القران الكريم 


وترجمة معانيه إلى 
لغة الهوسا 


ترجمة فضيلة الشيخ: ابو بكر محمود جومي 
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عصو المجلس التأسيسي برابطة العالم الإإسلامي 


وراجعها الأستاذ: محمد أنوا آدم ديكو 
المتخصص في علوم لغة الهوساء ونائب مدير المكتبة في جامعة أحمد بيلو في نيجيريا 
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فف با ايلب اعة هذا لفات بف و ةَمَعايه 

SEDE‏ راشا 
م رھ ہے ل ر a‏ ج 


ملك الاك العررية الشعود َة 


مهدمهة 


بسم الله الرحمن الرحم والحمد لته رب العالمين الرحمن الرحم الذي ارسل سيّدنا محمدا ي بالكتاب البين هدى 

للتناس لقد فاز من استجاب دعوته وخحاب من أعرض عنه ي الدنيا والآخرة. 

وبعد فلما رأينا أن الإسلام ينتشر فهمه والمسلمين في ازدياد في حين بعد آخر وأصبح المسلمون في حاجة إلى : 
الإسلام في بلادنا حاصة وفي غرلى أفريقية عامة » ورأينا أن أكثرهم لا يستطيعون فهم اللغة العربية بسهولة ومع اکا 
تلك البلاد يتكلمون بلغة الموسا وهي اللغة السائدة فيا مع قلة المعرفة باللغة العربية التي تزل بها القران الكريم 
الاهتام لما صار الناس في هذه الأزمنة من قلة التوجيه إلى طلب العلم . وأصبح الا واجِبًا ديتاً على رابطة العام الإسلامي ۳ 
تبذل جهدها ي ترجمة سو ارآ الكريم إل لتة الوا ليم جميع الملمين القع من ذاك ابليد الس . ويفسح همم بابا في 
تعلم مبادئ الاإسلام على ما انزله الله به بيسر وسهولة فقمنا ولا برجمة تفسير الايات في جزءين : جزء تبارك وجزء عم لأنہما 
أكثر ما يقرا عند المبتدئين في الصلاة وغيرها . ويعد ذلك بعون الله تعالی أتممنا ترجمة تفسبر القرآن کله في عام ٠۱۹۷۹‏ م وقبل 
أن بدأ كل سورة من سور القرآن حاولنا أن نبين موضوعها الرئيسي لما تضمنته السورة ليكون دليلاً للقارئ ومرشدا له لفهم 
السورة والآيات التي يقرؤها والمناسبات فا وأسباب تكرار القصص في السور. وبعد هذه الترجمة بعون الله تعالى سنقوم بترجمة 
بعض كتب التفاسير إلى لغة الهوسا. 

وتي هذه الترجمة الى أمامنا يوجد ثلاثة أمور كلها مفيدة للقارئ : الأول دليل للقارئ لعرفة أما كن الوقوف. 
والثاني جعلنا في آنحر هذه الترجمة قاموسًا معرفة معاي الكلمات وأما كنا في آيات المصحف. والثالث الفهارس على الترتيب 
الأجدي . وهناك زيادات أخرى منها إرشاد القارئ إلى كيفية المدود وبيان أماكن الوقوف بالنسبة للحروف اللاتينية . 

ولقد فنا بهذا العملفي خلال سبع سنوات وتم بعون الله تعالی ووجد قبولاً لدی الحمیع في أول وهلة عند طباعتنا 
نه اة 

وكما يعرف كل منا أن هذه الترجمة هي الترجمة الأولى من نوعها: إذا فلا بد ما من قراء على النحو التالي وذلك أنه 
سيوجد من يقرؤها ليطلع على الأخطاء حتى جد مكانا للطعن فيا كما يوجد من يقرؤها بحسن النية لتصحيح ما يراه غير 
مناسب . ومع ذلك فكلاهما قدم مساعدة لا بستهان ہا وقد أصبح هذا العمل خيرًا للامة الاسلامية عامة ولي خحاصة فالته 

تبارك وتعالى المسؤول أن بجازي الكل بخير وأن يصلح ناتنا لقبول الح من أين جاءنا. 

وأقدم شكري لمن قاموا مبساعداتنا في هذه الترجمة في محال ا وي الات آأخری فن هؤلاء 
الأشخاص أبو بكر عثان الثالث (صكتو ) والأستاذ أحمد بللو ابن والي ولاية كاسنا لما قام به من قراءة الترجمة وتصحيحها . 
والأستاذ محمد انوا دیکو ابن الحاج آدم با كو ديكو من بلد زاريا با قدمه من مساعدة جليلة في قيامه بقراءة الرجمة وتصحيح 
الأحطاء وجعل في اخر الكتاب القاموس للكلمات لتسهيل الحصول على معاني الآيات والكلمات . لقد قام بهذا العمل الحليل 
في مدة سنتين. جزاه اله خيرًا في الدنيا والاخرة. 

وأخيرًا نسأل الله أن بعل عملنا هذا جميعًا حالصًا لوجهه الكريم ويغفر لنا جميًا ويكون عملنا هذا دليلاً على إعلاء 
كلمة الله ونشر دينه في هذه البلاد (غرى افريقية ) ويجزينا ي الدنيا والاخحرة ويعل اللحنة ماوانا مع الذين انع الله عليهم من 
النبيين والصديقين والشهداء والصالحين. 

ا 


آبو بکر محمود جومی 


Gabatarwa 


Yabo da godiya su tabbata ga Allah Mai girma, Mai rahama, Mai jin Kai, Ubangijin halittu, 
Wanda Ya aiko shugabanmu Muhammad, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, da littafinSa 
mai bayani domin ya shiryar da mutane da aljannu game da shi. Wanda ya karbi kiransa ya yi aikıi da 
abin da ya kawo masa, shi ne mai arziki a duniya da Lahira, kuma wanda ya kafirce masa, ga bin son 
zuciyarsa, shi ne tãba6be. 

Bayan haka, lokacin da ya zamana adadin Musulmi na Karuwa kullum a Kasarmu, Afirka Ta 
Yamma, Karuwa mai tsananin yawa, kuma mafî yawan Musulminta suna magana da harshen Hausa 
ne, kuma ba kowane Musulmi ke iya koyon Larabci ba, saboda halayen da duniya take ciki yanzu, 
Kungiyar Rabidatul Alam el-Islãmı ta ga ba makawa ga bukatar a yi tarjamar ma’ anonin AlKur’ani 
mai girma da littafan addini na Larabci, a cikin harshen Hausa, don amfanin ya hada dukan Musulmi, 
su koyi addininsu kamar yadda Allah Ya saukar da shi, don su sami babban rabo. 

Mun fara tarjamar tun farko da juzu’1 na daya na Tabaraka da Amma, domin shi ne mafî yawan 
mutane ke tsayawa a kai don karatun sallarsu. Da sannu, kuma da yardar Allah, muka kammala 
tarjamar AlKur’ãni gaba daya, wanda aka wallafa shi cikin 1979. 

A kowane farkon sura ana bayar da taKaitaccen bayanin abin da ta Kunsa ko take karantarwa 
domin mai karatu ya ji saukKin gane ma’anonin ayoyin surar da dangantakarsu. 

In Allah Ya so za mu bi bayan wannan da tarjamar littafan tafsirai cikin harshen Hausa. 

A wannan wallafar an sami Karin abubuwa uku: akwai jagora ga mai karatu, inda aka yi bayanin 
ina ake tsayawa. Sai kuma Karamin Kamus dauke da kalmomin da ke bukatar fassara. Abu na uku shi 
ne fihirisa cikin tsarin abacada. 

Kamar yadda aka yi a shiri na farko, a wannan ma an c1 gaba da nuna alamar jan sauti a ajamin 
boko. 

Bayan shekara bakwai na hidimar bugawa ta farko, wannan aiki ya sami karuwa ga hannun 
mutane, kuma sun ba da taimako mai yawa wajen gyara shi zuwa ga wannan matsayi. Akwai wanda 
ya karanta da niyyar alheri, kuma akwai wanda ya karanta da niyyar süka, amma su duka sun gamu a 
kan abin da ya zama alheri ga Musulmıi. Allah Ya sãka ma dukansu da alheri. 

Akwai mutane da dama da suka taimaka wajen shirya tarjamar nan. Da farko dal muna mika 
godiyarmu don goyon bayan da muke samu daga Abubakar III (Sokoto). Sai kuma Malam 
Ahmad, dan Wãlin Katsina, Malam Bello, wanda ya taimaka Kwarai da karanta abin da ya sawwaka. 

Malam Inuwa Diko, dan Alhaji Adamu B. Diko na Zaria, ya dauki nauyin tsara dukan wannan 
aiki a cikin layi kuma ya tsara jagorar karatu, Kamus da fihirisa don taimakon mai karatu ga fahimtar 
kalmomi masu wuya da neman ayoyin da suka shafi hukunce-hukunce dabam-dabam a cikin surori 
dabam-dabam ta hanya mai sauKi. Ya dauki nauyin wannan aliki a cikin shekara biyu. Allah Ya sãka 
masa da irin sakamakon wadanda suka tsayu ga aiki na gina addinin Allah. 

Muna fata Allah Ya kari aikinmu gaba daya, ya zama sanadin daukakar addinin Musulunci a 
wannan Kasa, mu kuma Ya saka mana da alheri, mu da duk wanda ke yin aiki domin Allah. Allah Ya 
sa aikinmu ya zama sanadin shigarmu Aljanna, a Lahira, tare da manyan mutanen da Ya yi wa ni’ ima, 
daga Annabawa da siddiKai da shuhada’u da kuma salihai. 

Amin. 

Abubakar Mahmud Gumi 


و رارک 


مح 3> > ت و 
الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على سيد المرسلين محمد وعلى اله وصحبه 
أجمعين i s4.‏ بعد : 


فتحقيقا لتوجيمات خادم الحرمين الشريفين حفظه الله ف العناية بكتاب الله الكري 
توثيقا وطباعة والعمل على تيسير نشره وانتشاره بين أيدى المسلمين وتفسير معانيه باللغات 
الأجنبية واعتبار تلك التوجہات آسمی الغايات والآهداف المرسومة ممع خادم الحرمين 
الشريفين الملك فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة . 

وبتاء على التعاون بين كل من الأمانة العامة ج حادم الحرمين الشريفين الملك 
فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة والأمانة العامة لرابطة العام الإسلامی 
ف استقطاب علماء التفسير ف البلدان الإسلامية لترجمة معانى القران الكرم إلى اللغات 
الأجنبية وذلك للحاجة إلى طرح تلك المعانى إلى جميع اللغات التى يتحدث با المسلمون 
حتی لا تنحصر تلاوته فی تعبد فقط دون فهم لعانيه . 

وإيانا بقوله تعالى : «لإنغا المؤمنون إخوة) .. وشعورا بواجب المساهمة الإسلامية .. 
يسعدنا أن نقدم هذا المصحف الشريف بترجمة معانيه إلى اللغة الموساوية الذى أمر 
بطباعته خادم الحرمين الشريفين وناشر كتاب الله المجيد الملك فهد بن عبدالعزيز ال سعود 
حفظه الله والتى قام بترجمتها فضيلة الشيخ اى بكر محمود جومى عضو الجلس التأسيسی 
برابطة العام الإسلامى إلى لغة الموسا .. وقد استغرقت الترجمة مايزيد على سبع سنوات 
(۳۹۹-۱۳۹۱١ه)‏ وقد قام بعون الله الأستاذ محمد أنوا آدم ديكو المتخصص ف علوم 
لغة الهوسا ونائب مدير المكتبة فى جامعة أحمد بيلو فى نيجييا بمراجعة التصحيحات اللازمة 
ووافققت علا رابطة العام الإسلامى . 


والله المادیى إلى سواء السبيل 6¢( 


Da siüunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


Wannan AlkKur’ani yana shiryarwa ga abin da yake mafi kyau kuma madaidaici. 

Muna farawa da ambaton sunan Allah Mai gamammen jin Kai a nan duniya, 
Mai keÖantaccen jin Kai gobe Kiyama. 

Godiya ta tabbata ga Allah Ubangijın talikai tsira da aminci su tabbata ga 
Shugaban Manzanni Muhammadu, da ’yan ’uwansa muminai. 

Bayan haka, akan mu tabbatar da manufar mai kula da masallatai masu alfarma. 
guda biyu ta kula da Littafin Allah Mai Girma da son sawwakKewar fahimtarsa a 
cikin harshe daban-daban don haka aka damkKa wannan aiki a hannun masu buga 
AlKur’ãni Mai Girma a wuri da aka tãnada musamman na Sarki Fahad don buga 
Kur’ãni Mai Girma a Madinatul Munawwara garin Manzo. 

Tare da hadin guiwar Ma’aikatar wuri da aka tãnada don buga AlKur’ãni Mai 
Girma a Madinatul Munawwara, da kuma Kungiyar hadin Kan Musulmin Duniya, 
sai suka za§o malaman tafsiri daga Kasashen Musulunci daban-daban don su fassara 
ma’anonin AlkKur’ãni Mai Girma cikin harussa daban-daban don abin ya yadu. 

Sabo da 1imãni da maganar Allah Madaukaki da ya ce, ‘“Lalle, Müminnai 
yanruwa ne.’ Kuma sabo da wajabcin taimakon jJüûna a cikin Musulumci, yanã 
faranta rãyukan mu,mu gabãtar da wannan AlKur’ãni Mai Girma a cikin tarjamar 
ma’anoninsa a cikin lugar Hausa, wanda Mai kula da Masallatia biyu mãsu alfarma 
yã yi umarni da bugashi, kuma Mai watsa Littafen Allah Mai Girma, Sarki Fahad 
Dan Abdul Azeez Ali Sa’üd, Allah ya tsare shi, wanda Sheikh Abübakar Mahmoud 
Gumi, dan majalisar asali ta Rãbidatul Ãlamil Islami, ya fassara a cikin harshen 
Hausa. Lalle, wannan aiki, na tarjamar, ya dauki shêkaru bakwai (1391-1399 H). 
Kuma da taimakon Allah, Mallam Muhammad Inwa Adamu Dikko, wanda ya 
ke§anta da sannan lugar Hausa, kuma mataimakin Shugan Lãbararen Jami’ar 
Ahmad Bello, a Nigeria, ya tsayu da gyaran kurãkuran mãsu bugãwa. Kuma 
Jam’iyyar Rãbidatul Alamil Islami (ta duniya) ta yarda da dukan aikin. 

Allah ne Mai Shiryarwa zuwa ga tafarki madaidaici. 
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ALKUR'ÃNI DA AKA BUGA CIKIN 
MADÎNA GARIN MANZO. 


Wannan AlKur’ãni Mai Girma Da Tarjamar Ma’anoninsa kyauta ne daga Mai kula da Masallatai biyu maãsu alfarma, 
Sarki Fahd Dan Abdul Azeez. Ba ya halatta a sayar da shi, dömin wakKafi ne domin Allah Mai Girma. 


MAI GIRMA 


Da Kuma Tarjaman 


Ma anöninsa 


Zuwa Ga 


Wuri Da Aka Tãnada Musamman 
Don Buga Alkur’ani Mai Girma Na Mai Kula 
Da Masallatai Biyu Masu Tsarki Sarki Fahad. 
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1 — Sûratul Fãtiha اتا‎ - ١ 


Ayöyinta 7 ne. Ana kiran ta Uwar Littafi dömin ta tãra ilmin 
da yake a cikin AlKur’ãni a dunkKule. Basmala a cikinta take ga 
kıra’ar Asim, ruwayar Hafs, amma banda ga Kirã’ar Warsh. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Da sünan Allah, Maı rahama, 5. Kai muke bauta wa, kuma 
Mai jin Kai. Kai muke neman taimakonKa. 

2. Godiya ta tabbata ga Allah, 6. Ka shiryar da mu ga hanya 
Ubangijin halittu; madaidaiciya, 

3. Mai rahama, Mai Jin Kai; 7. Hanyar wadanda Ka yi wa 

4 Mai nuna Mulkin RÃãnar | ni ima, ba wadanda aka yi wa fushi 
SHKaa kd: ba, kuma ba batattu ba~. 


(1) Da cewa Ubangijıin halittu ya tara ilmin tauhidi na Ilahiyya da Rububiyya, Mai 
rahama ya tara dukan rahamar düniya da rãyarwa da matarwa da ciyarwa da shãyarwa da 
tufãtarwa. Mai jin Kai yã tara ni’ imar düniya mai dögêwa zuwa Lãhira kamar ımãni da na 
Lahira. Mai mallaka ko Mai nüna mulkin rãnar sakamako, yã hada dukan wa’az1.Kai 
muke bautã wa kuma Kai muke nêman taimako, ya tãra tauhidin Ilãhiyya da ibãda 
amaliyya ko Kauliyya. Hanya madaidaiciya, tã hada dukan sharia da hukunce-hukunce. 
Wadanda aka yi wa ni’ ima, yã tãra dukan tarihin mutaãnen kirk1. Wadanda aka yi wa fushi, 
yã tara dukan tarihin mãsu tsaurin kai. Batattu, yã tara tarihin dukan mai aiki da Jaãhilci ko 
ata. 


ر 


¥ 


2 —- Süratul Bakara 


Tana karantar da kira zuwa ga addini da yadda ake ginin 
sãbuwar al umma daga mutane daban-daban, na Jahiliyya. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


_ 4. Kuma wadanda suke yin 
1imanıi da abin da aka saukar zuwa 
gare ka, da abin da aka saukar daga 
gabaninka, kuma game da Lûahira 
suna yin yakinıi. 


5. Wadannan suna kan shiriya, 
daga Ubangıijinsu, kuma wadannan 
su ne mãsu cin nasara. 


ا 


I. A. L. M. 


2. Wancan ne Littafi, babu 
shakka a cikinsa, shiriya ne ga mãsu 
taKawa. 


3. Wadanda suke yin Imãni 
game da gaibi, kuma suna tsayar da 
salla, kuma daga abin da Muka 
arzuta su suna ciyarwa; 


(1) Yaã sifanta Littãfi; watau AlKur’ãni da kamala ya ce “wancan” maimakon 
“wannan”” dömin mãsu son su yi aiki da shi, su ne mãsu taKawa. TaKawa na da sharudda 
biyu, su ne Imãni da aiki da abin da manzancin Annabi Muhammadu ya Runsa. Sa’an nan 
mutane a farkon Musulunci ko a inda Musulunci yake sãbo, sun kasu kashi hudu. Kashi 
na farko sü ne mãsu taKawa wadanda aka fad1 sifofinsu a nan. 


SEA 4 2 


نالي كفروأ سواء علَبَهمُ ءأندذرتهم 


ص 


ختم الله عل فلو دهم وع سموهم وعلق 
اص رهم سوه ولْهُمَعَدَاب عَظيم ن 


الئاس سيول ءا مَسَاباه يالوم 
الاخ رومام بمۇمني 3 


غود الین “اوا ماوت 
إل اوماد وو ے 


اانه هم ونولك ن َ9( 


لَه اموا اَی الاش 


2 — Süratul Bakara 


6. Lalle ne, wadanda suka kã- 
firta ‘ daidai ne a kansu, shin kã yi 
musu gargadi kO ba ka yi musu 
gargadi ba, ba zã su yi imãni ba. 


7. Allah Ya sa hatimi a kan zu- 
katansu, da a kan jinsu, kuma a 
kan ganin su akwai wata yana; 
kuma suna da wata azaãba mai 
girma. 

8. Kuma akwaıl daga mutane 
wanda’ yake cewa: “Mun yi imãni 
da Allah kuma da Yınin Lahira,ُ” 
alhãli kuwa sû bã müûmıinaıi ba. 

9. Suna yaudarayya da Allah da 
wadanda suka yi ımãni, alhali bã su 
yaudarar köwa face kansu, kuma 
ba su sakankancêwa! 


10. A cikin zukatansu akwai 
wata cüta; sai Allah Ya Kara musu 
wata cüta, kuma suna da azãba malı 
radadî saböda abin da suka kasance 
suna y1i na Karya. 


11. Kuma idan aka ce musu: 
“Kada ku yi Öarna a cikin Kasa,” 
sukan ce: “Mü masu kyautatawa 
kawai ne”! 


12. To, lalle ne su, sü ne masu 
6arna, kuma amma bã su sansan- 
cewa. 


13. Kuma idan aka ce musu: 
“Ku yı imanı kamar yadda mutane 


(1) Kashi na biyu daga cikin jama’a sû ne kãfiran da suka döge a kan kafircinsu, bãbu 
wani gisshi kuma Allah Yã san bã zã su musulunta ba. 


(2) Kashi na uku su ne munãfukai da suka bayyana Musulunci da baki amma 


zùüciyarsu tana a kan kaãfirci. 
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رر و ر کے که کے ر سے و کے کے 
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suka yi 1mãni”’, sukan ce: “Zã mu yi 
1mãni ne kamar yadda wãwãye suka 
y1 ımani?” — To, lalle ne su, sü ne 
wawaye, kuma amma bã su sani. 


14. Kuma idan sun hadu da wa- 
danda suka yi 1mûãni, sukan ce: 
“Mun y1 1ımani.” Kuma idan sun 
wöfinta zuwa ga shaidaãnunsu, “™» 
sukan ce: “Lalle ne, muna tare da 
ku: Mu mãsu izgili kawai ne.” 


15. Allah Yana yin izgili“’ gare 
su kuma Yana talmakon su a cikin 
atarsu, suna dimuwa. 


16. Wadannan su ne wadanda 
suka sayi bata da shiriya, sai fatau- 
cinsu bai y1 rıba ba, kuma ba su 
kasance mãsu shiryuwa ba. 


17. Misalinsu® shi ne kamar 
mıisalin wanda ya hüra wuta, to, a 
lökacin da ta haskake abin da yake 
gêfensa (na abin tsöro), Allah Ya 
tafi da haskensu, kuma Ya bar su a 
cikin duffal, Dã su ganı. 


18. Kuraãme, bêbaãyen makafı, 
saböoda haka ba su kÖOomoöwa. 


(1) Kashi na hudu su ne Yahudaãwa wadanda suke sun san gaskiyar annabcın 
Muhammadu da manzancinsa, amma hãsada ta hana su su bi shi, suna KOKarin ata abin 
da ya zo da shi ta hanyar jêfa shibhöhi a ciki, dmin su kange mutane daga shigarsa. 
Saböoda haka aka ce musu shaidaãnu. Duk wanda ya san gaskiya amma kuma ya y1 girman 
kai daga binta, to, shi ne shaidan, daga aljannu kO daga mutane. 


(2) Allah Yana mayar masu da sakamakon izgilinsu. 


(3) Allah Ya bayyana misaãlin munaãfuki da misãlai biyu, na farko, kamar mutum a 
cikin duhu, yana këêwaye da abübuwan ban tsöro bai sani ba, sai ya hüra wuta, ta y1 haske 
ya ga abübuwan na ban tsöron sa’an nan wutar ta mutu, ta bar shi a cikin duhu, sai (soron 
ya hauhawu a kansa. Haka munafuki yake a bãyan ya yi ikrãri da Musulunci, a kullum 
yanã cikin tsöron abin da zã a ce a kansa. Ana sifanta hasken wuta da hasken 1maninsa. 
Bayan hasken ya tafi, sai ya zama kurma, bêbe makaãho, saboda haka bã ya magantuwa. 
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19. Ko kuwa kamar gıirgije mai 
zuba‘“” daga sama, a cikinsa akwai 
duffa1 da tsãwa da walKiya: Suna 
sanyãwar yaãtsunsu a cikin kunnu- 
wansu daga tsãwarwakin, döomin 
tsöron mutuwa. Kuma Allah Mai 
kêwayewa ne ga kafirai! 


20. WalKiyar tana yin kusa ta 
fizge gannansu, ko da yaushe ta 
haskakaã musu, sai su yi tafiya a 
cikinta, kuma Idan ta yi duhu a 
kansu, sai su y1 tsaye. Kuma dã 
Allah Ya so, sai Ya taf1 da jinsu da 
gannansu. Lalle ne Allah a kan 
dukan kome Mai ikön yi ne. 


21. Yã kû mutãne! Ku bauta 2? 
wa Ubangijinku, Wanda Ya halicce 
ku, kü da wadanda suke daga gabã- 
ninku, tsammûãninku, ku kare 
kanku ! 


22. Wanda Ya sanya muku Kasa 
shimfida, kuma sama gini, kuma Ya 
saukar da ruwa daga sama, sa’an 
nan Ya fitar da abinci daga ’ ya’ yan 
itãce game da shi, saboda ku. 
Saböoda haka kada ku sanya wa 
Allah wasu kıshiyöyi, alhali kuwa 
kuna sane. 


23. Kuma idan kun kasance a 
cikin shakka daga abin da Muka 


(1) Misali na biyu munafukai suna kamar matafa a cikin Jêji da dare, ruwa kuma ya 
same su a cikin duhu, ba su iya mötsãwa sai da walKiya, watau ayar da suke so, kuma ga Jin 
tsöron tsãwa; watau bayãnin halãyensu a cikin AlKur’ãni, bã su son su ji, har suna sanya 
kãnun yaãtsunsu suna töshe kunnuwansu, dömin kada su ji. Ganin ido da basıra da Jin 
kunne da na hankali duk daya suke, Allah Yana iya kare su ya bar su a cikin dımuwa. 


(2) Bayan ya gama fadin kasusuwan mutãne da siföofinsu, sai kuma ya kira su gabã 
daya zuwa ga bauta Masa, Shi kadai. Ma’anar bauta Masa Shi kadai, köowa ya ajiye 
al’ ãdarsa, ya koma ga hukuncin Allah kawai; umurni ko hani. Wanda ya bi wani hukunci 
na al’ ãdarsa, ya bar abin da Allah Ya ce, to, shi ya sanya wa Allah kishiya ke nan. 
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sassaukar ga BãwanMu, to, ku zO 
da Sûra guda daga mıisalinsa 
(AlKur’ãn1i). Kuma ku kirãwo shai- 
dunku, ® baicin Allah, idan kun 
kasance mãsu gaskiya. 


24. To, idan ba ku aikata (kaãwo 
Sura) ba, to, bã zã ku aikata ba. 
Saböda haka ku ji tsoron Wuta 
wadda makaãmashinta mutane da 
duwaãtsu ne, an yi tattalinta dömıin 
kafıirai. 


25. Kuma ka bãyar da bishãra ga 
wadanda suka yi ımani, kuma suka 
aikata ayyuka na Kwarai, cêwa lalle 
ne, suna da gidajen Aljanna, 
Köoramu nã gudana daga KarkKa- 
shinsu. Ko da yaushe aka arzuta su 
da abinci daga wasu ’ ya’ yan Iitace 
daga gare su, °2) sai su ce: “Wannan 
shi ne aka arzuta mu da shi daga 
gabãnin haka.” Kuma a Jë musu da 
shi yana mai kama da jJüna. Kuma 
sunã da, a cikinsu, maãtan aure masu 
tsark1, kuma su, a cikinsu madaw- 
wama ne. 


26. Lalle ne, Allah bã Ya Jin 
kunyar Ya bayyana wani misali, 
köwane iri ne, sauro da abin da 
yake bisa gare shi. To, amma 
wadanda suka yi imãni, sai su san 
cewa lalle shi ne gaskiya daga 
Ubangijinsu, kuma amma wadanda 
suka kafıirta, sa1 su ce: “Mêne ne 


(1) Gumakanku su taimake ku Kêra sura mai kama da AlKur’ãni wajen fasãha da tsãri 
da kãwo asirai. An ce wa gumaka shaidu dömin sunã cêwa su ne za su yi musu shaida a 
Raãnar Kiyãma, kuma su cêce su, kuma ko da yaushe suna tãre da su. 


(2) Gönaki kö gidajen Aljanna. 
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Allah Ya yi nufi da wannan %” ya 
zama misali?” Yana batar da wasu 
mãsu yawa da shi, kuma Yana shir- 
yar da wasu maãsu yawa da shi, 
kuma bã Ya batarwa da shi face 
fasiKai. 


27. Wadanda suke warware 
alkawarin Allah daga bãyan Kulla 
shi, kuma su yanke abin da Allah 
Ya yi umurni da shi a sãdar, kuma 
suna ځarna‎ a cikin Kasa, wadannan 
süù ne masu hasara. 


28. Yaya kuke kafirta da Allah, 
alhãli kuwa kun kasance matattu 
saُ’an nan Ya rãyar da ku, sa’ an nan 
kuma Ya matar da ku, saan nan 
kuma Ya raya ku, sa’an nan kuma 
zuwa gare Shi ake mayar da ku? 


29. Shi ne Wanda Ya halitta 
muku abin da ke a cikin Kasa gaba 
daya, sa’ an nan kuma Ya dai- 
daita ®” zuwa sama sa’an nan Ya 
aikata su, sammai bakwa1. Kuma 
Shi ga dukan köme Masani ne. 


30. Kuma a lökacin da Ubangi- 
Jinka Ya ce ga mala’ iku: “Lalle ne, 
Ni Mai sanya wani halıfa ne a cikin 
Kasa,” suka ce: “Ashe, zã Ka sanya 
a cikinta, wanda za1 yi Öarna a 
cikinta, kuma ya zubar da jinainai, 
alhãli kuwa mu, muna yi Maka 
tasbihji game da gÖode Maka, 


(1) Misali da kamar mãtan Aljanna mãsu tsarki. Ba mãtã ba kö da sauro ko abin da 
ya f1, kö ya kãsa sauro, to, akwai hikima a cikin halittarsa, wadda zã ta jãwo hankalin mai 


hankali ga ımãni da Allah saböda ita. 


| (2) Ya daidaita, watau Yã yi nufi; “sa’an nan” yanã amfãnar da jêranta aiki bã 
Jerantar nufi ba, domin siföOfin Allah dukansu, bã fãrarru ba ne. 
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kuma “’ muna tsarkakewa gare 
Ka” Ya ce: “Lalle ne Ni, Na san 
abin da ba ku sani ba.” 


31. Kuma Ya sanar da Adam 
sünaãye dukansu, sa’ an nan kuma ya 
gitta su a kan mala’1ku, saan nan 
Ya ce: “Ku gaya Mini sûnayen 
wadannan, 1dan kun kasance mãsu 
gaskiya.” 

32. Suka ce: “Tsarki ya tabbata 
a gare Ka! Babu sani a gare mu face 
abin da Ka sanar da mu, lalle ne 
Kai, Kai ne Masani, Mal hikima.”” 


33. Ya ce: “Ya Adam! Ka gaya 
musu sünãyensu.”” To, a lokacin da 
ya gaya musu sünayensu, (Allah) 
Ya ce: “Ashe, ban ce muku“2 ba, 
lalle NI, Ina sane da gaibin sammal 
da Kasa, kuma (Inã sane da) abin da 
kuke bayyanaãwa da abin da kuka 
kasance kuna böyewa?’” 


34. Kuma a löokacin da Muka ce 
ga malã’'lku: “Ku yi sujada ga 
Adam,” sai suka yi sujada, face 
Ibilisa ya Ri, kuma ya yi girman kai, 
kuma ya kasance daga kafirali. 


35. Kuma Muka ce: “Ya Adam! 
Ka zauna, kai da maãtarka a Al- 
Janna, kuma ku c1 daga gare ta, bisa 
wadata, 1Inda kuke so, kuma kada 
ku kusanc1i wannan itãciya, har ku 
kasance daga azzaãlumai.” 


(1) Mala’iku sun yi tambaya ne irin ta mai nêman ya rinjayi mai jãyayya da shi ga 
nêman haliftaka a kan Kasa. Sun san halayen jinn da bunn wadanda suka fara zama a kan 


Kasa suka yi Öbarna da zubar da jini. 


(2) Wannan Kissa ta nüna cêwa shügabanci da ilmi ake yin sa, bã da yawan ibãda 
wadda mutum yake kê6anta da yin ta ba. Dömin an nûna wa malã’iku fîfıtar Adam a 
kansu da ilmi, bã da ibãda ba. Kuma da wannan sifa zai zama Halifa, kö dã Iblis bai fitar 
da shi ba, daga cikin Aljanna, zai fita ta wata hanya dömin zartar da hukuncin Allah. 
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36. Sai Shaidan ya talalaãbantar 
da su daga barinta, sai ya fitar da su 
daga abin da suka kasance a cıi- 
kinsa. Kuma Muka ce: ‘Ku sauka, 
sãshenku, nã makKiyi ga sãshe, kuma 
kuna da, a cikin Kasa, matabbata da 
Jin dadi zuwa ga wani lökaci.”” 


37. Sai Adam ya karbi wasu kal- 
mömi daga Ubangijinsa, saböoda 
haka Ya karbi tüba a kansa. Lalle 
ne Shi, Shi ne Mai karar tûba, Mai 
jin Kaı. 


38. Muka ce: “Ku sauka daga 
gare ta gabã daya. To, ımma lalle 
shiriya ta je muku daga gare Ni, to, 
wanda ya bi shiriyaTa, to, babu 
tsöro a kansu, kuma bã su yin bakin 
ciki.” 

39. “Kuma wadanda suka ka- 
firta, kuma suka Karyata game da 
aãyoyinMu, wadannan sü ne aböokan 
Wuta; sü a cikinta madawwama 


99 


ne. 


40. Yã Bani Isrã îla”! ku tuna 
nr’ imaãTa, wadda Na nr'Iimta a 
kanku, kuma ku cika alkawariNa, 
In cika muku da alkawarınku. 
Kuma NI, ku Ji tsoroNa. 


41. Kuma ku yiımãni da abin da 
Na saukar, yana mai gaskataãwa ga 
abin da yake tare da ku, kuma kada 
ku kasance farkon kafiri game da 


(1) Bayan kiran mutãne gabã daya zuwa ga addinin Musulunci, sai kuma ya kê6ance 
Yahüdu da kira zuwa ga addinin, dömin sun bambanta da sauran kaãfirai, saböoda ilminsu 
ga gaskiyar Musuluncıi. Yã gabata cêwa jama’ar, kashi hudu ce; müminai, da kafiran 
Larabãwan da bã zã su musulunta ba, da munãfukai da Yahüdu. Ya kira Yahüdu da Bani 
Israã1lla, dmin Ya tunaãtar da su, cêwa anã kiransu ne zuwa ga addini irin na ubansu 


Ya’akübu bawan Allah. 


الح بلطل 
سوا الْحیّ وأنتم تعامونَ @ 
اما 
چ تامرو تالاس بار وتسود اشک 
ونم تون ا لكتب أفلا عقون ل 
روء 
إلاعا شيد 9 


ع و وء 2 


لذ طونم موأ رهم َالِ 


الکو 


رو 


واتقوأبوّمًا لا ری س عن نمسا وآ 


ودر و ص 2 


يبل مها فلح 


و ر 


نرود ) 


ا ا در . 

ولذ يلڪم من ءال فرعون 
O‏ 
ر رو F2‏ 


غا ر و 
وستحمونساء وقد لِکم بلا 


“ا ر وو 8 
ن رر عَظمٌ 9 


را رد کا 2 


ولا مپاعدل ولاهم 


12 


2 —- Sûüratul Bakara 


shi. Kuma kada ku sayi yan kudî 
kadan da ãyöyiNa. Kuma ku ji 
tsöröNa, NI Kadai. 


42. Kuma kada ku lullube gas- 
kiya da Karya, kuma ku böÖye gas- 
kiya, alhali kuwa kuna sane. 


43. Kuma ku tsayar da salla; 
kuma ku bãyar da zakka; kuma ku 
y1 rukûüû’1 tãre da maãsu yin rukû’1. 


44. Shin, kuna umurnin mutane 
da alhêri, kuma ku manta da kanku 
alhali kuwa kuna karatun Lıttaf1 ? 
Shin, bã zã ku hankalta ba? 


45. Kuma ku nêmi taimako da 
yin haKuri, da salla: Kuma lalle ne 
ita, haK1Ka, mai girma ce face fa a 
kan mãsu tsöron Allah. 


46. Wadanda suka tabbata cêwa 
lalle ne su masu haduwa ne da 
Ubangijinsu, kuma lalle ne sü zuwa 
gare Shi maãsu köomawa ne. 


47. Yã Bani Isrã îla! Ku tuna 
ni'imã Ta, wadda Na ni’imta a 
kanku, kuma lalle ne Ni, Na fıfıta 
ku a kan talikaı. 


48. Kuma ku Ji tsöron wani yini, 
(a cikinsa) rai bã ya wadatar da 
wani ral da köme, kuma bã a karar 
cêto daga gare shi, kuma bã a kãma 
musanya daga gare shi, kuma ba su 
zama ana taimakon su ba. 


49. Kuma a lökacin da Muka 
tsırar da ku daga mutanen Fir’ au- 
na, suna taya muku mugunyar azã- 
ba, suna yayyanke diyanku maza 
kuma suna rãyar da mãtanku. 
Kuma a cikin wancan akwai Jarra- 
bawa mal girma daga Ubangıijinku. 


ص 
رو کے 8 رو 


وأغرفنا ءالو عون وا نتم 


SL NP 
gs 


چ روا ر ار ے م 2 ر 
EC‏ ع SO‏ 


و إذوعذناموسۍ أربعين ليلة ثم أخذم 


> م ا 9 
لجل منْبَعَدِوِء انتم يموت 


ص کرو 


® ےہ م ص ا م ےہ SD sl ET‏ 
عقوتا نکم بعد دك لمکم كرون €9 


ر یو ر 2 سے ص ر 2 ع 
و إِد ءاتیتاموسی الكت والفرقان 
چ د 7 E8‏ 
ھتدون ا 

E 
وذ قال موسىلمَومومَوم إِنَكمظلَنْتَمَ‎ 
gs STK“ A E 26 
نمس کم ااذ کم لعجل فمو نايل‎ 

مر 2و و ر ر دوو 2 ص 
باریم فامتلوا آنفسک دک رلک عند 

کا ص ر AREAS T‏ 2ے 8ھک 
کار یکم تاب کد ولواب ار 9© 


ع 
و ر رو > 8 oL‏ ۶ 


ھک ۴ 


رہ کے ا وو ہے IY 7 a‏ 
وظللتا ع ّم ألْعَمام وأنزلناعل كم لمن 
ر < ارد ه چ رک ج وعا 
والسَلویٰ أن طيَبت ما ررقت 


13 


2 —- Süûratul Bakara 


50. Kuma a löokacin da Muka 
raba têku saböda ku, sai Muka 
tsirar da ku, kuma Muka nutsar da 
mutãnen Fir’ auna, alhali kuwa kû, 
kuna kallo. 


51. Kuma a lokacin da Muka yı 
wa’adi ga Mûsa, dare arba’in, sa’ an 
nan kuma kuka rikKi marakKi daga 
bayansa, alhali kü, kuna masu zZã- 
lunci (da bauta masa). 


52. Saan nan kuma Muka yafe 
muku daga bayan wancan, 
tsammaninku, kuna godêwa. 


53. Kuma a löokacin da Muka baı 
wa Mûsa Littaãfi da Rarrabêwa, 
tsammaãnıinku, kuna shiryuwa. 


54. Kuma a löokacin da Müsa ya 
ce ga mutaãnensa: “Ya mutanena! 
Lalle ne ku, kun zaãlunci kanku 
game da riKonku marakKin, sai ku 
tüba zuwa ga Mahaliccinku, sai ku 
kashe kanku. Wancan ne mafi al- 
hêri a gare ku a wurin Mahalic- 
cinku. Sa’an nan Ya karbi tüûba a 
kanku. Lalle ne Shi, Shi ne Mai 
karar tüba, Mai jin Kai.” 


55. Kuma a löokacin da kuka ce: 
“Ya Müsa! Bã zã mu yi imani ba 
döominka, sail mun ga Allah bayy- 
ane,” saböoda haka tsãwar nan ta 


kama ku, alhali kuwa kuna kallo. 


56. Sa’an nan kuma Muka tãyar 
da ku daga bãyan mutuwarku, 
tsammaninku, kuna godêwa. 


57. Kuma Muka sanya girgije ya 
yi inuwa a kanku, kuma Muka 
saukar da dara da tantabaru a 
kanku: “Ku ci daga mãsu dadin 
abin da Muka arzuta ku.” Kuma ba 
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su zalunce Mu ba, kuma amma 
kansu suka kasance suna zalunta. 


58. Kuma alokacin da Muka ce: 
“Ku shiga wannan alKarya. Saan 
nan ku ci daga gare ta, inda kuka so, 
bisa wadata, kuma ku shiga Kofa 
kuna mãsu tawalu’1, kuma ku ce: 
“Kayar da zunubai’”’ Mu gafarta 
muku laifukanku, kuma za Mu 
Kara wa mãsu kyautatawa. 


59. Sai wadanda suka yi zaãlunci 
suka sãke magana watar wannan da 
aka ce musu, saböoda haka Muka 
saukar a kan wadanda suka yi zã- 
lunci da azaãba daga sama saböoda 
abin da suka kasance suna yi na 
fasiKanci. 


60. Kuma a löokacin da Mûsa ya 
nêmi shãyarwa domin mutaãnensa, 
Muka ce: “Ka dokı1 dütsen da san- 
darka.” Sai marmaro goma sha 
biyu suka buböbuga, hakKıKa, kowa- 
danne mutane sun san wurin 
shansu. “Ku ci kuma ku sha daga 
arzikin Ubangijinku, kuma kada ku 
y1 fasãdi, a cikin Kasa, kuna maãsu 
barna.” 


6I. Kuma a lOokacin da kuka ce: 
“Ya Müsa! Bã zã mu yi haKuri ba a 
kan abincıi guda. Sai ka röKa mana 
Ubangijinka, Ya fitar mana daga 
abin da Kasa take tsirarwa daga 
ganyenta, da dumanta, da alka- 
marta, da waãkenta, da albasarta.”” 
Yace: “Kuna nêman musanya abin 
da yake mafi KaskKancı da wanda 
yake mafi alhêrıi? Ku sauka Masar, 
döomin lalle ne, kuna da abin da 
kuka röoKa’”. Kuma Muka doka 
musu wulakanci da talauci. Kuma 
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2 —- Sûüûratul Bakara 


suka koma da wani fushi daga Al- 
lah. Wancan saböda lalle ne su, sun 
kasance suna kaãfirta game da 
ãyöyin Allah, kuma suna kashe 
annabãwa, bã da hakkı ba. Wan- 
can, saböda sãbawarsu ne, kuma 
sun kasance suna Kêtarewar haddi. 


62. Lalle ne wadanda suka yı 
1mãni, da wadanda suka tüba “”, da 
Nasãra da Makarkata, wanda ya 
yi ımãni da Allah da kuma Yinin 
Lahira, kuma ya aikata aikin 
Kwarai, to, suna da 1jãrarsu a wurin 
Ubangijinsu, kuma babu tsöoro a 
kansu, kuma ba su zama suna yin 
bakın ciki ba. 


63. Kuma a lökacin da Muka 
riKi alkawarinku, kuma Muka 
daukaka dûtse bisa gare ku: “Ku 
kãma abin da Muka bã ku da Karfı. 
Kuma ku ambaci abin da yake a 


cikinsa, tsammaninku, ku kare 
kanku.” 


64. Sa’an nan kuma kuka jüya 
daga bayan wancan, to, bã domin 
falalar Allah ba a kanku da raha- 
marSa, hakKıkKa, dã kun kasance 
daga maãsu hasãra. 


65. Kuma lalle ne, hafika, kun 
san wadanda suka Ketare haddi 
daga gare ku a cikin Asabar, sai 
Muka ce musu: “Ku kasance birai 
KasKantattu. 


(1) Wadanda suka köma; watau Yahüdu, daga maganar Mûsa, “Mun koma gare 
Ka” Sura ta 7 aya ta 156, kuma Makarkata, jama’a ce daga Laãrabaãwa suka karkata daga 
addinin ubanninsu zuwa ga bauta wa mala’ iku. A farkon Musulunci sunã cêwa ga wanda 


ya musulunta, wai ya y1 kamã da su. 
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66. Muka sanya ta (mas’alar) 
azaãba, dömin abin da yake a gaba 
gare ta, da abin da yake a bayanta, 
kuma wa’azi ga masu takKawa. 


67. Kuma a lökacin da Müsã ya 
ce ga mutaãnensa: “Lalle ne, Allah 
Yana umurnin ku da ku yanka wata 
sãniya.”” Suka ce: “Shin, kana ri&Kon 
mu ne da izgili?”” Yace: “Ina nêman 
tsari ga Allah da ın kasance daga 
Jahilaı.” 

68. Suka ce: “Ka roka mana 
Ubangijinka, Ya bayyana mana, 
mêce ce ita?” Ya ce: “Lalle ne Shı, 
Yana cewa: ‘Lalle ne ita sãniya ce, 
bã tsöfuwa ba, kuma bã budurwa 
ba, tsattsaki ce a tsakãnin wancan,ُ 
sa1 ku a1kata abin da ake umurnin 


ku. 99 
69. Suka ce: “Ka roka mana 
Ubangijınka, Ya bayyana mana 


abin da yake launinta.” Ya ce: 
“Lalle ne, Shi, Yana cewa: ‘Ita 
wata sãniya ce fatsi, mai tsantsan 
launinta, tana faranta ran mãsu 
kallo.”” 


70. Suka ce: “Ka rökKa mana 
Ubangijıinka, Ya nüna mana abin 
da yake ita, lalle ne shãnu suna yı 
mana kamã da Jüna, kuma mû, idan 
Allah Ya so, haKıKa, mãsu shiryuwa 


99 
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71. Ya ce: “Lalle ne Sh1, Yana 
cêwa: ‘Ita wata saãniya ce, bã hö- 
rarra ba tana noman Kasa, kuma bã 
ta shãyar da shüka, lafiyayya ce, 
bãbu wanı söfane a cikinta.”” Suka 
ce: “Yanzu kã zo da gaskiya.” Sai 
suka yanka ta, kamar ba zã su 
aikata ba. 


E ےھ‎ v 
2 — Sûratul Bakara ۽ - وڈ ال‎ 


72. Kuma a lökacin da kuka yi ار وم وو‎ Ek إا‎ 
kisan kai, kuka dinga tunkuda wa وإذفئلتم در نم يېاو ا‎ 
jüna laifi a cikinsa“”, kuma Allah ا ت‎ 


Mal fitar da abin da kuka kasance 
kuna boyêwa ne. 


73. Sai Muka ce: “Ku doöke shi بجی الله لمو ن‎ a نَل هلتا اَضردوه ب‎ 
da wani sãshenta.’”” Kamar wancan @ قاد‎ 
ne Allah Yake raãyar da matattu, a ور يڪم‎ 
kuma Ya nûna muku ãyöyinSa, 
tsammanınku, kuna hankalta. 

74. Saan nan kuma zukatanku ECE rf gS 

فت بعد للك 9 8 

suka KêKashe daga bãyan wancan. ا دوهی‎ 
Saböda haka suka zama kamar du- لما‎ E 4 
waãtsu ko mafi tsanani ga و‎ | 
KêKashewa. Kuma lalle ne daga مه آل نهر و إن مها لماسقی فیرح‎ 


duwatsu, haKi&a, akwai abin da E E EE 
و ص و و و 7 ك م ت‎ 
maremari suke bubځuga‎ daga gare ينه الماء ونما لماہیط من خشية الو‎ 


shi, kuma lalle ne daga gare su, E ر‎ 
hafîfa, akwai abin da yake tsat- 9 ةفل عمانعملون‎ 1 


tsãgêwa har ruwa ya fita daga gare 
shi, kuma lalle ne daga gare su, 
hafîfa, akwai abin da yake fãadowa 
dömin tsöron Allah, kuma Allah 
bai zama Gafili ba daga barin abin 
da kuke aikatãwa. 


(1) Asalin Rissar, wani mutum ne mai arziki da yawa daga cikin Bani Isra la amma bã 
shi da magaji sai dan dan’ uwansa. Saböda ya yi gãdo, sai ya kashe shi da dare, ya kuma 
dauke shi, ya aza shi a bãkin Köfar wani mutum, a cikinsu. Da sãfiya ta wãye, sai suka tãshi 
döomin su yi fada a tsakaãnin dangin wanda aka kashe da dangin wanda aka sãme shi a 
Köfarsu, saan nan suka hada ra’ayi ga su kai Kãra ga Manzon Allah, Mûsa. Suka isa gare 
shi, suka bã shi lãbãrin. Sai ya ce musu: “Lalle ne, Allah Yã ce: ‘Ku yanke wata sãniya.”” 
Dã sun yanke köwace irin sãniya dã sai bukKaãtarsu ta biya musu, amma sai suka yi ta yin 
tambayöyi ana bã su amsa, kuma yana Kãra yi musu wuya, har suka kai ga a sifanta musu 
sãniyar yãro mai dã’a ga uwarsa wadda aka ce, bã zã a sayar musu da ita ba sai da zinãriya 
cike da fãtarta kö daidai da nauyinta sau göma. Bayan sun saye ta suka yanka ta sai Mûsã 
ya ce musu, su dÖoki wanda aka kashen nan da wani juzu’i nãta. Suka döke shi da Kashinta 
kO harshenta, sai ya tashi ya ce: ‘“Wane dan dan’uwana, ya kashe ni.” Sai suka kãma 
wanda ya 1 kisar suka kashe shi. Tartibin AlKur’ani ya yi ishãra da mas’alar tsaurin kan 
Bani Isra lla da hikimar bin umurnin Allah, da Tkon tãyar da matattu da gaskiyar wahayin 
annabaãwa, da asiran da Allah Yake sanyaãwa a cikin wasu abübuwa domin su zama sanadi 
ga aukuwar wasu, da yadda Yake arzüta masu yi Masa daã’a, da sauransu, duk a cikin Kissa 
guda, ba da Yã ambacı tsãrin asalinta ba. Tsarki yã tabbata ga Allah. 
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75. Shin fa, kuna tsammãnin zã 
Su yi 1mãni saböda ku, alhali kuwa, 
hafiRa, wata Rungiya daga gare su 
sun kasance suna jin maganar Al- 
lah, saan nan kuma su karkatar da 
ita daga bayan sun gane ta, alhalıi 
sü, suna sane? 


76. Kuma ı1dan sun hadu da 
wadanda suka yi ımãni sukan ce: 
“Mun y1 ımãni,” kuma idan sãsh- 
ensu ya wOöfinta zuwa ga sãshe, 
sukan ce: “Shin, kuna yi musu 
magana da abin da Allah Ya büda 
muku ne döomin su yi muku hujja da 
shi a wurin Ubangijinku?’’ Shin fa, 
bã ku hankalta ? 


77. Shin, kuma bã su sanin cêwa 
lalle ne Allah Yana sanin abin da 
suke öyêwa da abin da suke bayya- 
nãwa? 


78. Kuma daga cikinsu akwai 
ummıiyyai, bã su da sanin Lıittaf1, 
face taãtsüniyoyi, kuma sû bã kome 
suke yi ba fãce suna yin zato. 


79. To, bone ya tabbata ga 
wadanda suke rubüta littafl da 
hannuwansu, sa’an nan kuma su ce 
wannan daga wurin Allah yake, 
dömin su sayi kudi kadan da shi, 
san nan bone ya tabbata a gare su 
daga abin da hannayensu ke rubü- 
tãwa, kuma bone ya tabbata a gare 
su daga abin da suke sanã’antãwa. 


80. Kuma suka ce: “Wuta bã zã 
ta shãfe mu ba, face yan kwaãnuka 
Kidaãyayyu.”” Ka ce: “Ashe kun riki 
wani alkawari a wurin Allah, sa’ an 
nan Allah ba zai sãba wa alkawa- 
rinSa ba, ko kuwa kuna fadin abin 
da ba ku sani ba bisa ga Allah?” 
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81. Na’ am! Wanda ya yi tsiwur- 
wurin mügun abu, kuma laifinsa ya 
kêwaye shi, to, wadannan su ne 
yan Wuta, sü a cikinta madaw- 
wama ne. 


_ 82. Kuma wadanda suka yi 
ımaãni kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, wadannan ’yan Aljanna 
ne, sû a cıikinta madawwama ne. 


83. Kuma a lökacin da Muka 
kari alkawarin Banî Isrã îla ®: 
Kada ku bauta wa köowa face Allah, 
kuma ga mahaifa ku kyautata, da 
mai zumunta da marãyu da mata- 
lauta, kuma ku fad1 magana maı 
kyau zuwa ga mutãne, kuma ku 
tsayar da salla, kuma ku bayar da 
zakka, sa’ an nan kuka jüya bûya, 
face kadan daga gare ku, alhali 
kuwa kuna masu bDijirêwa. 


84. Kuma a löokacin da Muka 
rik1 alkawarinku; bã zã ku zubar da 
Jinınku ba, kuma bã zã ku fitar da 
kanku daga gidajenku ba; sa’an 
nan kuka tabbatar, alhãli kuwa 
kuna bãyar da shaida (a kanku). 


85. Saan nan kuma, gã ku, yã 
wadannan! Kuna kashe kanku, 
kuma kuna fitar da wani Öangare 
daga gare ku daga gidajensu, kuna 
taimakon jüna a kansu da zunubi 


(1) Tunãtar da Banî Isrã îla alkawurra göma da Allah Yã yi da Müsã a cikin Attaura 
a kansu. Na farko, bã zã su bauta wa köowa ba face Allah. Na biyu kyautata wa iyãye da 
dangi da marãyu da matalauta. Na uku, fadin magana-mai kyau zuwa ga mutane. Na 
hudu, tsayar da salla. Na biyar, bãyar da zakka. Na shida, bã zã a kashe rai babu hakki na 
shari’a ba. Na bakwai, bã zã a fitar da köwa daga gidansa ba. Na takwas, bã zã a taimaki 
azzãlumi a kan zãluncinsa ba. Na tara, idan aböokan gãbã sun kãma wani daga cikinsu, su 
yi fansarsa. Na goma, daã’a ga köowane Manzdh Allah wanda bai sãؤã‎ wa Taurata ba ga 


akKıda. 
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da zalunci, kuma idan kãmammu 
suka je muku, kuna fansarsu, alhãli 
kuwa shı fitar da su, abin da aka 
haramta muku ne. Shin fa, kuna 
imanıi da sãshen Littafin ne, kuma 
ku kafirta da sashe? To, mêne ne 
sakamakon wanda ke aikata wan- 
can daga gare ku face wulãKanci “» 
a cikin rãyuwar düûniya? Kuma a 
Rãnar Kiyãma ana mayar da su 
zuwa ga mafi tsananin azaba. 
Kuma Allah bai zama Mai gafala 
ba daga barin abin da kuke 
aikatãwa. 


86. Wadannan su ne wadanda 
suka sayi rãyuwar dûniya da 
Lahira, döÖomin haka, bã zã a 
saukKaKa azãba ba daga kansu, 
kuma sü, bã a tailmakonsu. 


87. Kuma lalle ne, haKıfa, Mun 
bai wa Müsa Liıttafi, kuma Mun 
biyar daga bãyansa da wasu man- 
zanni, kuma Muka bai wa Isã dan 
Maryama hujjJÖoj1 bayyanannu, 
kuma Muka Karfafa shi da Rûhi 
mai tsarki1.“2’ Shin fa, kÖO da yaushe 
wani manzo ya je muku tare da abin 
da rãyukanku bã su so, sai ku kan- 
gara, wani bangare kun Karyata, 
kuma wan1i bangare kuna kashêwa ? 

88. Kuma suka ce: “Zukatanmu 
suna cikin ruf1.” A’a, Allah Yaã 
la’ane su, dömin_kafircinsu kadan 
Kwarai suke yin 1maãnı! 


(1) Aiki da sãshen wasu abübuwa na addini da barin wasu kãfirci ne mai wajabta 


wulaãKancı a kan Musulmıi. 


(2) Rühul Kuds; watau ran tsarki kO rai mai tsarki, shi ne Jibirilu, amincin Allah ya 
tabbata a gare shi. Ya zauna tãre da Îsã inda duk yake sunã tãre. ÃAyöyin da aka bai wa Îsã 
sÛ ne rãyar da matattu da warkar da kutãrê da makaãfî da marasa laãfiya. Wannan ya sanya 
cëwa mãsu da’awar bin sa suka fito da aikin maristan, watau asibiti. 


۲ - دا 


روم ر ر ص ت کک سے م ٍ 
ر ۇزىي 
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89. Kuma a lökacin da wani Lit- 
tãfi daga wurin Allah ya je musu, 
mai gaskatãwa ga abin da yake tare 
da su, alhali kuwa sun kasance daga 
gabãnin haka suna fãtar taimako“”» 
da shi a kan wadanda suka kafirta. 
To, a lökacin da abin da suka sani 
ya je musu, sai suka kafirta da shi . 
Saböda haka la’anar Allah ta tab- 
bata a kan kafirai. 


90. Tir da abin da suka sayi rãyu- 
kansu da shi; watau su kafirta da 
abin da Allah Ya saukar saboda 
zãalunci; “2 kada Allah Ya saukar da 
falalarSa a kan wanda Yake so daga 
bayinSa. Sai suka kömo da fushi 
game da wani fushi. Kuma ga kaf- 
irai akwai azãba mai wulãKan- 
tarwa. 


91. Kuma idan aka ce musu: 
“Ku yi ımãni da abin da Allah Ya 
saukar.”” Sai su ce: “Muna ımãnı da 
abin da aka saukar a gare mu,” 
kuma suna kãfircêwa da abin da ke 
bayansa, alhali kuwa, shi ne gas- 
kiyar (da suka sani) mai gaskatawa 
ga abin da yake tare da su (na 
Attaura). Ka ce: “To, don me kuke 
kashe annabãwan Allah gabanin 
wannan, 1dan kun kasance mãsu 
bãyar da gaskiya 7? %3 


(1) Suna cêwa idan Annabin Karshen zãmaninsa ya zo, zã su yãkKi kafiran Lãrabãwa 
da shi. Suna zaton a cikinsu zai bullo. Sai ya fito a cikin Lãrabãwan. 


(2) Bisa ga zalunci, watau haãsada. Sun yi hãsadar Allah Ya saukar da abin da Yake so 
na falalarSa a kan wanda Yake so, shi ne Muhammadu, a cikin Lãrabãwa. 


(3) Wadannan annabãwan da kuka kashe ko kuka Karyata a cikinku suke, kü ne aka 
saukar wa da abin da aka bã su, saböda haka da’awarku ta cêwa kunã ımãni da abin da 


aka saukar muku Karya ce. 


۲ - دا 
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َاتَذ الل من بدو 
وَاَنتَمظمُوت 9 
وَل a Ae‏ 
حدما ءا يڪم بمو 

شرا کال ینت ارتوا ا 
gt‏ 
يمر ڪم بد 
ابم e‏ 


ل ا EE‏ ا 
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92. Kuma lalle ne, haRiRa, Mûüûsã 
sa’an nan kuka ri&1i maraKi‘“”» daga 
baãyansa, alhali kuwa kuna mãsu 
zalunci. 


93. Kuma a lokacin da Muka 
rik1 alkawarinku, kuma Muka 
daukaka “2 dûütse a bisa gare ku, 
(Muka ce:) “Ku riki abin da Muka 
kaãawo muku da Karfi, kuma ku jJi.” 
Suka ce: “Mun ji kuma mun fi.” 
Kuma aka zuba son marakin a cikin 
zukatansu saböda kãfircinsu. Ka 
ce: “T'Ir da abin da 1ımaãninku yake 
umurnin ku da shi, har idan kun 
kasance mãsu 1maãni!’” 


94. Ka ce: “Idan Gidan ® 
Lahira ya kasance saböda ku, a 
wurin Allah, kêbe bã da sauran 
mutane ba, to, ku yi gürin mutuwa, 
idan kun kasance mãsu gaskiya.”” 


935. Kuma bã za su y1 gürıinta ba 
har abada, saböoda abin da han- 
nayensu, suka gabatar. Kuma Al- 
lah Masani ne ga azzãlumaıi. 


96. Kuma lalle ne, zã ka same su 
mafiya kwadayin mutãne a kan 
rãyuwa, kuma sû ne mafiya 


(1) Riko a nan ma’anarsa bauta wa; watau kömaãwa ga maraki da ibãda, ku bar 
Allah, bãyan Musa ya nuna muku ãyöyin Allah, yana Kãra Karyata maganarku, ta cêwa 
kunã yin 1ımani da abin da aka saukar muku kawai. Dã kunã yin 1ımani da abin da aka 
saukar muku, dã wadannan abubuwa ba su auku ba daga gare ku. 


(2) A lökacin da aka ba su Taurata sai suka Ki aiki da ita, sai da aka bambari dutse 
aka daukaka shi sama a kansu, idan ba su yi aiki da ita ba ya fãda a kansu. Sai suka kara, 
sa’an nan daga baya kuma suka warware dmin haka Ya ce: “Suka ce: ‘Mun jiya kuma 
mun Kiya.” Hasali dai Yahûdu sun Ki aliki da Littafinsu, Attaura. 


(3) Ya shiga bãyanin rüdfuwar Yahüûdu, da alfahari da iyaãye, ya sanya su har suka gina 
ransu, cêwa sû ne mafifitan mutane a wurin Allah. 


ا e‏ 
۽ - وڈان 
م رہ ت رو ا 
الدب رکا بود أحدهم ومر الف 
م 2 s2‏ م 2ے ب وص 
سنو وما هويم رزه من اعد اب أن يمر 
والله بص ارايمايع مل موت( 


و r‏ رک 
يدوهی وشرّى لمن 69 
کان ڪڪ کڪ 


2 ر 2 و “و 
ات عا 


وڪ ماعل هدوا عه دا يده ويي ينه 


رھ ج دو 2 رو 3 8کک 
أ کر لادۇمنوت ن 
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kwadayin rãyuwa daga wadanda 
suka yi shirka. Dayansu yana son 
dã zã a rãyar da shi shêkara dubu, 
kuma bã ya zama mai nisantar da 
shi daga azãba döomin an rãyar da 
shi. Kuma Allah, Mai gani ne ga 
abin da suke aikatãwa. 


97. Ka ce: Wanda ya“ kasance 
makiyi ga Jibirîlu, to, lalle ne shi ya 
saukar da shi a kan zûciyarka da 
izinin Allah, yana mai gaskatãwa ga 
abin da yake gaba gare shi, kuma da 
shiriya da bishãra ga müminai. 


98. Wanda ya kasance makKiyi ga 
Allah da malã’ikunSa da manzan- 
ninSa, da Jibirtla da Mika’ Tla, to, 
lalle ne, Allah MakKiyi ne ga kafiraıi. 


99. Kuma lalle ne, hafi&a, Mun 
saukar, zuwa gare ka, ãyOoyi bay- 
yanannu, kuma ba wanda yake kaã- 
firta da su face faãsiKai “2). 


100. Shin, kuma a kO da yaushe 
suka Kulla wani alkawari, Sal wanı1 
bangare daga gare su ya yi jifa da 
shi? A’a, mafi yawansu bã su yin 
1imãni. 


IOI. Kuma a lökacin da wani 
manzéo (Muhammadu) daga wurin 
Allah ya je musu, mai gaskatãwa ga 
abin da yake tãre da su, sa1 wani 
bangare daga wadanda aka bai wa 


(1) Mai Rin gaskiya kullum yanã nêman dalilin da zai kãma ya zama wani uzuri a gare 
shi wajen Kin aiki da gaskiyar. Yahûdu suna cêwa bã su son Jibirila dömin shi ne ake 
aiköwa da azãba, yã halakar da ÃAdãwa da Samûdãwa da mutãnen Lûdu, sunã nufin su Ri 


abin da ya kãwo wa Annabi na AlKur’ãni. 


(2) Wannan aya tana umurnin bin AlKur’aãni da aiki da shi kamar yadda ãyöyin da ke 
bin ta suke hana barin aiki da shi dmin a koma ga son zûciya kamar sihiri da surkulle 


wadanda yake bin su kafirci ne. 


age 6 د‎ 
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Lıttafl, suka yar da LLittafin کو‎ 
(AlRur’ãnin) Allah a bãyan bãya- ظهورهم مانم لايعو کت‎ 
nsu, kamar dai sû ba su sani ba. 


102. Kuma suka bi abin da 


K0 ST‏ الَسطي 
واتيعوا مان لوا السينط سيين عل ملك سملن Shaidãnu ® ke karantawa a kan‏ 
وماڪھر س لو ولک لطر mulkin Sulaimaãnu, kuma Sulai-‏ 
اتو م © mãnu bai yi kafirci ba, kuma Shai- 2-s‏ 
مروا ابعلمُون الاس آلسحرَومًا رل danun, sü ne suka yi kafirci, suna‏ 
لال ڪن یبای روت و مروت karantar da mutane sihiri. Kuma ba‏ 
O‏ 1 ر ر a saukar da shi ba a kan mala’lku‏ 
وماع لمان من حلوحی مولا ماعن biyu a Babıila, Harüta da Marüta.‏ 
EE‏ اتک فلمو ن 2 Kuma ba su sanar da köwa ba balle‏ 
ا ر su ce: “Mü fitina kawai ne, saböda‏ 
ارت وبال وروم وماهم haka kada ka kãfirta,” balle har su‏ 


yi ta nêman ilmin abin da suke 


< ws باڏناً‎ ak ن بے مر“‎ 
rarrabëêwa tsakãnin mutum da mã- E! یضار ںین لا‎ 


tarsa da shi daga gare su. Kuma su و مان ف هم ولايتفعهم عه‎ 
(mãsu yin sihirin) ba su zama mãsu e و‎ 

5 دع لا | خت‎ 1 
cütar da köwa da shi ba, face da ت اراشا ریه ماله ٍي الاخرة‎ 3 
iznin Allah. Kuma suna nêman il- مرٿ قوشت ما سروابهة‎ 


min abin da yake cütar da su, kuma 
bã ya amfanıinsu. Kuma lalle ne, 
hakKıKa, sun sani, tabbas, wanda ya 


(1) Shaidan shi ne dukan wanda ya san gaskiya kuma ya Ki yin aiki da ita, mutum ne 
ko aljani. Saböoda haka a nan anã nufin miyagun malamai mãsu dauke mutane daga abin 
da Allah Ya saukar musu na addini zuwa ga abin da suke so dömin su cüce su. Hanyar 
dauke mutãne daga addinin gaskiya ita ce a wajen jingina magana ga wani mutum saãlihı 
wanda aka yarda da shi a bãyan yã mutu kamar Sulaimanu, kO kuma a Jingina ta ga wanda 
bã zã a iya tambayarsa ba kamar malã’iku. A wannan ãyã an jingina asalin sihiri ga 
Sulaimaãnu aka ce da sihiri ya kai ga mulkinsa, kuma aka ce asalin sihirin nan ilmi ne daga 
Allah Ya saukar da shi ta kan wasu mala’iku biyu wadanda suke a garin da ake ce wa 
Babila a Kasar Irak, anã kiransu Hãrüta da Mãarüûta wadanda suke, kaãfin su gaya wa mai 
nêman ilmin sihirin daga gare su abin da yake so, sai sun yi masa gargadîi da cewa: “Kada 
ka yi kãfirci,” sa’an nan su gaya masa abin da suke iya raba miji da mãta da shi na sihiri. 
To, Allah Yaã farkar da mu cêwa Sulaimaãnu bai yi sihiri ba, dömin yin sihiri kafirci ne. SU 
mãlaman mãsu fadin haka, sü ne suka yi kaãfirci. Haka kuma Allah bai saukar da sihirin ba 
a kan wadannan malã’iku da aka ambata a Bãbila. Kuma ba su karantar da köwa ba, balle 
su ce wa mai nêma: “Kada ka kãfîirta’”’”. Mai aiki da sihiri bai cütar köwa sai da iznin Allah. 
Nêman saninsa cüta ne, bãbu wani amfãni. Sa’an nan kuma tãrihi ya Raryata Rissar 
saukar da malã’iku a Bãbila wadda aka yi a bãyan Nuhu da Diüfana, alhalı sü kuwa an 
saukar da su a gabãnin Nühu tun zãmanin Annabi Idirısa kamar yadda asalin tãtsüniyar ta 
fada. 
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saye shi, bã ya da wani rabo a cikin 
Lahira. Kuma tir da abin da suka 
sayar da rãyukansu da shi, dã sun 
kasance suna sani. 


J03. Kuma dã lalle ne sû, sun y1 
Imani, kuma sun yi tafawa, haRiRa, 
da sakamako daga wurin Allah shi 
ne mafî alhêri, dã sun kasance suna 
sani. 

104. Yaã kü wadanda suka yı 
Iimãni! Kada ku ce: ‘Rã’inã’, 
kuma ku ce: ‘Jinkirtã mana ’, kuma 
ku saurara. Kuma kafirai suna da 
azãba mai radadiı. 


105. Wadanda suka kafirta daga 
Ma’abuta Littafi, bã su son a 
saukar da wani alhêri a kanku daga 
Ubangijinku, kuma mushirikal mã 
bã su so. Kuma Allah Yana kêban- 
cêwar wanda Yake so da raha- 
marSa. Kuma Allah Ma’abücın 
falala mai girma ne. 


106. Abin da Muka shafe“2’ 
daga ãya, ko kuwa Muka jinkirtar 
da ita, zã Mu zo da mafi alhêrı daga 
gare ta ko kuwa mıisalinta. Ashe, ba 
ka sani ba, cêwa lalle ne, Allah a kan 
dukkan köoOme Mai ıkon y1 ne? 


107. Shin, ba ka sani ba, cêwa 
lalle ne Allah, Shi ne da mulkin 


(1) “Raina” magana ce mai ma’ana iri biyu; ta yabo da ta zãgi. Ta farko ita ce a 
lökacin da Annabi ke karantar da Sahabbansa, sai su ce ‘ra’ ina’ watau daãkata mana har 
mu gane wannan; ta biyu ita ce ‘rã’inã!’ watau yã rubabbe! To, idan Sahabbai sun ce 
‘Ta’ ina’ sunã nufin ma’anar farko, sai Yahüdu da mushirikai su jüya musu magana da 


ma’ana ta biyu. 


(2) Wannan ãya da abin da yake a bayanta sunã körëêwar shubuhaãtu watau rikice- 
rikicen addini da maKiyan addini suke sanyãwa a cikinsa, dömin su sanya Musulmi a cikin 


shakka da rûüdu. 


۴ - سوال 
ومَاآڪَم من ڏو ناله نو ل 
SS <a‏ 
رلاضصر ل 
۹ نریڈوت آن سكو 5 رسو کم کماسشیل 
ےو ص ص 2 
مو سى من قل ومن يبد لاآڪم ربا لمن 
ا وا ] صل سوَاءَ اليل يډ 


نگ اتر رار کو 
e‏ يهاضي 
قله ع ڪل شىء در 3 


اله یما ماوت بص د 9 

واوا نيد لامهإ لكان هودًا 

رئ لنت مان فز هادا 

رم تڪ ان ڪن َر سروت © 

ماس وهه لله وهو خسن فهر 
م رس ر EE‏ 


ا عندریدے ولا 


ا ی سرود © 
ولاهم کر 


ے ے م 2ےا 2و ھل & 2 
وقالت اله د لس ا رعا َ 
lg‏ ‌ 


هتالص ری ليست اليه ودل سىء وهم 


حویڪَله 
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sammai da Kasa, kuma bã ku da, 
baicin Allah, wani majibinci, kuma 
ba ku da wani mataimaki ? 


108. Kö kuna nufin ku tambayı 
Manzonku, kamar yadda aka tam- 
bayı Müsã a gabaãnin haka? Kuma 
wanda ya musanya kãfirci da ımãni, 
to, lalle ne yã ةace‎ tsakar hanya. 


109. Mãsu yawa daga Ma’ abuta 
Littafı sunã ğgurin dû sun mayar da 
ku, daga bãyan ıimãninku, kãfirai, 
saböoda hasada daga wurin rãyu- 
kansu, daga bayan gaskiya tã bayy- 
ana a gare su. To, ku yãfe, kuma ku 
kau da kai, sai Allah Ya zo da 
umurninSa. Lalle ne Allah, a kan 
dukkan köme Mai ıkon yi ne. 


110. Kuma ku tsayar da salla, 
kuma ku baãyar da zakka. Kuma 
abin da kuka gabatar dömin kanku 
daga alhêri, zã ku same shi a wurin 
Allah. Lalle ne Allah, ga abin da 
kuke aikatawa Mai gani ne. 


11I. Kuma suka ce: “Babu mali 
shiga Aljanna face wadanda suka 
zama Yahüdu ko Nasara.” 
Wadancan tãatsüniyöoyinsu ne. Ka 
ce: “Ku kaãwo dalilinku, idan kun 
kasance masu gaskıiya.” 


112. Naam! Wanda ya sallama 
fuskarsa ga Allah, alhali kuwa yana 
mai kyautatãwa, to, yana da ijaãrar- 
sa, a wurin Ubangijinsa, kuma babu 
tsöoro a kansu, kuma ba su zama 
suna bakin ciki ba. 

113. Kuma Yahüdawa suka ce: 
“Nasãra ba su zamana a kan kome 
ba,” kuma Nasara suka ce: “Yahû- 
dãwa ba su zamana a kan köome 


e‏ - ىدا 


ينون لكك ب كلك قال الذي ديع مود 
ر9 


غ زلوت ا گنت مات 
فیمًاکا واويه تلو ون €9 


hE‏ چت اریگ 
و ٣‏ 


سمه وسىى ق حار 
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ba,” “ alhãli kuwa sû, suna karãtun 
Littafı. Kamar wancan ne wadanda 
ba su sani ba suka fada, kamar 
maganarsu, saböoda haka Allah ne 
ke yin hukunci a tsakaninsu a 
Ranar Kiyama, a cikin abin da suka 
kasance suna sãٍa wa jüûna a 
cikinsa. 


114. Kuma wane ne mafi zZãa- 
lunci“2’ daga wanda ya hana masal- 
latan Allah, dömin kada a ambaci 
sünanSa a cikinsu, sai kuma ya yi 
aiki ga rushe su? Wadannan bã ya 
kasancëêwa a gare su su shigê su face 
suna mãsu tsöro. Suna da, a cikin 
düûniya, wani wulaãKancıi, kuma suna 
da, acikin Lahira, azãba mai girma. 

115. Kuma Allah dai yake da 
gabas da yamma, saböoda haka, 
inda duk aka Jüûyar da ku, to, a can 
yardar Allah take. Lalle ne, Allah 
Mawadacı ne, Mai ılmı. 

116. Kuma suka ce: “Allah Yaã 


riKi3) da.” Tsarki ya tabbata a gare 
Shi! A’a, Shi ne da abin da yake a 


(1) Mai gaskiya idan marasa gaskiya sun tãru sunã fada da shi, to, rashin jituwar 
tsakãninsu zai sanya Allah Ya kange shi daga sharrinsu, sü duka, kamar husumar da ke 
tsakãnin Yahûdu da Nasãra da kuma tsakãnin sü mushirikai, su duka mãsu yãkKi da 
Musulmi ne kuma maãsu sãؤÖã‎ wa jüûnã ne wajen akKıdöojJinsu. 


(2) Misalin sãbaãni tsakaninsu; Nasara suka taiımaki Bukht Nassara ga bata masal- 
lacin Baitil Makdis da jêfa mûshe da shãra a ciki, dömin Kin Yahûüdu. Wannan Kiyayya tã 
bayyana har a cikin takardar alkawari a tsakãnin Nasara da Halifa Umar bn Khattab suka 
ce kada ya bar Yahûdu su shiga Baitil Makdis. Saböoda haka idan wasu sun hana ku isa ga 
masallacinku kö kuma suka jJüyar da ku daga AlKibla, to, kada ku ji kome, sun yi irin aikin 
danginsu. Gabas da yamma na Allah dai ne, duk inda aka jüyar da ku, to, a can yardar 
Allah take. A lökacin Musulmi na dübin baitil Makdis ga salla a bayan hijira daga Makka, 


ba su son haka. 


(3) Misãli na biyu Yahüdu na cêwa Uzairu dan Allah, kuma Nasãra sunã cêwa Isa 
dan Allah, Lãrabãwa na cêwa mala’ iku ’ya’yan Allah. Wannan zai hana su jJituwa har 


adãwarsu ga Musulmi ta yi tãsıri. 


~ eS وہ‎ 
2 —¬ Süratul Bakara سوا َه‎ e 
cikin sammai da Kasa, dukansu, a ا ی ر ے ر جر اص کو ے و ے‎ 
: 1 : )0( ماقا لسم وکت وا لار اهر نون‎ 
gare Shi, mãsu RanRan da kai ne. 9 ك بوا لارض کل هنون‎ 
117. Mai kyautata halittar sam- کے سے ےا ما‎ 
ررد | لوھک رص‎ 
mai da Kasa, kuma idan Ya hu- 2 2 ۶ 
. 9 ع‎ : ~ SA 4 ر ا ر ر ر کے ع ر وص ے‎ 
kunta wani al amari, sai kawai Yã ذا قصیہ اما فا تما یول لد کن مک ن‎ 
ce masa: “Kasance,” sal ya y1 ta ٣ 
kasancewa. 
118. Kuma wadanda bã su da ا وص و‎ 2 
الذي لانعلمون لو لايڪمتاالله‎ 
sani suka ce: “Don me Allah bã Ya وقال ر نلو کک‎ 
Ayã ا س‎ 
y1 aS ko wata ãyã ta zo وتَأتيتا ءاي کک لل قالالذر.‎ 
mana ? Kamar wancan ne I E e 
wadanda suke a gabaãninsu suka من لهم مَنل فو لھ رد شبهت لوبهم‎ 
fada, kamar maganarsu. Zukãtansu 2 ۶ ا‎ 
i kamã da jû قد تًا آ لیت لمو م وقنوت د‎ 
sun y1 kamã da Jüna. Lalle ne, Mun ول بر یټ امو ور دوو وت ا‎ 
bayyana ãyöyi ga mutãne mãsu yın 
yakKınıi. 
119. Lalle ne, Mun aike ka da ھر ی فر ا ا ر ا‎ 
e ئا ارسلتك با لح دشرا وندذ دا‎ 
gaskiya, kana mai bãyar da bishãra, إتاار يا لحي بش يرا ونږٍرا‎ 
4 2 ۹ 8ک‎ re ے٤ ا د‎ 
kuma mai gargadi, kuma bã Zã a واشت عا ب لی‎ 
tambaye ka ba, game da abökan E 
Wuta. 
120. Kuma Yahüdu bã zã su کک ا ا‎ 
. 2 ك۱ دو لال ی م“‎ e“ 
yarda da köme daga gare ka ba, E ولن ا‎ 
kuma Nasãra bã zã su yarda ba, sai ملم فل إت هدیاه هواهدیولین‎ 
kã bı irin aKıdarsu. Ka ce: “Lalle a 
ne, shiriyar Allah Ita ce shiriya.” تبعت آهواء هم بعد ٍى جاءَ ك منالیار‎ 
Kuma lalle ne, idan ka bi son zûci- ©9 ماک مه م ول ر اشر‎ 
yöyinsu a bãyan abin da ya zo maka رن ورن یو ر وت‎ 


na ilmi, bã ka da, daga Allah, wani 
maj1binc1, kuma bãbu wani matai- 
makı. 


121. Wadanda Muka bai wa LIt- 
tafi suna karaãtunsa a kan hakkin 


کے رور عو ص ت 


اتهم الک ب سلون حیّتاد وتر 


^ ani ےہ ےوہ وے رر سے بکر> ۔‎ 
karaãtunsa, wadannan suna 1mãni اوليك ومنو نبد ومن تکار ھے فأو ليك‎ 
da shı (AlKur’an1). Kuma wanda ya 0 
rm e mw : ج‎ ۶Z و‎ 
kafirta da shi, to, wadannan sü ne E هم ایرو‎ 


maãsu hasara. 


(1) Misali ne ga irin rikicin mushirikai ga addini kuma da yadda suka yi kamã da 
Yahüdu, wadanda suka ce wa Müsã: “Ka nüna mana Allah bayyane.” 
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122. Yã Banı Isrã îla! Ku“® tuna 
ni’imaT'a wadda Na nı’imtar da ita 
a kanku, kuma lalle ne Nı, Nã fıfıta 
ku a kan talikaı. 


123. Ku jJi tsoron wani yini, (a 
cikinsa) wani rai bã ya tunkude wa 
wani rai köome, kuma bã a karar 
musanya daga gare shi, kuma wani 
cëêto bã ya amfanin sa, kuma ba su 
zama ana tai1makon su ba. 


124. Kuma a lökacin da Ubangı- 
jin Ibrãhım Ya jarrabê shi da wasu 
kalmÖomi, sai ya cika su. Ya ce: 
“Lalle ne N1, Mai sanya ka shugaba 
domin mutane ne.’ °’ Ya ce: “Kuma 
daga zûriyata.” Ya ce: “Alka- 
wariNa bã zai sãmu azzãlumai 
ba.” 


125. Kuma a lökacin da Muka 
sanya Dakin ya zama maköoma ga 
mutane, da aminci, kuma suka riki 
wurin salla daga MaKaãmi Ibrahim, 
kuma Muka yi alkawari zuwa ga 
Ibrãhim, da Ismã’ila da cêwa: 
“Ku tsarkake DakiNa döomın 
masu dawafl da maãsu lizimta da 
maãsu rukü’”1, masu sujada.” 

126. Kuma a lökacin da Ibrãhim 
ya ce: “Ya Ubangıjına! Ka sanya 
wannan gari amintacce, Ka arzüta 
mutãnensa, daga ’ya’yan itãcen, 
wanda ya yi ımanı, daga gare su, da 
Allah da Ranar Lãhıra.” Allah Ya 
ce: “Wanda ya kafıirta ma Ina jiyar 


(1) Kira na Karshe zuwa ga Yahüdu dömıin shiga Musulunci. An biyar da gargadi gare 
su da tunãtar da su cêwa wannan addinıin fa, shi ne addinin kaãkansu Ibrãhim, domıin kada 
su fandare daga addinin ubanninsu na Kwarai. Kuma sunaã da lãbãrin ginin Dakin Ka’aba 
da addu’ar da Ibrahim ya yi a lökacin, wadda ta Kunsa zuwan annabi daga cikin zuriyar 


Isama’ila a Makka, watau Farana. 
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da shi dãdi kadan, saan nan kuma 
Ina tılasta shi zuwa ga azaãbar Wuta. 
Kuma maköomar, ta müûnana.” 


127. Kuma a lökacin da Ibrãhım 
yake daukaka harsaãshin gini ga 
‘Dãkin, da Ismã’ îla (suna cëêwa:) 
“Ya Ubangijinmu! Ka kara daga 
gare mu, lalle ne Kai, Kai ne Mai Ji, 
Mai sani. 

128. “Ya Ubangıijinmu! Ka 
sanyã mu, mu biyu, wadanda suka 
sallama (al amari) gare Ka, kuma 
daga zuriyarmu (Ka sanya) 
a umma mai sallamaãwa zuwa gare 
Ka, kuma Ka nüna mana wuraãren 
ibãdar hajjinmu, kuma Ka karı 
tüba a kanmu. Lalle ne Kai, Kai ne 
Mai karar tüba, Mai rahama. 


129. “Y¥ã Ubangijinmu! Ka 
aiko, a cikinsu, wani manzo“®” daga 
gare su, yana karanta musu ãyO- 
yinKa, kuma yana karantar da su 
Lıittafin @ da hikimar, kuma yana 
tsarkake su. Lalle ne Kai, Kai ne 
Mabuwayıi Mai hıkima.”” 

130. Kuma wane ne yake gudu 
daga afidar Ibrãhim, fãce wanda ya 
Jahilta ga ransa? Kuma lalle ne, 
haKıi&a, Mun zãbe shi, a cikin 
düniya, kuma lalle ne shi, a cikin 
Lahira, haKıKa, yana daga salıihai. 


131. A lökacin da Ubangıjinsa 
Ya ce masa: “Ka sallama,”” ya ce: 
“Na sallama ga Ubangijin tali- 
kai.” 


(1) Addu’ar, an kara, ta aiko Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 


(2) Liıttafın — ya bayyana cewa AlKur’anı ne, domin bãbu wani, sai shi. Hikima kuwa 
ita ce shar’ un da ke a cikinsa. Ya tsarkake su daga daudar shirki idan sun bi shi. 
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132. Kuma Ibrahim ya yi wasi- 
yya da ita ga diyansa, kuma Yã; 
akKübu (ya yi wasiyya, suka ce:)  Yã 
diyana! Lalle ne, Allah Ya zaãbã 
muku addini, don haka, kada ku 
mutu, lalle, face kuna Musulmıi.”” 


133. Ko kun“®” kasance halarce a 
lökacin da mutuwa ta halarci Yã’a- 
Kübu, a lOokacin da ya ce wa 
diyansa: “Mêne ne zã ku bauta wa 
daga baãyãna?” Suka ce: “Muna 
bauta wa Abın bautawarka kuma 
Abin bautawar ubanninka Ibrãhım 
da Ismaٌıla da Is’ hãKa, Ubangiji 
Guda, kuma mu a gare Shi maãsu 
sallamaãwa ne.” 


134. Waccan, wata all umma ce, 
ta riga ta shige, tana da abin da ta 
sanã’anta, kuma kuna da abin da 
kuka sanaã’anta. Kuma bã zã a tam- 
baye ku ba daga abin da suka ka- 
sance suna aikatãwa. 


135. Kuma suka ce: “Ku ka- 
sance 2’ Yahüdãwa ko Nasãra, kwã 
shiryu.” Ka ce: “A’a, akıidar 
Ibrãhim dai, mai karkata zuwa ga 
gaskiya, kuma ba1 kasance daga 
mãsu shirki ba.” 


136. Ku®’ ce: “Mun yi 1mãni da 
Allah, da abin da aka saukar zuwa 
gare mu, da abin da aka saukar 


)1( Lamirin Yahüdãwan Madina ne na zãmanin Annabi, wadanda ake kira zuwa ga 
Musulunci anã tunãtar da su abin da kakansu Isrã’ila ya yi wasiyya da shi zuwa ga diyansa, 
kafin ya mutu; watau wannan akKıda da ake kiran su yanzu zuwa gare ta. 


(2) Yahüdu suka ce: “Ku kasance Yahüdawa ku shiryu,” Nasaãra suka ce: “Ku 
kasance Nasãra ku shiryu’”. Allah Ya nüna addinin Yahüdu da na Nasãra yã sãÖã wa abin 
da suke yi, su duka biyu, kuma yã Saba wa na mushirikai. 


(3) Musulmi ake yi wa umurnı. 


و ا 7 چ ہے ےد ٹر ے 

انر ھم وإ غيل وإسحق ووب 

ص ٤ے‏ ےرم 2 کے < 
والاسباط وما اوق موسى وعيسى وما 
e‏ و E Au E, wf‏ 
اون الوت من ربهر لانفرف بين أحدٍ 


س 2ر 2د ےک ۶ 


ر > 7 ES‏ 
مهرون له مسلمون 


عد 
< سے ۶ >2 ی کک و کے م 
قن ءا منوا شل مَاءَا منت بد ققد اهتدوا 


22o r‏ |5 . ا ر ر و 
ج 

SS ۶ 12 2ے‎ 

الله و وا میع | ےرم 


عل عل 

GE».‏ مم و ٭ءے و iF‏ جک 

صِبْغة أله ومن آحسن مر اللو ص بخة 
OR TSI FAS‏ 
وحن له علہدون 4 


اک 2 کر ر r‏ 


و > 
قل آتےا > نتاق الله وهو ربا ورپڪم ول 


۹> 7 ر €> رر روود S7”‏ 


ا ا 
آَم تقولون إِن! هعمو إِسمَلعيلَ و سحلو 
سد ا ےو ا چ ہے ر 
وعفو وا لاأسباط کانوأهودا أونصرى 
2> 3 و ج م ے ےر < کہ ر 

فل 


ت 


aCe‏ و3 1 ھک 


2 —- Sûüratul BaKara 


zuwa ga Ibrãhim da Ismã îla da 
Is’ hãkKa da Ya’aKübu da JıkÖOki, da 
abin da aka bai wa Mûsã da Isã, da 
abin da aka bai wa annabãwa daga 
Ubangijinsu, bã mu rarrabëêwa a 
tsakãnin köowa daga gare su, kuma 
mü, a gare Shi, maãsu sallamawa 
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137. To, idan sun yi imãni® da 
mısãlin abin da kuka yi ımãni da 
shi, to, lalle ne sun shiryu, kuma 
idan sun Jüya bãya, to, suna a cikin 
sãbãni kawai, saböoda haka, Allah 
za1 isar maka a gare su, kuma Shı ne 
Mai ji, Masari. 

138. Rinin Allah! Kuma wane ne 
mafi kyau ga rini daga Allah? 
Kuma mû, a gare Shi, masu baut- 
awa ne. 


139. Ka ce: Shin kuna jaãyayyar 
hujja ne da mu a cikin al’amarin 
Allah, alhali kuwa Shi ne Ubangi- 
Jiınmu kuma Ubangijınku, kuma 
muna da ayyukanmu, kuma kuna 
da ayyukanku, kuma mü, a gare 
Shi, masu tsarkakëêwa ne? 


140. Ko kuna cêwa: Lalle ne, 
Ibrãhıim da Ismãıla da Is’hãkKa da 
Ya’akKûüûbu da JıkÖOk1, sun kasance 
Yahüdawa kO kuwa Nasara? Ka 
ce: Shin, kû ne kuke mafi sani, kO 
Allah? Kuma wane ne ya zama 
mafi zãlunci daga wanda ya böye 
shaida a wurinsa daga Allah? 
Kuma Allah bai zama Mai gafala 
ba daga abin da kuke aikatãwa! 


(1) Imãni irin na Musulmi shi ne rinin Allah watau baptisma. 
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141. Waccan, wata alumma ce, 
tã riga ta shige, suna da abin da 
suka sana’ anta, kuma kuna da abin 
da kuka sana’anta, kuma bã a tam- 
bayar ku daga abin da suka kas- 
ance suna aikatãwa. 


J42. Wawaye daga mutane zã su 
ce: Mêne ne ya jJüyar da su daga 
alKiblarsu wadda suka kasance a 
kanta? Ka ce: Allah ‘Dai ne Yake 
da gabas da yamma, Yana shiryar 
da wanda Yake so zuwa ga hanya 
mada1daiciya. 


143. Kuma kamar wancan, 
Muka sanya ku allumma matsa- 
kaiciya“” dÖömin ku kasance mãsu 
bayar da shaida a kan mutane. 
Kuma Manzo ya kasance mai 
shaida a kanku. Kuma ba Mu 
sanya AlKibla 2’ wadda ka kasance 
a kanta ba, face domin Mu san 
wanda yake biyar Manzo daga 
wanda yake jüyawa a kan duga- 
dugansa. Kuma lalle ne, tã kas- 
ance, hafıRa, mai girma, sai a kan 
wadanda Allah Ya shiryar. Kuma 
ba ya yiwuwa ga Allah Ya töozartar 
da ımãninku. ’ Lalle ne, Allah, ga 
mutãne, haKi&a, Mai tausayi ne, 
Mai Jin Kai. 


(1) Adilai, kö matsakaita ga kome, bãbu zurëêwa, bãbu kãsawa ga addini da rãyuwa 


da sauran mu’ aãmaloli duka. 


(2) A 1ökacin da Annabi ya yi hijira zuwa Madina, alhãli a cikin mutãnenta akwai 
Yahûdu Allah Ya umurce shi da ya fuskanci Baitil Makdis. Sai Yahûdu suka ji dadi. Sai 
Manzon Allah ya fuskance ta wata goma sha wani abu kuma Manzon Allah ya kasance 
yana son AlRiblar Ibrãhim kamar yadda ya gabata ga ãyã ta 115. Kuma ya kasance yana 
addu’a yana dübi zuwa ga sama, har Allah Ya saukar da hukuncin jüyaãwa zuwa gare ta. 


(3) Imãninku watau sallarku da kuka yi wajen Baitil Mafdis, dömin kun yi ta ne a 


kan umurnin Allah da Imãni da Shi. 


2 رص 


فد ری َه O‏ ي رمك 


اا المخد 
AEE‏ 
لالد أو واا لکت لغوت ئه الح 


من رتهم ومااله مالل يفل عمايعْمَلونً 9 


ناتيت الي وو پد 


2 رص د 
م 22 
< م 
> و و د a‏ بعک 


ا ی ا1 مر الیل 


اتهم الكت بنرك كترود 
و 2ے O OTE‏ 
1 اهم وريا نهم كمون احق وهب 
کنن © 


2 —- Sûüûratul BaKara 


144. Lalle ne, Muna ganin Jujjü- 
yawar fuskarka a cikin sama. To, 
lalle ne, Mu jJüûyar da kai ga AlKibla 
wadda kake yardã da ita. Sai ka 
Jüyar da fuskarka wajen Masallaci 
Tsararre, kuma inda duk kuka kas- 
ance, to, ku Jüyar da fuskÖokinku 
Jjiharsa. Kuma lalle ne wadanda 
aka bai wa Lıttafi, haKiKa, su, suna 
sanin lalle ne, shı ne gaskiya daga 
Ubangijinka. Kuma Allah bai 
zama Mai gafala ba daga abin da 
suke aikatãwa. 


145. Kuma hakika, idan ka je 
wa wadanda aka bai wa Littafi da 
dukan ãyã, bã zã su bi AlKiblarka 
ba, kuma kai ba ka zama mai Din 
AlKiblarsu ba, kuma saãshensu bã 
mai bin AlKiblar“” sãshe ba ne. 
Kuma hakKıkKa, 1dan ka bi son züûcıi- 
yöoyınsu daga bayan abin da ya zo 
maka daga ilmi, lalle ne kai, sa’an 
nan, hakKıK&a, azzãlumıi kake. 


146. Wadanda Muka bã su Lit- 
tafl, suna saninsa kamar yadda 
suke sanin diyansu. Kuma lalle ne 
wani bangare daga gare su, haKıkKa, 
suna bÖöyêwar gaskiya alhali kuwa 
sü, suna sane. 


(1) AlKiblar Yahüdu ita ce falalen dütsen da ke Baitil Makdis. Kuma ita ce AlKiblar 
Nasãra a zãmanin Isã. A bãyansa AlRiblarsu ta köma 1 ga mafitar rãnã, da Kãgensu saböoda 
St. Paul kö Bulis el Kissi, ya ce musu bãyan an dauke Isa cêwa: “Nã hadu da Isã yã ce mini 
lalle ne rana tauraro ne wanda yake inã son sa. Yanã kai gaisuwata a cikin köwane yini 
saböda haka ka umurci mutanena, su fuskanta zuwa gare ta.” Da haka ya karkatar da su 
daga alKiblarsu. Kuma ina zaton haka abin yake ga girmamûãwar Lahadi maimakon 
Asabar dmin Rüûmaãwa, ranã suke bauta wa a rãnar Lahadi, wannan kuwa shi ne ma’anar 


“Sunday” da Tûrancin, watau ‘yinin rãnã.’ 
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147. Gaskiya daga Ubangi- 
jinka “’ take, saböda haka; lalle 


kada ka kasance daga maãsu shakka. 


148. Kuma köowane bangare 
yana da alKibla wadda yake shi mai 
fuskantar ta ne. Sail ku yi tsêre 
zuwa ga ayyukan alhêri, inda kuka 
kasance duka, Allah zai zo da ku 
gabã daya. Lalle ne Allah, a kan 
kome, Mai ikon yi ne. 

149. Kuma daga inda ka fita, to, 
sai ka jüyar da fuskarka a wajen 
Masallaci Tsararre, kuma lalle, 
tabbas, shi ne gaskiya daga 
Ubangijinka. Kuma Allah bai 
zama Mai gafala ba daga abin da 
kuke aikataãwa. 


150. Kuma daga inda ka fita, to, 
ka jüyar da fuskarka a wajen Ma- 
sallãc1 Tsararre, kuma 1nda kuke 
duka, to, ku jJüyar da fusköokinku a 
wajensa, domin kada wata hujja ta 
kasance ga mutãne a kanku, face 
wadanda suka y1 zãlunci daga gare 
su. Saböoda haka kada ku jJi tsOr- 
onsu, kuma ku ji tsÖOrONa, kuma 
döomin In cika ni’ ’imaTa a kanku, 
kuma tsammaninku zã ku shiryu. 


151. Kamar‘ yadda Muka alka 
Manzo a cikinku, daga gare ku, 


(1) Jüyaãwar alKibla abu ne na gaskiya daga Allah dömin rarrashin wanda Allah bai yi 
nufi da tsirarsa ba ya Kare. Bayan rarrashi sai yankêwa, wannan shi ne matakin farko da 
Musulmi suka fara tsiraita da shi daga makKiyansu bayyane. Yanzu kuma Musulmi sun 
zama dabam. 


(2) Jüûyar da alKibla da yankêwa daga dukan kãfirai da hani daga tsöronsu, kuma 
Allah Ya farkar da Musulmi ga ni’ilmömin da Ya yi musu game da aiko Annabi daga gare 
su, zuwa gare su, a cikinsu, dmin ya tsarkake su, bayyane da Ööye, daga dukan Kurar 
kafirci. Wannan ya nûna cêwa sai an yi rarrashin mutãne wajen kira zuwa ga addini da 
köowace hanya mai yiwuwa. Bayan haka a yanke wa wanda ya Ki bin gaskiya bayyane, 
kuma kada a Ji tsoronsa. Kuma aka umurce su da fuskanta zuwa ga Allah kawai da tunãwa 
gare Shi da gödiya, da nisantar kafirci. 
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yana karanta ãyöyinMu a gare ku 
kuma yana tsarkake ku, kuma 
yana sanar da ku Littafi da hikima, 
kuma yana sanar da ku abin da ba 
ku kasance kuna sani ba. 


152. Saböda haka ku tuna Ni, In 
tuna ku, kuma ku yi godiya gare 
Ni, kuma kada ku butulce Mini. 
_ 153. Ya ku wadanda“® suka yi 
ımaãni!' Ku nêmi taimako da haKuri 
game da salla. Lalle ne, Allah na 
tãre da maãsu hakuri. 


154. Kada ku ce ga wadanda 
ake kashëêwa a cikin hanyar Allah: 
. “Matattu ne.” A’a, rayayyu ne, 
kuma amma bã ku sansancêwa. 

155. Kuma lalle ne, Muna jar- 
rabar ku da wani abu daga tsöro da 
yunwa da nakKasa daga dükiya da 
rãyuka da ’ ya’ yan itãce. Kuma ka 
y1 bishara ga masu hakuri. 

156. Wadanda suke idan wata 

masıifa ta sãme su, sai su ce: “Lalle 
ne mü ga Allah muke, kuma lalle ne 
mû, zuwa gare Shi, masu komawa 
ne”. 
157. Wadannan akwai albarku a 
kansu daga Ubangijinsu da wata 
rahama. Kuma wadannan sü ne 
shiryayyu. 

158. Lalle ne Safa da Marwa & 


(1) Magana kuma ta fuskanta zuwa ga müûminai kawai dömin a shirya zamansu. 


(2) Wanda ya tsiraita da kansa, to, makKiyinsa bã zai bar shi ba, saböoda haka an fara 
kulla zukãtan müminai ga tarbon wahalar tsiraita da dögara ga kai, bãyan Allah. 

(3) A'umma bã ta haduwa sai an wanke ta daga al’ãdun Jaãhiliyya, har dai wadanda 
suka hadu da ibãda, saböda haka aka fara da Safã da Marwa, dömin a ije cêwa dawafi a 
tsakãninsu aikin Jaãhiliyya ne, sü suna cikin ayyukan ibãda da Allah Ya shar’anta, kuma 
dawafin mutane da sa’ayi a kansu da tsakãninsu duka daidai suke, BaKuraishe da Balãrabe 


da Ajama duka daidai suke. 
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EE‏ لوالا اَن جمعین 0 


م ے لے ق صد <ے ے 
خل د فما لاقف عنم لداب ولاح 
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suna daga wuraãren 1ibãdar Allah, 
to, wanda ya yi hajin Daki ko 
kuwa ya yi Umra, to, bãbu laıfi a 
kansa ga ya yi dawafi gare su, su 
biyu. Kuma wanda ya Kara yın 
wani aikin alhêri, to, lalle ne Allah 
Mai göodiya ne, Masanı. 

159. Lalle ne wadanda suke 
6oyêwar abin da Allah Ya saukar 
da ga hujjoJji bayyanannu, da shıir- 
iya, daga bayan Mun bayyana shi 
ga mutane, a cikin Littafîi 
(AlKur’ãn1), wadannan Allah Yana 
la’ anar su, kuma mãsu la’ ana suna 
la’ anar su. 


I60. Sai wadanda suka tüba, 
kuma suka gyãra, kuma suka bayy- 
ana, to wadannan Ina karbar tüba 
a kansu, kuma Nı ne Mai karar 
tüba, Maı Jin Kai. 


I61. Lalle ne, wadanda suka ka- 
firta, kuma suka mutu, alhãli kuwa 
suna kafirai, wadannan akwai, a 
kansu, la’ anar Allah da mala’ ıku 
da mutane gabaã daya. 

162. Suna madawwama a cı- 
kinta, bã a saukKakKa azãba daga 
barinsu, kuma ba su zama ana Jjin- 
kirta musu ba. 


163. Kuma Ubangijinku Uban- 
giji” Guda ne. Bãbu wani Uban- 
giji face Shi, Mai rahama, Mai Jin 
Kal. 

164. Lalle ne, a cikıin halıttar 
sammai da Kasa, da sãbãwar dare 


(1) Ubangiji Shi ne Mai rãyarwa da matarwa, Mai umurni da hani kuma Mai 
halattãawa da haramtãwa. Ayar da ke bin wannan, tana nüna dalilan sãmuwarSa da 


kadaitarSa. 


ب ect‏ 
۲ - دا2 


کارت تک راکنیا من 


گت به الگا ۴ 


وکَال لذبن E‏ وات لاکره فتتيرامتهم 
كَمَاَبرَعُوأمتًاكدلك: ge‏ 
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da yini, da jJirãge wadanda suke 
gudana a cıkin têku (dauke) da 
yake amfaãnin mutãne, da abin 
da Allah Ya saukar daga sama 
daga ruwa, sai Ya rãyar da Kasa da 
shi a bayan mutuwarta, kuma Ya 
waãtsa, a cikinta, daga dukan 
dabba, kuma da Jüyaãwar ıisköki da 
gırgije höorarre a tsakanin sama da 
Kasa; haKıKa, akwai ãyöoyi ga mu- 
tane masu yın hankalı. 

165. Kuma akwai daga mutane 
wanda yake ri&Kon kinãye, baicin 
Allah, suna son su, kamar son Al- 
lah, kuma wadanda suka yi ımanıi 
ne mafiya tsananin so ga Allah. 
Kuma dã wadanda%® suka yi zã- 
lunci, suna ganıin löokacıin da zã su 
ga azãba, da cewa lalle ne Karfi ga 
Allah yake duka, da cêwa lalle ne 
Allah Mai tsananin azaba ne. 


166. A lokacin da wadanda aka 
bi suka barranta daga wadanda 
suka b1, kuma suka ga azãba, kuma 
sabubba suka yanke da su. 


167. Kuma wadanda suka bı, 
suka ce: “Dã lalle ne muna da 
wata komaãwa (dünıiya) sai mu bar- 
ranta daga gare su kamar yadda 
suka barranta daga gare mu (dã ba 
su riki kinãyen ba).” Kamar wan- 
can ne Allah ke nüna musu ayyu- 


(1) So mai kai ga karar umurni daga abin son, wanda ba Allah ba, shi ne shirki da 
kafıircı. Amma so saböda ihsãnin abin son, kO domin zamansa salihi domin a yi koyi da 
aikinsa na cikin haddödin shari’a, bã shirki ba ne, domin bai kai yadda müminai ke son 


Allah ba. 


(2) Ayöyi na 165 da 166 da 167 duka dinke suke ga ma’anoninsu. Ãyã ta 166 zarafi ce 
ga ta 165, saan nan ta 167 an hada rabıinta ga ãyaã ta 166. Saan nan sauran ãyã 167 ta zama 


ta’akıbi da bayãni gare su duka. 


Sec e v 
2 — Sûratul BaRara شوکڈ ا20‎ - 


kansu, suna da nadaãmÖmıi a kansu, 
kuma ba su zama mûãsu fita daga 


Wutar ba. 

168. Yaã ku mutãne®! Ku ci تاها الاس كوا ماف ادر ض حلا ل‎ 
daga abin da yake a cikin Kasa, 8 کک ا‎ 
wanda yake halal, mai dãdi. Kuma ولا تت عوا حط تِالشَيطنإنه لک عدو‎ 
kada ku bi zambiyöyin 2 Shaidan. E 
Lalle ne shi, a gare ku, makiyi ne مين لو‎ 
bayyananne. 

169. Yana umurnin ku ne kawai ا‎ 

اتماا یا ء9 اا ن5 ا 

da mugun aiki da alfãsha, kuma da إتمایامر مرکم کک او و‎ 

ku fadi abin da ba ku sani ba ga gs ع‎ 
Allah. 

170. Kuma idan aka ce musu: وو وو و‎ o 
“Ku bi abin da Allah Ya saukar,” وإذالهما وا نزل الله فالوا بل نوع‎ 
sai su ce: A’a, muna bin abin da اناف‎ 1T عله ا‎ 
muka iske ubanninmu a kansa.’” اول کک‎ 
Shin, kuma kö dã ubanninsu bã su 9 لايع قورت سڪاول نهدو د‎ 
hankaltar köome, kuma bã su 
shiryuwa ? 

171. Kuma mıisalin (mai kiran) 6 ا و ڪمروا كملا‎ 
wadanda suka kafirta, kamar mis- ا ا نوی‎ 
alin wanda ke yin me! me! ga abin لاسمع إلا دعاء ونا ندا ص کم عى هر‎ 
da ba ya ji ne, face kira da Kara, E 
kurãme, bêbãye, makafi, saböda لاعيلون ا‎ 
haka bã su hankalta. 

172. Yã ku wadanda suka yi اھا الو امو الوا من تتا‎ 
ıimãni! Ku ci ku sha daga mãsu oY ا‎ 
dadin abin da Muka arzûüta ku. ررقن ٣وا شک روا له ِن ڪ نتم ٳياه‎ 
Kuma ku gode wa Allah, idan kun وو‎ 
kasance Shi kuke bauta wa. €9 بوت‎ 


(1) Yaã kira mutane a kan, bai ce mûminai ba, dmin ba dukan Musulmi yake mümıinıi 
ba, sai wanda ya tsira daga ãyöyin da ke tafe. A cikinsu akwai abin da zai mai da Musulmi 
kafiri kO mai bidi’a. 

(2) Hanyöoyin Shaidan ga halattar da abin da Allah Ya haramta kö haramtar da abın 
da Allah Ya halatta dömin Kãga hukuncin da bai zo daga Allah ba, shirkı ne tãre da Allah. 
Yã ce zambiyöyin Shaidan, döomin Shaidan bã ya da hanya mikKakKKıiya. 
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وای الما لعل حبّه-دوی المرب 
وایکمرانسک ن ایی 
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173. Kawai abin da Ya haramta 
a kanku, mûshe da Jini da naman 
alade da abin da aka kurûrüûta 
game da shi ga wanin Allah. To, 
wanda aka matsãa, wanin dan 
tãwaãye, kuma banda mai zaãlunci, 
to, babu laifi a kansa. Lalle ne Al- 
lah Mai gafara ne, Mai jin Kai. 


174. Lalle ne wadannan da suke 
Ööye abin da Allah Ya saukar daga 
Littafi, kuma suna sayen kudi 
kadan da shi; wadannan bã su cin 
kome a cikin cikkunansu face 
Wuta, kuma Allah bã zai yi musu 
magana ba a Ranar Kiyaãma, kuma 
bã zai tsarkake su ba, kuma suna 
da azãba mai radadi. 


175. Wadannan su ne wadanda 
suka sayi bata da shiriya, kuma 
azãba da gafara. To, me ya yi 
haKurinsu a kan Wuta! 


176. Wancan döomıin lalle ne, Al- 
lah ya saukar da Littafi da gaskiya, 
kuma lalle ne wadanda suka sãbã a 
cikin Littãfin, haKıKa, suna a cikin 
sãbaãni mai nisa. 

177. Bai zama addini'®” ba 
dömin kun jJjüyar da fuskökinku 
wajen gabas da yamma, kuma 
amma addini shi ne ga wanda ya y1 
Imãni da Allah da Rãnar Lãhira da 
malaã’iku da littattafan sama da 
annabãwa, kuma ya bayar da 
dükiya, a kan yana son ta, ga mai 
zumunta da maraãyu da matalauta 
da dan hanya da mãsu röokKo, kuma 


(1) Bayanin cêwa Musulunci bã yin salla dai ba ne. A’aha! Musulunci tsarëêwar 


rãyuwa ne kamar yadda Allah Ya ce a tsare ta. 


والس الین وف الراب وَأقَامالصَلوة 
وا الركة والموفور ورک بعَهدِهمًإذا 


tt‏ اَ٤‏ اموا وا کن بعک الصا 

وعو رھ < ےو وو ود مد ہے 

لمنلا بار والعبد يالعبدٍوالانق پا لان 

عو س ا وم 72ے و 
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2 ا‎ 


کے ر وک 


ا 
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ل حرا ا a‏ 
r hp‏ 
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a cikin fansar wuya, kuma ya 
tsayar da salla, kuma ya baãyar da 
zakka, da masu cika alkawarı idan 
sun Kulla alkawarin da mãsu 
haKur1i a cikin tsanani da cüta da 
lokacin yaki. Wadannan su ne suka 
yi gaskiya. Kuma wadannan su ne 
mãsu taKawa. 


178. Ya kû wadanda suka y1 
ımãni! An wajabta, a kanku, yin 
Risãsı“%” a cikin kasassu; da da da, 
kuma bawa da bãwa, kuma mace 
da mace, to, wanda aka yi rang- 
wamen wani abu gare shi daga 
dan’ ’uwansa, to, a bi da alhêri, da 
biya zuwa gare shi da kyautataãwa. 
Wancan saukakKêwa ne daga 
Ubangijinku, kuma rahama ce. To, 
wanda ya yi zãlunci a bãyan wan- 
can, to, yana da azãba mal radadı. 


179. Kuma kuna da rãyuwa a 
cikin Kisãsi, yã ma’ abuta hankula; 
tsammãninku, zã ku yi taKawa. 


180. Kuma an wajabta‘2’, a kan- 
ku, idan mutuwa ta halarcı 
dayanku, idan ya bar wata dükiya, 
wasiyya dömin mahaifa da dangi 
bisa ga abin da aka sani; wajabce a 
kan mãsu takKawa. 


181. To, wanda ya musanya 
masa a bãyan ya jı1 shi, to, kawai 
laifinsa yana a kan wadanda suke 
musanya shi. Lalle ne, Allah Mai ji 
ne, Masanı. 


(1) Bayãnin hukuncin Kisãsi: Ana kashe namiji saböda ya kashe mace, bã a kashe da 
da Musulmi saboda kashin bãwa da kãfiri sai idan ya zama kisan gfla ne kö £wãce. Gila shî 


ne kashe mutum dömin dûkiyarsa kO mãtarsa. 


(2) Bayãnin hukuncin wasiyya: Sunna ta bayyana cêwa bãbu wasiyya ga wanda zai yi 
gãdo, kuma wasiyya bã zã ta shige sulusin dûükiyar tarika ba. 


n 
\ 
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182. To, wanda ya Ji tsöoron kar- 
kata ko kuwa wani zunubi daga 
mai wasiyyar, sal ya yi sulhi a 
tsakaãnıinsu, to, babu laif1 a kansa. 
Lalle ne Allah Mai gafara ne, Mai 
jin Kali. 

183. Ya ku wadanda suka yı 
Imãni! An wajabta“” azumi a kan- 
ku kamar yadda aka wajabta shi a 
kan wadanda suke daga gaba- 
ninku, tsammanıinku, zã ku yi ta- 
Kawa, 


184. Kwanuka Kidayayyu. To, 
wanda ya kasance daga gare ku 
majinyaci ko kuwa yana a kan 
tafiya, sal (ya biya) adadi daga 
wasu kwanuka na dabam. Kuma a 
kan wadanda suke yin sa da wahala 
akwaıl fansa; ciyar da matalaucıi, sa1 
dai wanda ya Kara alhêri, to, shi ne 
mafı alhêri a gare shi. Kuma ku yi 
azumi (da wahalar) ne mafı alhêri a 
gare ku, idan kun kasance kuna 
sani. 


185. Watan Ramalana ne wanda 
aka saukar da AlKur’ãni a cikinsa 
yana shiriya ga mutane da hujjJöji 
bayyanannu daga shiriya da rarra- 
bêwa. To, wanda ya halarta daga 
gare ku a watan, sai ya azumce shi, 
kuma wanda ya kasance majinyacıi 
ko kuwa a kan tafiya, sai ya biya 
adadi daga wasu kwanuka na 
dabam. Allah Yana nufin saukı 
gare ku, kuma ba Ya nufîin tsanani 
gare ku, kuma döomin ku cika 
adadin, kuma dömin ku girmama 


(1) Bayãanin hukuncin azumi da darajar watan Ramalãna wanda aka saukar da 


AlCur’ãni a cikinsa. 


e‏ - ىدا 
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Allah a kan Ya shiryar da ku, 
kuma tsammaninku, zã ku goOde. 


186. Kuma idan baãyiNa suka 
tambaye ka daga gare Nı, to, lalle 
Ni Makusanci ne. Ina kara kiran 
mai kira idan ya kirã Ni”. Saböda 
haka su nêmi karbawaãTa, kuma su 
y1 ımani da Ni: tsammaninsu, su 
shiryu. 


187. An halatta a gare ku, a 
daren azumi, yin jima“ zuwa ga 
matanku, sû tufa ne a gare ku, 
kuma kü tufa ne a gare su, Allah 
Yaã sanı1, lalle ne ku, kun kasance 
kuna yaudarar kanku. Saböda 
haka Yã kari tübarku, kuma Ya 
yafe muku. To, yanzu ku rungume 
su, kuma ku nêmi abin da Allah ya 
rubüta muku. Kuma ku ci kuma ku 
sha har sılıli fari ya bayyana a gare 
ku daga silili ba&i daga alfijiri, 
saan nan kuma ku cika azumi 
zuwa ga dare. Kuma kada ku run- 
gume su alhali kuna maãsu itikaf1 a 
cikin masallãtai. Wadancan iyako- 
kin Allah ne: don haka kada ku 
kusance su, kamar haka ne Allah 
Yake bayyana ãyöyinSa ga 
mutane: tsammaninsu, Zã Su Jy1 
takKawa. 


(1) Bayãnin yin addu’a: Anã son addu’a a cikin Ramalãna, yadda nëêman karar 
addu’a da aikin dã’a yake bãyan Imãni. Aikin £warai shi ne gödiyar addu’a. 


(2) Abübuwan da aka hana, a cikin azumi, da ranã, an halatta su da dare har zuwa 
fitar alfijiri wato sIlili fari na hasken sãfiya da silili ba&Ri na duhun dare. Bã a yin jima’i kö 
da dare a hãlin itikãf1, kuma bã a yin itikãfi sai a cikin masallãci. 


2 — Sûüratul Bakara 2 سوا‎ 
188. Kada ku ci dukiyöyinku “” E بسک باذ اط‎ GHIA 
a tsakaninku da Karya, kuma ku کو ولک میینکری ودالوا‎ 
sãdu da ita zuwa ga mahukunta مال آ ڪام لت ڪل وام امن‎ 
dömin ku ci wani yanki daga E E 
dükiyöyin mutane da zunubıi, alhali امول التاسيا لاثم وانتمتعلمون‎ 
kuwa kü, kuna sanı. 
189. Kuma suna tambayar ka r 2 AA 
EET | تلو‎ 
daga jirajiran wata. Ka ce: “Su IöÖk- يلوك ِ َة َل ی موقِيت‎ # 
atal ne dömin mutane da haji, | انتا‎ آ٢‎ ٤ للام آل‎ 
kuma bã addini ba ne ku je wa ولچ وَلَيْسَ لور د‎ 
gidãje daga bãyansu: kuma amma ال نظن ھاو وکن ال من اتف‎ 
abin da yake addini shi ne wanda E 
ya yi taKawa. Kuma ku je wa gidaje او اومن آر یار‎ 
daga Koöfofinsu, kuma ku bi Allah و‎ 
da tafawa: tsammãninku, ku ci 9 مئقلحوت‎ 
nasara. 
n n° 3 a م .ت م‎ 
190. Kuma ku yãkKi wadanda®) فلتّلوا ق سیل الو الین د دقتلو که و‎ 


suke yãKinku, a cikin hanyar Allah ا‎ 

1 ww 2 1 8 و ے‎ n م ر‎ 
kuma kada ku yi tsökana, lalle ne تعتدواإت اله لایوټت لمعيب‎ 
Allah bã Ya son mãsu tsökana. 


) 


ا 


191. Kuma ku yûãk&Ke su inda واقاوش خت وه وا هي ن ت‎ 
واتلوهم حيث تففئموهم وآخرجوهم من‎ 
kuka sãme su, kuma ku fitar da su ٣ ES 
daga inda suka fitar da ku. Kuma ا وة أسدصالفتَل و لاتقو عند‎ 
fitina ita ce mafi tsanani daga kisa. و و و و‎ 
Kuma kada ku yãk&e su a wurin السجدالحرا حى فيد‎ 
Masallãc1  Tsararre (Hurumin TE ا ا و‎ 
Makka) face fa idan sun yãRe ku a OES ن وکا تلوهم فلوم گذك جرا‎ 


cikinsa. To, idan sun yãke ku, sai 
ku yake su. Kamar wancan ne 
sakamakon kafira1 yake. 


(1) Haramun cin dükiyar mutãne da zãlunci. An hada wannan ãyã da ta gabãninta, 
ta azumi, dömin hadin hana ci da ya gama su. Sãduwa da mahukunta da dükiya, shi ne 
rashawa, Allah Yã la’an1i mai bãyar da ita da mal kararta. 


(2) Shiga Musulunci yarda ne da barin alãdu da hukunce-hukuncen Jaãhiliyya, 
saböda haka ake sãmun tambayöyi da yawa daga sãbon Musulmı kãfin ya kammala da 
canza tsöfaffin al’ ãdunsa da sãbabbi. Allah Yã yi tarbiyar Sahabban Annabi a cikin 
rãyuwar Annabıi, bãyan saukar wahayı. 


(3) An umurci Musulmi da tsare kansu da yãKi ga duk wanda ya yake su, a kö’ina 
yake. Sai dai an hana su tsökanar wasu, kuma an hana su su yi yaki a cikin Hurumin 
Makka sai fa idan an fãda su da yaki a cikinsa. 
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2 — Süratul BaKara 


192. Sa’an nan idan sun hanu, 
to, lalle Allah Mai gafara ne, Mai 
Jin Kai. 

193. Kuma ku yãKe“” su har ya 
zama wata fitina bã zã ta kasance 
ba, kuma addini ya zama na Allah. 
Sa’an nan 1dan sun hanu, to, bãbu 
tsökana face a kan azzãlumaı. 


194. Watan alfarma da wani 
watan alfarma — alfarmÖomı mãsu 
dükar Jüna ne. Saboda haka wanda 
ya yı tsökana a kanku, sai ku yı 
tsokana a kansa, da mıisãlin abın 
da ya yi tsökana a kanku. Kuma 
ku bi Allah da ta&Kawa. Kuma ku 
sani cêwa lalle ne, Allah Yana tare 
da maãsu takKawa. 


195. Kuma ku ciyar® a cikin 
hanyar Allah. Kuma kada ku jefa 
kanku da hannayenku, zuwa ga 
halaka. Kuma ku kyautata; lalle 
ne, Allah Yana son maãsu kyauta- 
tawa. 


196. Kuma ku cika ® hajji da 
umra döomin Allah. To, idan an 
kange ku, to, ku bãyar da abin da 
ya saukKakKa na hadaya. Kuma kada 
ku aske kãnunku, sa1 hadaya ta kai 
wurinta. To, wanda ya kasance 


(1) An umurci Musulmi da tsökana ga kafiran da suke nüna musu Kiyayya bayyane, 
dömin su hana su yin addininsu da kyau, kamar yadda Allah Ya umurce su, suna fitinar su 
da wahalöli. Kuma kada ku bar su, su lae da wani watan alfarma kö hurumi, duk yadda 
hali ya yi, a yi haka nan, alfarmOomi na da Kisasi. 

(2) Bã a iya yãki sai da abınci, kuma bã köwa ke iya zuwa yaki ba, kamar yadda yake 
bã kowa yake da abinci ba. Saböda haka sai a ciyar da dükiya, a tãra ta domin daukaka 
kalmar Allah. Rashin bãyar da ita, to, halaka kai ne. 


(3) Hukunce-hukuncen hajji a cikin fitina kö a cikin rashin laãfiya, idan sun auku a 
bayan harama, da hukuncin wanda ya ji dãdi da umra sa’an nan ya yı hajji, kO kuma ya 
hada su a cikin harama guda, watau Kiranıi, hukuncinsu daya. 
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2 — Süratul Bakara 


majinyaci daga cikinku, kO kuwa 
akwai wata cüta daga kansa (ya y1 
askı) sai fansa (fidiya) daga azumıi 
ko kuwa sadaka ko kuwa yanka. 
To, 1idan kuna cıikin aminci, to, 
wanda ya ji dadi da umra zuwa 
haji, sai ya biya abin da ya sauKaKa 
daga hadaya, saan nan wanda bai 
sãmu ba, sai azumin yini uku a 
cikin haji da bakwai idan kun 
koma, wadancan goma ne cikakku. 
Wancan yana ga wanda iyaãlinsa ba 
su kasance mazaunan Masallacıi 
Tsararre ba. Kuma ku bi Allah da 
takKawa. Kuma ku sanı cewa Allah 
Mai tsananin ukKüba ne. 


197. Hajji watanni ne sanannu. 
To, wanda ya yi niyyar hajji” a 
cikinsu, to, bãbu jJima’1, kuma babu 
fasiKanci, kuma babu jJaãyayya a 
cikin hajji. Kuma abin da kuka 
aikata daga alhêri, Allah Ya san 
shi. Kuma ku yi guzuri. To, mafi 
alhëêrıin guzuri yin taKawa. Kuma 
ku bi Ni da taKawa, ya ma’abuta 
hankula. 


198. Babu laifi a kanku ga ku 
nêmi falala daga Ubangıjıinku. 
Saan nan idan kun malalo daga 
Arafat, sai ku y1i ta ambatar Allah a 
wurin Mash’arıl Haraãmı, kuma ku 
tuna Shı kamar shiriyar da Ya yi 
muku, kuma lalle ne kun kasance, a 
gabanınsa, hakKı&Ka, daga batattu. 


199. Sa’an nan kuma ku malalo 
daga inda mutane suke malãlowa. 
Kuma ku nêmı gafara ga Allah. 
Lalle Allah Mai gafara ne, Mai Jin 
Kai. 


(1) Bayanin abübuwan da aka hana a cikin hajji da wadanda ake son a yı. 
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2 —- Sûüûratul Bakara 


200. To, idan kun Kare ayyukan 
hajji, sai ku ambaci Allah kamar 
ambatarku ga ubanninku, kO kuwa 
mafî tsanani ga ambato. To, daga 
cikin mutane akwai wanda yake 
cêwa: “Ya Ubangjinmu! Ka bã mu 
a cikin dûniya!”’ Kuma bã ya da 
wani rabo a cikin Laãhıra. 

201. Kuma daga gare su akwaıi 
wanda yake cêwa: “Yã Ubangi- 
jinmu! Ka bã mu mai kyau a cikin 
düniya da mai kyau a cikin Lãhira, 
kuma Ka tsare mana azãbar Wuta!’” 

202. Wadannan suna da rabo 
daga abin da suka sanã’anta ; kuma 
Allah Mai gaggaãwar sakamako da 
yawa ne. 


203. Kuma ku ambacı Allah a 
cikin kwanuka Kidayayyu. ®” To, 
wanda ya yi gaggawa a cıkin kwana 
biyu, to, babu laifi a kansa, kuma 
wanda ya jinkirta, to, bãbu lalfî a 
kansa, ga wanda ya yi takKawa. 
Kuma ku bi Allah da takKawa, 
kuma ku sani cewa lalle ne kû, 
zuwa gare Shi ake tara ku. 


204. Kuma akwai daga mu- 
tãne %’ wanda maganarsa tana bã 
ka sha’awa a cikin rãyuwar dûniya, 
alhali yana shaidar da Allah a kan 
abin da yake cikin zuciyarsa, kuma 
shi mal tsananin husüma ne. 


(1) Bayanin kabbaröri, bãyan sallölin farillai gma sha biyar, anã fãrawa da sallar 
azahar ta ranar salla a Kare da sallar asuba ta rãna ta hudu daga rãnar salla. Kwãnukan 
Mina uku ne daga rãnar salla, sai ga wanda ya yi gaggawa ya fita daga Mina bãyan fitar 


rãnar nan kuma gabaãnin fãduwar rãna. 


(2) Bayanin munaãfuki da hãlayensa, a cikin jama’a, a san shi, dömin kada a döogara a 
kansa. Haka mutumin kirki shi ma anã son a san shi dömin a dögara da shi kamar yadda 


ya y1 bayanınsa. 


ا 
۴ - شوڈ ال Sûratul Bakara‏ — 2 


205. Kuma idan ya Jüya sal ya yi ادارا کے ف اررض 4 ا‎ 
gaggawa a cikin Rasa dmin ya yi a e 
Öarna a cikinta, kuma ya halaka وهل الحرث والسلواله‎ 
shüka da ’ya’ yan dabböbi. Kuma ۹ ی ےس‎ 

5 0 حت اله‎ 
Allah bã Ya son Öarna. لایر د ل‎ 

206. Kuma idan an ce masa: ادق الله أده اة با لاتم‎ REE 
“Ka ji tsöron Allah,” sai girman وو ر 5ے عر م س رو کے‎ 
kai da yin zunubi ya dauke shı. To و ولبئسالمهاد لا‎ 


abin da yake mai isarsa Jahannama 
ce. Kuma hakKıkKa, shimfida tã 


munana. 
207 Kuma akwai daga mu- ( وم الاس من ری دس ا‎ 
tãne “®” wanda yake sayar da ransa, ر‎ E 
dömin nêman yardar Allah: Kuma 9 مرکا ت الله واه رء وف با عاد‎ 
Allah Mai tausayi ga bayi ne. 
_ 208. Yã ku wadanda suka yi تان ھا آذ ر ٣ا مواد لواف ال ار‎ 
imãni! Ku shiga cikin Musulunci n DE, 
gabã daya; kuma kada ku bi zambi- ڪافة ولاتتيعوا خطوات الشيطن‎ 
yöyıin Shaidan ; lalle ne sh1 a gare ku SS I 
mafkiyi ne, bayyananne. ا عدوت س‎ 
۶ سم ر ص ر‎ 
209. To, idan kun karkace daga قان رل لتر بی ماجاء‎ 
bayan hujjOji bayyanannu sun Zo 1 
۰ س‎ nS ر 2 ے‎ 2 1 n 
muku, to, ku sani cêwa lalle ne C9 البيتكت فاعلمواآن اده زير حڪيمر‎ 
Allah, Mabuwayi ne, Mai hikima. 
. “۰ ° 2ر . 2 ر‎ E وھ > ص سے‎ 
210. Shin, suna Jira, face dai Al- هل ا [ أن يأتيه م اهن ظللِ م‎ 
lah Ya Je musu a cikin wasu inuwOoyi ا‎ 
na girgije, da malã’iku, kuma an الغمام والملتكة وفط الامر‎ 
hukunta allamarin ? Kuma zuwa ga ر ی و و ا ا‎ 
Allah al’amurra ake mayar da su. إلى اللو زجع ا لامور ا‎ 
o 1 
: ~9: ے ر کر و س ۶ ص ص ہے ت 2 مہ‎ « 
211. Ka tambayıi Banı Isrã ila, سلب سرو یل کہ ءاتيتهم من ءاي نة‎ 
da yawa Muka bã su daga ãyöyi E A DE 
bayyanannu. Kuma wanda ya mu- ومن د لنعمة اله من بعد ماجاء ته فان الله‎ 
sanya ni’ imar Allah daga bayan tã د‎ 
je masa, to, lalle ne Allah Mai tsana- دیدالیقاب ل‎ 


nin ufûüba ne. 


(1) Bayanin mûmini sösai a cikin Musulmi da halayensa, a san shi dömin a dögara a 
kansa. 
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212. An Kawata rãyuwar düniya 
ga wadanda suka kafirta, kuma 
suna izgili daga wadanda suka y1 
Imãni, alhãli wadanda suka yi ta&a- 
wa suna bisa gare su, a Raãnar Kiya- 
ma. Kuma Allah Yana arzüta wan- 
da Yake so, bã da lissafı ba. 


213. Mutane sun kasance al um- 
ma guda. Sai Allah Ya aiki an- 
nabawa suna masu bãyar da bish- 
ãra kuma mãsu gargadi; kuma Ya 
saukar da Littafi da gaskiya tãre da 
su döomin (Littaãfin) ya yi hukuncı a 
tsakãnin mutãnen, a cikin abin da 
suka sãؤã‎ wa jJüna a cikinsa; kuma 
babu wanda ya sãځaã,‎ a cikinsa, 
face wadanda aka bai wa shi daga 
bayan hujjöji bayyanannu sun je 
musu, döomin zãluncıi a tsakãninsu. 
Sai Allah Ya shiyar da wadanda 
suka yi ımani ga abin da suka sãbã 
a cikinsa daga gaskiya da IzninSa. 
Kuma Allah Yana shiryar da 
wanda Yake so, zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


214. Ko kuna zaton ku shiga 
Aljanna, kuma tun misãlin wadan- 
da suka shige daga gabaãninku bal zo 
muku ba? Wahalöli da cüûta sun 
shafe su, kuma aka tsöoratar da su 
har manzonsu da wadanda suka yi 
imãni tare da shi su ce: “Yaushe 
taimakon Allah zai zo?” To! Lalle 
ne, taimakon Allah yana kusa! 


215. Suna tambayar ka mêne ne 
zã su ciyar. Ka ce: Abin da kuka 
ciyar daga alhêri sai ga mahaifa 


(1) Ciyar da mahaifa matalauta wajibi ne haka diya da ’ya’ya Kanaãna wadanda bã su 
da dükiya har yãro ya balaga a kuma aurar da yãrinya ta tãre a gidan mijinta. Amma 


4 cv 
2 —- Sûüratul Bakara سوط ال‎ 7 


da mafi kusantar dangantaka da ا لول ادن ۴ ربن ولیو و اکر‎ 
marayu da matalauta da dan hanya. e 

Kuma abin da kuka aikata daga وان اليل و من حارو فان اله بد‎ 
alhêri, to, lalle ne, Allah gare shi ۴ 
Masani ne. 9 0 

216. An wajabta ‘2 yãKi a kanku, ووم ے و رور وو > وار ر ر‎ 
alhãli kuwa shi abin Ri ne a gare ku, کيب يڪم اقتال و هکره وعسی‎ 
akwai fãtar cêwa ku Ri wani abu, 2 أن رهوا أ اا ا‎ 
alhali shi ne mafi alhêri a gare ku, وو‎ 
kuma akwai fãtar cêwa kuna son آن تجبوا شیا و شوشر لہ‎ 
wani abu alhãli kuwa shi ne mafi والله سل روانش لا شد‎ 
sharri a gare ku. Kuma Allah ne O يمو‎ 
Yake sani, kuma kü ba ku sanıi ba. 

217. Suna tambayar ka game da ا ا‎ 2 
Watan Alfarma: yin yãKi a cikinsa. ا ار راو لويد قل‎ 
Ka ce: “Yin yãKi a cikinsa babban قتالفِه کبیروص دعن سی لاله‎ 
zunubi ne, kuma hani ne daga ha- I a. 
nyar Allah. kuma kaãfirci da Shi ne اراو و مر‎ 4 
kuma da Masallaci Tsararre. منه 4 کارعند اله لوو الفْتَة ڪر مِنالفتلِ‎ 
Kuma fitar da mutaãnensa daga ی م‎ 
gare shi, shi ne mafi girman zunubi ولايرالون لونک ی بردو کم عن وڪم‎ 
a wurin Allah.” Kuma fitina ita ce إن اش تطغ ووس يزكر ڏينگمعَندِينهِء‎ 
mafi girma daga kisa. Kuma bã su ےو م روہ ے س ےکس وہ‎ 
gushêwa suna yãkKinku har su ر و اوكرتا عمللهم‎ 
mayar da ku daga barin addininku فالد ياوا خرو و واوا اوليك حب لار‎ 
idan za su iya. Kuma wanda ya yi ا‎ 
ridda daga gare ku ga barin addi- هم فیهاځزد‎ 


ninsa har ya mutu alhali kuwa 
yana kafiri, to, wadannan ayyu- 
kansu sun baci a cikin dûniya da 
Lahira. Kuma wadannan aböokan 
Wuta ne, sû a cikinta madawwama 
ne. 


mãtar aure da bãwan mutum ciyar da su wãjıbi ne kö dã sunã da dükiya. Liyafa ga bãko 
har kwana uku gwargwadon bukãta waãjibi ne, sauran ciyarwa mustahabbi ce bãyan an 
fitar da zakka idan tã wajaba. 


(2) Bayanin hukuncin yãKı da wuri da lökacin da aka hana yinsa, da dalilin yinsa. 
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218. Lalle ne wadanda suka yı 
Imãni, da wadanda suka yi hijira 
kuma suka yi jihãdıi a cikin hanyar 
Allah, wadannan suna fatar (sã- 
mun) rahamar Allah, kuma Allah 
Mai gafara ne, Mai jin Kai. 


219. Suna tambayar ka game da 
giya da cãcã“”. Ka ce: “A cikinsu 
akwai zunubi mai girma da wasu 
amfaãnöni ga mutane, kuma zunu- 
binsu ne maf1i girma daga amfanin- 

u.” Kuma suna tambayar ka mêne 
ne zã su ciyar; ka ce: “Abin da ya 
rage.” 2’ Kamar wancan ne Allah 
Yake bayyanawar aãyöyi a gare ku: 
tsammaninku, kuna tunanı. 


220. A cikin dûniya da Lãhira. 
Kuma suna tambayar ka game da 
marãyu. &’ Ka ce: “Kyautatãwa 
gare su ne mafi alhêri, kuma idan 
kun hada da su (wajen abinci), to, 
ya’ uwanku ne; kuma Allah Yana 
sanin mai ځbãtãwa‎ daga mai kyauta- 
tãwa. Kuma dã Allah Yã so, dã Ya 
tsananta muku. Lalle ne Allah Ma- 
buwayı ne, Mai hikima. 

221. Kuma kada ku auri mûãta 
mushirikai sai sun y1 ımani: Kuma 
lalle ne baiwa mûüûmina ita ce mafı 


(1) Bayanin hukuncin cãca da giya da ciyarwa ta alhêri. Cãca da giya harãmun ne 
dömin cûtarsu tã fi amfaninsu yawa, ana hukunci da abin da ya rinjãya. Ayöyin wata sura 


sun bayyana haramcin. 


(2) Abin da ya rage daga larûrarku da ta iyãlanku da wanda ciyar da shi yake wajibıi a 
kanku, saura shi ne afwu. Daga afwu ake sadakar tadawu’1. 


(3) Bayanin gama abinci da yãra marãyu maãsu düûkiyar kansu. 


(4) Bayanin irin maza da mãtan wani addini da bã zã a aure su ba sai sun musulunta, 
watau mushirikal, banda matan Mutanen Littafi, sû kam anã auren ’ya’yansu tãre da 
kafircinsu. Bã a auren wanda ya yi ridda daga addinin Musulunci. 
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alhêri daga diya kafira, kuma kO da 
tã bã ku sha’awa. Kuma kada ku 
aurar wa maza mushirıkai, sa1 sun 
yı1mani, kuma lalle ne bãwa mümi- 
ni shi ne mafî alhêri daga da mushi- 
riki, kuma kO da yã bã ku sha’awa, 
wadannan suna kira ne zuwa ga 
Wuta, kuma Allah Yana kira zuwa 
ga Aljanna da gafara da izninSa. 
Kuma Yana bayyana ãyöyinSa ga 
mutane: tsammûãninsu suna 
tunawa. 


222. Kuma suna tambayar ka 
game da haila “®”. Ka ce: Shi cüta ne. 
Saböoda haka ku nısanci mata a 
cikin wurin haila, kuma kada ku 
kusance su sai sun yi tsarki. To, idan 
sun yi wanka sai ku je musu daga 
inda Allah Ya umurce ku. Lalle ne, 
Allah Yana son mãsu tüba, kuma 
Yana son mãsu tsarkakêwa. 


223. Matanku göonaki ne a gare 
ku, saböoda haka ku je wa göna- 
kinku yadda kuka so. Kuma ku 
gabaãtar 2’ (da alhêri) saböda kan- 
ku, ku bi Allah da ta&Kawa. Kuma 
ku sani cêwa lalle ne kü masu hadu- 
wa da Shi ne. Kuma ka bãyar da 
bishaãra ga mümınai. 


(1) Bayanin hukuncin sãduwa da matan aure a lOokacin hailarsu; watau jimaã’i ya 
haramta a cikin haila kO bãyan haila gabaãnin ta yi wanka. KO da ta y1 tai1mama tã yi salla 
duk da haka dai sai tã yi wanka sannan farjinta yake halatta ga mijinta. Amma anã iya 
mubãshara da rungumayya ko a cikin haila bãyan tã daura gyauto, tã rüfe cibiya zuwa 


gwiwa. 


(2) Mutum na iya sãduwa da mãtarsa yadda yake so kuma yadda ya saukKakKa a gare 
shi, daga gaba kO daga baya, amma ga farji banda ga dubura. Ma’anar ku gabatar da 
alhëêri dömin rãyukanku, shi ne ku yi basmala ku nêmi tsari daga Shaidan saböda 
ya’yanku. Ba a jimaã’i da mace alhali tanã barci, ana son gabaãtar da wãsa. 


٤ پا‎ 
2 — Süratul BaKara وڈ ال‎ ¢ 


224. Kuma kada ku sanya®™ Al- کے کہ سے‎ 
lah kambu ga rantsuwöyinku dö- ٠ لايمزڪم‎ a 2 
min kada ku yi wani alhêri, kuma | ت تبرواًوتَََواً وصلواب الان‎ 
ku yi takKawa, kuma ku yi wani ٠ ا‎ 
gyara tsakaãnin mutane, kuma Allah واه يع علي‎ 


Mai j1 ne, Masani. 

225. Allah ba Ya kama ku da E Ci RK. 2 ّ 
laifl saboda yasasshiya a cikin لايۇاخد مايا الغو نایم لوخدم‎ 
rantsuwöyinku. Kuma amma Yana 9 اتو‎ 2 
kama ku saböoda abin da zukaãtan- ویک 7 عفور حم‎ E 
ku ®) suka sanã’anta. Kuma Allah 
Mai gafara ne, Mai haKurı. 

226. Ga wadanda suke yin rant- 
suwa 3 daga matansu akwai jinki- 


e E 
لذبن ولون من ساي هم ترص آربعة آشهر إن‎ 


ع 


rin watã hudu. To, idan sun koma جو بے وو و‎ 

5 ٤ فاء فان الله‎ 
to, lalle ne Allah Mai gãfara ne, Mai 9 r i 
jin Kai. 

227. Kuma idan sun yi niyyar ا س ےھ‎ 
saki, to, lalle ne, Allah Mai ji ne, © وإنعزموا الطالق فإن اة سوي علد‎ 
Masanı. 

رمقو کے و سے سے کم ے ہے یوج ®“ Kuma mãtã wadanda‏ .228 

. e =. ۴ ډ“‎ ۱ 
aka saki aurensu, suna jinkiri da ا بم بانفی هن له درد‎ 
kansu tsarki uku. Kuma bã ya ha- ا انتک ماحاو َه آرَحامهنَ‎ 1 >F 


latta a gare su, su Ööye abin da 


(1) Bãyanin rantsuwa da hukunce-hukuncenta. Kada ku sanya rantsuwa da Allah 
sababin rashin aikata wani alhêri, kO wani aikin dã’a, ko kuma sanya sulhu a tsakanin 
mutane, kamar a roke shi ga wani abu daga cikinsu, sai ya yi rantsuwa ya ce: “Wallahi bã 
zan yi ba” döomıin tsare kansa daga aikatawar abin da aka nema gare shi. Yin irin wannan 
rantsuwa makarühi ne kO haram, gwargwadon nauyin abin da aka yı ta saböoda rashın yin 
sa. Kambu shi ne wurin gwada harbı. 


(2) Yasasshiyar rantsuwa ita ce, a wurin Malik, rantsuwa a kan abin da mutum ke 
ganin sa tabbatacce ne, sa1 ya bayyana daga baya akasin tunaãninsa. Kamar ya ce Wallahı 
bã ni da kudi, ga saninsa kuwa haka ne bã ya da su, bai sani ba ashe wani yã mutu, yã yi 
gãdo. A Shafî’i ita ce: ã’aha Wallahi, i, Wallahi, a cikin magana bã da nufîi ba. 


(3) Hukuncin 1lã”i, watau rantsuwa a kan barin tãkin matarsa dömin ya wahalar da 
ita, a Jira shi wata hudu, idan yã Ki kOomaãwa a sake ta daga gare shi. 


(4) Bayanin iddar saki da hukunce-hukuncen da suka raãtayu da ita iddar tsarki uku 
ga mãtar aure diya, baiwa tsarkı biyu. KwarKawara tsarki guda. Istibrã’in zina kö kuskure 
kamar 1idda yake. 
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2 — Süratul BakKara 


Allah Ya halitta a cikin mahai- 
funsu, idan sun kasance suna yin 
ımaãnıi da Allah da Rãnar Lahıra. 
Kuma mazan aurensu su ne mafiya 
hakkı ga mayar da su a cikin wan- 
can, idan sun y1 nufin gyãrawa. 
Kuma sü mãtan suna da kamar 
abin da yake a kansu, yadda aka 
sani. Kuma maza suna da wata 
daraja a kansu (su mãtan). Kuma 
Allah Mabuwayi ne, Mai hikima. 


229. Saki sau biyu yake, sai a 
rika da alhêr1, ko kuwa a sallama 
bisa kyautatãawa. Kuma ba ya ha- 
latta a gare ku (maza) ku kare 
wani abu daga abin da kuka bã su, 
face fa idan su (ma’auran) na tsöoron 
bã zã su tsayar da iyaãkökıin Allah 
ba. Idan kun (dangınsu) J1i tsoron ba 
zã su tsayar da iyãkökin Allah ba, 
to, bãbu laifî a kansu a cikin abin da 
ta yı fansa da shi. Wadancan 1yaãkO- 
kın Allah ne, saböoda haka kada ku 
Kêtare su. Kuma wanda ya Kêtare 
iyakökin Allah, to wadannan su ne 
azzalumaıi. 


230. Sa’an nan idan ya sake ta 
(na uku), to, bã ta halatta a gare shi, 
daga bãya, sai tã yi Jima’ da wani 
miji, waninsa. Sa’an nan idan (sã- 
bon mijin, watau na biyu) ya sake 
ta, to, bãbu laıfî a kansu ga su koma 
wa (auren) jJüna, idan sun (mijıin 
farko da matar) y1 zaton cêwa zZã su 
tsayar da iyaãkökıin Allah, kuma 


(1) Sakin aure da hukunce-hukuncen da suka rãtayu da shi. Wanda ya saki matarsa 
sau daya ko sau biyu, yanã iya mayar da ita kö dã ba ta so ba matukar ba ta Rãre idda ba. 
Wanda ya yi sakıi uku, bã ya iya koma aurenta, sai tã yi jimã’”i da wani sãbon miji a cikin 


aure sahıhıi. Sakin bãwa biyu ne. 


ءون رص EF‏ ا وو 
وإذاطلقَ النساءَ فلن أجلهن جلھن امه 
مع ° ۶Z A‏ وعو 
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ص 
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امون 9 


2 — Süratul Bakara 


wadancan dökökin Allah ne, Yana 
bayyana su ga mutãne wadanda 
suke sani. 


231. Kuma idan kun saki mãta, 
saan nan suka isa ga ajalinsu (1d- 
darsu), sai ku rike su da alhêrıi ko ku 
sallame su da alhêri, kuma kada ku 
riKe su a kan cütarwa döomin ta 
tsawaita idda. Kuma wanda ya aik- 
ta wancan, to, hakifa, yã zãlunci 
kansa. Kuma kada ku riK&i ãyöyin 
Allah da izgıli. Kuma ku tuna 
ni’imar Allah da abin da Ya saukar 
a kanku na Littafi da hikima. Yana 
y1i muku wa’azi da shi. Kuma ku Dı 
Allah da ta&Kawa, kuma ku sani 
cewa lalle ne Allah ga dukan köome 
Masani ne. 


232. Kuma idan kuka saki mata, 
har suka isa ga ajalinsu (iddarsu), 
to, kada ku (waliyyansu) hana su, 
su auri mazansu (da suka sake su) 
idan sun yarda da jJüna a tsakaãninsu 
(tsöhon miji da tsöhuwar mata) da 
alhêri. Wancan ana yin wa’azi da 
shi ga wanda ya kasance daga gare 
ku yana 1mãni da Allah da Rãnar 
Lahira. Wancan ne mafi mutuncı a 
gare ku,kuma mafi tsarki. Kuma 
Allah Yana sani, kuma kü ba ku 
sani ba. 


233. Kuma masu haifuwa (sa- 
kakku)™® suna shãyar da abin 
haifuwarsu shêkara biyu cikakku 
ga wanda ya yi nufin ya cika sha- 
yarwa. Kuma ciyar da su da tufatar 


(1) Bayanin shãyar da mama ga Jinjirin da ubansa ya saki uwarsa a l]öokacin shãyarwa 
ko kuma ta haife shi bãyan sakin yã auku. 
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2 — Sûüratul Bakara 


da su yana a kan wanda aka haifar 
masa, da alhêri. Bã a kallafa wa rai 
face iyãwarsa. Bã a cüûtar da uwa 
game da danta, kuma bã a cûtar da 
uba game da dansa, kuma a kan 
magaji akwai misãlin wancan. To, 
idan suka yi nufin yaye, a kan 
yardatayya daga gare su, da shãa- 
wartar juna, to, babu laifi a kansu. 
Kuma idan kun yi nufin ku bûyar 
da diyanku shãyarwa, to, babu laifıi 
a kanku, idan kun mıkKa abin da 
kuka zo da shi bisa al 'ãda. Kuma ku 
bi Allah da ta&Kawa. Kuma ku sani 
cêwa lalle ne Allah, ga abin da kuke 
aikatawa, Mai gani ne. 


234. Kuma wadanda suke mutu- 
wa‘” daga gare ku suna barin mã- 
tan aure, matan suna jinkir1 da 
kansu wata hudu da kwana goma. 
To, idan sun isa ga ajalinsu, to, 
babu laifi a kanku a cikin abin da 
suka aikata game da kansu ga 
al'ada. Kuma Allah ga abin da kuke 
aikatawa Masani ne. 


235. Kuma babu laifi a kanku a 
cikin abin da kuka gitta‘2’ da shi 
daga nêman auren mãtã ko kuwa 
kuka Ööye a cikin zukatanku. Allah 
Ya san cêwa lalle ne ku, za ku 
ambata musu (shi). Kuma amma 
kada ku yi wa Jüna alkawari da shi a 
boye, face dai ku fad1 magana 
sananniya. Kuma kada ku Kulla 


(1) Bayanin iddar mutuwar maza; mace diya za ta zauna wata hudu da kwana göma. 
Baiwa mãtar aure tana a kan rabı1. Wadda ke shakkar ciki sai ta zauna sai shakka ta debe. 
Ana takaba watau mai iddar mutuwa ta nisanci Kawa köwace iri ce, sai tã Kare idda. 


(2) Bayanin hukuncin nêman auren mace a cikin iddarta. An hana sai dai da bananci, 


kamar ya ce mata, “Ina zan sãmi kamarki?’” 


e‏ - وا 
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2 —- Sûratul Bakara 


niyyar daurin auren sai littafin 
(idda) ya kai ga ajalinsa. Kuma ku 
sani cêwa lalle ne, Allah Yana sanin 
abin da yake cikin zukatanku, sabÖ- 
da haka ku jJi tsÖoronSa. Kuma ku 
sani cewa Allah Mai gafara ne, Mai 
haKuri. 


236. Kuma bãbu laifi®” a kanku 
idan kun saki mata, matuKar ba ku 
shafe su ba, kuma ba ku yanka 
musu sadaki ba. Kuma ku bã su 
kyautar dadadaãwa, a kan mawada- 
c1 gwargwadonsa, kuma a kan ma- 
Kuntac1 gwargwadonsa; domin 
dadadarwa, da alhêri, wajibi ne a 
kan mãsu kyautataãwa. 


237. Kuma idan kuka sake su 
daga gabanin ku shafe su, alhali 
kuwa‘2) kun yanka musu sadaki, to, 
rabin abin da kuka yanka face idan 
sun yafe, kO wanda daurin auren 
yake ga hannunsa ya yafe. Kuma ku 
yafe din ne mafi kusa da taKawa. 
Kuma kada ku manta da falala a 
tsakaãninku. Lalle ne Allah ga abin 
da kuke aikatãwa Mai gani ne. 


238. Ku tsare“) lokatal a kan 
sallöli da salla mafıficiya. Kuma ku 


tsayu kuna mãsu KanKan da kal ga 
Allah. 


(1) Bayanin sadãkin wadda aka saki gabãnin shafa da yanka sadaki, watau mijin ya 
saki tun bai sãdu da ita ba kuma bai yanka sadãki ba. Bãbu sadãki gare ta sai kyautar 


dadadawa kawaıi. 


(2) Bayanin sadaãkin wadda aka yanka wa sadaãki amma kuma aka sake ta gabãnin 
shãfa, to, ita tanã da rabin sadakıinta, sai idan tã zauna a dakinsa shêkara guda cikakkiya, 


to, sai a biya ta dukan sadãkinta. 


(3) Bayanin hukuncin tsare löokatan salla a cikin köwane hali: aminci ko tsÖro, da 
bayar da salla yadda hali ya bayar duka; tsaye kO da tafiya kO gudane. Hikimar sanya 
wannan hukunci a tsakãnin hukunce-hukuncen aure, dömin farkarwa a kan muhimman- 
cin salla, dmin kada mu’ãmala ta shagaltar da Musulmi daga gare ta. 


239. To, idan kun Ji tsöOro, to (ku 2 AEE 2 
dai yi salla gwargwadon hali) da e فن < ر ودا‎ 
tafiya Rasa kö kuwa a kan dabbobi. ا٥ فاك وا َه گماعلََڪَم‎ 
Saan nan idan kun amince, sai ku ےہ ہو ص‎ 
ambaci Allah, kamar yadda Ya ککونوا اتعلمور ت‎ 


nüna muku abin da ba ku kasance 
kuna sani ba. 


240. Kuma wadanda suke mutu- واي ب وٽ نڪ م ويد رو ن اروا‎ 
wa” daga gare ku, alhãli suna ا ر و‎ 
barin mãtan aure, wasiyya ga mã- ةلا زوجه رمتعا إلى الحول عي‎ 2 
tan aurensu da dãdadaãwa zuwa ga 1 ر ت‎ 
shekara guda bãbu fitarwa, to, idan ا اة ج فاجع يڪن‎ 
sun fita, to, babu laifi a kanku a ر و و‎ 

SG E ا حا : الله‎ 
cikin abin da suka aikata game da مهت ون معروي‎ 
kansu daga abin da aka sani, kuma 9 ڪيڪ‎ 
Allah Mabuwayi ne, Mai hikima. 

241. Kuma wadanda aka saki وللمطلمتء مح الغ قال‎ 
suna da daãdadawa gwargwadon 2 
hali, wajabce a kan mãsu tafawa 2). ( امیت‎ 

242. Kamar wancan ne Allah گلا اک اله‎ 
Yake bayyana muku aãyoyinSa: OT 
tsammãninku, kuna hankalta. م نعهلون لئ‎ 

243. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga ے ہے وہ‎ ٦ ہے‎ 
wadanda suka fita’ daga gidãjen- إلى الذین خر جوا من دير رهم‎ 1# 


su, alhãli kuwa sû dubbai ne, domin 


(1) Al’ãda idan ba ta sã6ã wa rukunin sharî’a ba, bã a hana ta, sai dai bãbu tilastãwa 
ga yinta. A zamanin Jahiliyya mata suna iddar mutuwar mazansu shêkara guda. Wanda ya 
yı wasiyyar kada matarsa ta fita daga daãkinta har shêkara, ana karbar masa, sai dai babu 
tilas a gare ta da ta zauna, dömin an shãfe hukuncin iddar shêkara ta al’ãdar Jãhiliyya. 


(2) Bayanin hukuncin dãdadaãwa ga maãtan da aka saki bãyan an yi zaman aure da su. 
Tamattu’i gare su waãjibi ne a kan mazansu, gwargwadon hali. 


(3) Wasu mutane ne daga cikin Bani Isra’ lla, annöba tã auku a kansu, sal suka fita 
daga gidajensu domin gudun mutuwa, sû dubû hudu kO takwas kO wanin wannan adadi, 
sa1 Allah Ya ce musu; “Ku mutu,” sai suka mutu kwana takwas kö hiyãka. Sa’an nan 
kuma Allah Ya tãyar da su dömin Ya nûna musu cêwa gudun mutuwa, bã ya hana ta, sai 
abin da Ya so, shi ke aukuwa. Wannan Rissa tanã amfãnar da Rarfafa rãyuka döomin Jihãdi, 
saböda haka umurni da yãfi ya bı ta; watau ita shimfida ce ga umurnin jihãdi da fita zuwa 
yaki. Kuma sûrar na karantar da tattalin arziki daga nan zuwa Karshenta. Watau kafa gari 
wajıbi ne ga tattalin arziki. 
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2 —- Süratul Bakara ا‎ 


2 
SAS cev 
2 — Sûratul Bakara ودا‎ - ۴ 


tsöron mutuwa? Sai Allah Ya ce و وق رن اوو هد و‎ 
musu: “Ku mutu.’”” Sa’an nan kuma وهم ا لوف حدر المود‌فقال لهم الله مونوا‎ 
Ya rãyar da su, lalle ne Allah, haki- کے الله لذ وو ) الاس‎ 1 E E 
Ka, Ma’abûücin falala a kan mutane کک وو س کک‎ E KE 
~ ۰ 2 ۰ xw 
ne, kuma amma mafi yawan mutã- و لی ڪا رالناس لا دش ڪروت ل‎ 
ne bã su göodewa. 
سے 3 $ ° 1 کي‎ E ص‎ 
244. Kuma ku yi yaki a cikin ولوا سسس لاله واعلمو أ أن الهس‎ 
hanyar Allah, kuma ku sani cêwa ع‎ e 
lalle ne, Allah Mai j1 ne, Masani. عليم ل‎ 
245. Wane ne wanda“ zai bai ےک کے ی م ترےء ص ےے ر ہو بو‎ 
: دا الذى تقر ض الله ق ضا حستافضعفه.‎ 
wa Allah rance, rance mai kyau, e e دارع‎ 
r : ۰ ~ ۶ ر رر‎ a چو چ‎ 
dömin Ya ribanya masa, ribanyãwa أضعافا ک تاره والله يقض و سط‎ 
mai yawa? Kuma Allah Shı ne ke RR sl 
الد رجعوت ل‎ 
damkKewa, kuma yana shimfidawa, ۹ ك‎ 
kuma zuwa a gare Shi ake mayar da 
ku. 
٠ ٠ ا م ھ < ر م ا ر‎ 
246. Shin, ba ka gani ba zuwa ga أل تر إل الملا هنب إشرويل من بد‎ 
wasu mashãwarta 2’ daga Bani Is- AA HEA 
ra ıla daga bãyan Müsûa, a löokacın ةَإذفا الى 5 بعث انا ملٰڪا‎ 
1 1 ASU ` | ی یک اک ک۹ صد ے2‎ 
da suka ce ga wani annabıi nãsu: تلفي سیر لقال هَل عسي إن‎ 
Nadã mana sarki, mu yi yãki a ا و ا‎ 
t4 99 ¢ “n ا > ن‎ 
cikin hanyar Allah.” Ya ce: “Ashe, ڪتب عل القعالآلائقتِلواقالوا‎ 
۰ mn ۰ ےد‎ 2 . 
akwai tsammêãninku, idan an wa- ومآ اَلَف الله وََد‎ 
Jabta yaki a kanku cêwa bã zã ku y1 e 
yakKin ba?” Suka ce: “Kuma mêne خان دیلرناوابناپتافلما کيب‎ 
ne a gare mu, ba zã mû yi yãkKi ba, a ا 1 ا ا ق‎ 2 
cikin hanyar Allah, alhãli kuwa, بهم القتال تولواإ لا قليلامنهمر‎ 
e . n° رم ي ت ھے کے‎ 
haKıKa, an fitar da mu daga gidajen- ( الله ل مالظ لیے‎ 


mu da diyanmu?’” To, a lökacin da 
aka wajabta yaãKin a kansu, suka 
Jûya, sai kadan daga gare su. Kuma 
Allah Masani ne ga azzaãlumai. 


(1) Bayani ga cêwa jihaãdi bã ya yiwuwa sai mutãne köwa ya bãyar da taimakonsa na 
dûkiya kö na ma’ana. Kuma duk wanda ya bãyar da taimako, to, rance ne ya bai wa Allah, 
wanda yake Shi ne Ya bãyar da asalin dükiyar, da yawa kö kadan, kuma Mai sakamako ga 
wanda ya y1 aliki da umurninSa da babban sakamako, bãyan an köma zuwa gare Shi. 
Jihãd1 wajibi ne ga tattalin arziki domin tsaro. 


(2) Wannan Kissa tana nûna cêwa ba a iya yin yãki sai da Sarki, shûüûgaba. Kuma ta 
fad1 dalılin da ke sanya jama’a su yi yãKi; watau dömin tsaron addini da rãyuka da nasaba 
da mutunci da dûkiya. 
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2 — Süûratul BaKara 


247. Kuma annabinsu® ya ce 
musu: “Lalle ne, Allah ya nada 
muku Dãlüta 2’ ya zama sarki.” 
Suka ce: “Yaya ne sarauta zã ta 
kasance a gare shi, a kanmu, alhali 
kuwa mü ne mafi cancanta da sa- 
rauta daga gare shi, kuma ba a bã 
shi wata wadata ba daga dükiya?” 
Ya ce: “Lalle ne, Allah Ya zabe shi 
a kanku, kuma Ya Kara masa yalwa 
a cikin ilmi da jiki. Kuma Allah 
Yana baãyar da mulkinSa ga wanda 
Yake so, kuma Allah Mawadaci ne, 
Masanı. 


248. Kuma annabinsu ya ce 
musu: “Lalle ne, alamar mulkinSa 
ita ce akwatin) nan ya zo muku, a 
cikinsa akwai natsuwa daga 
Ubangijinku da sauran kaya daga 
abin da Gidan Müsã da Gidan Hã- 
rüna suka bari, mala’ iku suna dau- 
karsa. Lalle ne a cikin wancan ak- 
wai alãma a gare ku (ta nadin Da- 
lüta daga Allah ne) idan kun ka- 
sance mãsu 1maãni.’”” 


(1) Sûnan annabinsu Shamwılu daga Sibt Lawaya. A bayan Mûsa, Yãush’u bin Nûn, 
sa’an nan Kãlib, sa’an nan Hizkil, sa’an nan Ilyas sa’an nan Alyasa’u, daga nan Bani 
Isra’ ila suka rasa mai jan su har Amãlifa diyan AmfiR bn Ad, wadanda ke zaune a Falastîn 
suka rinjãyi Bani Isrã’ila, suka karkashe su suka köre su daga gidaãjensu suka kãma 
ya’ yansu, har a löokacin da wata mace daga Sibt Lãwaya ta haifi Shamwıilu Annabi. Ya 


nada musu sarki Dalûta. 


(2) ‘Dalüta yana a cikin gidan Binyãmıinu dan Ya’aKübu talakawa ne suna dogara a 
kan sanãa’a. Züûriyyar Yahûza, sû ne sarãkuna dömin haka sunansu ya rinjãya a kan Bani 
Isra’ ila. Züriyyar Lãwaya sû ne annabãwa da mãlamai. 


() ‘Akwatin Natsuwa’ an saukar da shi tãre da Adam, a cikinsa akwai sûrörin 
annabãwa, da gãdon ri&onsa ya kai ga Mûsa yana sanya Attaura a ciki, sabÖoda haka aka 
sãmi karyayyun allunan Attaura a ciki da rawnin Harûna da wani abu daga Mannu da 
Salwa. A lokacin da Amaãli&a suka rinjãye su, sai suka karbe wannan akwÃãti, suka ajiye shi 
inda bai dãce da shi ba, har a lokacin da mala’iku suka dauke shi zuwa ga Dalûta. 


Y‏ 2 ¢ ر 
۽ - شوک ال Sûratul Bakara‏ — 2 


249. A lokacin da ‘Dalüûta ya ا 4 م کک ر‎ 
fita” da rundunönin, ya ce: “alle فلماف صل طالوت الج ود قالاس‎ 
ne Allah Mai jarrabarku ne da wani O GF a 
köogi. To, wanda ya sha daga gare N 
shi, to, ba shi daga gare ni, kuma 2 کک يطعمه فإنهء مالا منِا‎ 
wanda bai dandane shi ba, to, lalle دوأمتةا لاقيلامَنهُہ‎ FR FEE 
ne shi, yana daga gare ni, fãce wan- زر رر‎ RT 
da ya kamfata, kamfata guda da فلماجاوزه هو وا لزیرے ۶امنوا معحه.‎ 
hannunsa.”” Sai suka sha daga gare الوم سات‎ bG 
shi, face kadan daga gare su. To, a روي ا‎ 2 E 
lökacin da (Dalûta) ya Kêtare shi, وج ودوے قال الذت بض ا‎ 
shi da wadanda suka yi ımaãni tare A as n 
da shi, (sai wadanda suka sha) E ر‎ 


suka ce: “Babu 1ko a gare mu yau ود ر و دناه الله مع الس ر س و‎ 
game da Jalüûta da rundunönıinsa.” 
Wadanda suka tabbata cêwa lalle 
sû mãsu gamuwa ne da Allah, suka 
ce: “Da yawa Kungiya kadan ta 
rinjayi wata Kungiya mal yawa da 
iznin Allah, kuma Allah Yana tare 

da maãsu hakKurı.” 


ےچ رو ا ےر و و روه 2“ Kuma a 1ökacin da suka‏ .250 
لا الجا لوت وح وده قالوا 

bayyana ga Jalüta da runduno- لوت و 6 و‎ 

ninsa, suka ce: “Yã Ubangijinmu! ثبت أقدامتا‎ a ر أفرءعلتتاصرا و‎ 

Ka zuba hakKuri a kanmu, kuma Ka RA A L> A2 
ع۱ اکم سے ل(‎ 1 

tabbatar da sãwayenmu, kuma Ka وانصتاعلى القوم ا ریت‎ 


tailmake mu a kan mutanen nan 


kafirai.”” | 
251. Sai suka karya su da iznin EE فمو‎ | 
Allah. Kuma Daãwudu ya kashe E 
Jãlûta, kuma Allah Ya bã shi mulki : جالوست و ءاتته اله الملاک‎ 
da hikima, kuma Ya sanar da shı E اا کاو‎ EL ا‎ 


daga abin da Yake so. Kuma bã 


(1) Söja na bukãtar tarbiya, su sãbã da wahala da Kishirwa da magana mai shiryarwa. 
Köogin kuwa shi ne kögin Urdun tsakãnin Urdun da Falastın. 


(2) Dãwûdu dan Aisha ya gãji annabcin Shamwilu da mulkin Dãlûta, shi ne ya fãra 
hada su a cikin Bani Isra’ ila bãyansa sai dansa Sulaiman ya gãje shi haka nan. Yawan 
mutãnen ‘Dalüta da suka yi yãKi kamar adadin mutãnen Badar ne wadanda suka yi yãki tãre 
da Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 
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2 — Süratul BakKara 


döomin tunkudewar Allah ga muta- 
ne sãshensu da sãshe ba, lalle ne, da 
Kasa tã Öacı1; kuma amma Allah 
Ma’abücın falala ne a kan taãlikaı. 


252. Wadancan aãyoyin Allah ne: 
Muna karanta su a kanka da gas- 
kiya: Kuma lalle ne kai, hakKıkKa, 
kana daga manzannı. 


253. Wadancan manzannin “® 
Mun fıfıta saãshensu a kan sãshe: 
daga cikinsu akwai wanda Allah Ya 
y1 masa magana; kuma Ya daukaka 
sãshensu_ da dara]JöO]ji; kuma Muka 
bayyanannu, kuma Muka Karfafa 
shi da Rüûhi mai tsarki. Kuma dã 
Allah Yaã so dã wadanda suke daga 
baãyansu, bã zã su y1 yaki ba, daga 
bayan hujjJO]ji bayyanannu sun je 
musu. Kuma amma sun sãځa‎ wa 
jüna, saböoda haka daga cikinsu 
akwai wanda ya yi ımãni, kuma 
daga cikinsu akwai wanda ya kafir- 
ta. Kuma dã Allah Yaã so, da bã za 
su yãkKi Jjüna ba, kuma amma Allah 
yana aikata abin da Yake nufı. 


254. Ya ku wadanda‘®?’ suka yi 
Imãni! Ku ciyar daga abin da Muka 
arzüta ku daga gabaãnin wani yıni ya 


(1) Allah Yana tunkude Öarna a cikin Kasa da wãsidar karantar da mãsu alhêri, 
domin su yãKi mãsu sharri. Ya saukar da ilminSa da wasidar manzanninSa wadanda Ya 
tabbatar da cêwa Muhammadu, tsira da amincinSa su tabbata a gare shi, yana cikinsu 
kuma shi ne ya fi daukaka daga cikinsu. Daga wannan ãyã zuwa Karshen Sûra duka, Karin 
bãyani ne da shiryarwa ga hukunce-hukuncen da suka gabãta da kuma yadda zã a zartar 
da aiki da su, kamar yadda tsãrin magana zai nûna in Allah Ya so. 


(2) Bãyan tabbatar da manzancin Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi, saan nan ya sãbunta fuskanta da kira zuwa ga wadanda suka yi ımãni 
da Annabi, kuma ya farkar da su game da zuwan babbar rãna ta Kiyãma. Sa’an nan ya 
fadîi sünanSa Ta’ ãla, Allah Mai sifofin da ke cikin ãya ta 255. 


۲ - ال 
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2 — Süratul Bakara 


zo, babu ciniki a cikinsa, kuma 
babu abüta, kuma bãbu cêto, kuma 
kafirai sü ne azzãlumaı. 


255. Allah, babu wani Ubangijı 
face Shi, Rayayye, Mali tsayuwa da 
köome, gyangyadi bã ya kama Shi, 
kuma barci ba ya kama Shi, Shi ne 
da abin da yake a cikin sammai da 
abin da yake a cikin Kasa. Wane ne 
wanda yake yin cêto a wurinSa, face 
da izninSa? Yana sanin abin da 
yake a gaba gare su da abin da yake 
a baãyansu. Kuma bã su kêwayêwa 
da köme daga ilminSa, face da abin 
da Ya so. KursiyyunSa ya yalwacı 
sammai da Kasa. Kuma tsare su bã 
ya nauyayarSa. Kuma Shi ne 
Madaukaki, Mai girma. 


256. Babu tilastãwa ” a cikin 
addini, haKıKa, shiriya tã bayyana 
daga bata: Saböda haka wanda ya 
kafırta da Dãgüta kuma ya yi 1mãni 
da Allah, to, hafiR&a, yã yi ri&o ga 
igiya amintacciya, bãbu yankêwa a 
gare ta. Kuma Allah Mai jJi ne, 
Masanıi. 


257. Allah Shi ne Masoyın wa- 
danda suka yi Imãni: Yana fitar da 
su daga duffai zuwa ga haske, kuma 


(1) Abübuwan bautawa, iri biyu ne; Ubangijin da Yã aiko Muhammadu da wannan 
gaskiya da shiriya Shi ne Allah, da sauran iyãyengiji mãsu dökökin kai da na son züûkaãta 
kamar nafsu da Shaidan, na aljannu da mutãne, mãsu Kãga abin da suke so, su kira mutane 
a kansa ana ce musu Dãgüùtu. Ya yi bayãnin sakamakon mabiyin köwane irin bautawar. 
Sa’an nan ya biyar da Kissöshi uku dömin bayãnin abin da wannan magana ta Kunsa; ta 
farko Namarûzu tãre da Ibrãhım, tanã nûna cêwa mai mulki anã umurtar sa da bin Allah 
da taKawa, idan ya bi son zûüciyarsa, to, ya zama Dãgütu. Allah zai halakar da shi. Ta biyu 
Kissar Uzairu, tanã nûna cêwa bãbu abin da yake da wuya ga Allah. Ta uku Kissar Ibrahim 
da yadda Allah ke rãyar da matattu, tanã nûna cêwa bãbu laifi ka roki Allah Ya gãnar da 
kai dukan abin da ya shige maka duhu dömin ka Rãrã Imãni. 


2 ٤ ب‎ 
2 — Sûratul Bafara ودا‎ - 


wadanda suka kafirta, masöoyansu 


~r رو٣‎ ' تیخرجود ؤں‎ 
Dagütu ne: suna fitar da su daga : ن ق‎ 
haske zuwa ga duffai. Wadannan إلى الظلت اوليك أصحب‎ 
abokan Wuta ne, sü a cikinta ma- مد ر کک‎ 
9 RR IN .ت‎ > d r 
dawwama ne. التارھم فپ اخلزدوت ی‎ 
258. Shin, ba ka gani ba zuwa َر لل لذ ی حاع اهكف ریه‎ 
ga wanda ya yi hujjatayya da Ibrã- ا ل‎ e 
hım a cikin (al’amarin) Ubangi- أن ءَاتنه آله لمل اتاد قال إ راهم ری‎ 
jinsa, dömin Allah Yã bã shi mulki, ا‎ AKA 2 a 
a lökacin da Ibrãhım ya ce: ‘“Uban- الزی یی۔ویمیت ل انا احیءوامیت‎ 
gijina Shi ne Wanda Yake rãyawa ےہ ا‎ e ا و کے‎ 
kuma Yana matarwa.” Ya ce: “N1 aS قال ابرم فت الانيا‎ 
ina rãyarwa kuma ina matarwa.” ENE Koel EN 
wa TT 6 ص ی ت ع ب یهت ع‎ 
Ibrãhım ya ce: “To, lalle ne Allah تو ا‎ 
Yana zuwa da rana daga gabas: to, نروالله لاپ ډیالقو مالظلمين ل‎ 
ka zo da ita daga yamma.” Sai aka 
dimautar da wanda ya kafirta. 
Kuma Allah ba Ya shiryar da muta- 
ne azzãlumali. 
259. Kö kuwa‘2’ wanda ya shüde ا ی ر ی ا‎ 
٠ أوَکلِ ية وهی خاوية علا‎ 
a kan wata alKarya, alhali kuwa ا ا وشِها‎ 
tana wöfintacciya a kan gadãjen قال ف یی هند و الله بعد م تھا فأماته الله‎ 
rëêsunanta. Ya ce: “Yaya Allah zai ار و ا‎ 
rãyar da wannan a bãyan مائ عامِثم بعثه٫ فال ڪم ليثت قال ليشت‎ 
mutuwarta.’”’ Sal Allah Ya matar da و ت ر م‎ 
shi, shêkara dari; sa an nan kuma دوما اوبعض دوم ل بل ليشت مائة عار‎ 
w~ . ¢ عل‎ 
ya tãyar da shi. Ya ce: “Nawa ka ECG E E E E 
zauna?’” Ya ce: “Na zauna yini فانظر إل طعاولت وشرابكت لم يتس‎ 
daya ko kuwa rabin yini.” Ya ce: وانظ ال حمارك و لجر ءا‎ 
“A’a, kã zauna shêkara dari.” To, ا‎ 
ka düba zuwa ga abincinka, da abin لتاس وانظ ر لالظ ار ڪیف‎ 
shanka, (köwanensu) bai sãke ba ا ج‎ 
9 9 صح ےر ا ۶ کا ےم‎ TS 
kuma ka düba zuwa ga Jakinka, ننشزهاٹم تکسوها لحمافلما تہییت‎ 


kuma dömin Mu sanya ka wata aya 
ga mutane. Kuma ka düba zuwa ga 


(1) Kissar farko ta Ibrãhim da Namarüzu. 


(2) Kissa ta biyu Uzairu da alKarya matacciya, da jãkinsa, da abincinsa bayan 
shëkara dari. 
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2 — Süratul Bakara 


Kasüsuwa yadda Muke mötsar da 
su, saan nan kuma Mu tufatar da 
su da nama.” To, a löokacin da (abin) 
ya bayyana a gare shi, ya ce: “Ina 
sanin cêwa lalle Allah a kan dukan 
köme Mai Tkön yi ne.” 


260. Kuma a lökacin da Ibrãhim 
ya ce: “Ya Ubangijina!' Ka nüna 
mini yadda Kake raãyar da 
matattu.’”” Yace: “Shin, kuma ba ka 
yi 1mãni ba?” Ya ce: “Na’am! 
Kuma amma döomin züciyata, ta 
natsu.” Ya ce: “To, ka ri&i hudu 
daga tsuntsaãye, ka karkatar da su 
zuwa gare ka, ka yanka su, saan 
nan kuma ka sanya juzu’1 daga gare 
su a kan köowane dütse, saan nan 
kuma ka kira su, zã su zo maka 
gudaãne. Kuma ka sani cêwa lalle 
Allah Mabuwayi ne, Masani.” 


261. Sifar wadanda suke ciyar da 
dükiyöoyınsu a cikin hanyar Allah, 
kamar sifar Kwaya ne wadda ta 
tsirar da zangarniya bakwai, a cikıin 
köowace zangarniya akwai Kwaya 
dari. Kuma Allah Yana r1inyawa 
ga wanda Ya so. Kuma Allah Ma- 
wadãci ne, Masanıi. 


262. Wadanda suke ciyar da 
dükiyöyinsu a cikin hanyar Allah, 
saan nan kuma Dã su biyar wa abin 
da suka ciyar din da gori, ko cüta, 
suna da sakamakonsu a wurin 
Ubangıijinsu, kuma bãbu tsöoro a 
kansu, kuma ba su zama suna bakin 
ciki ba. 

263. Magana mai kyau da gafar- 
tawa su ne mafi alhëêri daga sadaka 
wadda wata cütarwa take biyar ta. 


Kuma Allah Wadatacce ne, Mai hakKuri. 
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2 — Süratul Bakara 


264. Yã ku wadanda suka yi 
1ımãni! Kada ku Öãta sadakökinku 
da gori da cütarwa, kamar wanda 

yake ciyar da dûkiyarsa döomin 
nüna wa mutane, kuma bã ya yin 
1imãni da Allah da Rãnar Lãhira. 
To, abin da yake mıisalinsa, kamar 
falalen dütse ne, a kansa akwai 
turãya, sai wãbilin hadari“®” ya 
sãme shi, sa1 ya bar shi KanKara. Bã 
suiya amfani da köome daga abin da 
suka sana’ anta. Kuma Allah ba Ya 
shiryar da mutane kafiral. 


265. Kuma sifar wadanda suke 
ciyar da dükiyarsu dmin nêman 
yardöjJin Allah, kuma da tabbatar- 
wa daga kansu, kamar misalin lam- 
bu ne a jigãwa wadda wabilin hada- 
ri ya sãmu, sal ta bãyar da amfanin- 
ta ninki biyu. To, idan wabili bai 
sãme ta ba, sai yayyafi (ya ishe ta). 
Kuma Allah ga abin da kuke aika- 
tawa Mal gani ne. 


266. Shin dayanku nã son cêwa 
wani lambu ya kasance a gare shi 
daga dabınai da inaböb1, marêmari 
suna gudana daga KarkKashinsa, 
yana da, a cikinsa, daga köowane 
ya’ yan itaãce, kuma tsüfa ya sãme 
shi, alhali kuwa yana da züûriyya 
masu rauni — sal güguwa wadda 
take a cikinta akwa1l wuta, ta sãme 
shi, har ta Kone? Kamar wancan ne 
Allah Yana bayyanawar ãyöyi a gare 
ku; tsammaninku kuna tunanı. 


267. Ya ku wadanda suka y1 
1imãni! Ku ciyar daga mai kyaun 


(1) ‘Wabilin hadari’ watau ruwan sama kamar da bakin Kwarya. 
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- وا 


ےم صد لګد 2 ر ج I‏ 


امب واا و PRAUEK‏ 


Isal A, A> 2-2 ەش‎ 2 


وت ۱١‏ تیممواالخیث منهتنففون ولستم 


ے ا £> تآ رھ < 2 وہہ ر 
ت خدیه يه إلا أن تحضوا فيه واعلمو انال 
ٍ ص $ eS‏ 
عى حمد ل 


الس E‏ و 
م < ےو ر2 تو وط 
ال والله لله بود مَعَهْرةمِنه 


م ر قد 


وفضلاوا واه وسععَلمٌ 9© 


جم 2 کے ےر < ے 
دو يقي آل ڪمة من ياء ومَنيوْتَ 
ر ص ےو ګر 


الڪ مة فقد اوي 3 ڪيا 


‌ 


وَمَاَذّ َر رک والب © 


لادا ا 
2« کک 
من آنصتار 2 


و کر 


إن ت GE‏ 


a‏ ما بور > e‏ و وک 


ووتو E‏ ۶هو خرن 
ا ے مزن ف س اد ر 
E? 0‏ 


2 — Süratul Bakara 


abin da kuka sana’ anta, kuma daga 
abin da Muka fitar saböoda ku 
daga Kasa, kuma kada ku yi nufin 
mummuna ya zama daga gare shi ne 
kuke ciyarwa, alhali kuwa ba ku 
zama masu karbarsa ba fãce kun 
runtse ido a cikinsa. Kuma ku sani 
cêwa lalle ne, Allah Mawadacı ne, 
Godadde. 


. 268. Shaidan yana yi muku alka- 

warin talauci, kuma yana UmMur- 
nin ku da alfasha,” kuma Allah 
Yana yi muku alkawarin gafara 
daga gare shi da Kari, kuma Allah 
Mawadacı ne, Masanı. 


269. Yana bãyar da hikima (ga 
fahimtar gaskiyar abubuwa) ga 
wanda Yake so. Kuma wanda aka 
bai wa hikima, to, lalle ne, an bã shi 
alhêri mai yawa. Kuma bãbu mai 
tunãni face ma’abuta hankula. 


270. Kuma abin da kuka ciyar 
daga ciyarwa, kö kuka cika alwashi 
daga wani bãkance, to, lalle ne, 
Allah Yana sanin sa. Kuma az- 
zalumai bã su da wasu matalmaka. 


271. Idan kun nûna sadakÖOki to, 
yana da kyau Kwarai kuma idan 
kuka Ööye su kuma kuka je da su ga 
matalauta, to, shi ne mafi alhêri a 
gare ku, kuma Yana karkarêwa, 
daga barinku, daga miyãgun ayyu- 
kanku. Kuma Allah ga abin da 
kuke aikatawa Masani ne. 


(1) Alfasha ita ce ayyukan zunubi kamar zina da shan giya, alhãli batar da dükiya a 
nan, ya fi tsanani, kuma bãbu wani badali don sakamako, saböoda haka Kin ciyarwa dömin 
gudun talauci da umurninku da alfasha sun sãؤã‎ wa jüna, ga abin da shi Shaidan yake gaya 
muku; watau kada ku ciyar, dömin gudun talauci, amma ku sha giya, ku yi zina! 


De® ر‎ v 
2 — Süratul Bakara شوڈ ا‎ - ۴ 


272. Shiryar da su bã ya a kanka, r AI ا‎ 4 
kuma amma Allah Shi ne Yake ا‎ 
shiryar da wanda Yake so, kuma مر سء و تنقفوامن حير‎ 
abin da kuka ciyar daga alhêri, to, کڪ اف رکا کک‎ 
dömin kanku ne, kuma bã ku ciyar- a ل و‎ 
wa, face dömin nêman yardar Al- وجدالله وماتنققوا من حير وف‎ 
lah, kuma abin da kuke ciyarwa SK L7 >o 

EE : ا ڪم ت ن‎ 
daga alhêri zã a cika ladarsa zuwa ت‎ e € 
gare ku, alhali kuwa kü bã a zalun- 
tar ku. 

E a y1 ta) ga mata- ! it لله ر زر و : و رواو‎ 
lautan“’ nan wadanda aka tsare a a اک یل س ا‎ 
cikin hanyar Allah, ba su iya tafiyar اللدلا: : ضربا صف رض‎ 
fatauc1 a cikin Kasa, jJahilın hãlinsu ن 4 4< ر م‎ 

9 ا‎ 0 ۰٠ کرک ۶ ۶ ۶ کر ۰ اء ګ‎ 
yana zaton su wadatattu sabÖoda هو الاھ ا ت العفف‎ 
kãmun kai, kana sanin su da alã- رهم یمهم اسلو تالاس‎ 
marsu, ba su roKon mutane da nã- ا ا‎ 
cêwa. Kuma abin da kuka ciyar لااو ماتنفقوامن خير فإت اللةبِو‎ 
daga alhêri, to, lalle Allah gare shi e 
Masani ne. 9ُ 7 


م 


1 تيفوت ام و پال وال Wadanda suke ciyar da‏ .274 


dukiyöyinsu, a dare da yin1, öböOye da 


> اة هرا ?ورو ندرد‎ IEF 
bayyane, to suna da sakamakonsu a e سرا وعلاتية فله ر اجر‎ 
wurin Ubangijinsu. Kuma babu ق کي کک ہے سے‎ 
tsöoro a kansu, kuma ba su zama ولاح ولا هم پحرون‎ 


suna bakin ciki ba. 


275. Wadanda suke cin riba % 
ba su tashi, face kamar yadda wan- 


(1) Matalautan nan ‘“muhajiruna’ ne wadanda suka bar dükiyarsu da iyãlansu dömıin 
hijira. Kuma ba su sãmi wata matãka ba a Madina, sai aka yi musu rumfuna, sunã kwãna a 
ciki, suka tsare kansu dömin jihãdi da yãkKi da karatun AlKur’aãni da ibãda kamar matsayin 
söja a yanzu. Sû wajen dari hudu ne, shugabansu, shi ne Abdur Rahman bn Sakhar, Abu 
Huraira el Dibsy. 


(2) Riba ita ce Kari ga adadi ko ga lökaci. Amma Karin adadi shi ne Kari a cikin 
mu’ ãmala da zinãri da azurfa, da abübuwan ci ga rayuwa. Yana haramta ga jinsi guda 
kawai, kuma ana shardantawa ga abinci ya zama abinci kO abin gyaransa, kuma anã iya 
aijiye shi, ban da ’ ya yan itãacen marmari da duma da ruwa. Amma ga Jjinkiri an hana riba 
mudlakKan kÖO dã ga ’ya’ yan itãcen marmari. Takardun kudî kamar sil’ ö6’1 suke dmin haka 
Kimarsu tana hawa kuma tanã sauka. Har yanzu malamai ba su yanke hukunci a kansu ba 
sösai. Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi ya ce: “Ka bar abin da yake 
sanya maka shakka zuwa ga wanda ba ya sanya maka shakka.” 
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EY eet;‏ المي 
E‏ بارا 


اموا و لوا للحت 

وأقامواال E ee‏ 
چ 22> ا 

جرهم عند روو ولاخوف علوم 


م >۶ رر 


GB Js 


ات 
pr ra‏ الود روأمابقی 


HEE‏ ی 2 2 و رر 
فان نلم تفعلوا ويحرت من الله وسو لو 


3 >2 


۱ 3> ورور ر 
ون تبتر فل ڪم روش آم وڪم 
ےر عو 5 2 تظلمور 
لاتظلمون ولا ت @ 


کر او ک2 4 N‏ 


ون کات ذوعسرة فنظر ل مشسم وو 


و و نک َ2 


FOES > 
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2 —- Sûüûratul Bakara 


da Shaidan yake dimautarwa daga 
shafa yake tashi. Wancan, döomin 
lalle ne sun ce: “Ciniki kamar riba 
| yake.” Kuma Allah Ya halatta cini- 
kı kuma Ya haramta riba. To, wan- 
da wa’azi daga Ubangijinsa ya Je 
masa, saan nan ya hanu, to yana da 
abin da ya shige, kuma al 'amarinsa 
(ana wakkala shi) zuwa ga Allah. 
Kuma wanda ya köoma, to, wadan- 
nan sü ne aböokan Wuta, sü a cikinta 
madawwama ne. 


276. Allah Yana shaãfe albarkar 
riba, kuma Yana Kãra sadaköki. 
Kuma Allah bã Ya son dukan malı 
yawan kafirci, mai zunubıi. 


277. Lalle ne, wadanda suka y1 
Imãni, kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, kuma suka tsayar da salla, 
kuma suka bãyar da zakka, suna 
da sakamakonsu a wurin Ubangı- 
Jinsu, kuma babu tsöoro a kansu, 
kuma ba su zama suna yin bakin 
ciki ba. 

278. Yaã ku wadanda suka yi 
1imãni! Ku bi Allah da tafawa, 
kuma ku bar abin da ya rage daga 
riba, idan kun kasance mãsu 1mãni. 


279. To, idan ba ku aikata ba, to, 
ku sani fa da akwai yaki daga Allah 
da ManzonSa. Kuma 1idan kun 
tûba, to, kuna da asalin dûüki- 
yoyinku, bã ku zaãlunta, kuma bã a 
zaluntar ku. 


280. Kuma idan ma’abucin wa- 
hala ya kasance (mabaccı1) to, Jjinkir- 
tãwa ake yi zuwa ga saukKin al ama- 
rinsa, kuma da kun yi sadaka, shi ne 
mafi alhêri a gare ku, idan kun 
kasance kuna sani. 


ا ارت امیا إذاتداينح ب دنل أجل 
مک ٤‏ ء وو CE‏ ر نکم ڪيب 2 
ات کوک لیک ا 
ee A E‏ 
وا الله ره رو ییک ونه سیکا فان کان 


م ےر و ص 


ِى علد الح سَفيهااَوَصَهِيمًا سكيع 
ګر 2 > 


أن يمهو مل يالل وسقي دو 
هي دين ين راڪم نلم نارن 
رل وآ کان من مون من الہ دآ 
اَن َل خد مار ڪر حدما 


ود حر ارس ر 
ای و دیاب اشد اء ماعا ولاشكمو ا 


42 


قط عند الله و وأقوم م للشهندة واد 
€ ےد و اس رسو ص ر ےس رک 
اال أن تکوت تجدرة حاضرة 


ره فلس it‏ 


۶ ek ر«‎ F 
ر ر ٍ ل رو‎ 
e ب‎ 
ج‎ 
0 ر‎ ٢ یھ‎ A EVA (E 
ولایضار کیب ولاشهید وان دفعلوا فاته‎ 


2 —- Sûratul Bakara 


281. Kuma ku ji tsoron wani 
yini wanda ake mayar da ku a cikin- 
sa zuwa ga Allah, sa’ an nan kuma a 
cika wa köowane rai abin da ya 
sanã’anta, kuma sû bã a zãluntar 
SU. 


282. Yã ku wadanda suka yi 
Imãni! Idan kun yi mu’ ãmalar 
bayar da bashi zuwa ga wani ajali 
ambatacce, sai ku rubûta shi. Kuma 
wani marubuci ya yi rubûtu a tsaka- 
ninku da ãdalci. Kuma kada maru- 
büci ya Ki rubütawa, kamar yadda 
Allah Ya sanar da shi, sai ya rubüta. 
Kuma wanda bashin yake a kansa 
sai ya yi shibta, kuma ya Ji tsoron 
Allah, Ubangijinsa, da takKawa, 
kuma kada ya rage wani abu daga 
gare shi. To, idan wanda bãshin 
yake a kansa yã kasance wãwa ne 
kÖO kuwa rarrauna, kO kuwa shi bã 
ya 1ya shibta, to, sa1 waliyyıinsa ya y1 
shibtar da ãdalci. Kuma ku shaidar 
da shaldu biyu daga mazanku, to, 
idan ba su zama maza biyu ba, to, 
namiji guda da maãtã biyu, daga 
wadanda kuke yarda da su daga 
shaidun, döomin mantuwar da- 
yansu, sai gudarsu ta mazãküûtar “”» 
da dayar. Kuma kada shaidun su Ki, 
idan an kira su. Kuma kada ku Kösa 
ga rubüta shi, Karami ya kasanci kO 
babba, zuwa ajalinsa. Wancan ne 
mafi aãdalci a wurin Allah, kuma 
mafi tsayuwa ga shaida, kuma mafi 
kusa ga rashin shakkarku. Sal idan 
ya kasance fatauci ne halartacce 


(1) Watau mãta biyu su zama kamar namiji guda ga bãyar da shaida. Kuma ana 


fassara shi da “ta tunaãtar da dayarُ’”” 


| 


ون ترڪ سعر ول تد دوأكاتياد هلن 

ور > م رو ر مھ ر2 ے ھک 
بوص ة کان أن عض کم بم ا ری 

اا t2‏ وزیا رو ا أ 

ص ر a‏ 

الةو ومن من يڪ مهاف ه٤‏ اثم فل 


والله مات ملو ل عي 9© 


وم 


ِم فی لسوت وماف رض و ون إن دوا 
ماق شڪ م اون شخ مو یکا ت کم یداه 
a‏ فيعفر لمن اء وعد رث من کا 

وا اک ڪر نوکر 9 


2 —- Sûüratul Bakara 


wanda kuke gêwayarwa da shi han- 
nu da hannu a tsakãninku, to bãbu 
lalfi a kanku, ya zama ba ku rubüta 
shi ba. Kuma ku shaidar idan kun yi 
sayayya. Kuma kada a wahalar da 
marubuci, kuma kada a wahalar da 
shaidu, kuma idan kun aikata, to, 
lalle ne, shi fasiKanci ne game da ku. 
Kuma ku bi Allah da taKawa, kuma 
Allah Ya sanar da ku. Kuma Allah 
ga dukan kome Masani ne. 


283. Kuma idan kun kasance a 
kan tafiya, kuma ba ku sãmi maru- 
büûcı ba, to, a baãyar da jingina 
karba6biya (ga hannu). To, idan 
sãshenku ya amince wa sashe, to, 
wanda aka amincê wan nan sai ya 
bãyar da amaãnarsa, kuma ya bi 
Allah, Ubangijinsa, da taKawa. 
Kuma kada ku ööye shaida, kuma 
wanda ya Ööye ta, to, shi mai zunu- 
bin zûciyarsa ne. Kuma Allah ga 
abin da kuke aikatãawa Masanıi ne. 


284. Allah ne, da abin da yake a 
cikin sammai da abin da yake a 
cikin Kasa, kuma idan kun bayyana 
abin da yake a cikin zukatanku (na 
shaida), ko kuka Ööye shi, Allah zai 
bincike ku da shi, sa’an nan Ya yi 
gafara ga wanda Yake so, kuma Ya 
azabta wanda Yake so. Kuma Al- 
lah a kan dukan köme Mai 1kon yi 
ae 


(1) Wannan ãyã ita ce Karshen bayani a kan bãyar da shaida. A kan shaidar da 
mutum ya bayyana kö ya böye a cikin rai, Allah Yake yi masa bincike dömin hakkin wani 
da ya rãtaya a kan wannan bayyanawar kO Ööyewar. Ita ayar da biyu na bayanta sun 


Kunsa ilmin Bakara dukanta. 


ك کک 2د 2 - 
شود کرت ےک شاشر 

َا ٣‏ > سے ا ص 

کا 


هاما ابت را ادان ييا 
سے ے م 

أو طاتا را واملع تاإصرًا 
کماسَا ل اریت من بتار 
واا ا ا وغ 
ااا ا 


2 —- Sûüûratul Bakara 


285. Manzon Allah yã yi Imãni 
da abin da aka saukar zuwa gare shi 
daga UbangiJinsa, da mûminaıi. 
Köwanensu yã yi1mani da Allah, da 
mala’ ikunSa, da littattafanSa, da 
manzanninSa. Bã mu rarrabëêwa a 
tsakaãnin daya daga manzanninSa. 
Kuma (mümina1) suka ce, “Mun j1 
kuma mun y1 daa: (muna nêman) 
gafararKa, ya Ubangijinmu, kuma 
zuwa a gare Ka maköma take“ 


286. Allah ba Ya kallafa wa rai 
face ikon yinsa, yana da lãdar abin 
da ya tsirfanta, kuma a kansa akwai 
zunubin abin da ya yi ta aikataãwa: 
“Ya Ubangıijinmu! Kada Ka kama 
mu, 1dan mun yi mantuwa, ko kuma 
mun yi kuskure. Yã Ubangijinmu ! 
Kuma kada Ka aza nauyi a kanmu, 
kamar yadda Ka aza shi a kan 
wadanda suke a gabaãninmu. Yã 
Ubangijinmu! Kada Ka sanya mu 
daukar abin da bãbu ko gare mu da 
shi. Kuma Ka yafe daga gare mu, 
kuma Ka gafarta mana, kuma Ka yi 
Jin Kai gare mu. Kali ne Majibın- 
cinmu, saböda haka Ka taimake mu 
a kan mutaãnen nan kaãfirai.”” 


(1) Aya ta 285 da ta 286 sun Runsa aikin Annabi da wadanda suka bi shi daga afida 
da magana da aiki da kyautatãwa da mayar da alamari ga Allah, da addu’ar tsari da 
nema daga Ubangijinsu. Aya ta 286 ita ce mafi kyaun addu’a. Kuma ta nûna Musulmi sun 
sãba wa Yahüdaãwa mãsu cewa ‘Mun ji, mun Ki!’ 


3 ¬ Sûratu Ãl ‘Imrãna شی الچ لک‎ - ٣ 


Tana karantar da cêwa Allah Yana karba addu’ar wanda ya 
kira Shi da gaskiyar niyya, kuma Yana keta al adu da wannan kira. 
Babu abin da yake da wuya ga Allah idan an kadaita Shi da 
tsarkakêwa daga shirki da abin da ya yi kama da shirk. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


| 
| 


kuma babu a cikin sama. 


I. A. L.M. 9 اتر‎ 
|2 Allah, bãbu wani abin bauta- 5 م کو‎ 
İ| wa face Shi, Rãyayye Mai tsayuwa 9 الهلا له وای اموم‎ 
| da kome. 
| 3. Ya sassaukar da Lıttafı a gare ل ۴ کالکتب باحق م رق لمانن ند‎ 
| ka da gaskiya, yana mai gaskatãwa 2 
E 2 ر 2 ص ر‎ 
| ga abin da ke gaba gare shi, kuma ) زل التوّردة والإغيل‎ 
| Allah Yã saukar da Attaura da 

LinJıla. 

و د و ر و A gabanı, suna shiryar da mu-‏ .4 
٠‏ | قان لذو که |۱ ~ 

من قل هدى لتاس وانزل رون إنالذينكغروا tãne, kuma Ya saukar da littattafai‏ 

تاینت انه لھ عداب دید واه ع mãsu rarrabêwa. Lalle ne wadanda‏ 

suka kafirta da ãyöyin Allah, suna ا‎ 

da azãba mai tsanani. Kuma Allah ذوانیقام ن‎ 

Mabuwayi ne, Ma’abucin azaãbar 

rãmuwa. 
ed 4 ر 2 ا‎ 

إن الله لامخقىعلبەو شىء ي الا رط Lalle ne, Allah babu wani abin‏ .5 

da ke ööyuwa gare Shi a cikin Kasa, 0 ول ق الما‎ 
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٣‏ - اچاب 


هوااَزِی موہ ف الَا کن یکا 
یکلا مالم 9© 


م چ ص ص ”سے > ص , وو ےج 
هو ااذ یال عل ک لکت مه ایت یکت 


ر9 ص 9 ا 1 
وابتعَاءَ اوی و E,‏ ی إلا له 
م ھە ء ور ص ر رک کے ا 

وال سخو نق العام يقو لون ءامنًَا بد < من عر ری 
رر رکه e3 92s FS AL‏ 

۶ . 0 1 ! 
ری ر ر 2 لاگ رص رور < صو و َو 
رتا لتر قلوبتابعداد هيدنا وهب‌لتامن لد نك 
م ے gE‏ کے 
سے ر رو وت ‌C‏ 
رید د جاعع الناس لوم لارب فيه 

2ر ر 2 ٌ‌ 78 
إت امه لايخلف اليیساد يا 
oe 5‏ > عدو چو 
إن الد كفروا لن تغ زک عته ر أمولهر 
a‏ مد ا م 1 
ولا ولد هم اسيا شَيغا وأۇلتيك 
a ys:‏ و 
هم ودود کار 9© 


و صو ص ر 


ڪد ابال فود ولد من لهم دوا 


ر ا صر 2و gE‏ 
ا e‏ 


ياب © 
ت 
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3 - Sûratu Al ‘Imrãna 


6. Shi ne Wanda Yake suranta 
ku a cikin mahaifu yadda Yake so. 
Babu abin bautaãwa face Shi, Mabu- 
wayi, Mai hikima. 

7. Shi ne Wanda ya saukar da 
Littaf1 a gare ka, daga cikinsa akwal 
aãyöyıi bayyanannu, su ne mafi ya- 
wan Littafin, da wasu mãsu kama 
da jJjüna. To, amma wadanda yake a 
cikin zukatansu akwai karkata, sai 
suna bin abin da yake da kamã da 
Jüna daga gare shi, döomin nêman 
yin fitina da tãwılinsa. Kuma babu 
wanda ya san tãwlilinsa fãce Allah. 
Kuma matabbata a cikin ilmi suna 
cêwa: “Mun yi1mani da shi; dukan- 
sa daga wurin Ubangıjinmu yake.” 
Kuma bãbu mai tunaãni face 
ma’ abûta hankula. 


8. Ya Ubangijinmu! Kada Ka 
karkatar da zukaãtanmu bayan har 
Kã shiryar da mu, kuma Ka bã mu 
rahama daga gunKa. Lalle ne, Kai, 
Kal ne Mai yawan kyauta. 


9. “Yã Ubangijımu! Lalle ne Kai, 
Mal tara mutãne ne dömin wani 
yini wanda bãbu shakka a gare shi. 
Lalle ne Allah bã Ya sãb6aãwar löoka- 
cin alkawari.” 


10. Lalle ne wadanda suka kãfir- 
ta, dükiyöoyinsu bã su tunkude 
musu köme daga Allah, kuma 
ya’ yansu bã su tunkudêwa, kuma 


wadannan, sû ne makãmashin wuta. 


11. Kamar dabi’ar mutanen Fi- 
r’auna da wadanda ke a gabãninsu, 
sun Karyata ãyöyinMu, sai Allah 
Ya kãma su saböda zunubansu, 
kuma Allah Mai tsananin uRûba ne. 


س 
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12. Ka ce wa wadanda suka ka- 
firta: “Za a rinjaye ku, kuma a tara 
ku zuwa Jahannama, kuma shimf1- 
dar tã münana! 


13. “Lalle ne wata aya tã ka- 
sance a gare ku a cikin KungiyÖyi 
biyu da suka hadu; Kungiya guda 
tana yãki a cikin hanyar Allah, da 
wata kafira, suna ganin su ninki 
biyu nãsu, a ganin ido. Kuma Allah 
Yana Karfafa wanda Yake so da 
taimakonSa. Lalle ne a cikin wan- 
nan, hakıiKa, akwai abin kula ga 
ma’ abüta basıra.” 


14. An Kawata wa mutane son 
sha’ awöyi daga matã da diya da 
dûükiyöoyi abûübuwan tãrãwa daga 
zinariya da azurfa, da dawaãki kiwa- 
tattu da dabböbin ci da hatsi. Wan- 
nan shi ne dadin rãyuwar dünıiya. 
Kuma Allah a wurinSa kya- 
kkyawar maköoma take. 


15. Ka ce: Shin kuma, in gaya 
muku mafi alhëri daga wannan ? 
Akwai gidajen Aljanna a wurin 
Ubangiji saboda wadanda suka bi 
Shi da taKawa, köoguna suna gudana 
daga KarKashinsu, suna madaw- 
wama a cikinsu, da maãtan aure 
tsarkakakku, da yarda daga Allah. 
Kuma Allah Mai gani ne ga bãa- 
yinSa. 


16. Wadanda suke cêwa: “Ya 
Ubangijinmu! Lalle ne mu, mun yi 
imani, sai Ka gafarta mana zunu- 
banmu kuma Ka tsare mu daga 
azãbar wuta.” 


17. Masu hakKurl, da mûãsu gas- 
kiya, da mãsu KanK&an da kai, da 
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mãsu ciyarwa, da mãsu istingifar1 a 
lökutan asuba. 


18. Allah Ya shaida cêwa: Lalle 
ne bãbu abin bautãwa face Shı, 
kuma mala’lku da ma’abûüta ilmı1 
sun shaida, Yana tsaye da ãdalci, 
babu abin bautawa face Shi, Mabu- 
wayi, Mal hikima. 

19. Lalle ne, addini a wurin Al- 
lah, shi ne Musulunci. Kuma wa- 
danda aka bai wa Littafi ba su sãba 
ba, face a bayan ilmi ya je musu, 
bisa zalunci a tsakãninsu. Kuma 
wanda ya kafirta da ãyöyin Allah, 
to, lalle ne Allah Mali gaugawar 
sakamako ne. 


20. To, idan sun yi musu da kai, 
sai ka ce, “Nã sallama fuskata ga 
Allah, kuma wanda ya bi ni 
(haka). Kuma ka ce wa wadanda 
aka bai wa littafi da Ummiyyai: 
“Shin, kun sallama?” To, idan sun 
sallama, haRIRa, sun shiryu, kuma 
idan sun jûya, to, kawai abin da ke 
kanka, shi ne iyarwa. Kuma Allah 
Mai gani ne ga baãyinSa. 

21. Lalle ne wadanda suke kafir- 
ta da ãyöyin Allah, kuma suna 
kashe annabãwa, bã da wani hakki 
ba, kuma suna kashe wadanda ke 
umurni da yin ãdalci daga mutane, 
to, ka yi musu bushara da azaãba 
mai radadli. 


(1) Ummiyyi shi ne wanda bai iya karatu da rubutu ba. A cikin AlKur’ãni anã nufin 
Larabawa da wannan sunan, dömin bã su da wani littãfin sama da suke da shi a lökacin 
nan. Amma ba ana nufin bã su da rubutu ba. Haruffan rubutun AlRur’ãni tun a zamãnin 
Isma'’ila dan Ibrãhima aka san su. Kuma a cikin Lãrabãwa da yawa sun san su, har sunã 
rubuta Kasıidu mãsu kyau, suna rãtayewa a cikin Ka’aba. Jahiliyya ita ce lökacin da bã a 
aiki da wani littãfi na sama kamar yadda mafi yawan mutane suke a yanzu, Karnin ishirin. 


Shi ma Karnin wata Jahiliyya ne. 


2 x ۹ 4 2f 2, 
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22. Wadannan ne wadanda ت‎ GE ر‎ 
ayyukansu suka Öãci a cikin düniya اوی الزن ا‎ 
da Lãhira, kuma bã su da wasu 2 ا وا من صر‎ 
matalmaka. 

23. Shin, ba ka ga wadanda aka کے ت ص ی کے‎ 
bai wa rabo daga littafi ba ana kiran لرتر لالز أونوانضيباين التب‎ 
su zuwa ga Littãfin Allah dömin ya پنعو نل کت ال یکم بیت تسول ردق‎ 
yi hukunci a tsakaãninsu sa’an nan ا ا‎ 
wata Rungiya daga cikinsu ta jüya 9 EE 


baya, kuma suna mãsu bijirêwa ? 


5 1 ر رھ سیر ے‎ oF م ٿڪ‎ 
24. Wannan kuwa, dömın Jalle ل با ا کک‎ 
ne sû, sun ce: “Wutã bã zã ta shafe BD ت همر‎ 
مذ ر . ص ت 7 س 9 حا‎ 
mu ba, face a ’ yan kwãnaki معد ودا ت وه ق دين هم ماڪ او‎ 
Kidaãyayyu.” Kuma abin da suka ا‎ 
kasance suna KirKirãwa na Karya @ یروک‎ 
ya rüdê su a cikin addininsu. 
25. To, yaya idan Mun tûra su a سے ی ا ےہ و م رەم ر وبر‎ 
. کیت ذا رل فيه فت ( ° و ا‎ 
yini wanda bãbu shakka a cikinsa, ذاجمعتلهم بوم لاریب فيو ووو‎ 
. ر ے2 ٍ ر روو . د د‎ 
kuma aka cikã wa köwane rai یں ا بت وهم‎ it 
sakamakon abin da ya tsirfanta, ا‎ 
alhãli kuwa, sû bã zã a zãlunce su 0 | يظلموت‎ 
ba? 
26. Ka ce: “Ya Allah Mamal- الماك ای ی ارک می کا‎ 
lakin mulki, Kanã bayar da mulki املك تون کک‎ SAR ر‎ 
~~ o . ص کہ کے لے‎ eG 9a2 ea 
ga wanda Kake so, Kanã zãre mulki وتنزع الملك ممن اء ونع رمن اء و ذل‎ 
daga wanda Kake so, kuma Kana ا و ت رو ت ر و‎ 
8 )١( ئ الخ ۔لکعا :کا نے ء ودر‎ FATE. 
buwaãyar da wanda Kake so, kuma منتشاء ید لیر إن ك عل کل شی رور ل‎ 
Kanã KasKantar da wanda Kake so, 
ga hannunKa alhêri yake. Lalle ne 
Kai, a kan köwane abu, Mai 1kon yi 
ne. 
27. “Kanã shigar da dare a cikin ےس ا وص ےرا م روء و‎ 


rO 2 2. و‎ 3 
yini, kuma Kanã shigar da yini a توج الل ي النهار وتولج النهارفيالنِل وتخرح‎ 
cikin dare, kuma Kana fitar da mai 


(1) Wato ka mayar da Ikon köme ga Allah, Yana yin sa yanda Yake so, bãbu mai iya 
hanãwa, sa’ an nan kuma ka ce wa mûminai, kada su y1i wata mu’ amala da kafirai, su bar 
yan’ uwansu mûminai, sai dai a kan lalûra kawai. Wanda ya riki kafirai ya bar müûminal, to, 
ba shi tare da Allah a cikin kome. 
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rai daga mamacıi, kuma Kanã fitar 
da mamaci daga mai ral, kuma 
Kanã arzûta wanda Kake so bã da 
lissaf1 ba.” 


28. Kada mümıinai su rik1 kafıirai 
masöya, baicin müminai. Kuma 
wanda ya y1 wannan, to, bai zama a 
cikin köme ba daga Allah, face fa 
dömin ku yi tsaro daga gare su da 
yar kariya. Kuma Allah Yana tsÖ- 
ratar da ku Kansa. Kuma zuwa ga 
Allah maköoma take. 


29. Ka ce: “Idan kun böye abin 
da ke a cıikin Kirãzanku, kO kuwa 
kun bayyana shi, Allah Yana sanin 
sa. Kuma Yana sanin abin da ke a 
cikin sammai da Kasa. Kuma Allah 
a kan köwane abu Mai Ikon yi ne.’ 


30. A ranar da köowane ral yake 
sãmun abin da ya aikata daga alhê- 
ri, a halarce, da kuma abin da ya 
aikata daga sharri, alhãli yana gü- 
rin, dã dai lalle a ce akwai fage mai 
nisa a tsakãninsa da abin da ya 
aikata na sharrin! Kuma Allah 
yanã tsöratar da kû Kansa. Kuma 
Allah Mali tausayi ne ga bãyinSa. 


31. Ka ce: “Idan kun kasance 
kunã son Allah, to, ku bı ni, Allah 
Ya sÖ ku, kuma Ya gaãfarta muku 
zunubanku. Kuma Allah Mai gafa- 
ra ne, Mal Jin Kal.” 

32. Ka ce: “Ku y1i daa ga Allah 
da Manzo”. To, amma idan sun 
Jüya baya, to, lalle ne Allah bã Ya 
son kaãfiral. 


33. Lalle ne Allah Yã zãbi AÃda- 


ma da Nûhu da Gidan Ibrãhıma da 
Gidan Imrãna a kan talikaıi. 


3 —- Sûratu Al ‘Imrãna شیر شیا الل‎ 


وسرو رہ کیو ول و Zuriyya ce sãshensu ®” daga SS‏ .34 
بعضپا الله ا 
ذریة بعض هان بعضښوالله یع علبم ی sãshe, kuma Allah Mai ji ne,‏ 
Masanıi.‏ 
2 1 ی ی و ہے A 1l6kacin da maãtar Imrã-‏ .35 
إِذ قالتِام رات تعِمرَنَرَبَلنٍ درت ل مان na) ta ce: “Yã Ubangıijina! Lalle‏ 


ni, nã yi bãkancen abin da ke cikin م‎ 
cikına gare Ka; ya zama ’yantacce, بطی محرا فتقيلمي! سي الي‎ 


sai Ka kara daga gare nı. Lalle ne 
Kai, Kai ne Mai Ji, Masanîi’”. 


30. 1o, a lÖokacin da ta haife ta, ا5ت رتاف و اني وال اعا‎ 
sai ta ce: “Ya Ubangijina! Lalle ne ا‎ 
ni, nã haife ta mace!” Kuma Allah بماوضعت ولس الد الد لای ون سمَيًا‎ 
ne Mafi sanin abin da ta haifa. ار ت وار ا‎ 
“Kuma namiji bai zama kamar مرم وني اعيذهايكف وذربتها‎ 
mace ba. Kuma nı1, na y1 mata suna e e 
Maryamu 3’, kuma lalle ne ni, ina @ مِنالشَيّطنٍا ر‎ 
nêma mata tsari gare Ka, ita da 
zûriyarta daga Shaidan Jêfaffe.”” 

37. Sai Ubangijinta Ya kare ta EZÊ. ہے ہے ایو ے‎ 
kara mai kyau. Kuma Ya ار بول ت وانہتھا اتا‎ 
yabanyartar da ita yabanyartarwa كلهاو ا اَمَك علھا ز رالراب‎ 
mai kyau, kuma Ya sanya rênonta ا‎ 
ga Zakariyya. Ko da yaushe وکو تکارت جمدي هَن‎ 
Zakariyya ya shiga masallãcı, a gare ےہ ور ے م ےک ےم ےر روم‎ 
ta, sai ya sãmi abinci a wurinta. (Sal قات هومن عند اله ناه رری‎ 
kuwa) ya ce: “Ya Maryamu! Daga ٍِ کا بر‎ ِ 
: 5 1 دشاءِ‎ 
ina wannan yake gare k1?” (Sa1) ta ساي‎ ٣ 


ce “Daga wurin Allah yake. Lalle 


(1) Sü duka daidai suke ga mai da al amari ga Allah. 


(2) Matar Imrana sunanta Hannatu diyar FãKüza, bã ta haifuwa, sai wata rãna ta ga 
tsuntsuwa tanã ciyar da tsãkonta, sai ta y1 sha’ awar sãmun da, saböda haka ta röki Allah 
Ya bã ta da. Da mijinta Imraãna ya tãke ta sa1 ta sãmi ciki, domin murna sai ta yi alkwarin 
yanta shi da baãkance ga Masallacin Baitil MuKaddas dömin ya ri&Ka yi masa hidima. To, a 
lokacin da ta haihu sai ta sãmi diya mace. Ga shari’arsu bã a ’yanta mace ga irin wannan 
aiki na hidimar masallac1, dmin haka ta nêmi uzuri da cêwa, tã haife ta mace, mace bã 
kamar namiji take ba. Har ta yi rudu ta jüya, ta ce, namijin bã kamar mace ba, dmin 
namiji ne a cikin zûciyarta. 

(3) Maryam, ma’anarta mai ibãda. Abinci da ake kai mata a cikin Masallaci shî ne 
ya’ yan ıitace, irin na dari, a löokacin bazara, kuma irin na bazara a lökacin darı. Wannan 
kuma ya mötsar da bêgen Zakariyya ga sãmun da, bayan shi da maãtarsa sun tsüfa ba su 
haifu ba. Sai ya röki Allah kuma Ya kara masa, Ya ba shi Yahaya Annabı. 
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ne, Allah Yana arzuta wanda Ya so, 
ba da lissaf1 ba.” 


38. A can ne Zakariyya ya roki 
Ubangijinsa, ya ce, “Ya Ubangıijina! 
Ka bã ni zuriyya mai kyau daga 
gunKa. Lalle ne Kai Mai jin addu’a 
Kake”. 


39. Sai mala’ iku suka kirãye shi, 
alhali kuwa shı yana tsaye yana 
salla a cikin masallaci. (Suka ce), 
“Lalle ne, Allah Yana bã ka busha- 
ra da Yahaya, alhãli yana malı 
gaskatãawar wata kalma daga Allah, 
kuma shugaba, kuma tsarkakke, 
kuma annabi daga salihal.” 


40. Ya ce: “Ya Ubangijina! 
Yaãya yãaro zal sãmu a gare ni, alhali 
kuwa, lalle tsüfa ya sãme ni, kuma 
mãtãta bakarãriya ce?” Allah ya 
ce, “Kamar hakan ne, Allah Yana 
aikata abin da Yake so.” 


41. Ya ce: “Ya Ubangıijina! Ka 
sanya mini wata alãma!’”’ (Allah) 
Yace “Alamarka Ita ce ba zã ka iya 
y1 wa mutane magana ba har yıni 
uku face da ishãra. Sail ka ambaci 
Ubangijinka da yawa. Kuma ka yı 
tasbıh1 da marece da safe.” 


42. Kuma a löokacin da malaã’1ku 
suka ce: “Ya Maryamu! Lalle ne, 
Allah Ya zabe k1, kuma Ya tsarkake 
k1, kuma Ya zabe ki a kan mãtan 
talikal. 

43. “Ya Maryamu! Ki yi KankKan 
da kai ga Ubangijinki, kuma ki yi 
sujada, kuma ki yi rukû’i tãre“” da 


9 99 
1 


masu rukü1. 


(1) Wannan ya nüna muhimmancin salla tãre da jama’a a masallaci, kO da ga mata. 
Sai da1 hali ya nûna an fi son mace ta yi salla a dakinta. 


af GNI AS‏ ت < .< ن 
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44. Wannan yana daga lãba- 2 لیم اا“‎ 
run ® gaibi, Munã yin wahayinsa و نباء اليب و ھ ك وماکنت‎ 
zuwa gare ka (Muhammadu). Ba ka أقلمَهم تکل‎ OS O 
kasance ba a wurinsu, a IOokacin da E ا رر‎ 
suke jJêfa al&Kalumansu (domin Ku- مریم وا ڪت لدیهمإِدذ بخاص مو ن‎ 


ri’ a) wane ne zal y1 rênon Maryam. 
Kuma ba ka kasance a wurinsu ba a 
1ökacin da suke ta yin husüma 27). 


45. A l1ökacin da mala’ iku suka e دالت الم ةيمرم إ ان الله‎ 

ce “Ya Maryamu! Lalle ne Allah ن‎ 
Yana bã ki bushãra da wata kalma بكلمة م بكلمة هسمه المسيح عیسی ان مریم‎ 
daga gare Shi; sünansa Masthu Isa AAR CCA aa 
dan Maryama, yana mai daraja a OAS ًا الدياوالاخرة‎ 
düniya da Lahira kuma daga 
Makusanta. 

46. “Kuma yana yi wa mutane 1 وي ڪلم لاسي المي‎ 
magana a cikin shimfidar jariri, da ۹ ا‎ 
kuma lökacin da yana dattijo, )( وڪهلا ومن ا لص لحت‎ 
kuma yana daga salihai.” 

ےا ر ن > رو و ووی سے یکو Ta ce: “Yã Ubangijina!‏ .47 
لت رب ایکون ل ولد و E‏ سس سر Yãya yãro zai kasance a gare ni,‏ 
كلك ف اه ماعا alhãli kuwa wani mutum bai shafe‏ 

فال ڪذالك الله یخلق ماد : 
ni ba?’ (Allah) Ya ce: “Kamar E‏ 
ذاقصّی أَمّرا فإّمایقول له ,کن فی کون (ع) wannan ne, Allah Yana halittar‏ 


abin da Yake so. Idan Ya hukunta 
wani al amari, sai ya ce masa, Ka 
kasance!?” Sai yana kasancêwa.” 


(1) Wannan yana daga cikin dafîlan annabcin Annabi Muhammad, tsira da aminci su 
tabbata a gare shi, wajen fadar labarin abin da bai halarta ba. 


(2) Uwar Maryamu tã dauke ta, tã kai ta ga Bani Kahin dan Harûna dan’ uwan Mûsa, 
a lökacin nan, sù ne suke tsaron Baitil MukKaddas, ta mıKa musu ita, ta ce: “Ku karba. Na 
yantar da ita, kuma mace mai haila bã ta shiga masallaci, kuma bã zan mayar da ita a 
gidanã ba.” Sai suka ce: “Wannan diyar Limaãminmu ce kuma Shugaban Kurbaãninmu.”” 
Zakariyya ya ce: “Ku bã ni ita domin innarta tanã tãre da ni.” Su ka ce: “Rayukanmu bã 
su iya barin ta ga wani.” Sai suka yi Kuri’a da alKalumansu da suke rubütun Attaura da su. 
Sai Zakariyya ya rinjãya. An ce sun tafi köogin Urdun ne suka Jêfa alKaluman nãsu, a kan 
cêwa wanda al£alaminsa bai bi ruwa ba, ya tsaya, shi ne ya rinjãya. Sai Zakariyya ya 
rinjãya, ga shi kuma shi ne shugabansu, kuma malaminsu, kuma annabinsu, sai ya sanya ta 
a cikin bêne, a cikin masallacinsa. 
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3 — Sûratu Al ‘Imrãna 


48. Kuma Ya sanar da shi rubü- 
tu da hikima da Taurata da InjJıla. 


49. Kuma (Ya sanya shi) manzo 
zuwa ga Bani Isra ıla (da sako, 
cêwa), “Lalle ne, ni haKiKa, nã zO 
muku da wata ãyã daga Ubangi- 
Jinku. Lalle ne, ni, ina halıtta muku 
daga lãka, kamar siffar tsuntsu, 
sa’an nan in hûra a cikinsa, sal ya 
kasance tsuntsu, da izinin Allah. 
Kuma ina warkar da wanda aka 
haifa makaho, da kuturu, kuma Ina 
rãyar da matattu, da izinin Allah. 
Kuma ina gayã muku abin da kuke 
ci da abin da kuke ajiyêwa a cikin 
gidaãjenku. Lalle ne, a cikin wannan 
akwai ãyã a gare ku, idan kun ka- 
sance mãsu yin 1mãnıi. 


50. “Kumaina mai gaskatawa ga 
abin da yake a gabanina daga Tau- 
rata. Kuma (nã zo) döomıin in halatta 
muku sãshen abin da aka haramta 
muku. Kuma nã tafo muku da wata 
aya daga Ubangijinku. Sai ku bi 
Allah da ta&Kawa, kuma ku yi mini 
daa. 

51. “Lalle Allah Shi ne Ubangi- 
Jina, kuma Ubangijinku, sai ku bau- 
ta Masa. Wannan ce hanya madai- 
daiciya.”” 

52. To, a lökacin da Isã ya gane 
kafirci daga gare su, sal ya ce: “Su 
wane ne mataimakaãna zuwa ga 
Allah?’”’ Hawãriyãwa suka ce: “Mu 
ne matalmakan Allah. Mun y1 1ma- 
ni da Allah. Kuma ka shaida cêwa, 
lalle ne mu, mûãsu sallamaãwa ne. 
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53. ‘“Yã Ubangijinmu! Mun yi 
1ımãni da abin da Ka saukar, kuma 
mun bi ManzonKa, sai Ka rubüûta 
mu tãre da mãsu shaida. ” 


54. Kuma (Kafirai) suka y1 ma- 
kirci, Allah kuma Ya yi musu (saka- 
makon) makircin, kuma Allah ne 
Mafî alhêrin maãsu sãka wa makirci. 


S55. A löokacin da Ubangiji Ya ce: 
“Yã Isa! Lalle Nı Mai karar ranka 
ne, kuma Mai dauke ka ne zuwa 
gare Ni, kuma Mai tsarkake ka 
daga wadanda suka kafirta, kuma 
Mai sanya wadanda suka bi ka a 
bisa wadanda suka kafirta, har Rã- 
nar Kiyãma. Sa’an nan kuma zuwa 
gare Ni maköomarku take, sa’an nan 
In yi hukunci a tsakaãninku, a cikin 
abin da kuka kasance kuna sãbã wa 
Jüna. 


56. “To, amma wadanda suka ka- 
firta, sai In azabta su da azaãba mai 
tsanani1, a cikin dûniya da Lahıra, 
kuma bã su da wasu mãsu taimako. 


57. Kuma amma wadanda suka 
yi Imani, kuma suka alkata ayyu- 
kan Kwaral, sai (Allah) Ya cika 
musu ijãröorinsu. Kuma Allah bã Ya 
son azzãlumalıl. 


58. “Wannan Muna karantash1a 
gare ka (Muhammad) daga ãyoyi, 
da Tunatarwa mai hikima 
(AlKur’ani).” 


(1) Masu shaida su ne Musulmi dömin a cikin Attaura sünansu mãsu shaida, mabiya 


Annabi Ummiyyi. 
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59. Lalle, ne misãlin Isã a wurin 
Allah kamar mıisaãlin Adama ne, 
(Allah) Yaã halitta shi daga turbaãya, 
saan nan kuma Ya ce masa: “Ka 
kasance.”” Sa1 yanã kasancewa. 


60. Gaskiya daga Ubangijinka 
take, saböoda haka kada ka kasance 
daga mãsu shakka. 


61. To, wanda ya yi musu“® da 
kai a cikinsa, a bãyan abin da ya zo 
maka daga ilmi, to ka ce: “Ku zo 
mu kirayi ’yaã’yanmu da ’yaã’yanku 
da mãtanmu da mãtanku da kanmu 
da kanku, sa’an nan kuma mu Kan- 
Kantar da kai, sa’an nan kuma mu 
sanya la’anar Allah a kan maKar- 
yata.” 


62. Lalle ne wannan, haKi&a, shi 
ne lãbaãri tabbatacce, kuma bãbu 
wani abin bautawa face Allah, 
kuma lalle ne, Allah, haKıKa, Shi ne 
Mabuwayıi Mai hikima. 

63. To, Idan sun Jüya baya, to, 
lalle Allah Masani ne ga ma- 
Öannata. 


64. Ka ce: “Ya ku Mutanen 
Littafi! 2’ Ku tafo zuwa ga kalma 


(1) Wanda ya yi hujjacêwa da Annabi a kan sha’anin Isã; kamar Nasãran Najrãn, 
sun tafi dömıin su yi Jãyayya da Annabi. Ya kira su zuwa ga mubahala, suka ce, sai sun yi 
shãwara, suka ce wa jünansu: “Kun san gaskiya mutumin nan Annabi ne. Ku bar 
raٌ’ayinku na mubaãhala, dmin wani Annabi bai taba yin ta tãre da wasu mutãne ba, face 
sun halaka.’” Bãyan haka suka iske Annabi yã fito, shi da Hasan da Husaini da Fatima da 
Ali, kuma ya ce musu: “Idan na yi addu’a ku ce, ‘Amin’”. Sai suka Ri mubãhalar, suka yi 


sulhu a kan jıizya. 


(2) Mutanen Littafi sùü ne Yahûüdu da Nasãra kö da yake an Kãre magana ne a kan 
Isã, dömin kira zuwa ga addini mai afida sahîhiya ya hada köwanensu. 
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mai daidaitãwa “’ a tsakaninmu da 
ku; kada mu bauta wa köowa face 
Allah. Kuma kada mu hada kome 
da Shi, kuma kada sãshenmu ya riki 
sãshe Ubangiji, baicin Allah.” To, 
idan sun jüya baya sai ku ce: “Ku 
y1 shaida cêwa, lalle ne mu masu 
sallamawa ne.” 


65. Ya Mutanen Littafı! Don me 
kuke hujjacêwa a cikıin sha’anin 
Ibrãhıma, alhãli kuwa ba a saukar 
da Attaura da Injila ba fãce daga 
bayansa? Shin bã ku hankalta ? 


66. Ga ku ya wadannan! Kun yi 
hujjacêwa a cikin abin da yake kuna 
da wani ilmi game da shi, to, don me 
kuma kuke yin hujjacêwa a cikin 
abin da bã ku da wani ilmi game da 
shi? Allah Yana sani, kuma kû, ba 


ku sani ba! 


67. Ibrãhima bai kasance Baya- 
hûde ba, kuma bai kasance Bana- 
sãre ba, amma yã kasance mai kar- 
kata zuwa ga gaskiya, mai salla- 
mawa, kuma bai kasance daga 
mãsu shirki ba. 


(1) Kalma mai daidaitãwa ita ce kalmar shahãda, dömin tã tabbatar da cêwa bãbu 
abin bautãwa face Allah. Bauta ita ce bin wani ga hukunce-hukunce na wajabtãwa kö 
haramtãwa kö halattãwa ko sanya wasu sharudda wadanda sharî’a ba ta zo da su ba. 
Wannan ãyã ba ta tsaya ga Yahüdu da Nasara wadanda suka dauki Ahbãr da Ruhban da 
mãsu KirKira wasu hukunce-hukunce ba. A’a tã kai har ga Musulmi mãsu raunin hankali 
da Imãni, wadanda suke zaton waliyyai sunã iya cûtãrwa, kö sunã iya amfãnin wani da 
zatinsu, kuma sunã iya halattãwar abin da Allah Ya haramta, kuma suna iya haramtãwar 
abin da Ya halatta, tãre da haka kuma sunã Rãga bidi’ö1 mãsu girma wadanda Allah bai 
saukar da wani dalili a kansu ba, sunã sanya wadannan bidi’ö1 su zama dariku ga 
wadannan waliyyan. Sunã riya cêwa sü ne mãsu cêton mutum, kÖ da suke sunã sãbã wa 
sharı’a, sunã zaton cêwa suna kan wani abu. To, sû ne mafRaryata, Shaidan yã rinjaye su 
har ya mantar da su daga tuna Allah. Wadannan sû ne Kungiyar Shaidan. (Dubi Sãwi). 
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68. Lalle ne mafi hakkin mutane 
da Ibrahıima, haKıKa, sû ne wadan- 
da suka bi shi a (zamaninsa) da 
wannan Annabi (Muhammadu) da 
wadanda suka yi ımani. Kuma Al- 
lah ne Majibincin müûminai. 


69. Wata Kungiya daga Mutaãnen 
Littafî1 sun y1 gûrin su batar da ku, 
to, ba su batar da köowa ba face 
kansu, kuma bã su sansancewa! 


70. Ya Mutanen Littafi!' Don me 
kuka kafirta da ãyöyin Allah, alhali 
kuwa kû, kuna shaida (cêwa sü 
gaskiya ne)? 


71. Ya Mutanen Littafi! Don me 
kuke lullube gaskiya da Karya, 
kuma kuke Ööye gaskiya, alhãli 
kuwa kuna sane? 


72. Kuma wata Kungiya daga 
Mutanen Littaf1 ta ce: “Ku yi imani 
da abin da aka saukar a kan wadan- 
da suka y1i 1ımani (da Muhammadu) 
a farkon yini, kuma ku kafirta a 
Karshensa; tsammaãnıinsu, Zã su 
kOomö. 

73. “Kada ku yi ımãni fãce“” da 
wanda ya bi addininku’’. Ka ce: 
“Lalle ne, shiriya Ita ce shiriyar 
Allah. (Kuma kada ku yi Imãni) 
cêwa an bai wa wani irin abin da 
aka ba ku, kO kuwa su yi musu da 
ku a wurin Ubangijinku.”” Ka ce: 
“Lalle ne falala ga hannun Allah 
take, Yana bayar da ita ga wanda 
Yake so, kuma Allah Mawadaci ne, 
Masanıi.”” 


(1) Maganganu sun shiga Jüna dömin a yi raddin köowace guntuwar magana da 
Jawabin da ya dace da ita tãre da ita. A lüra da kyau. 
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74. Yana kebance wanda Ya so 
da  rahamarSa, kuma Allah 
Ma’abucin falala ne, Mai girma. 


75. Kuma daga Mutanen Littafi 
akwai wanda yake idan ka bã shi 
amãnar Kindãri ^’, zai bãyar da shi 
gare ka, kuma daga gare su akwai 
wanda idan ka bã shi amanar dina- 
ri, bã zai bãyar da shi gare ka ba, 
face idan kã dawwama a kansa 
kana tsaye. Wannan kuwa, dömin 
lalle ne sû, sun ce, “Babu laifi a 
kanmu a cikin Ummiyyai 2.” Suna 
fadar Karya ga Allah, alhali kuwa 
suna sane. 


76. Naam! Wanda ya cika 
alkawarinsa, kuma ya y1 taKawa, to, 
lalle ne Allah Yana son mãsu 
taKawa. 


77. Lalle ne wadanda suke sayen 
yan tamani kadan da alkawarin 
Allah da rantsuwöyıinsu, wadannan 
babu wani rabo a gare su a Lahira, 
kuma Allah bã Ya yin magana da 
su, kuma bã Ya dûbi zuwa gare su, a 
Ranar Kiyaãma, kuma bã Ya tsar- 
kake su, kuma suna da azaãba mai 
radadi. 


78. Kuma lalle ne, daga gare su 
akwai wata Kungiya suna karkatar 
da harsunansu da Littaf1, dömin ku 
yi zaton sa daga Littafin, alhali 
kuwa bã shi daga Littafin. Kuma 
suna cêwa, “Shi daga wurin Allah 


(1) Kindar shi ne üKiyya dubü göma sha biyu, kuma üKiyya daya tanã daidai da 
dirhami dubû biyu da dari biyar kO dınari dubu. 


(2) Babu laifi idan mun ci dükiyarsu: watau Bayahûde yanã ganin cin dükiyar wanda 
ba Bayahûde ba irinsa halal ne a gare shi. 
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yake.” Alhali kuwa shi, bã daga 
wurin Allah yake ba. Suna fadar 
Karya ga Allah, alhali kuwa suna 
sane. 


79. Ba ya yiwuwa ga wani mu- 
tum, Allah Ya bã shi Lıittaf1 da 
hukunci da annabci, sa’ an nan 
kuma ya ce wa mutane: “Ku kasan- 
ce bayi gare ni, baicin Allah.” 
Amma (zail ce): “Ku kasance mãsu 
aikin ibaãda da abin da kuka kasan- 
ce kuna karantar da Littafin, kuma 
da abin da kuka kasance kuna 
karantãwa ™.” 


80. Kuma ba ya umurnin ku da 
ku riKi mala’ lku da annabawa 
Iyayengij1. Shin, zal umurce ku da 
kafirci ne a bayan kun riga kun 
zama mãsu sallamawa (Musulmi) ? 


81. Kuma a löokacıin da Allah Ya 
riki alkawarin annabaãwa: “Lalle ne 
ban ba ku wani abu ba daga Littafı 
da hikima, sa’ an nan kuma wanıl 
manzo ya Je muku, mai gaskatawa 
ga abin da yake tare da ku; lalle ne 
za ku gaskata shi, kuma lalle ne zã 
ku talmake sh1.”” Ya ce: “Shin, kun 
tabbatar, kuma kun rikKi alka- 
war1Na a kan wannan a gare ku?” 
Suka ce, “Mun tabbatar.” Ya ce: 
“To, ku yishaida, kuma N1 a tare da 
ku Inã daga mãsu shaida.” 


82. To, wadanda kuma suka 
Jüya baya a bayan wannan, to, wa- 
dannan sû ne faãs1ikKali. 


(1) Wannan ya nüna karatun AlKur’ãni kawai bã da sanin ma’anarsa ba, dömin a yi 
aiki da shi, bã ya isar mutum. Amman wanda ya köyi ibãda sösai, sa’an nan ya karanta 
AlkKur’aãni, to, zã a bã shi lãda kÖo da bã ya fahimtar ma’ anarsa. 
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83. Shin wanin Addinin Allah 
suke nêma, alhali kuwa a gare Shi 
ne wadanda ke cikin sama da Kasa 
suka sallama Wa, a kan so da Kı, 
kuma zuwa gare Shi ake mayar da 
su? 


84. Ka ce: “Mun yi imãni da 
Allah kuma da abin da aka saukar 
mana, da abin da, aka saukar wa 
Ibrãhima da Isma’ıla da Is’ haka da 
YaKûüba da Jıköki, da abin da aka 
bai wa Mûsa da Isa da annabaãwa 
daga Ubangijinsu, bã mu bamban- 
tãwa a tsakaãnin köowa daga gare su. 
Kuma mü, zuwa gare Shi maãasu 
sallamaãwa ne.” 


85. Kuma wanda ya nêmıi wanin 
Musulunci ya zama addini, to, Dã zã 
a kara daga gare shi ba. Kuma shi 
a Laãhira yana daga cikin mãsu 
hasãra. 


86. Yaya Allah zai shiryar da 
mutãne wadanda suka kafirta a 
bayan ımaãninsu, kuma sun yi shai- 
dar cêwa, lalle Manzo gaskıiya ne, 
kuma huj]JÖO]ji bayyanannu sun je 
musu ? Allah bã Ya shiryar da mu- 
tane azzalumaı. 


87. Wadannan, sakamakonsu 
shi ne, lalle a kansu akwaıl la’ anar 
Allah da mala’iku da mutane gabãa 
daya. 


88. Sunãğ masu dawwama a cıi- 
kinta, bã a sauKakKa azaãbar gare su, 
kuma ba su zama ana yi musu Jinki- 
ri ba. 

89. Face wadanda suka tüba 
daga bãyan wannan, kuma suka yi 
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gyara, to, lalle ne Allah Mai gafara 
ne Mai jin Kal. 

90. Lalle ne wadanda suka kafır- 
ta a bayan ımãninsu, saan nan 
kuma suka Kara kafirci, bã zã a 
karı tübarsu ba. Kuma wadannan 
sû ne Öatattu. 


91. Lalle ne wadanda suka kûãfir- 
ta, kuma suka mutu alhali kuwa 
suna kãfirai, to, bã za a karbi cike 
da Kasa na zinãri daga dayansu ba, 
kO dã ya yı fansa da shi. Wadannan. 
sunã da azãba mai radad1, kuma bã 
su da wasu mataimaka. 


92. Ba zã ku saãamı kyautatawa 
ba, sai kun ciyar daga abin da kuke 
so. Kuma abin da kuka ciyar, kO 
mêne ne, to, lalle ne Allah, gare shi, 
Masani ne. 


93. Dukan abinci yã kasance ha- 
lal ne ga Bani Isra ıla, fãce abin da 
Isrã lla ya haramta wa kansa daga 
gabanin saukar da Attaura. Ka ce: 
“To, ku zo da Attaura, sa’ an nan 
ku karanta ta, idan kun kasance 
maãsu gaskiya ne. 


94. “To, wanda ya KirKira Karya 
ga Allah daga bayan wannan, to, 
wadannan sü ne azzãlumai.” 


935. Ka ce: “Allah Ya y1 gaskiya, 
saböda haka ku bi aKıdar Ibrãhıma, 
mai karkata zuwa ga gaskiya; kuma 
bai kasance daga mãsu shirki ba.” 


96. Kuma lalle ne, Daki na far- 
ko ® da aka aza dömin mutane, 


(1) ‘Dãkunan Allah a cikin Kasa dömin mutãne su yi ibãda zuwa gare su biyu ne; 
Ka’aba a Makka da Baitil MukKaddas. An gina Ka’aba a gabaninsa da shekara arba’in. 
‘Dakin Bakka kuwa Ibrãhıma ne ya gina shi, alhãli Yahüdu da Nasãra sunã cêwa a kan 
addininsa suke. Dã sunã fadar gaskiya dã sun koma a gare shi gabã daya. 
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hafika, shi ne wanda ke Bakka‘“”, 
mai albarka kuma shiriya ga taãlikal. 


97. Acikinsa akwai ãyOyi bayya- 
nannu; (ga misãli) matsayin Ibrãh1- 
ma. Kuma wanda ya shige shi ya 
kasance mai amincewa. Kuma ak- 
wai hajjin Dakin dömıin Allah a kan 
mutane, ga wanda ya sami 1kon 
zuwa gare shi, kuma wanda ya ka- 
firta, to, lalle Allah Mawadaci ne 
daga barin tãlikai. 


98. Kace: “Ya kü Mutanen LIit- 
taãfi! Don me kuke kafirta da ãyöyin 
Allah, alhali kuwa Allah Mai shai- 
da ne a kan abin da kuke atikata- 
wa?” 


99. Kace: “Ya ku Mutanen Lit- 
tãfi! Don me kuke taushe wanda ya 
yi ımãni, daga hanyar Allah, kuma 
kuna nêman ta zama karkatacciya, 
alhal1 kuwa kuna maãsu shaida? 
Kuma Allah bai gushe daga abin da 
kuke aikatawa ba Yana Masanıi.” 


100. Ya ku wadanda suka 2 
Imãni! Idan kun yi dã’a ga wani 
bangare daga wadanda aka bai wa 
Littaf1, zã su mayar da ku kãfıirai a 
bayan ımaninku ! 

101. Kuma yaya kuke kafircêwa 
alhal1 kuwa ana karanta aãyöyin 
Allah a gare ku, kuma a cikinku 
akwai manzonSa ? Kuma wanda ya 
nêmıi tsari da Allah, to, an shiryar 
da shi zuwa ga hanya miKakKKiya. 


102. Ya ku wadanda suka y1 
Imãni! Ku bi Allah da tafawa, a 
kan hakkin binSa da ta&Kawa, kuma 


(1) Anã ce wa Makka Bakka. 


۴ - شی لبلب 


رو ا2 ر EC‏ ۴ 
واد تنگم که لاء الت 


م فلو چ ا رک ٤‏ 2> 
ين فلو نصحم بنعميهإخونا وک 
E Fe‏ تکار رقانقدکہ پا كلك 


ا ص ر 
سینا کک ءايه لع هد ون 9 


ولک نکم مه غود إل ا بر ويا ا 
ارون تهون آلشنگر أ یک 


المنیخرت 3) 


Krak‏ ا AES‏ ا 
ولاتکو واک لذن تفرفوا واختلقوامن 


ماجاء لينف الس a‏ وليك هعد ا2 9 


يوم بیص وجوه وود وجوه فأما الین 


92 


3 — Sûratu Al ‘Imrãna 


kada ku mutu face kuna mãsu salla- 
mawa (Musulm]). 


103. Kuma ku yi daidami da 
igiyar Allah gabã daya, kuma kada 
ku rarraba. Kuma ku tuna ni’ imar 
Allah a kanku, a lOokacin da kuka 
kasance makiya, sai Ya sanya 
söyayya a tsakaãnin zukaãtanku, sa- 
boda haka kuka wayi gari, da 
nî’ imarSa, ’yan’ uwa. Kuma kun 
kasance a kan gabar rãmi na wutã, 
sai Ya tsãmar da ku daga gare ta. 
Kamar wannan ne Allah Yake 
bayyanã muku ãyöyinSa, tsammã- 
ninku, zã ku shiryu. 


104. Kuma wata jama’a daga 
cikinku, su kasance suna kira zuwa 
ga alhêri, kuma suna umurni da 
alhêri, kuma suna hani daga abin da 
ake K1. Kuma wadannan, sû ne 
maãsu cin nasara. 


105. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka rarrabu, kuma 
bayyanannu sun je musu, kuma 
wadannan sunda da azaba mai 
girma. 


106. A ranar da wasu fuskoki 
suke yin fari kuma wasu fuskOki1 
suke yin baki, (zã a ce wa wadanda 
fuskokınsu suke yin bakin): “Shin, 
kun kaãfirta a bayan ımaninku ? Don 
haka sai ku dandani azaãba saböoda 
abin da kuka kasance kuna yi na 
kafirci.”” 


107. Kuma amma wadanda 
fuskökinsu suka yi fari, to sû, suna 
cikin rahamar Allah, kuma su, a 
cikinta, madawwama ne. 
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108. Wadannan ãyöyin Allah ne, 
muna karanta su a gare ka da gas- 
kiya, kuma Allah bã Ya nufin wani 
zalunci ga talikal. 


109. Kuma abin da ke cikin sam- 
mail da abin da ke cikin Kasa, na 
Allah ne, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da al amurra. 


110. Kun kasance mafi alhêrin 
a umma wadda aka fitar ga muta- 
ne, kuna umurni da alhêri, kuma 
kuna hani daga abin da ake Kı, 
kuma kuna 1mani da Allah. Kuma 
dã Mutãnen Littãfi sun yi Imãni, 
lalle ne, da (haka) ya kasance mafi 
alhêri a gare su. Daga cikinsu akwai 
mûminai, kuma mafi yawansu fãsi- 
Kal ne. 


JI1. Bã za su cûce ku ba, face dai 
tsangwama. Kuma idan sun yãke 
ku zã su jüya muku baya, sa’an nan 
kuma bã zã a taimake su ba. 


112. An döka KaskKanci a kansu a 
inda duk aka same su, face da wani 
alkawari daga Allah da alkawarı 
daga mutane. Kuma sun koma da 
fushi daga Allah, kuma aka doka 
talauci a kansu. Wannan kuwa dö- 
min sû, lalle sun kasance suna kafir- 
ta da ayöyin Allah, kuma suna 
kashe annabãwa, bã da wani hakkı 
ba. Wannan kuwa dömin sãbaãwar 
da suka yi ne, kuma sun kasance 
suna yin taُ’ adi. 


113. Ba su zama daidai ba; daga 
Mutanen Littafi akwai wata a um- 
ma wadda take tsaye, suna karaãtun 
ayöyin Allah a cikin sã’ö’in dare, 
alhali kuwa sunã yin sujada. 
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114. Suna Imãni da Allah da Yi- 
nin Lahira, kuma suna umurni da 
abin da aka sani kuma suna hani 
daga abin da ba a sani ba, kuma 
sunã gaugawa a cikin alhêrai. 
Kuma wadannan suna cikin sãlihaı. 


115. Kuma abin da suka aikata 
daga alhêri, to, bã zã a yi musu 
musunsa ba. Kuma Allah Masanıi 
ne ga mãsu taKawa. 


116. Lalle ne wadanda suka ka- 
firta, dûkiyÖOyinsu kO diyansu bã zã 
su wadatar musu da köome ba daga 
Allah kuma wadannan abökan 
Wuta ne, sû, acikinta, madawwama 
ne. 


117. Miısalin abin da suke ciyar- 
wa, a cikin wannan rãyuwar düû- 
niya, kamar misãlin Iska ce (wadda) 
a cikinta akwai tsananin sany1, ta 
sãmı shukar wasu mutane wadanda 
suka zaluncı kansu, sai ta halakar 
da ita. Allah bai zalunce su ba, 
amma kansu suka kasance suna 
zalunta. 


II8. Ya ku wadanda suka 1ز‎ 
ımãni! Kada ku rifi abökan asiri 
daga waninku, ba su taKaita muku 
barna. Kuma sun yi güûrin abin da 
zã ku cûtu da shi. HafiRa, Riyayya 
tã bayyana daga bãkunansu, kuma 
abin da zukatansu ke ÖöOoyêwa ne 
mafi girma. Kuma lalle ne, Mun 
bayyana muku ãyOoyi, idan kun ka- 
sance kuna hankalta. 


119. Ga ku yã wadannan! Kuna 
son su, bã su son ku, kuma kuna 
Imãni da Littafı dukansa. Kuma 
idan sun hadu da ku sukan ce “Mun 


yi Imãni’””. Kuma idan sun kadaita ر رچ ے ےو ےم‎ r 

sai su ciji yatsu a kanku don takaicıi. عضوا كم الأنا هلمن الي قل مونوا‎ 

Ka ce, “Ku mutu da takaicinku. SI a BN. < 
2 ءانا اتا 04 د‎ 

Lalle ne, Allah Masani ne ga abin بغیظ حم إن الله عام وداي ضور‎ 

da ke cikıin Kirãza.” 


120. Idan wani alhêri ya shafe ku AE 
sai ya baRanta musu rai, kuma idan ولِن توب‎ e ِن کک‎ 
wata cüta ta shãfe ku sai su yi EA إن نص‎ Aer 
farin ciki da ita. Kuma Idan kun yi يق ويها نن ۴ ا‎ ٍ 
haRuri kuma kuka yi ta&awa, Rullin- لايضرڪبہ دهم سینا‎ 
su bã ya cütar ku da köome. Lalle ne, ر س مہ رھ و‎ 
Allah ga abin da suke aikatãwa Mai إناه بمایعملوت یط ل‎ 
kêwayewa ne. 

121. Kuma a lökacin“’ da ka yi واو سوئ اومن‎ 
sauko daga iyalanka kana zaunar e 
da mûüûminai a wurãren zama dömin مقعدللقتال و الله سے عل ل(‎ 

ود وتال والله ٭میع علے ل : ا 
yaki, kuma Allah Mai Ji ne, Masani.‏ 

122. A löokacin da KungiyÖyi 2 طايقار م ڪھ ان تاد وان‎ 1 
biyu daga gare ku suka yi niyyar su ا‎ 
karye, kuma Allah ne Majibincinsu, © ولماوع اله فلب وکل المومنون‎ 
don haka, ga Allah müminai sai su 
dogara. 

123. Kuma lalle ne, haRiRa, Al- ا‎ 
lah Yã taimake ku a Badar, alhali ولقدنصر الله ر ر وآنتم أذِلة ناتقوا اله‎ 


(1) Misãli ne ga cêwa idan kun yi Imãni, kuma yun yi taRawa, to, Rullinsu bã ya cütar 
da ku da köme, dömıin abin da ya auku a YãKin Uhdu yã isa misali ga cêwa, sai kun karka- 
ce daga hanya saan nan wani abu zai sãme ku. Asalin maganar shı ne, Annabıi yã fita Uhdu 
da mutum dari tara da hamsin, kuma kafirai suna dubû uku. Annabi ya sauka a Uhdu raãanar 
Asabat, bakwai ga Shawwal, shekara ta uku ga Hijira, ya sanya bayansa wajen dûütsen 
Uhdu, ya gyara safüfuwan mayãKa, kuma ya zaunar da wata runduna ta maharba a gefên 
dûütsen da shugabancıin Abdullahi fan Zubair. Sa’an nan ya ce musu : “Ku kãre mu da harbi, 
kada su zo mana daga baya, kada ku daga daga nan, mun rinjãya kö an rinjãye mu.’ ” Sai 
suka sãؤã‎ wa umurnin, don haka masifar Uhdu ta auku. 


(2) Banü Salmah da Banû Hûãrisa sun tãshi kömaãwa gida, su bar yaki, a lökacin da 
Ubayyı bn Salül ya köma da jama’arsa, Allah Ya tsare musu 1mûninsu, ba su koma ba. 
Watau yanã cêwa idan wani abu na masifa ya sãme ku, to, kun sã6ã wa Allah ne kamar 
yadda ya auku a Uhdu, suka sanya Annabi ya fito daga Madina kuma maharba suka bar 
wurin da aka ayyana musu. Amma kuma ai Allah Ya Taimake ku, a Badar a löokacin da 
Karfinku bai kai haka ba, saböoda rashin sabãwarku ga umurninSa. 


95 


3 — Sûratu Al ‘Imrãna 
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kuwa kuna mafîiya rauni, sabÖoda 
haka ku bi Allah da takKawa 
tsammaninku, kuna göodêwa. 


124. A löokacin da kake cêwa ga 
mûüûmıinal, “Shin, bai ishe ku ba, 
Ubangijinku Ya taimake ku da 
dubu uku daga mala’ 1ku saukakku ? 


125. “Na’am! Idan kuka yi ha- 
Kur1l, kuma kuka y1 taKawa, kuma 
suka zo muku da gaugawarsu, irin 
wannan, Ubangijinku zai Kare ku 
da dubu biyar daga mala’lku mûãsu 
alãma.” 


126. Kuma Allah bai sanya shi ® 
ba, face döomin bushara a gare ku, 
kuma döOomin zukatanku su natsu da 
shi. Taimako bai kasance ba face 
daga wurin Allah, Mabuwayi, Mai 
hikima. 

127. Döomin Ya katse wani gêfe 
daga wadanda suka kafirta, ko 
kuma Ya KaskKantãa su, har su Jüya, 
suna mûãsu ruځushi.‎ 


128. Babu kome a gare ka game 
da allamarin (shiryar da su banda 
iyar da manzanci). Ko Allah Ya 
karı tûbarsu, kO kuwa Ya yi musu 
azaba, to lalle ne sü, masu zalunci 
ne. 


129. Allah ne da mulkin abin da 
yake a cikin sammai da abin da 
yake a cıikin Kasa, Yana gafarta wa 
wanda Yake so, kuma Yana azabta 
wanda Yake so, kuma Allah Mail 
gafara ne, Mai Jin Kai. 


(1) Taimako da mala’ iku. 
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130. Ya ku wadanda suka yi 
1imãni! Kada ku ci riba ninki ninki, 
rıanye, kuma ku bi Allah da taKa- 
wa, tsammaninku zã ku ci nasara. 


131. Kuma ku ji tsoron wuta 
wadda aka yi tattali dmin kafırai. 


132. Kuma ku yi daa ga Allah 
da ManzonSa, tsammaninku a yi 
muku rahama. 


133. Kuma ku yi gaugawa zuwa 
ga nêman gafara daga Ubangijinku 
da wata Aljanna wadda faãdinta 
(daidai da) sammali da Kasa ne, an yi 
tattalinta dOomin masu taKawa. 


134. Wadanda suke ciyarwa a 
cikin saukKi da tsanan1i, kuma suke 
mãsu hadîiyêwar fushi, kuma mãsu 
yafe wa mutane laif1. Kuma Allah 
Yana son mãsu kyautatawa. 


135. Kuma wadanda suke 1dan 
suka aikata wata alfasha ko suka 
zalunci kansu sai su tunã da Allah, 
saböoda su nêmi gaãfarar zunubansu 
ga Allah. Kuma wane ne ke gafara 
ga zunubai, fãce Allah ? Kuma ba su 
döge a kan abin da suka aikata ba, 
alhali kuwa suna sane. 


136. Wadannan sakamakonsu 
gafara ce daga Ubangijinsu, daga 
Gidajen Aljanna (wadanda) KöOoramu 
na gudana daga KarKashinsu, suna 
madawwama a cikinsu. Kuma mã- 
dalla da iJãrar masu aikiı. 


137. Lalle ne, misalaî sun shûüde a 
gabãninku, sai ku yi tafîiya a cikıin 
Kasa, saan nan ku dûba, yãyãa ãKi- 
bar mãsu Karyatãwa ta kasance. 
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3 —- Sûratu Al ‘Imrãna 


138. Wannan bayanıi ne ga mu- 
tane, kuma shiryuwa ce da wa’ azi 
ga maãsu taKawa. 


139. Kuma kada ku y1 raunıl, 
kuma kada ku yi bakin ciki, alhali 
kuwa kü ne mafiya daukaka, idan 
kun kasance mãsu 1mãni. 


140. Idan wani miki ya shãfe ku, 
to, lalle ne, wani mıki kamarsa ya 
shaf1 mutanen, kuma wadancan 
kwanaki Muna sarrafa su a tsaka- 
nin mutane, dömin Allah Ya san 
wadanda suka yi 1ımaãn1i kuma Ya 
sãmi masu shahada daga gare ku. 
Kuma Allah ba Ya son azzaãlumai. 


141. Kuma domıin Allah Ya dau- 
raye wadanda suka y1i ımani, kuma 
Ya Köke kafiralı. 


J42. Ko kun yi zaton ku shiga 
Aljanna alhali kuwa Allah bai wada 
sanin wadanda suka yi jihaãdi daga 
gare ku ba, kuma Ya san mãsu 
hakKur1? 


143. Kuma lalle ne, hafika, kun 
kasance kuna gürin mutuwa tun a 
gabanin ku hadu da ita, to, lalle ne, 
kun gan ta,” alhãli kuwa kuna 


kallo. 


144. Kuma Muhammadu bali 
zama ba face manzo, lalle ne man- 
zannı sun shüde a gabaninsa. Ashe 
idan ya mutu ko kuwa aka kashe 
shi, zã ku Jüya a kan dugaduganku ? 
To wanda ya Jüya a kan dugadu- 
gansa, bã zai cûc1 Allah da köme ba. 
Kuma Allah zai saka wa mãsu 
godiya. 


(1) Mutuwa watau, kuna gürin wani yaki a bayan na Badar yã zo. 
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3 —- Sûratu Al ‘Imrãna 


145. Kuma bã ya yiwuwa ga 
wani rai ya mutu face da iznin 
Allah, wa’ adi ne mai Kayyadadden 
ajal1. Kuma wanda yake nufin saka- 
makon düniya Muna bã shi daga 
gare ta. Kuma wanda ke nufin 
samakon Lahira Muna bã shi daga 
gare ta. Kuma zã Mu saka wa mãsu 
godiya. 


146. Kuma da yawa wani annabı 
wanda ya yi yaki, akwai Jama’a 
mãsu yawa tare da shi, sa’an nan ba 
su yi laushi ba ga abin da ya same su 
a cikin hanyar Allah, kuma ba su yi 
rauni ba kuma ba su sad da kail ba. 
Kuma Allah Yana son masu 
hakKuri. 


I47. Kuma babu abin da ya ka- 
sance maganarsu face fadarsu 
cêwa: “Ya Ubangijinmu ! Ka gafar- 
ta mana zunubanmu da barnarmu a 
cikin al lamarinmu, kuma Ka tabba- 
tar da dugaduganmu, kuma Ka 
taimake mu a kan mutanen nan 


kafıiral.”” 
148. Allah Yã saka musu da 
sakamakon düniya da kuma 


kyakkyawan sakamakon Lahira. 
Kuma Allah Yana son maãsu kyau- 
tatawa. 


149. Yaã ku wadanda suka yi 
1Imãni! Idan kun yi dã’a ga wadanda 
suka kafirta zã su mayar da ku a 
kan dugaduganku, har ku jüya 
kuna masu hasãra. 


150. A’a, Allah ne Majibincinku, 
kuma Shi ne Mafi alhêrin matai- 
maka. 


3 — Sûratu Al ‘Imrãna شر الجر‎ - 
151. Zã Mu jêëfa tsöro a cikin ا و ا اا کک کے‎ 
nm ww عت‎ ۱ n ۴ 7 م ألذ‎ 
zukatan wadanda suka kafirta, sa- و ر وا الرعب‎ 
böda shirkin da suka yi da Allah يرل به‎ E یمااشرد ڪو ا‎ 
gãme da abin da bai saukar da wani E YT 
dalili ba game da shi. Kuma makö- سلط تاوماو نهم التار ویس‎ 
marsu Wuta ce, kuma tir da maza- E 
unin azzãlumai ! مثویالظلہیت لا‎ 
152. Kuma lalle ne, haRifa, Al- ف در و‎ 
lah Yã yi muku gaskiya ga wa’a- ولد صد کم الله وعدهء‎ 


dinSa, a lokacin da kuke kashe su اذ تمادن کہ اياده اد‎ 
0 ' n ۰ ١ ے‎ 
da izninSa, har zuwa 1ökacin da اذ تحسونھ م یادنوء حر إذا فش لتم‎ 


kuka kãsa “”, kuma kuka yi jãyayya NT 
a cikin allamarin, kuma kuka saãbaã, 5 ر‎ . 
a bãyan (Allah) Ya nüna muku abin مارک مات ر کم سن رید‎ 
da kuke so. Daga cikinku akwai ق ا‎ 
wanda yake nufin duniya kuma الد ياوينڪم من ريد الااخره‎ 
daga cikinku akwai wanda ke nufin ص ب ق ےجو مہ سوک ہے ہ‎ 
Lãhira. Sa’an nan kuma Ya jüyar عنم يلیم ولد‎ E r 
da ku daga gare su, domin Ya jarra- ا مَل‎ 
be ku. Kuma lalle ne, haKıKa, Ya e ٍ 
yãfe muku laifinku. Kuma Allah € ل الْموْمِينَ‎ 
Ma’abucin falala ne ga mümıinai. 

153. A lokacin da kuke hawan ار و ر ی و ر‎ 
dütse, gudãne. Kuma ba ku karkata اذ تصودوت ولاتلوورت‎ # 
a kan köwa ba, alhãli kuwa Man- n re E Ra 
zon Allah nã kiran ku a cikin na ع کک ا‎ 
Karshenku 2). Sa’an nan (Allah) Ya أخرنكم فائبڪم غ مايغڪ‎ 
sãkã muku da bakin ciki a tare da وق و ی و‎ 
wani bafin ciki. Domin kada ku yi ڪيلا تح زوا عل مافاتڪم‎ 


(1) A 1ökacin da aka fara YãKin Uhdu, Musulmi suka fãra köra suna kisa, suna 
kãmu. Sai wasu maharba suka ce: “Kada a kãme ganima a bar mu”. Shugabansu 
Abdullahi bn Zubair ya ce musu “Ku tuna da maganar Manzon Allah da ya ce kada mu 
bar wurinmu sai idan shi ne ya kirãye mu.” Sai suka Ki saurãran maganarsa suka tafi 
kãmun ganima. Sai Allah Ya biyö musu da Khãlid bn Walid ta bãya, ya kashe Abdullahi 
da sauran wadanda suka rage. Sa’an nan kuma sai yãKin Musulmi ya karye, suka gudu 
suka hau dûtse, sai mutum goma sha daya ko shã biyu kawai aka bari tare da Annabi, yana 
kiran su suna gudu. 


(2) Bãyan da hankalinsu ya köma gare su sai suka ga sakamakon sãbã wa umurnin 
Allah, ya zama karyêwar yãfi da rashin ganima. 
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3 — Sûratu AÃl ‘Imrãna 


bakin ciki a kan abin da ya kubuce 
muku, kuma kada ku yi bakin cikin 
a kan abin da ya sãme ku. Kuma 
Allah Masani ne ga abin da kuke 
aikatãwa. 


154. Saan nan kuma (Allah) Ya 
saukar da wani aminci a gare ku 
daga bayan bakin cikin; gyangyadi 
yanã rufe wata Kungiya daga gare 
ku, kuma wata Kungiya, lalle ne, 
rayukansu sun shagaltar da su, suna 
zaton abin da bã shi ne gaskiya ba, a 
game da Allah, irin zaton jahıiliyya, 
suna cêwa: “Ko akwai wani abu a 
gare mu dai daga alamarin?” Ka 
ce, “Lalle ne allamari dukansa na 
Allah ne.” Suna Ööyêwa, a cikin 
zukatansu, abin da bã su bayyana 
shi a gare ka. Suna cêwa: “Da muna 
da wani abu daga al’amarin dã ba a 
kashe mu ba a nan.” Ka ce: “Ko da 
kun kasance a cikin gidajenku, dã 
wadanda aka rubûta musu kisa sun 
fita zuwa ga wuraãren kwanciyarsu;” 
kuma (wannan abu yã auku ne) 
döomıin Allah Ya jarrabı abin da ke 
cikin Kirãzanku. Kuma döomin Ya 
tsarkake abin da ke cikin zukaãa- 
tanku. Allah Masanıi ne ga abin da 
ke cikin Kirãza. 


155. Lalle ne, wadanda suka 
Jüya daga gare ku a ranar haduwar 
Jama’a biyu, Shaidan kawai ne ya 
talãlãöantar da su, saboda sãshen 
abin da suka tsirfanta. Kuma lalle 
ne haKkıKa, Allah Ya yafe laifi daga 
gare su. Lalle Allah ne Mai gafara 
Mai hakuri. 
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3 - Sûratu Al ‘Imrãna 


_ 156. Yã ku wadanda suka yı 
imani! Kada ku kasance kamar 
wadanda suka kafirta, kuma suka ce 
wa ’ yan’ uwansu 1dan sun y1 tafiya a 
cikin Kasa kÖO kuwa suka kasance a 
wurin yãkK1i: “Dã sun kasance a 
wurinmu, dã ba su mutun ba, kuma 
dã ba a kashe su ba.” (Wannan 
kuwa) Döomin Allah Ya sanya wac- 
| can magana ta zama nadama a cikin 
zukaãtansu. Kuma Allah ne Yake 
rãayarwa kuma Yake matarwa. 
Kuma Allah, ga abin da kuke aika- 
tãwa, Mai gan1 ne. 


157. Kuma lalle ne, idan aka 
kashe, ku a cikin hanyar Allah, ko 
kuwa kuka mutu, haRiRa, gãfara 
daga Allah da rahama ne mafî alhê- 
ri daga abin da suke taãrawa. 


158. Kuma lalle ne idan kun 
mutu ko kuwa aka kashe ku, hakı- 
Ka, zuwa ga Allah ake tara ku. 


159. Saböda wata rahama ce 
daga Allah ka yi sanyıin hali a gare 
su. Kuma dã kã kasance mai hushı1, 
mai kaurin zuciya, dã sun wûãtse 
daga gêfenka. Sai ka yãfe musu 
laifinsu, kuma ka nêma musu gaãfa- 
ra, kuma ka yi shãwara ®” da su a 
cikin alamarin. Sa’an nan kuma 
idan ka yi niyyar zartarwa, to, ka 
döogara ga Allah, lalle ne, Allah 
Yana son mãsu tawakkalı. 


(1) Annabi shi ne makomar al 'amurra ga dukan kome, amma Allah Ya lizimta masa 
saukin hali zuwa ga Sahabbansa, da yin ma’ ãmala da su, ma’ãmala mai kyau, da yi musu 
addu’a a köwane hãli, kuma a wurin yãKi kö abin da ya shãfîi yãKi, Yã lizimta masa ya yi 
shãwara da su, kuma Ya bã shi damar yin ijtihãdi a nan, sa’an nan Ya umarce shi da ya 
dögara ga Allah wajen zartaswa, a kan ra’ayin da ya gani daga gare su. 
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3 —- Sûratu Al ‘Imrãna 


160. Idan Allah Ya taimake ku, 
to, babu marinjayi a gare ku. Kuma 
idan Ya yare ku, to, wanê ne wan- 
da yake taimakon ku bãyanSa? 
Kuma ga Allah sai mûminal su 
döogara. 

I61. Kuma bã ya yiwuwa ga 
wani annabi ya ci gulülu.‘” Wanda 
ya ci gulûlu zai je da abin da ya cı na 
gulûlun, a Ranar Kiyãma. Saan 
nan a cika wa köwane rai saka- 
makon abin da ya tsirfanta. Kuma 
sû, bã zã a zãalunce su ba. 


162. Shin fa, wanda ya bıbiyi 
yardar Allah, yana zama kamar 
wanda ya köma da fushi daga Al- 
lah, kuma makomarsa Jahannama 
ce? Kuma tir da maköma ita! 


163. Sû, darajöj1“’ ne a wurin 
Allah, kuma Allah Mai gani ne ga 
abin da suke aikataãwa. 


164. Lalle ne, hafıifa, Allah Yã 
yi babbar falala“3 a kan müminai, 
dömin Yã aika, a cikinsu, Manzo 
daga ainihinsu yana karanta ãyöO- 
yinSa a gare su, kuma yana tsar- 
kake su, kuma yana karantar da su 
Lıittafi da hikima, kuma lalle, sun 
kasance daga gabãni, hafiRa suna 
cikin bata bayyananniya. 


(1) Gulûlu shi ne sãtar wani abu daga ganimar yãfRi a gabãnin raba ta a tsakãnin 
mayaãkKa. Allah Yã ce, “Yin gulüûlu haram ne a kan köwane annabi ko da wadanda ba a 
halatta wa cin ganima ba, balle ga wanda aka halatta wa. Kamar yadda gulülu yake haram 
a kan annabãwa haka yake haram a kan mabiyansu.” 


(2) Müûminai mãsu darajöji ne a wurin Allah gwargwadon Imãninsu da tafawarsu da 
kuma falalar da Allah Ya yi musu. Haka sû kuma kãfirai sunã da magangara zuwa Kasa 


gwargwadon mugun aikinsu. 


(3) Allah Yã nüna falalar da Ya bai wa Annabi Muhammadu, tsira da aminci su 
tabbata a gare shi, da yake har Yanã yi wa müminai göri da kyautar da Ya yi musu ta 


hanyar aiko musu shi. 
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165. Shin, kuma a lökacin"” da 
wata masıfa, hakKıKa, ta sãme ku, 
alhali kuwa kun sãmar da biyunta, 
kun ce: “Daga ina wannan yake?” 
Ka ce: “Daga wurin rãyukanku “2 
yake.” Lalle ne, Allah, a kan dukan 
kome, Mai 1kon y1 ne. 


J66. Kuma abin da ya sãme ku a 
ranar haduwar jama’a biyu, to, da 
izinin Allah ne, kuma döomin (Al- 
lah) Ya san müminai (na gaskıiya). 


167. Kuma döomin Ya san wa- 
danda suka yi munãafuncı, kuma an 
ce musu: “Ku zo ku yi yaki a cikin 
hanyar Allah, kO kuwa ku 
tunkude.”” % Suka ce: “Dã mun san 
(yadda ake) yãKi dã mun bı ku.” Sû, 
zuwa ga kãfirci a rãnar nan, sun f1 
kusa daga gare su zuwa ga 1mãni. 
Suna cêwa da bakunansu abin da bã 
shi ne a cikin zukatansu ba. Allah ne 
Mafî sani ga abin da suke böyewa. 


168. Wadanda suka ce wa 
ya uwansu kuma suka zauna abin- 
“Dã sun yi mana da’a, dã ba a 
kashe su ba.” Ka ce: “To, ku tun- 
kude mutuwa daga rãyukanku, 
idan kun kasance mãsu gaskiya.” 


169. Kada ka yi zaton wadanda 
aka kashe a cikin hanyar Allah 
matattu ne. A’a, rãyayyu ne su, a 


(1) Duk masifar da ta sãme ku, tö, ku ne kuka Jãwo wa kanku ita da wani laifi na sãbÖã 
wa umurnin Allah. Kuma kãmin masıfa guda ta sãme ku, to, alhêri biyu sun sãme ku. 


(2) Kowace irin masifa ta sãmi mutum, to, shi ne ya yi sababinta a kansa. Kuma yã 
kamata ya yi bincike ya gãne sababin, a inda ya jãhilce shi. Kuma duk da haka kãmin 
masifa guda ta sãme shi, yã sãmi ni’ima biyu kö fiye da haka. 


(3) Ku tunkude mana makiyã da duhunku, kO dã ba ku yi yaki ba. 


3 —- Sûratu Al ‘Imrãna 


wurin Ubangijinsu. “” Ana ciyar da 
Su. 


170. Suna mãsu farin ciki sabÖOoda 
abin da Allah Ya bã su daga falalar- 
Sa, kuma suna yin bushara ga wa- 
danda ba su risku da su ba, daga 


bayansu; “Babu tsoro a kansu @ ERIE 
kuma ba su zama suna yin bakin 
ciki ba.” 
171. Suna yin bushara saböoda 1 E E 
wata ni’ ima daga Allah da wata سبش رود نع ممن الو يوفصلا ناه‎ 
3 )۷( منن‎ 
falala. Kuma lalle ne, Allah bã Ya لايضيع أا‎ 


tozartar da 1jãrar mûminali. 


172. Wadanda suka karba “2) 
| kira zuwa ga Allah da ManzonSa, ا‎ 
daga bãyan miki ya sãme su. Akwai ا اسا ال“ رل لزدن سوا من و ا‎ 
wata lãda mai girma ga wadanda 
suka kyautata“3? y1 daga gare su, 
kuma suka yi takKawa. 


173. Wadanda mutane %4 suka 
ce musu: “Lalle ne, mutane sun tãra 


8 


ر وو ص م س ک۶ رو صز 
الما لھم الاس ناتاس قد جمعوا کک 


(1) A cikin Hadisi an ruwaito cêwa, Annabi ya ce Allah Yana sanya rûühinsu a cikin 
cikkunan tsuntsãye mûãsu kören launi, suna tafiya da su a cikin Aljanna sunã ci daga 
ya’yan itãcenta da rãna, sa’an nan su köoma zuwa ga wasu fitillu wadanda aka rãtaye a 
cikin iInuwar Al’arshi. 


(2) Bayan köomawar Musulmi daga Uhdu da miyãkun da suka sãme su, sai Annabi ya 
umurce su da fita a bayan kaãfirai, dömin kada su yi tunãnin kömawa. Sai suka fita 
bãyansu, aka dãce kuwa Abu Sufyãna ya umurci mutãnensa da kömaãwa Madina dömin su 
tumêuke Musulmi. An yi Uhdu ta farko ran Asabat, sa’an nan suka fita a bãyansu a rãnar 
Lahadi, suka riskê su a Hamra’al Asad. Sai aka yi tawaãfukKi (yarjêjeniya) tsakanin Annabi 
da Abu Sufyana a kan a bar yaki a löokacin, sai shekara mai zuwa, a hadu a Badar. Allah 
Ya yabi Musulmi, da suka kara wannan kira, a cikin miyakûüû. Haka duka mai karbawa 
irinsu, yã shiga a cikin irin wannan yabo har ya zuwa tãshin Kiyãma. 


(3) Kyautata yi shi ne tsarkake aiki dmin Allah watau ihsani kö ihlasi. 


(4) YakKin Badar na Uku, a cikin shêkara ta hudu yake, a watan Sha’aban. Badar 
kãsuwa ce babba ga Rabıilun Lãrabãwa a köwace shekara. A bãyan Uhdu an yi alkawari da 
Abu Sufyana, a kan a hadu a Badr shêkara mai zuwa. Saböda haka sai Abu Sufyana ya fita 
daga Makka har ya sauka Marriz Zahrãn, sai Allah Ya sanya masa tsöro a cikin zûciyarsa, 
sai ya gamu da Nu’aima bn Mas’üd el Ashja’iy, ya ce masa: “Ni nã yi alkawari da 
Muhammadu a kan mu hadu a Kasuwar Badar. Wannan kuwa shêkar fari ce. Inã son 
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3 — Sûratu Al ‘Imrãna 


(rundunöni) saböda ku, don haka 
ku ji tsÖronsu. Sal (wannan maga- 
ta Rara musu imãni, kuma suka 

e: “Mai isarmu Allah ne, kuma 
mêdala da Wakili Shı.” 


174. Sa’an nan suka jüya da wata 
ni’ima daga Allah da wata falala, 
wata cüta ba ta shafe su ba, kuma 
suka bi yardar Allah. Kuma Allah 
ne Ma’abucin falala Mai girma. 


175. Wancan, Shaidan ne kawai 
yake tsöratar da ku masöyansa. To, 
kada ku ji tsöronsu, ku Ji tsoroNa, 
idan kun kasance maãsu 1ımãnı. 


176. Kuma wadannan da suke 
gaugaãwa a cikin kaãfirci kada su 
ata maka rai. Lalle ne su, bã zã su 
cûüûci Allah da köme ba. Allah Yana 
nufin cêwa, bã zai sanya musu wani 
rabo ba a cikin Lahira, kuma suna 
da wata azãba mai girma. 


177. Lalle ne, wadanda suka sayı 
kafirci da ımani, ba zã su cûci Allah 
da kome ba. Kuma sunãa da azaãba 
mai radadlı. 


178. Kuma kada wadanda suka 


. kafirta su y1 zaton cêwa, lalle ne, 


Jinkirin da Muke yi musu alhêri ne 
ga rãyukansu. Muna yi musu jJin- 
kirin ne dömin su Kara laifi kawal, 
kuma suna da azãba mai wula- 
Kantarwa. 


sãؤ§aãwar‎ alkawarin ta zama daga gare shi, pa daga gare ni ba. Ka tafi Madina ka yi KOKarin 
hana su fitwa, zan bã ka rãfuma göma.” Sai Nu’aimu ya tafi Madina ya iske Annabi da 
Sahabbansa suna shirin fita. Sai ya ce musu: “Me kuke nufi?’”’ Suka ce; “Alkawarin Abu 


“Bã zã ku iya ba, dömin kuwa sun tara tüniduioni saböda ku.” Sai 
Sai Annabi ya fita da mutum dubu da dari 


Sufyãna.”” Sai ya ce: 


Annabi ya ce: “Zan fita kO dã ni kadai ne.” 


biyar, suka tafi Badar bãbu Abu Sufyãna. Suka ci kãsuwa suka kömo. 


1 
1 


2 رو ٥ی‏ ص Ve.‏ 
اة وء من ساء 


3 و3 وتقوا فا ج 


م 0 Asc‏ ٣م‏ ورا 

ولا سن الزن ببخلون ب ما ءَاتلهم الله يِن 

2 ور روک عار < ورم ے وو ب ا ے وہ ےھ 
E | .‏ دس إو ت 

فضله۔ ھوخرا ھے بل هو سر يطودو 


ماعخلوأبهء يوم القيكمة و لمات 
AAS < Aras 2> IK‏ 
السملوت‌والار الله انعم لون خر ا 


3 —- Sûratu Al ‘Imrãna 


179. Allah bai kasance Yana ba- 
rin mûminai a kan abin da kuke 
kansa ba, sai” Ya rarrabe mu- 
mmûna daga mai kyau. Kuma Al- 
lah bai kasance Yana sanar da ku 
gaibi ba.’ Kuma amma Allah 
Yana zaãben wanda Ya so daga 
manzanninSa. f Saböda haka ku yi 
Imãni da Allah da manzanninSa. 
Kuma idan kun yi1mãni kuma kuka 
yi taKawa, to, kuna da lãdã mal 
girma. 


180. Kuma kada wadannan da 
suke yin rowa da abin da Allah Ya 
bã su daga falalarSa su yi zaton shi 
ne mafi alhêri a gare su. A’a, shi 
mafi sharri ne a gare su. Zã a yi 
musu saKandami da abin da suka y1 
rowa da shi a Ranar Kiyama. 
Kuma ga Allah gadon sammai da 
Kasa yake, kuma Allah, ga abin da 
kuke aikatãawa, Masanıi ne. 


181. Lalle ne, hafiRa, Allah Yã ji 
maganar wadanda suka ce: “Lalle 
ne, Allah faKiri ne, mü ne wadã- 
tattu.”” Zã mu rubûta abin da suka 
fada, da kisan da suka yi wa anna- 
bawa bã da wani hakKKi ba. Kuma 
Mu ce: “Ku dandani azaãbar gOob- 
ara! 


(1) Watau Allah bã zai bar mutãne su ce, ‘Mun yi Imãni,’ da bãki kawai ba, sai Yã 
Jarraba su Ya fitar da müûminan Kwarai daga munafukai. Saböoda haka Ya sanya rãnaiku 
kamar rãnar Uhdu wadda Allah Ya jJarrabi mûüûminai da ita har ha&Kurinsu da dã’arsu su- 


ka bayyana, kuma munãfukai suka bayyana. 


(2) Allah bai sanar da gaibi ga mutane wadanda ba annabãwa ba, saböda haka, bã ku 
iya sanin imãnin mutum ko rashin 1mãninsa, sai da alãma ta wani aiki ko magana wadda 
take da ita za a iya yin hukunci da kãfirci ko 1ımãni ga mutum. 


(3) Allah Yã zã6i wanda Ya so daga manzanninSa, watau Ya zabi Annabi Muham- 
madu da Karin daraja a kan sauran annabãwa da falalarSa. Wannan ne mafificin yabo a 


gare shi. 
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3 — Sûratu Al ‘Imrãna 


182. “Wannan (azabar) kuwa sa- 
böOda abin da hannuwanku suka 
gabatar ne. Kuma lalle ne Allah bai 
zama mai zãalunci ga bãyinSa ba.” 


183. Wadanda suka ce: “Lalle ne 
Allah Yã yi alkawarıi zuwa gare mu, 
kada mu yi1mãni saböoda wani man- 
zo sai yã zo mana da Baiko wadda 
wuta za ta c1.” Ka ce: “Lalle ne 
wasu manzanni sun Je muku, a ga- 
Kui da abin da kuka fada, to, don 
me kuka kashe su, 1dan kun kasance 
maãsu gaskiya ?” 


184. To, idan sun Karyata ka, to 
lalle ne, an Karyata wasu manzannıi 
a gabaninka, sun je musu da hujJö]i 
bayyanannu da littattafai, da kuma 
Lıittafi mai haske. 


185. Köowane ral mai dandanar 
mutuwa ne. Kuma ana cika muku 
ijJarorinku kawai ne a Ranar Kiya- 
ma. To, wanda aka nisantar daga 
barin wuta, kuma aka shigar da shi 
Aljanna, to, lalle ne yã tsıira. Kuma 
rayuwar dûniya ba ta zama ba fãce 
Jin dadin rüdı. 


186. Lalle ne zã a jarraba“” ku a 
cikin dükiyarku da rãyukanku, 
kuma lalle ne kuna Jin cütarwa mai 
yawa daga wadanda aka bai wa 
Lıittafi a gabaninku da kuma wa- 
danda suka y1 shirk1i. Kuma idan 
kun yi hakKuri, kuma kuka y1 takKa- 
wa, to lalle ne, wannan yana daga 
manyan al amurra. 


(1) Duk wanda ya tsayu da gaskiya ko umurni da alhêri, ko hani daga abin da ba a so, 
to lalle ne sai an cûüûtar da shi, kuma ba shi da mãgani sai ha&Kuri, dömin Allah, da nêman 
taimako daga Allah, da kömûãwa zuwa ga Allah. 
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3 - Sûratu Al ‘Imrãna 


187. Kuma a lökacin da Allah 
Ya riki alkawarin wadanda aka bal 
wa” Littãfi, “Lalle ne kuna bayya- 
na shi ga mutane, kuma bã zã ku 
Ööye shi ba.” Sai suka jêfar da shi a 
bayan bayansu, kuma suka sayi 
yan kudi kadan da shi. To, tir da 
abin da suke saye! 


188. Kada lalle ka yi zaton wa- 
danda suke yin farin ciki da abin da 
suka bãyar, kuma suna son a yabe 
su da abin da ba su aikatã ba. To, 
kada lalle ka yi zaton su da tsira 
daga azãba. Kuma suna da azaba 
mai radadi. 


189. Kuma ga Allah mulkin 
sammai da Kasa yake. Kuma Allah, 
a kan köme, Mai ikon yi ne. 


190. Lalle ne, a cikin halittar 
sammali da Kasa da sãbaãwar dare da 
yini akwai Aãyöoyi ga ma’abüta 
hankalı. 

191. Wadanda suke ambatar Al- 
lah a tsaye da zaune da a kan sãsan- 
ninsu, kuma suna tunani a kan 
halittar sammai da Kasa: “Ya 
Ubangijinmu! Ba Ka halitta wan- 
nan a kan banza ba. TsarkinKa! 
Saböoda haka Ka tsare mu daga 
azãbar wuta. 


(1) A cikin wannan akwai gargadi ga maãlaman Musulmi, kada su shiga hanyar 
Yahüdu ta boye ilmin gaskiya, ko kuwa abin da ya sãme su, sû mã ya sãme su, kuma ya 
shiga da su mashigarsu. Waãjibi ne a kan mãlamai su bãyar da abin da ke hannuwansu na 
ilmi mai amfaãni, mai nûni a kan aikin Kwarai, kada su Ööye köme daga gare shi. Idan sun 
oye, to, la’anar Allah da mala’ iku da ta mutane zã ta tabbata a kansu, kamar yadda ta 


tabbata a kan maãlaman Yahûüdu. 
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3 — Süûratu Al ‘Imrãna 


192. “Ya Ubangijinmu! Lalle ne 
Kai, wanda Ka shigar a cikin wuta, 
to, hakKıKa, Ka tozarta shi, kuma 
babu wasu mataimaka ga azzaãlu- 
mal. 

193. “Ya Ubangijinmu! Lalle ne 
mû, mun Ji Mai kira yanã kira zuwa 
ga 1mãni cêwa, ‘Ku yi 1mãni da 
Ubangijinku.’ Sai muka y1i ımaãni. 
Ya Ubangijinmu! Saböoda haka Ka 
gafarta mana zunubanmu, kuma 
Ka kankare miyãgun ayyukanmu 
daga gare mu. Kuma Ka karbi 
rãyukanmu tãre da mutãnen kirki. 


194. “Ya Ubangijinmu! Ka bã 
mu abin da Ka yi mana wa’adi 
(alkawari) a kan manzanninKa, 
kuma kada Ka tozarta mu a Ranar 
Kiyama. Lalle ne Kai, bã Ka sãba- 
war alkawarı.” 


1935. Saböoda haka Ubangijinsu 
Ya karba musu cêwa, “Lalle ne NI1, 
bã zan tozartar da aikin wani mai 
aiki ba daga gare ku, namiji ne ko 
kuwa mace, sãshenku daga sashe. 
To, wadanda suka yi hijira kuma 
aka fitar da su daga gidãjensu, 
kuma aka cûtar da su a cikin hanya- 
Ta, kuma suka yi yaki, kuma aka 
kashe su, lalle ne zan kankare musu 
miyagun ayyukansu, kuma lalle ne 
zan shigar da su gidajen Aljanna 
(wadanda) Koramu ke gudana daga 
KarKashinsu, a kan sakamako daga 
wurin Allah. Kuma a wurinSa ak- 
wai kyakkyawan sakamako. 


196. Kada jujjuyawar wadanda 
suka kafirta a cikin garüruwa ta 
rüde ka. 
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3 —.Sûratu Al ‘Imrãana 


197. Jın dadî ne kadan, sa’ an nan 
maköomarsu Jahannama ce, kuma 
tir da shımfıida Ita! 


198. Amma wadanda suka bı 
Ubangıjinsu da takKawa, suna da 
Gıidajen Aljanna (wadanda) Kora- 
mu ke gudana a KarKashinsu, suna 
madawwama a cikinsu, a kan liyafa 
daga wurin Allah, kuma abin da ke 
wurin Allah ne mafı alhëêrı ga bar- 
rantattu. 


199. Kuma lalle ne daga Muta- 


nen Littãfi ®, hafifa, akwai wanda | 


yake yin Imãni da Allah da abin da 
aka saukar zuwa gare ka, da abin da 
aka saukar zuwa gare su, suna masu 
tawalu’ı ga Allah, bã su sayen tama- 
nı kadan da aãyoyın Allah. Wadan- 
nan suna da 1jJãrarsu a wurin 
Ubangıijinsu. Lalle ne Allah Maı 
gaugãwar sakamako da yawa ne. 


_ 200. ¥ã ku wadanda suka yı 
ımani! Ku yı hakKuri kuma ku yı 
dauriya, kuma ku yi zaman dako, 
kuma ku yı takKawa, tsammanınku 
zã ku ci nasara. “2? 


(1) A cikin Mutaãanen Littafi akwai mutaãnen Kwarai, na kirki wadanda haãsada ba ta 
hana su bin gaskiya ba. Sun sifantu da siföofin kamala; watau ba dukkansu ne miyagu ba. 
Akwai na Kwarai a cikinsu kamar yadda hãli yake a köowane tãron mutane. 


(2) HaRuri a kan ibãda da daukar wahalölin shara gabã daya gwargwadon Tkon yi. 
Dauriya a kan abokan gaba; watau kada makKiya su fi müûminai haKuri wajen yaki da 
daukar wahalolinsa. Zaman dãko ga taushêwar hanyöyin abökan gaba daga barin shiga 
Kasar Musulmi. Bãbu bambanci ga makiyi bayyananne da makiyi Ööyayye. Makiyi 
öoyayye ya fi aibi dömin kasasshensa, zai shiga wuta, amma kasasshen makiyi bayya- 
nanne, zai shiga Aljanna. TaKawa ita ce bin umurnin Allah da kangêwa daga barin haninSa 
kamar yadda Ya fada. Wannan shi ne kan ibãda duka bayan Imani, dömin haka ya ce kö zã 
ku ci nasara, idan kun rife wadannan abübuwa da kyãwo. 


IENE‏ ا ن 
£ شور الن سا Sûratun Nisã’‏ — 4 


SURATUN:NISA? 


Tana karantar da hanyöoyin tsare hakKKöKin jama’a, da 
alãKöKıin da suke a tsakaãnin al ummar Musulmı kanta, ko kuma a 
tsakaninta da tsakãnin wata allumma. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Ya ku mutane! Ku bi Ubangi- >٤ و و آنا کے ہی‎ 
يتا هاا لتاس اتقوارى مک من ده‎ 
jinku da taKawa, Wanda Ya halitta يتا تپا الناساتقو لی رن یں‎ 
ku daga rai guda, kuma Ya halitta, وة ویک ينها رجاو من مارجا کن را‎ 
daga gare shi, ma’auransa, kuma es ا‎ 
Ya watsa daga gare su maza mãsu و ونا وا أألَهالزى اء ون بوا . رحام‎ 
yawa da mata. Kuma ku bi Allah da و‎ 
ta&Kawa, Wanda kuke rök&on jüna da ِن اکان کیک رب‎ 
(sünan) Shi, da kuma zumunta “”». 

Lalle ne Allah Ya kasance, a kanku, 
Mal tsaro ne. 

2. Kuma ku bai wa marayu düki- ل ال5“ عا‎ i و توا امہ اموه واد‎ 
yoyinsu, kuma kada ku musanya ES ا‎ 
mummûna da mai kyau. Kuma نهد کان حوب‎ Ey اام‎ E 
kada ku ci dükiyöoyinsu zuwa ga A6 
dükiyöyinku. Lalle shi, yã kasance 


zunubi ne mal girma. 


(1) Bin Allah wanda Ya halitta ku, kira ga tabbatar da tauhidin Ulûhiyya da 
Rubûübiyya. Fitar mutãne daga asali guda, wanda bãbu wani surki a cikinsa, yana wajabtar 
da girman jJinsin mutum, köowane iri ne, köwane launi, kuma köwace halitta yake fauke da 
ita. TsöOron Allah da tsaronSa a kan mutane yana wajabtar da tsayãwa a cikin haddödin 
sharfarsa. Tsöron zumunta ko rantsuwa da ita yana wajabtar da tausayi da rahama a kan 
halittar Allah na kusa da na nesa. Hadisi ya nûna ba a yin rantsuwa da wanin Allah, 
saböoda haka ma’anar ayar ita ce, ‘Ku jJi tsöron Allah ku tsare mahaifa da zumunta!’ 
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4 — Sûüratun Nisa’ 


3. Kuma idan kun ji tsOoron Dã zã 
ku yi ãdalci ba a cikin marãyu °“, 
to, (akwai yadda zã a yi) ku auri 
abin da ya yi muku dadı daga mata; 
biyu-biyu, da uku-uku, da hudu- 
hudu. Sa’an nan idan kun Ji tsöron 
bã zã ku yi adalci ba, to, (ku auri) 
guda ko kuwa abin da hannayenku 
na dama suka mallaka. Wannan shi 
ne mafi kusantar zama ba ku wuce 
haddi ba. 


4. Kuma ku bai wa mãtã sadaã- 
kökinsu da saukKin baãyarwa. Sa’an 
nan idan suka yãfe muku wani abu 
daga gare shi, da dadin rai, to, ku cı 
shi da jin daãd1 da saukin hadi1ya. 


5. Kada ku bai wa waãwaãye “2) 
düûkiyarku, wadda Allah Ya sanya 
ta a gare ku, kuna mãsu tsayuwa (ga 
gyaranta). Kuma ku ciyar da su a 
cikinta, kuma ku tufaãtar da su, 
kuma ku gaya musu magana sanan- 
niya ta alhêrı. 


6. Kuma ku Jarraba marãyu, har 
a lökacin da suka isa aure. To, idan 
kun lura da shiriya daga gare su, to, 
ku mifa musu dükiyöyinsu. Kada 
ku c1 ta da öarna, kuma da gaggawa 
kafin su girma. Kuma wanda yake 


(1) Asalin marãya shi ne yãron da bai balaga ba, kuma ubansa ya mutu. Amma a 
cikin ãya-Allah Yã sani-anãa nufin dukkan mai rauni a cikin a umma, wanda yake nêman a 
tsare hakKKinsa da Allah Ya döra wa Musulmi su tsare. Saböoda haka Ya shãfe jawabin 
sharadin, kuma Ya fãra da hukunce-hukunce, a kan tafsilin yadda zã a tsare mãsu rauni a 
cikin allumma. Ya fara da mãta a wajen aure, adadinsu daga daya zuwa hudu, gwarg- 
wadon Rarfin mutum da iyãwarsa ga tsai da ãdalci a gare su, kö a tsakãninsu. Adalci na 


kwãna da ciyarwa da tufaãtarwa. 


(2) Sa’an nan yadda ake riKon dükiyar waãwaã wanda bai san yadda ake ri&Kon dükiya 
ba, ko dã shî bãligi ne, yã yi aure, kuma ko dã shi ne yake nêman dükiyarsa da kansa; 
kamar da 1ijãra. Wannan wata hanya ce ta tsaron hakKKin masu rauni. 
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wadatacce, to, ya kama kansa, 
kuma wanda yake faRiri, to, ya ci, 
gwargwadon yadda ya kamata. To, 
idan kun mıKa musu dûkiyöyinsu, 
sa1 ku shaidar a kansu. Kuma Allah 
Ya isa Ya zama Mai bincike. 


7. Maza suna da rabo“® daga 
abin da iyãye biyu da mafi kusantar 
dangı suka bari, kuma maãta suna da 
rabo daga abin da iyãye biyu da 
mafi kusantar dangı suka bari, daga 
abin da ya Karanta daga gare shi kö 
kuwa ya yi yawa, rabo yankakke. 


8. Kuma 1dan ma’ abüta zumun- 


ta da maraãyu da matalauta suka 
halarcı rabon, to, ku azurta su daga 
gare shi, kuma ku fada musu maga- 
na sananniya ta alhêri. 


9. Kuma wadanda suke, dã sun 
bar“) zuriyya mãsu rauni a bãyan- 
su, Zã su jJi tsoro a kansu, su yi 
sauna, sa’an nan su bi Allah da 
takKawa, kuma su fadi magana 
madaidaiciya. 


10. Lalle ne, wadanda suke cın 
dükiyar maraãyu da zalunci, to, 
wuta kawaı suke ci a cikin cikku- 
nansu, kuma za su shiga cikin wata 
wuta mal tsananı. 


11. Allah Yana yi muku wasiyya 
a cikin ’ya’yanku; namıji yanã da 
rabon mãta biyu. Idan sun kasance 


(1) Hukunce-hukuncen rabon gãdo, hanya ce ta tsaron haRRin mãsu rauni. 


(2) Watau yadda mutum mai Ranãnan ’ya’ya yake tsöron ya mutu ya bar su bãbu 
wata dükiya da zã ta taimake su, haka kuma su Musulmi wadanda aka sanya aikin rabon 
gãdo a hannunsu, su yi tunãni, dã su ne suka mutu suka bar ’ya’yansu haka. Saböda haka 
wannan zai karya züciyar mai son ya yi zãlunci daga düûkiyar marãyu. 
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mãtã ne fiye da biyu kuwa, to, suna 
da biyu daga kashi uku din abin da 
ya bari, kuma idan ta zama guda ce 
(kawai), to, tana da rabi. Kuma 
iyaãyensa biyu köowane daya daga 
cikinsu yana da daya daga kashıi 
shida din abin da ya bari idan wani 
rêshe ya kasance gare shi, to, idan 
reshe bai kasance gare shi ba, kuma 
iyãyensa ne (kawai) suka gaje shı1, 
to, uwa tana da sulusi (daya daga 
cikin kashi uku). Sa’an nan idan 
yan’ uwa sun kasance gare shi, to, 
uwarsa tana da sudusi (daya daga 
cikin kashi shida) daga bayan wa- 
siyya wadda ya yi kO kuwa bashi. 
Ubanninku da ’ya’yanku, ba ku 
sani ba, wannensu ne maf1 kusantar 
amfani a gare ku. Yankawa daga 
Allah. Lalle ne, Allah Ya kasance 
Masani Mai hikima. 


12. Kuma kunã da rabin abin da 
mãtanku na aure suka bari 1dan 
rêshe bai kasance gare su ba. Sa’an 
nan idan rêshe ya kasance gare su, 
to, kuna da rubu’1 (daya daga cikin 
kashi hudu) daga abin da suka ba- 
rin, daga bayan wasiyya wadda 
suka yi kO kuma bãshi. (Sû) kuma 
suna da rubu’1 daga abin da kuka 
bari idan rêshe bai kasance ba gare 
ku, idan kuwa rêshe ya kasance gare 
ku, to, suna da sumunl (daya daga 
cikin kashi takwas) daga abin da 
kuka bari, daga bayan wasiyya 
wadda kuka yi kö kuwa bashi. Idan 
wani namIij1 ya kasance ana gaãdon 
sa bisa kalãla, ko kuwa wata mace, 
alhali kuwa yana da dan’ uwa kO 
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yar uwa” to, köwane daya daga 
cikinsu yana da sudusi (daya daga 
cikin kashi shida), sai idan sun ka- 
sance mafi yawa daga wannan, to, 
sü aböokan taãrayya ne a cikin sulusi 
(daya bisa uku), daga bayan wa- 
siyya wadda aka yi ko kuma bãshi. 
Bã da yana mai cütarwa ba, ga 
wasiyya, daga Allah. Kuma Allah 
Masani ne Mai hakuri. 


13. Wadancan 1yaãkokin Allah 
ne. Wanda ya yi da’a ga Allah da 
Manzonsa, (Allah) zai shigar da shi 
gidajen Aljanna (wadanda) Köramu 
suna gudana daga Karkashinsu, 
suna madawwama a cikinsu, kuma 
wannan shi ne rabo babba. 


14. Kuma wanda ya sãؤã‎ wa 
Allah da ManzonSa, kuma ya Kêta- 
re iyaãkokıinSa, zai shigar da shi 
Wuta, yana madawwami a cikıinta, 
kuma yana da wata azaãba mai wala- 
kantarwa. 


15. Kuma wadanda suka je wa 
alfasha daga maãtanku, to, ku nêmıi 
shaidar mutãne hudu daga gare ku 
a kansu. To, idan sun yi shaida, sal 
ku tsare su a cikin gidaje har mutu- 
wa ta kari rayukansu, ko kuwa 


ae‏ ج سرو 
وهنا[ E‏ 4 ییاد ) Allah Ya sanya wata hanya a gare‏ 


ŞU. 2) 


(1) Dan’ uwa kö ’yar’uwa, a nan, ana nufin I ummi kö lI? ummiya, köowane dayansu 
yana da sudusi; idan sunã da yawa, watau sun kai biyu kö abin da ya fi biyu, to, suna da 
sulusi. Babu bambanci tsakanin namiji da mace gare su, dömıin jJihar gadonsu mace ce, 
watau uwar mamacin. 


(2) Ayöyi na 15 da 16 an shãfe hukuncinsu wajen haddi da ãyar Sûratun Nûr ta biyu 
da Hadisin Rajami ga zawari da zawara wadanda suka yi zina, kuma da bülala dari da 
körar babane namıiji, da kuma bülãla dari ga budurwa. Kuma ana Jêfe mai liwadi da wanda 
ake yi a kansa idan sun balaga, ko dã su banãwa ne. Ana ladabi ga mai liwadi da matarsa, 
amma ba a kashe shi. Liwadîi da wata mace kamar zina yake ga namijin. 
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16. Kuma wadanda (maza biyu) 
suka je mata“” daga gare ku, to, ku 
cûtar da su, saan nan idan sun tüba 
kuma suka kyautata haãlãyensu, sail 
ku kau da kal da ga barınsu. Lalle 
ne, Allah Yã kasance Mai karar 
tüba ne, Mai jin Kal. 


17. Abar da take tûba kawail ga 
Allah, ita ce ga wadanda suke aika- 
tãawar mugun aiki da jahilci sa’an 
nan su tüba nan kusa“. To, 
wadannan Allah Yana karbar tû- 
barsu. Kuma Allah Ya kasance Ma- 
sani ne, Mai hikima. 


18. Bã tûba ba ce ga wadanda 
suke alkatãwar mûnanan ayyuka 
har idan mutuwa ta halarcı dayansu 
ya ce: “Lalle ne ni, na tüba yanzu.” 
Kuma bã tüba ba ce ga wadanda 
suke mutuwa alhali kuwa sunã kaãfı- 
rai. Wadannan Mun yı musu tatta- 
lin wata azãba mai radadlı. 


19. Yã ku wadanda suka yi 1Imã- 
ni! Bã ya halatta a gare ku, ku gaji 
mãta a kan tılas. Kuma kada ku 
hana su aure dömıin ku taf1 da sãs- 
hen abin da kuka ba su, face idan 
suka zo da wata alfasha“’ bayya- 
nanniya. Kuma ku y1i zamantakêwa 
da su da alhêrıi. Sa’an nan idan kun 
f1 su, to, akwai tsammãnin ku Ri 


(1) Maza biyu mãsu je wa alfasha su ne mãsu yin liwãdi da jünansu. 


(2) Nan kusa, watau a gabãnin mutuwa. 


(3) Mugun halin da sharî’a ba ta yarda da shi ba kamar Riyo kö yãwon banza, a nan 
babu laifi ku hana su aure sai sun yi muku hul’i, kuma Allah Yã hana gãdon mãta kamar 
düûkiya. Sun kasance sunã yin haka, ba da sãke bûyar da sadãki ba, dmin dögara da 
wanda ubansa ya bãyar, sai su aurar da ita a kan haka ga wani dan’ uwan mamacin, kö 


kuma wanda suke so ya aure ta. 
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wani abu alhãli kuwa Allah Ya 
sanya wani alhêri mai yawa a 
cikinsa. 


20. Kuma idan kun yi nufin mu- 
sanya mãta a matsayin wata mãta, 
alhãali kuwa kun bai wa dayarsu 
Kindari“”, to, kada ku karbi köme 
daga gare shi. Shin, zã ku kare shi 
da Karya da zunubi bãyyananne? 


21. Kuma yãyã zã ku kare shi 
alhãli kuwa, haRi&a, sãshenku yã 
sãdu zuwa ga sãshe, kuma sun riki 
alkawari ‘2’ mai kauri daga gare ku? 


22. Kuma kada ku auri abin da 
ubanninku suka aura daga mãtã, 
face abin da ya shige. Lalle ne shi, ya 
kasance alfãasha da abin Kyama. 
Kuma ya münana ya zama hanya. 


23. An haramta muku uwa- 
yenku, da ’ya’yanku, da ’yan’- 
uwanku mãta, da goggoninku, da 
innoninku, da ’yã’ yan dan’ uwa, da 
ya’ yan ’ yar’ uwa, da uwaãyenku wa- 
danan da suka shãyar da ku mama, 
da ’yan’ uwanku mûaãtãa na shan 
maãma, da uwãyen matanku, da 
agololinku wadanda suke cikin 
dakunanku daga mûãtanku wa- 
danda kuka yi duhûli da su, kuma 
idan ba ku yi duhûli da sû ba, to, 
bãbu laifi%” a kanku, da mãtan 
ya’ yanku wadanda suke daga 
tsatsonku, kuma kada ku hada tsa- 


(1) Kindari, shi ne dûkiya mai yawa; Kiya dubu goma sha biyu, na azurfa. 


(2) Alkawarin ri&onsu da alhêri ko kuma sallamarsu da kyautatãwa. Bafara Aya ta 


231. 


(3) Daurin aure a kan diya yana haramta uwarta, amma daurin aure a kan uwa, bã ya 
haramta diyar sai in an yi duhûli da ita, kÖ kuma an yi tamattu’ُ’1 da ita. 
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kanin ’ yan’ uwa biyu mata, face 
abin da ya shige. Lalle ne, Allah Ya 
kasance Mai gafara ne Mai jin Kali. 


24. Da tsararrun auren“” wasu 
maza, face dai abin da hannuwanku 
suka mallaka. (Ku tsare) Littafin 
Allah a kanku. Kuma an halatta 
muku abin da yake bayan wancan. 
Ku nêma da dukiyöoyıinku, kuna 
mãsu yin aure, bã mãsu yin zina ba. 
Sa’an nan abin da kuka ji dadi da 
shi daga gare su, to, ku bã su ijãro- 
rinsu bisa farillar sadaãki. Babu laifi 
a gare ku ga abin da kuka yi yarda- 
tayya 2) da shi a bãyan farillar sadã- 
ki. Lalle ne Allah Yã kasance Masa- 
ni ne, Mai hikima. 


25. Kuma wanda “3) bal sãmi wa- 
data ba daga cikinku bisa ga ya auri 
ya’ ya mûüûminai, to, (ya aura) daga 
abin da hannuwanku na dãma suka 
mallaka, daga kuyanginku mümı- 
nai. Kuma Allah ne Mafî sani ga 
1mãninku, sãshenku daga® sãshe. 
Sa1i ku aurê su da izinin mutãnensu. 
Kuma ku bã su ijãröorinsu bisa ga 
abin da aka sani, suna masu kaãmun 


(1) An haramta muku matan auren wasu maza, matu&Kar mazansu ba su sake su ba, 
Musulmi ne köO kuwa Kitaãbawa, sai fa idan kun kãmo su ne daga Kasar da take ta abökan 
gaba, a nan kunã iya tãkinsu haka, dömin kãmu yã warware aurensu. Idan kun yi tamattu’i 
da wasu mãtã a kan kuskure, ba da aure ba, sai ku biya su sadãki a kan haka. An hana 
auren tamattu’i, watau yin aure zuwa ga ajali. Abdullahi bn Abbas ya ce yin sa yã fi zina. 


(2) Bãyan sadãkin da aka yanka bãbu laifi idan kun yi yardatayya da Rãra wani abu a 
kan farilla, kuma bãbu laifi idan ita matar tã yarda da kãyar da Karin kö kuwa shı mijin ya 


yarda da biyan Kãrin. 


(3) Hukunce-hukuncen auren kuyanga ga wanda bai sãmi Tkon auren ’ya ba. Aibin 
auren kuyangi shi ne bautar da zuriya, domin bauta daga uwa take. Saboda haka bã ya 
halatta ga Musulmi ya auri baiwar kafiri, kome larurar da take ciki, sai dai ya saye ta daga 


gare shi. 


(4) Ku duka daidai kuke wajen Imãni da Musulunci. Dubi kuma Al ‘Imrãna 195. 
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kal, bã mãsu zina ba, kuma bã mãsu 
riKon abökaıi ba. To, idan aka aure 
su, sa1 kuma suka zo da wata al- 
fasha, to, akwai a kansu rabın abin 
da ke a kan ’ya’ ya daga azaba. 
Wancan (auren kuyanga) ga wanda 
ya ji tsoron wahala ne daga gare ku. 
Kuma ku yi hakKuri shi ne mafi 
alhëêri a gare ku. Kuma Allah Mai 
gafara ne Mai Jin Kal. 


26. Allah Yana nufin Ya bay- 
yana muku, kuma Ya shiryar da ku 
hanyöyin wadanda suke a gaba- 
ninku kuma Ya kari tübarku. 
Kuma Allah Masani ne Mai 
hikima. 

27. Kuma Allah Yana nufin Ya 
kari tübarku. Kuma wadanda 
suke bin sha’ awöyi suna nufin ku 
karkata, karkata mai girma. 


28. Allah Yana nufin Ya yi 
muku sauk1i, kuma an halıitta mu- 
tum yana mal raunı. 


29. Yã ku wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku ci dükiyöyinku a tsa- 
kãninku da yaudara, “ face idan ya 
kasance daga fataucı ne, bisa yarda- 
tayya daga gare ku. Kuma kada ku 
kashe kanku. Lalle ne Allah Ya 
kasance, game da ku, Mai Jin Kal ne. 


30. Wanda ya aikata wancan 
bisa ta’ adi da zalunci, to, zã Mu 
Kone shi da Wuta. Kuma wannan 
ya kasance ga Allah (abu ne) mai 
sauki. 


(1) Hukuncin cin dukiyar mutane da Karya ko yaudara, haramun ne, domin yana kai 


ga mutane su kashe kansu. 
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31. Idan kuka nisanci manyan 
abubuwan da ake hana ku aika- 
tãwa, to, zã Mu kankare müûnanan 
ayyukanku daga gare ku, kuma Mu 
shigar da ku mashiga ta karimcı. 


32. Kuma kada ku yi gurin abin 
da Allah Ya fifita sãshenku da shi a 
kan sãshe; maza suna da rabo daga 
abin da suka tsıirfanta, kuma maãtãa 
suna da rabo daga abin da suka 
tsirfanta. Ku röKi Allah daga fala- 
larSa. Lalle ne, Allah Ya kasance, 
ga dukkan kome, Masanı. 


33. Kuma ga köowa, Mun sanya 
magada daga abin da mahaifa da 
mafiya kusancin zumunta suka 
bari. Kuma wadanda rantsu- 
wÖöyinku suka Kulla“’ ku bû su 
rabonsu. Lalle ne, Allah Yã kasan- 
ce, a kan dukkan köme, Mahalarci. 


34. Maza mãsu tsayuwa ne2’ a 
kan mãta, saböda abin da Allah Ya 
fifita sãshensu da shi a kan saãshe, 
kuma saböda abin da suka ciyar 
daga dükiyöoyınsu. To, salihan mata 
mãsu daa ne, mãsu tsarêwa ga gaibi 
saböoda abin da Allah Ya tsare. 
Kuma wadanda kuke tsöoron bı1jire- 
warsu, to, ku yi musu gargadi, 


(1) A zamanin Jahiliyya ana Kullin amana a tsakanin kabilu ko a tsakanin mutum da 
wani mutum. Wannan Kullin amãnar yakan hada har da sudusin dukiyar wanda ya mutu 
daga cikinsu. Wasu Musulmi sun shiga Musulunci a bãyan sun kulla irin wannan amãnar, 
saboda haka Allah Ya yi umurni da cika wannan alkawarin, kuma Ya kashe al'ãdar, Ya 
musanya ta da hukunce-hukuncen Musulunci. Kuma ana fassara masu Kullin rantsuwa da 
masu gudãnar da aikin rabon dûükiyar gãdo. Ana biyan su ijãrar wahalarsu daga kãwunan 


magãda kamar yadda ya kamata. 


(2) Allah Ya sanya shugabancin gida da gudanar da tasarrufinsa a hannuwan maza, 
domin ginar Jikinsu, da hankalinsu da kuma dukiyarsu da suke ciyarwa ga sadaki da kuma 
nafakKar (ciyarwar) gidan. Kuma Allah Ya aza wa mãta da’a ga maza da kuma tsare 
farjJojinsu domin kada su kawo wani ba&Kon da ba dan gida ba, a cikin gidan. 
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kuma ku Kaurace musu a cikin wu- 
rãren kwanciya, kuma ku döke su. 
Sa’an nan kuma, 1dan sun yi muku 
daã’a, to, kada ku nêmıi wata hanya a 
kansu. Lalle ne Allah Ya kasance 
Madaukaki, Mai girma. 


35. Kuma idan kun jJi tsÖoron sã- 
awar tsakaninsu, to, ku alika da 


wani mal sulhu daga mutanensa da 


wani mai sulhu daga mutãnenta. “» 
Idan sun yi nufin gyãraãwa, Allah zai 
daidaita tsakaãninsu (ma’auran). 
Lalle ne Allah Ya kasance Masani, 
Mai jJarrabawa. 

36. Kuma ku bauta wa‘ Allah, 
kuma kada ku hada wani da Shi, 
kuma ga mahaifa ku yi kyautatawa, 
kuma ga ma’abücin zumunta da 
marayu da matalauta, da maKwabcı 
ma’abücin kusanta, da makKwabci 
manıisanci, da aböki a gêfe da dan 
hanya, da abin da hannuwanku na 
dama suka mallaka. Lalle ne Allah 
bã Ya son wanda ya kasance mal 
tãKama, mai yawan alfahari. 


37. Wadanda suke yin rowa, 
kuma suna umurnin mutêãne da yin 
röwa, kuma suna böOoyewar abin da 
Allah Ya bã su na falalarSa. Kuma 
Mun yi tattali, saböda kafiral, azã- 
ba mai walakantarwa. 


(1) Hakamani ko masu sulhu biyu, su tafî su yi binciken abin da ya hana auren kyau, 
su tsawacı maras gaskiya daga cikin ma’auran, ko kuma su hukunta rabuwa da hul’i, ko ba 
da hul’i ba. Abin da suka hukunta alKali ya zartar da shi. 


(2) Bauta wa Allah shi ne a bi umurninSa, a bar haninSa a kome. Sa’an nan ya biyar 
da nau’ ukan mutane wadanda mutum zai yi ihsani zuwa gare su gwargwadon darajarsu 
kuma da halinsa. Saan nan zargi a kan marowaci da sakamakonsa, da mai ciyarwa amma 


ba a bisa hanyar bauta wa Allah ba. 


وماد اعم لو ءا منوأي اله واو ماخر وأنقغوا 
راودا به لیما 69 


4 — Sûratun Nisa’ 


38. Kuma wadanda suke ciyar 
da dükiyöyinsu döomin nüna wa 
mutane, kuma bã su yin ımãni da 
Allah, kuma bã su yin ıimaãni da 
Rãnar Lãhira, kuma wanda Shai- 
dan ya kasance abökin hadi a gare 
shi, to, ya münana ga abökin hadi. 


39. Kuma mêne ne a kansu, idan 
sun yi Imãni da Allah, kuma da 
Ranar Lahira, kuma sun ciyar da 
abin da Allah Yã azurtãa su, kuma 
Allah Ya kasance, gare su, Masani? 


40. Lalle ne, Allah bãa Ya za- 
luncin gwargwadon nauyin zarra, 
idan ta kasance alhêri ce, zai riba- 
nya ta, kuma Ya kawo daga gunSa 
ijara mai girma. 


41. To, yaya, idan Mun zo da 
shaidu daga dukan al umma, kuma 
Muka zo da kai a kan wadannan, 
kana mai shaida! 


42. A rãnar nan, wadanda suka 
kafirta kuma suka sãbaã wa Manzo, 
suna gürin dã an baje Kasa da su, 
kuma bã su ÖöOöye wa Allah wani 
labarı. 

43. Yã ku wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku kusanci salla alhalı 
kuwa kuna mãsu mûãye“®”, sai kun 
san abin da kuke fada, kuma haka 
idan kuna mãsu janaba, fãce mai 
Kêtare hanya, har ku yi wanka. 


(1) Alokacin ba a hana shan giya ba. Sa’an nan aka hana ta da ayar Suratul Ma’ idah 
ta 90. Mai janaba kuma ba ya yin salla kuma ba ya shiga masallaci sai ya yi wanka ko 
taimama, sai dal yana iya shiga da niyyar wucewa daga Kofa zuwa ga wata, ko kuwa ya 
shiga ya debo ruwa ya fita. Ana yin taimama saboda rashin ruwa haKi&atan, ko ma’anan, 
kamar mai rashin lafiya. Shafar mace na karya alwala, amma ba ya sabbaba wanka idan an 
yi shafar da niyyar Jin dadi ko kuma an sami Jin dadin ba da nuf1i ba. Mai shafar da wanda 


aka shafa duka daya suke. 


EEE 
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Kuma idan kun kasance majinyata, 
ko kuwa a kan tafiya ko kuwa wani 
daga cikinku, 1dan ya zo daga gaya- 
d1, kO kuwa kun shafi mata, ba ku 
sami ruwa ba, to, ku nufl fuskar 
Kasa mai kyau, ku yi shafa ga fusko- 
kinku da hannuwanku‘“’. Lalle ne, 


Allah Ya kasance Mai yafewa Mai 
gafara. 


44. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga 
wadanda aka bai wa rabo daga 
Littafî1, suna sayen ata, kuma suna 
nêman ku bace daga hanya? 


45. Kuma Allah ne Mafî sani ga 
makKiyanku, kuma Allah Ya isa Ya 


آل ترل یلد Ag‏ وأنصِيبَامَنَ اکب 


دشرون‌الضكة ورود أن ناليد 9 
وا یامد ایک وگ باو رمارگ 


8 rT 
zama Majibinci, kuma Yã isa Ya OT 
zama Mataimaki. 

46. Daga wadanda suka tüba ایی ادوا ونال عن مَواضوه هه‎ 
(Yahûdu), akwai wasu suna karka- E و‎ 
tar da magana daga wurarenta, سعناوعصيناوا مع عير مسح‎ 7 
suna cêwa: “Mun jiya‘2’ kuma mun آ‎ r 
Riya, kuma ka jiya a wanin wurin : لابا وط تاف الولو‎ 


Jiyawa, kuma ra’ ina (da ma’anar 
“rubabbe’”), ka tsare mu,” dömin 
karkatarwa da harsunansu, kuma 
dömin sûka a cikin addini. Kuma 


OEE‏ َر 


(1) Wãtau ku yi taimama saböda rashin ruwa. 


(2) Yahudu, ana kiran su da maganar Mûsa da ya ce wa Ubangiji, Mun tuba zuwa 
gare Ka, yã Allah,’ (A’ araf, ãya ta 155) dömin izgili da suke yi na Kin bin haddödin Allah. 
Sunã karkatar da magana da asalin ma’anarta zuwa ga wata ma’ana ta Izgili, sunã cêwa 
‘Mun Jı’ amma aikinsu yana nüna cêwa, ‘Sun Ki’ suke nufi. Kuma ‘Ka jiya a wanin wurin 
Jjiyãwa’ addu’a ce mai daukar ma’anar alhêri da ma’anar sharri, su kuwa suna nufin ta 
sharrin. Haka kalmar ‘rã’ ina’ tanã da ma’anar ‘tsãre mu’ ko ‘“saurãra mana’, kuma tanã da 
ma’anar “Yã ruځbabbe’.‎ Suna nufin ma’anar Karshen. 


Wannan bayani shi ma taimako ne ga Musulmi maãsu raunin hankali dömin a tsare 
musu addininsu kamar yadda ake tsaron dûükiyarsu. An cûsa irin wannan mãkirci a wata 
addu’a da suke cewa ‘Jauharatul Kamali’ inda suka sifanta wanda suke yi wa salati da 
“asKam” mafi cüta. Wannan tã yi daidal da kalmar rã’ ina, ko ma ta fi mûni, dömin rã’ ina 
tanã da wata ma’ana ta yabo, amma asKam bã ta da wata ma’ana sai ta zãgi kawai. Allah 
Ya tsare mu daga sharrin makKiyan addini. 
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dã lalle sû, sun ce: “Mun Jiya kuma 
mun yi dã’a, kuma ka saurara kuma 
ka daãkata mana,” hakKikKa, da ya 
kasance mafî alhêri a gare su, kuma 
mafi daidalta; amma Allah Yaã 
la’anê su, sabÖoda kãfircinsu don 
haka bã zã su yi1ımãni ba, sai kadan. 


47. Yã kü wadanda aka bai wa 
Littafı!' Ku yi imani da abin da 
Muka saukar, yana mai gaskatãwa 
ga abin da yake tare da ku, tun 
gabanin Mu shaãfe wasu fuskoOklı, 
sa’an nan Mu mayar da su a kan 
baãyayyakınsu, ko Mu la’ane su ka- 
mar yadda Muka la’ani mãsu Asa- 
bar. Kuma umurnin Allah ya ka- 
sance abin aikatãwa. 


48. Lalle ne, Allah ba Ya gaãfarta 
a y1 shirki game da Shi, kuma Yana 
gafarta abin da yake bayan wannan 
ga wanda Yake so, kuma wanda ya 
y1 shirki da Allah, to, lalle ne ya 
KirKiri zunubi mai girma. 

49. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga 
wadanda suke tsarkake kansu ? AÃ’a, 
Allah ne Yake tsarkake wanda 
Yake so. Kuma ba za a zalunce su 
da zaren gurtsun dabino ba. 


50. Ka düba yadda suke KirKira 
Karya ga Allah! Kuma shi ya isa ga 
zama zunubi bayyananne. 


51. Shin, ba ka gani ba zuwa ga 
wadanda aka bai wa rabo da ga 
Littafi, suna 1ımaãni da gunki da Shai- 
dan ‘”, kuma suna cêwa ga wadan- 


(1) Jibti sunan kowane gunki ne. ‘Dagüûtu sunan Shaidan ne mai KirKira Karya ya 
Jingina ta ga Allah, shedanin da yake zama tãre da gumãka ko waninsu, mutum ne ko 
aljani, domin ya batar da mãsu raunin hankali, a cikin Yahüdu ko a cikin Musulmi. 
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da suka kafirta: ‘“Wadannan ne 
mafiya shiriya daga wadanda suka 
y1i ımãni ga hanya” ? 

52. Wadannan ne wadanda Al- 
lah Ya la’ ane su, kuma wanda Allah 
Ya la’ana, to, bã zã ka sãmi matal- 
maki a gare shi ba. 


53. KO suna da rabo ne daga 
mulk1? To, a sa’an nan bã zã su iya 
bai wa mutane hancin gurtsun dabi- 
no ba. 


54. Ko suna hasadar mutane “”» 
ne a kan abin da Allah Ya bã su 
daga falalarSa? To, lalle ne, Mun 
bai wa gidan Ibrãhim Littãfi da 
hikima kuma Mun ba su mulkı mai 
girma. 


55. To, daga cikinsu akwai wan- 
da ya yi ımani da shi, kuma daga 
cikinsu akwai wanda ya kange daga 
gare shi. Kuma yã isa Jahannama ta 
hûüûru da shi. 


56. Lalle ne wadanda suka kaãfir- 
ta da ayöyinMu za Mu Köne su da 
Wuta, kO da yaushe fatunsu suka 
nuna, sai Mu musanya musu wasu 
fatun, döomin su dandani azaãba. 
Lalle ne Allah Ya kasance Mabu- 
wayi, Mai hikima. 

57. Kuma wadanda suka yi Imã- 
ni, kuma suka aikata ayyuka na 
Kwarai, zã Mu shigar da su gidajen 
Aljanna, (wadanda) Köramu suna 
gudaãna daga KarKashinsu, suna 
dawwamammu a cikinsu har aba- 


(1) Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah sun tabbata a gare shi. An ce masa 
dan gidan Ibrahim domin Yahüûdu su san shi ba kasasshe ba ne ga dangantaka, daga gare 
su. Kum bai fita ba daga tsãrin cêwa Annabãwa mãsu Littãfi a bãyan Ibrãhim, daga 
zuriyarsa za su fito. Kuma sun san wannan a cikin littãfinsu, watau Attaura. 
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da, suna da, a cikinsu, mãtan aure کے ہے ٭ے ویر ے رورو ووے ی‎ 
mãsu tsarki. Kuma Munã shigar da مفبہا أزواج مطهرة وندخلهم ظلد‎ 
su a wata inuwa matabbaciyar ۷ للا‎ 
lumshi. e 
„38. Lalle ne Allah Yanã umur- چن الله یام کان نودو أألدمكت الج آهلهًا‎ 
nin ku ku bãayar da amaãnöni zuwa ا‎ 
ga mãsu sû.“ Kuma idan kun yi و اذا ڪکمتمر بین الاس ن تكواب انعد لان‎ 
hukunci a tsakãnin mutãne, ku yi SE E 
hukunci da ãdalci. Lalle ne, Allah آله ن بایوظک دنا لله کان ویعا بص را(‎ 


mãdalla da abin da Yake yi muku 
wa’ azi da shi. Lalle ne Allah Yã 
kasance Mai jJi ne, Mai gani. 


59. Yã kû wadanda suka yi Imã- AA LAALTÎCE 
5 ااذ ا االله‎ 
ni! Ku yi daã’a ga Allah, kuma ku yi اپا منوا واطيموا سول واؤلي‎ 
dã’a ga ManzonSa, da ma’abüta آل منک فان ت ۴ ووا‎ 
0 ص م ا فی سىء فردوه اللو‎ 
al’amari daga cikinku. 2’ Idan kun ا ا‎ 
yi jãyayya a cikin wani abu, to ku والرسولإن ئۇمنونيا وواليووالاخرذلك‎ 
mayar da shi zuwa ga Allah da SRE Le 
ManzonSa, idan kun kasance kunã تأويلا ل‎ 


imãni da Allah da Rãnar Lûãhira. 
Wannan ne mafi alhêri, kuma mafi 
kyau ga fassara. 


60. Shin, ba ka gani ba, zuwa ga آل ۱[ ارک ع ا ام اا‎ 
wadanda suke riyaãwar cêwa sunã أنه ا‎ E تر لیت‎ ١ 
1imãni da abin da aka saukar zuwa نزل اليك و ما آذزلً من َلك رودن‎ 
gare ka da abin da aka saukar daga ا‎ 
gabãninka, suna nufin su kai Kãra ي اکموألل لغوت وقد اروا ن‎ 


zuwa ga Daãgütu) alhaãli kuwa, lal- 


(1) Talakawa mutane ne mãsu rauni a cikin hannuwan shugabanninsu. Su da 
dukiyarsu amãnöni ne na Allah a cikin hannuwan shugabanni, saboda haka tsaronsu da 
dukiyarsu, gwargwadon shari’a, da yin hukunci a tsakaninsu da ãdalci, bãyar da amana ne 
ga masu ita. Wanda ya bi son zuciyarsa duka ga dayan wadannan abübuwa, to, yã yi 
yaudara ga Allah ke nan. Allah kuma zai kãma shi da hukuncin mayaudariı. 


(2) Haka su kuma mutane talakawa, amûãna ce a kansu su yarda da hukuncin Allah da 
ManzonSa, a kome na al’ amurransu da mu’ ãmalölinsu. Kuma waãjibi ne a kansu su yarda 
da abin da aka hukunta a kansu daidai da shari’ar Allah. Sai kuma idan sun sa6a, to, sun 
yaudari amãnar Allah ke nan. 


(3) Dagütu shi ne dukan mai yin dököki wadanda ba dökökin Allah ba. Dukan 
wanda ya bi döka wadda ba ta Allah ba a cikin ibãda, ko wadda ta sa6a wa haddin Allah a 
cikin mu’ ’ãmalöli na haKKöKi ko na laifuka, to, ya shiga cikin wannan tarkon. 
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le ne, an umurce su da su kafirta da 
shi, kuma Shaidan yanã nëêman ya 
atar da su, Öbatarwa mai nisa. 


6I. Kuma idan aka ce musu: 
“Ku zo zuwa ga abin da Allah Ya 
saukar, kuma zuwa ga Manzo” zã 
ka ga munafukai“® suna kange mu- 
tane daga gare ka, kangêwa. 


62. To, yaya, idan wata masifa ta 
sãme su, saböda abin da hannu- 
wansu suka gabatar saan nan 
kuma su je maka suna rantsuwa da 
Allah cëwa, “Ba mu y1i nufin kome 
ba sai kyautatawa da daidaitãwa.”” ? 


63. Wadannan ne wadanda Al- 
lah Ya san abin da ke cikin zuka- 
tansu. Saboda haka ka kau da kai 
daga gare su, kuma ka yi musu 
gargadi, kuma ka gaya musu, a 
cikin sha’ anin kansu, magana mai 
nauyi da fasaãha. 


64. Kuma ba Mu aiki wani Man- 
zo ba fãce dömin a yi masa dã’a da 
izinin Allah. Kuma dã dai lalle sü, a 
lökacin da suka zaãlunci kansu, “2) 
sun zo maka, sa’ an nan suka nëêmi 
gafarar Allah kuma Manzo ya 
nêma musu gãfara, haKifa, dã sun 
sãmi Allah Mai karar tüba, Maı 
Jin Kal. 


(1) Miyagun shugabanni maãsu karkatar da müminai daga hukuncin Allah da hujjar 


ta haka har 


wai suna nufin su daidaita domin a hada Musulmi da kafirai ga hukunci; 


kafiri ya kasance mai yin hukunci a kan Musulmi. Su wadannan masu yin haka, ba 
Musulmi ba ne, munaãfukan Musulmi ne. Musuluncinsu na baki ne kawai, dã yã kai ga 
züciya dã ba su yi ko tunanin yarda da haka ba. Allah Ya tsare mu daga sharrin Shaidan. 


(2) Wanda ya Ki hukuncin Allah, ya yi laifi biyu, domin sã§a wa Allah da ManzonSa. 
Kuma wannan ya nûna rashin 1ı ımãninsa da Allah da ManzonSa. Saboda haka ne ãyã mai 
bin wannan ta ce Musulmi bã su da 1mãni sai sun yarda da hukuncıin Allah ga kome daga 
alamurransu, kuma su yarda da hukuncinSa, bã da jin wani Kunci a cikin zukatansu ba. 
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65. To, a aha! Ina rantsuwa da 
Ubangijinka, ba za su yi 1mãni ba, 
sai sun yarda da hukuncinka ga 
abin da ya sãba a tsakãninsu, sa’ an 
nan kuma ba su sãmi wani Kunci a 
cikin zukatansu ba, daga abin da 
ka hukunta, kuma su sallama sal- 
lamaãwa. 


66. Kuma daã dai lalle Mü, Mun 
wajabta musu cêwa, “Ku kashe 
kanku, ko kuwa ku fita daga gI- 
dajenku’””, dã ba su aikata shi ba, 
face kadan daga gare su. Kuma dã 
dai lalle sû sun aikata abin da ake 
yi musu gargadîi da shi, haKıKa, dã 
yã kasance mafi alhëri daga gare 
su, kuma mafî tsanani ga tabba- 
tarwa. 


67. Kuma a sa’an nan, haKika, 
dã Mun bã su, lãda mai girma, 
daga gunMu. 

68. Kuma lalle ne, dã Mun shi- 
ryar da su hanya madaidaiciya. 


69. Kuma wadannan da suka yi 
daã’a ga Allah da ManzonSa, to, 
wadannan sunã tare da wadanda 
Allah Ya yi ni'ima a kansu, daga 
annabãwa da mãsu yawan gaska- 
tãwa, da maãsu shahaãda“”, da sali- 
hai. Kuma wadannan sun kyautatu 
ga zama aböokan tafiya. 


(1) Darajar daukaka ga addini shi ne zama Annabi sa’an nan Siddik, watau manyan 
sahabban kowane Annabi. Wadannan darajöji biyu yanzu an rufe su daga kowa, domin 
babu sauran annabci wanda yake tare da siddıKanci. Ta uku ita ce shahãda watau a kashe 
mutum a wurin yãkKi domin daukaka kalmar Allah da tsare ha&KKöKin Musulmi. Wannan 
ita ce makKasudin abin fada a nan, dömin abin da sûrar ke karantarwa, kuma domin ya 
zama shimfidar magana a kan darajar Jihaãdi da amfanöninsa. Ta hudu zama sãlihi mai son 
abin da Allah Yake so kuma mai Kin abin da Allah Yake Ki. 
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70. Waccan falalar daga Allah 
take, kuma Allah Yã ısa zama Ma- 
sanı. 

71. Yã kü wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku riki shirinku“®, sa’an nan 
ku fitar da hari Jama’ a Jama’a, ko 
ku fitar da yaki gabã daya. 


72. Kuma lalle ne daga cıkinku 
akwai mai faãsarwa‘“ 2’. To, idan 
wata masifa ta sãme ku, sai ya ce: 
“Lalle ne, Allah Yã yi mıni niٌ’ima, 
döomin ban kasance mahalarcı tare 
da su ba.” 


73. Kuma lalle ne, idan wata 
falala daga Allah ta sãme ku, ha- 
KI&a, tabbas, yanã cêwa, kamar 
wata söyayya ba ta kasance a tsa- 
kaninku da shi ba: “Ya kaıtona! 
Dã na zama tãre da su da1, domın 
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ın rabonta da rabo mai girma! 


74. Sai wadanda suke sayar da 
rayuwar duniya su karbi ta Lãhira 
su yi yaki, a cikin hanyar Allah. 
Kuma wanda ya yi yãkKı a cikin 
hanyar Allah, to, a kashe shi ko 
kuwa ya rıinjãya, saan nan zã Mu 
je masa da 1Jjãra mai girma. 


75. Kuma mêne ne ya sãme ku, 
bã ku yin yãKki a cikin hanyar Allah, 
da wadanda aka raunanar daga 
maza da mata da yara, suna cewa: 
“Ya Ubangijinmu! Ka fitar da mu 
daga wannan alKarya wadda muta- 
nenta suke da zaãluncı, kuma Ka 


(1) Bã ya halatta Musulmi su zauna bãbu tattalin yãKi da fitar da yãKi ko hari a kan 
makıiyansu, saboda abin da ke cikin wannan ãyar ta 71. 


(2) Sifar munãfuki ita ce ya Ki fita zuwa yãki, kuma ya fãsar da waninsa, ya yi murnar 
hasãrar Musulmi, kuma ya yi bakin cikin nasararsu, ya so a raba ganima da shi. 
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sanya mana maj1ıncı daga gunKa, 
kuma Ka sanya mana mataimaki 
daga gunKa’”? 


76. Wadanda suka yi 1Imãni, 
sunã yaki a cikin hanyar Allah, 
kuma wadanda suka kafirta suna 
yaki a cikin hanyar Daãgûüûtu (Shal- 
dan). To, ku yãKi majibintan Shal- 
dan. Lalle ne kaidin Shaidan yã 
kasance mai raunıl. 


77. Shin, ba ka gani ba zuwa ga 
wadanda aka ce musu: “Ku kange 
hannuwanku, kuma ku tsayar da 
salla, kuma ku bãyar da zakka.”? 
To, a löokacin da aka wajabta musu 
yaki sali ga wani bangare daga ci- 
kinsu suna tsöron mutãne kamar 
tsöron Allah, kÖ kuwa mafi tsanani 
ga tsöron, kuma suka ce: “Yã 
Ubangijinmu! Don me Ka wajabta 
yaki a kanmu? Me ya hana Ka 
Jinkirta mana zuwa ga wani ajali na 
kusa?” Ka ce: ‘Jin dadin düniya 
kadan ne, kuma Laãhira ce maf1 
alhêri ga wanda ya yi takKawa. 
Kuma bã a zãluntar ku da sılilin 
hancin gurtsun dabino! 


78. “Inda duk kuka kasance, 
mutuwa zã ta riske ku, kuma kö da 
kun kasance ne a cikin gãnuwOöyi 
ingatattu!”” Kuma idan wani alhêri 
ya sãme su sal su ce: “Wannan 
daga wurin Allah ne,” kuma idan 
wata cüta ta same su, Sal SU Ce, 
“Wannan daga gare ka ne”. Ka ce: 
“Dukkansu daga Allah ne.” To, 
me ya sãmi wadannan mutane, bã 
su kusantar fahimtar magana ? 


79. Abin da ya sãme ka daga 
alhêri, to, daga Allah yake, kuma 
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abin da ya sãme ka daga sharri, to, 
daga kanka yake, kuma Mun aike 
ka zuwa ga mutane, (kana) Manzo, 
kuma Allah Yã isa ga zama Shaida. 


80. Wanda ya y1 daa ga Manzo, 
to, hafika, yã y1 daã’a ga Allah. 
Kuma wanda ya jüya baya, to, ba 
Mu aike ka ba don ka zama mai 
tsaro a kansu. 


81. Kuma suna cêwa, “Daa,” 
saan nan idan sun fita daga wu- 
rinka, sai wata Kungiya daga cikin- 
su ta kwãna da niyyar wanin abin 
da take fada, alhãli kuwa Allah na 
rubüta abin da suke kwaãna da 
niyyarsa. Saböoda haka ka kau da 
kai daga gare su, kuma ku dögara 
ga Allah, kuma Allah Yã isa ya 
zama Wakîli. 


82. Shin, bã su kula da AlKur’- 
ani, kuma dã yã kasançe daga wu- 
rin wanin Allah, hafi&a, dã sun 
sãmu, a cikinsa, sa6 wa jüna mal 
yawa? 


83. Kuma idan wani al’ amari“”» 
daga aminci ko tsöro ya je musu, 
sai su watsa shi. Dã sun mayar da 
shi zuwa ga Manzo da ma’ abüta 
allamari daga gare su, lalle ne, wa- 
danda suke yin bincikensa, daga 
gare su, zã su san shi. Kuma bã 
dömin falalar Allah bã a kanku da 
rahamarSa, hafiRa, dã kun bi Shai- 
dan face kadan. 


(1) Umurnin al umma da cêwa idan sun ga wani al’amari da ba su san kansa ba, ko 
kuwa idan wani abu na ban tsoro ya auku, to, haram ne su yi ta bãrãrarsa domin su firgitar 
da mutãne. Abin da yake waãjibi a kansu sa’an nan, shi ne su kai rahotonsa ga shügabanni 
mãsu sanyãwa a bincika a san yadda abin yake, da kuma yadda zã a yi mãganinsa. 
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84. Saböda haka, ka“ yi yaki a 
cikin hanyar Allah, ba a kallafa 
maka ba, face a kanka, kuma ka 
kwadaitar da müminal. Akwai 
tsammaãnin Allah Ya kange gafin 
wadanda suka kaãfirta, kuma Allah 
ne Mafi tsananin gaãf1, kuma Mafı 
tsananin azabtãwa. 


85. Wanda ya y1“) cêto, cêto 
mai kyau, zai sãmi rabo daga gare 
shi, kuma wanda ya yi cêto, cêto 
mummüna, zai sãmi ma’ auni daga 
gare shi, Kuma Allah Yã kasance, 
a kan dukkan köme, Mai Kayyade 
lökacı. 

86. Kuma idan an gaishe ® ku 
da wata gaisuwa, to, ku y1 gaisuwa 
da abin da yake mafi kyau daga 
gare ta, kO kuwa ku mayar da ita. 
Kuma Allah Yã kasance a kan 
dukkan kome Mai lissafı. 


87. Allah, bãbu abin bautawa 
face Shi. Lalle ne, hakKı&Ka, Yana 
tãra® ku har zuwa ga Yinin Kiyãa- 


(1) Umurni zuwa ga Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 


(2) Ma’anar cêto: watau wani ya yi wa wani hanya a kan biyan bukãtarsa ta kowace 
iri, saboda darajar mai yin cëêton. Yã kamãta ya yi cëêton domin Allah Wanda Ya bã shi 
darajar, bã da ya bai wa Allah kome ba. Idan kuma sayar da ceton yake yi, Allah za1i kare 
darajar daga gare shi. Ci da cêto harãmun ne. Sakamakonsa shi ne Allah Ya kare darajar 


cëton daga gare shi. 


(3) A gaisuwa idan an ce muku: “Assalãmu alaikum”’” ku mayar da cewa, ‘“Wa’alaiku- 
mus salãmu wa rahamatul Lãhi wa barakaãtuH.”” Kö ku mayar kamar yadda aka yi muku. 
Watau kada ku nakKasa ’yan’uwanku kö da ga gaisuwa ne. Fafakarwa: Fara sallama 
mustahabbi ne, mayarwa kuma farilla ne, amma wanda ya fara, ya fi lãda. Haka yin tsarki 
a gabãnin lokaci mustahabbi ne, amma a bayãn shigar lokaci ya zama wajibi. Wanda ya yi 
mustahabbi a nan yã fi lãda. Haka jinkirtar da biyan bãshi ga matsattse wajibine, amma 
barrantar da shi mustahabbi ne. Yin mustahabbi a nan yã fi lada. 


(4) Idan kun tsare hukunce-hukunce da Allah, Wanda babu abin bautawa sai Shi, Ya 
umurce ku da su, to zai hada kalmarku ta tabbata guda har ya zuwa Rãnar Kiyaãma. 
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ma, babu shakka a cıikinsa. Kuma 
wêne ne mafî gaskiya daga Allah ga 
labar1? 

88. To, mêne ne ya sãme‘“” ku a 
cikin munafukai, kun zama Kun- 
giya biyu, alhali kuwa Allah ne Ya 
mayar da su saböoda abin da suka 
tsirfanta ? Shin, kuna nufin ku shir- 
yar da wanda Allah Ya batar ne? 
Kuma wanda Allah Ya batar, to, 
bã zã ka sãmi wata hanya ba zuwa 
gare shi. 


89. Suna güûrin ku kafirta kamar 
yadda suka kaãfirta, domin ku ka- 
sance daidai. Saböoda haka kada ku 
riK1 wasu masöya daga cikinsu, sal 
sun yö hijira a cikin hanyar Allah. 
Saan nan idan sun jüya, to, ku 
kãmaã su, kuma ku kashe su inda 
duk kuka sãme su. Kuma kada ku 
riKi wani masöyi daga gare su ko 
wani matalmaki:. 


90. Face dai wadanda suke sa- 
duwa zuwa ga wasu mutane, wa- 
danda a tsakaãninku da su akwai 
alkawari, kO kuwa wadanda suke 
sun Je muku (domin) Kirãzansu sun 
y1 Kunci ga su yãke ku, kO su yãkı 
mutãnensu. Kuma dã Allah Yã so, 
lalle ne, dã Yã_bã su 1ko a kanku, 
sa’an nan, hakikKa, su yãkKe ku. To, 
idan sun nıisance ku, sa’ an nan ba 
su yãk&Ke ku ba, kuma suka Jêfa 
sulhu zuwa gare ku, to, Allah bai 
sanya wata hanya ba, a gare ku, a 
kansu. 


(1) Hani ne kada müminai su rarraba kansu domin jãyayya a cikin sha’anin kãfirai. 
Sai su bi abin da Allah Ya ce a yi da su, kamar yadda bãyaninsa yake tafe a cikin wannan 
aãyã da ãyöyin da suke a baãyanta. Yã yi bayani da tafsili daki-dakiı. 
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91. Za ku sãmi wasu ® sunã nu- 
fin su amintar da ku, kuma su 
amintar da mutãnensu, kO da yaus- 
he aka mayar da su ga fitina, sal a 
dulmuyã su a cikinta. T'o, 1dan ba 
su nisance ku ba, kuma sun Jêfa 
sulhu zuwa gare ku, kuma sun kan- 
ge hannuwansu, to, ku kaãmaã su, 
kuma ku kashe su inda duk kuka 
kãmã su, kuma wadannan, Mun 
sanya muku dalili bayyananne a 
kansu. 


92. Kuma bã ya kasancêwa “2) ga 
mümini ya kashe wani mûüûmınıi, 
face bisa ga kuskure. Kuma wanda 
ya kashe mümini bisa ga kuskure, 
sai ’yantãwar wuya mûmina da 
diyya abar mi&ãwa ga mutãnensa, 
face idan sun bari sadaka. Sa’an 
nan idan (wanda aka kashe) ya 
kasance daga wasu mutane makKıiya 
a gare ku, kuma shi mümini ne, sal 
’yantaãwar wuya mümina. Kuma 
idan ya kasance daga wasu mutane 
ne (wadanda) a tsakãninku da tsa- 
kãninsu akwai alkawar1, sai diyya 
abar miKawa zuwa ga mutaãnensa, 
da ’yantawar wuya mümina. To, 
wanda bai sãmi (wuyan ba) sai 


(1) Sun bayyana ımãninsu gare ku domin ku amince musu, kuma sun bayyana kaãfirci 
a wurin mutãnensu kaãfirai domin su amince musu, watau suna ido ruwa ido tudu. Su kam 
kafirai ne, ku yake su, sai fa idan sun musulunta, ko kuma sun bayyana sulhunsu sosai a 


gare ku. 


(2) Kisan kuskure bãbu Kisãsi a cikinsa, sai dai biyan diyya da kuma kaffaãra. Amma 
biyan diyya yana kan dukkan dangin mai kisan, gwargwadon Karfinsu, shi daya ne daga 
cikinsu. Idan danginsa ba su isa ba, ko kuwa babu su, to, sai baitulmali na Musulmi ya 
biya. Ana biyan diyya a cikin shekaru hudu. Ana bãyar da ita ga magãdan wanda aka 
kashe. Amma kaffaãra, ita kam a kan mai kisan kawai take a kan tartıbinta. Wanda ya 
kashe bãwa bisa kuskure zai biya Kimarsa ga mai shi, kuma ana son ya yi kaffara. 


135 


م E SOE‏ س کک L2‏ ا 


ومن يعتل مو م امتعجدافج راوه 
جهنم کر وض تب اله َه 
و لداعي ` 


تاا آدییے اشن سیآ 
لا ولوا لمن اليج کڪ اسم 
کے مي غوت عر الیو 
آلدتکا قود ر مان گنی کدرت 


و و رر 


نوات ال ہکات بماتعملورت 


کب 


ف 


ع 


ر2 م 9 م 2 ی2 
ملقد ودن المۇمتن عداو يالضرر 
E Aa‏ 


4 — Sûratun Nisa’ 


azumin watanni biyu Jêre, döomin 
tüba daga Allah. Kuma Allah Ya 
kasance Masani, Mai hikima. 


93. Kuma wanda ya kashe wani 
mûmini da ganganci, ®” to, saka- 
makonsa Jahannama, yana 
madawwami a cikinta, kuma Allah 
Yaã yi fushi a kansa, kuma Ya 
la’ane shi, kuma Ya yi masa tatta- 
lin azãba mai girma. 


94. Yã kü wadanda suka yi Imã- 
ni! Idan kun yi tafiya (a cikin Kasa), 
dömin jihãdi, to, ku nêmi bãyani. “2 
Kuma kada ku ce wa wanda ya Jêfa 
sallama zuwa gare ku: “Bã Musul- 
mi kake ba.” Kuna nêman hãjar 
rãayuwar düniya, to, a wurin Allah 
akwai ganimömi masu yawa. Ka- 
mar wannan ne kuka kasance a 
gabanin ku musulunta, sa’an nan 
Allah Ya yi muku falala. Saboda 
haka ku zan nêman bayanıi. Lalle 
ne Allah Yã kasance, ga abin da 
kuke aikatãawa, Masanı. 


95. Masu zama’ daga barin 
yaãKi daga mumıinal, wasun 
ma’abûüta larûüra, da masu jihãdi a 
cikin hanyar Allah da dükiyöyinsu 
da rãyukansu, bã su zama daidai. 


(1) Wanda ya kashe mûminai da ganganci, kuma yana Kudurcin halaccin kashe shi 
din, to, shi kafiri ne. Amma idan yana Kudurcin haramcin kisa, amma duk da haka ya 
kashe shi domin wata fã’ ida ta düniya, ko domin adãwa, to yana nan mûmini, hukuncinsa 


Kisãs1i. Surar Bakara, ãya ta 179. 


(2) Bayãnin cewa ana daukar wanda aka ji ya yi kalmar shahãda mumini, sai fa idan 
an ga ya yi wani aiki, ko aka ji ya yi wata magana wadda take warware ma’anar kalmar 
shahadar, bãbu kuma wani tãwıli ko jãhilcin da yake iya zama uzuri ga mai shi. 


(3) Falalar mãsu Jihadi a kan wadanda ba su jihãdi daga cikin muminai. Fadar falalar 
tana Karfafa zukata ga yin jihãdi domin tsaron addini da rãyukan mãsu rauni da 


dükiyarsu. 
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Allah Yã fifıta mãsu jihãdi da düki- 
yoyinsu da rãyukansu a kan mãsu 
zama, ga daraja. Kuma dukansu 
Allah Yã yi musu alkawari da abu 
mai kyau“®. Kuma Allah yã fifita 
maãsu jJihaãdi a kan maãsu zama da 
lãada mal girma. 


96. Darajöo]j1i daga gare Shi da 
gafara da rahama. Kuma Allah Yã 
kasance Mai gaãfara ne, Mal Jin Kai. 


97. Lalle ne, wadanda ma- 
la’ iku“’ suka karbi rãyukansu, (al- 
hali) suna maãsu zaãluntar kansu, 
sun ce (musu): “A cikin me kuka 
kasance?” (Su kuma) suka ce: 
“Mun kasance wadanda aka rau- 
nana a cikin Kasa.” Suka ce: “Ashe 
Kasar Allah ba ta kasance mayal- 
| waciya ba, döomin ku yi hijira a 
cikınta?”” To, wadannan mako- 
marsu Jahannama ce. Kuma tã mû- 
nana ta zama maköoma. 


98. Face wadanda aka raunana 
daga maza da mãtã da yara wadan- 
da bã su iya yin wata dabara, kuma 
' bã su shiryuwa ga hanya. 


99. To, wadannan akwai tsa- 
mmãnin Allah Ya yafe laifi daga 
gare su, kuma Allah Ya kasance 
Maı yafewa ne, Mai gafara. 


100. Kuma wanda ya y1 hijira a 
cikin hanyar 3) Allah, zai sãmu, a 


(1) Aljanna. 


(2) Hukuncin rashin hijira zuwa wurin 1 yardar Allah dömin tsayar da haKKoKin Allah. 
Hukuncin mai dogewa ne, idan an sãmi dalîlin yin hijirar, kuma bãbu abin da ya hana ta na 


yin hijira zuwa wurin neman yardarSa. 


uZurori. 


(3) Allah Yana kwadaitar da müminaıl ga 


Hukuncin hijira yana nan a ko da yaushe hali ya hukunta da a y1 ta. 
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cikin Kasa, wuraren Jüyawa mãsu 
yawa da yalwa. Kuma wanda ya 
fita daga gidansa yana mai hijira 
zuwa ga Allah da ManzonSa, sa’an 
nan kuma mutuwa ta riske shi, to, 
lalle ne, ladarsa tã auku ga Allah. 
Kuma Allah Ya kasance, a gare ku, 
Mai gafara, Mai jin Kai. 


101. Kuma idan kun yi tafiya a 
cikin Kasa, to, babu laifl a kanku 
ku rage“ daga salla idan kun ji 
tsöron wadanda suka kafirta su 
fitine ku. Lalle ne kaãfirai sun ka- 
sance, a gare ku, makiyi bayya- 
nanne. 


102. Kuma idan kã kasance a 
cikinsu, sai ka tsayar musu da salla, 
to, wata Kungiya daga gare su ta 
tsaya tare da kai, kuma sai su rike 
makaãmansu. Sa’an nan,1dan sun yi 
salla, to, sai su kasance daga 
bayanku. Kuma wata Kungiya ta 
dabam (ta) wadanda ba su y1 sallar 
ba, ta zo, saan nan su y1 sallar tare 
da kai. Kuma su riki shirinsu da 
makamansu. Wadanda suka kafir- 
ta sun yi gûrin dã dai kuna shagala 
daga makamanku da kaãyanku döÖ- 
min su karkata a kanku, karkata 
` guda. Kuma babu laifl a kanku 
idan wata cüta daga ruwan sama ta 
kasance a gare ku, kO kuwa kun 
kasance masu jJinya ga ku ajiye 


(1) Rage salla a nan ba ana nufin sallar Kasaru ta tafiya ba, wanda take ta tabbata da 
Sunna. Wannan rage salla, shi ne sallar tsöro wadda ake yi gwargwadon halin da ake ciki 
na tsöro. Idan yana yiwuwa a yi ta da IImãmi, sai ya kasa j Jama a kashi biyu, to, sal a yi 
kamar yadda ãya ta tafe zã ta yi bayani, idan kuwa bã zai yiwu ba, sai a yi yadda hali ya 
saukKakKa duka, kamar a ãyã ta 239 daga Suratul BaKara. 
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makaãmanku. Kuma dai ku riki shi- 
rinku. Lalle ne, Allah Yã yi tattali, 
ga kafirai, azaãba mai walakan- 
tarwa. 


103. Sa’an nan idan kun Kare 
salla, to ku ambacı Allah tsaye da 
zaune da a kan saãsanninku. Sa’an 
nan idan kun natsu, to, ku tsayar da 
salla. Lalle ne, salla tã kasance a 
kan mûminai farilla mai Kayya- 
daddun 1ökuta. 


104. Kuma kada ku sassauta a 
cikin nêman mutanen, idan kun 
kasance kuna jin zögi, to, lalle sû 
ma, suna jin zögi kamar yadda 
kuke jin zögi. Kuma kuna tsam- 
mãn1, daga Allah, abin da bã su 
tsammaãni. Kuma Allah Yã kasance 
Masani Mai hikima. 


105. Lalle ne, Mû, Mun sau- 
kar“”, zuwa gare ka, Littafi da 
gaskiya, dmin ka yi hukunci a 
tsakãnin mutane da abin da Allah 
Ya nüna maka, kuma kada ka ka- 
sance mai husüma döomin mãsu 
yaudara. 


(1) Gudanar da hukunci a cikin mahakama, kada mai shari’a ya taimaki kowane 
sãshe, duk yadda suke a gare shi, sai ya dauke su daidai a gabansa, kamar yadda ya auku a 
gaban Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi. Wani mutum Musulmi ana ce masa 
Mat’ama bn Ubairak ya yı sãtar sulke ya Ööye shi a wurin wani Bayahûüûde. A lökacin da 
aka gãne sulken a wurin Bayahüden, sai Mat’ama ya yi masa Kazafîi da sãtarsa, shi kuma ya 
yi rantsuwa cewa bã shi ne ya sãtã ba. Kuma mutãnensa suka röRi Annabi, tsira da amincin 
Allah su tabbata a gare shi, dömin ya yi musu jãyayya ya kubutar da Mat’ ama, Annabi 
kuwa bai yarda ba. Kamar yadda ãyöyin nan suka bayyana, domin ya zama abin köyi. 


Wannan kuma ya nûna cewa, ga gudãnar da sharî’a Annabi yana yin ijtihãdi 
gwargwadon abin da ya bayyana daga hujjoji ya yi hukunci, kamar wajen shãwara a wurin 
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106. Kuma ka nêmi Allah gaãfa- 
ra. Lalle ne Allah Yã kasance Mai 
gafara, Mai Jin Kal. 


107. Kuma kada ka yi Jaãyayya 
döomıin tunkude wa wadanda suka 
yaudari kansu. Lalle ne Allah bã 
Ya son wanda ya kasance mai ya- 
wan hã’ inci mai yawan zunubı. 


108. Suna nêman ځÖöyewa‎ daga 
mutãne kuma bã su nêman böyewa 
daga Allah, alhali kuwa Shi Yana 
tãre da su a löokacin da suke kwana 
da niyyar yin abin da bã Ya yarda 
da shi daga maganar. Kuma Allah 
Ya kasance ga abin da suke aika- 
tawa Mai kêwayêwa. 


109. Gã ku, yã wadannan “”! 
Kun yi Jidali, dmin tunkude musu 
(kunya) a cikin rãyuwar dûniya, to, 
wane ne zai yi jidali dömin tunkude 
musu a Ranar Kiyama? Ko kuwa 
wane ne zai kasance wakili a 
kansu ? 


110. Kuma wanda ya aikata 
cüta kÖO kuwa ya zalunci kansa, 
saan nan kuma ya nêmi Allah gaã- 
fara, zal sãmi Allah Mai gafara, 
Mai jin Kai. 


111. Kuma wanda ya yi tsirfar 
zunubi, to yanã tsirfarsa ne a kan 
kansa kawai. Kuma Allah Ya ka- 
sance Masan1i, Mai hikima. 


(1) Wannan yana nüna aikin lauya (Lawyer) dömin ya taimaki marasa gaskiya 
saböoda ya kuځbuta‎ harãmun ne, har dai idan zã a mayar da laifi ga wani barrantacce, ko 
kuwa za a kare hakkin mai hakki a bai wa wanda bai cancanta da shi ba. Amma wakilin 
sharî’a yana halatta idan bai zama dömin Ööye gaskiya ba. Wakilai irin na zãmanin nan 
mãsu sana’a da wannan, sü ne karnukan düûniya na farautar haram dömin su sha jini. 


فقد احمل متاو إنمًا میا 9 
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الفَسَوف نوله اجا عظ ى 9© 


4 — Sûratun Nisa’ 


112. Kuma wanda ya yi tsiwir- 
wirin kuskure ko kuwa zunubıi, 
saan nan kuma ya jJêfl wani 
barrantacce da shi, to, lalle ne ya 
tattali KirKiren Karya da zunubi 
bayyananne. 


113. Kuma ba dömin falalar Al- 
lah ba, a kanka, da rahamarSa, 
hakKıKa, dã wata Kungiya daga gare 
su ta himmatu ga su Öatar da kai. 
Kuma bã su batarwa face kansu, 
kuma bã su cûtar ka daga kome. 
Kuma Allah Ya saukar da Littafı 
da hikima gare ka, kuma Ya sanar 
da kai abin da ba ka kasance kã 
sani ba. Kuma falalar Allah tã ka- 
sance mal girma a gare ka. 


114. Babu wani alhêri a cikin 
mãsu yawa daga gãnawarsu “”, face 
wanda ya yi umurni da wata sada- 
ka kO kuwa wani alhêri kO kuwa 
gyara a tsakãnin mutane. Wanda 
ya aikata haka dömin nêman 
yardödin Allah, to, zã Mu bã shi 
lãada mal girma. 


115. Kuma wanda ya sãbã wa 2” 
Manzo daga bayan shiriya tã 
bayyana a gare shi, kuma ya bi 
wanin hanyar müminai, zã Mu 


(1) Hukuncin gãanawa da Annabıi ko wani shûügaban jama’a mai tsayuwa matsayin 
Annabi ga gyãran sha’aninsu, bã ya halatta sai idan akwai wani alheri a ciki, wanda 


amfaninsa zai shafi jama’a duka. 


(2) Hana fassarar AlKur’ãni ko Sunnar Annabi, ba a kan hanyar da Annabi ko 
Sahabbansa da wadanda suka bi hanyarsu suka fassara ba. Da mutum ya yi tawilin 
AlRur’ãni, gãra ya ce bai sani ba. Tãwlilin AlRur’ãni ko Hadîsi da hankali yana kai ga büde 
Köfar kafirci ööyayye da yın hukuncı da abin da Allah bai saukar ba. Naam ba a hana 
ijtihaãdi ga abin da ba a sãmi nassi a kansa ba, ko kuma aka sãmi nassi wanda bã 
bayyananne ba. Jingina ijtihãdı ga ra "ayi ya fi tãwllin abin da bai bayyana ba daga 
AlRur’ãni ko Hadîsi, domin ra’ayi ba ya batar da wasu, amma tãwili yana batarwa. 
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Jibintar masa abin da ya j1binta, 
kuma Mu Kone shi da Jahannama. 
Kuma tã münana ta zama 
makÖöoma. 


116. Lalle ne, Allah ba Ya ga- 
farta a yi shirki da Shi, kuma Yana 
gafarta abin da yake bayan wan- 
nan, ga wanda Yake so. Kuma 
wanda ya yi shirki da Allah, to, 
lalle ne ya bace ata mai nisa. “» 


117. Ba su kiran köowa, baicin 
Shi, face mata, kuma bã su kiran 
köowa face Shaidan, mai tsaurin kali. 


118. Allah Yã la’ane shi. Kuma 
ya ce: “Lalle ne, zã ni riK&i rabo 
yankakke ‘2’, daga bãyinKa. 


119. “Kuma lalle ne inã atar da 
su, kuma lalle ne inã sanya musu 
güûrl, kuma lalle ne inã umurnin 
su döomin su kaãtse & kunnuwan 
dabböbı1, kuma lalle ne inã umurnin 
su döomin su canza halittar Allah.” 
Kuma wanda ya ri&i Shaidan maji- 
inci, baicin Allah, to, hafifa yã yi 
hasara, hasara bayyananniya. 


120. Yana yi musu alkawari, 
kuma yana sanya musu gûüûril, alhali 
Shaidan bã ya yi musu wani 
wa’adin köome face rudi. 


(1) Bayanin shirki da hukunce-hukuncensa da abin da yake ratayuwa da shi. Sanin 
ma’anar shirki wajibi ne, dömin a kan tauhidi ne aka gina shikãshikan Musulunci. 


(2) Rabon Shaidan daga kowane dubu, shi ne dari tare da cas’in da tara, kamar yadda 
aka ruwaito a cikin Hadîsi. 


(3) Suna kãtse kunnuwan dabböbi dömin su nüna cewa na gumãkansu ne. Sunan 
mãtã shi ne ga duk abin da ba ya da rai, kamar watã, itãtuwa duka mãtã ne. Canza halitta 
kamar tsãgen fuska da fãKe haKöra da karkarar gëmu dmin neman kyau, duka umurnin 
Shaidan ne. 
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121. Wadannan matattararsu 
Jahannama ce, kuma bã su sãmun 
makarkata daga gare ta. 


122. Kuma wadanda suka yi 
1mãni, kuma suka aikata ayyukan 
Kwaral, zZã mu shigar da su gidãjen 
Aljanna (wadanda) Köramu sunã 
gudana a KarKashinsu, suna mãsu 
dawwama a cikinsu har abada bisa 
ga wa’adın Allah tabbatacce. Wane 
ne mafi gaskiya daga Allah ga 
magana ? 


123. (Al'amari) bai zama güûra- 
ce-güracenku ba, kuma“® ba 
gürace-güracen Mutanen Littaãfi ba 
ne. Wanda ya aikata mummunan 
aliki zã a sãka masa da shi, kuma bã 
zai sãmi wani masöyi ba, baicin 
Allah, kuma bã zai sãmi mataiımaki 
ba. 


124. Kuma wanda ya y1 aiki 
daga ayyukan Kwarai, namıiji ne ko 
kuwa mace, alhali kuwa yanã 
mümıini, to, wadannan sunã shiga 
Aljanna kuma bã zã a zãlunce su da 
gwargwadon hancin gurtsun dabi- 
no ba. 


125. Kuma wane ne ya f1 kyau 
ga addini daga wanda ya sallama 
fuskarsa ga Allah, alhãli kuwa 
yana mai kyautatãwa kuma ya bi 
aRidar Ibrãhim, yanã mai karkata 
zuwa ga gaskiya? Allah Yã riki 
Ibrãhim badãdayi 2). 


(1) Addini bã tatsuniyar baki ba ne, aiki ne, ko mutum ya yi mugu ya shiga Wuta, ko 


kuma ya yi na Kwarai ya shiga Aljanna. 


(2) Akwai kwadaitarwa ga cêwa, wanda yake son Allah Ya so shi, to sai ya bi aKida 


da aiki irin na Ibrãhima, sai Allah Ya so shi. 


E?‏ ر 


آ3 

ا سے 

Ct 
NEN ET 


ر چ 


ونا آم أ حافت فاه انور اوا 2ا 
فلا Si‏ نيه esen‏ 


| یا 


2و ر3 2 ESR‏ 


بمَاتعملوت حرا لو 


ص 


4 — Sûratun NıIsaُ 


126. Kuma Allah ke da“ (ma- 
llakar) abin da ke cikin sammai da 
kuma abin da ke cikin Kasa, kuma 
Allah Ya kasance, ga dukan köome, 
Mai këêwayewa. 


127. Suna yi maka fatawa a cı1- 
kin sha’anin mûtã. Ka ce: Allah 
Yana bayyana fatawarku a cikin 
sha’ aninsu, da abin da ake karan- 
tãwa a kanku a cikin Littaãfî, a cikin 
sha’ anin marãyun maãtã wadanda 
ba ku bã su abin da aka rubûta 
musu ‘2’ (na gãdo) ba, kuma kuna 
kwadayin ku aurê su, da sha’anin 
wadanda aka raunana daga yara, 
da sha’anin tsayuwarku ga marãyu 
da ãdalc1. Kuma abin da kuka ai- 
kata daga alhêri, to, lalle ne, Allah 
Ya kasance Masani a gare shı. 


128. Kuma idan wata mace ta ji 
tsöoron Kiyo daga mıijinta kO kuwa 
bijirëwa, to, babu laifl a kansu, su 
yi sulhu a tsakaninsu, sulhu (mai 
kyau). Kuma yin sulhu ne mafi 
alhêri. Kuma an halartar wa rayü- 
ka yin rwa. Kuma idan kun kyau- 
tata, kuma kuka yi ta&awa, to, lalle 
ne, Allah Yã kasance, ga abin da 
kuke aikatãwa, Masanı. 


(1) Ko da yake Allah Yã riki Ibrãhima “Khalil’”’ watau masoyi, amma bai hana 
Ibrahima ya zama a cikin bãyin Allah kuma mulkinSa ba, domin yana daga cikin abin da 


sama da Kasa suka Kunsa a cikinsu. 


(2) A cikin Jahiliyya bã su bai wa yãra da mãtã gãdo. Musulunci ya soke wannan 
al’ ãda da ãyar gãdo, ãyã ta 11. Kuma idan akwai wata marainiya ga hannun wani tana da 
dükiya, sai ya Jjefa mata mayafinsa domin ya hana ta auren wani namiji. Shi kuma ko ya 
aure ta ko kuma ya bar ta bãbu aure har ta mutu, su yi gãdonta. 
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129. Kuma bã zã ku 1ya yin 
aãdalci ba a tsakãnin “’ mãtã, kÖ dã 
kun yi kwadayin yi. Saboda haka 
kada ku karkata, dukan karkata, 
har ku bar ta kamar wadda aka 
rataye. Kuma idan kun yi sulhu, 
kuma kuka y1 taKawa, to, lalle ne 
Allah Yã kasance Mai gafara, Mali 
Jin Kai. 


130. Kuma idan sun rabu, Allah 
zai wadatar da köowanne daga yal- 
warSa. Kuma Allah Ya kasance 
Mayalwaci, Mai hikima. 


131. Kuma Allah ne da mulkin 
abin da ke cikin sammai da abin da 
ke cikin Kasa. Kuma lalle ne, hak1- 
Ka, Mun yi wasiyya ga wadanda 
aka bai wa Littafi a gabaninku, da 
kû, cêwa ku bı Allah da ta&Kawa, 
kuma 1dan kun kafıirta, to, lalle ne, 
Allah Yana da abin da yake cikin 
sammali da abin da yake cıkin Kasa. 
Kuma Allah Ya kasance Wada- 
tacce, GoOodadde. 


132. Kuma Allah ne da mulkin 
abin da yake cikin sammai da abin 
da yake cikin Kasa, kuma Allah Yã 
isa Ya zama Wakilı. 


133. Idan Yã so, zã Ya taf1 da 
ku, ya kü mutane! kuma Ya zo da 
wasu. Allah Ya kasance a kan 
haka, Mai Ikon yi ne. 


(1) Wajen so, bã zã a iya daidaita su ba, sai a daidaita ga kwãna da ciyarwa da wurin 


kwana da tufaãfi gwargwadon hãlin köwace. 
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کے ر 4 e‏ کے کک 
أوتعرضوافإن اله له کان یمات ملون حرا 9 


ابا لذن اموا منوا االله ورسول4ء 
وآ لکت لی درل عل رَسولیِ 


وا[ڪتب ار من لوس یکر 
ا ومک یکیو تسووار 
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134. Wanda ya kasance“®” yana 
nufin sakamakon dûüûniya, to, a wu- 
rin Allah sakamakon düûniya da 
Lahira yake. Kuma Allah Yã ka- 
sance Mali jJi, Mai gani. 


135. Yã kû wadanda suka yı 
1mãni! Ku kasance mãsu tsayuwa 
da ãdalci, maãsu shaida“ saböda 
Allah, kuma kö dã a kanku ne kö 
kuwa mahaifa da mafi kusantar 
zumunta, ko (wanda ake y1 wa 
shaida kO a kansa) ya kasance 
mawadaci kO matalauci, to, Allah 
ne Mafı cancanta da allamarınsu, 
saböda haka kada ku bibiyi son 
züciya, har ku karkata. Kuma idan 
kuka karkatar da magana, kö 
kuwa kuka kau da kai, to, lalle ne, 
Allah Yã kasance Masani ga abin 
da kuke aikatãwa. 


136. Yã kü wadanda suka yi 
1Imãni! Ku yi Imãni &) da Allah da 
ManzonSa, da Littafin da Ya 
sassaukar ga ManzonSa da Littafin 
nan wanda Ya saukar daga gabani. 
To, wanda ya kaãfirta da Allah da 
mala’ ikunSa, da LittattafanSa, da 


(1) Wannan shi ne Karshen wasiyya ga Yahüdu da Nasãra da kuma Musulmi, kuma 
ma’anar wasiyya ita ce Allah Yã yi umurni da ku yi Masa da3’a, amma bã domin Yana 
neman wani abü daga gare ku ba, domin bã zã ku Kãra Masa mulki ba, domin Shi ne da 
sammai da Kasa da abin da ke tsakaninsu, kû kuma kuna cikinsu. Saboda haka neman 


daã’ar nan domin amfanin kanku ne. 


(2) Bayar da shaida da hukunce-hukuncen da suka rãtayu da shi. Bayar da shaida 
amãna ce ta Allah daidai da tsaron dükiyar amãna, ko mã ta fi tsanani, domin takan kai ga 
rai. Karkatar da magana, watau a fade ta bã yadda take ba. Bijirewa ita ce a Ki baãyar da 


shaida. 


(3) TÎmãni da dukan rukunnan- îmãni shida yana cikin tsaron amãna. Rukunnan Imãni 
su ne, Imãni da Allah da ManzanninSa, da malã’iku da LittattafanSa da Rãnar Lãhira da 


Kaddara. 
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ManzanninSa, da Raãanar Lahira, 
to, lalle ne Ya bace, bata mai nısa. 


137. Lalle ne wadanda suka yı 
Imãni, sa’an nan kuma suka kaãfir- 
ta, sa’ an nan kuma suka yi Imãni, 
saan nan kuma suka kafırta, sa’ an 
nan kuma suka Kara kaãfırc1, Allah 
bai kasance Yana gafarta musu ba, 


kuma bã zai shiryar da su ga hanya 
ba. 


138. Ka yi wa munaãfukai bus- 
hara da cêwa lalle ne sunda da azaãba 
ma1 radadı. 


139. Wadanda suke riKon kafı- 
rai masöya, baicin mûüûminai. Shin 
suna nêman 1zza ne a wurinsu ? To, 
lalle ne izza ga Allah take gabã 
daya. 


J40. Kuma lalle ne, Yaã sassau- 
kar” muku a cikin Littãfi cêwa 
idan kun ji ãyöyin Allah, anã kafir- 
ta da su, kuma anã izgili da su, to, 
kada ku zauna tãre da sû, sa1 sun 
shiga cikin wani lãbãri. Lalle ne kû, 
a löokacin nan misalinsu kuke. Lalle 
ne, Allah Mai tara munafuka!i da 
kafıira1 ne a cikin Jahannama gabã 
daya. 


141. Wadanda suke jiran dãko 
game da ku; har idan wata nasara 
daga Allah ta kasance a gare ku, sail 
su ce: “Ashe, ba mu kasance tare 
da kû ba?” Kuma idan wani rabo 
ya sãmu ga kafirai sa1 su ce, “Ashe 
ba mu rinjãye ku ba, kuma muka 
tsare ku daga mûminai?’” To, Allah 


(1) A cikin AlKur’ãni, Süratul An’ãm, ãyã ta 68. 
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ne Yake yin hukunci a tsakaãninku 
a Rãnar Kiyãma, kuma Allah bã 
zai sanya hanya ba ga kaãfirai a kan 
müminaıi. 

142. Lalle ne munafukai suna 
yaudarêwa da Allah, alhali kuwa 
Shi ne mai yaudararsu; kuma idan 
sun tãshıi zuwa ga salla, sa1 su tãshi 
suna mãsu kasaãla. Suna nuna wa 
mutane, kuma ba su ambatar Allah 
sal kadan. 


143. Maãasu kai-kawo ne a tsa- 
kanin wancan; bã zuwa ga wadan- 
nan ba, kuma bã zuwa ga wadan- 
nan ba. Kuma wanda Allah Ya 
atar, to, bã zã ka sãmar masa 
wata hanya ba. 


_ 144. Yã ku wadanda suka yi 
ımãni!' Kada ku riki kafirai ma- 
söya, baicin müminai. Shin, kuna 
nufin ku sanyã wa Allah dalıili 
bayyananne a kanku? 


145. Lalle ne, munafukai suna a 
magangara mafi KaskKanci daga 
wuta. Kuma bã zã ka sãma musu 
mataimaki ba. 


146. Sai wadanda suka tûba, 
kuma suka gyara, kuma suka nêmıi 
fakuwa ga Allah, kuma suka tsar- 
kake addininsu döomin Allah, to, 
wadannan suna tare da müminal, 
kuma Allah zai bai wa mûüûmınal 
lãda mai girma. 

J47. Mêne ne Allah zai amfana 
da yi muku azãba idan kun göde, 
kuma kun yi imãni? Allah Yã ka- 
sance Mai göodiya Masani. 
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J48. Allah bã Ya son bayya- 
nawa da mûnãna daga magana ®” 
face ga wanda aka zaãlunta. Kuma 
Allah Ya kasance Mai Ji, Masanı. 


149. Idan kun bayyana alhêri, 
kO kuwa kuka Ööye shi, kO kuwa 
kuka yafe laifi daga cüta, to, lalle 
ne Allah Yã kasance Mail yafewa, 
Mai ikon yi. 

150. Lalle ne, wadanda suke kaã- 
firta da Allah da ManzonSa kuma 
sunã nufin su rarrabe“*’ a tsakaãnin 
Allah da manzanninSa, kuma sunã 
cêwa: “Muna ımaãni da sashe, 
kuma muna kaãfirta da sãshe”. 
Kuma suna nufin su riki hanya a 
tsakãnin wannan. 


151. Wadannan sü ne kafirai sÖ- 
sai, kuma Mun yi tattali, dömin 
kafirai, azãba ma1 walakantarwa. 


152. Kuma wadanda suka yi 
ımãni da Allah da manzanninSa, 
kuma ba su rarrabe a tsakãnin 
köowa ba daga gare su, wadannan 
zã Mu bã su 1jaãrörinsu, kuma Allah 
Ya kasance Mai gafara, Mai jin 
Kai. 

153. Mutanen Littafîi suna tam- 
bayar ka ka saukar da wani littãfi 
daga sama, a kansu, to, lalle ne sun 


(1) Magana mummuna. Allah bã Ya son bayyana mugunyar magana, sa1 dai wanda 
akazalunta, yana iya kai Kara, kuma yana iya yin addu’a a kan wanda ya zalunce shi. Sa’an 
nan ya shiga bayyanawar abin da ake nufi da miyagun maganganu a cikin ãyöyıin da suke 


bin wannan. 


(2) Rarrabêwa tsakanin Allah da manzanninSa, shi ne mutum ya ce ga misali, “Na 
yarda Allah gaskiya ne, zan yi duka abin da yake mai kyau saboda Shi, amma bãbu ruwãna 
da wani annabıi ko wani manzo””, ko kuma ya ce ai duk addinai daya ne, ana nufin Allah da 
su, sal mutum ya bi abin da ya ga dama. Duka irin wadannan maganganu bã su da kyau, 


kafircı ne. 
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tambayi Mûsa mafi girma daga 
wannan, suka ce: “Ka nûna mana 
Allah bayyane.’”” Sai tsawa ta kãmã 
su saböoda zaluncinsu, sa’ an nan 
kuma suka ri&i maraki (abin bau- 
tãwa) bayan hujjÖO]ji bayyanannu 
sun je musu. Sa’an nan Muka yafe 
laif1 daga wancan. Kuma Mun bai 
wa Mûsa dalili bayyananne. 


154. Kuma Muka daukaka düt- 
se sãma da su, saböoda alkawarinsu, 
kuma Muka ce musu: “Ku shiga 
Kofar kuna mûãsu tawali’ u,” kuma 
Muka ce musu: “Kada ku Kêtare 
haddi a cikin Asabat,”” kuma Muka 
riKi alkawari mai kauri daga gare 
SU. 


155. To, saboda warwarêwarsu 
ga alkawarinsu, da kafirtarsu da 
ayöyin Allah, da kisansu ga anna- 
bawa, bã da hakki ba, da maganar- 
su; “Zukaãtanmu sunã cikin ruf1.” 
A’a, Allah ne Ya yunkKe a kansu 
saböda kaãfircinsu, saböoda haka bã 
zã su yi imani ba face kadan. 


156. Kuma saboda kafircınsu da 
fadarsu, a kan Maryama, Kiren Ka- 
rya mal girma. 

157. Da fadarsu”: “Lalle ne 
mu, mun kashe Masıhu Isã dan 


(1) Fadarsu ta izgili watau suna cewa: “Mun kashe Isã dan Maryama wanda yake 
da’awar shi Manzon Allah ne.’ Asalin maganar Yahüdu suka karkatar da Dãwüda Sarkin 
DimashKa, da cewa ga wani mutum nan yana bata Kasa da aKidar mutane, a Baitil Makdis. 
Saböda haka ya bãyar da öda ga hãkimansa a Baitil MaRdis da a kashe ÎIsã. Sai suka tafî 
suka tsare shi a cikin gida shi da sahabbansa, watau Hawãriyawa. Isã ya röRi waninsu da 
yarda da kisa a kan sakamon Aljanna. Sai Karaminsu ya yarda, Allah Ya sanya masa 
sifar Isã, a bãyan haka Ya dauke Isã. Shi kuma aka kashe shi matsayin Isã. Daga nan, 
Yahüdu suna zaton sun kashe shi, kuma wadanda suka halarci Kissar, suka sãbã wa Jüna 
wajen sifar Isã da cewa shi ne Allah, ko dan Allah, ko dayan uku, ko manzon Allah, kamar 


yadda ya gabãta a cikin BaKara. 
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Maryama Manzon Allah,” alhali 
kuwa ba su kashe shi ba, kuma ba 
su kêre shi ba, kuma amma an 
kamanta shi ne a garê su. Lalle ne 
wadanda suka sãba wa Jüna a cikin 
sha’aninsa, lalle ne, suna shakka 
daga gare shi, bã su da wani ilmi 
face bin zato, kuma ba su kashe shi 
ba bisa ga yakıni. 


158 A’a, Allah Ya dauke shi 
zuwa garê Shi, kuma Allah Ya ka- 
sance Mabuwayi, Mai hikima. 


159. Kuma bãbu köowa daga 
Mutanen Littafi“’, face lalle yana 
imani da shi a gabaãnin mutuwarsa, 
kuma a Ranar Kiyaãma yana kasan- 
cêwa mai shaida, a kansu. 


160. To, saböoda zalunc1 daga 
wadanda suka tüûba (Yahüdu) 
Muka haramta musu abübuwa 
masu dãdi, wadanda aka halatta su 
a gare su, kuma saböoda taushê- 
warsu daga hanyar Allah da yawa. 


161. Da karbarsu ga riba, alhali 
kuwa an hana su daga gare ta, da 
cin su ga dükiyar mutane da Karya. 
Kuma Muka yi tattali, dömin kafi- 
rai, azãba mai radadi. 


162. Amma tabbatattu“®’ a cikin 
1lmi daga gare su, da mûminal, 
suna 1man1 da abin da aka saukar 
zuwa gare ka, da abin da aka sau- 


(1) An ce Mutanen Littafi na zamanin Annabi Isa lalle suna imani da shi gabanin 
mutuwarsa cewa shi ba Allah ne ba, kuma ba dan Allah ne ba; kowannensu kamin ya 
mutu yana imani da cewa Isa Manzon Allah ne, a lokacin da imanin ba ya amfanin sa Bisa 
ga wannan fassara Isa ba zai komo ba. Allah Ya fi sani. 


(2) Kabila mai asali tana lãlãcewa saböda rashin bin addini, har ta zama mafi sharrin 
halittar Allah, kamar Yahüdu. Kuma a cikin haka wanda ya koma wa gaskiya sai ya koma 
ga tsohon asalin, ya Kara daukaka da shi, kamar wadanda suka musulunta daga cikinsu. 
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kar daga gabaninka, madalla da 
masu tsai da salla, da mãsu bãyar 
da zakka, da mãsu 1imãni da Allah 
da Ranar Laãhira. Wadannan zã 
Mu bã su lada mai girma. 


163. Lalle ne Mu, Mun“ yi wa- 
hayi zuwa gare ka, kamar yadda 
Muka yi wahayi zuwa ga Nûhu da 
annabãwa daga bãyansa. Kuma 
Mun yi wahayi zuwa ga Ibrãhima 
da Ismãُ 1la da Is’ hãkKa da YakKübu 
da Jiköki da Isa da Ayûba da Yûüû- 
nusa da Hûãruna da Sulaiman. 
Kuma Mun bai wa Dãwûüûda 
Zabüra. 


164. Da wasu manzanni, hafi- 
Ka, Mun bã da lãbarinsu a gare ka 
daga gaban1i, da wasu manzanni 
wadanda ba Mu bã da lãbarinsu ba 
a gare ka, kuma Allah Yã yi maga- 
na da Mûsa, magana sösai. 


165. Manzanni maãsu bayar da 
bushara kuma mãsu gargadi dmin 
kada wata hujja ta kasance ga mu- 
tãne a kan Allah bãyan manzannin. 
Kuma Allah yã kasance Mabu- 
waãy1i, Mai hikima. 

I66. Amma Allah Yana shaida 
da abin da Ya saukar zuwa gare ka. 
Ya saukar da shi da saninSa. Kuma 
mala’ iku suna shaida. Kuma Allah 
Ya isa Ya zama Shaida. 


(1) Muhammadu bã shi ne farkon manzanni ba, kuma bã shi ne aka fara yi wa wahayi 
ba, bã shi ne aka fara bai wa Littãfi ba. Sai dai shi ne Karshensu ga dukkan wadannan 
abûübuwa, kamar yadda bushãrarsu ta bayyana tun a gabãninsa. Kuma yawan annabãwa 
da manzanni bãbu wanda ya san shi sai Allah. Wahayi shi ne ishãra ko yanda Allah ke aiko 
mala’ iki da manzanci zuwa ga wani annabi ko manzonSa. 


152 


م م ر ر S2‏ 
بیدا 


9 


ای کرو وککھوا کہ یکی الہ 


ERS Fal >3 
©3 ادبم طرمًا‎ 


ا م ەک صر وو 
عامنواحرا ون تکھروا 


رھد ج 


e a‏ ر ص 
لله ماقا لس ملو ات وا لا رض وکان اله 


E 
$ 


< ور رو ااا ںو ب 73 

آلق ھا إل مر وروح منه فعامنوایالو 

ےو عل ر ے ر ر ہےر وم ےو م ےدک 

ورسلهولاتقولوا ثلث آنتهوا حرا 
ج 


کک ر 4 
ين کقروا و صد وا عن سبي لال قد 


جاک ار سول بال 


153 


4 — Süratun Nisa’ 


I67. Lalle ne wadanda suka ka- 
firta kuma suka kange (wasu muta- 
ne) daga hanyar Allah, haKıi&a, sun 
bace, bata mai nısa. 


168. Lalle ne wadanda suka ka- 
firta, kuma suka y1 zalunci, Allah 
bai kasance Yana yi musu gafara 
ba, kuma bã Ya shiryar da su ga 
hanya. 


169. Face hanyar Jahannama, 
suna masu dawwama a cikinta har 
abada, kuma wannan yã kasance, 
ga Allah, mai sauki. 


170. ¥ã kû mutane! Hafika, 
Manzo yã Je muku da gaskiya daga 
Ubangijinku. Saböoda haka ku yı 
imãni ya f1 zama alhêri a gare ku. 
Kuma idan kun kafirta, to, Allah 
Yana da abin da ke cikin sammai da 
Kasa. Kuma Allah Ya kasance 
Masani, Mai hikima. 


171. Ya Mutanen Littafi!' Kada 
ku zurfafa a cikin addininku. Kuma 
kada ku fada, ga Allah, face gas- 
kiya. Abin da aka sani kawai, Ması- 
hu Isa dan Maryama Manzon Allah 
ne, kuma kalmarSa, ya Jêfa ta zuwa 
ga Maryama, kuma rühi ne daga 
gare Shi. Saböoda haka, ku yi ımani 
da Allah da manzanninSa, kuma 
kada ku ce, “Uku’”. Ku hanu (daga 
fadin haka) ya fi zama alhêri a gare 
ku. Abin da aka sani kawaıl, Allah 
Ubangiji ne Guda. TsarkinSa yã 
tabbata daga wani abin haifuwa ya 
kasance a gare Shi! Sh1 ne da abin 
da ke cikin sammai da abin da ke 
cikin Kasa, kuma Allah Yã isa Ya 
zama Wakıli. 
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172. Masihu bã ya Ryãmar ya 
kasance bawa ga Allah, kuma haka 
mala’ikun nan makusanta. Kuma 
wanda ya yi Kyamar bautarSa kuma 
yi yi girman kai, to, zal tãra su 
zuwa gare Shi gabã daya. 


_ 173. To, amma wadanda suka yi 
ımani, kuma suka aikata ayyukan 
Kwaral, to, zZã Ya cika musu 1jãrÖ- 
rinsu, kuma Yana Kara musu daga 
falalarSa. Kuma amma wadanda 
suka y1 Kyaãma, kuma suka yi gir- 
man kai, to, zã Ya yi musu azaba, 
azaba mai radad1, kuma bã su sa- 
mun wani masöyi döomin kansu, 
baicin Allah, kuma bã su samun 
matalmaki. 


174. Yã kû mutãne! Hakika, 
wani dalili daga Ubangijinku ya je 
muku, kuma Mun saukar da wani 
haske bayyananne zuwa gare ku. 


175. To, amma wadanda suka yi 
1imãni da Allah, kuma suka faku a 
gare Shi, to, zai shigar da su cikin 
wata rahama daga gare Shi da wata 
falala, kuma Ya shiryar da su zuwa 
gare Shi ga tafarki madaidaici. 


176. Sunã yi maka fatawa‘”. Ka 
“Allah Yana bayyana muku 


(1) Bãyan dogon bayãni a kan tauhidin Allah, da körewar shubhöhin Yahûdu da 
Nasaãra a cikin addini, domin sai zûciya ta yarda da kadaita Allah sa’an nan za tã ji Karfin 
riKo da Karfin dauka ga hukunce-hukuncen da Allah Yake aza mata. To, ya koma ne ga 
abin karantawar sûrar na tsaron dûkiya, ya rûfe ta da shi. Ya yi magana a kan mas’alar 
‘Kalala’, watau mutum ya mutu bai bar rêshensa ba, ko wani asali sai fukafukai kawali, 
watau ’yan’ uwa, maza ko mãtã wadanda ba lî ummai ba. Magana a kan li’ ummai kuwa tã 
gabãta a farkon sûra. Ana gabãtar da shafIfi a kan li’abi, kuma ana gabãtar da na kusa a 
kan na nêsa, mafi kusantar zumunta. Ana Kiyasin bai wa ’ya’ya mata biyu, biyu daga uku 
na dukiya a kan ’ yan’ uwa mûãta, domin sü ba a ce fiye da biyu ba. ‘Diyar tsatso tã fi 
yar uwa Karfin zumunta, kuma tã fi kusanci. 
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fatawa a cikin  Kalala’, idan mutum 
ya halaka, ba shi da rëshe kuma 
yana da ’ yar’ uwa, to, tana da rabın 
abin da ya bari, kuma shi yana 
gadon ta, idan wani rêshe bai kasan- 
ce ba a gare ta. Sa’an nan 1dan 
(yan uwa mata) suka kasance biyu, 
to, suna da kashi biyu daga kashi 
uku din abin da ya bari. Kuma 1dan 
sun kasance, ’yan’ uwa, maza da 
mata, to, namıiji yana da misalin 
rabon matã biyu. Allah Yana 
bayyanawa a gare ku, dömin kada 
ku Öace. Kuma Allah ne, Masani ga 
dukan köme. 


Tana karantar da cikawar alkawurra da abin da ya rãtaya da su 
wajen rarrabêwa a tsakãnin halat da haram, da kyautata afıda da 


alk1. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ایا لذت امنا وفوا لمشو أي 


کر ر ر 2 وح 8 ا 2 ر <٣‏ ےر ن 
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1. Yã kû wadanda suka yi 1mãni! 
Ku cika alkawurra. An halatta 
muku dabbobin jin dadi, fãce abin 
da ake karantawa a kanku, ba kuna 
mãsu halattar da farauta ba alhalıi 
kuwa kuna masu harama. Lalle ne, 
Allah Yana hukunta abin da Yake 
nufi. 
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2. Yã kû wadanda suka yi1mãni! 


Kada ku halattar da ayyukan 1bã- 
dar Allah game da hajji, kuma da 
Wata Mai alfarma, kuma da ha- 
daya, kuma da raãtayar raKumar 
hadaya, kuma da masu nufin Daki 
Mail alfarma, suna neman falala 
daga Ubangijinsu da yarda. Kuma 
idan kun kwance harama, to, Ku yi 
farauta. Kuma kada Kiyayya da 
wasu mutãne ta dauke ku, dömin 
sun kange ku daga Masallãci Mai 
alfarma, ga ku yi zãlunci. Kuma ku 
talmaki Junãa a kan aikin Kwarai da 
taKawa. Kuma kada ku taimaki 
Jüna a kan zunubi da zalunci, kuma 
ku bi Allah da takKawa. Lalle ne 
Allah Mai tsananin ukûüba ne. 


3. An haramta muku müshe da 
Jin1 da nãman alade da abin da aka 
ambaci sünan wanin Allah a gare 
shi, da maãKararriya da Jêfaffiya da 
mai gangaröowa da sökakkiya, da 
abin da maãsu dãgi suka ci, face abin 
da kuka yanka, da abin da aka 
yanka a kan gunki (shi ma an ha- 
ramta). Kuma kada ku yi rabo da 
kibau na cãaca, wannan fasiKanci ne. 
A yau wadanda suka kafirta sun 
yanke Kauna daga addininku. Sa- 
bÖoda haka kada ku J1 tsöoronsu, 
kuma ku jJi tsöroNa. A. yau Nã 
kammalãa muku addininku, kuma 
Na cika ni’ imaTa a kanku, kuma 
Na yarda da Musulunci ya zama 
addini a gare ku. To, wanda aka 
sanyã wa lalüra a cikin yunwa mai 
tsanani, bã yana mai karkata zuwa 
ga wani zunubi ba, to, lalle ne Allah 
Mai gafara ne, Mai Jin Kai. 
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4. Suna tambayar ka cêwa mêne 
ne aka halatta musu? Ka ce: “An 
halatta muku abübuwa mãsu dad, 
da abin da kuka sanar (farauta) 
daga maãsu yin miki, kunã mãsu 
sakinsu daga hannuwanku, kuna 
sanar da su daga abin da Allah Ya 
sanar da ku. To, ku ci daga abin da 
suka kama saböoda ku, kuma ku 
ambaci sünan Allah a kansa, kuma 
ku bi Allah da ta&Kawa. Lalle ne 
Allah Mai gaugawar sakamako da 
yawa ne. 


5. A yau an halatta muku abü- 
buwa masu dadi, kuma abincin wa- 
danda aka bai wa Littafi“®” halal ne 
a gare ku, kuma abincinku halal ne 
a gare su, da mata mãsu kãmun kai 
daga müminai da mata ’ya’ ya daga 
wadanda aka bai wa Littafi a gabaã- 
ninku, idan kun je musu da sadã- 
köokıinsu, kuna maãsu yin aure, ba 
masu yin zina ba, kuma bã mãsu 
riKon abökai ba. Kuma wanda ya 
kãfirta da Imãni, to, lalle ne aikinsa 
yã baci, kuma shi a cikin Lahira, 
yana daga maãsu hasãra. 


6. Yã kü wadanda suka yi1mãni ! 
Idan kun tãshi“®” zuwa ga salla, to, 
ku wanke fuskökinku da hannu- 


(1) Watau Yahûüûdawa da Kiristãwa. 


(2) Abin da ake halatta salla da shi ruwa mai tsarki domin fauke hadasi Karamıi da 
alwala, da hadasi babba da wanka. Idan babu ruwa a yi taimama da wurl na fuskar Kasa 
wanda bai sãke ba da wata sana’ar mutum. Bauli da wadiyyi da gãyadi da rıihi da shãfar jin 
dadî na namıiji ga mace ko mace ga namıiji, da shafar zakarin kansa, duka suna wajabtar da 
alwalla. Fitar maniyyi da haila suna wajabtar da wanka. Maziyyi na wajabtar da wanke 
dukkan zakari sa’an nan a yi alwalla. Yankan hannun barãwo yã nuna iyaka inda ake 
shãfar farilla na taimama, da sunna, kamar yadda ake yin sauran ayyuka duka a kan 


Kiyãsinsu bisa ga wasu. 
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wanku zuwa ga maginciröri, kuma 
ku yi shafa ga kãnunku, kuma ku 
(wanke) Kafaãfunku zuwa 1daãnun 
sãwu biyu. Kuma idan kun kasance 
masu jJanaba, to, ku yi tsarki, kuma 
idan kun kasance majinyata, kÖ 
kuwa a kan tafiya, kO kuwa daya 
daga gare ku ya zo daga gãyadi, kÖ 
kuka yi shafayyar Junã da mata, 
sa’an nan ba ku sami ruwa ba, to, 
ku yi nufin wuri®” mai kyau, saُ’an 
nan ku yi shafa ga fuskökinku da 
hannuwanku daga gare shi. Allah 
bã Ya nufi dömin Ya sanya wani 
Kuncı a kanku, kuma amma Yana 
nufi domıin Ya cika ni’imarSa a kan- 
ku, tsammaãninku kunã gOodewa. 


7. Kuma ku tuna ni’ imar Allah a 
kanku, da alkawarinku wanda Ya 
daure ku da shi, a lökacin da kuka 
ce: “Mun jJi kuma mun yi daa.” 
Kuma ku bı Allah da ta&Kawa. Lalle 
ne Allah Masani ne ga abin da ke a 
cikin zukata. 


8. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku kasance mãsu tsayin daka 
döomıin Allah, masu shaida da aãdal- 
ci. Kuma kada Kiyayya da wasu 
mutane ta fauke ku a kan bã zã ku 
y1i ãdalci ba. Ku y1 aãdalci. Shı ne 
mafi kusa ga taKawa. Kuma ku bi 
Allah da taKawa. Lalle Allah Masa- 
ni ne ga abin da kuke aikatãwa. 


9. Allah Ya y1 wa’adi ga wadan- 
da suka yi1mãni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai. Suna da wata gã- 
fara da lãda mai girma. 


(1) Watau ku yi taimama. 
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10. Kuma wadanda suka kafirta, 
kuma suka Karyata, game da ãyÖ- 
yinMu, wadannan sü ne abökan 
wulta. 


11. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku tuna ni’imar Allah a kanku, 
a lökacin da wasu mutane suka yi 
niyyar su shimfida hannuwansu 
zuwa gare ku“’ sai Ya kange han- 
nuwansu daga gare ku, kuma ku bi 
Allah da ta&awa. Kuma sai mümi- 
nal su dogara ga Allah kawaı. 


12. Kuma lalle Allah Yaã riki 
alkawarin Bani Isrã îla, kuma 
Muka ayyana wakilai goma shã 
biyu“®’ daga gare su kuma Allah 
Ya ce: “Lalle ne N1, Inã tãre da ku, 
hakKif&a, idan kun tsayar da salla, 
kuma kun bãyar da zakka, kuma 
kun yi1mãni da manzanniNa, kuma 
kuka taimake su, kuma kuka bai wa 
Allah rance mai kyau, haifa, Inã 
kankare laifukanku daga gare ku, 
kuma haRiR&a, Inã shigar da ku 
gidajen Aljanna (wadanda) KöOoramu 
suna gudaãna a KarkKashinsu, saُ’an 
nan wanda ya kãfirta a bãyan wan- 
nan daga gare ku, to, lalle ne, yã 
ace daga tsakar hanya. 


(1) Wannan kiyãyewa ya auku a wurãre da yawa tun Musulmi suna da rauni kuma 
kafirai suna da Karfi, kuma suna son su kashe Musulmi da Musulunci. Allah Ya tsare su. 
Saboda haka yanzu da Musulmi suka yi Karfi da Karfin Allah, yã wajaba a kansu su gode 
wa Allah da ta&Kawa. Watau su rike alkawarin Allah, su yi abin da Ya aza musu 


gwargwadon halı. 


(2) An ayyana wakilai goma sha biyu daga Rabılun Bani Isrã îla goma sha biyu domin 
su daukar musu alkawari daga wurin, kuma su tsare mutaãnensu ga ganin ba a sãba wa 
alkawarin ba. An gina addinin Bani IsrãTla a kan Rabılanci. Saboda haka addininsu bã ya 


fita daga da’ irarsu. 
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13. To, saböoda warwarêwarsu ga 
alkawarinsu Muka la’ane su, kuma 
Muka sanya zukaãtansu KêKasassu, 
sunğ karkatar da magana daga 
wurarenta, kuma suka manta da 
wani yanki daga abin da aka tuna- 
tar da su da shi, kuma bã zã ka 
gushe ba kana tsinkaãyar yaudara 
daga gare su face kadan daga gare 
su. To, ka yafe laifi daga gare su, 
kuma ka kau da kai. Lalle ne, Allah 
Yanã son mãsu kyautatãwa. 


14. Kuma daga wadanda suka 
ce: “Lalle ne mü, Nasara ne,” Mun 
rık&i alkawarinsu, sai suka manta da 
wani yanki daga abin da aka tunãa- 
tar da su da shi, sai Muka shyshüta 
adãwa da Kêta a tsakaãninsu har ya 
zuwa ga Rãnar Kiyaãama. Kuma Al- 
lah zai bã su lãbãri da abin da suka 
kasance suna sanã’antãwa. 


15. Ya Mutanen Littafı! Lalle 
ne, ManzonMu ya jê muku, yanã 
bayyana muku abu mai yawa daga 
abin da kuka kasance kuna böyêwa 
daga Littaf1, kuma yana rangwame 
daga abu mai yawa. HafIRa, wani 
haske da wani Littafi mai bayya- 
nãwa yã je muku daga Allah. 


16. Dashi, Allah Yanã shiryar da 
wanda ya bi yardarSa zuwa ga 
hanyöyin aminci, kuma Yanã fitar 
da su daga duffai zuwa ga haske da 
izninSa, kuma Yanã shiryar da su 
zuwa ga hanya madaidaiciya. 


17. Lalle hafif&a, wadanda suka 
ce: “Lalle Allah, Shi ne Masthu dan 
Maryama’”’”, sun kafirta. Ka ce: 
“To, wane ne ke iya mallakar wani 


abu daga Allah, idan Yã nufl Ya 
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halakar da Masihu fan Maryama 
da uwarsa da wanda yake a cikin 
Kasa gabã daya?” Kuma Allah ne 
da mallakar sammai da Kasa da 
abin da ke a tsakãninsu, Yanã halit- 
ta abin da Yake so. Kuma Allah, a 
kan dukkan köme, Mai Ikon yi ne. 


18. Kuma Yahüdu da Nasara 
sun ce: “Mü ne diyan Allah, kuma 
masöyanSa.”” Ka ce: “To, don me 
Yake yi muku azãba da zunu- 
banku? A’a kü mutãne ne daga 
wadanda Ya halitta, Yana gaãfar- 
tãwa ga wanda Yake so, kuma 
Yanã azabta wanda Yake so. Kuma 
Allah ne da mulkin sammai da Kasa 
da abin da ke tsakaãninsu, kuma 
zuwa gare Shi makomã take.” 


19. Yã Mutanen Littaãfı! Lalle 
ManzonMu yã jê muku yanã 
bayyana muku, a kan lökacin fatara 
daga manzanni, dömin kada ku ce: 
“Wani mai bãyar da bushãra bai zo 
mana ba, kuma haka wani mai 
gargadi bai zo ba.” To, haKiRa, mai 
baãyar da bushãra da mai gargadi 
sun jê muku. Kuma Allah ne, a kan 
dukkan köme, Mai 1kon yi. 


20. Kuma a löokacıin da Müsa ya 
ce wa mutãnensa: “Yã ku mu- 
tãnena! Ku tuna niُ’imar Allah a 
kanku; dömin Yã sanya annabãwa 
a cikinku, kuma YÃã sanya ku sarã- 
kuna, kuma Yã bã ku abin da bai 
bai wa köwa ba daga tãlikai. 

21. “Yaãmutanena! Ku shiga Ka- 
sar nan, abar tsarkakêwa, wadda 
Allah Ya rubüta saböoda ku, kuma 
kada ku köma da bãya, har ku jüya 
kuna mãsu hasãra.” 
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22. Suka ce: “Ya Müsa! Lalle 
ne, a cikinta akwai wasu mutane 
mãsu Karf1, kuma lalle ne bã zã mu 
shige ta ba sai sun fice daga gare ta, 
to, 1dan sun fice daga gare ta, to, 
lalle ne mü, maãsu shiga ne.” 


23. Wasu maza biyu “®” daga wa- 
danda suke tsöron Allah, Allah Ya 
yi ni’ ima a kansu, suka ce: “Ku 
shiga gare su, daga Köfar, dOomıin 
idan kuka shige shi, to, lalle ne kü, 
mãsu rinjãya ne, kuma ga Allah sai 
ku dogara idan kun kasance 
mûmıinai.” 

24. Suka ce: “Ya Müsa! Lalle ne 
mû, bã zã mu shige ta ba har abada 
matuKar sun dawwama a cikinta, 
sai ka tafi kai da Ubangijinka dO- 
min ku yi yaki. Lalle ne mü, munã a 
nan zaune.” 


25. Ya ce: “Yã Ubangijina! Lal- 
le ne ni, bã ni mallakar köwa face 
kaina da dan’ uwana, sa1 Ka rarrabe 


a tsakaninmu da tsakanin mutane 
fasiKai.”” 


26. (Allah) Ya ce: “To, lalle ne 
ita abar haramtaãwa ce a gare su, 
shêkara arba’in, suna yin dimuwa a 


(1) Maza biyu su ne Yüsha’u da Kalib daga NukKabaã’u, watau wakilai goma sha biyu 
wadanda Annabi Müûsã ya aike su domin su yiwo binciken hãlãyen mutanen da suke zaune 
a cikin Kudus. Yadda ya fãru shi ne, bãyan da Allah Ya halaka Fir’auna sai Bani Isra’ îla 
suka koma Masar, daga nan sai Allah Ya rubuta musu cewa su tashi, su koma Ariha’a a 
cikin Kasar Sham alhali mazaunanta kuwa Kan’aniyyawa ne. Sai Müsa ya gaya musu 
cewa, ga Kasar da Allah Ya bã su, su fitar da wadanda ke a ciki su zauna. Müsaã ya aika da 
mutum goma sha biyu domin su yiwo lekKen asiri su zo masa da lãbari, kada su gaya wa 
mutane abin da suka gani domin kada su firgita. Bayan da suka komo, sai suka warware 
alkawarin: sai mutum biyu daga cikinsu, Yusha u da Kalıib. 
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cikin Kasa.” Saböda haka kada ka 
y1 bakin ciki a kan mutane fasiKai.”” 


27. Kuma karantã musu 2’ lãbã- 
rin dîya biyu na Adamu, da gas- 
kiya, a lökacin da suka baãyar da 
baiko, sai aka karځa‎ daga dayansu 
kuma ba a karځa‎ daga dayan ba, ya 
ce: “Lalle ne, zan kashe ka.” 
(Dayan kuma) ya ce: “Abin sani 
dai, Allah Yana kara daga masu 
taKawa ne.” 


28. “Lalle ne, idan ka shimfida 
hannunka zuwa gare ni döomıin ka 
kashe ni, ban zama mai shimfida 
hannuna zuwa gare ka ba dömıin in 
kashe ka. Lalle ne nı, ina tsöoron 
Allah Ubangijin talikai. 


29. “Lalle ne ni, inã nufin ka 
koma da zunubina game da zunu- 
binka, har ka kasance daga aböokan 
wuta. Kuma wannan shı ne saka- 
makon azzãlumail.” 


30. Sai ransa ya Kawatar masa 
kashêwar dan’ uwansa, sai kuwa ya 
kashe shi, sa’ an nan ya wayi gari 
daga masu hasãra. 


(1) Wannan shi ne sakamakon sã6aãwar alkawari, da aka ce wa magewaya kada su 
fadi1 abin da suka gani, saboda da akKıibar abin, kusan duka sai da suka mutu a cikin halin 


dimuwar. 


(2) Kuraishawa ko kuwa a ummarka. 


(3), Diyan AÃdamu biyu,Kãbıla da Hãbıla. Asalin maganar kamar yadda aka ruwaito, 
mãtar Ãdamu, Hauwa’u, tana haifuwar namiji da mace a kowane ciki, wajen aure sai a 
shirêata dömin bãbu wasu mutãne sai su. Sai Kabıla ya Ki yarda a bai wa Hãbıila 
"yar uwarsa, har Ãdam ya sanya su yin baiko da abin sana’arsu. Kãbila manömi ne, ya 
bãyar da mûnãna daga kãyan nömansa, shi kuma Hãbıla ya bãyar da rãgo mai kyau dömin 
sana’arsa kiwo ne. Sai wuta ta sauko ta fauki rãgon Hãbıla, alãmar karba. Wannan kuwa 
ya dauki Kãbıla ga tunãnin kashe shi. Laifi guda yana sabbaba wasa laifuka maãsu yawa. 
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31. Sai Allah Ya aiki wani 
hankaka, yana töono a cikin Kasa 
döomin ya nüna masa yadda zai 
turbude gãwar dan’ uwansa. Ya ce: 
“Kaıtona! Nã kasa ın kasance ka- 
mar wannan hankaãka dömin in tur- 
bude gaãwar dan’ uwana?’” Sai ya 
wayi gari daga maãsu nadaãma. 


32. Daga sababin wannan, 
Muka rubûta a kan Bani Isrã Ila 
cêwa, lalle ne wanda ya kashe rai bã 
da wani rai ba, ko Öarna a cikin 
Kasa, to kamar yã kashe mutane 
duka ne, kuma wanda ya rãya ral, 
to, kamar yã raãyar da mutane ne 
gabã daya. Kuma lalle ne, haKiRa, 
Manzannin Mu sun jê musu da huj- 
JOJi bayyanannu, saan nan kuma 
lalle ne, mãsu yawa | daga gare su, a 
bãyan wannan, haifa, mãsu barna 
ne a cikin Kasa. 


33. Abin sani kawai, saka- 
makon  wadanda suke yãKin Al- 
lah da ManzonSa, kuma sunã aiki a 
cikin Kasa dÖomin Öarna, a kashe su, 
ko kuwa a kêre su, kO kuwa a 
kakkatse hannuwansu da Kafaã- 
funsu daga sãöãni, kO kuwa a köre 
su daga Kasa. Wannan gare su wula- 
kanci ne a cikin rãyuwar düniya, 
kuma a Lãhira suna da wata azãba 
mai girma. 


(1) Aikata Karamin laifî yana sabbaba babban laifi har arna mai yawa ta wãtsu a 


cikin Kasa. 


(2) Muharıb shi ne dan fashi mai tare hanya da makamai. Ana yi masa dayan abin da 
aka ga yã dace da shi. Wanda aka yi wa “Salbu” sai kuma a kashe shi. Amfanin Salbu shi ne 
a gan shi, domin hankalin mutane ya natsu. Korewa yanzu sai ta koma ga dauri har ya 


mutu ko ya tüba. 
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34. Face fa wadanda suka tüba 
tun a gabãnin ku sãmi 1ko a kansu, 
to, ku sani cêwa lalle ne, Allah Mai 
gafara ne, Mai Jin Kal. 


35. Yã ku wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku bi Allah da ta&Kawa, kuma ku 
nêmi tsari zuwa gare Shi, kuma ku 
yi jihãdi”’ a cikin hanyarSa, 
tsammaãninku, za ku c1 nasara. 


36. Lalle ne wadanda suka kaãfir- 
ta, lalle dã sunã da abin da ke a cikin 
Kasa gabã daya da misalinsa tãre da 
shi, dömin su yi fansa da shi daga 
azabar Rãnar Kiyaãma, bã a karځar-‎ 
sa daga gare su, kuma suna da 
azaãba mai radadiı. 


37. Suna nufin su fita ne daga 
wuta, kuma ba su zama mãsu fita 
daga gare ta ba, kuma suna da 
azaãba zaunanniya. 


38. Kuma Öarãwo da barauniya 
sal ku yanke hannuwansu, bisa 
sakamako ga abin da suka tsirfanta, 
a kan azaba daga Allah. Kuma 
Allah Mabuwayıi ne, Mai hikima. 


39. To, wanda ya tüba a bayan 
zaluncinsa, kuma ya gyara (halin- 
sa), to, lalle ne Allah Yana karar 
tübarsa. Lalle Allah Mai gafara ne, 
Mali Jin Kal. 


(1) Wasilla ita ce dukkan aikin ibãda wanda zai kusantar da mutum zuwa ga 
Ubangijinsa, amma da sharadin an gina shi a kan ta&Kawa. Kuma ta&Kawa ita ce bin Allah 
kamar yadda Ya yi umurni a bi Shi, ta hanyar manzonSa kawai. Jihãdi yana cikin ta&Kawa 
amma Yã koma ambatonsa ne domin muhimmancinsa. Shi kuma iri biyu ne: Karami, 
watau yãkKin abokan gaãbaã na bayyane, da babba, shi ne yãKin abokan gãbã na boye, watau 
rai da Shaidan. Wanda mafiyinsa na bayyane ya kashe shi yã mutu Shahidi, wanda 
makiyinsa na boye ya kashe shi ya mutu fasik&i ko kafiri watau shakKiyyi. 
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40. Shin, ba ka sani ba cêwa lalle 
ne, Allah Shi ne da mulkin sammai 
da Kasa, Yana azabtar da wanda 
Yake so, kuma Yanã yin gafara ga 
wanda yake so, kuma Allah, a duk- 
. kan köme, Mai 1kon yi ne? 


41. Yã kai Manzo! Kada wa- 
danda suke tsêren gaugawa a cikin 
kafirc1i su Öãta maka ral, „Jaga wa- 
danda suka ce: “Mun yi ımãni’”” da 
baãkunansu, alhãli zukatansu ba su 
yi ımãnin ba, kuma daga wadanda 
suka tüba (watau Yahûüûdu) mãsu 
yawan saurare ga wasu mutane na 
dabam wadanda ba su Jê maka ba, 
sunã karkatar da zance daga bayan 
wurarensa, suna cêwa: “Idan an bã 
ku wannan, to, ku karba, kuma 
idan ba a bã ku shı ba, to, ku yi 
sauna.” Kuma wanda Allah Ya yı 
nufin fitinarsa, to, bã zã ka mallaka 
masa köome ba daga Allah. Wadan- 
nan ne wadanda Allah bai yi nufin 
Ya tsarkake zukatansu ba. Suna da 
kunya a cikin dûniya, kuma sunã da 
wata azãba mali girma a cikin 
Lahira. 

42. Mûãsu yawan saurãre®” ga 
Karya ne, masu yawan ci ga haram, 
to, idan sun zo maka, sai ka yi 
hukuncıi a tsakaãninsu, kO ka bijira 
daga gare su. Kuma idan ka Dbijira 
daga gare su, to, bã zã su cüce ka da 


(1) An bai wa Annabi zai da ya yi hukunci ko kada ya yi, a tsakanin kãfirai biyu, 
idan sun yarda da hukuncinsa. Wannan dãmã tana aiki a kotunan Musulmi ga abin da ya 
shafi hafKoKi kawai, amma ga ‘jara’ im’ a Kasar Musulmi tilas sai a bi shari’ar Musulunci 
domin tsaron aminci, sai dai kafiri yana iya shan giyarsa, ga misali a boye, banda a cikin 
Jjama’a. Haka kuma laifuka na aladunsu kuma Musulmi bã zã su taba masu su ba, sai su y1 
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köme ba, kuma idan ka yi hukunci, 
to, sai ka hukunta a tsakaãninsu da 
adalci. Lalle ne, Allah Yana son 
masu aãdalci. 


43. Kuma yaya suke gabatar da 
kai ga hukunci, alhali a wurinsu 
akwai Attaura, a cikinta akwai hu- 
kuncin Allah, sa’an nan kuma suna 
karkacêwa a bãyan wannan? Wa- 
dannan ba mûmıinal ba ne! 


44. Lalle ne Mû, Mun saukar da 
Attaura, a cikinta akwal shiriya da 
haske, annabãwa wadanda suke 
sun sallama, suna yin hukunci da ita 
ga wadanda suka tüba (Yahüdu), da 
malaman tarbiyya, da manyan ma- 
lamai ga abin da aka nême su da su 
tsare daga Littafin Allah, kuma sun 
kasance, a kansa, maãsu bã da shai- 
da. To, kada ku ji tsöron mutane, 
kuma ku Ji tsÖroNa, kuma kada ku 
sayi ’ yan kudi kadan da aãyoyiNa. 
Wanda bail y1 hukuncı ba da abin da 
Allah Ya saukar, to, wadannan sü 
ne kafiral. 


45. Kuma Mun rubûta a kansu, 
a cikinta cêwa, lalle (ana kashe) rai 
saböoda ral, kuma (anã dêbe) idÖ 
saböda idö, kuma (ana katse) hancıi 
saböda hanci, kuma kunne saböoda 
kunne, kuma hakKöri saböoda hakKöri, 
kuma a raunuka a yi sakayya. To, 
wanda ya yi sadaka da shı, to, shi 
kaffara ce a gare shi. Kuma wanda 
bai yi hukuncıi ba da abin da Allah 
Ya saukar, to, wadannan sü ne 
azzaãlumaıi. 


46. Kuma Muka biyar a kan 
gurãbansu da Isa dan Maryama, 
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yãnã mai gaskatãawa ga abin da 
yake a gaba gare shi daga Attaura, 
kuma Muka bã shi InJıla, a cikinsa 
akwai shiriya da haske, yanã mai 
gaskatãwa ga abin da yake a gaba 
gare shi daga Attaura, kuma shi 
shiriya ne da wa’ azi ga mãsu takKa- 
wa. 


47. Kuma sai mutãnen Injila su 
yı hukunci da abin da Allah ya 
saukar a cikinta. Kuma wanda bali 
y1 hukunci ba da abin da Allah ya 
saukar, to, wadannan sû ne fãsikKal. 


48. Kuma Mun saukar da Littafi 
zuwa gare ka da gaskiya, yana mai 
gaskatãwa ga abin da yake a gaba 
gare shi daga Littaãfi (Taurata da 
Injila), kuma mai halartãwa a kan- 
sa. Sai ka yi hukunci a tsakãninsu 
da abin da Allah Ya saukar, kuma 
kada ka bıbiyi son zûciyöyinsu daga 
abin da ya zo maka daga gaskiya “. 
Ga köwanne daga gare ku Mun 
sanya sharî’a da hanya (ta bin ta). 
Kuma dã Allah Yã so, dã Yã sanya 
ku aumma guda, kuma amma dö- 
min Ya jarraba ku a cikin abin da 
Ya bã ku. Sai ku yi tsêre ga ayyukan 
alhêrı. Zuwa ga Allah makömarku 
take gabã daya. Sa’an nan Ya bã ku 
labar1i ga abin da kuka kasance 
kuna sãbaãwa a cikinsa. 


49. Kuma ka yi hukuncıi a tsakã- 
ninsu da abin da Allah Ya saukar, 
kuma kada ka bıbiyi son zûci- 
yöyinsu, kuma ka yi saunar su fitine 


(1) Allah. Kuma Mun bai wa kowa shari’öo’insa da dökökinsa, sa’an nan kuma da 


hanyar da ake bi wajen zartar da shari’ar. 
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ka daga saãshen abin da Allah Ya 
saukar zuwa gare ka. To, idan sun 
Jüya baya, to, ka sani cêwa, kawai 
Allah yana nufin Ya sãme su da 
masifa ne saböda sãshen zunu- 
bansu. Kuma lalle ne, mãsu yawa 
daga mutãne, hafiRa, fãsiRai ne. 


50. Shin, hukuncin Jahiliyya ®» 
suke nêma? Kuma wane ne maf1 
kyau ga hukunci daga Allah saböoda 
mutane wadanda suke yin yakıni 
(tabbataccen 1mani)? 


51. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku rik&i Yahüdu da Nasara 
maj16inta. Sãshensu maj1bincıi ne ga 
sãshe. Kuma wanda ya jibince su 
daga gare ku, to, lalle ne sh1, yana 
daga gare su. Lalle Allah bã Ya 
shiryar da mutane azzalumaıi. 


52. Sai ka ga wadanda a cikin 
zukatansu akwai cûta, suna tsêren 
gaugawa a cikinsu, sunã cçêwa: 
“Muna soron kada wata masifa ta 
sãme mu.” To, akwai tsammaãnıin 
Allah Ya zo da büdi, kO kuwa wani 
umurni daga wurinSa, har su wêãyı 
gari a kan abin da suka böye a cikin 
zukatansu, suna maãsu nadaãmêã. 


53. Kuma wadanda suka yi Imã- 
ni sunã cêwa: “Shin, wadannan ne 
wadanda suka yi rantsuwa da Allah 
ıyakar rantsuwOÖoyinsu, cêwa sû, lalle 
sunã tare da kü?” Ayyukansu sun 
Öaci, saböoda haka suka wãyi gari 
sunã mãsu hasãra. 


(1) Hukuncin Jahiliyya shi ne wanda ake ginawa a kan son rai da al’ ãda da kuma 
ra’ayin azzalumai, ba ya da wani asali daga wani littafi na Allah. 
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54. Yã kû wadanda suka yi 1Imã- 
ni! Wanda ya yi ridda daga gare ku 
daga addininsa, to, Allah zai zo da 
wasu mutane, Yana son su kuma 
suna son Sa, maãsu tawalu’ 1i a kan 
mûüminal, mãsu 1zza a kan kaãfiral. 
Suna yin jJihãdi a cikin hanyar Al- 
lah, kuma bã su tsöron zargin wani 
mai zargi. Waccan falalar Allah ce, 
Yana bayar da ita ga wanda Yake 
so. Kuma Allah Mayalwaci ne, Mal 
ilmi. 

55. Abin sani kawail, majibin- 
cinku Allah ne da ManzonSa, da 
wadanda suka y1 1mãni, wadanda 
suke suna tsayar da salla, kuma 
sunã bãyar da zakka kuma suna 
rukû’i. 

56. Kuma wanda ya Jibincı Allah 
da ManzonSa da wadanda suka yı 
` 1mãni, to, Rungiyar Allah sû ne 
mãsu rinjãya. 


57. Yã ku wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku riKi wadanda suka riki 
addininku bisa izgili da wasa, daga 
wadanda aka bai wa Littafi daga 
gabaninku da kãfirai, masöya. 
Kuma ku bi Allah da ta&Kawa idan 
kun kasance mûüûminai. 


58. Kuma idan kuka yi kira 
zuwa ga salla, sal su rike ta bisa 
izgili da wasa. Wannan döomıin lalle 
ne sû, mutane ne (wadanda) bã su 
hankalta. 


59. Kace: “Ya Mutanen Littafî ! 
Shin, kuna ganin wani laifi daga 
are mu? Face dai domin mun yi 
iman! da Allah da abin da aka 
saukar zuwa gare mu da abin da aka 
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5 — Sûüûratul Ma’ ida 


saukar daga gabaãni, kuma döomin 
mafi yawanku faãsiKal ne.” 


60. Ka ce: “Shin, in gaya muku 
mafi sharri daga wannan, döomin 
sakamako ®” daga wurin Allah? 
Wanda Allah Ya la’ane shi kuma Ya 
y1 fushi da shi, kuma Ya sanya daga 
gare su birai da aladai, kuma ya 
bauta wa ‘Dagûta. Wadannan ne 
mafiya sharrin wuri, kuma mafiya 
bata daga tsakar hanya.” 


61. Kuma idan sun zo muku sai 
su ce: “Mun y1imanı.” Alhali kuwa 
haKıiKa, sun shigo da kaãfirci, kuma 
sû lalle ne, sun fita da shi, kuma 
Allah ne Mafî sani ga abin da suka 
kasance sunãa ÖÖöyêwa. 


62. Kuma kana ganin mãsu 
yawa daga gare su, suna tsêren 
gaugawa a cikin zunubi da zãluncıi 
da cinsu ga haram. HakiRa, tir da 
abin da suka kasance suna aika- 
tãwa. 


63. Don me Malaman Tar- 
biyya 2’ da manyan malamai (na 
Yahûüdu) ba su hana su daga fadar- 
su ga zunubi da cinsu ga haram 
ba? HakikKa, tir daga abin da suka 
kasance suna sana’ antawa. 


64. Kuma Yahüdu suka ce: 
“Hannun Allah abin yi wa KukKu- 
mi ne32.” An sanya hannuwansu a 


(1) Kunã son in gaya muku ba dömin ku bã ni wani sakamako ba, sai dömin Allah Ya 
sãkã mini. Mutanen da aka jüyar suka köma birai da aladai kuma suka bauta wa wanin 


Allah, su ne mafi sharrin mutane. 


(2) Don me malamansu bã su yin wa’azi ga jãhilansu? Tir da rashin wa’ azı! 
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(3) Suna nufin wai Allah marowaci ne. 


م شسی ا ااا Sûratul Mã’ida‏ — 5 


و ا و و ر ikin 1! Kum ane sS‏ 
ماقا لوا بل ند اه مسو طتان فی کف ۵غا۶ cikin RuKumi uma an la’ a ¢ su‏ 
saböoda abin da suka fada. A’a, Ed‏ 
ر ر ر ر 2 سس م صو ےس ےک رک . . 

ولیزی دت کا مهم ما نز ل ليك من ريك طغیتا hannuwanSa biyu shimfidaddu ne,‏ 


Yana ciyarwa yadda Yake so. 
Kuma lalle ne abin da aka saukar 


ے 
رو کو 2 
رس7 ر A‏ کک ص ا 


و اوالقبّنا ینہ مالعدوة واليعَضاءَ إل 


2 
زا مے کس سے 


zuwa gare ka yana Kara wa mãsu a tT e E AT e 
yawa daga gare su, girman kai da القيلمةٍ كلما اوقد وا نارا للحرب لله‎ 
kafirci. Kuma Mun jêfa a tsaka- ری ر ا ا چ م س اھ و ر و‎ 
: 1 دسعون ق الارضفسادا واه لاعت‎ 
ninsu, Kiyayya da Kêta, zuwa Rãnar ویسعون ی الارض فس ادا والله لایر‎ 
E 3 SR 27 موو‎ 
Kiyãma, kO da yaushe suka hûra الْمفَسدينَ‎ 


wata wuta domin yãkı, sai Allah Ya 
| biceta. Sunã aiki a cikin Kasa dömin 
` Barna, alhali kuwa Allah ba Ya son 
mãsu fasaãdlı. 


65. Kuma dã dai lalle Mutanen ا‎ 
ا‎ E E : أن آهل اڪ تب ءا منوا واتقوا‎ 
Littãfi sun yi Imãni, kuma sun yi SRE E د‎ 2 
takKawa, hakıR&a, dã Mun kankare لھ ن‎ K اتهم ا‎ E ڪھرنا‎ 
miyaãgun ayyukansu daga gare su, u 
kuma dã Mun shigar da su gıdajen التعيم‎ 
Aljannar Ni’ ima. 
66. Kuma dã dai lalle sû, sun ETL LSS Eng 
فالا عا ما ادلا ج‎ 
tsayar da Attaura da Injıla da abin ولوا تماقا موا التوربة والإخجيل وما زلم‎ 
da aka saukar zuwa gare su daga منز ی لاا رامن قوش ت‎ 
Ubangijinsu, haKıKa, dã sun ci daga ا‎ 2 
bisansu da kuma daga KarKashin أرجلهم متهم أمَة ممَصدة وکر منم‎ 
Kafafunsu. Daga gare su akwai OOO 
wata allumma mai tsakaitãwa, ءمايعملون ل‎ 
kuma masu yawa daga gare su, abin 
da suke aikatãawa ya münana. 
67. Yã kai Manzo! Ka iyar da» 2 r 
. e ت ر 2 ° ر‎ 3 
abin da aka saukar zuwa gare ka د جا الرسول بلغ ما انر إليلت منريك‎ 
daga Ubangijinka. Kuma idan ba کے ا ا یو وا سے‎ 
: إن لرّتفعل ها بلغت ته رو الله عصمدک‎ 
ka aikata ba, to, ba ka iyar da aK إن لرّتفعل ها بلغت ر‎ 
: S2 رھ کک و د * ےہ‎ 
manzancinSa ba ke nan. Kuma Al- م الّاسإِنً اه اہی الوم الکمرن ج‎ 


lah Yana tsare ka daga mutane. 
Lalle ne, Allah bã Ya shıiryar da 
mutane kafirai. 


(1) Wannan ãya tã kaãfirta dukan wanda ya ce kö ya yarda da cêwa Annabi yã böye 
wani abu daga Allah, ko kuma yã kêbe wasu mutãne da wani abu daga manzancinsa daga 
Allah. 
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5 — Sûratul Ma’ ida 


68. Ka ce: “Ya ku Mutanen LIt- 
taãfi1! Ba ku zama a kan köome ba, sai 
kun tsayar da Attaura da InjJila da 
abin da aka saukar zuwa gare ku 
daga Ubangijinku.”” Kuma lalle ne, 
abin da aka saukar zuwa gare ka 
daga Ubangijinka, yana Kara wa 
mãsu yawa daga gare su girman kal 
da kaãfirci. To, kada ka yi bakin ciki 
a kan mutane kaãfiraı. 


_ 69. Lalle ne, wadanda suka yi 
ımani da wadanda suka tüba (Ya- 
hûüdu) da Karkatattu da Nasûra, 
wanda ya yi 1mûãni da Allah da 
Ranar Lahira, kuma ya alkata aliki 
na Kwarai, to, babu tsÖoro a kansu, 
kuma bã su zamo sunã bakin ciki 
ba. 


70. Lalle ne hafîf&a, Mun riki 
alkawarin Bani Isra ıla, kuma Mun 
aiki manzanni zuwa gare su, ko da 
yaushe wani manzo ya je musu da 
abin da rãyukansu bã su so, wani 
bangare sun Karyata, kuma wani 
Öangare suna kashêwa. 


71. Kuma suka yi zaton cêwa 
wata f1tina bã zã ta kasance ba, sal 
suka makanta, kuma suka kurunta, 
sa’ an nan Allah Ya karı tuba a 
gare su, sa’ an nan suka makanta 
kuma suka kurunta mûãsu yawa 
daga gare su, alhali Allah Mai gani 
ne ga abin da suke aikatãwa. 


72. Lalle ne, hafifa, wadanda 
suka ce: “Lalle ne Allah, Shı ne 


(1) Sü ne Ya’aKübiyya. Bayan bayani a kan aiböbin Yahûüdu sai Ya shiga bayãni a 
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kan a1lböobin Nasãra. 
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5 —¬ Süratul Ma’ ida 


Mastihu, dan Maryama,” sun kaãfir- 
ta. Alhali kuwa Masihu yã ce: “Yã 
Bani Isrã îla! Ku bauta wa Allah 
Ubangijina, kuma Ubangijinku.”” 
Lalle ne shi, wanda ya yi shirki da 
Allah, to, lalle ne, Allah Ya haram- 
ta masa Aljanna. Kuma bãbu wasu 
mataimaka ga azzalumai. 


73. Lalle ne, hafifka, wadanda 
suka ce: “Allah na ukun uku ne,” 
sun kafirta, kuma babu wani abin 
bautãwa face Ubangiji Guda. 
Kuma idan ba su hanu daga abin da 
suke fada ba, hafifa, wata azãba 
mai radadi tãnã shaãfar wadanda 
suka kafirta daga gare su. 


74. Shin fã, bã su tûba zuwa ga 
Allah, kuma su nêmê Shi gafara, 
alhali kuwa Allah Mai gafara ne, 
Mai Jin Kai? 

75. Masihu dan Maryama bai 
zama ba face Manzo ne kawai, 
hafIRa, manzanni sun shige daga 
gabaãninsa, kuma uwarsa siddiKã 
ce. Sun kasance sunã cin abinci. Ka 
düba yadda Muke bayyana musu 
ãyöyi. Saan nan kuma ka dûüba 
yadda ake karkatar da su. 


76. Ka ce: “Ashe, kuna bauta 
wa, baicin Allah, abin da ba ya 
mallakar wata cûta saböda ku, 
kuma haka wani amfani‘2’, alhaãli 
kuwa Allah Shi ne Mai j1, Masani?” 


(1) SiddıR shi ne mai yawan gaskatãwar annabãwa, shi ne mafi faukakar daraja a 
waliyyan Allah, kamar Abubakar SiddiR Sahãbin Annabi. 


(2) Idan bauta wa Isã. Annabin Allah, ya zama kãfirci, bauta wa waliyyi yã zama 
hiyãka. Kuma idan ÎIsã bai mallaki köme ba, to, waliyyi hiyãku. 
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5 — Süratul Mã’ida 


77. Kace:  “Yã kü Mutanen Lit- 
taf! Kada ku zurfafa a cikin 
addininku, abin ٍلa‎ ba gaskiya ba, 
kuma kada ku bıbiyi son zuciyÖyın 
wadansu mutane wadanda suka riga 
suka ace a gabãni, kuma suka 
batar da wasu mûãsu yawa, kuma 
suka bace daga tsakar hanya.” 


78. An la’ ani wadanda suka kã- 
firta daga Banî Isra îla a kan har- 
shen Dãwûüda da IÎsã dan Maryama. 
Wannan kuwa saböoda sãbãwar da 
suka yi ne, kuma sun kasance suna 
ta’ addi®. 


79. Sun kasance bã su hana Jüna 
daga abin Ki, wanda suka aikata. 
Hakika, abin da suka kasance suna 
aikatãwa yã münana. 


80. Kana ganin mûãsu yawa daga 
gare su, suna ã Jibıntar wadanda suka 
kafırta. HakıkKa, tir da abin da 
rãyukansu suka gabãtar saböoda su, 
watau Allah Yã yi fushi da su, kuma 
a cikin azãba sü maãsu dawwama ne. 


81. Kuma dã sun kasance suna 
ıImãni da Allah da Annabi da abin 
da aka saukar zuwa gare shi, dã ba 
su rike su masöya ba. Kuma amma 
mãsu yawa daga gare su, fãsiKail ne. 


82. Lalle ne kana sãmun mafiya 
tsananin mutane a adãwa ga wa- 
danda suka yi ımãni, Yahûdu ne da 
wadanda suka yi shirkı. Kuma lalle 
ne kanã sãmun mafiya kusantarsu a 
söyayya ga wadanda suka yi ımãni 
sü ne wadanda suka ce: “Lalle mü 


(1) Ta’addi shî ne Rêtare iyãka da nufin zãlunci. 
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5 — Süratul Mã’ ida 


ne Nasãra.” Wancan kuwa saböda 
akwai Kissıisuna da ruhubãnãwa “» 
daga cikinsu. Kuma lalle ne sü, ba 
su yin girman kali. 


83. Kuma idan suka ji abin da 
aka saukar zuwa ga Manzo, kana 
ganin idanunsu suna zubar da ha- 
waye, saböoda abin da suka sani 
daga gaskiya, sunã cêwa: “Yã 
Ubangijinmu! Mun y1 1mãni, sai ka 
rubüta mu tare da mãsu shaida. 


§4. “Kuma mêne ne yake gare 
mu, bã zã mu yi Imãni da Allah ba, 
da kuma abin da ya zo mana daga 
gaskiya, kuma muna gûrin Ubangı- 
Jjinmu Ya shigar da mu tãre da 
mutane saãlihai ?”” 


85. Saböda haka, Allah Ya saka 
musu, dmin abin da suka fada, da 
gidajen Aljanna (wadanda) Köoramu 
suna gudaãna a KarKashinsu, suna 
madawwama a cikinsu, kuma wan- 
nan ne sakamakon mãsu kyauta- 
tawa. 


86. Kuma wadanda suka kaãfirta, 
kuma suka Karyata game da 
ayoyinMu, wadancan ne aböokan 
wula. 


87. Yã ku wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku haramta abûübuwa 
masu dadi da Allah Ya halatta 
muku, kuma kada ku Kêtare haddı. 


(1) Kıssısi shı ne lımãnin kiristãwa, ruhubaãnanci shi ne mutum ya tsabbace daga 
mutane dömin ibãda, kuma ba ya yin aure. Baruhubãne guda, ruhubaãnãwa jam’. 
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5 —- Sûüratul Mã’ida 


Lalle ne, Allah bã Ya son mãsu 


Kêtare haddi. “” رل کک‎ 

88. Kuma ku ci daga abin da امسار یکا ا اناا‎ 
Allah Ya arzuta ku, halat mai dadi, ووا رکم ەر‎ 
kuma ku bi Allah da taKawa, Wan- 
da yake kû, masu ımãni ne da Shı. 


89. Allah bã Ya kãmã ku saböda 4 SS 
yãsassa %’ a cikin rantsuwöyinku, لال يۇاخذەم الله الغو ایملی کم ولک‎ 
kuma amma Yana kama ku da abin ا كم يِمَاعة ا ج ب یو‎ 

Ks دؤا 8 عفد يملن‎ 
da kuka Kudurta rantsuwOoyi (a kan- ا‎ 
sa). To, kaffãrarsa ita ce ciyar da عة قن ار تالیش‎ 


miskini göma daga matsakaicin و کے ور‎ 

abin da kuke ciyar da iyalanku, kO ا راوحربررقيۆفىن لويد‎ 
kuwa tufaãtar da su, kO kuwa ` yanta- EE Î A 
war wuya. Sa’an nan wanda bai فيا کک ا م دل ك کہ ر‎ 
sãmu ba, sai azumin kwãna uku. كن‎ e ناآ‎ 


1 ر رع ر و کک 


Wannan ne kaffarar rantsu- ا‎ 2 
wöyinku, idan kun rantse. Kuma ku ` الله کہ ءاجه کہ اگ‎ 
kiyãye rantsuwöyinku. Kamar 
wannan ne Allah Yake bayyana 
muku ãyoyinSa, tsammaãninku 


kuna godêewa. 


90. Yã kü wadanda suka yi Imã- 
ni! Abin sani kawal, giya da caca da 


> مھ £ 2 Lgl orn‏ 18 صا 


انها آلذنءامنوأإتما ا مر والميسروالا 


(1) Haramta abin da Allah Ya halatta kO kuwa halatta abin da Allah Ya haramta 
kafıirci ne, dmin wanda ya Kêtare haddi da kansa, ya yi da’awar Ilaãhiyya kö annabci, haka 
wanda ya bi shi a kan wannan abin, yã yi shirki da Allah, dömin yã sãmi wani mai wadansu 
doköki wanda bã Allah ba, kuma ya bi shi a kansu, ko kuwa ya bi wani mai da’awar 
annabci, bãyan AlRur’ãni yã ce an rufe annabci daga Annabi Muhammadu, tsira da aminci 
su tabbata a gare shi. 


(2) Rantsuwa alkawari ce da sunan Allah, cêwa mai rantsuwar zai aikata, ko kuwa bã 
zai aikata ba, kO kuwa a kan tabbatar wani abu a kan sifar da ya ambata, kö kuwa 
koruwarsa daga wannan sifar. Wanda ya yi rantsuwa sa’an nan ya yi hinsi, to, sai ya yi 
kaffara, kamar yadda aka ambata a cikin ãyar. Sai fa idan ta zama yãsassar rantsuwa ce, 
wadda mutum ya yi a kan saninsa, saan nan sanin nan ya warware, saböoda bayyanar wani 
abu. Wasu sun ce ita ce rantsuwar da ake yi a cikin magana bã da nufi ba, kamar ã’a 
wallãhi, ko 1, wallãhi. Kuma akwai rantsuwar gamûsa a kan Rarya. Ita ma bãbu kaffãra 
saböda ita, sai tüba zuwa ga Allah da istigfari, kuma tanã sanya tsiya. 
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rêfu da kiban Kuri’a, Kazanta ne 
daga aikin Shaidan, sai ku nısance 
shi, wa la’alla ku c1 nasara. 


91. Abin sani kawail, Shaidan 
yana nufin ya aukar da adaãwa da 
Kêta a tsakaãninku, a cikin giya da 
cãca, kuma ya kange ku daga amba- 
ton Allah, kuma daga sallah. To, 
shin, ku masu hanuwa ne? 


92. Kuyidaã’a ga Allah, kuma ku 
yi daã’a ga Manzo, kuma ku kiyãye. 
To, idan kun jJüya, to, ku sani abin 
da kawai yake kan ManzonMu, 
iyarwa bayyananniya. 


93. Babu laifi a kan wadanda 
suka yi 1Imãni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarail, a cikin abin da 
suka ci, 1dan sun yi taKawa kuma 
suka yi imãni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai, saُ an nan suka yi 
tafawa kuma suka yi Imãni, sa’an 
nan kuma suka yi taKawa kuma 
suka kyautata.‘2’ Kuma Allah Yana 
son mãsu kyautatãwa. 


94. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
n1! Lalle ne, Allah zai jarraba ku da 
wani abu daga farauta, hannu- 
wanku da maãsunku sunã sãmun sa, 
döomin Allah Ya san wanda yake 
tsoron Sa a fake. To, wanda ya yi 
ta’ addi a bãyan wannan, to, yanã da 
azãba mai radadiı. 


(1) Yin cãca da shan giya da rêfu da kiban Kuri’a, aikatar da su warware alkawari ne 
na hana cin dükiyar mutane da badili (Carya), da tsaron salla da Allah Ya yi umurni a 


tsare; watau rashin taKawa ke nan. 


(2) Ya yi takararin taKawa sau uku ga wanda ya tüba da shan giya da caãca dömin ya 
nüna nauyinsu. Wanda ya shã giya kO ya yi cãca, ya këta haddin Allah da alfarmar mutane 
da darajar kansa. Sai yã yi ta&Kawa daga wadannan zai iya rabuwa da su. Tsare su yana 
cikin cika alkawari a tsakaãnin mutum da Allah da kuma mutane da ransa. 


- شی اا5 
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Sa‏ م 
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95. Yã kû wadanda suka yi 1mã- 
ni! Kada ku kashe farauta alhali 
kunã mãsu harama %. Kuma wan- 
da ya kashe shi daga gare ku, yana 
mai ganganci, sai sakamako, misã- 
lin abin da ya kashe, daga dabböbin 
niî’ima, ma’abuta ãdalci biyu daga 
cikinku sunã yin hukunci da shi. Ya 
zama hadaya mai isa ga Ka’ aba, ko 
kuwa kaffãra da abincin miskınai, 
ko kuwa a matsayinsa ya yi azumil, 
döomin ya dandani masıfar al ama- 
rinsa. Allah Yã yafe laifi daga abin 
da ya gabata. Kuma wanda ya 
köma, to, Allah zai yi azabar rãmu- 
wa daga gare shi, kuma Allah Ma- 
buwayi ne, ma’abücin azaãbar 
ramuwa. 


96. An halatta muku farautar 
ruwa da abincinsa, dömin Jin dadi a 
gare ku, kuma döomin matafiya. 
Kuma an haramta farautar tudu a 
kanku, matu&Kar kun dawwama 
mãsu harama. Kuma ku bi Allah da 
ta&Kawa, Wanda yake zuwa gare Shi 
ne ake tara ku. 


97. Allah Ya sanya Ka’aba, 
‘Daki Tsararre, ma’ aunin addini ga 
mutane, kuma Yã sanya Wata Mal 
alfarma da hadaya da ratayöyin 
hadaya, domin ku sani cêwa lalle 
Allah Yã san abin da yake a cikin 


(1) Barin farauta a cikin Harami yanî a cikin cikãwa da alkawari. Wanda ya sãba, sai 
ya yi fansa da biyan misalin abin da ya kashe daga dabböobin gida na jin daãd1; watau a biya 
barêwa da akuya kö tunkiya. Amma kuma sai an sãmi mutum biyu adala1 sun hukunta 
abin da mutum zai bayar din. Idan bã ya da dabbar, sai ya biya RImarta da abinci, ya bai 
wa köwane miskini daya mudu guda. Idan bã ya iyãwa kuwa, sai ya yi azumi, köwane 
mudu guda kwãna daya, guntun mudu a biya shi da cikakken kwãna. 
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sammai da abin da yake a cikin 
Kasa, kuma cêwa lalle Allah, ga 
dukkan kome, Masani ” ne. 


98. Ku sani cêwa lalle Allah Mai 
tsananin u&Kûُba ne, kuma lalle Allah 
Mai gaãfara ne, Mai Jin Kai. 


99. Babu abin da yake a kan 
Manzo, sai iyarwa, kuma Allah 
Yana sanin abin da kuke bayya- 
nawa da abin da kuke Ööoyêwa. 


100. Ka ce: “‘ Mummüna da mai 
kyau bã su daidaita, kuma kO dã 
yawan mummûüûnan yã bã ka 
sha’awa. Saböda haka ku bi Allah 
da ta&Kawa, yã ma’abûüta hankula ko 
la’alla zã ku ci nasara.” 


I01. Yã kû wadanda suka yi 
Imãni! Kada ku yi tambaya ga abû- 
buwa, idan an bayyana muku 
(hukuncinsu) su Öãta muku rai. 
Kuma idan kuka y1 tambaya a gare 
su a lökacin“’ da ake saukar da 
Al&ur’ãni, zã a bayyana muku. Al- 
lah Yã yafe laifi daga gare su, Allah 
Mai gafara ne, Mai haKuri. 


102. Lalle ne wasu mutane sun 
tambaye su daga gabaninku, sa’an 
nan kuma suka wãyi gari da su suna 
kafirai. 


(1) Dömin ku san haka kuma ku himmatu ga tsare alkawurranSa. 


(2) Wannan löokacin yã nüna shi dai ne Iökacin saukar hukunci köwane iri ne daga 
Allah. Wanda ya ce Annabi yã fada masa wani hukunci a kan wata mas’ala, bayan 
wafaãtinsa, tsira da aminci su tabbata a gare shi, to, bã zã a karar masa ba, dömin yã sãbaã 
wa nassin AlKur’ãni. Kuma mafarki bã ya zama hujja, balle a dauke shi hukunci wanda ake 
yin aiki da shi. Mafarkin annabãwa ko mafarkin da annabaãwa suka tabbatar, shi ne 
gaskiya, saura kuma sai abin da ya bayyana, kuma bai sã6ã wa sharî’a ba. 
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103. Kuma Allah bai Sanya wata م ا‎ و٥‎ 
bahira ba „kuma haka sã’ iba, kuma م اين جير وولا اة تولا ويار‎ 
haka wasila, kuma haka hãmi, e ولاحام‎ 
amma wadanda suka kafirta, sü 2 
suke KirKira Karya ga Allah, kuma م لايعقلو‎ E 
mafi yawansu bã su hankalta. 

104. Kuma idan aka ce musu: IT E 
“Ku zo zuwa ga abin da Allah Ya و ذاقی ل م تع الوا إل ماانزل الله وللى‎ 
saukar, kuma zuwa ga Manzo,” sai ال ل الوا حست اماو داع اا‎ 
su ce: “Mai isarmu shi ne abin da e 
muka iske ubanninmu a kansa.” e 
Shin, kuma ko dã ubanninsu sun و‎ 
kasance bã su sanin kome, kuma bã DEO 


su shiryuwa ? 


105. Yã kû wadanda suka yi و ہے آک2‎ 
Imãni! Ku lazimci%’ rãyukanku, ايء انوع اشک ت یضرم‎ 


wanda ya bace bã zai cüce ku ba َه‎ E ر‎ 
idan kun shiryu, zuwa ga Allah نسلل د‎ 


makömarku take gabã daya. Sa’an باک‎ E 
nan Ya bã ku laãbari ga abin da kuka 
kasance kuna aikatawa. 


106. Yã kü wadanda suka yi ا کے‎ 
Imani! Shaidar) tsakãninku, idan يتا پاالزينءامنوا بلدا جن‎ 


(1) Bahira da sã’iba da wasila da hãmi sûnãyen dabböbi ne wadanda ake bari dömin 
tsãfi. Bukhãri yã ruwaito daga Sa Id dan Musayyab ya ce: “Bahira ita ce rãRumar da ake 
hana nönönta dömin aljannu, bãbu mai tãtsar ta daga mutane. Sã’iba kuma sunã ’yanta ta 
döomin gumaka, ba a daukar kome a kanta. Kuma wasıla ita ce rã&Kuma budurwa wadda ta 
fara haifuwar mace, a ciki na farko, sa’an nan kuma na biyu haka mace. Suna barin ta ga 
gumaka idan ta sãdar da rãKuma mata biyu bãbu namiji a tsakãninsu. Hami kuwa shı ne 
Katon rãKumi wanda ya yi barbara shêkaru sanannu a wurinsu. Idan ya Kare, sai su bar shi 
ga gumaka, bã a aza köme a kansa. Kuma wadannan dabböbin duka, maãsu hidimar 
gumakan, sû ne suke cin su.” 


(2) Wanda yake son ya gyãara wani sai ya gyara kansa daga farko. Wanda ya gyara 
kansa Öatar wani bã ta cütarsa. Ba a nufin a bar wa’azi wãtau a Kyãle mutane da jahilcinsu. 


(3) Idan husüma ta auku a tsakaãnin Musulmi da tsakãnin kafiral, kuma su kafiran 
suka zama mudda’a alaihim (wadanda ake tuhuma), kuma bãbu wata shaida sai su, to, sai 
su yi rantsuwa a wurin ibãdarsu, a kan sü ne da gaskiya, a hukumta musu da hakkin. 
Bayan haka, idan an sãmi wata shaida a kan Karyarsu ana warware hukuncin a bayan 
mudda’i (maãsu Kara) biyu Musulmi sun yi rantsuwa cêwa abin da wadancan suka fada 
Karya ne, abin da shaidunsu suka yi shaida da shi, shi ne gaskiya. 
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mutuwa ta halarci dayanku, a I]oka- 
cin wasiyya, maza biyu ne ma’ abüta 
ãdalci daga gare ku, kO kuwa wasu 
biyu daga wasunku idan kun tafi a 
cikin Rasa sa’an nan masIfar mutu- 
wa ta sãme ku. Kunã tsare su daga 
bayan salla har su y1i rantsuwa da 
Allah; idan kun yi shakka: “Bã mu 
sayen kudi da shi, kO dã ya kasance 
ma’abücin zumunta, kuma bã mu 
oye shaidar_ Allah. Lalle ne mu, a 
l1ökacin, hafIRa, munã daga mãsu 
zunubi.”” 


107. To, idan aka gane cêwa lalle 
sû, sun cancanc1 zunubi, to, sai 
wasu biyu su tsayu matsayinsu daga 
wadanda suka karځa‎ daga gare su, 
mutane biyu mafiya cancanta, sa’ an 
nan su yi rantsuwa da Allah: ““Lalle 
ne shaidarmu ce mafi gaskiya daga 
shaidarsu, kuma ba mu yi zãluncı 
ba. Lalle mû, a lökacin, haRifRa, 
munãa daga azzaãlumai.” 


108. Wannan ne mafi kusantar 
su zo da shaida a kan fuskarta, kO 
kuwa su y1i tsöÖron a türe rantsuwOy1 
a bayan rantsuwöyinsu. Kuma ku 
bi Allah da ta&fawa, kuma ku sau- 
rara, kuma Allah bã Ya shiryar da 
mutane fasiKal. 


109. A ranar da Allah Yake tara 
manzanni, saan nan Ya ce: “Mêne 
ne aka kara muku?’” (Za) su ce: 
“Babu ilmi a gare mu. Lalle ne Kai, 


Kali ne Masanin abübuwan 
fake.” 


(1) A nan hukunce-hukuncen alkawurra suka Kare a wannan süra daga aya ta sama 
da wannan. Kuma da wannan ãyaã ta 109 Allah Yana yi mana hikayar abin da zai auku a 
Lãhira da bincinkenSa ga tsare alkawari, kO rashin tsarêwa. Ya fara da annabaãwanSa da 
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110, A 1ÖOkacin da Allah Ya ce: 
“Ya Isa dan Maryama!' Ka tuna 
niî’imaTa a kanka, kuma a kan 
mahaifiyarka, a lökacin da Na Kar- 
fafa ka da Rühul Kudusi, kanã yi 
wa mutãne magana a cikin shimfi- 
dar jariri, da kuma kanã dattıijo. 
Kuma a lökacin da Na sanar da kai 
rubûtu da hikima, da Attaura da 
Injila, kuma a lökacin da kake yin 
halitta daga laãka kamar süûrar tsunt- 
su da izin1Na, sa’ an nan ka hûra a 
cikinta, sai ta zama tsuntsu da 1zi- 
nıNa, kuma kanã warkar da haifaf- 
fen makaho da kuturu, da izin1Na, 
kuma a löÖökacin da kake fitar da 
matattu da izinîNa, kuma a lökacin 
da Na kange Banı Isra’ ila daga gare 
ka, a lÖkacin da ka jê musu da 
suka kafirta daga cikinsu suka ce: 
‘Wannan ba köome ba ne, face sihiri 
bayyananne.’ 


111. “Kuma a lökacin da Na yı 
wahayi zuwa ga Hawêãriyãwa ® 
cêwa ku yi Imãni da Ni, kuma da 
ManzoNa. Suka ce: ““Mun yi iImã- 
ni, kuma ka shaida da cêwa lalle 
mü, mãsu sallamaãwa ne.” 


112. A lökacin da Hawãriyãwa 
suka ce: “Yã Isã dan Maryam! 
Shin, Ubang1ijinka Yana 1iyãwa Ya 
saukar da kabaki a kanmu daga 


Ya aiko, da Karin bãyani a kan irin muhãwarar da zã ta shiga a tsakaninSa da annabãwa. 
Yã yi misãli da Îsã dmin mutãnensa nã nan a cikin wannan all umma, anã kiran su zuwa 
ga Musulunci, kuma döomin shi ne annabi na Karshen da ba a manta abûüûbuwan da 
mutanensa suka yi ba a gabaãnin dauke shi, da kuma a bãyan dauke shi din. 


(1) Hawêãriyãwa sû ne Sahabban Isã, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Sunã 
sanyãwar farãren tufafi, dmin haka aka yi musu sûna da haka. 
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sama?” (Isã) Ya ce: “Ku bi Allah 
da ta&Kawa idan kun kasance müû- 
minali.” 

113. Suka ce: “Munã nufin mu ci 
daga gare shi ne, kuma zukaãtanmu 
su natsu, kuma mu san cêwa lalle 
ne, kã yi mana gaskiya, kuma mu 
kasance daga mûãsu shaida a 
kansa.ُ” 


114. Isã dan Maryam ya ce: “YÃã 
Allah. Ubangijinmu! Ka saukar da 
kabaki a kanmu daga sama dömin 
ya zama 1di ga na farkonmu da na 
Karshenmu, kuma ya zama ãyã 
daga gare Ka. Ka arzüta mu, kuma 
Kai ne Mafîficin mãsu arzütawa.” 


115. Allah Ya ce: “Lalle ne Ni, 
mai saukar da shi ne a kanku, saُ’an 
nan wanda ya kãfirta daga gare ku, 
to, lalle ne Ni, Inã azabta shi, da 
wata azãba wadda ba Ni azabta ta 
ga köowa daga taãlikaı.” 

116. Kumaa lökacıin da Allah Ya 
ce: “Yã ÎIsã dan Maryama! Shin, 
kai ne ka ce wa mutane, ‘Ku rikê nı1, 
ni da uwata, abûübuwan bautãwa 
biyu, baicin Allah’? (Isã) Ya ce: 
“Tsarkinka yã tabbata! Bã ya 
kasancewa a gare ni, in fadi abin da 
babu wani hakki a gare nı. Idan nã 
kasance nã fade shi, to lalle Ka san 
shi, Kanã sanin abin da ke a cikin 
raina, kuma bã ni sanin abin da ke a 
cikin nufinKa. Lalle ne Kai Masa- 
nin abûbuwan fake ne. 


117. “Ban fada musu ba, face 
abin da Ka umurce ni da shi; wa- 
tau: ‘Ku bauta wa Allah, Uban- 
gijina kuma Ubangijinku’; kuma nã 
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kasance mai shaida a kansu matu- 
Kar nã dawwama a cikinsu, sa’ an 
nan a lökacin da Ka karbi raina “”, 
Ka kasance Kai ne mai tsaro a 
kansu, kuma Kai, a kan dukkan 
köme, Halartacce ne. 


118. “Idan Ka azabta su, to, lalle 
ne su, baãyinKa ne, kuma idan Ka 
gafarta musu, to, lalle ne Kai ne 
Mabûwayi Mai hikima.” 

119. Allah Ya ce: “Wannan ce 
ranar da mãsu gaskiya, gaskiyarsu 
take amfaninsu. Sunã da gidajen 
Aljanna, Köramu sunã gudaãna daga 
KarKashinsu, suna madawwama a 
cikinsu har abada. Allah Ya yarda 
da su, kuma sun yarda da Shi. 
Wannan ne babban rabo mai 
girma. 


120. Allah ne da mallakar sam- 
mai da Kasa da abin da ke a cikinsu, 
kuma Shi, a kan dukkan köme, Mai 
Ikon yi ne. 


(1) Karar ran Isã biyu ne, na dûniya da na mutuwa. 
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Tanã karantar da tauhidi da tsarkake afida da ayyuka daga 
al'ãdu na shirki da kãfirci. Bãbu mai yanka hukunci a kan kome sai 
Allah kawai, watau Tauhıdin Rubüûbiyya ke nan. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Gödiya ta tabbata ga Allah المد د الق خان الو تارش‎ 
Wanda Ya halitta sammai da Kasa, ر و و و‎ 
kuma Ya sanya duffai da haske “®, وجعلالظاملت والنورنمالذين كرورم‎ 
saan nan kuma wadanda suka kã- 09 ن و ت‎ 
firta, da Ubangijinsu suke karka- ا‎ ٥ 
cewa. 


2. Shi ne Wanda Ya halitta ku ولو ۰ ر ي و‎ 
E الل لفك طن تد فو اجلاواخ‎ 
daga laka, sa’an nan kuma Ya yan- e 0 8 هوالږی‎ 

ET : NSE EN 7 OSs IEA gL وم‎ 
ka ajalı, alhali wani ajali ambatacce OR ا‎ 
yanã wurinSa. Sa’an nan kuma ku . 
kuna yin shakka. 


ے2 تو ص ے ےر م صم عر عار ےر صد ° og‏ ج 
وهو الهف السمو توق | رض یعلم ر Kuma Shı ne Allah a cikın‏ .3 
saMmai, kuma a cikin Kasa, Yanã 1‏ 
م ت 2 ص و کک ‌ > . 
وجهرکړو يلم مَات کس بون sanin asırinku da „ bayyanenku,‏ 
kuma Yana sanin abin da kuke yi‏ 
na tsirfa.‏ 


4. Kuma wata ãyã daga Uban- 
gijinsu bã zã ta Jê musu ba, face sun 
kasance, daga gare ta, mûãsu biji- عنهامع رين‎ 
rêwa. 


a‏ س 7 کي ت 2 عر و 
وما تا یھ م من ءَايةرمن ء ایت رهم إلا کادوا 


(1) Duffai na dare da zãlunci da bin hukunce-hukuncen al’ ãdu, haske kuma shi ne na 
taurari da wuta da shari’u na Littafi da annabcı. 
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6 — Süûratul An‘ãm 


5. Saböoda haka, lalle sun Kar- 
yata (Manzo) game da gaskiya, a 
lökacin da ta jê musu, to, lãbaãrun 
abin da suka kasance suna izgıili da 
sh1, zã su Jê musu. 


6. Shin, ba su gani ba, da yawa 
Muka halakar da wani Karni daga 
gabaninsu, Mun mallaka musu, a 
cikin Kasa, abin da ba Mu mallaka 
muku ba, kuma Muka saki sama a 
kansu tana ta zuba, kuma Muka 
sanya köÖoguna suna gudaãna daga 
KarkKashinsu, sa’an nan Muka hala- 
kã su saböoda zunubansu, kuma 
Muka Kaga halittar wani Karni na 
dabam daga bãyansu ? 


7. Kuma dã Mun sassaukar da 
wani littafi, zuwa gare ka, a cikin 
takarda, sa’ an nan suka taba shi da 
hannuwansu, lalle dã wadanda 
suka kafirta sun ce: “Wannan bai 
zama ba, face sihiri bayyananne.ُ”ُ 


8. Suka ce: “Don me ba a saukar 
da wani malaã’ika ba a gare shi?” 
To, dã Mun saukar da mala’ ika, 
hafiRa, dã an hukunta al’ amarin “®, 
saan nan kuma bã zã a yi musu 
Jinkirı ba. 

9. Kuma dã Mun sanya mala’ ika 
ya zama manzo, lalle ne dã Mun 
mayar da shi mutum, kuma dã Mun 
rikita musu abin da suke rikitãwa. 


10. Kuma lalle ne, hafikRa, an yi 
izgili da manzanni daga gabaãninka, 
sai wadanda suka yi izgilin, abin da 
suka kasance sunã izgili da shi ya 
fada musu. 


(1) Dã an hukunta al’ amari da halakarsu, dömin idan mala’ ika ya sauka ga mutãnen 
da ake yi wa wa’azi bayyane, to, halakarsu tã je ke nan. 
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11. Ka ce: “Ku yi tafiya a cikin 
Kasa, sa’ an nan kuma ku dûba yad- 
da ãkKibar masu Karyatawa ta 
kasance.ُ”” 


12. Ka ce: “Na wane ne abin da 
yake a cikin sammaıi da Kasa?” Ka 
ce: “Na Allah ne. Yã wajabta raha- 
ma ga kanSa. Lalle ne Yanã tara ku 
zuwa ga Ranar Kiyama, babu shak- 
ka a gare Shi. Wadanda suka y1 
hasãrar rãyukansu, to, sû bã zã su y1 
1mani ba. 


13. “Kuma Shi ne da mallakar 
abin da ya yi kawaici a cikin dare da 
yini, kuma Shi ne Mai ji, Masanıi.” 


14. Ka ce: “Shin, wanin Allah 
nike ri&o majiêinci, (alhali Allah 
ne) Mai Kaga halittar sammai da 
Kasa, kuma Shi, Yana ciyarwa, 
kuma bã a ciyar da Shi?” Ka ce: 
“Lalle ne ni, an umurce ni da in 
kasance farkon wanda ya sallama, 
kuma kada lalle ku kasance daga 
mãsu shirki.” 


15. Kace: “Lalle ne n1, Ina tsöoron 
azaãbar Yini Mai girma, idan nã 
sãbã wa Ubangıjina. 


16. “Wanda aka jûyar da shi 
daga gare shi, a wannan rãnar, to, 
lalle ne, (Allah) Ya y1 masa rahama. 
Kuma wannan ne tsira bayya- 


. “Idan Allah Ya shafe ka da 
u cüûta, to, bãbu mai kuranyêwa 
gare ta, fãce Shi, kuma idan Ya 
shafe ka da wani alhêri, to, Shi ne, a 
kan köme, Mai Ikon yi. 


^ - شى الانەل 
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18. “Kuma Shi ne Tanfwasa a 
kan bayinSa, kuma Shi ne Mai 
hikima, Masanıi.” 


19. Ka ce: “Wane abu ne mafi 
girma ga shaida?” Ka ce: “Allah ne 
Shaida a tsakaãnina da tsakaninku. 
Kuma an yliwo wahayin wannan 
AlKur’aãni dömin in y1i muku gargadı 
da shi, da wanda lãbãri ya kai gare 
shi. Shin lalle ne ku, hafika, kunã 
sha1dar cêwa, lalle ne tare da Allah 
akwa1 wasu abübuwan bautawa?” 
Ka ce: “Ba zan yi shaidar (haka) 
ba.” Ka ce: “Abin sani, Shi ne Abin 
bautãwa Guda, kuma lalle ne ni, 
barrantacce ne daga abin da kuke yi 
na shirkı.” 


20. Wadanda Muka bã su Littafi 
sunã sanin sa“ kamar yadda suke 
sanin diyansu. Wadanda suka yi 
hasãrar rãyukansu, to, sû bã su yin 
Imãni. 

21. Wane ne mafi zaãlunci daga 
wanda yake KirKira Karya ga Allah, 
kO kuwa ya Karyata game da 
ãyöyinSa? Lalle ne shi, azzalumai 
bã zã su ci nasara ba. 


22. Kumaranar da Muka tãra su 
gaba daya, sa’an nan Mu ce wa 
wadanda suka yi shirki: “Ina aböO- 
kan taãrayyarku wadanda kuka ka- 
sance kunã riyãwa?” 


(1) Yahüdu da Nasãra sunã sanin Annabi Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a 
gare shi, da abin da ya zo da shi na AlKur’ãni, kamar yadda suka san diyan tsatsönsu ; 
kamar yadda Abdullahi dan Sallãmi ya ce wa Umar: ““Lalle ne na san shi a lökacin da na 
gan shi, kamar yadda nake sanin dana, kuma lalle ne, ni, mãfîi tsananin sani ne ga 


Muhammadu fiye da dana.’ 
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23. Saan nan kuma fitinarsu ba 
ta kasance ba, face domin sun ce: 
“Muna rantsuwa da Allah Ubangı- 
Jinmu, ba mu kasance masu yın 
shirki ba.” 


24. Ka dûba yadda suka Karyata 
kansu! Kuma abin da suka kasance 
sunã KirKira Karyarsa, ya bace daga 
gare su. 


25. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake saurare gare ka. Kuma 
Mun sanya abübuwan rufi a kan 
zukaãtansu, döomin kada su fahimcê 
shi, kuma a cikin kunnuwansu 
(Mun sanya) wani nauyı. Kuma 
idan sun ga köowace ãyãa bã zã su yi 
Imãni da ita ba, har idan sun jê 
maka sunã Jãyayya da kai, wadanda 
suka kaãfirta suna cêwa: “Wannan 
bai zama ba face taãtsünıiyöoyin mu- 
taãnen farko.” 


26. Kuma sunã hanawa daga 
gare shi, kuma sunã nisanta daga 
gare shi, kuma bã su halakarwa, 
face kansu, kuma bã su sansan- 
cêwa. 


27. Kuma dã kana gani, a 10- 
kacin da aka tsayar da su a kan 
Wuta, sai suka ce: “Ya kaitonmu ! 
Dã ana mayar da mu, kuma bã zã 
mu Karyata ba daga ãyöyin U bangi- 
jinmu, kuma zã mu kasance daga 
mûüûminai.”” 

28. A’aha, abin da suka kasance 
suna êoöyêwa, daga gabãni, ya 
bayyana a gare su. Kuma dã an 
mayar da su, lalle dã sun koma ga 
abin da aka hana su daga barinsa. 
Kuma lalle ne sû, haRıfa, mafRar- 
yata ne. 
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29. Kuma suka ce: “Ba ta zama 
ba, face rayuwarmu ta duniya, 
kuma ba mu zama wadanda ake 
tãyarwa ba.” 


30. Kuma da kana gani, a löka- 
cin da aka tsayar da su ga Ubangı- 
jinsu, Ya ce: “Ashe, wannan bai 
zama gaskiya ba?” Suka ce: 
“Naam, muna rantsuwa da 
Ubangijinmu!’”’ Ya ce: “To, ku 
dandani azaba saböoda abin da kuka 
kasance kuna yi na kaãfircı.” 


31. Lalle ne, wadanda suka Kar- 
yata game da gamuwa da Allah sun 
yi hasara, har idan Sa’a ta je musu 
kwatsam, sal su ce: “Ya nadãm- 
armu a kan abin da muka yi sakaci a 
cikinta!’”” Alhali kuwa su, suna dau- 
kar kayansu masu nauyi a kan 
bayayyakinsu. To, abin da suke 
dauka yã münana. 


32. Kuma rãyuwar dûniya ba ta 
zama ba, face wasa da shagala, 
kuma lalle ne Lahira ce mafi alhêri 
ga wadanda suka yi taKawa. Shin, 
bã za ku yi hankali ba? 


33. Lalle ne Muna sani cewa, 
hafifa, abin da suke fada yana Öãta 
maka rai. To, lalle ne su, bã su 
Karyata ka (a cikin zukatansu), 
kuma amma azzalumai da ãyöyin 
Allah suke musu. 


34. Kuma lalle ne, hafika, an 
Karyata manzanni daga gabãninka, 
sai suka yi hakKuri a kan abin da aka 
Karyata su, kuma aka cütar da su, 
har talmakonMu ya je musu, kuma 
bãbu mai musanyãwa ga kalmömin 
Allah. Kuma lalle ne (abin da yake 
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natsar da kai) yã zo maka daga 
lãbãrin (annabaãwan) farko. 


35. Kuma idan yã kasance cewa 
finjirewarsu tã yi nauy1 a gare ka, 
to, 1dan kana iyãwa, ka nemi wani 
Öulo a cikin Kasa, ko kuwa wani 
tsãni a cikin sama dömin ka zo 
musu da wata ãyã, (sai ka yi). Kuma 
dã Allah Yã so, haKiRa, dã Yã tãra 
su a kan shiriya. Saböda haka, kada 
lalle ka kasance daga Jahılai. 


36. Abin sani kawai, wadanda 
suke saurare ne suke karÖaãwa, ku- 
ma matattu Allah Yake tãyar da su, 
saan nan kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da su. 


37. Kuma suka ce: “Don me baa 
saukar da ãyã ba, a kansa, daga 
Ubangijinsa ?” Ka ce: “Lalle ne 
Allah Mai Tko ne a kan Ya saukar 
da ãyã, kuma amma mafi yawansu, 
ba su sani ba.” 


38. Kuma bãbu wata dabba a 
cikin Kasa, kuma bãbu wani tsuntsu 
wanda yake hira da fukafukinsa, 
face al umma ne misaãlanku. Ba Mu 
yi sakacin barin köme ba a cikıin 
Lıttãfl, sa’ an nan kuma zuwa ga 
Ubangijinsu ake tãra su. 


39. Kuma wadanda suka Kar- 
yata game da ãyöyinMu, kurãme ne 
kuma bebaye, a cıkin duffai. Wanda 
Allah Ya so Yanã batar da shi, 
kuma wanda Ya so zai sanya shi a 
kan hanya madaidaiciya. 

40. Ka ce: “Shin, kun gan ku, 
idan azãbar Allah ta zo muku, kO 
sã’ar Tashin Kiyãma ta zo muku, 
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shin wanin Allah kuke kira, 1dan dail 
kun kasance mãsu gaskiya ?” 


41. “AÃ’a, Shi dai kuke kira sai Ya 
kuranye abin da kuke kira zuwa 
gare Shi, idan Ya so, kuma kunã 
mantãwar abin da kuke yin shirkin 
tare da shi.” 


42. Kuma lalle Mun aika zuwa 
ga alummai daga gabaãninka, sai 
Muka kãmÃã su da tsananıi da cûta, 
tsaMmaãninsu zã su KankKan da kal. 


43. To, don me, a lökacin da 
tsananinMu ya Jê musu ba su yi 
tawalu’1 ba? Kuma amma zukã- 
tansu sun KêKashe, kuma Shaidan 
ya Kawaãta musu abin da suka kas- 
ance sunã aikatãwa. 


44. Sa’an nan kuma a lökacin da 
suka manta da abin da aka tunãtar 
da su da shi, sai Muka bûde, a 
kansu, Köföfin dukkan köome, har a 
1ökacin da suka yi farin ciki da abin 
da aka bã su, Muka kãmêã su, kwat- 
sam, sai gã su sun yi tsuru-tsuru. 


45. Sai aka katse Karshen mutã- 
nen, wadanda suka y1 zãlunci. 
Kuma gödiya tã tabbata ga Allah 
Ubangijin taãlikai. 

46. Ka ce: “Shin, kun gani, 1dan 
Allah Ya rik&e jinku, da ganananku, 
kuma Ya sanya hãtimi a kan zuka- 
tanku, wane abin bautaãwa ne, wa- 
nin Allah, zai jê muku da shi?” Ka 
düba yadda Muke sarrafa ãyöyi, 
saan nan kuma sû, sunã finjirêwa. 


47. Ka ce: “Shin, kun gan ku, 
idan azãbar Allah ta Jê muku, kwat- 
sam, kö kuwa bayyane, shin, ana 
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halakarwa, fãce dai mutane azzãa- 
lumaı1?” 


48. Kuma bã Mu aikawa da 
manzanni face maãsu bãyar da bus- 
hara, kuma mãsu gargadı. To, wan- 
da ya yi Imãni kuma ya gyãra aiki, 
to, babu tsöro a kansu, kuma bã su 
yin bakin ciki. 

49. Kuma wadanda suka Karya- 
ta game da ãyöyınMu, azaãba tana 
shafar su saböda abin da suka ka- 
sance suna yi na fãsiKanci. 


50. Ka ce: “Bã zan ce muku, a 
wurina akwai taskökin Allah ba. 
Kuma bã ni sanin gaibi, kuma bã ni 
gaya muku cêwa ni malã’ika ne. Bã 
ni bi, face abin da ake yiwo wahayı 
zuwa gare ni.” Ka ce: “Shin, makaã- 
fo da mai gani suna daidaita ? Shin 
fa, ba ku yin tunani?” 


51. Kuma ka yı gargadi da shi ga 
wadanda suke jin tsöoron a tãra su 
zuwa ga Ubangıijinsu, bã su da wani 
masöyi baicinSa, kuma babu mai 
cêto, tsammãninsu, sunğã yin 
tak&Kawa. 


52. Kuma kada ka köri wadan- 
da“ suke kiran Ubangijinsu sãfe 
da maraice, suna nufin yardarSa, 
babu wani abu daga hisabinsu a 
kanka, kuma bãbu wani abu daga 
hisabinka a kansu, har ka köre su, 
ka kasance daga azzãlumai. 


(1) Musulunci addinin Allah ne, wanda yake faKirin dükiya da mawadacinta, duka 
daya suke a gare shi. SabÖda haka wanda duka ya rigayi wani a cikinsu, to, bã za a kore shi 
ba dömin dayan ya shiga. Allah Imãni Yake so, kö daga wãne irin mutum yake, bã Ya 


bukãtar dükiya. 
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53. Kuma kamar wannan ne, 
Muka fıitini saãshensu da sãshe, dÖ- 
min su ce: “Shin, wadannan ne 
Allah Ya yi falala a kansu daga 
tsakãninmu ?’” Shin, Allah ba1 zama 
Mafi sani ba ga mãsu göodiya? 

54. Kuma idan wadanda suke 
yin I1mãni da ãyöyinMu suka jêë 
maka, sai ka ce: “Aminci ya tabba- 
taa gare ku: Ubangıijinku Ya wajabta 
rahama ga kanSa, cêwa lalle ne 
wanda ya aikata a1bı da jJaãhilci daga 
cikinku, sa’an nan kuma ya tüba 
daga bãyansa, kuma ya gyara, to, 
lalle Shi, Mai gãfara ne, Mai jin Kai.” 

55. Kuma kamar wannan ne 
Muke bayyana ãyöyi, daki-daki, 
kuma dömin hanyar masu laifi ta 
bayyana. 


56. Ka ce: “Lalle ne ni, an hana 
ni in bauta wa wadanda kuke kira 
daga baicin Allah.” Ka ce: “Ba ni 
bin son zûciyöyinku, (dömin in nã 
y1 haka) lalle ne, nã bace. A sa’an 
nan, kuma ban zama daga shirya- 
yyu ba.” 

57. Ka ce: “Lalle ne ina kan 
hujja daga Ubangijina, kuma kun 
Karyata (ni) game da Shi; abin da 
kuke nêman gaugawarsa, bã ya wu- 
rina, hukunci kuwa bai zama ba 
face ga Allah, Yana bãyar da lãba- 
rin gaskiya, kuma Shi ne mafî alhê- 
rin mãsu rarrabêwa.”” 


58. Kace: “Lalle ne, dã a wurina 
akwai abin da kuke nêman gauga- 
wa da shi, hafi&a, dã an hukunta 
alamarin, a tsakaãnina da tsaka- 
ninku, kuma Allah Shi ne Mafi sani 
ga azzûlumaı.” 
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59. Kuma a wurinSa mabû- و‎ ITY LES 
© © on 4 ~^ عند ا‎ 
dan“ gaibi suke, bãbu wanda yake وون دم مفاتح الي لايعلمهاا لاهو‎ # 
sanin su fãce Shi, kuma Yanã sanin ے‎ 2 e E E A e 
0 ونعلمماف الي والبحروماضش قط من ورقَة‎ 
abin da ke a cikin tudu da ruwa, ٍ - 


kuma wani ganye bã ya fãduwa, إ لايعَكمُهاولاحَة ف ظلمتآلذرّضِ‎ 
face Ya san shi, kuma bãbu wata و وا ا و ا‎ 
Rfwãya a cikin duffan Rasa, kuma ولارطب ولا یاب لاف کب مين‎ 
babu danye, kuma babu KëKas- 
asshe, fãce yanã a cikin wani LIttafi 
mai bayyanãwa. 

OSD YS‏ ۶2 2ء و 


60. Kuma Shi ne Wanda Yake کے‎ E, 
karar %2) rãyukanku da dare, kuma وهو ك ليَلٍويعلم ا‎ 
کے ۶ ۶> و ا کک‎ 


Yanã sanin abin da kuka yãga da (a اا‎ 
rãna, sa’an nan Yanã tãyar da ku a ۳ 


eg © 1 5 2 ۴ و 2-2و 3 د و‎ e2 

cikinsa, dÖömin a hukunta ajali ثم الد ص< نیکم‎ 
ambatacce, sa’an nan kuma zuwa وی و د‎ 
gare Shi makömarku take, sa’an بمَادنت تعملون‎ 


nan kuma Ya bã ku laãbãri da abin 
da kuka kasance kunî aikatãwa. 


61. Kuma Shi ne Mai rinjãya ارو ا‎ 
bisa ga bãyinSa, kuma Yanã aikan وهوالقاھرفوقعِبادو ورسيل يكم حفظة‎ 
mãsu tsaro a kanku, har idan mutu- وش‎ pr OF اد اجاء كد کالم‎ 
wa ta jê wa dayanku, sai man- ا‎ ٍ 
zanninMu su kari ransa, alhãli su, لايفرطون‎ 
bã su yin sakaci. 

62. Sa’an nan kuma a mayar da So e SA 
su zuwa ga Allah Ubangijinsu na ردوا لی انو مول هم الحَيّ آلا لها یکم‎ 3 
gaskiya. To! A gare Shi hukuncıi RS وه واس‎ 


yake, kuma Shi ne Mafî gaugaãwar 
mãsu bincike. 


(1) Lökacin aukuwar abübuwa na alhêri da na azãba da raãyuwa da mutuwa da 
sauransu, bãbu wanda ya san su sai Allah. Wanda ya ce ya san wani abu na gaibi alhaãli 
kuwa, shi bã wani manzon Allah ba, to, kãfiri ne. Haka kuma wanda yake cêwa, annabãwa 
sun san dukkan gaibi, kamar yadda Allah Ya sani, shi mã kãfiri ne. 


(2) Karar rai da dare domin barci, tãyarwa a cikin rana, watau yini daga barci. 
Akwai mıisalta dare da düniya kuma rãna da Rãnar Kiyãma, kuma mutuwa da barci, da 
farkawa daga barci da Tashin Kiyãma. Ayar tã Kunsa asiral mãsu yawa. 
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63. Ka ce: “Wane ne Yake tsirar 
da ku daga duhühuwan tudu da 
ruwa, kunã kiran Sa bisa ga KanKan 
da kai, kuma a ځÖöye:‎ ‘Lalle ne idan 
Ka tsirar da mu daga wannan (ma- 
sifa), hafi&a, muna kasancëêwa 
daga mãsu godiya?”” 


64. Ka ce: “Allah ne Yake tsirar 
da ku daga gare ta, kuma daga 
dukan bakin ciki, sa an nan kuma 
ku, kuna yin shirkı!” 

65. Kace: “Shi ne Mai ko a kan 
Ya aika da wata azãba a kanku, 
daga bisanku, kO kuwa daga Kar- 
Kashıin Kafaãfunku, kO kuwa Ya gau- 
raya ku Kungiyöyi, kuma Ya dan- 
dana wa sãshenku masifar sãshe.” 
Ka dûüûba yadda Muke sarrafa 
ãyöyi, tsammaãninsu suna fahimta ! 

66. Kuma mutãnenka sun Kar- 
yata (ka) game da shi, alhali kuwa 
shi ne gaskiya. Ka ce: “NI ban zama 
wakili a kanku ba. 


67. “Akwai matabbata ga du- 
kan lãbãri, kuma zã ku sani.” 


. 68. Kuma idan kã ga wadanda 

suke kütsawa a cikin ãyöoyinMu, to, 
ka bıijire daga gare su, sai sun küûtsa 
a cikin wani lãbaãri waninsa. Kuma 
imma dai Shaidan lalle ya mantar 
da kai, to, kada ka zauna a bãyan 
tunãwa tare da mutane azzãlumali. 


69. Kuma bãbu wani abu daga 
hisãbinsu (maãasu kutsãwa a cikin 
aãyöyıin Allah) a kan maãsu takKawa, 
amma akwai tunãtarwa (a kansu), 
tsãmmãninsu (mûãsu kutsawar) zã 
su y1 taKawa. 


- شر الال 
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70. Kuma ka bar wadanda suka 
riki addininsu abin wãsa “” da war gi 
alhali rãyuwar düûniya tã rüde su, 
kuma ka tunatar game da shi 
(AlKur’ãni): Kada a Jêfa rai a cikin 
halaka saböoda abin da ya tsirfanta: 
ba sh! da wani majJiÖinci balcın 
Allah, kuma bãbu wani mal cêto: 
kuma kO ya daidaita dukan fansa, 
bã zã a kara ba daga gare shi. 
Wadancan ne aka yanke wa tsam- 
mãni, saböoda abin da suka tsir- 
fanta: sunã da wani abin shã daga 
ruwan zãfi, da wata azãba mai rada- 
di, saböoda abin da suka kasance 
sunãa yi na kaãfircı. 


71. Ka ce: “Shin, zã mu y1 kiran 
abin da bã ya amfaãninmu, baicin 
Allah, kuma bã ya cûtar da mu, — 
kuma a mayar da mu a kan dugaãdu- 
ganmu, a bãyan Allah Yã shiryar da 
mu, — kamar wanda shaidanu suka 
kãayar da shi a cikin Kasa, yanã mai 
dimuwa, yanã da abökai sunã kiran 
sa zuwa ga shiriya, ‘Ka zo 
mana 2’”’?Kace: “Lalle ne, shiriyar 
Allah ita ce shiriya. Kuma an umur- 
ce mu, mu sallama wa Ubangijin 
talikai. 

72. “Kuma (an ce emana): Ku tsai 
da salla kuma ku bı Shi (Allah) da 
ta&Kawa, kuma Shi ne Wanda Yake, 
zuwa gare Shi ake tãra ku.” 


(1) Suka sanya sãbabbin abübuwa a cikinsa, wadanda suke bãbu su a cikinsa, kamar 
Khawãrıijãwa da sãshen wanda ke da’awar danganuwa zuwa ga saãlihali, inda suka sanya 
Tarika mai sãdarwa zuwa ga Allah, bandiri da algaita, kuma suka fara abüibuwa wadanda 


ba su halatta ba ga shari’a. Daga Sãwı. 


(2) Shi kuma ba ya karbãwa balle ya nufi wurin shiriyar da suke kiran sa ya tafi, 
saböda yã riga yã faãdi daga sama zuwa Kasa, kuma dimuwa tã kãmã shi. 


- شالا نل 
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73. Kuma Shi ne Wanda Ya ha- 
lıtta sammaıi da Kasa da mulkinSa, 
kuma a rãanar da Yake cêwa: “Ka 
kasance,”” sai abu ya y1 ta kasan- 
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cêwa. MaganarSa ce gaskiya, kuma 
gare Shi mulki yake a raãnar da ake 
bûsa a cikin Kaho. Masanin fake da 
bayyane ne, kuma Shi ne Mai hiki- 
ma Masanıi. 


74. Kuma a lökacin da Ibrãhima 
ya ce wa ubansa Azara: “Shin, kanã 
riKon ğgumãka abûbuwan bautãwa? 
Lalle n1, inã ganin ka kai da mutã- 
nenka, a cikin bata bayyananniya.” 


75. Kuma kamar wancan ne, 
Muke nunã wa Ibrãhima mulkin 
sammai da Kasa, kuma _ dömin ya 
kasance daga mãsu yaRIni. 


76. To, a lökacin da dare ya rufe 
a kansa, ya ga wani taurãro, ya ce: 
“Wannan ne, ubangijina?” Sa’an 
nan a lökacıin da ya fadi, ya ce: “Ba 
ni son mãsu fãduwa.” 


77. Sa’an nan a löokacin da ya ga 
watã yanãa mai bayyana, ya ce: 
“Wannan ne Ubangijina?’”’ Sa’an 
nan a lökacin da ya fãdi, ya ce: 
“Lalle ne idan Ubangijina bai shir- 
yar da ni ba, haRIRa, inã kasancêwa 
daga mutãne batattu.” 


78. Sa’an nan a lökacin da ya ga 
rana tana bayyana, ya ce: “Wannan 
shi ne Ubangijina, wannan ne mafi 
girma?’”” Sa’an nan a lökacin da ta 
fad1, ya ce: “Ya mutãnena! Lalle ne 
ni barrantacce nake daga abin da 
kuke yi na shirki. 


79. “Lalle ne ni, na fuskantar da 
fuskata ga Wanda Ya Kãga halittar 


- الال 
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saMmmai da Kasa, inã mai karkata 
zuwa ga gaskiya, kuma bã ni cikin 
masu shirkı.” 


80. Kuma mutãnensa suka yı 
musu da shi. Ya ce: “Shin kunã 
musu da ni a cikin sha’anin Allah, 
alhãli kuwa Yã shiryar da ni? Kuma 
bã ni tsöron abin da kuke yin shirki 
da shi, face idan Ubangijina Ya so 
wani abu. Ubangijina Ya yalwacı 
dukkan köme da ilmi. Shin, bã zã 
ku yi tunãani ba? 


81. “Kuma yaya nake Jin tsöron 
abin da kuka yi shirki da shi, kuma 
bã ku tsöron cêwa lalle ne kû, kun y1 
shirki da Allah, abin da (Allah) bai 
saukar da wata hujja ba game da 
shi? To, wane Öangare daga sãshen 
biyu ne mafî cancanta da amincCi, 
idan kun kasance kunã san1? 


82. ‘“Wadanda suka y1 Imãni, 
kuma ba su gauraya Imãninsu da 
zalunci ba, wadannan suna da 
aminci, kuma sû ne shiryayyu.” 


83. Kuma waccan Ita ce hujjar- 
Mu, Mun bayaãr da ita ga Ibrãahıma 
a kan mutãanensa. Muna daukaka 
wanda Muka so da darajo]J1. Lalle 
ne Ubangijinka Mai hikima ne, 
Masanı. 


84. Kuma Muka bã shi Is’ hãkKa 
da YãKubu, dukansu Mun shiryar, 
kuma Nûhu Mun shiryar da shi a 
gabani, kuma daga züûriyarsa akwai 
Dawûda da Sulailmanu da Ayyûüba 
da Yûsufu da Mûsa da Hãrûüûna, 
kuma kamar wancan ne Muke saãka 
wa mãsu kyautataãwa. 
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85. Da Zakariyya da Yahaya da 
Isã da Ilyãsu dukansu daga sãlihai 
suke. 


86. Da Isma’ ila da Alyasa’a da 
Yünusa da Ludu, kuma dukansu 
Mun fîfita su a kan tãlikai. 


87. Kuma daga ubanninsu, da 
zûriyarsu, da ’ yan’ uwansu, kuma 
Muka zãbe su, kuma Muka shiryar 
da su zuwa ga hanya madaidaiciya. 


88. Wancan ne shiryarwar Al- 
lah, Yana shiryar da wanda Yake so 
daga bãyinSa. Kuma dã sun y1 shir- 
ki dã, hafiRa, abin da suka kasance 
suna aikataãwa yã lalace. 


89. Wadancan ne wadanda 
Muka bai wa Littafi da hukunci da 
annabcıi. To, idan wadannan (mutã- 
ne) sun kãfirta da ita, to, haRiRa, 
Mun wakkala wasu mutane gare ta, 
ba su zama game da ita kãfirai ba. 


90. Wadancan ne Allah Ya shir- 
yar, saböoda haka ka yi köyi da 
shiryarsu. Ka ce: “Bã ni tambayar 
ku wata ijãra. Shi (AlRur’ani) bai 
zama ba fãce tunãtarwa ga tãlikai.” 


91. Kuma ba su Kaddara Allah a 
kan hakkin Kaddara Shı ba, a löka- 
cin da suka ce: “Allah bai saukar da 
kome ba ga wani mutum.”” Ka ce: 
“Wane ne ya saukar da Littãfi wan- 
da Müsã ya zo da shi, yanã haske da 
shiriya ga mutane, kuna sanya shi 
takardu, küna bayyana su, kuma 
kuna Ööye mai yawa, kuma an sa- 
nar da ku abin da ba ku sani ba, ku 
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da ubanninku?’”’ Ka ce: “Allah,” 
saan nan ka bar su a cikin 
sharhöoliyarsu sunã waãsa. 


92. Kuma wannan Liıttafl ne, 
Mun saukar da shi, mai albarka ne, 
mai gaskata wanda yake a gabansa 
ne, kuma döomin ka yi gargadi ga 
Uwar AlKaryu (Makka) da wanda 
yake gefenta. Kuma wadanda suke 
yin Imãni da Lãhira sunã Imãni da 
shi (AlKur’aãni), kuma sû, a kan 
sallarsu, suna tsarêwa. 


93. Kuma wane ne mafi zalunci 
daga wanda ya KirKira Karya ga 
Allah, kö kuwa ya ce: “An yi wa- 
hayi zuwa gare ni,” alhãli kuwa ba a 
yi wahayin köme ba zuwa gare shi, 
da wanda ya ce: “Zan saukar da 
misãlin abin da Allah Ya saukar”? 
Kuma dã kã gani, a lOokacin da 
azzaãlumai suke cikin mayen mutu- 
wa, kuma mala’iku suna mûãsu 
shimfida hannuwansu, (suna ce 
musu) “Ku fitar da kanku: a yau 
anã sãka muku da azãbar wula- 
Kanci saböda abin da kuka kasance 
kunã fada, wanin gaskiya, ga Allah, 
kuma kun kasance daga ãyöyinSa 
kuna yin girman kai.” 


94. Kuma lalle ne, haRifa, kun 
zo Mana dai dail, kamar yadda 
Muka halittã ku a farkon lökaci. 
Kuma kun bar abin da Muka mal- 
laka muku a bayan bãayayyakinku, 
kuma ba Mu gani a tare da kû ba, 


(1) Allah ne Ya saukar da shi, saböda haka bã zai zama abin mãmaãki ba ko abin 
musu ga Ya saukar da wani littãfi kamar AlKur’ãni ga wani mutum a bãyan Taurãta ga 
Mûsa. Kuma a cikin Tauraãtar ba a ce ita ce Karshen Littãfin Allah ba, kuma Mûsa bã shi 


ne Rarshen annabaãwa ba. 
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macêtanku wadanda kuka riya 
cêwa lalle ne sû, a cikinku mãsu 
taãrayya ne. Lalle ne, hãKıKa, kome 
ya yanyanke a tsakaninku, kuma 
abin da kuka kasance kuna riyãwa 
ya bace daga gare ku. 


95. Lalle ne, Allah ne Mai tsãge- 
war Kwayar hatsıi da kwalfar gurtsu. 
Yanã fitar da mal rai daga mamaci, 
kuma (Shi) Mai fitar da mamaci ne 
daga mai rai“. Wannan ne Allah. 
To, yaya ake karkatar da ku? 


96. Mai tsaãgêwar safiya, kuma 
Ya sanya dare mai natsuwa, kuma 
da ranã da wata a bisa lissafi. Wan- 
nan ne Kaddaraãwar Mabuwayı 
Masanıi. 


97. Kuma Shi ne Ya sanya muku 
taurari dmin ku shiryu da su a 
cikin duffan tudu da ruwa. Lalle ne 
Mun bayyana aãyöyi daki-daki, ga 
mutane wadanda suke sani. 


98. Kuma shi ne Ya Kaga halıi- 
ttarku daga rai guda, sa’an nan da 
mai tabbata da wanda ake ajêwa. 
Lalle ne Mun bayyana ãyÖyi daki- 
daki, ga mutane wadanda suke fah- 
imta. 


99. Kuma Shi ne Ya saukar da 
ruwa daga sama, Muka fitar da 
tsiron dukan köome game da shi, 
saan nan Muka fitar da köre daga 
gare shi, Muna fitar da Kwaãya 


(1) Mai Imãni daga kãfiri kö kãfiri daga mai Imãni, da mai arziki daga matalauci da 
matalauci daga mawadaci, sarki daga talaka da talaka daga sarki, da mai sanyi daga mai 
zãfi ko mai zãfi daga mai sanyi, haka dai ga köme Allah Yanã fitar da kishiyarsa. 
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damfararriya daga gare shi (kO- 
ren), ` kuma daga dabıno daga 
hirtsinta akwai dumbuje-dumbuje 
makusanta, daga gönaki daga 1na- 
böbi da zaitûni da rummêaãn1, mãsu 
kamã da jJûna da wasun mãsu kama 
da jüna. Ku duba zuwa ’ya’yan 
itãacensa, idan ya yi ’ya’ yan, da 
nunarsa. Lalle ne a cikin wannan 
gakwai aãyöyi ga wadanda suke yın 
1mãni. 


100. Kuma suka sanya wa Allah 
abökan tãrayya, aljannu, alhali 
kuwa (Shi) Ya halitta su. Kuma sun 
KirKira masa diya da `’ yã’ ya, bã da 
ilmi ba. TsarkinSa yã tabbata! 
Kuma Ya daukaka daga abin da 
suke sifantãwa. 


101. Mafarin“2’ halittar sammai 
da Kasa. Yãya dã zal zama a gare 
Shi, alhãli kuwa mata ba ta kasance 
ba a gare Shi, kuma Ya halitta 
dukan, köome, kuma Shi, game da 
dukan kome, Masani ne? 


102. Wancan ne Allah Uban- 
gijinku._ Babu wani abin bautãwa 
face Shi, Mahaliccin dukan köme. 
Saboda haka ku bauta Masa, kuma 
Shi ne Wakili a kan dukan köme. 


103. Gannai bã su iya risku- 
warSa, kuma Shi, Yanã riskuwar 
gannal, kuma Shi ne Mai tausa- 
sãwa, Masanı. 


(1) Allah na halitta kören ganye daga hasken rãnã, sa’an nan Ya halitta gãrin Kwãyã 


daga kören. 


(2) Shi ne wanda Ya faãri halitta su bã da Yã köya daga wani ba. Sautin jan wasalin fa 
zai yi sama dömi bambanci daga mafãri watau sababin abu, ana miRe sautin maddi a gare 


shi. 
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104. Lalle ne, abûbuwan lûra 
sun je muku daga Ubangijinku, to, 
wanda ya kula, to, dömin kansa, 
kuma wanda ya makanta, to, laifî 
yanã a kansa, kuma nıl, a kanku, bã 
mai tsaro ba ne. 


105. Kamar wannan ne, Muke 
sarrafa ãyöy1i, kuma dömin su ce: 
“Ka karanta!’’ Kuma döomin Mu 
bayyana shi ga mutãne wadanda 
suna sani. 


106. Ka bi abin da aka yi wahayı 
zuwa gare ka daga Ubangijinka: 
Babu wani abin bautãwa face Shi, 
kuma ka bijire daga masu shirk. 


107. Kuma dã Allah Yã so, dã ba 
su yi shirki ba, kuma ba Mu sanya 
ka mai tsaro a kansu ba, kuma bã 
kai ne wakili a kansu ba. 


108. Kuma kada ku zagi wadan- 
da suke kira, baicin Allah, har su 
zagi Allah bisa zalunci, ba da ilmi 
ba. Kamar wannan ne Muka Kawa- 
ta ga köowace a umma aikinsu, 
saُ’an nan zuwa ga Ubangijinsu ma- 
kömarsu take, sa’ an nan Ya bã su 
labari da abin da suka kasance sunãa 
aikatãwa. 


109. Kuma suka yi rantsuwa da 
Allah iyakar rantsuwÖyinsu (cewa) 
lalle ne idan wata ãyã ta jê musu, 
hafkIRa, sunã yin Imãni da ita. Ka 
ce: “Abin sani kawal, ãyöyi a wurin 
Allah suke. Kuma mêne ne zai sa- 
nya ku ku sansance cêwa, lalle ne su, 
idan ãyöyin sun je, bã zã su yi Imãni 
ba?” 


110. Kuma Muna jujjûya zuka- 
tansu da ganansu, kamar yadda ba 
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. ن‎ . 
su yi1mani da shi ba a farkon 1ökacıi, 
kuma Munã barin su a cikin kütsa- 
warsu, suna dimuwa. 


1II. Kuma dã a ce, lalle Mû, 
Mun saukar da mala’ iku zuwa gare 
su, kuma matattu suka y1i musu 
magana, kuma Muka tara dukan 
köOme a kansu, gungu-gungu, ba su 
kasance sunã iya yin 1mãni ba, sai fa 
idan Allah Yaã so, kuma amma mafı 
yawansu sunã jãahiltar haka. 


112. Kuma kamar wancan ne 
Muka sanya wa köwane annabi 
makKiyi; shaidaãnun mutane da al- 
jannu, sãshensu yanã yin ishãra 
zuwa sãshe da Kawataccen zance 
bisa ga rûdi. Kuma dã Ubangijinka 
Ya so, da ba su aikata sh1 ba, don 
haka ka bar su da abin da suke 
KirKIirãwa. 

113. Kuma dömin zukatan wa- 
danda ba su yi 1Imãni da Lãhira ba 
su karkata saurãrê zuwa gare shi, 
kuma dömin su yarda da shi, kuma 
dömin su kamfaci abin da suke 
mãsu kamfata. 


114. Shin fa, wanin Allah nake 
nêma ya zama mai hukunci 2’, alhã- 
li kuwa Shi ne Wanda Ya اا‎ 


(1) Wahayin shaidanu sãshensu zuwa ga sãshe da Kawata Karya ta zama kamar 
gaskiya. Kamar Shaidan ya sanya wasiwãsi: dã da’awar annabi gaskiya ce, ai dã manyan 
mutãne ne zã su fara bin ta, bã matalauta ba, ko kuwa annabi mai sihiri ne dömin yanã 
raba miji da mãta, da da da uba. Watau su karkatar da magana, dömin su karkatar da 


waãwaye daga bin gaskiya. 


(2) Duka wanda ya shirya wani abu wanda sharî’a ba ta zo da shi ba, sa’an nan ya 
nêmi mutane su hau shi, su yi aiki da shi, yã zama mai hukunci, wanin Allah. Wanda ya bı 
shi da dã’a kan bidi’arsa, to, yã yi shirki da Allah, yã ri&i wanin Allah mai yi masa 


hukunci ke nan. 
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muku da Littãfi abin rabêwa daki- 
daki? Kuma wadanda Muka bai wa 
Lıittafı sunã sanin cêwa lalle shi 
(AlK&Kur’ãnı1) abin saukarwa ne daga 
Ubangıijinka, da gaskiya? Saböda 
haka kada ku kasance daga mãsu 
shakka. 


115. Kuma kalmar Ubangijinka 
tã cika, tanã gaskiya “®” da ãdalci. 
Babu mai musanyãwa ga kalmö- 
minSa, kuma Shi ne Mai jJ1, Masanı. 


116. Kuma idan ka bi mafiya 
yawan wadanda suke a cikin Kasa 
da daã’a suna batar da kai daga 
hanyar Allah. Ba su bin kome sai 
face Kaddari-fadi1“? suke yi. 


117. Lalle ne Ubangijinka Shi ne 
Mafi sani ga wanda yake bacêwa 
daga hanyarsa kuma Shi ne Mafi 
sani ga Masu shiryuwa. 


118. Saböda haka ku c1 daga 
abin da aka ambaci sünan Allah G3) 
kansa, idan kun kasance mãsu Imã- 
ni da ãyöyinSa. 

119. Kuma mêne ne ya sãme ku, 
bã zã ku ci ba daga abin da aka 
ambaci sûüûnan Allah a kansa, alhãli 


kuwa, hafRi&a, Ya rarrabe muku 
daki-daki, abin da Ya haramta a 


(1) Musulunci kÖ AlKur’ãni ne cikon addinin Allah, bãbu mai iya zöwa da wani abu 
sãbo kö ya Kãra wani abu a cikinsa ta köwace hanya kuma bãbu mai iya musanya wani abu 
a cikinsa. Ya cika ya kammala, sai biya kawai. Annabi ya ce, “Wanda ya yi wani aliki bã da 
umurninsa a kan abin da ya aikata din nan ba, to, an mayar masa; ba a karba ba.” 


(2) Kamar maganarsu cêwa müshe wanda Allah da kansa Ya kashe, ya fi dãcêwa da a 


ci shi, bisa ga abin da mutane suka yanka. 


(G) An sani daga nan cêwa ambaton sünan Allah wajen yankan dabba waãjibi ne, idan 
an tuna. Wanda ya manta, anã cin yankansa, amma wanda ya bari da gangan, bã zã a ci1 


yankansa ba. 
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kanku, face fa abin da aka bukaãtar 
da ku bisa lalûra zuwa gare shi? 
Kuma lalle ne mûãsu yawa sunã 
Öatarwa, da son zûciyöyinsu, bã da 
wani ilmi ba. Lalle ne Ubangijinka 
Shi ne Mafi sani ga mãsu ta’addi. 


120. Kuma ku bar bayyanannen 
zunubi da ÖÖyayyensa. Lalle ne 
wadanda suke tsiwurwurin zunubi 
za a sãka musu da abin da suka 
kasance suna kamfata. 


121. Kada ku ci daga abin da ba 
a ambaci sünan Allah ba a kansa “’. 
Kuma lalle ne shi, fãsiRanci ne. 
Kuma lalle ne, shaidãnu, hafifa, 
suna yin ishãra zuwa ga masöoyansu, 
dömin su y1 Jayayya da ku. Kuma 
idan kuka y1 musu daa, lalle ne kû, 
haRIRa, mãsu shirki ne. 


122. Shin, kuma wanda ya ka- 
sance matacce, sa’an nan Muka 
rãyar da shi, kuma Muka sanya 
wani haske döminsa, yanã tafiya da 
shi, yana zama kamar wanda misã- 
linsa yanã cikin duffai, shi kuma ba 
| mai fita ba daga gare su? Kamar 
wancan ne aka Kawata wa kafirai 
abin da suka kasance suna aika- 
tawa. 


123. Kuma kamar wancan ne, 
Mun sanya a cikin köowace alKarya, 
shugabanni sû ne mãsu laifinta, 
dömin su yi mãkirci a cikinta, alhalıi 


(1) Saböoda haka ba a cin yankan majüsu. Ana cin yankan Bakitãbe, bãbu ruwanmu 
da abin da yake fada, tun da Allah Ya halatta mana cin abincinsu alhali kuwa Ya san sun 
riga sun musanya addininsu. Idan Musulmi ya bar sünan Allah da gangan, amma bai 
ambaci sünan köwa ba, to, akwai riwaya biyu game da haka , ci kO rashin ci. Amma idan ya 
hada sünan Allah da na wani, to, bã zã a ci ba, dömin yã yi ridda. 
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kuwa bã su yin makirci fãce ga 
rayukansu, kuma bã su sans- 
ancêwa. 


124. Kuma idan wata aya ta je 
musu sai su ce: “Bã zã mu yi Imãni 
ba, sai an kawo mana kamar abin 
da aka kãwo wa manzannin Allah.” 
Allah Mafi sanin inda Yake 
sanya manzancinSa “’. Wani wula- 
Kanci 2’ a wurin Allah da wata 
azãba mai tsanani Zã su sami 
wadanda suka y1i laifi, saböOoda abin 
da suka kasance sunã yi na mãkirci. 


125. Dömin haka wanda Allah 
Ya yi nufin ya shiryar da shi sai ya 
büda Kirjinsa dömin Musulunci, 
kuma wanda Ya yi nufin Ya batar 
da shi, sai Ya sanya Kirjinsa mai 
Kunci matsattse, kamar dai yanã 
tãkãwa 3) ne a cikin sama. Kamar 
wannan ne Allah Yake sanyãwar 
Kazanta a kan wadanda bã su yin 
1mãni. 

126. Wannan ita ce hanya ta 
Ubangijinka madaidaiciya. Lalle ne 
Mun bayyana ãyöy1 daki-daki ga 
mutãne mãsu karar tunaãtarwa. 


127. Sunã da gidan aminci a wu- 
rin Ubangijinsu, kuma Shi ne Maji- 
incinsu, saböda abin da suka ka- 
sance suna aikatãwa. 


(1) Manzanci da zãBin Allah yake, bã da kudî kö ’ya’ya kö kabila yake ba, sai a wurin 


da Allah Ya aza shi. 


(2) Mai girman kai ga bin umurnin Allah, sakamakonsa wulaKanci ne. 


(3) Mai tãkãwa zuwa sama Kirjinsa Kunci yake yi, saböda iskar numfashi tana raguwa 
gare shi. Kuma shi yana shasshekar gajiya da rashin iska. Wannan ilmi yana a cikin 


mu’ujizar AlKur’aãni. 


- شى الا نل 
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128. Kuma rãnar da yake tãra su 
gaba daya (Yana cêwa): “Yaã ja- 
ma’ar aljannu! Lalle ne kun yawaita 
kanku daga mutane.” Kuma maji- 
ةantansu‎ daga mutane suka ce: 
“Ya Ubangijinmu! Sãshenmu “ ya 
ji dadi da sãshe, kuma mun kai ga 
ajalinmu wanda Ka yanka mana!” 
(Allah) Ya ce: ‘“Wuta ce mazau- 
narku, kunã madawwama a cikinta, 
sai abin da Allah Ya so. Lalle ne 
Ubangijinka Mai hikima ne, 
Masani.” 


129. Kuma kamar wancan ne 
Muke j1bintar da sãshen azzãlumai 
ga sãshe, saböda abin da suka ka- 
sance suna tãrawa. 


130. Yã jJama’ar aljannu da mu- 
tane! Shin, manzanni daga gare ku 
ba su Jê muku ba, suna labarta 
aãyöyiNa a kanku, kuma sunã yi 
muku gargadin haduwa da wannan 
yini nãku ? Suka ce: “Mun yi shaida 
a kan kaãwunanmu.’” Kuma rãyu- 
war dûniya tã rûdê su. Kuma suka 
yi shaida a kan kaãwunansu cêwa, 
lalle ne sû, sun kasance kafirai. 


131. Wancan kuwa saboda 
Ubangijinka bai kasance Mai ha- 
laka alKaryöyi saböoda wani zãlunci 
ba ne, alhali kuwa mutãnensu sunã 
Jahilai. 2 


(1) Haka dai mai lafi a bãyan azãbar laifinsa ta tabbata a kansa bã yo böyêwar abin 
da ya riga ya bayyana, sai ya fada da kansa dömin ya bayyanar da nadãmarsa a lökacin da 


nadaãma bã ta da amfani. 


(2) Allah ba Ya halaka mutane saböda wani laifi, sai bãyan Ya aiki mai gargadi ya 
tãf1 ya yi musu gargadî, sun san laifinsu, sun Ki bari, sa’an nan azãba ta jê musu. 
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132. Kuma ga köwanne“’, ak- 
wai dara]JÖji daga abin da suka ai- 
kata. Kuma Ubangijinka bai zama 
Mai shagala ba daga abin da suke 
aikatãwa. 


133. Kuma Ubangijinka Wa- 
dãtacce 2’ ne Ma’abûüûcin rahama. 
Idan Yã so, zai taf1 da ku, kuma Ya 
musanya daga bãyanku, abin da 
Yake so, kamar yadda Ya Kãga 
halittarku daga zûriyar wasu muta- 
ne na dabam. 


134. Lalle ne abin da ake yi 
muku wa’adi, lalle mai zuwa ne, 
kuma ba ku zama mãsu buwaya ba. 


135. Ka ce: “Ya ku mutãnena! 
Ku yi aiki a kan halinku, lalle ne n1, 
mali aliki ne, sa’ an nan da sannu zã 
ku san wanda ãKibar gida Zzã ta 
kasance a gare shi. Lalle ne shi, 
azzaãlumai bã zã su ci nasara ba.” 


136. Kuma sun sanya wani rabo 
ga Allah daga abin da Ya halitta 
daga shüka da dabböbi, sai suka ce: 
“Wannan F’ na Allah ne”, da riyã- 
warsu “Kuma wannan na abû- 
buwan shirkinmu ne.” Sa’an nan 


(1) Köwace jama a ta mãsu daã’a da ta mãsu sãؤ60,‎ suna da sakamako gwargwadon 
matsayin köwanne, ga imãninsa da aikinsa kö kuwa kãfircin sãbonsa. 


(2) Rashin gaugawar yin sakamako ga mãsu laifi sabÖoda wadatar Allah ne. Bã Shi yin 
ukKûüba dömin Ya yi fushin an rage masa mulki, haka kuma bã Shi yin ni’ ima dömin an Kara 
Masa mulki. Sai dai dömin Ya nûna ãdalci da falala ne kawai. 


(3) Sun kasance a cikin Jãhiliyya idan suka yi nöma kö kuwa idan suka sãmi ’yã’ yan 
itãce, sai su sanya wani juz’1 daga gare shi ga Allah, wani juz’i kuma ga gumaãka. Abın da 
yake rabon gumaka, sai su tsare shi, kuma su lissafce shi. Idan wani abu yã fãdi daga abin 
da aka ambace shi ga Samad, sai su mayar da shi zuwa ga rabon gumãka, amma rabon 
gumãkan, bã ya zuwa ga na Allah. Anã bayãr da rabon Allah ga miskinai, kuma rabon 


gumaka ga matsaransu. 


E - 
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abin da ya kasance na abübuwan 
shirkinsu, to, bã ya sãduwa zuwa 
Allah, kuma abin da ya kasance na 
Allah, to, shi yanã sãduwa zuwa ga 
abûbuwan shirkinsu. Tir da hukun- 
cinsu! 


137. Kuma kamar wancan ne 
abûbuwan shirkinsu suka Kawãta 
wa mãsu yawa, daga mãsu shirkın ; 
kashewar “®” ’ya’yansu, dÖmin su 
halaka su, kuma döomin su rikitar da 
addininsu a gare su, kuma dã Allah 
Yã so, dã ba su aikatã shi ba. Sabö- 
da haka, ka bar su da abin da suke 
KirKIrãwa. 


138. Kuma suka ce: “Wadannan 
dabböbi da shûka hanannu ne; 
bãbu mai dandanar su fãce wanda 
muke so,” ga riyãwarsu. Da wasu 
dabböbi an hana bãyayyakinsu, da 
wasu dabböbi bã su ambatar sünan 
Allah a kansu, bisa KirKiren Karya 
gare Shi. Zai sãka musu da abin da 
suka kasance sunã KirKirãwa. 


139. Kuma suka ce: “Abin da 
yake a cikin cikkunan wadannan 
dabböbıi kêbantacce ne ga maza- 
nmu, kuma hananne ne a kan mã- 
tan aurenmu. Kuma idan ya ka- 
sance mûshe, to, a cikinsa, sû, abÖ- 
kan tãrayya ne.” Zal sãka musu 
sifantãwarsu. Lalle ne Shi, Mai hi- 
kıma ne, Masanı. 


(1) Sunã turbude ’yã’yã mata, dmin tsöron talauci kÖ dömin tsöron kunya. Sai mai 
haihuwa ta haihu a bãkin rãmi, idan mace ta haifa, sai ta türa ta cikin rãmin, ta rufe, idan 
kuma nami]ji ne sai ta bar shi. Haka kuma kashe ’yã’ya, a kan bãkance da alwãshi, sunã 


ganin sa t1bada ne. 
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140. Lalle ne wadanda suka kas- 
he diyansu saböda wauta, ba da ilmi 
ba, sun yi hasãra! Kuma suka ha- 
ramta abin da Allah Ya arzüta su, 
bisa KirKira Karya ga Allah. Lalle 
ne, sun Öace, kuma ba su kasance 
mãsu shiryuwa ba. 


141. Kuma Shi ne Wanda Ya 
Kaga halittar gönakı mãsu rumfuna 
da wasun mãsu rumfuna, da dabı- 
nai da shûka, mai sãbãwa ga 
ya’ yansa na ci, da zaituni da rum- 
mãni mai kãmã da jJüna da wanin 
mai kama da jüûna. Ku ci daga 
ya’ yan itãaãcensa, idan ya yi ’ ya’ yan, 
kuma ku bãyar da hakkinSa a rãnar 
girbinsa, kuma kada ku yi Öarna. 
Lalle ne Shi, ba Ya son mabarnata. 


142. Kuma daga dabböobi (Ya 
Kaga halittar) mai daukar kaya da 
Kanãna: Ku ci daga abin da Allah 
Ya arzûta ku, kuma kada ku bi 
zambiyöyin Shaidan: Lalle ne shi, a 
gare ku, makiyi ne bayyananne. 


143. Nau’ ö1 takwas daga tuma- 
kai biyu, kuma daga awãkai biyu; 
ka ce, shin mazan biyu ne Ya ha- 
ramta ko mãtan biyu, ko abin da 
mahaifar mãtan biyu suka tattara a 
kansa? Ku bã nı lãbãri da ilmi, idan 
kun kasance mãsu gaskiya. 


144. Kuma daga rã&Kuma akwai 
nau’i biyu, kuma daga shãnu biyu; 
ka ce, shin, mazan biyu ne Ya hana 
ko mãtan biyu Ya hana, kö abin da 
mahaifar mãtan biyu suka tattara a 
kansa? Kö kun kasance halarce ne a 
1öÖkacin da Allah Ya yi muku wa- 
siyya da wannan? To, wãne ne mafı 
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< غه ا و 2 ن 
علو لَه لا جد یالت لیے © 


ّ سے ر ر م کر کے رو ٥ء‏ > 

فللا اجدف ما أو ی إل رماع طاعر 

رو اہ 3 و 2 ےک 3 2 
دطعمهر لا أن ت 1 دمامسقو. 


6) وو‎ ا٣‎ 2 
a 


م م کے 2 2° عا 
وعلىا RRO E‏ ذیظفر 


م < م ر2 سر سے 


تَا مَتاعليّهم 
رھاب مامات هوخا 


we 


ی ٤ء‏ کے ا rs‏ 
واسعةولاير د باس عن القوو 


امجرت 9 


6 — Sûratul An‘ am 


zalunci daga wanda ya KirKira Ka- 
rya ga Allah, dmin ya batar da 
mutane, bã da wani ilmi ba? Lalle 
ne, Allah bã Ya shiryar da mutane 
azzalumalı1. 


J45. Ka ce: “Ba ni sãmu ®”, a 
cikin abin da aka yo wahayi zuwa 
gare ni, abin haramtawa, a kan 
wani mai ci wanda yake cin sa face 
idan ya kasance mûshe, kö kuwa 
Jini abin zubarwa, kö kuwa nãman 
alade, to, lalle ne shi Kazanta ne, kO 
kuwa faãsiKanci wanda aka kurû- 
rûta, dömin wanin Allah, da shi.” 
Sa’an nan wanda larûra ta kamaã 
shi, bã mali fita jama’a ba, kuma bã 
mai ta’addi ba, to, lalle Ubangijin- 
ka Mai gafara ne, Mali jin Kai. 


146. Kuma a kan wadanda suka 
tüba (Yahûdu) Mun haramta “2) du- 
kan mai akaifa, kuma daga shãnu 
da bisãshe Mun haramta musu kit- 
sattsansu face abin da bãyukansu 
suka dauka, kO kuwa kayan cıki1, ko 
kuwa abin da ya garwaya da Rashi. 
Wannan ne Muka sãka musu, sabÖ- 
da zãluncinsu, kuma Mu, hafika, 
Masu gaskiya ne. 


147. To, idan sun Karyatã ka, sai 
ka ce: “Ubangijinku Ma’ abûcin 
rahama ne Mai yalwa; kuma bã a 
mayar da azabarSa daga mutane 
mãsu laifi.” 


(1) Bayanin abûbuwan da aka haramta cinsu daga dabböbi wadanda Allah Ya hana, 


bã wadanda al’ ãda ta hana ba. 


(2) Bayãnin abûbuwan da Allah Ya hana a kan Yahûdu, shi ma hanin an y1 shi 


saböda wani laifinsu ne. 
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148. Wadanda suka yi shirki“%» ل ااذ اشک ا اء اا سے‎ 
سہمو الزينا الو شاء لله ر 5 ن‎ 
zã su ce: “Dã Allah Ya so, dã ba mu TT 

. ٠ . ~ . ی رک کے ل د م ا‎ 
y1 shirki ba, kuma dã ubanninmu ba ولاءاباؤتاولاحرمتامن شیر ڪذلك‎ 
su yi ba, kuma dã ba mu haramta ا و‎ 
wani abu ba.” Kamar wannan ne ب ال زیت من ف له رحق ذافوا باسستا‎ 
mutaãnen da suke a gabãninsu suka کی ج ار وء > بو ووم‎ 
Karyata, har suka dandani azã- هل عند ڪم من علو فت خر جوه ل‎ 
barMu. Ka ce: “Shin, kunã da wani E ا اال‎ 
ilmi a wurinku dömin ku fito mana ا‎ SSE 
da shi? Bã ku bin köome face zato, ۵ ا صو‎ 1 
kuma ba ku zama ba face Kiri-fadi 
kawai kuke yi.” 

عذ 

> کو ےر ا کے س رر صو Ka ce: “To, Allah ne da‏ .149 

E 8 1 هالت عة فلو شا‎ 
hujja isasshiya, saböda haka: dã Yã مكندهل٤ و‎ 
so, dã Ya shiryar da ku gabã daya.” 0 أجمعنَ‎ 

150. Ka ce: “Ku kawo shaidu- e 
nku, wadanda suke bãyar da shai- فل ھلم شہد ٤ک لذن مش ېدوت أن اده‎ 
dar cêwa Allah ne Ya haramta wan- رر د و ر ی‎ 
nan.” To, idan sun kãwo shaida, حرم هذا فان شد وافلا تشهدمعهرم‎ 
kada ka yi shaida tare da su. Kuma م ر‎ € 

٤ r‏ کک کک اعانا SA‏ ي 
ا e‏ زی کد ایر kada ka bi son züûciyöyin wadanda‏ 
ر > م 0 کک و E E‏ 
واد لا ومو پالاخ رو وهم درب suka Karyata, game da ãyöyinMu,‏ 
da wadanda bã su yin imani da a e‏ 
یعدلوت ر Lãahira, alhãli kuwa sû daga‏ 
Ubangijinsu suna karkacêwa.‏ 

151. Ka ce: “Ku zo, in karanta ا کے‎ 
abin da Ubangijinku Ya haramta.” TT قل کک‎ # 
Wajıbi ne a kanku kada ku yi shir- مڪ أ لا قروا ہھے سیا و ي ودن‎ 
kin köme da Shi, kuma ga mahaifa 2 E E 
biyu (ku kyautata) kyautatawa, إحسناولانقنلوا آؤللدڪم من إملق‎ 
kuma kada ku kashe diyanku sabÖ- او ا ا ا ی و‎ 

چ e‏ > ات و2 اده | 9 € 1 

da talauci, Müû ne Muke arzûta ku, ڪن نرزفڪم و ِد ولا درو‎ 
1 k k n 1 A2 صا ر > ص‎ acd 
kû da su, kuma kada ku kusancı افرح ما اط‎ 


abûbuwan alfasha, abin da ya 


(1) Wahayin Shaidan zuwa ga masu shirki da hana dabböbi da Kãga wasu hukunce- 
hukunce. Kalmar gaskiya ce ake yin nufin Karya da ita, da bãyanin warware rikicin. Jüyar 
da maganar gaskiya dömin a yi Karya da ita yanã sabbaba saukar azãba. Kuma dukan 
maganar da bã ta da asali ga Littãfi kö sunna, to, bã gaskiya ba ce, bin ta nau’in shirki ne. 
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bayyana daga gare ta da abin da ya 
6öÖyu, kada ku kashe rai wanda 
Allah Ya haramta, face da hakki. 
Wannan ne (Allah) Ya yi muku 
wasiyya da shi: tssammaãninku, kuna 
hankalta. 


152. Kada ku kusanci dûkiyar 
marãya face da wadda take ita ce 
mafi kyau, har ya kai ga Karfinsa. 
Kuma ku cika mûüûdu da sikêli da 
adalci, bã Mu kallafã wa rai face 
iyãwarsa. Kuma idan kun fadi ma- 
gana, to, ku yi ãdalci, kuma ko dã 
ya kasance ma’ abücin zumunta ne. 
Kuma da alkawarin Allah ku cika. 
Wannan ne Ya yi muku wasiyya da 
shi: tsaMmmãninku, kuna tunawa. 


153. Kuma lalle wannan ne ta- 


farkINa, yana madaidaici: sai ku bi 
shi, kuma kada ku bi wasu hanyöyı, 
su rarrabu da ku daga barin hany- 
ãTa. Wannan ne Allah Ya yi muku 
wasiyya da shi, tsammaãninku, kunã 
yin taKawa. 


154. Sa’an nan kuma Mun bali 
wa Mûsã Littafi, yana cikakke bisa 
ga wanda ya kyautata (hukuncin 
Allah) da rarrabêwa, daki-daki, ga 
köwane abu, da shiriya da rahama, 
tsammêãninsu , sunã yin Imãni da 
hafuwa da Ubangijinsu. 


155. Kuma wannan Littafi ne, 
Mun saukar da shi, mai albarka ne, 
sai ku b1 shi kuma ku yi tafawa, 
tsammãninku, anã jin Kanku. 


(1) Mabiya Littafin Mûsa watau Yahüdu, idan sun san cêwa AlKur’ãni kamar 
Attaura yake daga Allah aka saukar da shi, kuma Muhammadu Annabin Allah ne kamar 
Mûüsã kuma sü duka suna gaskata jünã, sai su ji sauRin Imãni da shi. 
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156. (Döomin) kada ku ce: “Abin 
sani kawal, an saukar da Littaãfi a 
kan Kungiya “” biyu daga gabaã- 
ninmu, kuma lalle ne mû, mun ka- 
sance daga karatunsu, hakıkKa, 
gafilai.” 


157. KO kuwa ku ce: “Da dal 
lalle mû, an saukar da Littaf1 a 
kanmu, hafifa, dã mun kasance 
mafiya shiryuwa daga gare su.” To, 
lalle ne wata hujja bayyananniya, 
daga Ubangijinku, tã zo muku, da 
shiriya da rahama. To, wane ne 
mafi zaãlunci daga wanda ya Karyata 
game da aãyöyin Allah, kuma ya 
hinjire daga barinsu? Zã Mu sãka 
wa wadanda suke hinjirêwa daga 
barin ãyöoyinMu da mugunyar azã- 
ba, sabÖoda abin da suka kasance 
sunã y1 na hinjirêwa. 


158. Shin, sunã Jiran (wani abu), 
face dai mala’iku 2’ su je musu, kö 
kuwa Ubangijinka Ya je, kÖ kuwa 
sãshen ãyöyın Ubangijinka ya je. A 
ranar da sãshen ãyöyın Ubangijın- 
ka yake zuwa, Imãnin rai wanda bai 
kasance yã yi Imãnin ba a gabãni, 
kO kuwa ya yi tsiwirwirin wani 
alhêri, bã ya amfaãninsa. Ka ce: “Ku 
yi jira: Lalle ne mû, mãsu Jira ne.” 


(1) Ana magana da mãsu shirkin Lãrabãwa, Kungiyöyin biyu kuwa su ne Yahüdu da 


Nasãra, littãfin shî ne Attaura da Linjila. 


(2) Zuwan malã’iku dömin karar rãyukansu, zuwan Allah umurninSa da a yãkKe su 
dömin ya fi haushi kansu, zuwan sãshen ãyöyin Ubangiji shi ne fitöwar rãnã daga yamma 
da fitar RãKumar Salîhu. Wadannan abûbuwa duka idan sun auku a kan wanda bã shi da 
Imêãni a gabãnin aukuwarsu, kuma ya zama yã aikata ayyukan alhêri da shari’a ta umurce 


shi da yi, to, bã za a kari wani 1ımãninsa ba. 


6 — Sûratul Anam شا الانکل‎ - 


159. Lalle ne wadanda“® suka نادس ف فوا دی واا شما لست‎ 
rarraba addininsu, kuma suka ka- E 
sance Rungiya-Rungiya, kai ba ka منم ف شیءِ د آم ھم ال الو نیم‎ 
zama daga gare su ba, a cikin kome: ر + رو ر کے‎ 
abin sani kawai, alamarinsu zuwa با 6 دوایمعلون لا‎ 
ga Allah yake. Sa’an nan Ya bã su 
labarıi game da abin da suka kasan- 
ce sunã aikatawa. 

160. Wanda ya zo da kyakkya- ا ً2 ا‎ E 
wan aiki guda, to, yanã da göma din 8 8 ا‎ 
misãlansa. Kuma wanda ya zo da السبَة فاع زی ] لامثلها وهم لابظلمون )ا‎ 
mugun aiki gûda, to, bã zã a saka 
masa ba fãce da misalinsa. Kuma sü, 
bã a zaluntar su. 

161. Ka ce: “Lalle ni, Ubangi- فلل هداق ري ال ضط دافا‎ 
jina Yã shiryar da ni zuwa ga tafarki ر ا‎ 
madaidaici, addini, RfImantãwa (ga Oa لهاد راهم حنِیقا نه اومان من ألمْقْركنَ‎ 
abübuwa), mai aRidar Ibrãhim, mai 
karkata zuwa ga gaskiya, kuma bai 
kasance daga mãsu shirki ba.” 

162. Ka ce: “Lalle ne sallata, da قلإ إن صَلاق وشک وای ومماف له‎ 
baikonãa, da rãyuwãta, da mutu- a. ا‎ 
wãta, na Allah ne Ubangijin tãlikai. و‎ 

163. “Babu abokin tarayya a را ر‎ 
gare Shi. Kuma da wancan aka ©9 لاشرىك لهويذلك مر تواتااو راشي‎ 


umurce ni, kuma ni ne farkon 
maãsu sallamawa.”” 


164. Ka ce: “Shin, wanin Allah Ko ٍ E وا ارت را م‎ 
nake nêma ya zama Ubangiji, alhãli و ابن ربا وهورب شى‎ 


(1) Bayan bayãnin wanda bai yi Imãni ba sai bayãnin sababin rashin karbar Imãnin ya 
zo, sai kuma ya ci gaba da bayãnin cewa, kö wanda ya yi imãnin idan yã Rãra wasu 
abübuwa a cikin addini bisa ga abin da Allah Ya saukar, ta haka har mutãne suka zama 
Kungiya Kungiya, kamar mûãsu dari&öKi na tasawwufi, to, su ma Annabi bã ya tãre da su ga 
kome dömin sun koma wa hanyar Jahiliyya a lökacin da wasu suke Kaga hukunce-hukunce 
a kan mutane, suka zama da yin haka nan abübüwan bautãwa, kuma mãsu bin su suka 
zama mushirikai. Daga nan har zuwa ga Rarshen Sûrar duka ta’alIRi ne ga dukan abin da 
Sûrar ta Runsa na Tauhidin Rubûbiyya da taRaitãwa ga bãyanin muhimman mas’alölin da 
ta Kunsa. Saninata shi ne rûhin addini. 
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kuwa Shi ne Ubangijin dukan 
kÖOme? Kuma wani rai bã ya yın 
tsirfa fãce dömin kansa, kuma mai 
daukar nauyıi, bã ya daukar nauyin 
wani, sa’an nan kuma kömawarku 
zuwa ga Ubangijinku take: saan 
nan Yã bã ku lãbãri ga abin da kuka 
kasance, a cikinsa, kunã sãؤŠã‎ wa 
Jjüna? 

165. “Kuma Shi ne Wanda Ya 
sanya ku mûãsu maye wa jüna ga 
Kasa. Kuma Ya daukaka sãashenku 
bisa ga sashe da darajÖj1: dömin Ya 
jarraba ku, a cikin abin da Ya bã 
ku.” Lalle ne, Ubangıijinka Mai 
gaggawar ukKûüba ne, kuma lalle ne 
Shi, haRi&a, Mai gãfara ne, Mai jin 
Kal. 


Tana karantar da tsêre a tsakaãnin gaskiya da Karya, tun farko, 
kuma halin ba zai gushe ba yana a kan haka, har Tashin Sã’a. 


إت الا رای 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


2 
ص 


ر ت ر ۹ ي ص کو ر 
کشا زل الك فلایکن ق صد ر ك حرج مه 
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2. Littafi ne aka saukar zuwa 
gare ka, kada wani Kunci ya kasan- 
ce a cikin Kirjinka daga gare shi, 
dömin ka yi gargadi da shi. Kuma 
tunatarwa ne ga müminai. 
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7 —- Sûratul A‘araf 


3. Ku bi abin da aka saukar 
zuwa gare ku daga Ubangijıinku, 
kuma kada ku dinga bin wasu maji- 
6ınta, baicinSa. Kadan Kwarai kuke 
tunaãwa. 


4. Kuma da yawa wata alKarya 
Muka halaka ta, sai azãbarMu ta jê 
mata da dare kO kuwa suna mãsu 
Kailûla. 


5. Sa’an nan babu abin da yake 
da’awarsu, a lökacıin da azaãbarMu 
ta Jê musu, face suka ce: “Lalle ne 
mû muka kasance masu zaluncı1,” 


6. Sa’an nan lalle ne Munã tam- 
bayar wadanda aka alika zuwa gare 
su, kuma lalle Muna tambayar 
Manzannin. 


7. Sa’an nan, hakKıIRfa, Munã bã 
su lãbãri, da ilmi, kuma ba Mu 
kasance Masu fakuwa ba. 


8. Kuma awo a rãnar nan ne 
gaskiya. To, wanda sikêlansa suka 
yi nauyi, to, wadannan sû ne mãsu 
cin nasara. 


9. Kuma wanda sikêlansa suka 
yi saukKi, to, wadannan ne wadanda 
suka y1 hasarar rayukansu, saböoda 
abin da suka kasance, da ãyÖ- 
yinMu, suna yi na zãalunci. 


10. Kuma lalle ne, hafi&a, Mun 
sarautar da ku, a cikin Kasa, kuma 
Mun sanya muku abübuwan rãyu- 
wa, a cikinta; kadan Kwarai kuke 
gOodêwa. 

11. Kuma lalle ne, hafI&a, Mun 
halittãa ku, sa’ an nan kuma Mun 
sûrantã ku, saan nan kuma Mun ce 
wa malaã’iku: “Ku yi sujada ga 


- الجن 
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Adam.” Sai suka yi sujada face 
Iblis, bai kasance daga mãsu yin 
sujadar ba“). 


12. Yace: “Mêne ne ya hana ka, 
ba ka yi sujada ba, a lÖkacin da Na 
umurce ka?” Ya ce: “NÎI ne mafîfici 
daga gare shi, Kã halitta ni daga 
wuta, alhaãli kuwa Kã halitta shi 
daga laãka.” 


13. Ya ce: “To, ka sauka daga 
gare ta: dmin bã ya kasancêwa a 
gare ka ga ka yi girman kai a cikin- 
ta. Sai ka fita. Lalle ne kanã daga 
masu KaskKancı.”” 


I4. Ya ce: “Ka yi mini Jinkiri 
zuwa ga rãnar da ake tãyar ‘2’ da 


99 


SU. 


15. Ya ce: “Lalle ne, kana daga 
wadanda aka yi wa jinkiri.” 3 


I6. Ya ce: “To, inãa rantsuwa da 
halakarwar da Ka y1 mini, lalle ne, 
inã zaune musu tafarkinKa madai- 
daici. 

17. “Sa’an nan kuma, hafika, inã 
je musu daga gaba gare su “^®, kuma 
daga baya gare su, kuma daga barin 


(1) Allah Yã Kidanya ni’imömin da Ya yi wa mutane daga talittarsu da süûrantã su da 
Ya yi, kuma Ya girmama su da sanyãwar malã’iku su yi sujada ga ubansu Adam, sa’an nan 
kuma Ya nûna musu cêwa Shaidan yã Ri bin umurninSa ga girmama ubansu Adam, 


saböoda haka sü ma su yi tsöron makiyin kaãkansu. 


(2) Ya röki kada ya mutu, dömin a Rãnar Rãyarwa bãbu sauran wata mutuwa. 


(3) Wannan ya nûna cêwa, köwa ya röki Allah wani abu, to, zai bã shi gwargwadon 


yadda Yake so, Shi Ubangijin. 


(4) Shaidan yanã isa ga dan Adam daga gaba da bãya gare su kawai amma wajen 
dãma da wajen hagu, zai gudu daga barinsu, dmin a nan ne mala’ iku maãsu rubûtun 
ayyuka suke zama ga mutum. Amma sama an hanã shi dömin bã ya iya shãmakance Allah 
daga bãwanSa, sai wajen Kasa, a nan kuma girman kansa, yake hanã shi ya dükKa, dömin 
haka bã ya iya sanya waswÃãsi a cikin sujada ga mutum, saböda haka Hadîsin ya ce: “Mafi 
kusan inda mutum zai sãmi Ubangijinsa, a wurin sujadarsa.”” 
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7 — Sûüratul A‘araf 


Jihöhin damansu da barin Jihöohin 
hagunsu : Kuma bã zã Ka sãmi mafi 
yawansu mûãsu gödiya ba.”. 


I8. Ya ce: “Ka fita daga gare ta 
kana abin zargi körarre. Lalle ne, 
wanda ya b1 ka daga gare su, haKi- 
Ka, zã Ni cika Jahannama daga gare 
ku, gabã daya. 


19. “Kuma ya Adam! Ka zauna 
kai da matarka a Aljanna, sai ku ci 
daga inda kuka so; kuma kada ku 
kusanci wannan itaãciya, har ku ka- 
sance daga azzãlumai.”” 


20. Sai Shaidan ya sanya musu 
waswãsi dömin ya bayyana musu 
abin da aka rufe daga barinsu, daga 
alaurarsu, kuma ya ce: “Ubangi- 
Jinku bai hana ku daga wannan 
itaciya ba fãce döomin kada ku ka- 
sance malã’iku biyu ko kuwa ku 
kasance daga madawwama.”” 


21. Kuma ya yi musu rantsuwa: 
Lalle ne n1, a gare ku, haKif&a, daga 
mãsu nasîha ne. 


22. Sai ya saukar da su da rüdiı. 
Sa’an nan, a löÖokacin da suka dan- 
dani itãciyar, a aurarsu ta bayyana 
a gare su, kuma suka shiga suna 
fiRãwar ganye a kansu daga ganyen 
Aljanna. Kuma Ubangijinsu Ya 
kira su: “Shin, Ban hanã ku ba daga 
waccan itãciya, kuma Na ce muku, 
lalle ne Shaidan, a gare ku, makKiyi 
ne bayyananne?” 


23. Suka ce: “Yaã Ubangijinmu ! 
Mun zãalunci kanmu. Kuma idan ba 
Ka gafarta mana ba, kuma Ka yi 
mana rahama, hafifa, munã 
kasancêwa daga masu hasara.” 
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24. Ya ce: “Ku sauka, sashenku 
zuwa ga sãshe yana makiyi, kuma 
kunã da matabbata a cikin Kasa, da 
dan jin dãdîi zuwa ga wani lökaci.” 


25. Ya ce: “A cikinta kuke rãyu- 
wa, kuma a cikinta kuke mutuwa, 
kuma daga gare ta ake fitar da ku.” 


26. Yã diyan Ãdam! Lalle ne 
Mun saukar da wata tufa“®” a kan- 
ku, tanã rufe muku af'aurarku, 
kuma da Kawa. Kuma tufar ta&Kawa 
wancan ce mafi alhêri. Wancan 
daga ãyöyin Allah ne, tsammaãninsu 
suna tunãwa! 

27. Yã diyan Ãdam! Kada Shai- 
dan, lalle, ya fitine ku, kamar yadda 
ya fitar da ıyãyenku biyu daga Al- 
Janna, yanã fizge tufarsu daga gare 
su, dOomin ya nüna musu al aurarsu. 
Lalle ne shi, yanã ganin ku, shi da 
rundunarsa, daga inda bã ku ganin 
su. Lalle ne Mû, Mun sanya Shai- 
dan majibinci ga wadanda bã su yin 
1mãni. 


28. Kuma idan suka aikata alfaãs- 
ha“) su ce: “Mun sãmi ubanninmu 
a kanta;” kuma “Allah ne Ya umur- 
ce mu da ita.” Ka ce: “Lalle ne, 
Allah bã Ya umurni da alfãsha : 
Shin, kunã fadar abin da bã ku da 
saninsa ga Allah?” 

29. Ka ce: “Ubangijina Yã yı 
umurni da ãdalci; kuma ku tsayar 


(1) Tufar da aka saukar, ita ce addinın Allah. Wanda ya ri&a shi da ta&Kawa, to, ya 


kyauta Kawarsa. 


(2) Alfasha ita ce dukan mugun aiki, watau abin da sharfî’a ba ta zö da shi ba, kö dã 
an jingina shi ga addini, kamar dawafi uryan (tsiraãra) da bauta wa mala’iku da salihai, da 
yin köwace ibãda bã bisa ga yadda Annabi ya köyar da ita ba. 
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da fuskökinku a wurin köwane 
masallãci, kuma ku rökKê Shi, kuna 
mãsu tsarkake addini gare Shi. Ka- 
mar yadda Ya fara halittarku kuke 
komawa.” 


30. Wata Kungiya (Allah) Yaã 
shiryar, kuma wata Kungiya bata tã 
wajaba a kansu; lalle ne sû, sun riki 
shaidanu majibinta, baicin Allah, 
kuma sunã zaton, lalle sû, mûãsu 
shiryuwa ne. 


31. Yã diyan Adam! Ku riki Ra- 
warku a wurin köwane masallãcıi, 
kuma ku ci, kuma ku sha: kuma 
kada ku yi barna. Lalle ne Shi (Al- 
lah), bã Ya son masu Öarna. 


32. Kace: “Wane ne ya haramta 
Kawar Allah, wadda Ya fitar sabÖoda 
bayinSa, da maãsu dãdi daga 
abinci?” Ka ce: “Sû, döomıin wadan- 
da suka yi Imãni suke a cikin rãyu- 
war dûniya, suna kebantattu a Rã- 
nar Kiyama.” Kamar wannan ne 
Muke bayyana ãyöyi, daki-daki, ga 
mutãnen da suke sani. 


33. Ka ce: “Abin sani kawai, 
Ubangijina Ya hana abübwan al- 
fasha: abin da ya bayyana daga 
gare su da abin da ya böyu, da 
zunubi da rarraba jama’a, bã da 
wani hakki ba, kuma da ku yi shirki 
da Allah ga abin da bai saukar da 
wani dalîlli ba gare shi, kuma da ku 
fad1 abin da ba ku sani ba, ga 
Allah.” 


34. Kuma ga köowace a'umma 
akwai ajali: sa’an nan 1dan ajalinsu 
ya je, bã zã a yi musu jJinkiri ba, saa 
guda, kuma bã zã su gabace shi ba. 
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35. Yã diyan Adam! Ko dai 
wasu manzanni, daga cikinku, su Jê 
muku, sunã gaya muku ayöoyiNa — 
to, wanda ya yi ta&awa, kuma ya 
gyara aikinsa — to, bãbu tsoro a 
kansu, kuma bã su yin bakin ciki. 


36. Kuma wadanda suka Kary- 
atã game da ãyöyinMu, kuma suka 
yi girman kai daga gare su, wadan- 
nan sû ne abökan wuta, sü, a cikin- 
ta madawwama ne. 


37. To, wane ne maf1 zãlunci 
daga wanda ya KirKira Karya ga 
Allah, kO kuwa ya Karyata game da 
aãyöyinSa? Wadannan rabonsu 
daga Littãfi yanã sãmunsu, har a 
lökacin da ManzanninMu suka je 
musu, sunã karar rãyukansu, su 

: “Înã abin da kuka kasance kunã 
kira, baicin Allah?” Su ce: “Sun 
ace daga gare mu,” kuma su yi 
shaida a kansu cêwa lalle sû, sun 
kasance kãfirai. 


38. Ya ce: “Ku shigğa_ a cikin 
allummai wadanda, hafifa, sun 
shige daga gabãninku, daga aljannu 
da mutane, a cikin wuta. A kÖ da 
yaushe wata al umma ta shiga sai ta 
la’ani ’yar ’ uwarta, har idan suka 
riski jJûna, a cikinta, gabã daya, ta 
Karshensu ta ce wa ta farkonsu: 
‘Ya Ubangijinmu! Wadannan ne 
suka batar da mu, sai Ka kãwo 
musu azãba ninki daga wuta.’””” Ya 
ce: “Ga köwane“® akwai ninki: 
kuma amma ba ku sani ba.” 


(1) Shügabannin 6ata su ne ke fara shiga wuta, sa’an nan mabiyansu, su shiga, dömin 
shûgabanni sunã da laifi biyu; nãsu, na aikinsu, da kuma sababin da suka 1 na batar da 
mabiyansu. Kuma an fahimta daga nan cêwa “Inã bin wãne a kan bata, shi ne ya batar da 
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39. Kuma ta farkonsu ta ce wa ta 
Karshe: ‘“To, bã ku da wata falala a 
kanmu, sai ku dandana azãba sabÖ- 
da abin da kuka kasance kunã tãr- 


۴ 


awa! 


40. Lalle ne wadanda suka Kar- 
yatã game da ãyöyinMu, kuma 
suka yi girman kai daga barinsu, bã 
zã a bubbude musu Köfofin sama 
ba, kuma bã su shiga Aljanna sai 
gindi“® ya shiga kafar allüûra, kuma 
kamar wannan ne Muke sãka wa 
mãsu laifi. 


41. Suna da wata shimfida daga 
Jahannama kuma daga samansu 
akwai wasu murafai. Kuma kamar 
wancan ne Muke sãka wa azzã- 
lumaı. 


42. Kuma wadanda suka yi Imã- 
ni, kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai — bã Mu Kallafa wa rai face 
iyawarsa — wadannan ne abökan 
Aljanna, sû, a cikinta, madawwama 
ne. 


43. Kuma Muka fitar da abin da 
yake a cikin Kirãzansu, daga 
Kiyayya, KOoramu sunã gudaãna daga 
KarK&Kashinsu, kuma suka ce: “6GÖ- 
diya ta tabbata ga Allah, Wanda Ya 
shiryar da mu ga wannan. Kuma ba 
mu kasance munã 1ya shiryuwa ba, 
ba döomıin da Allah Ya shiryar da mu 


ni,” bã ya zama hujja mai hana shiga wuta, dömin Allah Yã aza wa köwane baligi mai 
hankali da ya yi binciken gaskiya gwargwadon iyãwarsa. Allah ba Ya kama mutum da 


abin da ba ya a cikin Tkonsa. 


(1) Gindi shi ne igiya babba wadda ake hawan itãcen dabino da shi, kö kuma a daure 
döki da shi. Tun da gindi bã zai shiga a kafar allüra ba haka miyãgun maãlamai mãsu 
KirKira Karya su jingina ta ga Allah ko kuma su Karyata ãyöyin Allah, bã zã su shiga 
Aljanna ba, sû da mabiyansu duka. Sun yi fada da gaskiya. 
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ba. Lalle ne, hafi&a, Manzannin 
Ubangijinmu, sun Jê mana da gas- 
kiya.” Kuma aka kira su, cêwa: 
“Waccan Aljanna an gaãdar da ku 
ita, saböoda abin da kuka kasance 
kuna aikataãwa.” 


44. Kuma abökan Aljanna suka 
kirãyi abökan Wuta suka ce: “Lalle 
ne mun sãmi abin da Ubangijinmu 
Ya yi mana wa’adi, gaskiya ne. To, 
shin, kun sãmi abin da Ubangijinku 
Ya yi muku wa’adi, gaskiya?”” Suka 
ce: “Na’am.” Sai mal sanarwa ya y1 
yêkuwa, cêwa: “La’anar Allah ta 
tabbata a kan azzãlumalı.” 


45. “Wadanda suke kangêwa 
daga hanyar Allah, kuma sunã nê- 
man ta ta zama karkatacciya, kuma 
sû, game da Lãhira, kafirai ne.” 


46. Kuma a tsakêãninsu akwai 
wani shãmaki ®, kuma a kan 
A’araãf akwai wasu maza sunã sanin 
köowa da alãmarsu: Kuma suka ki- 
rayi abökan Aljanna cêwa: “Amin- 
ci ya tabbata a kanku:”” Ba su shige 
ta ba, alhali kuwa sû, suna tsammaã- 
ni. 

47. Kuma idan an Jüyar da gan- 
nansu wajen abökan Wuta, su ce: 
“Ya Ubangijinmu! Kada Ka sanyã 
mu tãre da mutaãne azzalumaı.” 


48. Kuma abökan A’araf suka 
kirãy1 wasu maza, sunã sanin su da 
alãmarsu, suka ce: “Taãrawar düki- 
yarku da abin da kuka kasance 


(1) A tsakanin Aljanna da Wuta akwai bango, anã ce masa A’arãf, inda zã a ajiye 
mutanen da ayyukansu na Kwarai suka yi daidai da miyãgun ayyukansu. Sunã ganin 
mutãnen Aljanna suna yi musu sallama sunã gurin shigarta, kuma suna ganin mutãnen 
Wuta; sunã la’anar su, sunã nêman nisanta daga gare ta. 
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kunã yi na girman kai, bai wadãtar 
ba daga barıinku?” 

49. “Shin, wadannan ne wadan- 
da kuka yi rantsuwa, Allah bã zai 
sãme su da rahama ba? Ku shiga 
Aljanna, bãbu tsöro a kanku, kuma 
ba ku zama kuna bakin ciki ba.” 


50. Kuma abökan Wuta suka 
kirãyi abökan Aljanna cêwa: “Ku 
zubo a kanmu daga ruwa kö kuwa 
daga abin da Allah Ya arzüûta ku.” 
Su ce: “Lalle ne Allah Ya haramtã 
su a kan kûãfirai. 


51. “Wadanda suka riki addi- 
ninsu abin shagala da wãsa, kuma 
rãyuwar düniya ta rüde su.” To, a 
yau Muna mantãwa da su, kamar 
yadda suka manta da haduwa da 
yininsu wannan, da kuma abin da 
suka kasance da ãyoyinMu sunã 
musu. 


52. Kuma lalle ne, ha&Kika, Mun 
Jê musu da Littãfl, Mun bayyana 
shi, daki-daki, a kan ilmi, yana 
shiriya da rahama ga mutane wa- 
danda suke yin Imãni. 


53. Shin, suna Jira, face fassa- 
rarsa, a rãnar da fassararsa take 
zuwa, wadanda suka manta da shi 
daga gabanıi, suna cêwa: “Lalle ne, 
Manzannin Ubangijinmu sun Jê da 
gaskiya. To, shin, muna da wasu 
mãsu cêto, su yi cêto gare mu, kO 
kuwa a mayar da mû, har mu aikata 
wanin wanda muka kasance muna 
aikatãwa?’” Lalle ne sun yi hasãrar 
rãyukansu, kuma abin da suka ka- 
sance sunã Kirfirawa yã bace musu. 
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54. Lalle ne Ubangijinku Allah 
ne, wanda Ya halitta sammali da 
Kasa a cikin kwanaki shida, sa’ an 
nan kuma Ya daidaita a kan Al’ars- 
hi, Yanã sanya dare ya rufa yini, 
yana nêman sa da gaggawa, kuma 
rana da wata da taurari hörarru ne 
da umurninSa. To, Shi ne da halit- 
tar kuma da umurnin. Albarkar 


Allah Ubangijin halittu tã bayyana! 
55. Ku kıirayi Ubangijinku da 
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آدعوا رکم تضرعا KanKan da kai, da kuma a oye: E‏ 
لیے (۵) lalle ne Shi, bã Yã son mãsu wuce‏ 


iyãka. 


56. Kuma kada ku yi Öarna a 
cikin Kasa a bãyan gyaranta. Kuma 
ku kiraye Shi saböoda tsöro da 
tsammêãni: lalle ne, rahamar Allah 
makusanciya ce daga mûãsu kyau- 
tatawa. 


57. Kuma Shi ne Wanda Yake 
aika isköki, suna bishaãra gaba ga 
rahamarSa, har idan sun dauki 
gizãgizai mãsu nauyi, ‘` sai Mu 
köra su ga wani gari matacce, saan 
nan Mu saukar da ruwa gare shi, 
sa’ an nan Mu fitar, game da shi, 
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(1) Ya kamanta hadari da ruwa da AlRur’ãni da abin da ya Kunsa, da sifanta Kasa 
busasshiya da Jahilcı, da zuciyar Imãni da gari mai kyau, da zûciyar kãfirci da mugun gari, 
kuma rãyuwa da ımani da mutuwa da tãshi. Annabi ya ce, “Misalin abin da Allah Ya aiko 
ni da shi na ilmi da shiriya kamar ruwa ne mai yawa, ya sãmi wata Kasa. To, ta zama daga 
cikinta akwai mai kyau, ta kari ruwa, sa’ an nan ta tsirar da ciyãwa da tsãtse mai yawa. 
Kuma ta zama daga gare ta akwai raãfuka, suka rike ruwa Allah Ya amfani mutane da shi, 
suka sha, suka shayar kuma suka yi shüka. Kuma daga cikinta akwai nau’1, faKankKani bã 
ya riKon ruwa, kuma bã ya tsirar da ciyãwa, wannan shi ne misalin wanda ya fahimci 
addinin Allah, kuma abin da Allah Ya aiko ni da shi, ya amfane shi, ya sani kuma ya sanar, 
da wanda bai dauka kai ba gare shi, kuma bai karbi shiriyar Allah ba wadda aka aılko ni da 
ita.” Kuma anã fahimtar cêwa kullum akwai fada mai dögêwa a tsakãninsu, döomıin sü, 
kıshiyöyin jüna ne. 
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daga dukkan ya’ yan itaãce. Kamar 
wancan ne Muke fitar da matattu: 
tsammãninku, kunã tunanıi. 


58. Kuma gari mai kyau, tsirinsa 
yana fita da iznin Ubangijinsa, 
kuma wanda ya mûnana (tsirinsa) 
bã ya fita, face da wahala: kamar 
wannane ne, Muka sarrafa ãyöyi 
dmin mutane wadanda suke 
godêwa. 

59. Lalle ne, hafi&a, Mun aika 
Nûhu zuwa ga mutãnênsa, sai ya ce: 
“Ya mutaãnêna! Ku bauta wa Allah ! 
Bã ku da wani abin bautãwa wan- 
inSa. Lalle ne n1, ina yi muku tsöron 
azãbar wani Yini mai girma.” 


60. Mashawarta ” daga mu- 
tãnensa suka ce: “Lalle ne mu, 
hafIRa, munã ganin ka a cikin bata 
bayyananniya.ُ” 


61. Ya ce: “Ya mutanena! Bãbu 
bata guda gare ni, kuma amma nı1, 
Manzo ne daga Ubangijin halittu! 


62. “Ina iyar muku da sãKonnin 
Ubangijina: kuma inã yi muku na- 
siha, kuma inã sani, daga Allah, 
abin da ba ku sani ba. 


63. “Shin, kunã maãmakin cêwa 
ambato yã zo muku daga Ubangi- 
Jinku a kan wani namiji, daga gare 
ku, dmin ya yi muku gargadi, 
kuma dömin ku yi ta&awa, kuma 
tsammaãninku anã Jin Kanku?” 


(1) Kissar Nûhu da mutãnensa tanã nüna yanda annabawa maãsu kãwo gaskiya ke yin 
fada da miyãgun mutane mãsu Kin gaskiya, sunã KöKarin rufe ta. Haka kuma Kissöshin da 
ke tafe a bãyanta sunã nüna yadda Karya ke fada da gaskiya, ta hanyöyi dabam-dabam. 


- شرا 


ص ب ےج روصت ر رو << رو 
وه فا وه انيه لذبن معه رف الك وأغرقتا 
کے س انتا کم ڪا 


ص 
قوماعيی ت 


>وو 7 


ص ر > 
ES‏ 


e 2 


سو رګ ے ے م س ERS 8$ 0 e‏ 
يڪم رست ری و اتا لک ناعم آمین ۵ 


ےت 


22 
۳ ا 


سْرتالعنليين س 


وبر ان جاکه و ڪرين رکم عي رل 
تک ڍڪ واڏڪرواٳڏجعکک 
فا بع دفوو وچ وچ وراد کي فالخل 

طا ڪرو TASE‏ 


و ر رص 4 


CR‏ 2< ور 
العدالە و لوندر 


قالوأاجفَتا 


231 


7 —- Süratul A‘araf 


64. Sal suka Karyata shi, saan 
nan Muka tsirar da shi da wadanda 
suke tãre da shi, a cikin Jirgin : kuma 
Muka nutsar da wadanda suka Kar- 
yata shi game da ãyöyinMu. Lalle 
ne sû, sun kasance wasu mutane 
dimautattu. 


65. Kuma zuwa ga Adãwa, da- 
n’ uwansu Hudu, ya ce: “Ya mutã- 
nena! Ku bauta wa Allah! Ba ku da 
wani abin bauta wa, waninSa. Shin 
fa, bã zã ku yi ta&Kawa ba?” 


66. Mashawarta wadanda suka 
kafirta daga mutaãnensa suka ce: 
“Lalle ne mû, hafIRa, munã ganin 
ka a cikin wata wauta! Kuma lalle 
ne mû, hafiRa, munã zaton ka daga 
makKaryata.ُ”” 


67. Yace: “Ya mutãnena! Bãbu 
wata wauta a gare ni, kuma amma 
nl, Manzo ne daga Ubangijin 
halittu! 


68. “Inã iyar muku da sãK&Konnin 
Ubangijina, kuma ni, gare ku, mai 
nasiha ne amintacce. 


69. “Shin, kuma kun yi mãmãki 
cêwa ambato daga Ubangijinku ya 
zo muku a kan wani namiji daga 
gare ku, domin ya yi muku gargad1? 
Kuma ku tunã a lökacin da Ya 
sanya ku maãsu mayêwa daga bãyan 
mutãnen Nûhu, kuma Ya Kara 
muku zati a cikin halitta. Saböda 
haka ku tuna ni’ imömin Allah: 
tsaMmmaninku kuna cin nasara.ُ” 


70. Suka ce: “Shin, kã zo mana 
ne dömin mu bauta wa Allah Shi 
kadai, kuma mu bar abin da 
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ubanninmu suka kasance suna bau- 
ta wa? To, ka zo mana da abin da 
kake yı mana wa’adi da shi, idan kã 
kasance daga mãsu gaskiya.” 


71. Ya ce: “HakikKa azaãba da 
fushi sun auku a kanku daga 
Ubangijinku! Shin, kuna jJãyayya 
da ni a cikin wasu sunãaye wadanda 
kû ne kuka yi musu sunãyen, kü da 
ubanninku, Allah bai saukar da 
wani dalili ba a gare su? To, ku y1 
Jira. Lalle ne ni, tãre da ku mai Jira 
ne.” 


72. To, sai Muka tsirar da shi, 
shi da wadanda suke tare da shi 
saböoda wata rahama daga gare Mu, 
kuma Muka katse Karshen wadan- 
da suka Karyata game da ãyö- 
yinMu, kuma ba su kasance mûmı1- 
nai ba. 


73. Kuma zuwa ga Samüdawa 
dan’ uwansu, Salihu, ya ce: “Yã 
mutãnena! Ku bauta wa Allah; bã 
ku da wani abin bauta wa wannin- 
Sa. Hafika hujja bayyananniya tã 
zo muku daga Ubangijinku! Wan- 
nan rã&Kumar Allah ce, a gare ku, 
wata ãyãa ce. Sai ku bar ta ta ci, a 
cikin Kasar Allah, kuma kada ku 
shãfe ta da wata cûta har azaãba maı 
radadi ta kama ku. 


74. “Kuma ku tuna a löokacıin da 
Ya sanyãa ku mamaya daga bayan 
Adãwa, kuma Ya zaunar da ku a 
cikin Kasa, kunã riKon manyan gI- 
daje daga tuddanta, kuma kunã 
sassakKar dakuna daga duwaãtsu; sa- 
böda haka ku tuna ni’ ilmömin Al- 
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lah, kuma kada ku yi barna a cikin 
Kasa kuna mãsu fasaãdi.” “® 


75. Mashawarta, wadanda suka 
y1i girman kai daga mutanensa suka 
ce ga wadanda aka raunanar, “2 ga 
suka yi Imãni daga gare 

u: “Shin, kuna sanin cêwa Salihu 
manzo ne daga Ubangijinsa?”” Suka 
ce: “Lalle ne mû, da abin da aka 
aiko shi, mãsu Imãni ne.” 

76. Wadanda suka yi girman kai 
suka ce: „ Lalle ne mu, ga abin da 
kuka yi Imãni da shi kãfirai ne.ُ 


77. Sai suka söoke rãKumar, ku- 
ma suka kangare daga barin umu- 
rnin Ubangijinsu, kuma suka ce: 
“Ya Salihu! Ka zÖo mana da abin da 
kake yi mana wa’adi da shi, idan kã 
kasance daga manzannıi!”” 


78. Sai tsãwa ta kãmaã su, saböda 
haka suka wayi gari a cikin gidansu 
guggurfaãne! 


79. Sai ya Jjûya daga barinsu, 
kuma ya ce: “Ya mutanena! Lalle 
ne, hafikRa, nã iyar muku da man- 
zancin Ubangijina. Kuma nã yi 
muku naslha, kuma amma bã ku 
son mãsu nasiha!” 


80. Da Lûdu, a lökacin da ya ce 
wa mutanensa: “Shin, kuna Jê wa 
alfasha, babu köwa da ya gabace ku 
da ita daga halittu ? 


(1) Fasadi kalmar Larabci ce, ma’anarta barna. Watau an ce musu kada su yi Öarna 
cikin Öarna dömin haka nan zai sanya Öarnar ta game Kasa duka har bã zã a gane müninta 


ba. 


(2) Shugabanni suka cë wa mabiyansu mãsu rauni, wadanda suka yi Imãni da 
Manzon Allah Sãlihu. Amma ba su yi magana da mãsu Rarfin Imãni ba, dömin sun yanke 


Kauna daga gare su. 
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81. “Lalle ne ku, haKıKa, kuna jê 
wa maza da sha’ awa, baicin mata: 
A’a, kû mutãne ne mabarnata.”” 


82. Kuma babu abin da ya ka- 
sance jJjawabin mutanensa, fãce dai 
suka ce: “Ku fitar da su daga alKar- 
yarku: lalle ne sû, wasu mutane ne, 
mãsu da’awar tsarkı1!’ 


٠ op . 
83. Sai Muka tsirar da shi, shi da 
iyãlansa, face matarsa, ta kasance 
daga maãsu wanzuwa. 


84. Kuma Muka yi ruwa a kansu 
da wani irin ruwa: sai ka dûba 
yadda ãKibar mãsu laifîi ta kasance ! 


85. Kuma zuwa Madayana da- 
n’ uwansu Shu’ aibu, ya ce: “Ya 
mutaãnena! Ku bauta wa Allah ; bã 
ku da wani abin bauta wa, waninSa. 
Lalle ne, wata hu]ja bayyananniya 
daga Ubangijinku tã zö muku! Sai 
ku cika mûüûdu da sikeli, kuma kada 
ku nakasa wa mutane kãyansu, 
kuma kada ku yi fasãdıi a cikin Kasa 
a bãyan gyaranta. Wannan ne mafi 
alhêri a gare ku, idan kun kasance 
mûüûmıinalı. 

86. “Kuma kada ku zauna ga 
köowane tafarki kunã Kyacêwa, 
kuma kuna kangêwa, aga hanyar 
Allah, ga wanda ya yi Imãni da Shi, 
kuma kuna nêman ta ta zama 
karkatacciya, kuma ku tuna, a 10- 
kacin da kuka kasance kadan, sal 
Ya yawaita ku, kuma ku dûüba yad- 
da ãKibar masu fasãdi ta kasance. 


87. “Kuma idan wata Kungiya 
daga gare ku ta kasance ta yi Imãni 
da abin da aka aiko ni da shi, kuma 
wata Rungiya ba ta yi Imãni ba, to, 
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ku yi haKuri, har Allah Ya yi hukun- 
c1 a tsakãninmu ; kuma Shi ne Mafı 
alhêrin masu hukunci.” 


88. Mashawarta wadanda suka 
kangare daga mutanensa, suka ce: 
“Lalle ne, muna fitar da kal, Yã 
Shu’aibu, kai da wadanda suka yi 
Imãni tãre da kai, daga alRaryarmu; 
kO kuwa lalle ku komo a cikin 
addininmu.’” Ya ce: “Ashe! Kuma 
kö dã mun kasance mãsu R1?” 


89. “Lalle ne mun KirKira Karya 
ga Allah idan mun köma a cikin 
addininku a bayan 1ökacin da Allah 
ya tsirar da mu daga gare shi, kuma 
bã ya kasancewa a gare mu, mu 
koma a cikinsa, face idan Allah, 
Ubangijinmu Ya so. Ubangijinmu 
Ya yalwacı dukan kome ga 1lmı1. Ga 
Allah muka dögara. Yã Ubangi- 
Jinmu! Ka yi hukunci a tsakãninmu 
da tsakaãnin mutãnenmu da gas- 
kiya, kuma Kai ne Mafi alhêrin 
masu hukunci.” 


90. Kuma mashawarta wadanda 
suka kãfirta daga mutanensa, suka 
ce: “Lalle ne, idan kun bi Shu’ aibu, 
hafîiRa kû, a 1ökacin nan, mãsu 
hasaãra ne.” 


91. Sai tsaãwa ta kama su, sabÖoda 
haka suka wãyi gari, a cikin gidan- 
su, suna guggurfane. 

92. Wadanda suka Karyata 
Shu’aibu kamar ba su zauna ba a 
cikinta, wadanda suka Karyata Shu’- 
aibu, sun kasance sû ne mãsu 
hasaãra! 

93. Sai ya jüya daga barinsu, 
kuma ya ce: “Yã mutãnena! HakKkı- 
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Ka, na 1yar muku da sãKonnin 
Ubangijina, kuma nã yi muku nasi- 
ha! To, yaya zan yi bakin ciki a kan 
mutane kafirai ?” 


94. Kuma ba Mu alika wani 
annabi“” a cikin wata alKarya ba, 
face Mun kama mutanenta da azã- 
ba da cûta, tsammaninsu sunã yin 
KasK&Kantar da kal. 


95. Sa’an nan kuma Muka mu- 
sanya mai kyau a matsayin mum- 
mûna, har su yi yawa, kuma su ce: 
“Cûta da azaãba sun shafi uban- 
ninmu.” (Sal su koma wa 
kafirc1)... Sai Mu kama su kwat- 
sam! alhãli kuwa sû, bã su sansan- 
cêwa. 


96. Kuma dã lalle mutanen alKa- 
ryu sun yi Imãni kuma suka yi 
taRawa, dã, hafika, Mun bûde 
albarköÖki a kansu daga sama da 
Kasa, kuma amma sun Karyata, don 
haka Muka kama su da abin da 
suka kasance suna tãraãwa. 


97. Shin, mutãnen alKaryu sun 
amince wa azãbarMu ta jê musu da 
dare, alhali kuwa suna barc1? 


98. KO kuwa mutaãnen alKaryu 
sun amince wa azãbarMıu ta jê musu 
da hantsi, alhãli kuwa suna waãsa? 


99. Shin fa, sun amince wa 
makarun Allah? To, babu mai 
amince wa makarun Allah face mu- 
tane masu hasãra! 


(1) Daga ãyã ta 94 zuwa ãyã ta 103 duka tãliRi ne dömin farkarwa ga muhimman 
maganganu wadanda Kissoshin Annabawan nan da mutãnensu suka Kunsa, kuma aka ce 
haka dai sauran annabawa da ba a fada ba suka zauna da mutãnensu a cikin fada a 


tsakanin gaskiya da Karya. 
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100. Shin, kuma bai shiryar da 
wadanda suke gãdon Kasa ba daga 
bayan mutanenta cêwa dã Munã so, 
da Mun same su da zunubansu, 
kuma Mu rufe a kan zukatansu, sai 
su zama bã su jJi? 


101. Wadancan alKaryu Muna 
gaya maka daga labaransu, kuma 
lalle ne, hafi&a manzanninMu sun 
Jê musu da hujjöj]i bayyanannu; tO, 
ba su kasance sunã yin Imãni da 
abin da suka Karyata daga gabani 
ba. Kamar wancan ne Allah Yake 
rufêwa a kan zukatan kafıral. 


102. Kuma ba Mu sami wani 
alkawari ba ga mafî yawansu, kuma 
lalle ne, Mun sãmi mafl yawansu, 
hafkIka, fãsifai. 


103. Sa’an nan kuma Mun aika 
Musa, ’ daga bãyansu, da ãyö- 
yinMu zuwa ga Fir’ auna da maja- 
lisarsa, sal suka y1i zalunci game da 
su. To, dûbi yadda ãKibar mabar- 
nata take. 


104. Kuma Musa ya ce: ‘““Ya 
Fir’ auna! Lalle ne n1, manzo ne daga 
Ubangijin halittu. 


105. “Tabbatacce ne a kan kada 
in fadi kome ga Allah face gaskiya. 
Lalle ne, nã zo muku da hujja 
bayyananniya a2 Ubangijinku: 
sai ka saki Bani Isrã’ila tãre da ni.’ 


106. Ya ce: “Idan kã kasance ka 
zo da wata ãyã, to, ka kawo ta, 1dan 
kã kasance daga mãsu gaskiya.”” 


(1) An fitar da Kissar Bani Isra’lla dabam, dömin tã Kunsa abübuwa mãsu yawa na 
fada a tsakãnin Karya da gaskiya, ta hanyöyi masu yawa, a bayyane da böye a cikin addini. 
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107. Sai ya Jêfa sandarsa, sai gã 
ta kumurc1i bayyananne! 


108. Kuma ya fizge hannunsa, 
sa1 ga shi fari ga mãsu dübi! 

109. Mashawarta daga mutãnen 
Fir’auna suka ce: “Lalle ne, wan- 
nan, haKı1Ka, masıihirci ne mai ilmi.” 


110. “Yana son ya fitar da ku 
daga Kasarku: To, mêne ne kuke 
shawartawa ?” 


111 .uka ce: “Ka jJinkirtar da 

e 9 
shi, shi da dan’ uwansa, kuma ka 
aika da mãsu gayyar mutane a cikin 
garüruwa —. 

112. “Su zo maka da duka masi- 
hirc1, mai ilmi.” 

113. Kuma masihirta suka jê wa 
Fir’ auna, suka ce: “Lalle ne, shin, 
munã da ijJaãra, idan mun kasance 
mû ne marinjJaya?” 

I14. Ya ce: “Na am, kuma lalle 
ne kunã a cikin makusanta.ُ”” 


115. Suka ce: “Ya Müsa! Ko dai 
ka jêfa, kO kuwa mu kasance, mû 
ne, mãsu jêfaãawa?” 

116. Ya ce: “Ku jêfa.” To, a 
lökacin da suka jêfa, suka sihirce 
idaãnun mutane, kuma suka tsÖratar 
da su: kuma suka Jê da sihiri mal 
girma. 


117. Kuma Muka y1 wahayı 
zuwa ga Mûsa cêwa: “Ka jJêfa 
sandarka.’”” Sai gã ta tana lãKumar 
abin da suke Karya da shi! 


118. Gaskiya ta auku, kuma 
abin da suke aikatãwa ya Öãcı. 


7 —- Süratul A‘araf شو شالا‎ 


119. Sai aka rinjãye su a can, ا‎ OEE 
kuma suka jüya sunã KasKantattu. نقلبوا صر‎ 

120. Kuma aka jêfar da masıi- > ال ا‎ 
hirta, sunã mãsu sujada. 0“ ي یں‎ 

121. Suka ce: “Mun yi Imãni da الا امسار تالم‎ 
Ubangijin halittu. وار‎ 

122. “Ubangıijin Mûsa da Ha- ون ل‎ es ر‎ 
rûna.ُ”ُ 

123. Fir’ auna ya ce: “Ashe, kun نءادَنَلكِدَهَدًا‎ ee قال ل فرعو ن٤ا ی‎ 
yi Imãni da shi a gabãnin in yi izni a ا‎ [ 0 i 
gare ku? Lalle ne, wannan, hafIRa, لک تیال د رجو ماپا آهلها‎ 
mãkirci ne kuka mãkirta a cikin ا‎ 
birni, dmin ku fitar da mutãnensa دسوف تود‎ 
daga gare shi: To, da sannu zã ku 
sani. 

124. “Lalle ne, ina karkatse کیل ار کک اک ا‎ 
hannãyenku da Rafãfunku daga sã- E عن‎ 
Öãni, sa’an nan kuma, haKika, inã خڅ لدصاتک میں(‎ 
tsire ku gabã daya.” e 

125. Suka ce: “Lalle ne mu, 0 5 TÛ 
zuwa ga Ubangijinmu, mûãsu jü- لوا نالل رنامنقلبون ي‎ 
yawa ne. 

126. “Kuma bã ka zargin köme ابت ريا 3 ا‎ EAE و وماننقمء مسال‎ 
daga gare mu {ace domin mun y1 e E 
1imãni da ãyöyin Ubangijinmu a © اا مانا رکاش لی‎ 


lokacin da suka zo mana! Ya 
Ubangijinmu! Ka zuba hakuri a 
kanmu, kuma Ka cika mana muna 
Musulmai! 


127. Kuma mashawarta daga e ee a K7 
رز م4و 2 ك‎ 
mutãnen Fir’auna suka ce: “Shin, وقال ألا نفو و فرعون اندر موسي ودو‎ 


(1) Musulmi shi ne wanda ya sallama kansa ga hukunce-hukuncen Allah wadanda 
wani annabin Allah ya zO da su, a cikin zãmaninsa. Saböda haka ma’anar Musulmi shi ne 
mai sallamãwa ga hukuncin Allah, a köwane zãmani, tun daga Ãdamu har zuwa Rãnar 
Kiyama. Sai dai wannan a umma ta Muhammadu tã këêbanta da sünan Musulmi, addinin 
kuma da sûnan Musulunci. 
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7 — Sûratul A‘araf 


za ka bar Mûsa da mutaãnensa, dÖO- 
min su yi Öarna a cikin Kasa, kuma 
ya bar ka, kai da gumakanka?” Ya 
ce: “Zã mu yayyanka diyansu maza 
kuma mu rãya matansu; kuma lalle 
ne mû, a bisa gare su, marinjãya 


99 


nC. 


128. Musa ya ce wa muta- 
nensa ’: “Ku nêmi taimako da 
Allah, kuma ku yi haKuri: Lalle ne 
Kasa ta Allah ce, Yana gadar da ita 
ga wanda Yake so daga baãyinSa, 
kuma aKiba ta mãsu ta&Kawa ce.” 


129. Suka ce: “An cütar da mu 
daga gabaãnin ka zo mana, kuma 
daga bayan da kã zöo mana.” Ya ce: 
“Akwai tsammanin Ubangijinku, 
Ya halaka makKiyanku, kuma Ya 
sanya ku, ku maye a cikin Kasa, 
sa’an nan Ya düba yadda kuke aika- 
tãwa.” 


130. Kuma lalle ne, hafa, Mun 
kama mutãnen Fir’ auna da tsa- 
nanin shêkaru (fari) da nakasa daga 
ya’ yan itãce: tsammaãninsu suna 
tunawa. 


131. Sa’an nan idan wani alhêri 
ya Jê musu, sal su ce: “Wannan 
nãmu ne,” kuma idan masifa ta 
sãme su, sai su yi shu’ umci da Mûsa 
da wanda yake tare da shi! To, 
shu’ umcinsu a wurin Allah yake, 
kuma amma mafi yawansu bã su 
sani! 


(1) Maganar Müsã ga Banı Isrã’ila tã nûna cêwa sun ga azãbar ta yi musu yawa, har 
sun fara zargin Müsã da cêwa ya sabbaba musu tsananin fitinar, da zöwarsa. Shi kuma ya 
lallashe su da cêwa, “Köme ya yi tsanani, to, saukKinsa ya yi kusa.” 
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132. Kuma suka ce: “Ko me ka 
zO mana da shi daga ãyaã, dömin ka 
sihirce mu da ita, to, ba mu zama, 

pe 5 99‏ ت ۰ ا 
saböda kai, masu 1mani ba.‏ 


133. Sai Muka aika a kansu da 
ciköwa, da fara, da Kwarkwata da 
kwadi da jini: ãyöyi abübuwan 
rarrabêwa ®: sai suka kangare, 


kuma suka kasance mutane maãsu 
laifi. 


134. Kuma a lökacin da masifa 
ta auku a kansu, sukan ce: “Ya 
Mûsa! Ka röo&a mana Ubangijinka, 
saböoda abin da Ya yi alkwari a 
wurinka, lalle ne 1dan ka kau da 
azãbar daga barinmu, hafIRa munã 
Imãni saböda kai, kuma munã sakin 
Bani Isrã’ila tãre da kai.” 


135. To, a lökacin da Muka ku- 
ranye azãba daga barinsu zuwa ga 
wani ajali wanda suke mãsu iske shi 
ne, sal gã su sunã warwarêwa! 


136. Salil Muka yı azaãbar rãmu- 
wa, daga gare su, saböoda haka 
Muka nutsar da su a cikin têku, 
döomin lalle ne sû, sun Karyata game 
da aãyöyinMu, kuma sun kasance 
daga barinsu, gafilaı. 


137. Kuma Muka gadar da mu- 
tãnen, wadanda sun kasance anã 
raunana su, a gabacin Kasa da 
yammacinta, wadda Muka sanya 
albarka a cikinta, kuma kalmar 
Ubangıijinka mai kyau ta cika a kan 


(1) Ayöyin da suka jê musu a cikin lökatai daban-daban dömin a ja hankalinsu, kO 
zã su yi ımãni. Köwace ãyã tanã kwaãna bakwai suna wahala da ita, sa’an nan su röoKi Mûsa 
ya yi addu’a a kuranye ta, sa’an nan a bãyan wani lökaci sai su köOma wa kafircinsu, kamar 


yadda ãyöyi masu biyar wannan suka bayyana. 
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Bani Isra’ila, saböda abin da suka yi 
na hakKuri. Kuma Muka murtsuke 
abin da Fir’ auna da mutãnensa, 
suka kasance sunã sanã’antawa, da 
abin da suka kasance suna shim- 
fidaãwa. 


138. Kuma Muka Kêtarar da 
Bani Isrã’ila ga têku, sai suka jê a 
kan wasu mutane wadanda sunã 
lizimta da ibãda a kan wasu gu- 
maka, nasu, suka ce: “Yã Mûsa! 
Ka sanya mana wani abin bautawa 
kamar yadda suke da abübuwan 
bautãwa.”” 2’ Ya ce: “Lalle ne kû, 
mutãne ne kunã jJahilta. 


139. “Lallenewadannan, abın da 
suke a cikinsa halakakke ne, kuma 
abin da suka kasance suna alkãtawa 
Karya ne.” 


140. Ya ce: “Shin, wanin Allah, 
nike nêma muku ya zama abin bau- 
tãwa, alhãli kuwa Shı (Allah) Ya 
fifita ku a kan halittu?” 


141. Kuma a lökacin da Muka 
tsirar da ku daga mutãnen Fir’au- 
na, sunã tayã muku mugunyar azã- 
ba. ‘Sunã karkashe diyanku maza, 
kuma sunã rãyar da matanku.’ 
Kuma a cikin wancan akwai Jarra- 
bawa daga Ubangijinku, ` Mai 
girma. 


(1) Wannan shi ne Karshen Kissar fadan gaskiya daga wajen Müsã da Karya daga 
wajen Fir’ auna da rundunarsa da dükiyarsa. Haka dai Karya köome duhunta, to, na banza 


ne, a Karshe zã ta watse. 


(2) Farkon fadan Rarya da gaskiya a tsakãnin Bani Isrã’ila da Mûsã wajen son 
köomawa ga al'ãdu da Kari a cikin addini ta hanyar bidi’a. 


(3) Lamirin Musulmi ne wadanda ake yi wa magana yanzu a harshen Muhammadu, 


domin su wa’ aztu da labarun mutanen farko. 
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142. Kuma Muka yi wa’ adi ga 
Mûsa da dare talãtin, ‘'” kuma 
Muka cikã su da goma, sai miKatin 
Ubangijinsa ya cika dare arba’in. 
Kuma Mûsa ya ce wa dan’ uwansa, 
Harûna: “Ka maye mini a cikin 
mutaãnena, kuma ka gyãra, kuma 
kada ka bi hanyar mãsu fasadi.” 


143. Kuma alökacin da Mûsa ya 
jê ga miRatinMu, kuma Ubangi- 
Jinsa Ya yi masa magana, shi Mûsã 
ya ce: “Ya Ubangijina! Ka nûna 
mini in yi dûbi zuwa gare Ka!” Ya 
ce: “Ba zã ka gan Ni ba, kuma 
amma ka düba zuwa ga dütse, to, 
idan ya tabbata a wurinsa, to, zã ka 
gan Ni.” Sa’an nan a lökacin da 
Ubangijinsa, Ya kuranye zuwa ga 
dûütsen, Ya sanyã shi niKakke. 
Kuma Mûsa ya faãdi sömamme. T'o, 
a lökacin da ya farka, ya ce: “Tsar- 
kinKa ya tabbata! Na tûba zuwa 
gare Ka, kuma ni ne farkon müûmi- 
nal.” 


144. Ya ce: “Ya Mûsa! Lalle ne 
N1, Nã zã6e ka bisa ga mutãne da 
manzanciNa, kuma da maganaTa. 
Saböda haka ka ri&i abin da Nã bã 
ka, kuma ka kasance daga mãsu 
gödiya.” 


(1) Kissöshin da ke tafe daga nan, suna nüna hani ga a Kara wani abu a cikin umarnin 
Allah. Köowane irin Kari shi ne ake cêwa bidi’a, kuma kö dã an yi shi ne da nufin Kwarai. 
Bidi’a tana kãwo fitina ga mãsu ita kamar yadda yin asawãki ya tãyar da MiKatin daga 
kwûãna talãtin zuwa kwana arba’in, har Bani Isrã’ila suka bauta wa maraRinsu a cikin Rãrin 
kwaãna gomar, kuma Annabi Mûsa ya faãdi sömamme saböoda ya Kãra da nêman ya yi 
tsökaci zuwa ga Ubangijinsa. Saan nan wasu abübuwa mãsu yawa da nauyi suka auku a 


kan Banı Isra’ lla saböoda Kãrin asawakıi kurum. 
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145. Kuma Muka rubüta masa a 
cikin alluna daga köowane abu, 
wa’azi da rarrabëêwa ga dukan köO- 
wane abu: “Sai ka riKe su da Karf1, 
kuma ka umurci mutaãnenka, su yi 
ri&o ga abin da yake mafi kyaun- 
su”: Zã Ni nûna muku gidan fã- 
siKal.”” 

146. Za Ni karkatar da wadanda 
suke yin girman kai a cikin Kasa, bã 
da wani hakki ba, daga ãyöyıNa. 
Kuma idan sun ga dukan ãyã, bã zã 
su yi1mãni da ita ba, kuma idan sun 
ga hanyar shiriya, bã zã su rike ta 
hanya ba, kuma idan sun ga hanyar 
ata, sa1 su ri&e ta hanya. Wancan 
ne, döomın lalle ne su, sun Karyata da 
ãyöyinMu, kuma sun kasance, daga 
barinsu, gafilai. 


147. Kuma wadanda suka Kar- 
yata game da ãyöyinMu da gamu- 
wa da Lãhira, ayyukansu sun Öãci. 
Shin, ana saka musu, face da abin 
da suka kasance suna alkatãwa ? 


148. Kuma mutãnen Mûsa suka 
ri&i maraki“®’, jikin mutane, yana 
rûrl, daga bayan tafiyarsa, daga 
kãyan Kawarsu. Shin, ba su gan1 1 ba, 
cêwa lalle ne shı1, bã ya yi musu 
magana, kuma bã ya shiryar da su 
ga hanya? Sun ri&a shi, kuma sun 
kasance masu zãlunciı. 


(1) Mafi kyau daga Taurata shi ne wanda yake bayyananne; watau kada a yi aiki da 
abin da yake bai bayyana ba, sai da abin da ya bayyana, bayan an yarda cêwa dukansu 


daga Allah suke. 


(2) RiRon maraki shi ne bauta masa. Shi marafkin an yI shi ne da mundãyen £awarsu, 
yanã da Jiki irin na mutane, kuma yanã rûri kamar na shãnu. Bã shi yin magana. Sun bauta 
masa a bãyan tafiyar Müûsã, a cikin kwana göma na Rãrin M1kãtin. 
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149. Kuma a lokacin da suka yi 
nadãma, kuma suka ga cêwa lalle ne 
sü, hafiRa, sun bace, suka ce: “Ha- 
KIRa, idan UbangijinMu bai yi 
mana rahama ba, kuma Ya gãfarta 
mana, lalle ne muna kasancêwa 
daga mãsu hasãra.” 


150. Kuma a löokacin da Müsã ya 
koma zuwa ga mutaãnensa, yanã 
mai fushi, mai bakin ciki, ya ce: 
“Tir da abin da kuka yi mini wa- 
kilc1, a bãyana! Shin, kun nêmi 
gaggawar umurnin Ubangijinku 
ne?” Kuma ya jefar da Allunan, 
kuma ya yi ri&o ga kan dan’ uwansa 
yana jan sa zuwa gare shi. Ya ce: 
“Ya dan’ uwata! Lalle ne mutêãnen, 
sun dauke ni mai rauni, kuma sun y1 
kusa su kashe ni, saböoda haka kada 
ka dãarantar da maKiya game da ni, 
kuma kada ka sanya ni tãre da 
mutane azzãlumai.” 


151. Yace: “Ya Ubangijina! Ka 
gãfarta mini, ni da dan’uwana, 
kuma Ka shigar da mu a cikin 
rahamarKa, alhãli kuwa Kai ne 
Mafı rahamar mãsu rahama!’” 


152. Lalle ne wadanda suka riki 
marakin, wani fushi daga Ubangi- 
Jinsu da wani walakanci a cikin 
rãyuwar düûniya, zã su sãme su: 
Kuma kamar wancan ne Muke 
sãka wa mãsu KirKira Karya. 


153. Kuma wadanda suka aikata 
miyãgun ayyuka, sa’an nan suka 
tüba daga bãyansu kuma suka yi 
Imãni, lalle ne Ubangijinka daga 
bãyansu, hafi&a, Mai gãfara ne, 
Mai jin Kai. 


- راچا 
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154. Kuma a lökacin da fushin 
ya kwanta daga barin Müsã, sai ya 
ri&1i Allunan, kuma a cikin kwa- 
fensu akwai shiriya da rahama ga 
wadanda suke sû, ga Ubangijinsu, 
mãsu Jin tsöro ne. 


155. Kuma Mûsa ya zai muta- 
nensa, namiji saba’ in, dmin miKã- 
tinMu. To, a lÖOokacin da tsãwa ta 
kãma su, ya ce: “Ya Ubangijina! 
Dã Kã so, dã Ka halakar da su daga 
gabani, sû da ni. Shin, zã Ka halaka 
mu, saböda abin da waãwayen daga 
gare mu suka aikata ? Ba ta zama ba 
face fitinarKa, Kanã batarwa, da 
ita, wanda Kake so, kuma Kana 
shiryarwa, da ita, wanda Kake so; 
Kai ne Majibincinmu. Sai Ka gaãfar- 
ta mana; kuma Ka yi mana raha- 
ma, alhãli kuwa Kai ne Mafî alhêrin 
mãsu gaãfara. 


156. “Kuma Ka rubüta mana 
alhêri a cikin wannan dûniya, kuma 
a cikin Lahira. Lalle ne mû, mun 
tüba zuwa gare Ka.” Ya ce: “Aza- 
baTa Inã sãmu, da ita, wanda Nike 
so, kuma rahamaTa, ta yalwaci 
dukan köme. Sa’an nan zã Ni rubû- 
ta ta ga wadanda suke yin taKawa, 
kuma sunã bãyar da zakka, da wa- 
danda suke, game da aãyöyinMu 
mûüûminaıi ne; 

157. ‘“Wadanda suke suna bin 
Manzo“, Annabi, Ummiyyi wan- 
da suke sãmun sa rubüce a wu- 
rinsu, a cikin Attaura da LinJıla; 


(1) Bayãnin bisharar Attaura da Linjila game da Annabi Muhammadu, tsira da 
aminci su tabbata a gare shi. Kuma bishãrar da Allah ya gaya wa Annabi Mûsa a wurin 
MiKatinsa tãre da mutane saba’in, dömin maganar dinke take. 


- شالف 
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yanã umurnin su da alhêri, kuma 
yana hana su daga barin abin da bã 
a so; kuma yana halatta musu abû- 
buwa maãsu dadi, kuma yana 
haramtarwar mûnana a kansu. 
Kuma yanã kãyar da nauyinsu daga 
barinsu, da Kufumma!l wadannan 
da suka kasance a kansu. To, wa- 
danda suka yi Imãni da shi kuma 
suka Karfafa shi, kuma suka tal- 
make shi, kuma suka b1 haske wan- 
da aka saukar tãre da sh1, wadan- 
nan ne mãsu cin nasara.ُ”ُ 


158. Ka ce: “Ya kû mutane!“ 
Lalle ne nî manzon Allah ne zuwa 
gare ku, gabã daya. (Allah) Wanda 
Yake Shı ne da mulkin sammai da 
Kasa: Babu wani abin bautawa fãce 
Shi, Yana rãyarwa, kuma Yana 
matarwa, sai ku yi Imãni da Allah 
da ManzonSa, Annabi, UmmIyyi, 
wanda yake yin Imãni da Allah da 
kalmominSa: ku b1 shi, tsammã- 
ninku, kuna shiryuwa.”” 


159. Kuma daga mutãnen 2) 
Mûsa akwai al umma, sunã shiryar- 
wa da gaskiya, kuma da ita suke yin 
adalcı. 


160. Kuma Muka yayyanka su 
sibdi goma sha biyu, alummaı. 
Kuma Muka yi wahayi zuwa ga 
Mûsa a lökacin da mutaãnensa suka 
nême shi, ga shaãyarwa, cêwa: “Ka 


(1) Mutane a nan, anã nufin Yahüdu da wasunsu. Anã kiran su zuwa ga abin da 
Attaura ta yi musu bishãra da zuwansa, a cikin sifofin da ta sifantãa shi da su. 


(2) Anã nüna cêwa duka yadda mutane suka baci, bã zã a rasa na kirki a cikinsu ba. 


- شبی اروف 
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döÖki dûtsen © da sandarka.”” Sai 
marmaro göma shã biyu suka bub- 
buga daga gare shi: Lalle ne köwa- 
danne mutane sun san mashãyarsu. 
Kuma Muka saukar da darba da 
tantabaru a kansu. “Ku ci daga 
mãsu dãdin abin da Muka arzüta 
ku.” Kuma ba su zãluncê Mu ba; 
kuma amma rãyukansu suke zaãl- 
unta. 


161. Kuma a lökacin da aka ce 
masu: “Ku zauna ga wannan alKa- 
rya “2, kuma ku ci daga gare ta, inda 
kuka so, kuma ku ce: ‘Saryarwa,’ 
kuma ku shiga Köfa kuna mãsu 
sujada: Mu gafarta muku laifuffu- 
kanku, kuma zã Mu Kara wa mãsu 
kyautatãwa.” 


162. Sai wadanda suka y1 zaluncı 
daga gare su, suka musanya maga- 
na <3) watar wadda aka ce musu, sal 
Muka alka azãba a kansu, daga 
sama, saböda abin da suka kasance 
suna y1 na zãalunci. 


163. Kuma ka tambaye su daga 
alKarya wadda ta kasance kusa ga 
têku, alöokacın da suke Kêtare haddı1 
a cikin Asabar, a l1lökacin da 
kifãyensu, suke je musu a rãnar 


(1) Watau dûütsen da ya gudu da tufafinsa ne a lökacin da yake yin wanka dö- 
min a nûnã wa Bani Isrã’ila, wadanda suka söke shi da gwaiwa, cêwa lãfiya lau yake. 
Kuma aka umurce shi da daukar dûtsen, kuma yanzu aka umurce shi da ya döke shi dmin 


ruwa ya fıito saböda shansu. 


(2) AlKaryar ita ce Baitil Makdis, bisa shugabancin Yüsha’u. ‘Saryarwa’ watau a 
saryar mana da zunubinmu, yã Allah! ‘Shiga Köfa da sujada’, watau da tawali’u. 


(3) Suka musanya hidda da hinda: watau alkama. (Aya ta 161) Sai aka saukar da 
azãba a kansu, saböoda haka wannan yã nüna cêwa Allah ba ya son a musanya addininSa 
da köome, sai dai mutum ya yi shi kamar yadda ya zo masa. Musanyawar umarnin, yãKi ne 
a tsakaãnin gaskiya da Karya. Ma’anar hidda ita ce kãyar da zunubi. 
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Asabar“"” dinsu Jêre. Kuma a rãnar e لك‎ E يي‎ E د‎ 
da ba su yi Asabar ba, bã su zuwa ک لوهم‎ 


0 لے ے‎ ۶ 9 3 
gare su: Kamar wancan ne Muke ) بماکانوایقسقَونَ ل ن‎ 
Jarraba su da abin da suka kasance 
suna y1 na faãsiKanci. 


: 0 in wat را ووی وده‎ E O 
14 Kuma a lökaci da ata وولا ل ل‎ 
al umma daga gare su ta ce: “Don ا‎ 
هة‎ . n~ ج 20 2 4 ا‎ L2 و وروم‎ 
me kuke yin wa’azi ga mutane wa- أو معدم عذاباه شَدِيدًاقا أمعذرة إل ر بک‎ 
danda Allah Yake Mai halaka su, ey 
mw e . mw mw 7 2 > 4 
kö kuwa Mai yi musu azãba, azãba © تقون‎ 


mai tsanani?” Suka ce: “Domıin 
nêman hanzari zuwa ga Ubangi- 
Jinku, kuma tsammaãninsu, sunã yin 
takKawa.”” 


و ھت Dll‏ 


165. To, alökacin da suka manta ب‎ E 
da abin da aka tunãtar da su da shi, فلمانسوا ماروا یدای ناا لزین ینہورت‎ 


Mun tsirar da wadanda suke hani عن آلشیے واد تا آذ ل اا س‎ 
daga cûta, kuma Muka kama wa- E a 

م ۰ 0 هو جر . mw . mw‏ . 

danda suka yi zalunci, da azãba mali 9 بمّا انوایفسقوت‎ 


tsanani dömıin abin da suka kasance 
sunãa yi, na fasiKancı. 


|166. Sa’an nan a lökacin da suka فلم اغراغ غەق و دوأقردةً‎ 
yi girman kai daga barin abin da ا‎ 
aka hana su daga gare shi, Muka ce حسثت لن‎ 
musu: “Ku kasance birai KasKanta- 
ttu. 
167. Kuma a lökacin da Ubangi- EE ا‎ 
Jinku Ya sanar, lalle ne, zã Ya alika a e وذ تاذ ت رر‎ 


kansu (Yahûdu), zuwa Rãnar Kiyã- lS ال ومهم سو العذاب!‎ 
ma, wanda zai dandana musu 


(1) Wata alKarya anã ce da ita Ailata a bakin gãbar Bahr Al Kulzum a zãmanin 
Dãwûda, Allah ya umurce su a kan harshen Dãwûda su rii Jumma’a rãnar Idi, su yanke 
aliki a ciki, dömin ibãda, sai suka Ki Jumma’a suka zã6i Asabar, ma’anarsa yankêwa. To, 
sai Allah ya tsananta musu, Ya hana su farautar kifi a rãnar Asabar, Ya halatta musu shi, a 
sauran kwãnukan mãko. Sai a rãnar Asabar, su sãmi kîfi wani Ê wani, amma sauran 
kwanuka bã su sãmunsa haka. Sai Tblis ya sanar da su ga su aikata matarar ruwa a gefen 
têkun, a rãnar Asabar, su büde kifîi ya shiga su rufe, har rãnar Lahadi su kãma. Sai garin ya 
kasu uku: kashi daya suka yi farauta, wasu suka hana, sü kuma suka yi gãru a 
tsakãninsu da mãsu yi, na uku ba su yi farautar ba kuma ba su hana ba. A bãyan ’yan 
kwanaki sai aka mayar da mãsu farautar birai, sa’an nan suka mutu. 
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7 — Sûratul A‘araf 


mummunar azãba, lalle ne Ubangi- 
jinka, hafIRa, Mai gaggawar uküba 
ne, kuma Shi, haKıKa, Mal gafara 
ne, Mal jin Rai. 


168. Kuma Muka yayyanka su, 
a cikin Kasa, allummömıi, daga gare 
su akwali sãlihai, kuma daga gare su 
akwai wanda bã haka ba. Muka 
Jarrabe su da abûübuwan alhêri da 
na musifa: tsammãninsu, sunã 
kömöwa. 


169. Sai wasu ’yan bãya suka 
maye daga bãyansu, sun gaj1 Littã- 
fin, suna karar sifar“” wannan 
KasKantacciya, suna cêwa: “Zã a 
gafarta mana.” Idan kuma wata 
sifa irinta ta zo, za su kare ta. Shin, 
ba a karbi alkawarin Littaf1 ba a 
kansu cêwa kada su fada ga Allah, 
face gaskiya, alhali kuwa sun ka- 
ranta abin da yake a cikinsa, kuma 
Gidan Laãhira ne mafi alhêri ga 
wanda ya yi ta&Kawa? Shin, bã zã ku 
hankalta ba? 


170. Kuma wadanda suke 
riKëêwa da Littafi, kuma suka 
tsayar da salla, lalle ne Mû, bã Mu 
töozarta lãdar mãsu gyaãrãwa. 


171. Kuma a lökacin da muka 
daukaka dûtse “2 sama da su, ka- 


(1) Sifar KaskKantacciya ita ce kayan dûniya na haram, kamar rashawa. An kira ta sifa 
döomin bã aba ce mai tsayuwa da kanta ba, kuma bã sifar abin kirki ba, sai dai abin da 
yake halaka ne nan da nan. Take gaskiya fada ne da addini, watau yaki a tsakanin gaskiya 


da Karya. 


(2) A lökacin da Mûsã ya karanta wa Bani Isrã’ila Attaura da hukunce-hukuncen da 
suke a cikinta, maãsu wuya gare su, sai suka Ki yarda da ita. Allah ya yanka dûütse daidai da 
garinsu, Ya daukaka shi a kansu, ko su yi aiki da ita kO ya fãda a kansu. Daga nan idan 
suna salla, sai su yi sujada da rabin göshi a kan tsãgin hagu, sunã kallon düûtsen. Kuma yin 
sujada a haka ya zama sunnarsu har yanzu. Watau bã a iya tsare gaskiya daga yãKin Karya 


sai an yi amfaãni da wani Karfi. 
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7 —- Sûratul A‘araf شالا‎ - 


mar dai shı1 girgije ne, kuma suka واقع بهم خذ خذواماء اتن كوو وک ماد‎ 
hafRRafRe, lalle ne shi, mai fãduwa ne کو‎ 
a gare su, (aka ce): “Ku karbi abin © مون تقون‎ 


da Muka kaãwo muku da Karfi1, 
kuma ku tuna abin da yake a cikin- 
sa, tsammûãninku kuna yın 


taKawa.” 

172. Kuma a lökacin da Uban- ا‎ 1 f: 

و أذأخذرئك ءاد 9 ر 

gijinka Ya karbi (alkawari) daga هرر ر‎ ٣ 2 6 
diyan Adam, daga bãyayyakinsu, a KE شہدھم شہکھ عل افم الست بر‎ 
zuriyarsu, kuma Ya shaidar da su a E 
kan rãyukansu, (Ya ce): “Shin, bã ا أت تووم المد ڪت‎ 
NI ne Ubangijinku ba?” Suka ce: و‎ 
“Na’am! Mun yi shaida! (Ya ce): ©9 مهد اعفن‎ 


“Kada ku ce a Rûãnar Kiyama: 
Lalle ne mü, daga wannan, gafa- 
lallu ne.” ® 

173. KO kuwa ku ce: “Abin sani ا ب‎ E EI EEE 
kawai, ubanninmu suka yi shirki ونقولوال ۇناِن قبل و‎ 
daga farko, kuma mû, mun kasance ا لکتامافعلَ الطل‎ 
züriya daga bãyansu. Shin fa, Kana 8: 
halaka mu, saböoda abin da mãsu 
batawa suka aikata?”” 


174. Kuma kamar haka Muke 9 KEN وکدلك نے ا‎ 
rarrabe ãyöyi, daki-daki1; tsammã- ا جعوت ي‎ 
ninsu, suna köoömöwa. 


175. Ka karanta a kansu lãbãrin با ااذ اتمه ءايشتافاشد‎ e 
wanda Muka kãwo masa“) ãyö- 2 واتلعجهم‎ 
yinMu, sai ya sãbule daga gare su, سه افات ةا طن یکن‎ 
sai Shaidan ya bi shi, sai ya kasance ع ا‎ 
a cikin halakakku. 9 منالفاویت‎ 


(1) Watau kada ku ce ba ku san wannan alkawari ba. 


(2) Asalin Kissar anã cêwa daga Billamu dan Ba’ ura ne; Allah ya bã shi ilmi, sai ya bar 
ilmin. Yanã daga cikin mãlaman Bani isrã’ ila, yã kasance wanda ake karbar addu’arsa, 
suna gabatar da shi a cikin tsanance-tsanance, sai Müsã ya alike shi zuwa ga Sarkin 
Madyana ya kirãye shi zuwa ga Allah. Sai Sarkin ya yanka masa Kasa, ya bã shi, sai ya bi 
addinin Sarkin, ya bar addinin Mûsa. Ya zama misãli ga duk mãlamin da bai yi aiki da 
ilminsa ba. Idan mãlami ya halaka, to, yã f1 Shaidan sharri domin haka Shaidan yake binsa 
wajen taimakon Karya a kan gaskiya. 
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7 — Sûratul A‘araf 


176. Kuma dã Mun so, da Mun 
dfaukakã shi da su, kuma amma shî, 
ya nêmi dawwama a cikin Kasa, 
kuma ya bi son zûciyarsa. To, misã- 
linsa kamar misãlin kare ne, idan ka 
yi dauki a kansa ya yi lallage, kO 
kuwa ka bar shi sa1 ya yi lallage, 
wannan ne mıisãlin mutãne wadan- 
da suka Karyata game da ãyö- 
yinMu: Ka jJêranta karatun lãbã- 
run; tsammaãninsu sunã tunãnıi. 


177. Tir da zama misali, mutãa- 
nen da suka Karyata game da ãyO- 
yinMu, kuma kansu suka kasance 
suna zãlunta. 


178, Wanda“ Allah Ya shiryar, 
to, shi ne Mai shiryuwa, kuma wan- 
da Ya batar, to, wadannan sû ne 
maãsu hasãra. 


179. Kuma lalle ne, hafI&a, Mun 
halitta, saböoda Jahannama, mûãsu 
yawa daga aljannu da mutane, suna 
da zukaãta, ba su fahimta da su, 
kuma sunã da idaãnu, bã su gani da 
su, kuma sunã da kunnuwa, ba su ji 
da su: wadancan kamar bisãshe 
suke. A’a, sû ne mafi acêwa: Wa- 
dancan sû ne gafalallu. 


180. Kuma Allah Yana da sû- 
nãye mãsu kyau ‘2’: sai ku röKe Shi 


(1) An sifanta Musulmıi da abin da aka sifanta Yahüdu da shi cêwa a cikinsu akwai na 
kirki, kuma akwai miyãgu, dmin yaki a tsakãnin gaskiya da Karya ya döge. 


(2) Wadanda suke rö&on Allah bã da sünãyenSa mãsu kyau ba, sü ne aka sifanta da 
dabbobi, har dabbobi sun fi su, dömin dabba tana gudun abin da yake cûütar ta, amma sü ba 
su san abin da yake cûtar su ba, balle su guje shi. Kuma anã fahimtar cêwa bã a rö&on Allah 
da wani süna Nasa, idan bai kasance a cikin sunayenSa mãsu kyau ba, sai fa idan yazama a 
dunkKule ne, kamar a ce, “Ya Allah inã rö&Kon Ka da süûnayenKa wadanda na sani da 
wadanda ban sani ba,” dömin Hadisi ya nûna a yi haka. Kiran Allah bã da sûnãyenSa 
mãsu kyau ba yana cikin yãKi a tsakãnin Karya da gaskiya. 
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7 — Sûratul A‘araf 


da su, kama ku bar wadanda suke 
yin 1lhãdi a cikin sûnaãyenSa: Zã a 
sãka musu abin da suka kasance 
sun aikatãwa. 


181. Kuma daga wadanda Muka 
halitta akwai wata al umma, suna 
shiryarwa da gaskiya, kuma da Ita 
suke yin ãdalcı. 


182. Kuma wadanda suka Kar- 
yata game da ãyöyinMu, zã Mu yi 
musu istidraji daga inda ba su sanı 
ba. 


183. Kuma Inã y1 musu jinkiri, 
lalle ne kaidîNa, mai Rarfi ne. 


J84. Shin, ba su yi tunani ba, 
cêwa bãbu wata hauka ga ma’abu- 
cinsu?® Sh1 bai zama ba fãce mai 
gargad1 mai bayyanaãwa. 


185. Shin, ba su yi dûbi ba a cikin 
mulkin sammai da Kasa, da kuma 
abin da Allah Ya halitta daga kome, 
kuma akwai tsammêãni kasancewar 
ajalinsu, hafIRa, ya kusanta? To, 
da wane lãbãri a bãyansa suke yin 
Imani? 


186. Wanda Allah Ya atar, to, 
babu mali shiryarwa a gare shi: 
kuma Yana barin su, a cikin Öbatarsu 
suna dimuwa. 


187. Sunã tambayar ka’ daga 
Sa’a, a yaushe tabbatarta take? Ka 


(1) Watau, Annabıi Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, bã ya 
da hauka sai hankali, saböda haka mãsu yin addini da hauka, kamar mûãsu da’awar 
tasawwufi, Karya suke yi, sunã fada ne da gaskiya. Kuma sûükar mai wa’azi da sünãye fada 


da gaskiya ne. 


(2) Tambayar abin da Allah bai bayyana shi ba, kamar Rãnar Tãshin Kiyãma, yãkKi ne 
a tsakãnin Karya da gaskiya. Cêwa wani mutum yã san gaibi ko yanã iya kawo alhêri kö ya 
tunkude wani sharri, Karya ne, kuma fadã da gaskiya ne. 


7 — Sûratul A‘arãf اھا‎ - 


: “Abin sani kawai, saninta a وناز لفات الوت‎ EEE 
wurin Ubangijina yake. Babu mai ٤ ر‎ 
bayyana ta ga lökacinta fãce Shi. Tã والذرضلا تاک اة تلوت ككأنك حو‎ 
yi nauyi a cikin sammai da Kasa. Bã و ا‎ 
zã ta zo muku ba fãce kwatsam.” تھا لماع لمھاعند آلو ولیکنا كرالای‎ 
Suna tambayar ka, kamar kai ma- 9 بعلمو ن(‎ 


sani ne gare ta. Ka ce: “Abin sani 
kawai, saninta a wurin Allah yake, 
kuma amma mafi yawan mutane bã 


su sani.” 
I88. Ka ce: “Bã ni mallaka wa کے ا 2 ی کک ےک و‎ 
: ی لھ سو ا ا‎ 
raina wani amfãni, kuma haka ban قل لا املك انف نقعاولاضراالاماشاء الله‎ 
tunkude wata cüta, face abin da ول کت عل ال لک کڪ رن‎ 
و لغيب‎ 
Allah Ya so. Kuma dã na kasance 8 ا‎ 5 
inã sanin gaibi, dã lalle ne, nã من‌الحر ا إن آنأ ازير‎ 
yawaita daga alhêri kuma cüta bã ا‎ 
zã ta shãfe ni ba, ni ban zama ba 3 وش رقو م منود‎ 


face mai gargadi, kuma mai bãyar 
da bishara 3 , mutãne wadanda 
suke yin Imãni.’ 


189. Shi ne Wanda Ya halitta ku e. راا‎ 4 
daga rai guda, kuma Ya sanya, daga هوا ری خلقکم هَن افیںوودو وجعل‎ 


gare ta, ma’auranta, dömin ya nat- 0 منهارَوْجَها اسک إا‎ 
su zuwa gare“ ta. Sa’an nan a E EEE 
1Öokacin da ya rufe ta, ta yi ciki, ciki تبه فلما القلت‎ O E 
sassaukKa, sai ta shüde da shi. Sa’an کر اور ی ی ر ورے‎ 
nan a löokacin da ya yi nauyi, sai دعوااللة ريه ما کین ءاتشاصلحال تن‎ 


suka röÖki Allah, Ubangijinsu: ““Lal- 
le ne idan Ka bã mu abin Kwarai, 
hafifa, zã mu kasance daga mãsu 
göodiya.” 


من کیت 9 


(1) Asalin halitta, rai guda ce, watau Ãdam, Allah ya fitar da Hauwa’u daga Adamu, 
ya mayar da ita mãtarsa, daga gare su züriya ta yadu, kuma ya zama sunnar rai, namijin ya 
natsu zuwa ga macen. Kuma daga nan zama ya ci gaba har idan mace ta yi ciki, bã ta 
damuwa da shi sai yã yi nauyi, Ita da miji su dinga addu’a, suna rö&Kon Allah. A bayan 
bukãtarsu tã biya sai su manta da Allah, su dora jingina abübuwa zuwa ga sabubbansu, su 
bar tunaãnin Mai sabbabawa. Daga nan abu ya yi zurfi har ya kasance shirki; bauta wa 
wani tãre da Allah, yaki ne a tsakanin gaskiya da Karya. 
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190. To, a lokacıin da Ya bã su 
abin Kwarai, suka sanya Masa abo- 
kan tarayya a cikin abin da Ya ba 
su. To, Allah Yã tsarkaka daga abin 
da suke yi na shıirki. 


191. Shin, sunã shirki da abin da 
bã ya halıttar köme, kuma sü ne ake 
halittãwa ? 

192. Kuma ba su iya bãyar da 
taimako gare su, kuma kansu ma, 
bã su iya taimaka! 

193. Kuma idan kun kirãye su 
zuwa ga shiriya, bã zã su bî ku ba, 
daidai ne a gare ku, shin, kun kirãye 
su, kO kuwa kü mãsu kawaici ne! 


194. Lalle ne wadannan da kuke 
kira, baicin Allah, bayi ne misã- 
lanku: to, ku kirãye su, saan nan su 
kara muku, idan kun kasance 
mãsu gaskiya! 

195. Shin, suna da Kafaãfu da 
suke yin tafiya da su? Kö sunã da 
hannaye da suke damkKa da su? KO 
suna da 1dãnu da suke gani da su? 
Ko sunã da kunnuwa da suke saura- 
re da su? Ka ce: “Ku kirawo abü- 
buwan “®” shirkinku sa’an nan kuma 
ku yi mini kaidi, saan nan kada ku 
saurãra mini. 


196. “Lalle ne, majibincina Al- 
lah ne Wanda Ya saukar da LIttafi, 
kuma Shi ne Yake jibintar sãlihai. 

197. “Kuma wadanda kuke kira, 
baicinSa, bã su iya taimakon ku, 
kuma kansu ma, bã su iya 
taimaka.” 


(1) Bayar da tsoro da wani abin bautãwa ko jingina wata bukãta a gare shi, duka yãki 


ne a tsakãnin gaskiya da Karya. 
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7 —¬ Süratul A‘araf 


198. Kuma idan ka kirãye su 
zuwa ga shiriya, bã zã su ji ba, kuma 
kana ganin su, suna dûbi zuwa gare 
ka, alhali kuwa sü, bã su gani. 


199. Ka riki abin da ya saukKakKa; 
kuma ka yi umurni da alhêr1, kuma 
ka kau da kai daga jaãhilai. ®» 

200. Kuma imma wata fizga 
daga Shaidan ta fizge ka, sai ka 
nêmıi „sarı ga Allah. Lalle ne Shi, 
Mai ji ne, Masani. 


201. Lalle ne wadanda suka yi 
ta&Kawa idan wani tãshin hankali 
daga Shaidan ya shaãfe su, sal su 
tuna (Allah) sai gã su, sun zama 
masu basira. 


202. Kuma ’yan’uwansu (shai- 
danu) suna taimakon su a cikin 
Öata, sa’ an nan kuma bã su taKali- 
tãwa. 


203. Kuma idan ba ka je musu 
da wata ãyã ba, su ce: “Don me ba 
ka K&Kãga ta ba?” Ka ce: “Abin sani 
kawai, ina biyar abin da aka yö 
wahayi zuwa gare ni ne, daga Uban- 
gijina. Wannan abübuwan kula ne 
daga Ubangijinku, da shiriya da 
rahama ga mutane wadanda suke 
yin imanı. 

204. Kuma idan an karanta 2» 
Al&ur’ãni sa1 ku saurara gare shi, 
kuma ku yi shiru: tsammaãnıinku, 
anã yi muku rahama. 


(1) Bayanin sifÖofin mai wa’azi, watau mataimakin gaskiya a kan Karya. 


2) Bayan an sifanta AlRur’ãni da cêwa abin kula ne ga mãsu Imãni, sai kuma 
ya yi u umurni da saurãre, a lökacin da ake karatunsa. Sauraren yana wajabta a cikin salla, 
idan iman ya bayyana karãtu kuma da a cikin hudubar Jumma’a. Yanã zama mustahabbi 
ga sauran lökatai. Kur’ãni shi ne abin da ake wa’azi da shi kuma shi ne ãyã da kansa. Hana 


saurarensa yaki ne da gaskiya. 


ر 


8 — Sûratul Anfãl شا‎ - ۸ 


205. Kuma ka ambaci“” Uban- ا ا و ا ا‎ 
gijinka, a cikin ranka da KanKan da e واذ کررک ف‎ 
kai, da tsöro, kuma kömabãyan ودونالجه رمن القول الخد والذَصال‎ 
bayyanawa na magana, da safe da A e 
marece, kuma kada ka kasance DISE 
daga gafalallu. 

206. Lalle ne, wadanda ke wurin ارالد ف ل اة‎ 
Ubangijinka bã su yin girman kai ا‎ 
ga bauta Masa, kuma sunã tsarkake ® ولسحونه, هجدوب‎ 
Shi da tasbthi, kuma a gare Shi suke 
yin sujada. ۰ 


Tanã karantar da cêwa taimakon Allah, shi ne nasara ga mãsu 
taKawa, bã Karfinsu ba, da kuma shiryarwa ga döoköokin yaki da abin 
da ya rãtayu da yãKi domin daukaka kalmar Allah. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


کل تک ع آ لمال ما اننال مہ وا Suna tambayar ka’ ga ganı-‏ .1 
سلون كعنٍ ا لانقال قل الا نال یله وا ٍ 

ma. Ka ce: “Ganıma ta Allah da ا ا‎ 
ManzonSa ce. Sai ku bi Allah da فاتقوا اله وأصلحوا ذات س ڪم واطيعوا‎ 


ta&awa, kuma ku gyara abin da 


(1) Sa’an nan kuma ya yi umurni da ambaton Allah da addu’a a farko da Karshen 
rãna kamar yadda ya yi umurni da yin salla a wadannan lökatai, watau wannan shi ne 
makamin gaskiya a kan Karya. 

(2) Ya fara Süûrar da tambayar Sahabbai ga Annabi cêwa wane ne ya fi cancanta da 
dükiyar ganimar da aka sãmu a yãRin Badar Babba, samãri mayãRa kö tsöfaffi mãsu bãyar 
da shãwara da ra’ayöyinsu, mãsu kyau. Sa’an nan Ya yi jawabi da cêwa: “Ka ce ganimar ta 
Allah ce da ManzonSa”’, saböoda dalilan da suke tafe ga ãyöoyin da suke biye. Ana nufi 
wanke söja daga Jãyayya a kan dükiya. Allah Ya fi sani. 
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yake a tsakãninku, kuma ku yi daa 
ga Allah da ManzonSa, idan kun 
kasance mümıinai.”” 


2. Abıin sani kawai, mümıinaıi sü 
ne wadanda suke 1dan an ambacı, 
Allah, zukaãtansu su firgita, kuma 
idan an karanta ãyöyınSa a kansu, 
su Rãrã musu wani Imãni, kuma ga 
UbangiJinsu suke dOogara; 


3. Wadanda suke tsayar da salla, 
kuma daga abin da Muka arzütaã su 
sunã ciyarwa. 


4. Wadannan sû ne müminai da 
gaskiya. Suna da darajJöJji a wurin 
Ubangijinsu, da wata gaãfara da 
arziki na karimcı. 

5. Kamar yadda Ubangıijinka Ya 
fitar da kai daga gidanka da gas- 
kiya, alhali kuwa lalle wanî bangare 
na mûminai, haKi&a, sunã £yãma. 


6. Sunã jJaãyayya da kai a cikin 
(shaٌ’anin) gaskiya a bayan tã 
bayyana, kamar daı lalle anã köra 
su zuwa ga mutuwa ne alhãli kuwa 
suna kallo. 


7. Kuma a lökacin%®’ da Allah 
Yake yi muku alkawari da dayan 
Kungiya biyu, cêwa lalle ita taku ce: 


(1) Watau suna yin ibada ta jikıi da ta dükiya, waãjıiba da nãfila. 

(2) Asalin fitar Musulmi zuwa Badar shi ne Annabi ya ji Iãbãrin Abu Sufyana yã fito 
daga Makka da ã ûyarı zuwa Sham, watau “Syria”, sai ya fita dömin a kãma shi, suka sãmi 
Abu Sufyana ya shige da dükiya, saboda haka Annabi daga Badar ya köma Madina. 
Wannan fita, anã kiran ta Badar Karama. Da Abu Sufyãana ya sami lãbãri, sai ya aika wa 
Kuraishawa, döomin su fito, su tsare dükiyarsu daga Musulmi. Annab1i, da ya ji lãbãrin 
komöowar Abu Sufyaãna, sai ya fita tãre da j Jama’ arsa, wanda ya ji yana son fita, kuma yanã 
da abin hawa. Abu Sufyana tare da ãyarîi sü ne wajen da bãbu Kaya. YakKin Kuraishawa shî 
ne wajen da yake da Raya. Musulmi a tsakiya. Abu Sufyãna ya saki hanya ya tsira. Ya nêmi 
Kuraıishawa da su koma, Abu Jahal ya ce sai Allah Yã yi hukunci a tsakãninsu da 
Muhammadu wanda ya katse zumunta, ya bar addinin iyãye. 
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kuma kunã gûrin cêwa lalle Kungıiya 
wadda bã ta da Kaya ta kasance 
gare ku, kuma Allah Yana nufıin 
Ya tabbatar da gaskiya da kalmo- 
minSa, kuma Ya katse Karshen 
kafirai; 

8. Döomin Ya tabbatar da gas- 
kiya, kuma Ya ata Karya, kuma kö 
daã mãsu laifi sun Ki. 


9. A lökacin da kuke nêman 
Ubangijinku taimako, sail Ya kara 
muku cêwa: “Lalle ne Ni, Mai 
talmakon ku ne da dubu daga ma- 
la’ iku, Jêre.” 


10. Kuma Allah bai sanya shi ba 
face döomin bishaãra, kuma dömin 
zukatanku su natsu da shi, kuma 
taimakon, ba1 zama ba face daga 
wurin Allah: Lalle ne Allah Mabu- 
waãyı ne, Mai hikima. 

11. A löokacin da (Allah) Yake 
rufe ku da gyangyadi, dmin amıinci 
daga gare Shi, kuma Yana saukar 
da ruwa“® daga sama, a kanku, 
dömin Ya tsarkake ku da sh1, kuma 
Ya tafiyar da Kazantar Shaidan 
daga barinku, kuma dömin Ya dau - 
re a kan zukãtanku, kuma Ya tab- 
batar da Kafafu da shi. 


12. A lökacin da Ubangijinka 
Yake yin wahayi zuwa ga mala’ iku 
cêwa: “Lalle ne Mu, Muna tare da 
ku, sa1 ku tabbatar da wadanda 
suka yi Iımãni: zã Ni jêfa tsöro a 


(1) A löokacin zãfî ne na bazara, kuma aka faralta azumi, sai Allah Ya saukar da ruwa 
daidai da sansanin Musulmi, suka shã, suka yi wanka sa’an nan kuma aka daddale musu 


rairayi dömin saukin tafiya. 


8 — Sûratul Anfal شا‎ - 


اتا روا <ے لگ کا و cikin zukãtan wadanda suka kã-‏ 
عب فوق الاعناق واضردواه 1 : 

firta, sai ku yi dûka bisa ga wuyöyi تے ٤ز ا‎ 
kuma ku yi düka daga gare su ga ڪل نان ا‎ 
dukan yatsu “. 

13. Wancan ne, döomin lalle ne اک ےم یر و چو کے و‎ r 
sû, sunã sãÖa wa Allah da Manzon- الك نهم شاا لله ورسوله دومن دش افو‎ 
Sa. Kuma wanda ya sãba wa Allah ا ا سے کر َر ال : ف‎ 


da ManzonSa, to, lalle ne Allah Maı 
tsananin ukKüûba ne. 


J4. Wancan ne: “Ku dan- و ر للگھ سے‎ a 
dane shi, kuma lalle ne akwai azã- E e E 0 
bar wuta ga kãfirai” عدا بالتَار‎ 

15. Yã kû wadanda suka yi Imã- ا‎ 
ni! Idan kun hadu da wadanda suka یرایت تکفا‎ peas 
kafirta ga yaki, to, kada ku jJüya A ASE 
musu bãyayyakinku. ماد ولوش‎ 

کم و کح ر رر کے سے۔ Kuma duka wanda °2’ ya jüya‏ .16 
ومن دو لهم دوم نر د ردبرملا musu bãyansa a yinin nan, fãce‏ 
آومتی ةة َي ا wanda ya karkata doömin köodayya,‏ 


kÖO kuwa wanda ya Jê dömin hadu- ® ِ 

wa da wata Rungiya, to, lalle ne ya مر اللہ و جکر ای‎ 
köma .da fushi daga Allah, kuma 

matattararsa Jahannama, kuma tir 

da maköma ita! 


17. To, bã kû ne kuka kashe su 
ba; kuma amma Allah ne Ya kashe 


f SDSS re 


فلم تھ 8 هم ول 5 1 EA‏ 


su: kuma ba ka yi jifa ba a 1ökacin س ری‎ 
da ka yi jifa; kuma amma Allah ne کےا‎ e 
Ya yi jJifar °: Kuma dömin Ya jar- ول سلالموّمنوت مه با‎ 


(1) Sa’an nan kuma Annabi da umurnin Allah ya dëbi tsakuwa da hannunsa mai 
daraja ya jêfa a jihar kafirai. Bãbu wanda ya rage a cikinsu, face tsakuwar nan tã shiga a 
cikin idãnunsa. 

(2) Gudu a wurin yãkin Jihãdi shi ne mafî girman haram duka, matuRar kãfirai ba su 
f1 ninki biyu na adadin Musulmi ba, kamar yadda zai zo. Wanda ya yi gudu a wurin jihãdi 
kamar yã nêmi kaãfirci ya rinjãyi Musuluncı ne. 

(3) Kisan da aka yi musu, Allah ne Ya kashe su, haka Annabi ya dëbi tsakuwa da 
hannunsa mai daraja ya jêfa wa kãfirai, tsakuwar ta shiga cikin idãnun köowane daya 
daga cikinsu. To, wannan jifar daga Allah take. Saböda haka duk ganımar dai ta Allah ce 
da ManzonSa, sai yadda Ya so, zã a raba ta. 
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raba Musulmi da jJarrabawa mai 
kyau daga gare Shi. Kuma Allah 
Mai jı ne, Masanı. 

18. Wancan ne, kuma lalle ne, 
Allah Mai raunana kaidin kãfîirai 
ne. 


19. Idan kun yı alfãnun cin nasa- 
ra, to, lalle nasarar tã je muku, 
kuma idan kun hanu, to, shi ne mafi 
alhêri a gare ku, kuma idan kun 
koma zã Mu köma, kuma Jama’ ar- 
ku bã zã ta wadaãtar muku da kome 
ba, kO dã tã yi yawa. Kuma lalle ne 
cêwa Allah Yanã tare da müminai! 


20. Ya ku wadanda suka yi imã- 
ni! Ku yi dã’a ga Allah da Man- 
zonSa, kuma kada ku jüya daga 
barinSa, alhãli kunã Ji. 

21. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka ce: “Mun ji,” 
alhãli kuwa sü, bã su jJi. 

22. Lalle ne, mafi sharrin da- 
bböbi a wurin Allah, sû ne kurãme, 
bêbaãye, wadanda bã su yin hankalı. 


23. Dã Allah Yaã san wani alhêri 
a cikinsu, dã Yã Jiyar da su, kuma 
kö dã Yã jiyar da su, hafi&a, dã sun 
jüya, alhãli sü, sunã maãsu hinjJirêwa. 

24. Yã ku wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku kara wa Allah, kuma ku 
kara wa Manzo, idan Ya kiraãye ku 
zuwa ga abin da Yake rãyar da ku: 
Kuma ku sani cêwa Allah Yana 
shãmakacêwa a tsakãnin mutum da 
züciyarsa, kuma lalle ne Shi, a zuwa 
gare Shi ake tara ku. 


25. Kuma ku jJi tsöron fıitina 
wadda bã ta sãmun wadanda suka 


- رالنان 
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yi zãalunci daga gare ku kêbe, kuma 
ku sanı, lalle ne Allah Mali tsananıin 
ukKûba ne. 


26. Ku tuna a löokacin da kuke 
kadan, wadanda ake raunanarwa a 
cikin Kasa, kunã tsöron mutane su 
cafe ku, sai Ya tattara ku (a wurin 
natsuwa, Madina), kuma Ya Rar- 
fafã ku da taimakonSa, kuma Ya 
arzûtãa ku daga abübuwa mûãsu 
dad1: tsammaãninku, kuna gödêwa. 


27. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku yaudari Allah da Man- 
zonSa, kuma ku yaudari amaã- 
nöninku, alhãli kuwa kuna sane. 


28. Kuma ku sani cêwa abin sani 
kawai, dûkiyöyinku da ’ya’yanku, 
wata fitina ce, kuma lalle ne Allah, a 
wurinSa, akwai 1jãra mai girma. 


29. Ya kü wadanda suka yi Imã- 
ni! Idan kun bi Allah da taKfawa, zal 
sanya muku mararraba (da tsöro) 
kuma Ya kankare Kananan zunub- 
anku daga barinku. Kuma Ya gã- 
farta muku. Kuma Allah ne 
Ma’abûcin falala mai girma. 


30. Kuma a lokacin da wa- 
danda“” suka kãfîirta suke yin 
maãkirci game da kai, dmin su 
tabbatar da kal, kO kuwa su kashe 
ka, ko kuwa su fitar da kail, suna 


(1) Kuraishãwa suka tãru sunã shaãwarar yadda zã su yi da Muhammadu : kö su daure 
shi a cikin gida, kö su kashe shi, kO su köre shi. Ra’ayinsu ya tsaya ga su kashe shi da 
zãba6bun mutane daga köwace Rabila yadda danginsa, Banı1 Hãshim, bã su iya fada da 
dukkan Larabãwa, har su köma ga diyya. A rãnar da suka shirya kashe shi, Allah Ya 
umurce shi da hijira zuwa Madina. A 1ökacin da ya fita daga gidansa ya iske su tsaitsaye, 
sunã barci, ya zuba turbaãya a kunnuwansu, sa’an nan ya shige suka tafi tãre da Abubakar, 
suka sauka a cikin kögon dûtsen Hira. Bãyan kwanaki uku, suka fita zuwa Madina. 
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mãkirci kuma Allah Yana mayar 
musa da maãkirci, kuma Allah ne 
Mafificin mãsu maãkircı. 


31. Kuma 1dan aka karanta, 
ãyöyinMu a kansu, sukan ce; “Lal- 
le ne mun J1, dã muna so, hafikRa, da 
mun fadîi irin wannan: wannan bai 
zama ba face tãtsuniyöyin mutãnen 
farko.” 


32. A löokacin da suka ce: “Ya 


Allah! Idan wannan ya kasance shî 


ne gaskiya daga wurinKa, sai Ka yi 
ruwan duwãtsu, a kanmu, daga 
sama, ko kuwa Ka zo mana da wata 
azaãba, mai radadi.’” 


33. Kuma Allah bai kasance 
Yanã yi musu azãba ba alhali kuwa 
kai kanã cikinsu, “” kuma Allah bai 
kasance Mai yi musu azaãba ba alhã- 
li kuwa sunã yin istigfari. 


34. Kuma mêne ne a gare su da 
Allah ba zai yi musu azaãba ba, 
alhali kuwa sû, suna kangêwa daga 
Masallaci Mai alfarma, kuma ba su 
kasance majibintanSa ba? Babu 
majibintanSa face masu tafawa. 
Kuma mafi yawansu ba su sani ba. 


35. Kuma sallarsu a wurin ‘Dã- 
kin ba ta kasance ba face shêwa da 
yaya ;sai ku dandani azaãba saböoda 
abin da kuka kasance kunãa yi na 
kafircı. 


36. Lalle ne wadanda suka kã- 
firta, suna ciyar da dûkiyöyinsu, 


( 1) Rãyuwar Annabi a cikin mutane aminci ne daga azãba, haka kuma yin istigfari 
aminci ne. Wanda ke son wadãta da aminci daga Allah, sai ya lazimci istigfaãri da bin 
sunnar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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dömin su kange daga hanyar Allah ; 
to, zã su ciyar da ita, saan nan 
kuma ta kasance nadaãma a kansu, 
saan nan kuma a rinjaãye su. Kuma 
wadanda suka kafirta zuwa ga 
Jahannama ake tara su; 


37. Dömin Allah Ya rarrabe mu- 
mmuna daga mai kyau, kuma Ya 
sanya mummunan, sãshensa a kan 
sãshe, saan nan Ya shirga shi gabã 
daya, sa’an nan Ya sanyã shi a cikin 
Jahannama. Wadannan sü ne mãsu 
hasaãra. 


38. Ka ce wa wadanda suka kã- 
firta 1dan sun hanu, zã a gafarta 
musu abin da ya riga ya shige, kuma 
idan sun köOoma, to, hanyar kafiran 
farko, hafIRa, tã shûde. 


39. Kuma ku yake su har wata 
fitina bã zã ta kasance ba, kuma 
addini dukansa ya kasance na Al- 
lah. To, idan sun hanu, to, lalle ne, 
Allah ga abin da kuke aikatãwa 
Mai gani ne. 


40. Kuma idan sun jüya, to, ku 
sani cêwa lalle Allah ne Majibin- 
cinku: Madalla da Majibinci, kuma 
mãdalla da Mai taimako, Shi. 


41. Kuma ka sani, abin sani ka- 
۰ 0 ww ° )1( e 
wai, abin da kuka sãmi“® ganıima 
daga wani abu, to, lalle ne Allah 
Yanã da humusinsa kuma don 
Manzo, kuma saböda mûãsu zu- 
w . ep . 
munta da marãyu da miskıinai da 


(1) Daga farkon Sürar har zuwa a nan, ana bayanin cêwa ganimar Badar bã ta köowa 
ba ce face Allah da ManzonSa; to, a nan yanã bayãnin yadda za a raba dûkiyar, kuma 
wannan rabon, ya zama sunna ga dukkan dûkiyar ganima da Musulmi suka sãmu da yãki 


kö hari. 
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dan hanya, idan kun kasance kun y1 
1imãni da Allah da abin da Muka 
saukar a kan BaãwanMu a Rûãnar 
Rarrabêwa, a Rãnar da jama’a biyu 
suka hadu, kuma Allah ne, a kan 
köwane abu, Mai Ikon yi. 


42. A löokacin da kuke a gaba ta 
kusa sû kuma sunã a gãba ta nêsa, 
kuma ãyarin yana a wurli mafi 
gangarãwa daga gare ku, kuma dã 
kun yi wa jûna wa’ adi, dã kun sãba 
ga wa’ adin; kuma amma döomin 
Allah Ya hukunta abin da yake ya 
kasance abin aikatãwa. Doöomin 
wanda yake halaka ya halaka daga 
shaida, kuma mai rãyuwa ya rãyu 
daga shaida, kuma lalle Allah ne, 
hafkikRa, Mai J1, Masani. 


43. A lokacin da Allah Yake 
nûna maka sü suna kadan, a cikin 
barcinka, kuma dã Ya nûna maka su 
suna da yawa, lalle ne dã kun ji 
tsöro, kuma lalle ne dã kun yi Jaya- 
yya a cikin al amarin, kuma amma 
Allah Yã tsare ku: Lalle Shi ne 
Masani ga abin da yake a cikin 
Kirãza. 

44. Kuma a lökacin da Yake 
nûna muku su, a lökacin da kuka 
hadu, a cikin 1danunku suna kadan, 
kuma Ya Karantar da ku a cikin 
idanunsu, dömin Allah Ya hukunta 
wani al’amari wanda ya kasance 
abin aikatãwa: kuma zuwa ga Allah 
ake mayar da al umurra. 


45. Yã ku wadanda suka yi Imã- 
ni! Idan kun hadu da wata Kungiyar 
yakKı, to, ku tabbata, kuma ku am- 
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baci” Allah da yawa, tsammaã- 
ninku kuna cin nasara.. 


46. Kuma ku yi daã’a ga Allah da 
ManzonSa, kuma kada ku yi Jãya- 
yya har ku raunana kuma iskarku 
ta tafi, kuma ku yi haKurı. Lalle ne 
Allah Yanã tãre da mãsu haKurlı. 


47. Kada ku kasance kamar 
wadanda suka fita daga gida- 
jensu ‘2’, sunã maãsu alfahari da yin 
riya ga mutane, kuma suna kangê- 
wa daga hanyar Allah: Kuma Allah 
ne ga abin da suke aikatawa Mai 
kêwayêwa. 


48. Kuma a löÖökacin da Shai- 
dan3 ya Kawaãce musu ayyukansu, 
kuma ya ce: “Bãbu marinjayi a gare 
ku a yau daga mutane, kuma nı 
makwabci ne gare ku.” To, a löka- 
cin da Kungiya biyu suka hadu, ya 
köma a kan digãdigansa, kuma ya 
ce: “Lalle ne nî, barrantacce ne 
daga gare ku! NI inã ganin abin da 
bã ku gani; ni inã tsöron Allah : 
Kuma Allah Mai tsananin ukKûüba 
ne.” 


49. A löokacin da munafukai da 
wadanda suke akwai cuta a cikin 


(1) Ambaton Allah bayyane yã fi kyau a wurin yaki da wurin harama da hajji kö 
umra, kuma da lökacin da ake fita zuwa ga masallacin Idi. Wurin da bã wadannan wurãre 
uku ba, ambaton Allah, ya zama asirce yã fi kyau. 

(2) Kada Musulmi su fita zuwa yãkKi da nüna alfahari da kide-kide da giya da mata da 
maganganun alfãsha, kamar yadda Kuraishaãwa suka fita zuwa Badar; ku fita da tawalu’1 
da zikirin Allah. 

(3) Shaidan ya fita zuwa ga Kuraishawa a cikin sûrar SurãkKtu bn Malik, ya ce musu 
yanã tare da su, kuma shi ne maKwabcinsu; watau danginsa, Kan’ ’anawa, bã zã su tabî su 
ba da yãkKi, a lökacin da suke yãkKi da Muhammadu. Bayan haka da ya tafi Badar ya ga 
malã’iku, shi ne ya köma bãya, yanã cêwa wai shi yanã tsöron Allah; watau yanã yi wa 
Kuraishãwa Izgili; sù ne bã su tsöron Allah. 
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zukatansu, suke cêwa: “Addinin 
wadannan ya rüde su”. Kuma wanda 
ya dögara ga Allah, to, lalle ne 
Allah Mabuwayı ne, Mail hikima. 


50. Kuma dã kã gani, a lOokacin 
da mala’ iku suke karar raãyukan 
wadanda suka kaãfirta, sunã dukar 
fuskÖkinsu da duwaãwunsu, kuma 
suna cêwa: “Ku dandani azaãbar 
Göbara — 


51. “Wancan saböoda abin da 
hannaãyenku suka gabatar ne: 
Kuma lalle ne, Allah bai zama Mal 
zãlunci ba ga bãyinSa. 


52. “Kamar al ãdar mutanen F1- 
r auna da wadanda suke gabaãninsu, 
sun kafirta da ãyöyin Allah, sai 
Allah Ya kãma su da zunubansu : 
Lalle Allah ne Mai Karfi, Mai tsa- 
nanin ukKûba. 


53. “Wancan ne, döomin lalle ne, 
Allah bai kasance Mali canza wata 
ni’ ima wadda ya ni’imtar da ita a 
kan wasu mutane ba face sun sãke 
abin da yake ga rãyukansu, kuma 
dömıin lalle Allah ne Mai j1, Ma- 
sani.” 


54. Kamar al’ ãdar mutanen F'1- 
rauna da wadanda suke a gaba- 
ninsu, sun Karyata game da aãyöyıin 
Ubangijinsu, sai Muka halaka su, 
saböoda zunubansu, kuma Muka 
nutsar da mutanen Fir’ auna: Kuma 
dukansu sun kasance ne mãsu Zã- 
luncı. 


55. Lalle mafi sharrin dabbobi a 
wurin Allah, sû ne wadanda suka 
kafirta, sa’an nan bã zã su yi ımani 
ba. 
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56. Wadanda ka yi Kullin alka- 
wari da su, daga gare su, saan nan 
kuma suna warwarewar alkawa- 
rinsu a köwane löokac1i, kuma sû, bã 
su yin takKawa. 


57. To, 1n dai ka kama su a cikin 
yaki, sai ka köre“” wadanda suke a 
bayansu, game da su, tsammãninsu, 
zã su dinga tunãwa. 


58. Kuma in ka jJi tsöron wata 
yaudara daga wasu mutane, to, ka 
Jêfar da alkawarin, zuwa gare su, a 
kan daidaita: lalle ne Allah, bã Ya 
son mayaudara. 


59. Kuma wadanda suka kaãfirta 
kada su yi zaton sun tsêre: lalle ne 
sü, bã zã su gagara ba. 


60. Kuma ku yi tattali, dÖminsu, 
abin da kuka sãmi Ikon yi na wani 
Karfi1“’, kuma da ajiye dawaki, 
kuna tsoratarwa, game da shi, ga 
makiyin Allah kuma makKiyinku da 
wasu, baicin su, ba ku san su ba, 
Allah ne Yake sanin su, kuma abin 
da kuka ciyar daga wani abu a cikin 
hanyar Allah, zã a cika muku 
sakamakonsa, kuma kû ba a zãlun- 
tar ku. 


61. Kuma idan sun karkata 
zuwa ga zaman lãfiya, to, ka karka- 
ta zuwa gare shi, kuma ka dögara ga 
Allah: lalle ne Shi, Mai ji ne, 
Masanı. 


62. Kuma idan sun yi nufin su 
yaudare ka, to, lalle ma’ ishinka 


(1) Waãtau a kashe wadanda aka kãma dömin saura su gani su ji tsÖro. 


(2) Tattali daga wani Karfi, ya hada dukkan abin da zai yiwu a yi yãKin abökin gãba 
da shi. A yanzu daga bindiga da abin da yake sama da ita, shi ne zã a yi tattali. 
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Allah ne, Shi ne Wanda Ya Rarfafa 
ka da taimakonSa, kuma da mûmi- 
nai. 

63. Kuma Ya sanya sÖoyayya a 
tsakãnin zukãtansu. Dã kã ciyar da 
abin da yake cikin Kasa, gabã daya, 
dã ba ka sanya söyayya a tsakanin 
zukaãtansu ba, kuma amma Allah 
Ya sanya söyayya a tsakaãninsu. 
Lalle Shi ne Mabuwayi, Mai 
hikima. 

64. Ya kai Annabi! Ma’ ishinka 
Allah ne, kai da wanda ya biye 
maka daga mûminai. 


65. Ya kai Annabi! Ka kwadai- 
tar da mûüûminai a kan yêakıi. Idan 
mutum ashirin masu hakKuri sun 
kasance daga gare ku, zã su rinjJãyi 
mêtan, kuma idan dari suka ka- 
sance daga gare ku, zã su rinjãyi 
dubu daga wadanda suka kafirta, 
döomin sû, mutane ne, bã su fahimta. 


66. A yanzu Allah Yã sauKake 
daga gare ku, kuma Yã sani cêwa 
lalle ne akwai mãsu rauni a cikinku. 
To, idan mutum dari, maãsu hakKuri, 
suka kasance daga gare ku, za su 
rinJãyi mêtan, kuma idan dubu suka 
kasance daga gare ku, zã su rinjãyi 
dubu biyu, da iznin Allah. Kuma 
Allah Yana tare da mãsu haKuri. 


67. Bã ya kasancewa“'’ ga wani 
annabi, kamammu su kasance a 


(1) Bayan da Musulmi suka ci nasara a Badar, suka kama Kuraishãwa a cikinsu har 
da Abbas baffan Annabi. Sai Annabi ya shãwarci sahabbansa ga abin da zã su yi da 
kaãmammu. Abubakar ya ce wa Annabi, “Mutanenka ne, ka sake su.” Sa’an nan ya nêmi 
Umar shãwara, ya ce masa “Ka kashe su.” Sai ya karbi fansa daga gare su. Bayan haka 
AlKur’anı ya sauka da Karfafa ra’ayin Umar na a kashe su, ya fi. Amma tun da an riga an 


a 
zartar da fansar, shı ke nan. 
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gare shi sai (bayan) yã zubar da 
Jinainai a cikin Kasa. Kuna nufin 
sifar dûniya kuma Allah Yana nufin 
Lahira. Kuma Allah ne Mabuwayıi, 
Mai hikima. 

68. Bã dömin wani Littafı daga 
Allah ba, wanda ya gabãta“”, dã 
azãaãba mai girma daga Allah tã 
shãfe ku a cikin abin da kuka kãma. 


69. Saboda haka, ku ci daga abin 
da kuka sãmu ganima, yanã halal 
mai kyau. Kuma ku bi Allah da 
ta&Kawa. Lalle Allah ne Mai gaãfara, 
Mai Jin Kali. 

70. Ya kai Annabi! Ka ce wa 
wanda yake a cikin hannãayenku 
daga kãmammu: “Idan Allah Ya 
‘san akwai wani alhêri a cikin zuka- 
tanku, zal kawo muku mafi alhêri 
daga abin da aka karځa‎ daga gare 
ku, kuma Ya yi muku gafara: Kuma 


Allah ne Mai gaãfara, Mai jin Kai.” 


71I. Kuma idan sun yi nufin yau- 
dararka, to, hafiRa, sun yaudari 
Allah daga gabani sal Ya bãyar da 
daãmã daga gare su: kuma Allah ne 
Masani, Mai hikima. 


72. Lalle ne wadanda suka yı 
Imãni, kuma suka yi hijira, kuma 
suka y1 jihaãdi da dûüûkiyöyinsu da 
rãyukansu, a cikin hanyar Allah, da 
wadanda suka baãyar da masauki, 
kuma suka yi taimako. Wadancan, 
sãshensu waliyyal ne ga sãshe. 
Kuma wadanda suka yi Imãni 


(1) Abin da ya gabãta na Littafi shi ne, amma Allah ne Masanin hafiRa, abin da yake 
a cikin Süûrar Al Imrãna, ãyã ta 159, inda aka bai wa Annabi umurnin ya yi shãwara da 
sahabbansa ga abin da ya shãfi yãKi, sa’an nan kuma ya dögara ga Allah wajen zartar da 
abin da ya zã6a daga shãwarar da suka bã shi. 


270 


- رالنان 


rt ٍ‏ او ن 
e‏ رو کر رو 
عم لسر دد ولم 
2 رھ ص ر 
a E‏ 


ولذ ا ورو بعصم أو لاء بعض e‏ 
ل کے ا ګر چک 
EEE E‏ ڪر 


واآییت ا جروا وجه وسيل 
اور هم 

> ص ا و رور ,ل 
الزن ا رر کے €9 


رھ رر رور < ر م ما ار 


صر ص ⁄ ص 2 

والذينءامنوا من بعد وهاجروا اوجهدوامیک 
3 0> ر ا 

e 


8 — Sûüûratul Anfal 


kuma ba su yi hijira “®” ba, bã ku da 
wani abu daga waliccinsu, sai sun yi 
hijira. Kuma idan suka nême ku 
talmako a cikin addini, to, taimako 
yãa wajaba a kanku, face a kan 
mutane wadanda a tsakaninku da 
tsakaãninsu akwal wani alkwari. 
Kuma Allah ne, ga abin da kuke 
aikatãawa, Mai gani. 


73. Kuma wadanda suka kafıirta, 
sãshensu ne waliyyan sãshe, idan ba 
ku aikata shi ba, wata fitina zã ta 
kasance a cikin Kasa, da fasadi 
babba. 


74. Kuma wadanda suka yi Imã- 
ni kuma suka yi hijira, kuma suka y1 
Jihadi, a cikin hanyar Allah, kuma 
da wadanda suka bãyar da masauki, 
kuma suka y1 taimako, wadannan sû 
ne mûüûminai da gaskiya, suna da 
gafara da wani abinc1i na karımcı. 


75. Kuma wadanda suka yi Imã- 
ni daga baya, kuma suka yi hijira 
kuma suka yi jihãdi tare da ku, to, 
wadannan daga gare ku suke. 
Kuma ma’abûta zumunta, sãshensu 
ne waliyyan ‘2’ sãshe a cikin Littafin 
Allah. Lalle Allah ne ga dukkan 
kome Masani. 


(1) A farkon Musulunci hijira sharadi ce ga shiga cikin waliccin Musulmi, amma 
bayan da Musulunci ya y1 Karfi, hijira ba ta zama sharadîi ba, sai dai tanã wajaba ga 
Musulmi ya tashi daga inda bã ya iya tsare addininsa zuwa ga inda yake iya tsare shi, 
matukKar bãbu wata wahala mai tsanani. Ana taimakon Musulmin da bai yi hijira ba ga 
abin da bai shãfi warware alkawarin Musulmi ba. 


(2) Walicci shi ne kusanta da lizimtar wajabcin taimakon Jüna. A farkon Musulunci, 
Musulmi bã su da walicci a kan wani Musulmi, sai idan yã yi hijira zuwa Madina. Bãyan 
cin Makka da wãtsuwar Musulunci sai waliccin Musulmi ya wajaba a kan köowane 
Musulmi a inda duk yake, a cikin dûniya, gwargwadon hali, amma kuma a cikin haka mafi 
kusantar zumunta shi ne mafî cancanta da waliccin köwane Musulmi, har dai ga abin da ya 
shãfîi hãlãye na zaman mutum kamar aure da gado, da sauransu, kamar yadda littattafan 


sunna suka bayyana, a can cikin bãbin walicci. 
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Tana bayani ga hukuncin yanke wa kaãfirai na köwane irin 
kafıirc1, da irin alã&Ka wadda take iya ragêwa a tsãkanin Musulmi da 


سہ خرن صا رم حر 


ر و ے د 
راء ة من الله ورسولو لال ربن علهد م 
مََالمنْرکن 3© 
فی خوأف | لارض أربعة اشر واعموا کک 
لا ےے 
ورو 2 IG‏ 1 
وزی نواه زی آن کرد © 


a pane 
آک 5رر ٍ و ا‎ 


2 َم فهو حار ر 4 E De‏ غلم 


ا 
بداب اير 3 


kafirı da bayanin sifofin kaãfîirai. 


1. Barranta daga Allah da Man- 
zonSa zuwa ga wadanda kuka y1 wa 
alkawari daga mãsu shirki %. 


2. Saböda haka ku yi tafiya a 
cikin Rasa wata hudu“’, kuma ku 
sani lalle kü, bã maãsu buwayar 
Allah ba ne, kuma lalle Allah ne 
Mai kunyatar da kafiral. 


3. Kuma da yêkuwa daga Allah 
da ManzonSa zuwa ga mutane, a 
Rãnar Haji Babba cêwa lalle ne 
Allah Barrantacce ne daga mãsu 
shirki, kuma ManzonSa (haka). To, 
idan kun tûüba, to, shi ne maf1 alhêrı 
a gare ku, kuma idan kun jüya, to, 
ku sani lalle ne ku, bã masu bu- 
wãyar Allah ba ne. Kuma ka bãyar 
da bishãra ga wadanda suka kãa- 
firta, da azãba mai radadiı. 


(1) Kafirai iri uku ne: masu addıinin al'ãda kamar Larabaãwa, sû ne mãsu shirki, sa’ an 
nan mãsu bin Littãfi shafaffe watau Yahûdu da Nasara, sa’ an nan da munafukan wannan 
al umma. Ya fãra da masu shirki da bayãnin irin ayubansu, sa’an nan ya yi bayanin sauran 


kamar haka. 


(2) Bayan yanke sulhu, Allah Ya bai wa kaãfirai wata hudu na amana, döomin su Kare 
harkökinsu da wasu ma’ amalöli da suka Kulla tãre da Musulmi, saan nan yaki ya tãshi. 


Ana nufin masu addinin al’ada na shirki a nan. 
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4. Sai wadanda kuka yi wani 
alkawari daga mãsu shirki, sa’an 
nan kuma ba su rage ku da köme 
ba, kuma ba su taimaki köwa a 
kanku ba, to, ku cika alkawarin, 
zuwa gare su, har ga iyakar yarjêje- 
niyarsu. Lalle ne Allah Yana son 
masu takKawa. 


5. Kuma idan watanni, maãsu al- 
farma suka shige, to, ku yãK1i mushi- 
rikai inda kuka sãmê su, kuma ku 
kãmaã su, kuma ku tsare su, kuma 
ku zaune musu dukkan madakata. 
To, idan sun tüûba, kuma suka 
tsayar da salla, kuma suka bãyar da 
zakka, to, ku sakar musu da ha- 
nyarsu. Lalle Allah ne Mai gafara, 
Mai jin Kali. 


6. Idan wani daga mushırikai ya 
nemi mMmaKwabtakarka, to, ka ba shi 
makKwabtakar har ya J1 maganar 
Allah, saan nan ka isar da shi ga 
wurin amincewarsa. Wancan fa do- 
min lalle ne su, mutane ne wadanda 
ba su sani ba. 


7. Yaya wani alkawari a wurin 
Allah a wurin ManzonSa yake ka- 
sancêwa ga mushirikal, face ga 
wadanda kuka yi wa alkawari wu- 
rin Masallaci Maı alfarma? To, 
matukar sun tsaya sösai gare ku, sai 
ku tsayu sösai gare su. Lalle ne 
Allah Yana son mãsu ta&Kawa. 


8. Yaya, alhalıi idan sun ci nasara 
a kanku, bã zã su tsare wata zumun- 
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ta ba a cikinku, kuma haka wata 
amãna, sunã yardar da ku da bãku- 
nansu, kuma zukaãtansu sunã K1? 
Kuma mafi yawansu fãsiKai ne. 


9. Sun saya da ãyöyin Allah, 
yan kudî kadan, sa’an nan suka 
kange daga hanyar Allah. Lalle ne 
sû, abin da suka kasance sunã aika- 
tãwa yã münana. 


10. Bã su tsaron wata zumunta a 
cikin mûüminai, kuma haka bã su 
tsaron wata amana: kuma wadan- 
nan ne mûãsu ta’adı. 


I1. Sa’an nan idan sun tüba‘“®”, 
kuma suka tsayar da salla, kuma 
suka baãyar da zakka, to, ’yan’- 
uwanku ne a cikin addini, kuma 
Munã rarrabe ãyöyi daki-daki, ga 
mutãne wadanda suke sani. 


12. Kuma idan suka warware 
rantsuwöÖyin amana daga bayan 
alkawarinsu, kuma suka yi sûka a 
cikin addininku, to, ku yaki shüga- 
bannin kafirci. Lalle ne sû, bãbu 
rantsuwöÖöyin amûãna a gare su: 
tsammãninsu suna hanuwa. 


13. Shin, bã ku yakKin mutane, 
wadanda suka warware rantsu- 
wöyinsu, kuma suka yi niyya ga 
fitar da Manzo, kuma sû ne suka 
fara muku, tun a farkon lökac1? 
Shin, kunã tsöron su ne? To, Allah 
ne Mafî cancantar ku ji tsÖronSa, 
idan kun kasance müminaı! 


(1) Rukunönin Musulunci biyar ne: Kalmar shahãda da salla da azumi da zakka da 
hajjı ga Dakin Allah. Ana yãKar mutum saböda barin uku daga cikinsu, watau kalmar 
shahãda da salla da zakka kawai. Kuma uku sunã lazimtar mawãdaci da matalauci. su ne 
kalmar shahãda da salla da azumi kawai. Amma zakka da hajji sai ga mai hãlin yi da 


wadãta. 
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14. Kuyakesu, Allah Ya yi musu 
azãba da hannayenku, kuma Ya 
kunyatar da su, kuma Ya taimake 
ku, kuma Ya warkar da Kirãzan 
mutãne mûminal. 


15. Kuma Ya tafî da fushin zukã- 
tansu, kuma Ya kari tûba a kan 
wanda Ya so. Kuma Allah ne Masa- 
ni, Mai hikima. 

J6. Ko kunã zaton“®” a bar ku, 
tun Allah bai bayyana wadanda 
suka yi jJihaãdi ba daga gare ku, 
kuma sû ba su riK&i wani shige ba, 
baicin Allah da ManzonSa da mû- 
minai? Kuma Allah ne Mai Jarra- 
bawa ga abin da kuke aikatawa. 


17. Bã ya kasancewa ga mãsu 
shirki su rãya masallatan Allah, 
alhali kuwa sunã mûãsu bãyar da 
shaida a kan rãyukansu da kafiîrci, 
wadannan ayyukansu sun Öãci, 
kuma a cikin wutã sü madawwama 
ne. 


18. Abin sani kawai, mal rãya 
masallatan Allah, shî ne wanda ya 
yi Imãni da Allah da Rãnar Lãhira, 
kuma ya tsayar da salla kuma ya 
baãyar da zakka, kuma bai Ji tsöron 
köwa ba face Allah. To, akwai 
tsammûãnin wadannan su kasance 
daga shiryayyu. 


(1) Watau kunã zaton ku shiga Aljanna saböda cëwarku, “Mun yi Imãni,” kawai? 
A’aha! Sai Allah Yã bayyanar da mai gaskiyar Imãni game da Jihadi, kuma gaskiyar T ıimãni 
itace ce rashin söoyayya da wanin Allah da ManzonSa da müminai, duka wanda ya so wani 
abu baicinsu, to, bã mûmini ba ne, bã zai shiga Aljanna ba dömin wai yã yi Imãni kawai. 
Ma’anar son Allah da son Annabi shi ne rashin sã6[a wa umurninSa. Ma’anar son wanin 
Allah da wanin Annabi, shi ne ka yi abin da wanin nan yake so, alhãli kuwa a wajen yinsa 


akwai sãb6a wa Allah da ManzonSa. 
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19. Shin, kun sanya shayar da 
mahajjata da rãyar da Masallacı 
Mai alfarma kamar wanda ya y1 
1imãni da Allah da Rûãnar Lãhira, 
kuma ya yi jihãdi a cikin hanyar 
Allah? Bã su daidaita a wurin Al- 
lah. Kuma Allah bã Ya shiryar da 
mutane azzãlumaıi. 


20. Wadanda suka yi Imãni, 
kuma suka yi hijira, kuma suka y1 
jihadi, a cikin hanyar Allah, da 
dûkiyöyinsu, da rãyukansu, sû ne 
mafi girma ga daraja, a wurin Allah, 
kuma wadannan sü ne mãsu bab- 
ban rabo. 


21. Ubangijinsu Yana y1i musu 
bishara da wata rahama daga gare 
Shi, da yarda, da gidajen Aljanna. 
Sunã da, a cikinsu, ni’'ima zauna- 
nniya. 


22. Sunã madawwama a cikinsu, 
har abada. Lalle ne Allah a wurinSa 
akwai lãda mai girma. 


23. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku ri&1i ubanninku da 
yan’ uwanku masöya, 1dan sun 
nûna son kãfirci a kan Imãni. ® 
Kuma wanda ya Jibince su daga 
gare ku, to, wadannan sû ne azzã- 
lumaı. 


24. Ka ce: “Idan ubanninku da 
diyanku da ’yan ’ uwanku da maãtan- 
ku da danginku da dükiyöy1, wa- 
danda kuka yi tsiwirwıirinsu, da 
fatauci wanda kuke tsöoron tasga- 
ronsa, da gidaje wadanda kuke yar- 


(1) Idan an umurci mutum ya rabu da ubansa da ’yan ’ uwansa kãfirai, saböda shi yanã 
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Musulmi, to, ga waninsu abin yã f1 Karfi. 
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da da su, sun kasance mafiya sÖyu- 
wa a gare ku daga Allah da Man- 
zonSa, da yin jJihãdıi ga hanyarSa, 
to, ku yı jira har Allah Ya zo da 
umurninSa! Kuma Allah bã Ya 
shiryar da mutane fãsiKal. 


25. Lalle ne, hafika, Allah Yã 
talmake ku a cikin wuraãre mãsu 
yawa, da Rãnar Hunainu, “% a ]öka- 
cin da yawanku ya bã ku sha’ awa, 
sai bai amfaãnar da ku da kome ba, 
kuma Kasa ta yi Kunci a kanku da 
yalwarta, sa’ an nan kuma kuka 
Jüya kuna maãsu bãyar da bãya. 


26. Sa’an nan kuma Allah Ya 
saukar da natsuwarSa a kan Man- 
zonSa, kuma a kan müminai, kuma 
Ya saukar da rundunönıi wadanda 
ba ku gan su ba, kuma Ya azabtar 
da wadanda suka kafirta: wancan 
ne sakamakon kafiral. 


27. Saan nan kuma Allah Ya 
karı tüûba daga bayan wancan a 
kan wanda Ya so. Kuma Allah ne 
Mai gafara, Mai rahama. 


28. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Abin sani kawai, mushirikail 
najasa ne, saböda haka kada su 
kusanci Masallaci Mai alfarma a 
bayan shekararsu wannan. Kuma 


(1) Hunainu wani wãdi ne a tsakãnin Makka da Da’ ifa inda Musulmi suka yi yaki da 
Hawazinawa, a cikin Shawwal shêkara ta takwas. Yawan Musulmi ya rüde su har suka ce, 


Yawansu yã kasance dubü goma sha biyu, 


“Yau bã zã a rinjãye mu ba, saböda Karanci.” 


kuma kafirai dubû hudu, sai suka ji tsÖro, suka gudu, suka bar Annabi a kan alfadararsa, 
Baida’a, babu köwa tare da shi face Abbas da Abu Sufyãna wanda yake rike da likkãfar 
Annabıi. Annabi ya sanya Abbas ya yi ta kiran su, “Yã Ansãr! Ya Mühajirûn!’”’ har suka 


komo aka ci nasara. 
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9 — Sûüûratut Tauba 7 شک شا‎ - 


idan kun ji tsöron talauci“’, to, da 4 من قله ان ا ا اہ عا‎ 
sannu Allah zai wadata ku daga ٤ E 
falalarSa, idan Ya so. Lalle Allah ne کیم ل‎ 
Masani, Mai hikima. 
29, Ku yaki wadanda® bã su eR ا اال لا ومس‎ 
in Imãni da Allah kuma bã su a E ا‎ ET 
ımãn1i da Ranar Lahira, kuma bã su لاخر ولاعرمونَ للەورسوله,‎ 
۰ 8 0 ر‎ E ا ۶2 م 2 ص ن‎ 
haramta abin da Allah da Manzon ولايد وت دنآ لحی مناز ے وتوا‎ 
Sa Suka haramta, kuma bã su yin و‎ 
addini, addinin gaskiya, daga الكت ب حى يعطواالجزية عن یر‎ 
wadanda aka bai wa Littaãfi, har sai O 
sun baãyar da jJizya daga hannu, وهم صوروت يپ‎ 
kuma suna KasKantattu. 

30. Kuma Yahûdawa suka ce: 0 AE A ر‎ 6َ 
“Uzairu dan Allah ne’. Kuma Na- عزرابن اللو وقالتِ‎ ٤ ي‎ 
sãra suka ce: “Masıhu dan Allah السار ی ألمببیح ار : لے‎ 
ne”. Wancan zancensu ne da bãku- ITE CA 
nansu. Suna kamã da maganar wa- ET 1 فو لهم‎ 
danda suka kãfirta daga gabãni. فول الزن ڪ مروا من قل‎ E 
Allah Yã la’ance su! Yãya aka kar- O NT Ce 

2 د ر 2 کے 
قل لهم اله اش يڙ فڪوت لي katar da su?‏ 

کے وہ أ ا Sun ri&i mãlamansu“ (Ya-‏ .31 
بارهم و وره هم ر اراب hûdu) da ruhubaãnaãwansu (Nasara)‏ 
ا والمي حامر ubannangiji, baicin Allah, kuma‏ 


sun rifi Masihu dan Maryama ا‎ 
(haka). Kuma ba a umurce su ba e. وماامروا الال وأإتها‎ 


face da su bauta wa Ubangiji Guda. و و‎ 
Babu abin bautãwa face Shi. Tsar- إللەإلاھوسبحتە عتا‎ 


(1) Idan kun jJi tsöOoron talauci saböoda hana mushirikai zuwa hajji, saböoda fataucinku 
da su zai rage, to, babu köome, arziki ga Allah yake, Yana bãyar da shi ga wanda Yake so. 


(2) Bayan gama hukuncin alã&ar Musulmi da kafiran farko, watau mãsu shirkin, 
Larabawa, sai kuma ya fara bayanin alã&ar Musulmi kafiral na biyu; watau Yahüdu da 
Nasara. 

(3) Hibru shi ne mãlamin Yahûdaãwa, Ruhubani mai ibãda wanda ya yanke jin dadin 
dûniya daga kansa saböoda ibaãda, daga cikin Nasãra, mabiyan, gêfen biyu sun riki 
shûgabanninsu ubanningiji suna bauta musu, watau sunã yanka musu dökoki wadanda ba 
na Allah ba, sû kuma sunã bin su a kan haka. Bautar da suke yi wa Uzairu kö Mastîhu, Isa 
dan Maryama dömin sun ce sû diyan Allah ne, watau sun zama juz’inSa ke nan. Tsarki ya 
tabbata ga Allah daga wadannan siffofi duka. 
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kinSa ya tabbata daga barin abin da Ir 2 
suke yin shirki da shı. ا ا‎ 
32. Suna nufin su bice hasken ا‎ IES ا‎ 
Allah da bãkunansu. Kuma Allah ۴ ا‎ 
Yanã Kı, fãce dai Ya cika haskenSa, ويا ا! نش وره وڪره‎ 
kuma kö da kafirai sun Ki. 9 کروی‎ 1 
33. Shi ne Wanda Ya alko man- 
کک‎ da هوااّذِت ا لر سولد الي 6 دين‎ 
ya, dömin ya bayyana shi a kan ا ا و‎ 
addini dukansa, kuma kö dã mushi- لحي لظهردعل ار لیل ڪلهِ وڪره‎ 1 
rikai sun Ki. 9 ألم شرکوت‎ 
34. Yã wadanda suka yi ımãni! ر‎ 
Lalle ne mãsu yawa daga Ahbãr“”» ا‎ a موان‎ ٤ اليا‎ # 
da Ruhbãnãwa, hafifa sunã cin والرهبان ليا كلو نمال‎ el r 
dükiyar mutãne da Rarya, kuma ا ا ا‎ 
sunãa kangêwa daga hanyar Allah. ال سپالطل ویصذوت ن سیل‎ 
Kuma wadanda suke taskacêwar الث وال بے نزوت آلذهب رافص‎ 
zinariya da azurfa, kuma bã su ciyar E 
da ita a cikin hanyar Allah, to, ka y1 ولاسفِقون هاف سيل اللو فبش رهم‎ 
musu bushara da azãba mai radadi. ۵ پڪذاب ال‎ 
35. A ranar da ake Köna sh1 a ا‎ r 
kanta a cikin wutar Jahannama, sai دوم م ی ع هان نارجهتر فک ا‎ 
a yi lalas da ita ga göshinansu da a a 
sãashinansu da bãyayyakinsu, (a ce چجاهھم وجو بهم وظهورهم‎ 
musu) “Wannan ne abin da kuka غ ر‎ A م‎ 
taskace dömin rãyukanku. To, ku e هلذاماڪنر‎ 
dandani abin da kuka kasance kunã ( کور ر‎ 
sanyãwa a taska. 
36. Lallai ne Kidãyayyun watan- ا 7 چ کے‎ 
ni a wurin Allah watã gma shã نع دة اله ورعند اله اناعشر شرا‎ 


biyu ne a cikin Littãfin“) Allah, a 


(1) Jam’in Hibru watan malamin Yahüdawa. 


(2) Ko da, a cikin wadannan watanni akwa1i mãsu alfarma, kO da yake sû kaãfirai ba sa 
kiyaye alfarmarsu ba, sun shigar da wani wãyonsu a ciki wanda suke cêwa NasT’u (watau 
Jinkir1): Idan sunã son su yi yãKi a cikin dayan watannin, sai su halattar da shi, sa’an nan su 
haramta wani watã a matsayinsa, su Kara kafirci a kan kãfircinsu, da yin haka. Saböoda 
haka Allah Ya halattar da yãKi a cikin köwanne watã dömin kada a mãmayi Musulmi. 
Kuma yın jJihãdi yanã cikin ayyukan ibãda wadda Allah Yake ribanya laãdarta a cikin 
watannin, masu alfarma. 
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rãnar da Ya haliccıi sammail da Kasa, 
daga cikinsu akwai hudu mãsu al- 
farma. Wannan ne addini madaıl- 
daici. Saböoda haka kada ku zalunci 
kanku a cikinsu. Kuma ku yãki 
mushirikai gabã daya, kamar yadda 
suke yãKar ku gabã daya. Kuma ku 
sani cêwa lallai ne Allah Yanã tare 
da mãsu taKawa. 


37. Abin sani kawa!‘ Jinkirtãwa’” 
Kari ne a cikin kaãfirci, ana batar da 
wadanda suka kafirta game da shı : 
sunã halattar da wata a wata shêka- 
ra kuma su haramtar da shi a wata 
shekara dömin su dace da adadin 
abin da Allah Ya haramta. Saboda 
haka suna halattar da abin da Allah 
Ya haramtar. An Kawace musu müû- 
nanan ayyukansu. Kuma Allah ba 
Ya shiryar da mutane kafirali. 


38. Yã kü wadanda suka yi Imã- 
ni! Mêne ne a gare ku, idan an ce 
muku, “Ku fita da yaki a cikin 
hanyar Allah’, sai ku yi nauyi®” 
zuwa ga Kasa. Shin, kun yarda da 
rãyuwar dûniya ne daga ta Lahira? 
To jin dadin rãayuwar dûniya bai 
zama ba a cikin Lahira, face kadan. 

39. Idan ba ku fita da yaki ba, 
Allah zai azabta ku da azaãba mai 
radadi, kuma Ya musanya wasu 
mutane, wasunku (a maimakonku). 


(1) Nauyi zuwa ga Kasa, watau ku kasa tãshi tsaye balle mã ku fita zuwa yãKin da aka 
nêmê ku da shi (saböda shi). Fita da yaki a nan, anã nufin yãkKin Tabûka a cikin lökacin 
bazara, kuma babu abinci dömin Allah Ya jarrabi Musulmi, Ya fitar da müminai da kuma 
munãfukai, dmin a san yadda zã a yi ma’ãmala da su. Haka kuma a köwane lökaci Allah 
Yakan sanya wani abin Jjarraba na wahala a cikin Musulmi dmin Ya bambanta müminai 


daga munaãfukai. 
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Kuma bã za ku cûütar da Shi da 
köome ba. Kuma Allah a kan dukan 
köme Mai 1kon yi ne. 


40. Idan ba ku taimake shi ba, 
to, lalle ne Allah Yã taimake shi, a 
lökacin da wadanda suka kafirta 
suka fitar da shi, yana na biyun 
biyu, a 1ökacin da suke cikin köogon 
dûtse, a löokacin da yake cêwa da 
sãhibinsa: “Kada ka yi bakin ciki, 
lalle ne Allah Yana tare da mu’. Sai 
Allah Ya saukar da natsuwarSa a 
kansa, kuma Ya taimake shi da 
wadansu rundunöni, ba ku gan su 
ba, kuma Ya sanya kalmar wadan- 
da suka kafirta makKaskKanciya, 
kuma kalmar Allah ita ce madau- 
kakiya. Kuma Allah ne Mabuwayi, 
Mai hikima. 

41. Ku fita da yaki kunã mãsu 
saukKãK&Kan kãyã da maãasu nauyi, 
kuma ku yi jJihadi da dûkiyöyinku 
da kuma raãayukanku a cikin hanyar 
Allah. Wancan ne mafi alhêri a gare 
ku, idan kun kasance kunã sani. 


42. Dã ya kasance‘“’ wata sifar 
düniya ce, makusancıya, da tafiya 
matsakaiciya, dã sun b1 _ka, kuma 
amma fagen yã yi musu nisa. Kuma 
zã su yi ta yin rantsuwa da Allah, 
“Da mun sãmi dãma, dã mun tafi 
tare da ku”. Suna halakar da kansu 
(da rantsuwar Karya) ne, kuma Al- 
lah Yana sanin lalle, hakKikKa, su 
makKaryata ne. 


(1) Ya shiga bayanin siffOofin munãfukai wadanda suka Ki fita da wadanda suk fita 
zuwa Tabûka, da wadanda suka nêmi wani uzuri, a cikin sifföfi dabam-dabam da zã a iya 
gane munãfukai da su a cikin köwane zãmani na rãyuwar Musulmi a dûniya. 


عقا العلل آذنت لھ ری بن ا 


ص س م لھ 0 کک و کم 
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و د رھ 
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43. Allah Ya yafe maka laifi. 
Dömıin me ka yi musu izinin zama? 
Sal wadanda suka yi gaskiya sun 
bayyana a gare ka, kuma ka san 
makKaryata. 


44. Wadanda suke yin ımãni da 
Allah da Rûãanar Lahira, bã zã su 
nêmi izininka ga yin jJihãdi da 
dûkiyöyinsu da raãyukansu ba. 
Kuma Allah ne Masani ga mãsu 
takKawa. 


45. Abin sani kawal, wadanda 
bã sa Imãni da Allah da Rãnar 
Lahira, kuma zukatansu suka yi 
shakka, sû ne ke nêman izininka, 
saan nan a cikin shakkarsu sunã ta 
yin kai kaãwo. 


46. Kuma dã sun yi nufin fita, dã 
sun y1 wani tattali sabÖda shi, kuma 
amma Allah Ya Ki zãburarsu, sai Ya 
nauyayar da zamansu. Kuma aka 
ce ku zauna tare da mãsu‘“” zama. 


47. Dasun fita acikinku bã zã su 
Kare ku da köme ba face da Öarna, 
kuma lalle dã sun y1 gaggawar sa- 
nya annamimanci a tsakãninku, 
suna nêma muku fitina. Kuma a 
cikıinku akwaıl ’yan rahöto saböda 
su. Kuma Allah ne Masani ga 
azzaãlumaıi. 


48. Kuma lalle ne, hafika, sun 
nêmi fitina daga gabani, kuma suka 
Jüya maka al ’amari, har gaskiya ta 
zo“, kuma umurnin Allah Ya 
bayyana, alhalı sunã mûaãsu Kyama. 


(1) Watau mãtã da yãra da gajiyayyu. 


(2) Tun farkon zuwan Annabi a Madina müûnafukai sun yi ta yin kaidi dömin su Öãta 
al’ amarin Annabi da Musulunci, suka kãsa, har gaskiya ta bayyana, suka kãma bakinsu 
döomin rashin abin da zã su iya fadã a yarda da shi. 
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49. Kuma daga cikinsu“® akwai 
mai cêwa, “Ka yi mini izinin zama, 
kuma kada ka fitine ni’’. To, a cikin 
fitinar suka faãda. Kuma lalle ne 

e ۰ vw vw 
Jahannama, haKıKa, mai Kêwayêwa 
ce ga kafıiral. 


50. Idan wani alhêri ya sãme ka, 
zai bãta musu rai, kuma idan wata 
masifa ta sãme ka sai su ce,  Hakı- 
Ka, mun rike al ’amarinmu daga 
gabani’’. Kuma su Jüya, alhalı kuwa 
suna mãsu farin ciki. 


51. Ka ce, “Babu abin da yake 
sãmun mu face abin da Allah Ya 
rubüûta saböda mu. Shı ne Majibin- 
cinmu. Kuma ga Allah, sai mûmı- 
nal su dögara”. 


52. Ka ce, “Shin, kuna dako ne 
da mu? Face dai da dayan abubu- 
wan biyu °“ mãsu kyau, alhãli kuwa 
mû, muna dako da ku, Allah Ya 
sãme ku da wata azãba daga gare 
Sh1, kO kuwa da hannayenmu. To, 
ku yi dako. Lalle ne mû, tare da ku 
masu dãkon ne”. 


53. Kace, “Ku ciyar a kan yarda 
kö kuwa a kan tilas. Bã zã a karba 
daga gare ku ba. Lalle ne kü, kun 
kasance mutãne fasikKai.”” 


54. Kuma babu abin da ya hana 
a kari ciyarwarsu daga gare su fãce 


(1) Kuma a yanzu ga yãKin Tabüka (munãfukai) sun bayyana da irin uzurran da suke 
kãwowa döomin kada su fita, kamar mai cêwa, “To, Allah Ya hana zina, idan nã fita na ga 
maãtan Rümaãwa, bã zan iya yin hak&uri daga barinsu ba. Saböda haka inã son a karbi 
uzurina kada a jêfa ni a cikin fitina’”. Bai sani ba, da wannan rashin fitar ya jêfa kansa a 
cikin fitinar, dmin zã a bar shi tãre da mãtãa, sû da shi kawali. 


(2) Dayan abübuwa biyu masu kyau, sû ne mutuwa a kan shahãda kO rinjãya da 


sãmun ganima da izza. 
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dömin sû, sun kafirta da Allah da 
ManzonSa, kuma bã su zuwa ga 
salla face Luma suna masu kasala, 
kuma bã su ciyarwa face sunã mûãsu 
Kyama. 


55. Saböda haka, kada dûkıiyö- 
yinsu su bã ka sha’ awa, kuma haka 
ya’ yansu. Abin sani kawai, Allah 
Yana nufin Ya yi musu azãba da su a 
cikin rãyuwar dûniya, kuma rãyu- 
kansu su fita alhali kuwa suna kã- 
firai. 


S6. Kuma sunã rantsuwa da Al- 
lah cêwa, lalle ne sû, haKıKa, daga 
gare ku suke, alhali kuwa ba su 
zamo daga gare ku ba. Kuma amma 
süù mutane ne maãsu tsöro. 


57. Dã suna sãamun mafaka kÖ 
kuwa wadansu bÖulöli, kO kuwa 
wani mashigi, da sun Jûya zuwa 
gare shi, kuma suna gaggawar 
shiga. 


58. Kuma daga cikinsu akwail 
wanda yake zunden ka a kan 
sha’anin düûkiyöyin sadaka, sai idan 
an bã su daga cikinta, su yarda, 
kuma idan ba a bã su ba daga 
cikinta sal su zamo sunã mãsu fushi. 


59. Kuma da dai su lalle sun 
yarda da abin da Allah Ya bã su, da 
ManzonSa, kuma suka ce, “Ma is- 
hinmu Allah ne, zali kawo mana 
daga falalarSa kuma ManzöonSa 
(zai bã mu). Lalle ne mü, zuwa ga 
Allah masu kwadayi ne.” 


60. Abin sani kawai, dûkiyöyin 
sadaka na fakirai ne da miskinai da 
mãsu aliki a kansu, da wadanda ake 
lallashin zukatansu, kuma a cikin 
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fansar wuyÖy1, da mabarta, da a 
cikin hanyar Allah da dan hanya 
(matafiyi). Farilla daga Allah. 
Kuma Allah ne Masani, Mail hiki- 
ma. 


61I. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suke cütar Annabı1, kuma 
suna cêwa, “Shi kunne“® ne’. Ka 
çe: Kunnen alhêri gare ku, yana 
1Imãni da Allah, kuma yanã yarda 
da müûminai, kuma rahama ne ga 
wadanda suka yi Imãni daga gare 
ku. Kuma wadanda suke cûtar 
Manzon Allah suna da azaãba mal1 
radadi. 


62. Suna rantsuwa da Allah sa- 
böoda ku, dömin su yardar da ku. 
Kuma Allah da ManzonSa ne mafı 
cancantar su yardar da Shi, 1dan 
sun kasance mümıinal. 


63. Shin, ba su sani ba cêwa, 
“Lalle ne wanda ya sãba wa Allah 
da ManzonSa, haRIR&a yanã da wu- 
tar Jahannama, yanã madawwami 
a cikinta? Waccan ita ce wula- 


۳2° 


kantawa babba ! 


64. Munafukai suna tsöron a 
saukar da wata sûra a kansu, wadda 
take bã su lãbari ga abin da yake 
cikin zukatansu. Ka ce, “Ku yi 
izgil1. Lalle ne, Allah ne Mai fitar da 
abin da kuke tsöro.” 


(1) Shi kunne ne, ma’anarsa, kome ka gaya masa yana gaskatawa, watau wai ba shi 
da wayon gane gaskiya da Karya. Saböda haka Allah Ya ce, kunnen alhêri, watau ya san 
gaskiya kuma yana gaskata ta, kuma ya san Karya, ba ya aiki da ita. 
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65. Kuma lalle ne, idan ka tam- 
baye“, su hafI&a, sunã cêwa, 
“Abin sani kawail, mun kasance 
munã hira kuma munã wãsã.’” Ka 
ce, “Shin da Allah, da kuma ãyO- 
yinSa da ManzonSa kuka kasance 
kuna izgili?” 

66. Kada ku kãwo wani uzuri, 
hafIka, kun kãfirta a bãyan Imãnin- 
ku. Idan Mun yafe laifi ga wata 
Kungiya daga gare ku, zã Mu azabta 
wata Kungiya saböoda, lalle, sun 
kasance mãsu lalfı. 


67. Munafukal maza da 
munãfuka1l mãtã, sãshensu “2 daga 
sãshe, suna umurni da abin KI, 
kuma suna hani daga alhêrı. Kuma 
suna damKêwar hannayensu. Sun 
mance Allah, sai Ya manta da su. 
Lalle ne munafukai sü ne fas1Kal. 


68. Allah ya yi wa’adi ga muna- 
fukai maza da munafukai mata da 
kafira! da wutar Jahannama, suna 
madawwama a cikinta. Ita ce maٌ1s- 
hiyarsu. Kuma Allah Yã la’ ance su, 
kuma suna da azãba zaunannıiya. 


69. Kamar wadanda suke a 
gabaninku, sun kasance mafi tsana- 
nin Karf1 daga gare ku, kuma mafi 
yawan dûkiyöoyi da diya. Sai suka jJ1 
dadi da rabonsu, sai kuka J1 dadi da 
rabonku kamar yadda wadanda 


(1) Ana a cikin tafiya zuwa Tabüka sai wasu mutane daga cikin munaãfukai suka ce wa 
Junansu, “Wannan yana zaton ya ci gidajen Rumawa da Biranensu ? Faufau.” Sai Allah Ya 
sanar da AnnabinSa (tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi) abin da suka fada. Sai ya 
ce, “Ku zo mani da wadancan mutãne.’”” Da suka je masa ya ce musu ‘Kun ce kaza da 
kaza.’ Sai suka yi rantsuwa da cêwa: ba mu kasance ba sai muna hira muna wãsã. 


(2) Sü duka daidai suke ga hãlinsu na sharri. DamkKe hannu shi ne röwa. 
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9 — Süratut Tauba x شیو ال‎ - 


suke a gabaninku suka j1 dadi, da E 
rabonsu, kuma kuka kûütsa kamar / 
ق ت ا‎ r ڊ‎ a د‎ 
kütsãwarsu. Wadancan ayyukansu واول لخیرون ل‎ 
sun Öãci a dûniya da Lãhira, kuma 
wadannan sü ne masu hasãra. 


70. Shin, lãbarin wadanda suke a # <> کے ل‎ eS 
gabãninsu bai je musu ba, mutãnen ارا تیم نالرت نو ور‎ 
Nûhu da ÃAdãwa da Samûdãwa da وعڪادو دورف اھ و ا‎ 
mutãnen Ibrãhim da Ma’abüta E ایر زه‎ 
Madyana da wadanda aka birkice? بت والمۇ ڪت انهم ر‎ 


Manzanninsu sun Jê musu da ãyoyı E E ر‎ 
bayyanannu. To, Allah bai kasance لَب ماڪان اله له لظلمَهم ولنكکن‎ 


Yana zaãluntar su ba, amma sun کاآ اش لے و‎ 
kasance rãyukansu suke zalunta. 


الما و کے ا 7 ر ج Kuma mummunal maza da‏ .71 


نوا منت بعضه اوا EEE‏ 

mummunai matã sãshensu maj1- ہیں‎ 

٠ . ~ ~ : ر‎ | a > وو‎ 
Dn e ne, suna umurni da امو اا 4 روف ود سهونَعن! و‎ 
alhêrı“’ kuma sunã hani daga abin 

~~ ~ ۹ ود‎ 
da bã a so, kuma sunã tsayar da و مود ال وةويۇنوت ركو‎ 
salla, kuma suna baãyar da zakka, 7 و مس ووو‎ 
kuma sunã daã’a ga Allah da Man- وطيعوت اله ورسوا ویک س سار هم الله‎ 
1 1 £ 7 

zonSa. Wadannan Allah zal y1 9 ا 2 5 وو‎ 
musu rahama. Lalle Allah ne Ma- ع‎ 


buwayı, Mal hikima. 
72. Kuma Allah Yã yi wa’adi ga موت الۇم ت جت تر ی‎ FA 
mummunal maza da mummunai 


2 


mãtã da gidaãjen Aljanna Köramu من تھ اآلانهر للدین کنیا رکوک‎ 
sunã gudana daga KarKashinsu, 2 1 ت م کے‎ ٠ 
sunã madawwama a cikinsu, da کک جت ت عدن ورضو'ن م الو اڪ بر‎ 
wuraãren zama mãsu dãdi a cikin لی ازا‎ 
e . لعظيم‎ 1 
gidajen Aljannar. Kuma yarda 2 لك هو لقور‎ 


daga Allah ce mafi girma. Wancan 
shi ne babban rabo, mai girma. 


73. Ya kai Annabi! Ka yãki kafi- ا 0 ر اآسے مار والمو قن واغَاظ‎ 
ra1 da munaãfukaı kuma ka tsaurara 2 


(1) Abin da aka sani ga sharia shî ne alhêri, kuma abin da da ba a sani ba ga shafî’a 
shî ne abin Ri wanda bã a so. 
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a kansu. Kuma matattararsu 
Jahannama ce. Tir da ta zama 
makomar! 


74. Sunã rantsuwa da Allah, ba 
su fada ba, alhãli kuwa lalle ne, 
haKıKa, sun fad1 kalmar kaãfircıi, 
kuma sun kafirta a bayan musul- 
untarsu, kuma sun y1 himma ga 
abin da ba su sãmu ba. Kuma ba su 
zargi kome ba face döomın Allah da 
ManzonSa Ya wadaãtar da su daga 
falalarSa. To, 1dan sun tûba zail 
kasance maf1 alhêri gare su, kuma 
idan sun jüya baya, Allah zai azabta 
su da azaba mai radad1 a cikin 
düniya da Lahira, kuma bã su da 
wani masöyı kO wani matalmaki a 
cikin Kasa. 


75. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suka yi wa Allah alka- 
wari, “Lalle ne 1dan ya kãwo mana 
daga falalarSa, hafIfa, munã bãyar 
da sadaka, kuma lalle ne munã 
kasancêwa daga salihai.”” 


76. To, a lokacin da Ya ba su 
daga falalarSa, sai suka yi rowa da 
shi, kuma suka jüya baya suna 
mãsu b1jirë€wa. 

77. Sai Ya biyar musu da munaãa- 
funci a cikin zukatansu har zuwa ga 
ranar da suke hadfuwa da Shi, sabO- 
da sãځaã‎ wa Allah ga abin da suka yi 
Masa alkawari, kuma saböoda abin 
da suka kasance suna y1 na Karya. 


78. Shin, ba su sani ba cêwa lalle 
ne Allah Yanã sanin asirinsu da 
ganawarsu, kuma lalle Allah ne 
Masanin abûbuwan fake? 
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79. Wadanda suke aibanta maãsu 
yin alhêri daga mummunali a cikıin 
dükiyöyin sadaka, da wadanda ba 
su sãmu face 1yaãkar KöOKarinsu, sai 
suna yi musu izgıili. Allah Yana yin 
izgıli gare su. Kuma sunã da azãba 
mai radadli. 


80. KO ka nêma musu gaãfara ko 
ba ka nëêma musu ba, 1dan ka nêma 
musu gaãfara sau saba’in, to, Allah 
bã zai gafarta musu ba. Saböoda sû, 
sun kaãfıirta da Allah da ManzonSa. 
Kuma Allah ba Ya shiryar da muta- 
ne fãsiKal. 


8I. Wadanda aka barı sun yi 
farin ciki da zamansu a bãyan Man- 
zon Allah, kuma suka Ki su yi jihadi 
da dükiyöyinsu da rãyukansu a ci- 
kin hanyar Allah, kuma suka ce, 
“Kada ku fita zuwa yaki a cikin 
zafı.”” Ka ce, “Wutar Jahannama ce 
mafi tsananin zãf1.”” Dã sun kasance 
suna fahimta ! 


82. Saboda haka su y1 dariya 
kadan, kuma su yi küka da yawa a 
kan sakamako ga abin da suka 
kasance sunã tsirfatãwa. 


83. To, idan Allah Ya mayar da 
kai zuwa ga wata Kungiya daga gare 
su, saan nan suka nême ka izni 
döomin su fita, to, ka ce, “Bã zã ku 
fita tãre da nı ba har abada, kuma 
bã zã ku yi yãki tãre da ni ba a kan 
wani makKiyi. Lalle ne kü, kun yarda 
da zama a farkon lokacı, sa1 ku 
zauna tare da maãtã mûãsu zaman 
gida.” 

84. Kuma kada ka y1i salla a kan 
kowa daga cikinsu wanda ya mutu, 


۹ - شیی الو 


وک 0 رو رم وه 
ee‏ کقروا يانه ورسولهومانوا 
A s72‏ 


N 2 :‏ 
رم تفوت 6 
کد و کے کے کر کے ھے 
واتعچبك آمو وأولد هم لماي ريداله 
ب و ےر کے وو 
آنیعبهم پان الدنیاوتزهقً f‏ 
o3‏ ت 2F.‏ 8 
وهم ڪفرون 
م ر د ر $> ۶ے رص و ° 
وإذا آنزلت‌سوره آنءامنوا يالله وجلهدوا 
رص چ ےد ے2 £ 3 a20‏ ن 
مع رسولواستعذ نك أولوأًالطول نهر 


وکالوادرما تكن مَعَالمَتورین 


رضوایان ی کونوامع الخ وال وہ طيع 
SS If. A} «2‏ 
فلو مه ههور 


ر کے 32 2 ما ر و رر ر 7 
لن الرسول والزت ء اموا مع جه دوا 
ت ي 


چ E K3‏ رع 4 و وص 
يولير وأنفسه م وأو يك فالَْرَث 


LISS A RL 

وكيك هملد © 

۹و اوہ ع > و 
عداله هم جلت عری من عحتبا ا لا 
ATA‏ 

حطر فما ذلك الور الم 3) 


بہ صح وم د و -ے 2 و 


وا معزو نالعاب لدد هة 


ے ٍ ر ے 
ر و چو ےو م 
وقعد ازنك ذو الله ورسوله صب الزن 


O IC I 


9 — Sûüratut Tauba 


har abada, kuma kada ka tsaya a 
kan kabarinsa. Lalle ne sû, sun 
kaãfirta da Allah da ManzonSa, 
kuma sun mutu alhãli kuwa suna 
fasiKal. 


85. Kuma kada dûkiyöyinsu da 
diyansu su bã ka sha’ awa. Abin sani 
kawaıl, Allah Yana nufin Ya yi musu 
azãba da su a cikin dûniya, kuma 
rãyukansu su fita alhali kuwa suna 
kafirai. 


86. Kuma 1dan aka saukar da 
wata Süra cêwa: Ku yi imani da 
Allah kuma ku yı jihãdi tãre da 
ManzonSa. Sal mawadata daga 
gare su su nêmıi Izninka, kuma su ce: 
Ka bar mu mu kasance tãre da 
mazauna. 


87. Sun yarda da su kasance tare 
da mata maãsu zama (a cikin gidaãje). 
Kuma aka rufe a kan zukaãtansu, 
saböda haka, sü, bã su fahimta. 


88. Amma Manzon Allah da wa- 
danda suka y1 ımani tare da shi, sun 
y1 Jihadi da dükiyöyinsu da rãyu- 
kansu. Kuma wadannan sunã da 
ayyukan alhêr1i, kuma wadannan sü 
ne mãsu cin nasara. 


89. Allah yã y1 musu tattalin 
gidajen Aljanna, Koramu suna gu- 
dana daga KarkKashinsu, suna ma- 
dawwama a cikinsu. Wancan ne 
babban rabo mal girma. 


90. Kuma masu uzuri daga Kau- 
yaãwa zuka zo dömin a yi musu izini, 
kuma wadanda suka y1 wa Allah da 
ManzonSa Karya, suka yi zamansu. 
Wata azãba maı radadı zã ta sãmi 
wadanda suka kaãfirta daga gare su. 
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9 — Süûratut Tauba 


91. Babu laifi a kan maraunana 
kuma haka majinyata, kuma babu 
laifî a kan wadanda bã su sãmun 
abin da suke ciyarwa idan sun yi 
nasıha ” ga Allah da ManzonSa. 
Kuma bãbu wanî laifi a kan masu 
kyautataãawa. Kuma Allah ne Mai 
gafara, Mai tausayi. 


92. Kuma babu (laıifı) a kan wa- 
danda Idan sun je maka dÖomin ka 
dauke su, ka ce, “Ba ni da abin da 
nake daukar ku a kansa,”” suka jüya 
alhali kuwa idãnunsu sunã zubar da 
hawaye döomin bakın ciki cêwa ba su 
sãmi abin da suke ciyarwa ba. 


93. Abin sani kawai, laifi yanã a 
kan wadanda suke nêman izininka 
alhali kuwa sü mawadata ne. Sun 
yarda su kasance tãre da maãtã ma- 
maya (gidaje), kuma Allah Yã dan- 
ne a kan zukaãtansu, döomıin haka sû, 
bã su ganêwa. 


94. Suna kawo uzurinsu zuwa 
gare ku 1dan kun köoma zuwa gare 
su. Ka ce, “Kada ku kãaãwo wani 
uzuri, bã zã mu amince muku ba. 
HakıKa, Allah Ya bã mu labari daga 
labarunku, Allah zai ga aikinku 
kuma ManzonSa (zai gan1). Sa’an 
nan kuma a mayar da ku zuwa ga 
Masanin gaibi da bayyane, sai Ya 
bã ku lãbarıin abin da kuka kasance 
kuna aikatawa.”” 


95. Za su yi rantsuwa da Allah a 
gare ku idan kun jüya zuwa gare su, 
dömin ku kau da kai daga gare su. 


(1) Nasîha ita ce su fadî maganar Kwarai; kyautatawa ita ce a yi aiki dömin Allah, ba 


döomin nêman dûniya ba. 


9 — Sûüratut Tauba شیو الو‎ - 

To, ku kau da kai daga gare su don أ و وا ت ا ا25‎ 

e 8 لتعرضواعتهة رضوأعنهم! رخس‎ 
kö sü Kazantaã ne, kuma Jahannama r e 
ce matattararsu bisa ga sakamakon ا جراء بماڪاوا‎ 
abin da suka kasance sunã tsir- ا‎ 

ص 2ر 

fatawa. یر‎ 


96. Suna rantsuwa gare ku dO- ا ا‎ 
min ku yarda da su. To, idan kun فإنترضواعم‎ SE محلفون‎ 


yarda da su, to, lallai ne Allah bã <. ا‎ 
Shi yarda da mutãne fãsiRai. 6 فت له لاير ضیعنِ لموم انیت‎ 


97. Kauyawa ne mafi tsananin ووی سے کے ر٤ رو‎ ٤ و‎ ہ٣‎ 
A a اث اش رڪم او ناقا وا‎ 
kãfirci da munãfinci, kuma sû ne اشد وو ر‎ 
mafi kamanta ga rashin sanin کا ادود ااا اعا ت لے اه‎ 
ET ٤ الله ¢ رسو ا4ے‎ ET 
haddödın abin da Allah Ya saukar a نز ل الله عل رسولءو‎ 
kan ManzonSa. Kuma Allah ne 0 عل حك‎ 
Masani, Mai hikima. 
98. Kuma daga Kauyaãwa akwaıl E TIO KE گا ص‎ 
ب مر ة ت‎ 
wadanda 2) suke ri&on abin da suke 1 وون الاعراپ من ید مایق‎ 
ciyarwa a kan tãrã ce, kuma suna وتاربضن علنّه ر دايرة السو‎ 
saurãron aukuwar masifa 2 gare ku, ۴ 
aukuwar mummunar masifa ta tab- والله سميع‎ 
bata a kansu. Kuma Allah ne Mai j1, 
Masanı. 
99. Kuma daga Kauyaãwa akawi ا‎ 
ویرک عرا بمو من الله و‎ 
wadanda suke yin 1mani da Allah da ليو‎ 
a2 a. م‎ o 
Rãnar Lãhira, kuma sunã ri&on الاخرويتخذ ا بټعنداله‎ 
abin da suke ciyarwa (tamkar) wa- a O 
dansu ibãdoOdin nêman kusanta ne a وصلوات ا لرسوا لالا إنهاقربة لهم‎ 
wurin Allah da addu’ö’in Man- رو وو 2و و‎ 
zonSa. To, lalle ne ita (ciyarwar يد خله م الله ق ر توعان الله‎ 
nan) 1bãdar nêman kusanta ce a A 
gare su. Allah zai shigar da su a 9٣ عقوررح جم ي‎ 


cikin RahamarSa. Lalle Allah ne 
Mai gafara, Mal jin Kal. 


(1) Kauyawa ne mafi tsananin kãfirci dömin nisansu daga sanin hãlãyen girmamãwa 
da na zamantakêwa, sa’an nan da nisansu daga Annabi har su saurari abin da ya zo da shi. 

(2) Kauyãwa kashi biyu ne: akwai wãwãye munãfukai mãsu ganin addini yã döra 
musu nauyin biyan zakka da sauran ayyukan alhêri, sunã daukar sa kamar tãra da biyan 
kakkarai. Kuma akwai Kauyãwa mãsu hankali sun sani Annabi manzo ne daga Allah, sunã 
daukar abin da addini ya aza musu duka ibãda ne, sunã fãtar kusanta da shi zuwa ga Allah, 
Ubangijinsu. To su mutãnen Kwarai ne, zã su shiga Aljanna. 
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9 — Sûüûratut Tauba شی البو‎ - 


100. Kuma masu tsêrêwa “) na خو‎ 
1 a وال € د المهلجر‎ 
farko daga Muhãjirina da Ansar da بت الا ولونمن ن‎ 2 
wadanda suka bi su da kyautatãwa, ا لذب ا هم باح نر بی‎ iF 


Allah Ya yarda daga gare su su 


kuma sun yarda daga gare Shi, EE ا وروا ر اع‎ 
kuma Ya yi masu tattalin gidajen ر رر‎ 
Aljanna: Köramu suna gudana a تجری تھا کا‎ 
KarKashinsu, suna madawwama a 1> 

گالقو ر الفظ 3 1 ا 
ذلك الور لے € cikinsu har abada. Wancan ne ba-‏ 


bban rabo mai girma. 


101. Kuma daga wadanda suke a س اک ور ي2‎ = > 
gêfenku daga Kauyaãwa akwai E مولت‎ 


munãfukai, haka kuma daga ومنْأهل المدِيتة مرد وال يماق لته‎ 
mutãnen Madina: sun göge a kan 


1 ےو وو م و وو کد ور‎ 
munãfunci, bã ka sanin su, Mü ne حن نعلمهم سنعد م مرن ثي در دوک‎ 
Muke sanin su. Zã Mu yi musu TT 
azãba sau biyu, sa’an nan a mayar 63 إلٰعذاپ عظم‎ 
da su zuwa ga azãba mail girma. 
102. Kuma da wadansu, sun yi NIE ا‎ 
: erg ءالخرون ال اعملاصلحا‎ 
furuci®) da laifinsu, sun hada aliki na وء اخرون عردو‎ 
Kwarai da wani mummuna. Akwai وا رسای انان ت وت عل ا ا‎ 
tsammãnin Allah Ya kari tûba a S2 
kansu. Lallai Allah ne Mai gãfara, 9 عفوررحے‎ 
Mai jin Kai. 
103. Ka karbi sadaka daga ا‎ 7 
Liu ui 3 م صدفة فة تطهر‎ 2 
dükiyOoyinsu ka tsarkake su, kuma مول ر د‎ 
ka tabbatar da kirkinsu da ita. ۶ ولعو لصاو ل سک ا‎ 
Kuma ka yi musu addu’a. Lallai د‎ َ 2 
addu’ö’inka natsuwa ne a gare su. ©3 والله عي‎ 


Kuma Allah ne Mai Ji, Masanıi. 


(1) YãRin Tabûka ya kasa jama’ar Musulmi gwargwadon 1mãninsu da ayyukansu da 
gabãtarsu a cikin addini, cikin darajöji da dabaRöRi. Darajar farko ita ce, Sahabban farko 
wadanda suka tsêre wa sauran mutãne ga shiga Musulunci da Rarfin Imãni da yawan aiki 
da tsarkake zûciya ga aikin Allah. 

(2) Kungiya ta biyu munãfukai maãsu zurfin wayo, sun san yadda suke oye 
munãfuncinsu saböda gögêwa da iya munãfunci har mutane bã zã su iya gãne su ba, sai 
Allah Ya tona su. 


(3) Wata Kungiya wadda ta yi munãfunci, tã Ki fita zuwa yaki amma kuma suka ga 


sun yi laifi suka yi iKirãri da cëwa “sun yi laifî,’” sa’an nan suka tûba, Allah Ya karbi 
tübarsu. 


293 


9 — Sûüûratut Tauba 
104. Shin, ba su sani ba, cêwa ee Î 1 ا‎ 
بعلموااً +عن‌عبادوے ا‎ 
lallai Allah ne Yake karar tüba a و ا‎ 2 
daga bãyinSa, kuma Yanê karar واا قت وأ ت اله رالات‎ 
sadakökinsu, kuma lalle Allah ne ا‎ 
Mai karar tûba, Mai jin Rai? ©3 رجي‎ 
105. Kuma ka ce, “Ku y1 aliki, رھ ای ی ہے ےآ و‎ 
saan nan Allah zai ga aikinku, da | dgiağnلlgalوسرو; وق ق‎ 


ر مرح ا ر ب د ManzonSa da Muminai, kuma‏ 
ر اء AY‏ ب ب والشلدة فز“ ء $ : ن 
وسار وکا کل zã a mayar da ku zuwa ga Masanın a‏ 


fake da bayyane, sa’an nan Ya bã ku 9 ا ¢ ل‎ 
labãri ga abin da kuka kasance 
kuna ailkataãwa.” 


106. Kuma da wadansu wa- ارک ےک کک اکا عد ۔‎ 
danda“’ aka jinkirtar ga umurnin وء حروت ا‎ 
Allah, kO dai Ya yi musu azaba ko کک‎ u وا‎ 

9 وا سو ا‎ 
kuma Ya karbi tüba a kansu. Kuma 3 
Allah ne Masani, Mal hikima. 
( Ci ےھ ص تس اھ ٥ے کر رر وور‎ 

107. Kuma wadanda suka riki والن و ادوا ا‎ 
wani masallaci dömin cüta da kã- ا‎ 
firci da nêman rarrabêwa a tsakãnin و ترقا الو مرا وارصادالمن‎ 
müminai da bagêwa ga taimakon E اورا‎ ٍ 
wanda ya yãki Allah da ManzonSa ا ا ولم نآرد‎ 
daga gabãni, kuma hafifa sunã yin ا کو‎ 2 
rantsuwa cêwa, “Ba mu yi nufin 9 زوت‎ ES 


kömai ba face alhêrı’’ alhãli kuwa 
Allah Yanã yin shaida cëwa, su, 
hafiIRa, maRaryata ne. 


108. Kada ka tsaya a cikinsa har 4 
abada. Lalle ne, Masallaci wanda 


(1) Wata Kungiya wadda ita ba munafuka ba ce, amma kuma ba su fita zuwa yãkKin 
ba, kuma bã su da wani dalîili sai kasãla kawai da taushêwar Shaifan. Wadannan an 
Jinkirtar da aamarinsu har Allah Ya yi hukunci a kansu. 


(2) Wata Kungiya ta munafukai masu aiki döomin tumbuke Karfin Musulmi ta hanyar 
da bã a iya gãnêwa da sauri. Kamar su gina masallaci kusa da wani tsöhon masallaci da 
sünan taimakon addini amma da nufin su raba jama’ar Musulmi, kuma sun sãmi wurin da 
zã su rik&a taro da boye kayan yaki da shirin sharri ga Musulmi. Kamar ma’abüta Masjidıil 
Darãr, wanda aka yi kusa da masallacin Kuba a Madina. Aikinsu bai tsaya ga lökacin 

yakKin Tabûka ba, saböda haka aka ce, da bagêwa ga wanda ya yaki Allah a gabaãni, watau 
a gabanin bayyanar fallasar munafukai da yakKin Tabüûka. 
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9 — Sûãratut Tauba شی الوک‎ - ۹ 
aka yi harsashinsa a kan taKawa tun یورال‎ RS من او‎ 
من اول فد‎ 
farkon yini, shi ne mafi cancantar و دو یحی اں و يدفِي4رجال‎ 1 
ka tsaya a cikinsa. A cikinsa akwal ر را بطي 5 واله ا‎ 
wadansu maza sunã son su tsar- ا‎ 
kaka.‘ Kuma Allah Yanã son 9 الل‎ 
maãsu nêman tsarkakuwa. 
109. Shin, wanda ya sanya NL 0 فمن‎ 
e فمن اسشسى : تقویٰمرے الله‎ 
harsãshin gininsa a kan taKawa ر‎ 1 
daga Allah da yarda, shi ne mafi ر رضوانِ حبرم أ اکس کا ى‎ 
alhêri kO kuwa wanda ya sanya ا‎ َ 
harsashin gininsa a kan gabar rami جرفي ھار فا ریو ف‌نارجهم الله لام هډی‎ 
mai tusgãwa? Sai ya rüsa da shi a مم ےہ رص > کے‎ 
2 ر‎ 
cikin wutar Jahannama. Kuma Al- القوم الظلیيت لاي‎ 
lah bã Ya shiryar da mutane azzã- 
lumali. 
110. Gininsu, wanda suka gina Er ب ۸ کج وھ و٤ ر ہے‎ 
e o 1 أ‎ E 1 
bã zai gushe ba yanã abin shakka a لایزال بد ی هَن فلوهر‎ 
cikin zukãtansu, fãce idan zukã- O AF اا أن تل ود د‎ 
ا نتقطع بهم والله‎ 
tansu sun yanyanke. Kuma Allah ne فاو م‎ 
Masani, Mai Hikima. 
111. Lalle ne, Allah Yã saya ااا ر ےھ‎ 
8 ن الله اساری ورن تقسهم‎ 
daga mummunai, rãyukansu da المزرت ا‎ 1 1# 
dükiyöyinsu, da cêwa sunã da Al- Zl ا ا ر ا و‎ 


janna, sunã yin yaki a cikin hanyar E 
Allah, saböda haka sunã kashëêwa E فی سیل الله فیق لون‎ 
anã kashê su. (Allah Yã yi) wa’adi a 


ر 
کک 


kanSa, tabbace, a cikin Attaura da حقا الور رسو واًلاجيل والفرء ا‎ 
Linjila da AlRur’ãni. Kuma wãne ne ج‎ fr 
mafi cikãwa da alkawarinsa daga ومن أو عھدوء ورت الوا روا‎ 
Allah? Saböda haka ku yi bushãra a 6 کک ال ی ایم‎ 


da cinikinku wanda kuka Kulla da 


(1) Sunã son tsarkaka ta Ööoye da ta bayyane. Ta oye sanannlya ce, Ita ce rashin 
munãfunci, kuma ta bayyane ita ce sunã kãma rüwa a bãyan sun karce kãshinsu da dûüûtse, 
kamar yadda ya zo a cikin Hadisi. Allah ne Mafi sani. 

(2) Bayan bayanin nau’ ukan kãfirai da alãmöminsu da yadda zã a bi wajen yankêwa 
da su, da barin fage ga muminai na Kwarai, sai kuma Yã kirãyi muminai zuwa ga 
mubãya’a ga Allah, watau ciniki, saan nan Ya bayyana musu kudin saye da abin sayarwa, 
ya ce: Allah Yã saya daga muminali... 
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9 —- Sûratut Tauba 


Shı. Kuma wancan shi ne babban 
rabo, mai girma. 


112. Masu® tûba, mûãsu bau- 
tãwa, masu godêwa, maãsu tafiya, 
masu ruku’ i, masu tawali’ u, masu 
umurni da alhêri da maãsu hani daga 
abin da aka K1 da mãsu tsarêwa ga 
iyakokin Allah. Kuma ka bãyar da 
bushãra ga muminai. 


113. Bã ya kasancêwa ®2 ga An- 
nabi da wadanda suka yi ımani, su 
y1 istigifari ga mushirikai, kuma kO 
da sun kasance ma’ abüta zumunta 
ne daga bãyan sun bayyana a gare 
su, cêwa lalle ne, sû, yan Jahim ne. 


114. Kuma istigifãrin Ibrãhim 
ga ubansa bai kasance ba face sabö- 
da wani wa’adi ne da ya Kulla 
alKawarinsa da shi, sa’an nan a 
lokacin da Ja bayyana a gare shi 
(I[brãhim) cêwa lalle ne shî (ubansa) 
makiyi ne ga Allah, sai ya barranta 
daga gare shı. Lalle ne Ibrahim, 
haKIRa, mai yawan kuka ne, 3 mai 
hakKurı. 


115. Kuma Allah bai kasance 
mai batar da mutãne a bãyan Ya 
shiryar da su ba, sa1 Ya bayyana 
musu abin da zã su yi taKawa da shı. 
Lalle ne Allah, ga kome, Masanı ne. 


(1) Sa’an nan kuma ya bayyana a cikin wannan ãyã ta 112 sifföofin muminai 
wadanda aka fuskantar da kiran nêman ciniki da su. 


(2) Bayanin umurni da yanke wa kafirai, kO da sun mutu, da barin yi musu addu’ar 


alhêri. 


(3) Ibrãhim, mai yawan kûka ne saböda rashin musuluntar ubansa da yankêwarsa 
daga gare shi a dûniya da Lahira. Kuma mai haKuri ne da abin da ya sãme shi a wannan abu 
da waninsa na abübuwan jarrabãwar Allah a gare shi. 


- وا 


ر ETT‏ ر صد وو رو 
نا 2 ملك السموات ارش یون 
صت کے دش 2 ad‏ 

لڪ م من د وب الله من ولي 
IS co‏ 
و 9 


لقدتا باعل التی وال جرت 
والانض ارال انبره ق ساغةالعسرة 
ور 


نْب دما و ينهد 


وع اة لبت خلفوا حىإذاصَاقت عم 


4 


وتاب بها یھ روف دحم 9 


9 — Sûratut Tauba 


116. Lalle ne Allah Yanã“®” da 
mulkin sammai da Kasa, Yanã rã- 
yarwa kuma Yana matarwa. Kuma 
bã ku da wani masöyi, kuma bã ku 
da mataimaki, baicin Allah. 


117. Lallai ne, hakKikKa, Allah Ya 
karbi tübar Annabi da? Muhãa- 
jina da Ansãr wadanda suka bı 
shi, a cikin sa’ ar tsanani, daga bãya 
zukãtan wani ځbangare‎ daga gare su 
sun yi kusa su karkata, sa’ an nan 
(Allah) Ya karı tûbarsu. Lalle, Shi 
ne Mai tausayi, Mal Jin Kai gare su. 


118. Kuma (Allah) Ya karbi 
tûüûba a kan ukun nan wadanda 
aka jJinkirtar har Kasa da yalwarta 
ta yi Kunc! a kansu, kuma rãyu- 
kansu suka yi Kunci a kansu, kuma 
suka yi zaton babu wata mafaka 


daga Allah fãce (köomaãwa) zuwa 
gare Shi. Sa’an nan Allah Ya karbi 
tübarsu, döomin su tabbata a kan 


(1) Wannan ãyã tanã nûna cêwa taklifin da Allah Yake azã wa bãyinSa na yãki da 
waninSa, bã dömin ya wahalar da su ba ne. Yanã yi ne dömin alhêri a gare su, Shi Allah 
Mawãdaci ne, Yanã da Rasa da sammai, kuma Shi ne Mai yin halittar köme. 


(2) Ya fara gabaãtar da cêwa “Allah Yã karbi tübar Annabi da wadanda Ya ambata 
tare da shi’’ dömin ya biyar ãyar da ke zuwa ta tübar wadanda suka yi zamansu, bã da wani 
uzuri ba, kuma sü bã munafuKai ba, aka jJinkirtar da maganar tübarsu har a bayan höron 
kwana hamsin bãbu mai yi musu magana, bisa hanin Allah. Kuma dã an ambaci karar 
tübarsu kawai bã da an gabãtar da tübar wadanda suka fita ba, dã sai a ce sun fi wadanda 
suka fita, dömıin an yi nassi a kan tûbarsu. Wanda aka yi nassi a kan tûbarsa, yã fi wanda 
aka bari a cikin duhu. 


(3) Sû mutane uku wadanda aka jinkintar da aamarinsu, a ãyã ta 106, sü ne Ka’abu 
bn Mãliki da Marãratu bn Rabı’a el Umary, da Halãlu bn Umaiya el Wãfify: sun Ri fita, 
bã da wani uzuri ba, kuma a lökacin da Annabi ya komo daga Tabüka, wadanda ba su fita 
ba suka tafi suka fadi uzurörinsu na rashin fita. Annabi ya kara musu kuma ya nëêma 
musu gafara. Amma su ukun, suka fadî gaskiya cêwa sun zauna ne bã dömin munafunci 
ba, sai dai abin yã kasance haka kawai bã da wani uzuri ba. To, Annabi ya ce su dãkata sai 
abin da Allah Ya ce a kansu. Aka hana köwa ya yi musu magana a cikin Madîna, har 
mãtansu na aure. Suka yi kwãna hamsin a cikin matsuwa, sa’an nan Allah Ya sauko da 
tübarsu. 
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9 — Sûratut Tauba سو ایور‎ - 


tûba. Lalle Allah ne Mai karar 
tûba, Mai Jin Kal. 


119. Ya ku wadanda suka yi Imã- 2 ص 2 1 ر‎ 

e | | ۱١ ll . ر‎ | 
ni! Ku bıi Allah da ta&Kawa, kuma ku > و وکو‎ 9 

رم م ا ا . 9 

kasance tãre da mãsu gaskiya. م لدت ل‎ 

120. Bã ya kasancêwa“® ga ا‎ 
mutãnen Madina da wanda yake a ماڪان لا هل المد ية ومن حو هر‎ 
gêfensu, daga Kauyawa, su saãba رر وھ د‎ 2 
daga bin Manzon Allah, kuma الاب أن تلوأ عن رسول الو ولايرغبوا‎ 
kada su yi gudu da rãyukansu daga باهر ا‎ 9 54 e ا‎ 
ransa. Wancan, saböda Kishirwa bã ا‎ 
ta sãmun Su, haka kuma wata wa- e ا لانصب‎ 
hala, haka kuma wata yunwa, a لاڪ‎ lT 
cikin hanyar Allah, kuma bã su وت مو موتا‎ 3 4 
tãkin wani matãki wanda yake ta- ولاینا لوت من‌عد وتلا ا‎ 
kaitar da kãfirai kuma bã su sãmun کک و کے 21ر ی و‎ 
wani sãmu daga makıiy1i face an مل لحت اله لاب يل‎ 5 
rubuta musu da shi, ladar aiki na O اا ب‎ 
Kwarai. Lallai ne Allah bã Ya tÖzar- 
ta lãdar maãsu kyautatãwa. 

121. Kuma bã su ciyar da wata SOE : 
لاب 2 فق صر ڪر‎ 
ciyarwa, Rarama kö babba, kuma ۰ 
bã su këta wani rafî sai an rubuta و لاط ايا لاڪتبَ ف‎ 
musu, dömin Allah Ya sãka musu کے س ب‎ 
da mafi kyãwon abin da suka ka- ©9 لبج زي هم الله ا حسن ماڪ انوا امون‎ 


sance sunã alkatãwa. 


122. Kuma bã ya kasancêwa ga و ٍي‎ 
muminai su fita zuwa yaki gabã وماکاتالمۇمنو فر وأڪافة‎ 
daya.“ Saböda haka, don me ne 


(1) Bayaãnin falalar mutãne da ke zaune a Madina tãre da Annabi, a lokacinsa kö 
baãyansa. 

(2) Bãyan yã Rãre bayãni a kan falalar da Allah Ya fifita mazauna Madina da ita, 
saböda haka bã ya halatta a gare su su sãba wa Annabi da zama a bayan yã fita zuwa yãkı. 
Sa’an nan kuma ya yi idiraki da ishãrar cêwa fita zuwa yãki farillar kifãya ce: wasu suna 
daukê wa wasu. Kuma bã ya kyautuwa a ce köwa ya zama sojan yãki, a bar sauran ayyuka 
na lalûrar rãyuwa kamar fita nêman ilmi, shi ma farillar kifãya ne tilas wasu su fita zuwa 
nëêmansa dömin idan sun köma ga mutãnensu sai su karantar da su. Hikimar ãyar tã fara 
da maganar fita zuwa yaki kuma ta Kare da sakamakon kömöwa daga makaranta dömin 
nunawar fita zuwa gare su duka wajibi ne: wanda wani ke iya dauke wa wani. Allah ne 
Mafî sani. 
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۹ - شالبو 


CS A r فلو ل لانقر‎ 


0 ا‎ a E 


es 


ت 


لهم دروت €9 


ااا لذن ٤۱م‏ نالوا لذت یلوک 


le E 


واعكمواأان أهَهَمم الب €9 


و ا زات سور ا مني مول اڪ 


زادنه هده امتا اا لیے ءا منوا 


FS ر 2و‎ ‌ > i 
0 ورا اد م ایمناوهر شرو‎ 


ااا 5 ا 


چ 3ر ae‏ 
۹ 2 ۶ هذ ر a a‏ 


9 — Sûratut Tauba 


wata jama’a daga kowane Öangare 
daga gare su ba ta fita (zuwa nêman 
ilimi ba) dömin su nêmi ilimıi ga 
fahimtar addini kuma dömin su yi 
gargad1 ga mutaãnensu 1dan sun 
köoOma zuwa gare su, tsaMmmaninsu, 
suna yin sauna ? 


123. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku yaki wadanda suke kusan- 
tar‘ ku daga kafirai. Kuma su 
sãmi tsanani daga gare ku. Kuma 
ku sani cêwa Allah Yana tãre da 
mãsu taKawa. 


124. Kuma idan aka saukar “2” 
da wata sûra, to, daga gare su akwai 
wadanda suke cêwa, ‘ “Wane a cikin- 
ku wannan süra ta Kãra masa 
Imãni?” To amma wadanda suka yi 
Imãni, kuma sû, sunã yin bushãra 
(da ita). 


125. Amma kuma wadanda suke 
a cikin zukatansu akwai cûta, to, tã 
Kara musu Kazanta zuwa ga Kazan- 
tarsu, kuma su mutu alhãalin kuwa 
suna kafirali. 


126. Shin, bã su ganin cêwa anã 
fitinar su a cikin kÖowace shëêkara: 
sau daya kÖ kuwa sau biyu, sa’ an 
nan kuma bã su tûba, kuma ba su 
zama suna tunêani ba? 


127. Kuma idan hafifa, aka 
saukar da wata sûra, sai sãshensu ya 
y1 dübi zuwa ga wani sashe, (su ce), 
“Shin, wani mutum yana ganin 
ku?’ ’. Sa’an nan kuma sai su jüya. 


(1) Bayanin yadda ake yin yãkKi ne; bã a fãda wa dukkan makiya gabã daya, na kusa 
da na nêsa. Sai an fara da na kusa tukuna sa’nan nan a dinga fãdadaãwa. 
(2) TafRaitãwa da Rãrin tanblhi ga abin da sûrar ta Runsa. 


ا ہے2 اک Sûratut Tauba‏ — 9 


Allah Ya jJüûyar da zukatansu, dO- ٹض ا کو مو کو کک د کے‎ 
min, hÃfîRa sùü mutane ne, bã su 9 ا پان مقو 2 : و‎ 
fahimta. 

128. Lalle ne, hafıka, Manzo ®» لد ي رسو ر ات رڪ‎ 
daga cikinku yã je muku. Abin da E 7 
kuka wahala da sh1 mai nauyi ne a رش ت ڪم‎ E 
kansa. Mai kwadayi ne saböda ku. ت ا‎ 2 
Ga muminai Mai tausayi ne, Mai €۵ بالمرمیت روف دم‎ 
Jin Kai. 


129. To, 1dan sun jüya, sai ka ce: روو و کو‎ 
Ma’ishina Allah ne. Bãbu abin bau- فان تولو أفقل حس و ے الله له إلاهوعلیه‎ 
tawa face Shi. A gare Shi nake © ور ور ر و ص آ ت‎ < 
dögara. Kuma Shi ne Ubangijin 9 تو ڪلت وهو رب العرشر لمظیر‎ 
Al’arsh1 mai girma. 


OTT 


شور و ا SORATUYONÛS‏ < 


Tanã karantar da tauhidin Ubangiji game da jan hankali zuwa 
ga abübuwan halitta wadanda suka shãfi mutãne wajen amfaãni da 


SU. 
ا ا جراچ ر‎ 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
I. A. L. R. Wadancan ayöyin اتر تلات الا‎ 


littaf1 ne kyautatacce. 


(1) Bayanin rahamar Allah game da aiko Manzo daga cikin mutane, cêwa wata falala 
ce a gare su. Kuma shi Manzon nan dan’ uwansu ne wanda bã ya son su da wani abu sai 
alhêri, idan sun gãne dã sun bi shi, kuma idan ba su gãne ba, to, Allah Yã tsare shi daga 
sharrinsu, kuma Yã isar masa. 
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ص 2ے ےو 2 سے ا ر : ب 
درک انها زی خل قاسوت وألارض ف َة 
صل 


10 —- Sûratu Yûnus 


2. Shin, yã zama abin maãmaki ga 
mutane dömin Mun yi wahayi zuwa 
ga wani namIij1 daga gare su cêwa, 
“Ka yi gargadi ga mutane kuma ka 

i bushara ga wadanda suka yi 
ımani da cêwa: lalle ne sunã da abin 
gabatarwar gaskiya a wurin 
Ubangijinsu.’” Kaãfirai suka ce, 
“Lalle ne wannan, hakKiKa, masıi- 
hirci ne bayyananne.”” 


3. Lalle Allah ne Ubangijinku 
Wanda Ya haliccı sammai da Kasa a 
cikin kwana shida, sa’an nan kuma 
Ya daidaita a kan Al’arsh1i Yana 
gudanar da alamari. Babu wani 
macêcıi face a bayan 1zninSa. Wan- 
nan ne Allah, Ubangijinku, sai ku 
bauta Masa. Shin fa, ba ku tunãnıi? 


4. Zuwa gare Shi maköomarku 
take gabã daya, wa’adin Allah gas- 
kiya ne. HakıKa, Shi ne Yake fara 
halitta, sa an nan kuma Ya mayar 
da ita dömin Ya sãkã wa wadanda 
suka yi ımaãni kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai da aãdalci, kuma 
wadanda suka kafirta suna da abin 
sha daga ruwan zaf1, da azaãba mai 
radadi, saböoda abin da suka kasan- 
ce sunã yi na kãfircı. 


5. Shi ne Wanda Ya sanya muku 
rana, babban haske, da wata mai 
haske, kuma Ya Kaddara shi ga 
Manzilöli, dmin ku san Kidayar 
shëêkaru da lissãfi. Allah bai halitta 
wannan ba, fãce da gaskiya, Yana 
bayyana ãyöoyi daki-daki dömin 
mutãne wadanda suke sanı. 


6. Lalle ne a cikin sãbaãwar dare 
da yini, da abin da Allah Ya halitta a 
cikin sammai da Kasa, haKıKa akwai 
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10 — Süûratu Yünus 


ãyöyıi ga mutãne wadanda suke yin 
takKawa. 


7. Lalle ne wadanda ba su Kau- 
nar gamuwa da Mû, kuma suka 
yarda da rãyuwar dûniya kuma 
suka natsu da ita, da wadanda suke 
gafalallu ne daga ãyöoyınMu, 


6&6. Wadannan matattararsu 
Jahannama ce saboda abin da suka 
kasance suna tsirfãtawa. 


9. Lalle ne wadanda suka yi 1imã- 
ni kuma suka alkata ayyukan Kwa- 
rai, Ubangijinsu Yanã shiryar da su 
saböoda 1maãninsu, KöOramu suna gu- 
dana daga KarKashinsu, a cikin 
gidajen Aljannar ni’ ima. 


10. Kiransu a cikinta, “Tsar- 
kinKa yã Allah!” kuma galsuwarsu 
acikinta, ‘ Salãmun’”” kuma Karshen 
kiransu, cêwa, “Godiya ta tabbata 
ga Allah Ubangijin halitta.”” 


11. Kuma dã Allah Yana gag- 
gawa ga mutane da sharrı kamar 
yadda Yake gaggauta musu da alhê- 
ri, hafika dã an hukunta ajalinsu 
zuwa gare su. Saböoda haka Munã 
barin wadanda ba su Kaunar gamu- 
wa da Mu, a cikin kangararsu suna 
ta dimuwa. 


12. Kuma idan cüta ta shãfi mu- 
tum, sai ya kirãye Mu, yanã (kwan- 
ce) ga sãshensa kO kuwa zaune, kO 
kuwa a tsaye. To, a löokacin da 
Muka kuranye cûtar daga gare shi, 
sai ya shûde kamar dai bai kirãye 
Mu ba zuwa ga wata cüta wadda ta 
shãfe shi. Kamar wannan ne aka 
Kawata ga maځannata,‎ abin da suka 
kasance sunã alkatãwa. 
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10 — Sûüûratu YüÛnus 


13. Kuma, haRi&a, Mun halakar 
da aummomi daga gabaninku, a 
lökacin da suka yi zaãlunc1i, kuma 
manzanninsu suka jê musu da 
hujJoji bayyanannu, amma ba su 
kasance sunã Imãni ba. Kamar 
wannan ne, Muke sãkaãwa ga muta- 
ne mãsu laifi. 


14. Sa’an nan kuma Muka sanya 
ku masu mayêwa a cikin Kasa daga 
baãyansu, dmin Mu ga yaya kuke 
aikatãwa. 

15. Kuma idan anã karatun ãyO- 
yinMu bayyanannu a kansu, sai 
wadanda bã su Kaunar gamuwa da 
Mu, su ce, “Ka zo da wani AlKu- 
rani, wanin wannan, ko kuwa ka 
musanya shi.” ® Ka ce, “Bã ya 
kasancêwa a gare ni in musanya shi 
da kaina. Ba ni biyar kome face 
abin da aka yiwo wahayı zuwa gare 
ni. Kuma, haKıKa, ni inã tsöro 1dan 
na sãځa‎ wa Ubangijina, ga azaãbar 
wani yini mai girma.ُ 


16. Ka ce, “Da Allah Ya so dã 
ban karanta shi ba a kanku, kuma 
da ban sanar da kü ba game da shi, 
dömıin lalle ne nû zauna a cikinku a 
zãmani mai tsawo daga gabanin 
(fara saukar) sa. Shin fa, bã ku 
hankalta ? 


17. “Saboda haka wane ne mafi 
zalunci daga wanda ya KirkKira Ka- 
rya ga Allah, kO kuwa ya Karyata 
ãyöyınSa ? HakiıRa, mãsu laifî bã su 


۳ 


cin nasara! 


(1) Suna nufin idan ya musanya shi, su ce, “To, gã shi ka bayyana cêwa kai ne mali 
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KirKira shi, kanã jingina shi ga Allah.” 
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10 — Sûratu Yûnus 


18. Kuma suna bautã wa, baicin 
Allah, abin da bã ya cüûtar da su 
kuma bã ya amfaãninsu, kuma sunã 
cêwa, “Wadannan ne macêtanmu a 
wurin Allah.” Ka ce, “Shin, kuna 
bai wa Allah labarı ne ga abin da bai 
sani ba, a cikin sammai ko a cikin 
Kasa? TsarkinSa ya tabbata kuma 
Ya daukaka daga gabin da duk suke 
yin shirki da Shı.” 


19. Kuma mutane ba su kasance 
ba face a'umma guda, saan nan 
kuma suka sãؤÖã‎ wa jJüna, kuma ba 
dömin wata kalma ba wadda ta 
gabata daga Ubangijinka, dã an yi 
hukunci a tsakaãninsu a kan abin da 
yake a cikinsa suke sãځöã‎ wa Jüna. 


20. Kuma suna cêwa, “Don me 
ba a saukar da wata ãya ba a gare 
shi, daga Ubangijinsa ?”” To, ka ce, 
“Abin sani kawal, gaibi ga Allah 
yake. Sai ku y1 Jira. Lalle ne nı1, tare 
da ku, inã daga mãsu Jira.” 


21. Kuma idan Muka dandana 
wa mutane wata rahama, a bayan 
wata cüûta tã shãfe su, sai gã su da 
makirci a cikin ãyöyinMu. Ka ce, 
“Allah ne mafi gaggawar (saka- 
makon) makircı.”” Lalle ne Manzan- 
ninMu suna rubûta abin da kuke yı 
na mãkircı. 

22. Shi ne wanda Yake tafiyar da 
ku a cikin tudu da (kuma) têku, sai 
idan kun kasance a cikin jirãge, su 
gudana tare da su da iska mai dãdi, 
kuma su yi farin ciki da ita, sai wata 
güguwa ta Je wa Jirãgen, kuma tãgu- 
war ruwa ta Jê musu daga köowane 
wuri, kuma su tabbata cêwa sû, an 
këêwaye su, sai su kirayi Allah, 
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suna mãsu tsarkake addini gare Sh1, 
(sunã cêwa): Lalle ne idan Ka kubu- 
tar da mu daga wannan, hakKıkKa 
munã kasancêwa daga maãsu gOdi- 
ya. 

23. To, a lokacıin da Ya kuĞutar 
da su, sai gã su sunã zãalunci a cikin 
Kasa, bã da wani hakki ba. Ya ku 
mutãne! Abin sani kawai, zaãlun- 
cinku a kanku yake, a bisa rãyuwar 
dûniya. Saan nan kuma zuwa gare 
Mu maköomarku take, saan nan 
Mu bã ku labari game da abin da 
kuka kasance kuna aikatawa, 

24. Abin sani kawali, mıisalin 
rãyuwar düniya kamar ruwa ne 
Muka saukar da shi daga sama, 
sa’an nan tsiron Kasa ya garwaya da 
shi: daga abin da mutane da dabböO- 
b1 suke ci, har idan Kasa ta rik1 
zinariyarta kuma ta yi Kawa, kuma 
mutanenta suka zaci cêwa sü ne 
masu 1kon y1 a kanta, sai umurn- 
inMu ya je mata da dare kö kuma 
da rãna, sai Mu maishe ta girbabba 
kamar ba ta wadaãta ba a jiya. Ka- 
mar wannan ne Muke rarrabe 
ãyöoyı, dakıi-daki, ga mutane wa- 
danda suke tunãni. 

25. Kuma Allah Yana kira zuwa 
ga gidan aminci, kuma Yanã shiryar 
da wanda Yake so zuwa ga tafarki 
madaidaicıi. 


26. Wadanda suka kyautata y1, 
suna da abu mai kyãwo kuma da 
Kari“, wata Kûra bã ta rufe fuskÖ- 


(1) Masu aikin Kwarai wadanda suka kara kiran Allah suna da sakamakon abu mai 
kyau, watau Aljanna, kuma da Kari, watau ganin Ubangijinsu a cikin Aljanna. Haka 
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kinsu, kuma haka wani KasK&Kancı. 
Wadancan ne abokan Aljanna, 
suna madawwama a cikinta. 


27. Kuma wadanda suka y1 tsir- 
far münanan ayyuka, sakamakon 
mummuna da kamarsa yake, kuma 
KasKanci yana rufe su. Bã su da 
wani matsarı daga Allah, kamar an 
rufe fuskokinsu da guntaãyen Kirã- 
ruwa daga dare mai duhu. Wadan- 
nan ne abökan wuta, sunã madaw- 
wama a cikinta. 


28. Kuma a rãnar da Muke tãra 
su gabã daya, saan nan kuma Mu 
ce wa wadanda suka yi shirki, “Ku 
kãma matsayinku, kü da abübuwan 
shirkinku.”” Sa’an nan Mu rarrabe a 
tsakãninsu, kuma abübuwan shıir- 
kinsu su ce, “Bã mü kuka kasance 
kunã bauta wa ba. 


29. “To, kuma Allah Yã isa 
zama Shaida a tsakaãninmu da 
tsakãninku. HafIRa mun kasance 
ba mu san kome ba na bautawarku 
a gare mu!” 


30. A can ne köowane ral yake 
Jarraba abin da ya bãyar bãshi, 
kuma aka mayar da su zuwa ga 
Allah, MajJıibincinsu Tabbatacce, 
kuma abin da suka kasance suna 
KirKirãwa ya bace musu. 


31. Kace, “Wane ne Yake arzûta 
ku daga sama da Kasa? Shin, kö 
kuma Wane ne Yake mallakar j1 da 
gani, kuma Wûãne ne Yake fitar da 
mai rai daga mamaci, kuma Ya fitar 
da mamaci daga mai rai, kuma 
Wane ne Yake shirya al amarı?” 
To, zã su ce, “Allah ne.” To, ka ce, 
“Shin fa, bã zã ku yi ta&Kawa ba?” 
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32. To, wancan ne Allah, Uban- 
gijinku Tabbatacce. To, mêne ne a 
bayan gaskiya face bata? To, yaya 
ake karkatar da ku? 


33. Kamar wancan ne kalmar 
Ubangijinka, ta tabbata a kan wa- 
danda suka yi fãsiKanci, cêwa hakı- 
Ka sû, bã zã su yi ımãni Da. 

34. Ka ce, “Shin, daga abübu- 
wan shirkinku akwai wanda yake 
fara halitta, sa’an nan kuma ya 
mayar da ita?” Ka ce, “Allah ne 
Yake fara halitta, sa’an nan kuma 
Ya mayar da ita. To, yãya ake Jüyar 
da ku?” 


35. Ka ce, “Shin, daga abû- 
buwan shirkinku akwai wanda yake 
shiryarwa zuwa ga gaskiya?”” Ka ce, 
“Allah ne Yake shiryarwa zuwa ga 
gaskiya. Shin fa, wanda Yake shıir- 
yarwa ne mafi cancantar a bi Shi, ko 
kuwa wanda bã ya shiryarwa face 
dai a shiryar da sh1? To, mêne ne a 
gare ku? Yaya kuke yin hukunc1?” 


36. Kuma mafi yawansu bã su 
biyar köme fãce zato. Lalle ne zato 
bã ya wadatar da köme daga gas- 
kiya. Lalle Allah ne Masani ga abin 
da suke aikatãwa. 


37. Kuma wannan AlKur’anı bal 
kasance ga a KirKira shi ba daga 
wanin Allah, kuma amma shi 
gaskatawar wannan ne da yake a 
gabãninsa da bayanin hukuncıin lit- 
taãffan Allah, bãbu shakka a cikinsa, 
daga UbangıiJin halittu yake. 


38. KO suna cêwa, “Ya KırkKira 
shi”? Ka ce. “Ku zo da sûra guda 
misalinsa, kuma ku kirãyi wanda 
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kuka iya duka, baicin Allah, idan 
kun kasance mãsu gaskiya.’” 


39. A’a, sun Raryata game da 
abin da ba su këêwaye da saninsa ba, 
kuma fassararsa ba ta riga ta Jê 
musu ba. Kamar wadancan ne 
wadanda suke a gabaninsu. Sai ka 
dûba, yaya aãKıibar azzaãlumai ta 
kasance? 


40. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake yin Imãni da Shi, kuma 
daga cikinsu akwai wanda bã ya yin 
1Imãni da Shi. Kuma Ubangijinka ne 
Mafi sani ga mabarnata. 


41. Kuma 1dan sun Karyata ka, 
to, ka ce, “Inã da aikıIna kuma kunã 
da aikinku, kû kubutattu ne daga 
abin da nake aikatãwa, kuma nı 
kuځutacce‎ ne daga abin da kuke 
aikatãwa.” 


42. Kuma daga cikinsu akwai 
wadanda suke saurare zuwa gare 
ka. Shin fa, kai kana jiyar da kur- 
ma, kuma kö dã sun kasance bã su 
hankalta ? 


43. Kuma daga cikinsu akwai 
wanda yake tsökaci zuwa gare ka. 
Shin fa, kai kana shiryar da makafi, 
kuma kö dã sun kasance bã su gani? 


44. Lalle ne Allah ba Ya zaluntar 
mutane da kome, amma mutãnen 
ne ke zaluntar kansu. 


45. Kuma ranar da Yake tãra su, 
kamar ba su zauna ba fãce sa’a guda 
daga yini. Sunã gãne Jüna a tsaka- 
ninsu. HakKıKa, wadanda suka Kar- 
yata game da gamuwa da Allah sun 
yı hasãra. Kuma ba su kasance 
mãsu shiryuwa ba. 
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46. Kumaimma dai, haRi&a, Mu 
nûna maka sãshen abin da Muke y1 
musu alkawari, kO kuwa Mu karı 
ranka, to, zuwa gare Mu maköo- 
marsu take. Sa’an nan kuma Allah 
ne Shaida a kan abin da suke aika- 
tawa. 


47. Kuma ga köowace al umma 
akwai Manzo.“ Sa’an nan idan 
Manzonsu ya je, sai a yi hukunci a 
tsakãnıinsu da ãdalc1, kuma sû, bã a 
zaluntar su. 


48. Kuma suna cêwa, “A yaushe 
wannan wa’adi zai auku, idan kun 
kasance masu gaskiya?” 


49. Ka ce, “Ba na mallaka wa 
kaina wata cüta, haka kuma wani 
amfanı, sai abin da Allah Ya so. Ga 
köowace alumma akwai aJali, idan 
ajalinsu ya zo, to, bã zã su y1 Jinkiri 
daga gare shi ba, kO dã sã’ã guda, 
kuma bã zã su gabata ba.” 


50. Ka ce, “Shin, kun ganı, idan 
azãbarSa ta zo muku da dare ko da 
rãna? Mêne ne daga gare shi maãsu 
laifi suke nêman gaggaãwarsa ?” 


S1. Shin, sa’an nan kuma idan 
har ya auku, kun yi ımãni da sh1? 
Ashe? Yanzu kuwa, alhãli kun ka- 
sance game da shi kuna nêman 
gaggaãwar aukuwarsa ? 


52. Sa’an nan kuma aka ce ga 
wadanda suka y1 zaãluncıi, “Ku dan- 
dani azabar dawwama! Shin, anã 
sãka muku fãce da abin da kuka 
kasance kuna aikatãwa?” 


(1) Manzo na farko shi ne mai shiryar da su, Manzo na biyu shi ne ajalinsu. 
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53. Kuma suna tambayar ka: 
Shin gaskiya ne? Ka ce, “T, ina 
rantsuwa da Ubangijina. Lalle gas- 
kiya ne, kuma ba ku zama mãsu 
buwaãya ba.” 


54. Kuma dã köowane rai wanda 
ya y1 zãalunc1 yãa mallakıi duka abin 
da yake a cikin Kasa, to, dã yã yi 
fansa da shi. Kuma suka dinga 
nadaãma a löokacin da suka ga azaba. 
Sa’an nan aka yi hukunci a tsakã- 
ninsu da ãdalci, kuma bã zã a zalun- 
ce su ba. 


55. To! HaRıka Allah Ya mallaki 
abin da yake a cikin sammai da 
Kasa. To! HakKiKa wa’adin Allah 
gaskiya ne. Amma kuma mafi 
yawansu ba su sani ba. 


56. Shi ne Yake rãyarwa kuma 
Yake matarwa. Kuma zuwa gare 
Shi ne ake mayar da ku. 


57. Ya ku mutane! Lalle wa’ azi 
ya jê muku daga Ubangijinku, da 
waraka ga abin da yake a cikin 
Kiraza, da shiriya da rahama ga 
mumıinali. 


58. Ka ce, “Da falalar Allah da 
rahamarSa. Sai su yi farin ciki da 
wannan.” Shi ne mafi alhêri daga 
abin da suke taãraãwa. 


59. Ka ce, “Shin, kun ga abin da 
Allah Ya saukar saböoda ku na arzi- 
ki, sa1 kuka sanya hukuncin haram- 
ci da halacci a gare shi?” Ka ce, 
“Shin, Allah ne Ya yi muku izni, ko 
ga Allah kuke KirKirãwar Karya?” 


60. Kuma mêne ne zaton wadan- 
da suke KirKira Karya ga Allah, a 
Rãnar Kiyãma? Lalle haRi&a, Allah 
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Ma’abûcin falala ne a kan mutane, 
amma kuma mafi yawansu bã su 
göodêwa. 

61. Kuma ba ka kasance a cikin 
wani sha’ani ba, kuma ba ka karan- 
ta wani abin karatu daga gare shi 
ba, kuma ba ku aikata wani aiki ba, 
face Mun kasance Halarce a lokacin 
da kuke zubuwa a cikinsa. Kuma 
wani ma’aunin zarra bã zai y1 nisa 
ba daga Ubangijinka a cikin Kasa, 
haka kuma a cikin sama, kuma 
babu wanda yake mafi Karanci daga 
haka, kuma bãbu mafi girma, face 
yana a cikin littaãfı bayyananne. 


62. To, Lalle ne masöyan ® Al- 
lah bãbu tsöro a kansu, kuma bã zã 
su kasance sunã yin bakin ciki ba. 


63. Wadanda suka yi Imãni ku- 
ma suka kasance suna yin taKawa. 


64. Suna da bushãra a cıikin 
rãayuwar dûniya da ta Lahira. Bãbu 
musanyãwa ga kalmömin Allah. 
Wancan shi ne babban rabo mai 
girma. 


65. Kada maganarsu ‘2’ ta sanya 
ka a cikin bakin cikı. Lalle ne alfar- 
ma ga Allah take gaba daya. Shi ne 
Mai j1, Masani. 


(1) Waliyyin Allah, shi ne masöyin Allah da sharadin ya zama mumini mai ta&fawa — 
watau yanã aiki da abin da Allah Ya umurce shi, kuma yana barin abin da Allah Ya hana 
shi, bisa harshen Annabinsa wanda yake biya. Bãbu Karin köme bãbu ragi. Bushãrarsu, ita 
ce yabon mutane a gare su, kO kuma a löokacin mutuwarsu malã’iku su ri&a yi musu 
bushãra da gamuwa da Ubangijinsu, kO kuma a cikin kabari wajen tambaya. Allah ne 


Mafı sanı1. 


(2) Maganarsu ta izgili a gare ka. Idan Allah Ya daukaka ka, babu mai iya hanãwa 
döomıin Shi kadai ne Mai izza kuma sai inda Ya sanya ta ga wanda Ya so. 
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66. To! Hafika Allah Yanã da 
mulkin wanda ke a cikin sammai da 
wanda ke a cikin Kasa kuma wadan- 
da suke kiran wanin Allah, bã su 
biyar wadansu abökan tarêwa (ga 
Allah a Mulkinsa). Bã su biyar 
kome face zato. Kuma ba su zama 
ba face sunã Kiri fadi kawa. 


67. Shi ne Wanda Ya sanya 
muku dare, dömin ku natsu a cikin- 
sa, da yini mai sanya a yi ganı. Lalle 
ne a cikin wannan akwai ãyöyi ga 
mutane wadanda sukê jJ1. 


68. Suka ce, “Allah Ya rıKi da”. 
Tsarkinsa ya tabbata ! Shi ne Wada- 
tacce, Yana da mallakar abin da 
yake a cikin sammai da abin da 
yake a cikin Kasa. A wurinku babu 
wani dalîli game da wannan! Shin, 
kuna fadar abin da ba ku sani ba 
game da Allah? 


69. Ka ce, “Hafifa wadanda 
suke KirKira Karya ga Allah, bã zã 
su ci nasara ba.” 


70. Jin dadi ne a cikin düniya, 
sa’ an nan kuma maköomarsu zuwa 
gare Mu take, sa’an nan Mu dan- 
dana musu azãba mai tsanani sabÖo- 
da abin da suka kasance sunã yi na 
kafircı. 


71. Kuma ka karanta musu lãbã- 
rin Nûhu, a löokacin da ya ce wa 
mutãnensa, “Ya mutaãnêna! Idan 
matsayina da tunãtarwata game da 
ãyöyin Allah sun kasance sun yi 
nauyi a kanku, to, ga Allah na 
dögara. Sai ku tãra a amarinku, kü 
da abûbuwan shirkinku, sa’ an nan 
kuma kada al’ amarinku ya kasance 
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rufaffe a kanku, sa’an nan kuma ku 
kashe ni, kada ku yi mini Jinkiri. 


72. “Kuma idan kuka Jüya baya, 
to, ban tambaye ku wata 1jãra ba. 
IJãrata ba ta zama ba face daga 
Allah, kuma an umurce ni da in 
kasance daga mãsu sallamaãwa. %»’”” 


73. Sal suka Karyata shi, sa’an 
nan Muka kubutar da shi, da wan- 
da yake tare da shi, a cikin Jirgi, 
kuma Muka sanya su maãsu mayê- 
wa, kuma Muka nutsar da wadanda 
suka Karyata aãyöyinMu. Sai ka 
düba yadda ãKibar wadanda aka yi 
wa gargadîi ta kasance. 


74. Sa’an nan kuma Muka alika 
wadansu Manzanni daga bãyansa 
zuwa ga mutaãnensu, suka jê musu 
kasance zã su yi Imãni ba sabêda 
sun Karyata shi a gabani. Kamar 
wannan ne Muke rufêwa a kan 
zukatan mãsu ta’ adı. 


75. Saan nan kuma a bãyansu 
Muka alka Müsa da Harüna zuwa 
ga Fir’ auna da mashaãwartansa, tãre 
da ãyöoyinMu. Sai suka kangara 
kuma sun kasance mutane mãsu 
lalf1. 


76. Saan nan a löokacin da gas- 
kiya ta Jê musu daga gare Mu, suka 
ce, “Wannan hakKıKa sihirl1l ne 
bayyananne.” 


77. Musa ya ce, “Shin, kuna 
cêwa ga gaskiya a lökacin da ta zo 


(1) Watau dukan abin da na zo muku da shi na umurni kö hani, to, ni ma an umurce 
ni da yinsa kö barinsa. Kuma bã ni nêman wata ijãrar karantarwa daga gare ku dömıin 
Allah Ya umarce ni da iyar da manzancinSa zuwa gare ku, saböoda haka Shı ne zai biyã n1 


tsãdar ailkına. 
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muku? Shin, sihiri ne wannan ? Lal- 
le masihirci Dã ya cin nasara.” 


78. Suka ce, “Shin, ka zo mana 
ne dömin ka Jûüyar da mu daga abin 
da muka ıiske ubanninmu a kansa, 
kuma girma ya kasance gare ku, ku 
biyu a_cikin Kasa? Bã zã mu zama 
mãsu Imãni ba saböda ku.” 


79. Kuma Fır’auna ya ce, “Ku 
Zo mini da dukan masihircıi, 
masani.”” 


80. To, a lökacin da masıhirta 
suka je, Mûsa ya ce musu, “Ku Jêfa 
abin da kuke jêfawa.” 


81. To, a löokacin da suka Jêfa, 
Mûsã ya ce, “Abin da kuka zo da 
shi sihiri ne. Lalle ne Allah zai bãta 
shi. HaKıKa Allah bã Ya gyara aikin 
mabarnata. 


82. “Kuma Allah Yana tabbatar 
da gaskiya da kalmömıinSa, kO da 
masu laifi sun K1.” 


83. Saan nan babu wanda ya yı 
Imãni da Mûsã fãce zuriya daga 
mutãnensa, a kan tsöoron kada F'1- 
rauna da shûgabanninsu su fitinê 
su. Lalle, haKıKa, Fir ’auna marıin- 
jãyi ne a cikin Rasa, kuma lalle shi, 
hakKiKa, yana daga masu Öarna. 


84. Kuma Mûsa ya ce, “Ya kû 
mutãnena! Idan kun kasance kun yi 
Imãni da Allah, to, a gare Shi sai ku 
dögara, idan kun kasance Musul- 


9 


mMı1. 


85. Sai suka ce, “Ga Allah muka 
dögara. Ya Ubangijinmu! Kada Ka 
sanyã mu fitina ga mutane azzaãlu- 
malı. 
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86. “Kuma Ka kubځutar‎ da mu 
döomin RahamarKa, daga mutãne 
kafiral.” 

87. Kuma Muka y1 wahayi zuwa 
ga Müsa da dan’ uwansa, cêwa: Kü 
biyu, ku zaunar da mutanenku a 
Masar a cikin wasu gidãje. Kuma 
ku sanya gidaãjenku su fuskanci Al- 
Kibla“’, kuma ku tsayar da salla. 
Kuma ku bayar da bushaãra ga mãsu 
Imãni. 

88. Sai Müsã ya ce, “Ya Ubangi- 
jinmu! HakKıKa Kai ne Ka bai wa 
Fir’ auna da majalisarsa Kawa da 
dûkiyöoy1 a cikin rãyuwar dûniya, yã 
Ubangijinmu, dömin su batar (da 
mutane)  daga hanyarKa. Ya 
Ubangijinmu! Ka shaãfe a kan düû- 
kiyarsu kuma Ka yi daurı “) a kan 
zukatansu yadda bã zã su yi ımaãni 
ba har su ga azaãba maı radadı.” 


89. (Allah) Ya ce, “Lalle ne an 
kari addu’arku. Sai ku daidaitu, 
kuma kada ku b1 hanyar wadanda 
ba su sani ba.” 


90. Kuma Muka Rêtarar da Banî 
Isrã’ ila têku, sai Fir’ auna da rundu- 
narsa suka bı su bisa ga zaluncı da 
Kêtare haddi, har a löokacin da 
nutsêwa ta riske shi ya ce, “Na y1 “3) 
Imãni cêwa, haRika, bãbu abin bau- 
tawa face Wannan da Banû Isra’ ıl 


(1) Su sanya gidajensu sunã fuskantar AlKibla ta Ka’aba döomin su ri&a yin salla a 
cikin gidajen, saböda tsöron in sun tafi masallaci zã a fada su da dûka sunã a cikin salla. 
Wannan kuma yã nüna yadda ake son gidajen Musulmi su kasance a kO da yaushe. 


SR O RS ek‏ ج ا کا 
Mûüsã ya yi addu’a a kansu, har da rashin ımãni saböda yã sãmi lãbãrin bã zã su yi‏ )2( 


gr vw ۰ n n~ 
imaãni ba, kamar mutãnen Nûüûhu. 


(3) Îmãni a bãyan Manzon mutuwa ya isa ga kãfiri bã zai yi masa amfãni ba. 
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۰.» mn . o 
suka y1 ıimani da Shi, kuma nı, ina 
daga Musulmıi’’ 


91. Ashe! A yanzu! Alhali kuwa, 
hakifa ka sãba a gabãni, kuma ka 
kasance daga masu Öarna? 


92. To, a yau Munã kubutar <“ 
da kai game da jJikinka, dömin ka 
kasance ãyã ga wadanda suke a 
bãyanka. Kuma lalle ne mãsu yawa 
daga mutãne, hafiRa, gafalallu ne 
ga ayöoyinMu. 


93. Kuma lalle ne, hafi&a Mun 
zaunar °2’ da Banı Isra’ ila mazaunar 
gaskiya kuma Muka arzüta su daga 
abûüûbuwa maãsu dãdi. Sa’an nan ba 
su sãÖa ba har ilmi ya jê musu. Lalle 
ne Ubangijinka Yana yin hukunci a 
tsakãninsu a Ranar Kiyãma a cikin 
abin da suka kasance suna sãba wa 
Jüna. 


94. To, idan ka kasance a cikin 
shakka daga abin da Muka saukar 
zuwa gare ka, sai ka tambayi wa- 
danda suke karatun Littafı daga 
gabaninka. Lalle ne, haRIRa, gas- 
kiya tã Jê maka daga Ubangijinka 
dömin haka kada ka kasance daga 
mãsu kökanto. 


95. Kuma kada ka kasance daga 
wadanda suke Karyatãawa game da 
ãyöyin Allah, har ka kasance daga 
masu hasãra. 


96. Lalle ne wadanda kalmar 
Ubangijinka ta wajaba a kansu, bã 
zã su y1 ıimani ba. 


(1) KubĞutar da jikin Fir’auna: banda rûhinsa dömin a tabbatar da yã mutu. 
(2) Allah Yã bai wa Bani Isrã’ila mulkin Masar da Falasdînu gabã daya a bãyan 


halaka Fir’auna da mutãnensa. 
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97. Kuma kö dã köowace ayã ta jê 
musu, sai sun ga azãba mai radadi. 


98. To, domin me wata alKarya 
ba ta kasance tã yi“ Imãni ba har 
imãninta ya amfaãne ta, face mutã- 
nen Yünus? A 1ökacin da suka yi 
ımaãni, Mun Janye azãbar wulaãkanci 
daga gare su a cikin rãyuwar dû- 
niya. Kuma Muka jiyar da su dadı 
zuwa wani 1Okaci. 


99. Kuma dã Ubangıijinka Ya 
so, dã wadanda suke a cikin Kasa 
sun yi Imãni dukansu gabã daya. 
Shin, kai kanã tilasta mutãne ne har 
su kasance masu 1man1? 


100. Kuma ba ya kasancêwa ga 
wani rai ya yi imani face da 1znin 
Allah, kuma (Allah) Yana sanya 
Kazanta a kan wadanda bã su yin 
hankali. 


101. Ka ce, “Ku dûbi abin da 
yake cikin sammai da Kasa.” Kuma 
ayöyı1 da gargadi bã su wadaãtarwa 
ga mutane wadanda bã su yin 
Imani. 

102. To, shin sunã Jiran wani abu 
face kamar misaãlin kwaãnukan wa- 
danda suka shûde daga gabaninsu ? 
Kace, “Ku yi jira! Lalle nî tãre da 
ku, inã daga mãsu Jira.” 

103. Sa’an nan kuma Muna ku- 


ةutar‎ da manzanninMu da wadan- 
da suka yi1mani, kamar wannan ne, 


(1) AlRaryun da aka aika da Manzanni cikinsu, ba su yi Imãni duka ba fãce mutum 
daya, kö biyu a gabãnin halaka ta sãmi mutãnensu. Sai dai alKaryar Yünusa, ita kam tã jJi 
tsöro, ta 1 Imãni a gabãnin saukar azãba, saboda haka suka tsıira, ba a halaka garin ba- 
watau Nınawa. Watau bãbu mai iya sãmun ımãni sai Allah Ya nufe shi da haka. Kö da mai 
yin gargadin yakan yiwu ya karkace, sai da tsarin Allah. 
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tabbatacce ne a gare Mu, Mu kuĞu- 
tar da mãsu Imãni. 


104. Ka ce “Ya kü mutane! Idan 
kun kasance a cikin kökanto daga 
addinına, to, ba ni bauta wa wadan- 
da kuke bautã wa, baicin Allah, 
kuma amma ina bauta wa Allah 
Wanda Yake karar rãyukanku. 
Kuma an umurce ni da in kasance 
daga mãsu 1mãni. 


105. “Kuma (an ce min1): Ka 
tsayar da fuskarka ga addini, kana 
karkata zuwa ga gaskiya, kuma 
kada ka kasance daga maãsu shirka. 


106. “Kuma kada ka kirãyi, bai- 
cin Allah, abin da bã ya amfanin ka 
kuma bã ya cûtar ka. To, idan ka 
aikata haka, sa’an nan lalle kai, a 
lökacin, kana daga masu zalunci.” 


107. Kuma idan Allah Ya shãfe 
ka da wata cûta, to, bãbu mai yãyê 
ta face Shi, kuma idan Yana nufin 
ka da wani alhêri, to, bãbu malı 
mayar da falalarSa. Yana sãmun 
wanda Yake so daga cikin bãyinSa 
da shi. Kuma Shı ne Mai gafara, 
Mal jin Kai. 


108. Kace, “Ya ku mutane! Lalle 
ne gaskiya ta zo muku daga 
Ubangıijinku. To, wanda ya shiryu, 
ya shiryu ne dömin kansa kawai, 
kuma wanda ya ځace‎ yana bacewa 
ne a kansa kawai. Kuma ban zama 
wakıli a kanku ba.” 


109. Kuma ka bi abin da ake yin 
wahayıinsa zuwa gare ka, kuma ka 
yi hakKuri har Allah Ya yi hukunci. 
Kuma Shi ne Mafi alhêrin mãsu 
hukunci. 
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Tanã karantar da cêwa Manzannin Allah sun kirayi mutaãnensu 
zuwa ga tauhidi da nau’in kira guda, kuma mutãnen sun fuskãnce su 
da hali guda a musu da Karyatãwa, sai ka ce a zãmani guda suke, kO 
a cikin harshe guda suka yi magana. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


RS‏ 2 ا ت 
اک کک اکت اک AL. R. Littafi ne an kyautata E‏ .1 
کب فلت ãyöyinsa, saan nan an bayyana su‏ 
S2‏ خير 0 daki-daki, daga wurin Mai hikima,‏ 
Mai Kididdigewa.‏ 

2. Kada ku bauta wa köowa face کی وو ک ےک بے سے ےو وور یو‎ 
Allah. Lalle ne ni a gare ku mai لاتعبدواإلا اتی يته شروش‎ 


gargadi ne kuma mai busharã daga 


gare Shi. 
3. Kuma ku nêmi gûãfara gun وان اس کح وا ریک ی اہ تیک ا‎ 
والس عفرو رد دود واز لە نم ا‎ 
Ubangijinku. Sa’an nan ku tüba ا‎ IS 
zuwa gare Shi, Ya jiyar da ku dãdîi, حستا إل جل سی و دوت کل ذىیفضل فصل‎ 


Jiyarwa mai kyau zuwa ga ajali و و و و و‎ 
ambatacce, i Ya bai wa dukan ون تولوافإآخاف عر عاب وم کرت‎ 
ma’abucin girma girmansa. Amma 

idan kun jüya, to, lalle ni, inã tsoron 

azãbar yini mai girma a kanku. 


4. Zuwa ga Allah makömarku وا ر و رو ا‎ 
take, kuma Shi a kan köme Mai ¢9 إلى ادو مجعو وهوعلک میور‎ 
ikon yi ne. 
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5. To, lalle sü, sunã karkatar“”» 
da Kıirjinsu domin su Ööye daga gare 
shi. To, a lökacin da suke lullu6êwa 
da tufaãfinsu Yanã sanin abin da 
suke oyewa da abin da suke bayya- 
nãwa. Lalle Shi Masani ne ga abin 
da yake a cikin Kirãza. 

6. Kuma babu wata dabba a cı1- 
kin Kasa face ga Allah arzikinta 
yake, kuma Yana sanin matabba- 
tarta %’ da ma’azarta, duka sunã 
cikin littãfi bayyananne. 


7. Kuma Shi ne Wanda Ya halic- 
ci sammai da Kasa a cikin kwanaki 
shida, kuma Al’arshinSa ya kasance 
a kan ruwa, 3 dömin Ya jarraba ku, 
wanne ne daga cikinku mafi kya- 
won aiki. Kuma haKiRa idan ka ce, 
“Lalle kü wadanda ake  tLãyarwa ne 
a bãyan mutuwa,’”” haKiRa, wadan- 
da suka kafıirta suna cêwa: ‘“Wan- 
nan bai zama ba face sihiri bayya- 
nanne.”” 


8. Kuma lalle ne idan Mun Jin- 
kirta da azãba gare su zuwa ga wani 
1ökaci Ridãyayye, hafi&a sunã cëwa 
me yake tsare® ta? To, a rãnar da 
zã ta je musu, ba ta zama abin 


(1) Bã su son su ga mai yi musu wa’azi, saböda haka idan sun tsinkãyi Annabi daga 
nêsa, sai su büya, dmin kada ya gan su, balle ma har ya yi musu wa’azi. Kuma har idan ya 
sãme su da wa’azinsa, sai su sanya tufãfinsu su rufe idanunsu da kunnuwansu kamar 
yadda mutaãnen Nühu suka yi masa a lökacin da yake yi musu wa’azi. Ka düba Süûratu 


Nüh, Süra ta 71. 


(2) Matabbata shi ne uba, kuma ma’aza ita ce uwa. 


(3) Farkon halitta, Al’arshi kö ruwa. Ruwa da Al’arshi suna gaba da sammai da Kasa. 
Sa’an nan aka halicci Kasa daga ruwa kuma aka mayar da ruwa hayãkKıi, aka halicci sama. 
Saan nan kuma aka mulmula Kasa a cikin süûrar Kwai. Allah ne Mafî sani. 


(4) Me ke tsare ta, watau azãbar — me ke hana ta ta zo yanzu? 
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karkatarwa ba daga gare su. Kuma 
abin da suka kasance suna yin izgili 
da shi, yã wajaba a kansu. 


9. Kuma lalle ne idan Mun dan- 
dana wa mutum wata rahama daga 
gare Mu, sa’an nan kuma Muka 
zare ta daga gare shi, lalle ne shî, 
hafiRa, mai yanke tsammãni ne, 
mai yawan kãfirci. 


10. Kuma lalle ne idan Mun dan- 
dana masa ni’ima a bãyan cûta ta 
shãfe shi, yana cêwa münanan ha- 
laye sun tafi daga wurina. Lalle shi 
mai farin ciki ne, mai alfaharı. 


1I1. Sai wadanda suka yi haKuri 
kuma suka aikata ayyuka na Kwarai. 
Wadannan sunã da gaãfara da lãda 
mail girma. 

12. Saböoda haka tsammaninka, 
kai mai barin sãshen abin da aka yi 
wahayi zuwa gare ka ne, kuma mai 
Kuntata Kirjinka da shi ne dömin 
sun ce, “DOomin me ba a saukar 
masa da wata taska ba, kO kuma 
Mala’ika ya zo tãre de shi?” ® Kai 
mai gargadi ne kawai. Kuma Allah 
ne Wakıli a kan kome. 


13. KO sunã cewa “Ya KirKira “2) 
shi ne.” Ka ce, “Sai ku zo da sûrorı 
goma misalinsa KirKirarru, kuma 


(1) Saböda zaman mutane bã su girmama mutum sai idan yanã da wata dükiya ko 
kuma akwai wani Karfi bayyananne tãre da shi, to, kai kuma ga zãhiri, bã ka da dukiya kO 
wani Rarfin da zã ka iya tilasta su da shi a kan wani abu. Saböda haka kanã tsöron iyar da 
duka abin da aka umurce ka, dmin kada a Karyata ka. To, kada ka ji tsöron iyarwa, Allah 


ne Wakili a kan köome. 


(2) Kö kuwa bã za ka iyar da abin da aka aike ka ba dömin tsöron su ce, “Kai ne ka 
KirKira AlKur’ãni, sa’an nan ka jingina shi ga Allah.” To, sai ka ce, “Ni mutum ne 
kamarku, idan n1 na KirKira AlKur’ãni, to, bã zai gãgare ku ku KirKira irinsa ba, sai ku zo da 


sûröri goma Irinsa.” 


ا 
یا وزیتانوف إل 
® 


/ 
0 


sS: 


\ 
\ 


< و ےہ 
لاسخسون 


ّ 1 ۶ء 
ا 


و ر ا رو افا وط ل 
> 


ماڪان وا يمون © 


چک ک گ2 مه ت ټ ڪڪ 

آقمر کان عل ومن ريو ووه شاهدمنه 
€ 
ء۶ 


‌ 7 ص ام و ےر م ا 
نوله کت مرو اماما م أؤلتيك 


کے 


ا 


2 ر € رص ےک eR‏ “ك ر۶ 
دومنون به ومن ت کفرب وِ من لاحزاب فاار 
صو ف ا وا e‏ 09 ّت 

موعZ‏ دهفلا تكو ميمه إنه الح من ر ب 


ولک اس ڪا رالناس لا منت 


ومن أظام ممن افتریعلی أو ڪذبًا أ وليك 


4 d 


ای تک دبوا عل رتا 


2 ع‎ 
5S 


لالعتة اله 


ص سے 4 س 


علىالظليين 


322 


11 — Süratu Hûd 


ku kirãayi wanda kuke iyãwa, baicin 
Allah, idan kun kasance maãsu gas- 
kiya.” 

14. To, idan ba su amsa muku 
ba, to, ku sani cêwa an saukar da shi 
kawai ne da sanin Allah, kuma cêwa 
baãbu abin bauta wa face Shi. To, 
shin, kü maãsu sallamaãwa ne? 


15. Wanda ya kasance yã yi nu- 
fin rãyuwar dûniya da Kawarta, 
Munã cika musu ayyukansu zuwa 
gare su a cikinta, kuma a cikinta bã 
zã a rage su ba. 


I16. Wadannan ne wadanda bã su 
da köome a cikin Lãhira face wuta, 
kuma abin da suka sana’ anta a 
cikinta (düniya) yã baci, kuma abin 
da suka kasance suna aikatãwa Öã- 


tacce ne. 
17. Shin, wanda ya kasance a 
kan hujja bayyananna daga 


Ubangijinsa, kuma wata shaida 
tanã biyar sa daga gare Shi, kuma a 
gabaãninsa akwai littãfin Müsaã abin 
köyı1 da rahama? Wadannan sunã 
yin Imãni da shi, kuma wanda ya 
kafirta da shi daga Kungiyöyi, to, 
wuta ce maköomarsa. Saböoda haka 
kada ka kasance a cikin shakka 
daga gare shi. Lalle shi ne gaskiya 
daga Ubangijinka, amma kuma 
mafi yawan mutane bã su yin ımãni. 


18. Kuma wãne ne mafi zãlunci 
daga wanda ya KirKira Karya ga 
Allah? Wadannan anã gıtta su ga 
Ubangijinsu, kuma maãsu shaida su 
ce, “Wadannan ne suka yi Karya ga 
Ubangijinsu. To, la’anar Allah ta 
tabbata a kan azzaãlumai.” 
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19. Wadanda suke kangêwa 
daga hanyar Allah kuma sunã nê- 
man ta karkace, kuma sû ga Lahira 
suna kaãfirta. 


20. Wadannan ne ba su kasance 
mabuwaãya ba a cikin Kasa, kuma 
wadansu masöya ba su kasance ba a 
gare su, baicin Allah. Anã ninka 
musu azaãba, ba su kasance sunî iya 
Ji ba, kuma ba su kasance sunã gani 
ba. 


21. Wadannan ne wadanda suka 
y1 hasãrar rãyukansu, kuma abin da 
| suka kasance suna KirKirawa ya 
ace musu. 


22. Babu makawa cêwa, hakKıKa, 
sû a Lahira, sû ne mafi hasãra. 


23. Lalle ne wadanda suka y1 
Imãni kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai, kuma suka yi tawalu’1 zuwa 
ga Ubangıijinsu, wadannan ne abO- 
kan Aljanna, sunã madawwama a 
cikinta. 


24. Misalin Öangaren biyu ka- 
mar makaho ne da kurma, da mai 
gani da mali jJi. Shin, suna daidaita 
ga misali? Ashe, bã ku yin tunan1i? 


25. Kuma, haRi&a, Mun aika 
Nûüûhu zuwa ga mutanensa, (ya ce): 
“Lalle ne n1, a gare ku mai gargadı 
bayyananne ne. 


26. “Kada ku bauta waköowa face 
Allah. Lalle n1, inã jin tsöron azãbar 
yini mai radadî a kanku.” 


27. Sal mashãwarta wadanda 
suka kaãfirta, daga mutãnensa, suka 
ce, “Bã mu ganin ka fãce mutum 
kake kamarmu, kuma ba mu ganin 
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wani ya bı ka fãce wadanda suke sû 
KaskKantattunmu ne mûãsu ra’ayin 
Kauye. Kuma bã mu ganin wata 
falala a gare ka a kanmu. A a, munã 
zaton ku makKaryata ne.” 


28. Ya ce, “Ya mutaãnena! Shin, 
kun gani idan na kasance a kan 
wata hujja bayyananna daga 
Ubangıjina, kuma Yã bã ni wata 
Rahama daga wurinSa, saan nan 
aka rufe ta (ita Rahamar) daga gare 
ku, shin, zã mu tilasta muku ita, 
alhãli kuwa kü maãsu Ki gare ta ne? 


29. “Kuma ya mutanena! Bã zan 
tambaye ku wata dükiya ba a kan- 
sa, 1Jjãrata ba ta zama ba, face daga 
Allah, kuma ban zama mai körar 
wadanda suka yi ımãni ba. HafKifa 
sü, maãsu haduwa da Ubangijinsu 
ne, kuma amma ni, inã ganin ku 
mutãne ne Jaãhilai. 


30. “Kuma ya mutanena! Wane 
ne yake taimaköna daga Allah idan 
na köre su? Ashe, ba ku tunaãni? 


31. “Kuma bã ni ce muku a wuri- 
na taskökin Allah suke, kuma bã 
inã sanin gaibi ba ne. Kuma bã inã 
cêwa ni Mala’ika ba ne. Kuma ba ni 
cêwa ga wadanda 1idãnunku suke 
wulaãkantãwa, Allah bã zai bã su 
alhêri ba. Allah ne Mafî sani ga abin 
da yake cikin zukatansu. Lalle ne ni, 
idan (na yi haka) da ina daga cikin 
azzalumai. 

32. Suka ce, “Ya Nühu, lalle ne 
kã yi Jayayya da mu, sa’an nan kã 
yawaita y1 mana jJidali, to, ka zO 
mana da abin da kake yi mana 
wa’ adi idan kã kasance daga mãsu 


gaskiya.” 
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33. Ya ce, “Allah kawai ne Yake 
zo muku da shi idan Ya so. Kuma 
ba ku zama mabuwaya ba. 


34. “Kuma nasihãta bã zã ta am- 
fane ku ba, idan nã yi nufin in yi 
muku nasiha, idan Allah Ya kasan- 
ce Yanã nufin Ya halaka ku. Shi ne 
Ubangijinku, kuma zuwa gare Shi 
ake mayar da ku.” 


35. Ko suna cêwa: (Nühu) ya 
RirRira shi. Ka ce, “Idan nî (Nûhu) 
na KirKira shi, to, laifına a kaina 
yake, kuma ni mai barranta ne daga 
abin da kuke yi na laifıi.” 


36. Kuma aka y1 wahayıi zuwa ga 
Nûhu cêwa: Lalle ne bãbu mai yın 
Imãni daga mutãnenka fãce wanda 
ya riga ya yi imãnin, saböda haka 
kada ka yi bakin ciki da abin da 
suka kasance sunã aikataãwa. 


37. Kuma ka sassakKa jirgi da 
kyau bisa ganinMu da wahayinMu, 
kuma kada ka yi Mini magana a 
cikin sha’anin wadanda suka kafir- 
ta, lalle ne sü, wadanda ake nutsar- 
wa ne. 


38. Kuma yana sassakKa jirgin 
cikin natsuwa, kuma a köyaushe 
wadansu shugabanni daga muta- 
nensa suka shûde a gabansa, sai su 
yı izgılı gare shi. Ya ce, “Idan kun yi 
izgili gare mu, to, haKıKa mü mã zã 
mu y1 izgili gare ku, kamar yadda 
kuke yın izgili. 

39. “Saan nan da sannu zã ku 
san wanda azãba zã ta zo masa, ta 
wulakantãa shi (a düûniya), kuma 
wata azãba zaunanna ta sauka a 
kansa (a Lãhira).” 
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40. Har a lökacin da umurnin- 
Mu ya Je, kuma tanda ta bulbula. 
Muka ce, “Ka dauka, a cikinta, 
daga köme, ma’ aura biyu, da kuma 
iyalanka, face wanda magana ta 
gabata a kansa, ” da wanda ya yi 
ımani.” Amma kuma bãbu wadan- 
da suka yi 1mãni tãre da shi fãce 
kadan. 


41. Kuma ya ce, “Ku hau a cı1- 
kinta, da sûnan Allah magudanarta 
da matabbatarta. Lalle ne Ubangi- 
jina, hafiRa, Mai gãfara ne, Mai jin 
Kai.” 

42. Kuma ita tana gudana da su 
a cikin tãguwar ruwa kamar du- 
watsu, sal Nühu ya kirãyi dansa 
alhãll_ kuwa ya kasance can wuri 
mai nisa. “Yã i dana! Zo ka 
hau tãre da mu, kuma kada ka 
kasance tare da kafirai!” 


43. Ya ce, Zan tattara zuwa ga 
wani dûtse ya tsare ni daga ruwan.” 
(Nühu) ya ce, “Babu mai tsarêwa a 
yau daga umurnin Allah face wan- 
da Ya yi wa rahama.’”” Sal taguwar 
ruwa ta shaãmakace a tsakaninsu, 
sai ya kasance daga wadanda aka 
nutsar. 


44. Kuma aka ce, “Ya Kasa! Ki 
hadiye ruwanki1, kuma ya sama! Ki 
kame.” Kuma aka fakKar da ruwan, 
kuma aka hukunta al amarin, 
kuma Jirgin ya daidaita a kan Jüûdı1y- 


(1) Iyalan Nühu sun yi ımani banda dansa Yãmu, da matarsa guda kafira. Wadanda 
suka yi ımãni daga sauran mutãnensa tamûãnin ne maza da mãtã. Amma kuma an ce 
mutane saba’in da biyu ne, kuma an ce göma ne. Allah ne Mafî sani. 
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yi,‘ kuma aka ce, “Nisa ya tabbata 
ga mutane azzãlumal.” 


45. Kuma Nüûhu ya kira Ubangi- 
jinsa, saan nan ya ce, “Yã Ubangı- 
jina! Lalle ne dãna na daga iyãlina! 
Kuma hafifa wa’adinKa gaskiya 
ne, kuma Kai ne Mafi hukuncin 
masu yin hukunci.”” 


46. Yace, “Ya Nühu! Lalle ne shi 
bã ya a cikin iyãlanka, lalle ne shi, 
aiki ne wanda ba na Kwarai ba, 
saböoda haka kada ka tambaye Ni 
abin da bã ka da ilmi a kansa. 
HakiRa, NI Inã yi maka gargadîi 
kada ka kasance daga jJahilal.” 


47. Yace, “Ya Ubangijina! Lalle 
ne ni, inã nëêman tsari gare Ka da in 
tambaye Ka abin da bã ni da wani 
ilmi a kansa. Idan ba Ka gafarta 
mini ba, kuma Ka y1 mini rahama, 
zan kasance daga maãsu hasãra.” 


48. Aka ce, Ya Nûühu! Ka sauka 
da aminci daga gare Mu da albarka 
a kanka, kuma rahama ta tabbata a 
kan wadansu al ummomi daga wa- 
danda suke tãre da kai. Da wadansu 
a'ummöomi da zã Mu jiyar da su 
dadi, sa’an nan kuma azaba mal 
radadi ta shafe su daga gare Mu.” 


49. Waccan Kissa tanã daga 1a- 
baran gaibi, Muna yin wahayinsu 
zuwa gare ka (Muhammadu). Ba ka 
kasance kana sanin su ba, haka 
kuma mutaãnenka ba su sani ba 
daga gabanin wannan. Sai ka yi 
hakKuri. Lalle ne ãKiba tana ga mãsu 
taKawa. 


(1) Judiyyu sûnan wani dütse ne a cikin Jazıra. Jirgin Nühu ya zauna a kansa, har 
mutanen farko na wannan allumma sun gan shi. Sa’an nan ya halaka. 


0 


erg إلاعل‎ 


A FKSE چ‎ ae 2> > 0 


E‏ > ورو ر 
اا يڪم نت اا ويرڌ نة 
^ 3 ا م 
إل فوت کو انوا رمت ل 


N‏ 2 ت 
ن قول إلا أعترنك بض اله ابسو قالإی 


6 و ° 


ا ودرو ان ری 9 ۵ 


11 — Sûratu Hûd 


50. Kuma zuwa ga Adãwa, 
(Mun aika) dan’ uwansu Hûüûdu. Ya 
ce, “Ya kû mutanena! Ku bauta wa 
Allah. Ba ku da wani abin bautãwa 
face Shi. Ba ku kasance ba face 
kuna masu KirKiraãwa. 


51. “Ya ku mutanena! Bã ni tam- 
bayar ku wata 1jaãra a kansa, ijãrata 
ba ta zama ba, face ga Wanda Ya 
Kaga halittata. Shin fa, bã ku 
hankalta?”” 


52. “Kuma, ya mutanena! Ku 
nêmi Ubangijinku gafara, saan nan 
kuma ku tûba zuwa gare Sh1, zal 
saki sama a kanku, tanã mai yawan 
zubar da ruwa, kuma Ya Kara muku 
wani Karfi ga Karfinku. Kuma kada 
ku Jüûya kuna mãsu laifi.” 


53. Suka ce, “Ya Hûdu! Ba ka zo 
mana da wata hu]ja bayyananna ba, 
kuma ba mu zama maãasu barin 
abübuwan bautawarmu ba dömin 
maganarka, kuma ba mu zama 
mãsu yin Imãni da kai ba. 


54. “Ba mu cêwa, sal dai kurum 
sãashen abübuwan bautawarmu ya 
sãme ka da cütar hauka.’” Ya ce, 
“Lalle ne nı, ina shaida wa Allah, 
kuma ku yi shaidar cêwa, “lalle ne 
ni mai barranta ne daga abin da 
kuke yin shirki da shi, 


55. “Baicin Allah: Sai ku yi mini 
kaidi gabã daya, sa’an nan kuma 
kada ku yi mini jJinkiri. 


56. “Hafika, ni na dögara ga Al- 
lah, Ubangijina kuma Ubangijinku. 
Babu wata dabba face Shi ne Mai 
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ri&o ga kwarkwadarta.“” HafRika, 
Ubang1jJına Yana (umurni) a tafarki 
mada1daici. 


57. “To! Idan kun jüya, haKıka, 
nã iyar muku abin da aka aiko n1. da 
shi zuwa gare ku. Kuma Ubangijina 
Yana musanya wadansu mutãne, 
wadansunku su maye muku. Kuma 
bã ku cütar Sa da kome. Lalle 
Ubangijina a kan dukan kome, 
Matsarı ne.” 


58. Kuma a löokacin da umur- 
ninmu ya je, Muka kubutar da 
Hûdu da wadanda suka yi Imãni 
tare da shi, saböoda wata rahama 
daga gare Mu. Kuma Muka kubu- 
tar da su daga azãba mai kauri. 


59. Haka Adãwa suka kasance, 
sun yi musun ãyöyin Ubangijinsu, 
kuma sun sãٍa wa ManzanninSa, 
kuma sun bi umurnin dukan mal 
girman kal, makangari. 


60. Kuma an biyar musu da 
la’ana a cikin wannan düniya da 
Raãnar Kiyãma. To! Lalle ne Adãwa 
sun kãfirta da Ubangıijınsu. To, 
Nisa ya tabbata ga AÃdãwa, mutã- 
nen Hüdu! 


61I. Kuma zuwa ga Samüdawa 
(an aika) dan’ uwansu Salihu. Ya ce, 
“Ya mutanena! Ku bauta wa Allah. 
Bã ku da wani abin bautãwa face 
Shi. Shı ne Ya Kaga halıttarku daga 
Kasa, kuma Ya sanya ku mãsu yin 
kyarkyara a cikinta. Sal ku nême 
Shi gafara, sa’an nan kuma ku tüba 
zuwa gare Shi. Lalle Ubangıjina 
Makusanci ne Mai karbaãwa.” 


(1) Gashin göshin dabba. 
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62. Suka ce, “Ya Sãlihu! HaRiRa, 
ka kasance a cikinmu, wanda ake 
fatan wani alhêri da shi a gabanin 
wannan. Shin kana hana mu bauta 
wa abin da ubanninmu suke bauta 
wa? Kuma hakKıKa mû, munã cikin 
shakka daga abin da kake kiran mu 
gare shi, mai sanya kokanto.” 


63. Ya ce, “Ya mutanêna! Kun 
gani? Idan na kasance a kan hujja 
bayyananna daga Ubangijina, 
kuma Ya bã ni rahama daga gare 
Shi, to, wane ne zai taimake ni daga 
Allah idan nã sãؤa‎ Masa? Sa’an 
nan bã za ku Kare nı da köome ba 
face hasara. 


64. “Kuma ya mutaãnena! Wan- 
nan rãKumar Allah ce, tana ãya a 
gare ku. Sai ku bar ta ta ci a cikin 
Kasar Allah, kuma kada ku shaãfe ta 
da wata cüta, kar azaãba makus- 
anciya ta kama ku.” 


65. Sai suka söoke ta. Sal ya ce, 
“Ku ji dãdi a cikin gidajenku kwãna 
uku. Wannan wa’ adi ne ba abin 
Karyatãawa ba.” 


66. To, alÖokacin da umurninMu 
ya je, Muka kubutar da Salihu da 
wadanda suka yi imãni tãre da shi, 
saböda wata rahama daga gare Mu, 
kuma daga wulakancin rãnar nan. 
Lalle ne, Ubangijinka Shi ne Mai 
Karfi, Mabuwêyı. 


67. Sai tsawa ta kãma wadanda 
suka yi zalunci, sai suka wãyi gari 
suna guggurfane a cikin gidajensu. 

68. Kamar dai ba su zauna a 
cikinta ba. To! Lalle ne Samûdaãwa 
sun kafirce wa Ubangıjinsu. To, 
Nisa ya tabbata ga Samûdãwa. 
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69. Kuma hafifa, manzan- 
ninMu sun Je wa Ibrahim da bus- 
hara, suka ce, “Aminc1’’. Ya ce, 
“Aminci (ya tabbata a gare ku).” 
Sa’an nan bai yi Jinkiri ba ya je da 
maraki Kawatacce. 


70. Sa’an nan a lokacin da ya ga 
hannayensu bã su sãduwa zuwa 
gare shi (marakin), sai ya y1 Kya- 
marsu, kuma ya J1 tsÖoronsu. Suka 
ce, “Kada ka ji tsöOro, lalle ne mû, an 
aiko mu ne zuwa ga mutaãnen Lûdu.” 


71. Kuma matarsa tanã tsaye “’. 
Ta y1 dariya. Sal Muka y1 mata 
bushaãra (da haihuwar) Is’ haka, 
kuma a bayan Is’ hãKa, YaKübu. 


72. Sai ta ce, “Ya kaitona! Shin, 
zan haihu ne alhãli kuwa ina tsöhu- 
wa, kuma ga mijına tsöoho ne? Lalle 
wannan, hafıRa, abu ne mai ban 
maãmaki.”” 

73. Suka ce, “Shin kina maãmaki 
ne daga al 'amarin Allah ? Rahamar 
Allah da albarkarSa su tabbata a 
kanku, ya mutãnen babban gida! 
Lalle ne Shi abin gÖödewa ne, Mai 
girma.” 


74. To, alokacin da firgıita ta tafi 
daga Ibrãhim, kuma bushãra tã je 
masa, yana mai Jjayayya a gare Mu 
saboda mutãnen Lüdu! 


75. Lalle Ibrãhim, hafifa mai 
hakuri ne, mai yawan küka, mali 
tawakkall. 


(1) Matar Ibrãhim Sariyah tanã tsaye ga yi musu hidima, sai ta yi dariyar maãmêki, 
dömin bãKin sun Ki cin abinci. Wadansu na fassarãwa — ta yi haila. Wannan bai dãce ba. 


11 ¬ Sûratu Hûd شو هو‎ 1 


76. Ya Ibrahim! Ka bijira daga Af ا ا ا‎ 
wannan. Lalle shi, hafifa, umurnin 2 أغرٍضعَنَ‎ e 
Ubangijinka ne ya zo, kuma lalle ne م اتيم ا دودر‎ 
sû, abin da yake mai je musu azãba 
ce wadda bã a iya hanawa. 

77. Kuma a löokacin da man- > O EGE 

8 اعات َم ساق‎ 
zanninMu suka Je wa Lüdu, aka 2 ا‎ 
6ata masa rai game da su, ya Kun- 0 : د ا ل وا دو‎ 
tata rai saböda su. Ya ce, ‘“Wannan 
yini ne mai tsananin masıfa.”” 

78. Kuma mutanensa suka Je EE غونا دو‎ E رر‎ 
masa sunã gaggãwa zuwa gare shi, ك ر‎ 
kuma a gabãni, sun kasance sunã بعملون‌الست ل هؤلاءِ بتاذ‎ 
aikatãwar müûnanan ayyuka. Ya ce, E وا ا و و‎ 
‘VK ~2 79 و 2 فادة ا و س‎ 

Ya mutanêna!' Wadannan ’yã- طهر کک دموا لاتخزونِفیضيى‎ 
yãna, sû ne mafiya tsarki a gare @® روو ثيد‎ 
ku. Sai ku bi Allah da tafRawa, kuma اسمن کر رجلرّشید‎ 
kada ku wulaãkantã ni a cikin bãK1- 
na. Shin, bãbu wani namı1jJi shiryay- 
ye daga gare ku?” 

79. Suka ce, “Lalle, haRIRa kã الدع ت مالتافی بتاك منْحی‎ 2 
sani, bã mu da wani hakki a cikin 7 ا‎ 
ya’ yanka, kuma lalle kai haKıKa, 0 إنك للعلم مار‎ 


kanã sane da abin da muke nufi.” 
80. Ya ce, “Dã dai inã da wani ROL RL E RL 
۰ O EE N 


RKarfi game da ku, kö kuwa inã da وء ووی رن سے :ر‎ 
göoyon bãya daga wani rukuni “2) 
mai Karf1?” 

81. (Manzannin) Suka ce, “Yã نيبا أإ كنك‎ RT E 
Lûdu! Lalle mû, manzannin Ubangi- SE و‎ a 
jinka ne. Bã zã su iya sãduwa zuwa قر بالك بطم مالل ولايّفِت‎ 


gare ka ba. Sai ka y1i tafiyarka a 


(1) ’Ya’yansa-yanã nufin mãtan aurensu, dmin köwane Annabi uban a ummarsa ne. 
Bã ya kamãta a ce wai yanã kiran mazan gari zuwa ga ’ya’yansa uku, dömin bãbu wata 
shari’a ta Allah, ga saninmu, wadda ta halatta hafuwar maza biyu ko fiye da biyu a kan 
auren mace guda. 


(2) Ya fadi haka dömin bã shi da dangi a cikinsu. Daga gare shi ba a koma aiko 
wani Annabi ba sai a cikin wadaãtar danginsa. 
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wani yankin dare da iyaãlinka, kuma 
kada wani daga gare ku ya waiwaya 
face mãtarka. Lalle ne abin da ya 
sãme su mali sãmunta ne. Lalle 
wa’adinsu 1öokacin safiya ne. Shin 
löokacin safiya bã kusa ba ne?” 


82. Sa’an nan a lökacin da umur- 
ninMu ya Je, Muka sanya na sa- 
manta ya zama na Kasanta, kuma 
Muka yi ruwan duwãtsu a kanta 
(kasar Lûdu) daga tabo cürarre. 


83. Alamtacce a wurin Uban- 
gijinka. Kuma ita (Kasar Lüûdu) ba ta 
zama mai nisa ba daga azzãlumai 
(Kuraishãwa). 


84. Kuma zuwa ga Madyana 
(Mun aika) dan’ uwansu” Shu’- 
aibu. Ya ce, “Ya Mutanena! Ku 
bauta wa Allah. Ba ku da wani abin 
bautãawa face Shi, kuma kada ku 
rage mûdu da sikêli. Lalle ni, inã 
ganin ku da wadãta. 2) Kuma lalle 
inã j1 muku tsöron azãbar yini mai 
kêwayêwa. 


85. “Ya mutãnêna! Ku cika 
mûdu da sikêli da aãdalci, kuma 
kada ku nakKasta wa mutane 
kãyansu, kuma kada ku yı barna a 
cikin Kasa kunã maãsu fasaãdi. 


86. “Falalar Allah mai wanzuwa 
ita ce mafi alhêri a gare ku idan kun 
kasance mumıinal, kuma ni bã 
mai tsaro ne a kanku ba.” 


(1) Laãrabaãwa ne, sunã zaune a tsakaãnin Hijãz da Sham. 


(2) Inã ganıin ku a cikin wadata: ba ku da bukãtar rage wa mutãne kãyansu. Saböoda 
haka ku yi adalci ga mutãne wajen ciniki ya fi muku alhêri daga düûkiyar haram mai Kãrëêwa 


köome yawanta. 
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87. Suka ce, “Ya Shu’ a1bu! Shin 
sallarka ce take umurtar ka ga mu 
bar abin da ubanninmu suke bau- 
tãwa, kO kuwa mu bar aikata abin 
da muke so a cikin dükiyöoyinmu ? 
Lalle, hafi&a kai ne mai haRuri, 
shiryayye!” 


88. Ya ce, “Ya mutaãnena! Kun 
gani idan na kasance a kan hujja 
bayyananniya daga Ubangijina, 
kuma Ya arzüûta n1 da arziki mai 
kyawo daga gare Shı? Kuma bã ni 
nufin in sãba muku zuwa ga abin da 
nake hana ku daga gare shi. Bã ni 
nufin köome face gyãrã, gwarg- 
wadon da na sãmi dãma. Kuma 
muwaãfaKaãta ba ta zama ba face 
daga Allah. A gare Shi na döogara, 
kuma zuwa gare Shi na wakkala. 


89. “Kuma ya mutanena! Kada 
sãba mini ya dauke ku ga mıisalin 
abin da ya sãmi mutãnen Nühu kO 
kuwa mutãnen Hüdu kO kuwa mu- 
tãnen Sãlihu ya sãme ku. Mutãnen 
Lûdu ba su zama a wuri mai nisa ba 
daga gare ku. 


90. “Kuma ku nêmi Ubangi- 
Jinku gafara, sa’ an nan kuma ku 
tüûba zuwa gare Shi. Lalle Ubangi- 
jina Mai jin Rai ne, Mai nûna sÖy- 
ayya.” 

91. Suka ce, “Ya Shu’ aibu! Bã 
mu fahimta da yawa daga abin da 
kake fadi, kuma munã ganin ka mai 
rauni a cikinmu. Kuma bã dömın 
Jama’arka ba dã mun Jêfê ka, sabo- 
da ba ka zama mai daraja a gunmu 
ba.” 
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92. Ya ce, “Ya mutaãnena! Ashe, 
Jama’ata ce mafi daraja a gare ku 
daga Allah, kuma kun rıK&ê Shi a 
bãyanku abin jêfarwa? Lalle ne 
Ubangijina Mai kêwayëêwa ne ga 
abin da kuke aikataãwa. 


93. “Kuma ya mutanena! Ku y1 
aiki a kan hãlinku. Lalle nı mai aiki 
ne. Da sannu zã ku san wane ne 
azãba zã ta zo masa, ta wulakanta 
shi, kuma wane ne makKaryaci. 
Kuma ku yi jJiran dãko, lalle ni mai 
dako ne tare da ku.” 


94. Kuma a löokacin da umur- 
ninMu ya je, Muka kubutar da 
Shu’aibu da wadanda suka yi Imãni 
tare da shi, saböda wata rahama 
daga gare Mu. Kuma tsãwa ta 
kama wadanda suka y1 zãlunci. Sal 
suka wayi gari guggurfane a cikin 
gidaãjensu. 

95. Kamar ba su zauna ba a 
cikinsu. To, halaka ta tabbata ga 
Madyana kamar yadda Samûüûdaãwa 
suka halaka. 


96. Kuma haki&a Mun aiki 
Müsã da ayöoyınMu, da dalıli 
bayyananne. 


97. Zuwa ga Fir ’auna da maja- 
lisarsa. Sai suka bi umurnıin Fir’ au- 
na, amma al amarin Fir’ auna bai 
zama shiryayye ba. 


98. Yanã shügabantar muta- 
nensa a Raãnar Kiyãma, har ya tuz- 
gar da su a wuta. Kuma tir da irin 
tuzgãwarsu. 


99. Kuma aka biyar musu da 
la’ana a cikin wannan dûniya da 
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Rãnar Kiyãma. Tir da kyautar 
da ake yi musu. 


100. Wancan yanã daga labaran 
alKaryöyi. Muna bã ka lãbarinsu, 
daga gare su akwai wanda ke tsaye 
da kuma girbabbe. 


101. Kuma ba Mu zalunce su ba, 
amma sun zãlunci kansu, sa’an nan 
abübuwan bautawarsu wadanda 
suke kiran su, baicin Allah, ba su 
wadaãtar musu kome ba a löokacın da 
umurnin Ubangijinka ya je, kuma 
(gumakan) ba su Kãra musu wani 
abu ba face hasara. 


I02. Kuma kamar wancan ne 
kãmun Ubangijinka, idan Ya kama 
alKaryöoyı alhaãli kuwa sunã masu 
zãlunci. Lalle kamûnSa mai radadi 
ne, mail tsananıl. 


103. Lalle ne a cikin wancan 
akwai ãyã ga wanda ya J1 tsÖron 
azãbar Lahira. Wancan yini ne 
wanda ake tãra mutãne a cikinsa, 
kuma wancan yini ne abin halarta. 


104. Ba Mu jıinkirta shi ba face 
döomin ajali Kidãyayye. 

105. Rãanar da za ta zo wani ral 
ba ya iya magana face da izninSa. 
Sa’an nan daga cikinsu akwai sha- 
Kiyy1 da mai arzıiki. 

106. To, amma wadanda suka y1 
sha&Kawa, to, suna a cikin wuta. 
Suna masu Kara da shêka a cikinta. 


(1) Kyautar la’ana ita ce wadda ake la’antar su da ita a düniya da Lãhira. 


(2) Daga nan zuwa Rarshen sûra ta’ali&i ne dömin farkarwa. Mai tsayi — watau tana 
nan tsaye, alãmÖominta ba su Öãce ba, kuma akwai wadanda suka halaka kamar karan da 


aka girbe. 
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107. Suna madawwama a ci- 
kinta, matukKar sammai da Kasa sun 
dawwama, fãce abin da Ubangı- 
jinka Ya so. Lalle Ubangijınka Mai 
aikatãwa ne ga abin da Yake nufı. 


108. Amma wadanda suka y1i ar- 
ziki, to, suna a cikin AljJanna suna 
madawwama, a cikinta, matukKar 
sammai da Kasa sun dawwama, face 
abin da Ubangijinka Ya so. Kyauta 
wadda bã ta yankêwa. 


109. Saböoda haka kada ka ka- 
sance a cikin shakka daga abin da 
wadannan suke bautawa. Ba su 
wata ibãda fãce kamar yadda uban- 
ninsu ke aikatãwa a gabanı. Kuma 
haKi&Ka Mû, Maãsu cika musu rabon- 
su ne, bã tare da nakasaãwa ba. 


110. Kuma hafika, Mun bai wa 
Mûsa littãfi, sai aka sãbaã “’ wa jüna 
a cikinsa. Kuma bã döomin wata 
kalma wadda ta gabata daga 
Ubangijinka ba, haKıKa, dã an yi 
hukunci a tsakãninsu. Kuma hafi- 
Ka, sunã a cikin wata shakka, game 
da shi, mai sanya kökanto. 


I11. Kuma lalle, hafika, 
Ubangijinka Mai cika wa köowa 
(sakamakon) ayyukansa ne. Lalle 
Shı, Mai Rididdigewa ne ga abin da 
suke alkatawa. 


112. Sai ka daidaitu ’ kamar 
yadda aka umurce ka, kai da wa- 


(1) Yahüdaãwa sun sã6a wa jüna a cikin littattafan da aka bai wa Müsa. To, kû 
Musulmi kada ku bi hanyarsu, har ku sã6a wa Allah, har abin da ya sãme su ya sãme ku. 

(2) Wannan aãyã tanã hana dukan bidi’a a cikin addini. Tun da ba a yarda Annabi ya 
Kara ra’ayinsa ba sai dai ya bi umurnin Allah kamar yadda Ya yi umurnin, kuma haka ne 
Ya umurc1 wanda ya bi Annabıi. Saböda haka mai sãba wa umurnin Allah da Karî ko ragi, 
ba ya cikin mabiyan Annabıi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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danda suka tüba tãre da kai, kuna 
bã mãsu Rêtara haddi ba. Lalle Shi, 
Mai gani ne ga abin da kuke aika- 
tawa. 


113. Kada ku karkata “` zuwa ga 
wadanda suka y1 zãlunci har wuta 
ta shafe ku. Kuma bã ku da wa- 
dansu majıiinta baicin Allah, sa’ an 
nan kuma bã zã a taimake ku ba. 


114. Kuma ka tsai da salla a 
gêfe guda biyu na yini da wani yanki 
daga dare. Lalle ne ayyukan Kwarai 
sunã köore mûnãnan ayyuka. Wan- 
can ®2’ ne tunãtarwa ga mãsu tunã- 
wa. 


115. Kuma ka yi haKurıi. Allah 
bã Ya tozartar da ladar mãsu 
kyautataãwa. 3 


116. To, don me masu hankali 
ba su kasance daga mutaãnen Kar- 
nönin da suke a gabãninku ba, suna 
hani daga Öarna a cikin Kasa ? Face 
kadan daga wanda Muka kubutar 
daga gare su (sun y1 hanin). Kuma 
wadanda suka yi zalunci suka bıi 
abin da aka ni’imtar da su a cikinsa, 
suka kasance masu laifi. 


117. Kuma Ubangijinka bai ka- 
sance Yanã halakar da alkKaryu sa- 


(1) Ba ya halatta ga Musulmi ya karkata zuwa ga kaãfirai kamar yadda bã ya halatta 
ya karkata a cikin addininsa. Wannan shî ne babban makãmi a kan mãRıya. 


(2) Tsayar da sallöli farillai tãre da Liman a cikin masallatai shî ne zikiri ga mai son 
zikirin gaskiya. Ayyukan Kwarai sunã shãfe miyãgu. 

(3) HaRuri a kan ibãda wãjibi ne, haka kuma kyautatãwa, wãtau shî ne yin köwane 
aiki na ibãda tsantsa kamar salla kö na ma’amala kamar ciniki da aure, dömin Allah 
kawai. An yi wa wannan fanni na biyu süna da “Tasawwuf?’’, bidi’a ne dömin bai taho daga 
Sunna ba. Asalinsa “theosophy’’ daga lugar Ajam, ma’anarsa nêman hikima ta Allah a 
halin kê6ance kai a cikin kadaita da wasu aikace-aikace na ibãda, kamar girka ga ’yanbûöri. 
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11 — Süratu Hûd 


bÖoda wani zalunci ba, alhal1 muta- 
nensu sunã mûãsu gyãrãwa. “» 


118. Kuma dã Ubangijinka Ya 
so, dã Ya sanya mutãne al umma 
guda. Kuma bã zã su gushe ba suna 
mãsu sãځã‎ wa jJüna. 

119. Sai wanda Ubangijinka Ya 
yi wa rahama, kuma dömin wan- 
nan ‘2’ ne Ya halicce su. Kuma kal- 
mar Ubangijinka “Lalle ne zã Ni 
cika Jahannama da aljannu da mu- 
tãne gaba daya” ta cika. 


120. Kuma dûübi dai Munã bã da 
lãbari a gare ka daga lãbarun Man- 
zannı, abin da Muke tabbatar da 
zuciyarka da shi. Kuma gaskiya ta 
zo maka a cikin wannan, da wa’ azi 
da tunãtarwa ga mûãsu Imãni. 


121. Kuma ka ce wa wadanda bã 
su yin ımãni, “Ku yi aliki a kan 
halinku, lalle mû mãsu aliki ne. 

122. “Kuma ku y1 jiran dako, 
lalle mu mãsu jiran dãko ® ne.” 


123. Kuma ga Allah gaibin sam- 
mai da Kasa yake. Kuma zuwa gare 
Shi ake mayar da dukan al’ amari. 
Saböoda haka ku bauta Masa kuma 
ku dögara a kanSa. Kuma Ubangi- 
Jinka bai zama Mai gafala daga 
abin da kuke aikatawa ba. 


(1) Wannan ãyã da ta sama da ita suna nüna muhimmancin wa’azi a cikin köowane 
hali na a umma, dömin tsarêwar zamanta all umma. 


(2) Allah ya halicci mutane da hãlãye dabam-dabam dömin su sãba wa jüna. 


(3) Ku yi jira ku gani wãne ne zai ci nasara; mü da muka bi umurnin Allah, ko kuwa 
ku da kuke bin zuciyöyinku. Ãfiba dai tanã ga mãsu ta&awa. Allah ya tabbatar da mu a 


kan binSa a kan ta&fawa. Amin. 
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12 — Süratu Yüsuf 


Tanaã karantar da haãlãyen rãyuwar mutum a cikin düniya tare 


da aböokan zama a köowane matsayı. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


2S si ^7 aT 
© اترك تالتب انين‎ 


وی ی ا و FR‏ 
الهف اعرا ملک عيذت 9 


SIF 


ن نق e‏ اسا لے بماأنا 
کک انَ و إن ڪنت من قيلي 


موا غل( 


E 
ع‎ 


حدعشرَ 


ازارو ا ا 


E 


فال ا 
E‏ الشَتط ن لاسن عدو وسببت 0 


I. A. L. R. Wadancan ãyoyin 
Littaãfı mai bayyanãwa ne. 


2. Lalle ne Mû, Mun saukar da 
shi, yanã abin karantawa na Laãrab- 
ci; tsammãninkûüû, kuna hankalta. 


3. Mû, Muna bayar da labari a 
gare ka, mafi kyãwon laãbaãrıi ga abin 
da Muka yi wahayıin wannan AlKu- 
rُ’ãni zuwa gare ka. Kuma lalle ne kã 
kasance a gabãninsa, haKıRa, daga 
gafalallu. 


4. A lokacin da Yüsufu ya ce 
wa ubansa, “Ya bãba! Lalle ne nı, 
nã ga taurari goma shã daya, da 
rãnã da wata. Nã gan su sunã mãsu 
sujada a gare nı.” 


5. Ya ce, “Ya Karamin dana! 
Kada ka fadi mafarkinka ga ’ya- 
n’ uwanka, har su Kulla maka wani 
kaidı. Lalle ne Shaidan ga mutum, 
hafRı£a, maRiyi ne bayyananne. “ 


(1) Tarbiyyar uba ga dansa. Yaro Karami anã rënon sa da jawabi mai laushi a fahimtar 


matsayin yãron. 
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12 — Süratu Yûsuf 


6. “Kuma kamar wancan ne, 
Ubangijinka Yake zãben ka, kuma 
Ya sanar da kai daga fassarar lãbaã- 
rai, kuma ya cika ni’ imÖominSa a 
kanka, kuma a kan gidan YaãKüba 
kamar yadda ya cika su a kan uban- 
ninka biyu, a gabãni, Ibrãhim da 
Is’ hãKa. Lalle Ubangijinka ne Ma- 
sani, Mai hikima.” 


n mm‏ ار 
Lalle ne, haKıKa, ãyöoyi“® sun‏ .7 
kasance ga Yüsufu da ’ yan’ uwan-‏ 
sa“ dömin mãsu tambaya.‏ 


8. A lökacin da suka ce ®), lalle 
ne Yüsufu da dan’ uwansa ne ma- 
fıya söyuwa ga ubanmu Jaga gare 
mu, alhãali kuwa mü Jama’ a guda ne. 
Lalle ubanmu, haKıK&a, yana cikin 
ata bayyananniya. 


9. Ku kashe Yûüûsufu, kO kuwa ku 
Jêfa shi a wata Kasa, fuskar ubanku 
ta wofinta saböoda ku, kuma ku 
kasance a baãyansa mutane sãlihai. 


10. Wani mai magana daga ci- 
kinsu ya ce,  Kada ku kashe Yüsu- 
fu. Ku jêfa shi a cikin duhun rîljiya, 
wasu mataflya su tsince shi, idan 
kun kasance masu alkatãwa ne.” 


(1) AÃyöyi a nan, ãnã nufin hãlãye wadanda suka zama darussa na köyarwa ga mutãne 
dömin tarbiyya ga yãra da manya na köwane matsayi ga rãyuwar dan Ãdam. 

(2) Yüsufu da dan’ uwansa shaRIRi, Binyãmınu, da sauran gma. Babbansu ga 
shëkaru, shi ne Raubilu, kuma sai Lãwaya. A cikin gidansa aka yi Annabãwa, sai Yahüza 
kuma shî ne shûgabansu a ra’ayi, shî ne uban sarãkunansu, saböda haka süûnansa ya 


rinjãya a kan Kabılar, aka ce musu Yahûdu. 


(G) Hirar yãra a tsakãninsu. Sunã tunãnin söyayyar ubansu ga dayansu wanda bã ya 
cikinsu yanzu. Sunã tunãnin yadda zã su sãmi aãdalcin daidaitãwar so daga ubansu bãki 
dayansu. Dan’ uwansu wanda ubansu yake so, watau Yüsufu, ya sãmi bakin Jini daga gare 
su dömin ubansu yana sonsa. Saböoda haka Shaidan yanã sanya musu tunaãnin Su y1 
zunubin rabuwa da shi, sa’an nan su tüba ga Allah. 
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12 — Sûratu Yüsuf 


11. Suka ce, “Ya baãbanmu!%® 
Mêne ne a gare ka ba ka amince 
mana ba a kan Yûsufu, alhali kuwa 
lalle ne mû, hafRifa, mãsu nasiha 
muke ne a gare shi? 


12. “Ka bar shi tare da mu a 
göobe, ya jJi dadi, kuma ya yi wãsa. 
Kuma lalle ne mu, a gare shi, mãsu 
tsaro ne.” 


13. Ya ce, “Lalle ne ni, hafiRa, 
yanã bata mini ral ku tafi da shi. 
Kuma inã tsöron kerkêci ya cinye 
shi, alhãli ku kuwa kuna maãsu sha- 
gala daga gare shı.” 


14. Suka ce, “HafkikRa, idan ker- 
kêci ya cınye shi, alhãli kuwa munã 
dangıin Jüna, lalle ne mü, a sa’an 
nan, hakIRa, mun zama mãsu ha- 
sara.” 


15. To, a lökacin 2’ da suka tafi 
da shi, kuma suka yı niyyar su sanya 
shi a cikin duhun rijiya, Muka yi 
wahayi zuwa gare shi, “Lalle ne, 
kana bã su labari game da wannan 


al ’amari nãsu, kuma sû ba su sani 
ba.” 


16. Kuma suka je wa ubansu da 
dare sunã küka. 


17. Suka ce, “Ya bãbanmu! ®” 
Lalle ne, mun tafi munÃã tsêre, kuma 


(1) Sun fara zartar da abin da suka shirya, watau dauke Yusufu daga gaban ubansa. 
Sun fara da maganar da ubansu yake so game da su tattara da dan’ uwansu Karami. Suna 
muhãwara da ubansu suna nêman yardarsa don ya bar su su tafi da Yusufu. 

(2) Suka cire rigarsa, suka jêfa shi da güga a cikin rijiya. Sa’an nan suka sanya wa 
rıgarsa jinin wata dabba da suka yanka, dömin ya zama alãmar cêwa kerkêci ya cinye 
Yüsufu. Gã rigarsa ta Öãci da Jinin Jikinsa. Watau jinin shi ne alãmar yã mutu. Sal suka 
manta cêwa kãfin kerkêci ya cinye yãro a cikin rigarsa, sai yã kekkêta rigar tukun. 


(3) Muhawararsu tare da ubansu. Yã nûna bakin ciki, amma kuma ya mayar da 


ج 


al amarı ga Allah. 
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12 — Sûratu Yûsuf 


muka bar Yusufu a wurin kãyan- 
mu, sai kerkêci ya cinye shi, kuma 
kai, bã mai amincêwa da mu ba ne, 
kuma ko da mun kasance maãsu 


۳2° 


gaskiya! 


18. Kuma suka je, a Jikin rigarsa 
akwai wani jinin Rarya. Ya ce, “Ã’a, 
zukatanku suka Kawãta muku wani 
alamari. Sai hakKuri mai kyau! 
Kuma Allah ne Wanda ake nêman 
taimako (a gunSa) a kan abin da 
kuke sıifantãwa.”” 


19. Kuma wani ãyari“” ya je, sai 
suka aika mal nêman musu rüwa, 
sa1 ya zura gugansa, ya ce, “Ya 
bushãrata! Wannan yaro ne.” 
Kuma suka kaãma shi yanã abin 
sayarwa. Kuma Allah ne Masani ga 
abin da suke aikatawa. 


20. Kuma suka sayar‘2’ da shi da 
yan kudi kadan, dirhamöomi Kidaã- 
yayyu. Kuma sun kasance, a wurin- 
sa, daga mãsu isuwa da abu kadan. 


21. Kuma wanda ya saye shi 
daga Masar“? ya ce wa mûãtarsa, 
“Ki girmama mazauninsa, akwai 
tsammêanin ya amfaãne mu, kO kuwa 
mu rike shi dã.” Kuma kamar wan- 
can ne Muka tabbatar ga Yüsufu, a 
cikin Kasa, kuma döomin Mu sanar 
da shi daga fassarar lãbaãru, kuma 


(1) Ayari ya je kusa da rîjiyar Yûsufu, har suka kãma shi ya zama bãwa abin sayarwa 


a hannunsu. 


(2) Ayarin, sun tafi da shi, sun sayar da shi a kan kudi kadan, dömin sun sani, shi bã 
baãwansu ba ne, tsintO shi suka yi. Saböda haka köme suka sãmu game da shi, rıba ce a gare 
su. Kuma gudun kada iyãyensa su gãne shi, su rasa köme daga gare shi gabã daya. 


(3) Yüsufu a gidan sarauta, kuma a cikin hãlin girma da daukaka. Gidan AZIZI 
Masar, watau Firãyim Mınista, babban wazıirin Masar. 
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12 — Süratu Yüsuf 


Allah ne MarınjJayı a kan al amar- 
inSa, kuma amma mafi yawan mu- 
tane ba su sani ba. 


22. Kuma a löokacin da ya Iisa 
mafi Karfinsa, Muka bã shıi hukuncı 
da ılmi. Kuma kamar wancan ne 
Muke sãka wa masu kyautatãwa. 


23. Kuma wadda yake“ a cikin 
dakinta, ta nême shi ga kansa, 
kuma ta kukkulle KöfOf1, kuma ta ce, 
“Yã rage a gare ka!” Ya ce, “Ina 
neman tsarin Allah! Lalle Shi ne 
Ubangijina. Yã kyautata mazau- 
nina. Lalle ne shi, masu zalunci ba 


۳۶ 


su cin nasara'! 


24. Kuma lalle ne, ta himmantu 
da shi. Kuma yã himmantu da ita in 
bã dömin ya ga dalilin Ubangıijinsa 
ba. Kamar haka dal, dömin Mu 
karkatar da mummunan aiki da 
alfasha daga gare shi. Lalle ne sh1, 
daga baãyinMu salihal yake. 


25. Kuma suka y1 tsêre“2’ zuwa 
ga Köfa. Sai ta tsãge rigarsa daga 
baya, kuma suka iske mijinta a 
wurin köfar. Ta ce, “Mêne ne saka- 
makon wanda ya yi nufin cüta game 


(1) Yüsufu yã shiga cikin fitinar uwar dãkinsa, Zaliha. Yã mai da al’amarinsa ga 
Ubangijinsa wanda ya fitar da shi daga rijiya zuwa gidan sarautar Masar, kuma Ya bã shi 
hukunci, watau Annabci da ilmi da Ya saukar masa na ibãda da mu’ amala. Ya sanar da shi 
halal da haram kuma ya sanya masa tsaro daga zunubi. 


(2) Idan namiji da mace sun hadu, to, bã ya halatta ga namijin ya dögara ga ilminsa 
na amanarsa, ya zauna tãre da fitinar Shaidan. Saböda haka Yüûsufu ya gudu, ta bi shi da 
halin kaãsaãawar mutum ga halin so har bakin döfa. Suka hadu da mijinta. Ta mayar da 
maganar rawãtsa (Karya) a kan Yüsufu. Shi kuma ya kare kansa da maganar gaskiya. Sai 
shaida zã a nêma. Tã himmantu da dükarsa döomin yã Ki ya yi mata dã’a ga abin da take so 
daga gare shi alhãli yanã bãwanta, shî kuma yã himmantu da dûkarta dömin ya tunkude 
macûci. Alfãshar ita ce zina, cütar kuwa ita ce dûka, dalilin Ubangijinsa shi ne bin sharT’ar 


Allah. 
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da iyalinka? Face a daure shi, ko 


kuwa a yi masa wata azãba mai 
radadi.”” 


26. Ya ce, “Ita ce ta nême ni a 
kaina.” Kuma wani mai shaida 
daga mutanenta ya bãyar da shal- 
da:“'” “Idan rigarsa ta kasance an 
tsage ta daga gaba, to, tã y1 gaskiya, 
kuma shi ne daga maRaryata. 


27. “Kumai1dan rigarsa ta kasan- 
ce an tsãge ta daga bûya, to, tã y1 
Karya, kuma shı ne daga mãsu gas- 
kiya.” 


_ 28. Saan nan a lökacin da ya ga 
rigarsa an tsãge ta daga bãya, ya ce, 
“Lalle ne shi, daga kaidinku ne, 
mata! Lalle ne kaidinku mal girma 
ne! 


29. ‘“Yusufu! Ka kau da kai daga 
wannan. Kuma ki nêmi gafara “2) 
döomin laifinki. Lalle ne ke, kin 
kasance daga maãsu kuskure.”” 


30. Kuma wadansu mata 3 a 
cikin Birnin suka ce, “Matar Aziz 
tana nêman hãdiminta daga kansa ! 
Hafkika, yã rufe züciyarta da so. 
Lalle ne mû, muna ganin ta a cikin 
bata bayyananna.”” 


(1) Bayar da shaida a kan al’ãda, mai bãyar da shaidar yanã gabãtar da ita da magana 
a kan Yusufu, dömin a ganinsa tuhuma a kanta, tã fi karfi, kuma zumuntarsa da ita ba ta 
dauke shi ba ga karkatar da magana dömin ya taimake ta. 


(2) Mai gida ya yi hukunci da yabon girman hãlin Yûsufu da kuma nêman ya kashe 


maganar a nan. 


(3) Tsêgumin mãtã a cikin gari da yadda mãtar Aziz ta yi maganin tsegumin, ta 
hanyar yi wa matan liyafa. Mace bã ta kunyar mãta ’yan’uwanta ga irin wannan fitina idan 
ta sãme ta, ita kadai, balle mãtã ga sû duka sun kãmu a cikin tarkon da ya kama ta. Sai ta 
gaya musu gaskiyar abin da ya auku a tsakaninta da Yûüûsufu, a bãyan ta rãma zargin da 


suka yi mata. 
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31. Saan nan a löokacin da ta ji 
labaãrı game da maãkircinsu, sai ta 
aika kiran liyafa zuwa gare su, 
kuma ta y1 tattalin abincin da ake 
döogara wajen cinsa, kuma ta bal wa 
köowace daya daga cikinsu wukKa, 
kuma ta ce, “Ka fito a kansu.’”” To, a 
lokacin da suka gan shi, suka gIr- 
mama shi, kuma suka yanyanke 
hannãyensu, kuma suka ce, ““Tsarki1 
yana ga Allah! Wannan bã mutum 
ba ne! Wannan bai zama ba face 
Mala’ika ne mai daraja!” 


32. Ta ce, “To wannan ne fa 
wanda kuka zarge“®” ni a cikinsa! 
Kuma lalle ne, haRIk&a, na nême shi 
daga kansa, sai ya tsare gida, kuma 
n1 inã rantsuwa, 1dan bai aikata 
abin da nake umurnin sa ba, haKı1Ka, 
anã daure shi. HaRIRa, yanã kasan- 
cewa daga KasKantattu.”” 


33. Ya ce, “Ya Ubangıijina! Kur- 
kuku ne maf1 söyuwa a gare ni daga 
abin da suke kira na zuwa gare shi. 
Kuma idan ba Ka karkatar da kali- 
dinsu daga gare ni ba, zan karkata 
zuwa gare su, kuma in kasance daga 
Jahilal.” 

34. Sai Ubangıijinsa Ya karba 
masa, saböoda haka Ya karkatar da 
kaıdinsu daga gare shi. Lalle Shi ne 
Mai j1, Masani. 


35. Sa’an nan kuma ya bayyana 
a gare su a bayan sun ga alãmöomın, 


(1) A cikin maganar mãtar Aziz a tsakãnin mãtã bãbu wata kunya, dömin tã nûna 
kaãsãwarsu. Kuma akwai tsöratarwa ga Yûsufu idan bai yi mata dã’a ba ga bukãtarta gare 


shi. 
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5 SAF YOSÛÊ شی وب‎ 


lalle ne dai su daure shi har zuwa 2 8 ح‎ 
wani lOokacı. 
36. Kuma wadansu samãri biyu IIRL sS LL (LL 
chi > ل معة ا سحن فتا قال ادها‎ 
suka shiga kurkuku tãre da shi.» وول ا يان قال‎ 
Dayansu ya ce, Lalle he ni, nã yı ره آَم رخمراوقال الاخ ا أرلى‎ 
mafarkin gã ni inã mãtsar giya. e 
< : ~ و ص 2و < دوہ‎ ad ET, 
Kuma dayan ya ce, “Lalle ne ni, nã احمل فوق راس یازا تا کل ا لطر مه شنا‎ 
yi mafarkin gã ni inã dauke da O E E E 
waina a bisa kaina, tsuntsaãye suna ر وىل±4 تارك من العحسنین ل‎ 
ci daga gare ta. Ka bã mu labãri 
game da fassararsu. Lalle ne mû, 
munã ganin ka daga mãsu kyauta- 
tawa.” 
37. Yace, “Wanli abinc1 bã zai zo Kee کہ‎ CT a 
muku ba wanda ake arzûta ku da ل لايا طعام  ترزقا ءالا نبا‎ 
ا‎ OEE E و ےہ چ رچ سو ر ا ر‎ 
shi face nã ba ku labarin fassarar- اوتا لان اک الك اغى رن‎ 
sa2), kãfin ya zo muku. Wannan 
kuwa yanã daga abin da Ubangijina إد کاو لومون باه‎ 
Ya sanar da ni. Lalle ne ni, nã bar N 
addinin mutãne wadanda ba Su yi @ وهم با لات وهم کقروں‎ 
ımani da Allah ba, kuma game da 
Lahira, sû kaãfirai ne. 
38. “Kuma na bi addinin 1yã- a 
e Ors و‎ EY باتعت ن ا هيمَو! إسحق ودععوب‎ 
yêna, Ibrãhım da Is’ haka da YaãKü- ا ابر‎ 2 
ba. Bã ya yiwuwa a gare mu mu yi ماکات لتا ان شرل ل باه من شىء ذللڭ‎ 
shirka da Allah da kome. Wannan ا ا‎ 
yana daga falalar Allah a kanmu da منفضل الله عل ناوعلى الناس وللحناڪر‎ 
mutãne, amma mafi yawan mutane و ا‎ 
ba su godewa. © e 
39. “Ya abokaina biyu na kur- E 
1 ضحي الجن ء رداب مََهر حار ا ا‎ r 
kuku! Shin iyayen gij1 dabam-da- رو‎ a 
bam ne mafiya alhêri kö kuwa Allah ( أ ا الْقَیار‎ 


Makadaic1 Mai tanfwasawa ? 


(1) Yüsufu a cikin kurkuku tare da abökan shigarsa kurkukun. Kuma yana fassara 
mafarki a bayan kiransa zuwa ga addini. 


(2) Köwane irin abin ne kãfin in gan shi da idöna, zan iya gaya muku nau’ insa, kamar 
yadda Isa ya ce, “Inã bã ku lãbãrin abin da kuke ci a gidãjenku.” A Süûrar Al! Imrãna ãyã ta 
49. 
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12 — Sûratu Yüsuf 


40. “Ba ku bauta wa köome, bai- 
cinSa, face wadansu sünaãye wadan- 
da kuka ambace su, kü da uban- 
ninku. Allah bai saukar da wani 
dalili ba game da su. Babu hukunci 
face na Allah. Ya yi umurnin kada 
ku bauta wa köwa face Shi. Wan- 
can ne addini madaidaic1, kuma 
amma mafi yawan mutane ba su 
sani ba. 


41. ‘“Yaã abokaina biyu, na kur- 
kuku! Amma dayanku, to, zal shã- 
yar da uban gidansa giya, kuma 
gudan, to, zã a tsirê shi, sa’an nan 
tsuntsãye su c1 daga kansa. An hu- 
kunta al amarin, wanda a cikinsa 
kuke yin fatawa.” 


42. Kuma ya ce da wanda ya 
tabbatar da cêwa shi mai kuځuta‎ ne 
daga gare su, “Ka ambacê ni a 
wurin uban gidanka.”” Sai Shaidan 
ya mantar da shi tunãwar ubangi- 
Jinsa, saboda haka ya zauna a cikin 
kurkuku ’ yan shekaru. 


43. Kuma sarki ya ce. “Lalle ne, 
nã yi mafarki;” nã ga shaãnu bak- 
wai masu Kiba, wadansu bakwai 
rãmammu, sunã cin su, da zangarku 
bakwai kOore-kore da wadansu Ke- 
Kasassu. Yã kü Jama’a! Ku y1 min1 
fatawa a cikin mafarkına, idan kun 
kasance ga mafarki kuna fassa- 
rawa.” 


(1) Mafarkin Sarki wanda zai zama sanadin fitar Yûsufu daga kurkuku. Wannan 
yana nûna bã a kêbance yin mafarki ga Musulmi kawai, kafiri ma yana yin mafarki. Bã 
a iya fassara mafarki sai da ilmin AlKur’ani da Hadisi da kuma sanin al ãdun mutãne. 
Mafarki bã ya zama hujja sai idan wani annabi yã fassara shi. 
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12 — Sûaratu Yûsuf 


44. Suka ce, “Yûãye-yãayen ma- 
farki ne, kuma ba mu zamo masana 
ga fassarar yãye-yãyen mafarki 
ba.” 


45. Kuma wannan da ya kubuta 
daga cikinsu ya ce, a bãyan yã y1 
tunani a lökaci mai tsawo, “N1, 1na 
bã ku labari game da fassararsa. Sai 
ku aike nı.” 


46. “Ya Yüsufu! Ya kal mal ya- 
wan gaskiya! Ka y1 mana fatawa a 
cikin shanu bakwal mãsu Kiba, wa- 
dansu bakwai rãmammu sunûã cin 
su, da zangarku bakwai koraãye da 
wadansu KêKasassu, tsammaãnına in 
koma ga mutane, tsammaninsu Zã 
su sani.” 


47. Yace, “Kunêã shûka, shêkara 
bakwai tutur, sa’ an nan abin da 
kuka girbe, sai ku bar shi, a cikin 
zanganniyarsa, ” sai kadan daga 
abin da kuke ci. 


48. “Saan nan kuma wadansu 
bakwa1l masu tsanani su zo daga 
bayan wancan, su cinye abin da 
kuka gabaãtar döminsu, face kadan 
daga abin da kuke ãdanaãwa. 


49. “Saan nan kuma wata shê- 
kara ta zo daga bayan wancan, a 
cikinta ake y1 wa mutane ruwa mai 
albarka, kuma a cikinta suke mãt- 
sar abin sha.” 


50. Kuma sarkin ya ce, “Ku zo 
mini da sh1.”” To, a löokacin da man- 
zo ya Je masa (Yüsufu), ya ce, Ka 
koma zuwa ga uban gidanka, saan 


(1) Barin hatsi a cikin zanganniyarsa shı ne maãganin rubêwarsa, kO wadansu tsütsÖtsi 


da suke cin sa. 
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12 — Sûratu Yûsuf 


nan ka tambaye shi: Mêne ne halin 
mãtãyen nan wadanda suka ya- 
nyanke hannãayensu? Lalle ne 
Ubangijina ne Masani game da 
kaidinsu.” 


51. Ya ce, “Mêne ne babban 
alamarinku, a löokacin da kuka 
nêmi Yüsufu daga kansa ?’”” Suka ce, 
“Tsarki ga Allah yake! Ba mu san 
wani mummünan aiki a kansa ba.” 
Mãtar Aziz ta ce, “Yanzu fa gas- 
kiya“ ta bayyana. NI ce nã nême 
shi daga kansa. Kuma lalle ne shi, 
haRiRa, yanã daga mãsu gaskiya. 


52. “Wancan ne, domin ya san 
cêwa lalle ne ni ban yaudaure shi ba 
a boye, kuma lalle Allah bã Ya 
shiryar da kaidin mayaudara. 


53. “Kuma bã ni kubutar da kalı- 
na. Lalle ne rai, haKıKa, mai yawan 
umurni ne da mummunan aliki, face 
abin da Ubangijina Ya yi na raha- 
ma. Lalle Ubangijina Mai gafara 
ne, Mai jin Kal.” 


54. Kuma sarkin ya ce, “Ku zo 
mini da shi in kêbe shi ga kaina.” 
To, a lokacin da Yûsufu ya y1 masa 
magana sai ya ce, “Lalle ne kai a 
yau, a gunmu, mal daraja ne, 
amintacce. “27 

55. Ya ce, “Ka sanya, ni a kan 


taskÖokin Kasa. Lalle ne ni, mali tsa- 
rêwa ne, kuma masani.ُ”” 


(1) Da wannan magana ta mãtar Aziz Zalîha anã fahimtar ita tã musulunta ta hannun 


Yûasufu kafin a daure shi. 


(2) Magnar da Yusuf ya gaya wa sarki löokacin da ya jë masa ba a fade ta ba, sai dai an 
nûna ta Kaãyatar da shi har ya yabê shi da cêwa shi mai daraja ne amintacce. 
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12 — Süratu Yûsuf 


56. Kuma kamar wancan ne 
Muka bãyar da ıko ga Yüsufu a 
cikin Kasa “” yanã sauka a inda duk 
yake so. Munã sãmun wanda Muke 
so da rahamarMu, kuma bã Mu 
töozartar da lãdar mãsu kyautatawa. 


57. Kuma lalle ladar Lahıira ce 
mafi alhëêri ga wadanda suka yi 
ımaãni, kuma suka kasance mãsu 
taKawa. 


58. Kuma ’yan’uwan 2’ Yüsufu 
suka Jê, saan nan suka shiga a gare 
shi, sai ya gane su, alhali kuwa su, 
sunğã masu musunsa. 


59. Kuma a lökacin da ya yi 
musu tattali da tattalinsu, ya ce, 
“Ku zo mini da wanı dan’ uwa naãku 
daga ubanku. Ba ku gani ba cêwa 
lalle ne nı1, ina cika ma’auni, kuma 
ni ne mafi alhêrin mãsu saukarwa ? 


60. “Saan nan idan ba ku zo 
mini da shı ba, to, bãbu awo a gare 
ku a wurina, kuma kada ku kasance 


۰ 99 


n1. 


61. Suka ce, “Zã mu nême shi 
daga ubansa. Kuma lalle ne mü, 
hafiRa, mãsu aikatãwa ne.’ 


62. Kuma ya ce wa yaransa, “Ku 
sanya hajjarsu a cikin kaãyansu, 
tsammaninsu suna gãne ta idan sun 
Jüya zuwa ga mutanensu, tsammêaã- 
ninsu, zã su komo.” 


(1) Lökacin da Yüsufu yana aikin tattalin arzikin Kasa a cikin shëkarar wadãta, ya 
mallake Kasar Masar duka a löokacin da wahala da yunwa suka auku. 

(2) ` Yan’ uwan Yüsufu sun zo sunã nêman awo a gunsa, ya gãne su domin baKauye kö 
matalauci bai faye canja kamanninsa ba, amma sû, ba su gane shi ba, saböoda haibar mulkı 
ka kwarjinin halittarsa a bayan ya zama babban mutum ga idonsu a inda bã su zaton sa. 


۴ 
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12 — Süûratu Yûsuf 


63. To, a lokacin da suka koma 
zuwa ga ubansu, suka ce, “Yã bã- 
banmu! An hana mu awo, sai ka 
aika dan’ uwanmu tãre da mu. Zã 
mu yi awo. Kuma lalle ne, haKıKa 
mû, maãasu lüûra da shi ne.’ 


64. Ya ce, “Ashe, za ni amince 
muku a kansa? Face dai kamar 
yadda na amince muku a kan dan- 
uwansa daga gabãnı, sa1 dai Allah 
ne Mafificin mãsu tsari, kuma Shi 
ne Mafi rahamar masu rahama.” 


65. Kuma a lökacin da suka 
büde kaãyansu, suka sãmi hajJjarsu 
an mayar musu da 1ta, suka ce, “Yã 
baãbanmu! Ba mu zalunci! Wannan 
hajjarmu ce an mayar mana da ita, 
kuma mu nêmo wa I1yalinmu abinci, 
kuma mu kiyaãye dan’ uwanmu, 
kuma mu Kara awon kayan rãKumi 
guda, wancan awo ne mai sauki.” 


66. Ya ce, “Ba zan sake shi tare 
da kü ba, sai kun kawo mıni alka- 
warinku daga Allah, hafiRa, kunã 
dawo mini da shi, sal fa idan an 
këwaye ku.” To, a lokacin da suka 
yi mãsa alkawari, ya ce, “Allah ne 
Wakili a kan abin da muke fada.” 


67. Kuma ya ce, “Ya diyana! 
Kada ku shiga ta Köfa guda, ku 
shiga ta Köföfi dabam-dabam, “’) 


(1) YaKübu ya umurci diyansa su shiga garin, ta Köoföfi dabam-dabam, yana nüna 
cêwa yanã gudun kyawunsu da yawansu zai ja hankalin mutãne zuwa gare su. A cikin 
mutãne akwai mãsu kambun baka da mugun nufi kO da yake YãKüba a cikin halin haka 2ز‎ 
aza tawakkalinsa ga Allah. Ya yi abin da yake zaton alhêri ne, wanda bai sa6a wa sharî’a 
ba. Amma kuma yã yi haka ne a kan wani ilmi da Allah Ya sanar da shi cêwa a wannan 
fitar tãsu ce Allah zai yi sanadin sãke sãduwarsu da Yüsufu, saböda haka ya umurce su da 
su shiga ta Köoföf1 dabam-dabam, domin mutum shi kadai yã fi sãmun dãmar ta’ ammalin 
ganin mutane da abübuwa. Kuma ta yin haka, yanã tsammûãnin waninsu zai ga Yûüsufu. 


352 


€ 


VETE 
2 


ع ۶ا 
reg‏ رص ER7 Fu ST‏ 
قلتتوکلا لمو ن 

So . 

ہے ے ےو ج e‏ 
Na‏ ڪا SECEDE‏ 4 2 س 
ولمّاد خلوا من حیت مر او کارت 
۶»ْ و رھ ت ص ع رک عو 

o“ س وے هص‎ e 
یخی عنه م من اله من شىء إلا حاجة فی نفیں‎ 
م ےھ ےر کے ار ےو کک ><> صر ےت ےو‎ 
تعفوب فض لهاو إنه لذ وعلم لما علمُه‎ 

4S E 


2ے وو ٍ 


ولمّاد لوا عل وس ءاوىتإلي أخا 


لما هرهم ي هازهم جَعَرَأَلسَمَايَة ف رَخْلِ 


E‏ و 


أخيوا ذنمو دن انها لرک 
سروت 


$ ەم ء2 ه 


قاو وأقبلوا َيه مَادَاتَقَوَدوت () 


الوا نفقِدصوَاعَالْمَلكِو لمن جاءَ بو جل 


2 ی کے 
بعر وآنابدِء زعم 


ع کک 


ایز 
E‏ 


ص 
& 
»> 


قل 
فا 


353 


12 — Sûüûratu Yûsuf 


kuma bã na wadatar muku köome 
daga Allah. Babu hukunc1i face 
daga Allah, a gare Shi na döogara, 
kuma a gare Shi mãsu döogara sai su 
döogara.” 


68. Kuma a löokacin da suka shi- 
ga daga inda ubansu ya umurce su 
wani abu bai kasance yanã wadaã- 
tarwa ga barinsu daga Allah ba face 
wata bukata ce a ran Yaãkübu, ya 
bayyana ta. Kuma lalle ne shî, haRi- 
Ka, ma’abûcin wani ilmi ne ga abin 
da Muka sanar da shi, kuma mafi 
yawan mutane ba su sani ba. 


69. Kuma a lökacin da suka shi- 
ga wajen Yüsufu, ya tattara dan- 
‘uwansa zuwa gare shi, ya ce, “Lalle 
n1 ne dan’uwanka, saböda haka 
kada ka yi bakin ciki da abin da 
suka kasance suna aikatãwa.”” 


70. Sa’an nan a löokacin da ya yi 
musu tattali da tattalinsu, sal ya 
sanya ma’ auni a cikin kayan dan- 
’uwansa saُ’an nan kuma mai yêku- 
wa ya yi yëkuwa, “Ya kü ayari! 
Lalle ne, haRi&a kû Barãyi ne. 


71. Suka ce, kuma suka fuskanta 
zuwa gare su, “Mêne ne kuke 
nêma ?” 


72. Suka ce, “Muna nêman 
ma’aunin sarki. Kuma wanda ya zo 
da shi, yanã da kayan rãakumi daya, 
kuma ni ne lãmuni game da shi.” 

73. Suka ce, “Tallahi! Lalle ne, 
haRiRa, kun sani, ba mu zo don mu 
yi Öarna a cikin Kasa ba, kuma ba 
mu kasance Öarãyi ba.” 
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12 — Süratu Yüsuf 


74. Suka ce, “To, mêne ne saka- 
makonsa idan kun kasance makKar- 
yata?” 


75. Suka ce, “Sakamakonsa, 
wanda aka same shi a cikin kãyan- 
sa, to, shi ne sakamakonsa, * ka- 
mar wancan ne muke sãka wa azzaã- 
lumaı.’”” 


76. To, sai ya fara (bincike) da 
jikunansu a gabanin jJakar dan’- 
uwansa. Sa’an nan ya fitar da ita 
daga jakar dan’ uwansa. Kamar 
wancan muka shirya wa Yüsufu. 
Bai kasance ya kama dan’ uwansa 
a cikin addinin (dökökin) sarki ba, 
face idan Allah Ya so. Muna dau- 
kaka darajöji ga wanda Muka so, 
kuma a saman köowane ma’ abücın 
ilmi akwai wani masanı. 


77. Suka ce, “Idan ya yi sãta, to, 
lalle ne wani dan’ uwansa yã taba 
yin sãta a gabaãninsa.”” Sai Yüsufu 
ya boye“ ta a cikin ransa. Kuma 
bai bayyana ta ba a gare su, ya ce, 
“Kû ne mafî sharri ga wuri. Kuma 
Allah ne Mafi sani daga abin da 
kuke sifantãwa.” 


(1) Shariar Ban1i Yã’afûbu ita ce anã bautar da arawö shêkara guda. Wannan shî ne 
shari’ar da Türãwa suka dauka suka mayar da ita daurin kurkuku da bautar da barãwo a 


cikin mudda ayyananna. 


(2) ’Yan’uwan Yüsufu sun fadi cêwa dan’uwan Binyaminu ya taba yin sãta, dömin 
su nüna cêwa a wajen ubansu tsarkakakku ne daga yin sãta. Shi kuma wanda ya yi sãtan ya 
gade ta ne daga wajen uwarsa, dömin wani shafifinsa (Yüsufu) ya taba yin sãta. To, sal 
Yüsufu ya ce a ransa “Kü ne dai mafi sharrin mutane, Allah ne Mafî sani daga abin da 


kuke sifantãwa.” 


Asalin wannan magana wata goggonsa ce (Shi Yüsufu) diyar Is’ hãKa, ta rie shi, yanã 
yaro, har a löokacin da ubansa (YãKübu) ya so ya kare shi daga gare ta, sai ta yi kaidin 
sanya kayan sãta a cikin rigarsa (Yüsufu) dömin ta hana uban daukarsa. 


A wata ruwaya kuma an ce shi (Yüsufu) ya fauke wani mutummutumi ne na zinãri 
(gunki) ya karairaya shi. Don haka ’yan’uwansa suke jingina sãta a gare shi. 
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78. Suka ce, “Yã kai Azizu! Lal- 
le ne yanã da wani uba, tsoho mai 
daraja, saböoda haka, ka kama 
dayanmu a matsayinsa. Lalle ne mü, 
muna ganin ka daga maãsu kyauta- 
tawa. 


79. Ya ce, “Allah Ya tsare mu 
daga mu kaãma wani face wanda 
muka sãmi kãyanmu a wurinsa. 
Lalle ne mü, a lokacin nan, hafifa, 
azzalumai ne.” 


80. Saböoda haka, a lö6kacin da 
suka yanke tsammani daga gare shi, 
sai suka fita suna mãsu gãnaãwa. 
Babbansu ya ce, “Shin, ba ku sani 
ba cêwa lalle ne ubanku ya riki 
alkawari daga Allah a kanku, kuma 
daga gabanin haka akwai abin da 
kuka yi na sakaci game da Yüsufu? 
Saböoda haka, bã zan gushe daga 
Kasar nan ba face ubana yã yi mini 
izni, kO kuwa Allah Ya yi hukunci a 
gare ni, kuma Shi ne Mafi alhêrin 
mahukunta. 


81. “Ku koma zuwa ga ubanku, 
ku gaya masa: Ya baãbanmu, lalle ne 
danka yã yi sata, kuma ba mu yi 
shaida ba face da abin da muka 
sani, kuma ba mu kasance mun san 
gaibu ba. 


82. “Kuma ka tambayi alKarya 
wadda muka kasance a cikinta, da 
ãyari wanda muka gabãto a cikinsa, 
kuma lalle ne, haKıKa, mü mãsu 
gaskiya ne.” 


(1) ’ Yan’ uwan Yûsufu sun yanke tsammûãnin sãmun Binyãminu daga sharı’a, sun 
koma sunã gãnaãwa a tsakãninsu. Sai dai wadannan diyansu ne domin su, suna Masar. 
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83. Ya ce, “A’a, zukatanku sun 
Kawaãta wani al 'amari a gare ku. Sai 
hakKuri mal kyãwo, akwai tsam- 
manin Allah Ya zo mini da su gabã 
daya (YU üsufu da ’yan’uwansa). Lal- 
le ne Shi ne Masani, Mai hikima.” 


84. Kuma ya jüya daga gare su, 
kuma ya ce, “Yaã bakın cikina a kan 
Yusufu!’”’ Kuma idaãnunsa suka yi 
farı sabÖoda huznu sa’an nan yanã ta 
hadewar haushi. 


85. Suka ce, “Tallahi! Bã zã ka 
gushe ba, kanã ambaton Yüsufu, 
har ka kasance mai rauni Kwaral, 
kO kuwa ka kasance daga mûãsu 
halaka.” 


86. Ya ce, “Abin sani kawai, ina 
kai Karar bakin cikına da sunöona 
zuwa ga Allah, kuma na san abin da 
ba ku sani ba daga Allah. 


87. “Ya diyana! Sai ku tafi ku 
nêmo lãbarin Yüsufu%’ da dan- 
’uwansa. Kada ku yanke tsammaãnıi 
daga rahamar Allah. Lalle ne, babu 
mai yanke tsammaãni daga rahamar 
Allah face mutane kafiraıl.” 


88. Sa’an nan a lökacin da suka 
shiga gare shi suka ce, “Yã kai 
Azızu! Cüta ta shãfe mu, mü da 
iyalinmu, kuma mun zo da wata 
hãja maras Kima. Sai ka cika mana 
ma’ auni, kuma ka yı sadaka a gare 


(1) Mai tsöhon laifi bã ya son ya ji anã ambatonsa, saböda haka (yan’uwan Yüsufu) 


suke zargin bãbansu da ambaton (tuna) Yûüsufu. 


(2) A nan YãKûübu yã bayyana irin ilmin da Allah Ya sanar da shi, cêwa Yüsufu yanã 
nan da ransa, kuma sun yi kusa su sãdu da jüûna. 
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mu. Lalle ne Allah Yana saka wa 
mãsu yin sadaka “.” 


89. Ya ce, “Shin, kun“ san 
abin da kuka aikata ga Yüsufu da 
dan’ uwansa a lökacin da kuke 
Jahila1?” 

90. Suka ce, “Shin ko, lalle ne, 
kai ne Yüsufu?” Ya ce, “NI ne 
Yüsufu, kuma wannan shı ne dan- 
’uwãna. Hakifa Allah Yã y1 fala- 
la a gare mu. Lalle ne, shi wanda 
ya bi Allah da taKawa, kuma ya yi 
hakKuri, to, lalle ne Allah bã Ya 
töozarta lãdar masu kyautataãwa.”” 


91. Suka ce, “Tallahi! Lalle ne 
hafiRa, Allah Yã zã6e ka a kanmu, 
kuma lalle ne mun kasance, haKı1Ka, 
mãsu kuskure.” 


92. Ya ce, “Babu zargi a kanku a 
yau, Allah Yanã gãfartã muku, 
kuma Shi ne Mafi rahamar mãsu 
rahama. 


93. “Ku tafi da rigãta wannan, 
saan nan ku Jêfa ta a kan fuskar 
mahaifina, zali koma mai gani. 
Kuma ku zo mini da iyãlinku bãki 
daya.” 


94. Kuma, a löokacin da ãyarı 3) 
ya bar (Masar) ubansa ya ce, “Lalle 
ne, ni inã shãRar iskar Yüsufu, bã 
dömin kunã Karyata ni ba.” 


(1) Wannan ya nüna ba, a haramta sadaka ba ga Annabãwan da suka gabãta, sai ga 
Annabinmu Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, shi da danginsa na 


kusa aka hana wa cin sadaka. 


(2) Yüusufu ya bayyana ga yan’ uwansa, kuma sun yãfe wa jüna laifi. 


(3) YãfRûba da jikökinsa. Yanã gaya musu, cêwa yana shãRar Ranshin Yüsufu, su 
kuma suna jJingina shi ga rudêwar tsüfa dömin rabonsa da Yüsufu shêkara talãtin da biyar 


zuwa arba’ ın. 
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95. Suka ce, “Tallahi, lalle ne, 
kai, haKıKa, kanã a cikin Öatarka 
dadadda.”” 


96. Sa’an nan a lökacin da mali 
bayar da bushãra ya je, sai ya Jêfa ta 
a kan fuskarsa, sal ya koma mai 
gani. Ya ce. “Shin, ban gaya muku 
ba, lalle ne, ni inã sanin abin da ba 
ku sani ba daga Allah?” 


97. Suka ce, “Ya ubanmu !“’ Ka 
nêma mana gaãfara ga zunubanmu, 
lalle ne mü, mun kasance masu 
kuskure.”” 


98. Ya ce, “Da sannu zã ni nêma 
muku gaãfara daga Ubangijina. Shi 
ne Mai gafara, Mai Jin Kal.” 


99. Sa’an nan a lökacin 2’ da 
suka shiga gun Yûsufu, ya tattara 
mahaifansa biyu a gare shi, kuma 
ya ce, “Ku shiga Masar in Allah Ya 
so, kuna amintattu.”” 


100. Kuma ya daukaka iyãyensa 
biyu a kan karaga, saan nan suka 
fadi a gare shi, suna mãsu sujada. 3’ 
Kuma ya ce, “Ya babaãna! Wannan 
ita ce fassarar mafarkin nan nawa. 
Lalle ne Ubangijina Ya sanya shi ya 
tabbata söosai, kuma lalle ne Ya 


(1) ‘Diyan YaãKûübu suna ikKrãr1 da laifinsu, suna nêman Allah Ya gafarta musu gaba 
daya. Ubansu yanã jinkirta nêma musu gaãfara gun Allah har a lökacin asuba kO kuwa 
daren Jumma’a döomin ya yi röKo a löokacin karar addu’a. Wannan yã nüna anã iya nêman 
mai albarka kO wani mutum ya yi wa wani mutum addu’a. 


(2) Yûsufu ya sãdu da ubansa da uwarsa. A Larabci anã rinjãyar da uba a kan uwa, a 
ce ubanni biyu, kuma ga Hausa anã rinjayar da uwa a kan uba, a ce uwaye biyu. 


(3) Sujada idan ta zama da umurnin Allah ne ga köwa, to, ba ta da laifi duk yadda 
take, amma idan an yi ta bã inda Allah Ya ajiye ta ba, to, tã zama kãfirci. A Musulunci 
gaisuwa da düKãwar kai haram ce, wadansu Malamai sun ce idan ba ta kai ga rukü’i ba, 
makarühi ce, amma idan ta kai ga rukü’i tã zama harãmun ga duka mãlamai, wãtau 
1jJma’in malamai sun haramta dûKãwar da ta kai ga ruküû’i. 
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kyautata game da ni a lokacin da Ya 
fitar da ni daga kurkuku. Kuma Ya 
zo da ku daga Kauye, a bãyan Shai- 
dan yã y1 {isgar barna a tsakãnina 
da tsakanin ’yan’uwana. Lalle ne 
Ubangijina Mai tausasãwa ne ga 
abin da Yake so. Lalle ne Shi, Shi ne 
Masan1l, Mai hikima. 


101. “Ya Ubangijina, ‘” lalle ne 
Ka ba ni daga mulki, kuma Kã 
sanar da ni daga fassarar lãbaru. 
Ya Mahaliccin samma!i da Kasa! 
Kai ne Majibincina a düûniya da 
Lahira, Ka kari raina inã Musul- 
mi, kuma Ka riskar da ni ga sãa- 
lihai.” 

102. Wannan daga“*2’ laãbarun 
gaibi ne, Munã yin wahayinsa zuwa 
gare ka, kuma ba ka kasance a 
wurinsu ba a lökacin da suke yin 
niyyar zartar da al’ amarinsu, alhali 
suna yin mãkiırci. 

103. Kuma mafi yawan mutane 
ba su zama mãsu 1maãni ba, ko da kã 

y1 kwadayin haka. 


104. Kuma bã ka tambayar su 
wata lãdã a kansa. Shi bai zama ba 
face ambato domin halittu. 


105. Kuma da yawa, wata ãya a 
cikin sammai da Kasa, suna shû- 
dêwa a kanta, kuma sû, suna b1ji- 
rewa daga gare ta. 


(1) Yûsufu yana addu’a a Karshen rãyuwarsa, yana nêman Allah Ya cika masa da 


ımanı. 


(2) Karfafãwa da Rãrin tambthi daga abin da sûrar ta Runsa, daga nan har zuwa 


karshenta. 


۱۴ 


یوو 
- سیا و 


res ee‏ ِء و ا 


ص ے < م کے ر رد 


ees AL ر‎ 


ر رہ“ صم < 
۰ 


٤ م ص ° م2‎ R> 
i pii PES 
٤ صر م سے ا‎ ٥ ےم د‎ 
EE ولا‎ 

أقلاتعيلون 3 


ٍ الا OK‏ 
کردا سکیس ار سل وظتوااتم 


e‏ و 


ر اء 


وا شتا التزي اشر © 


12 — Süûratu Yûsuf 


106. Kuma mafi yawansu ba su 
yin Imãni da Allah fãce kuma sunã 
maãsu shirki. 


107. Shin fa, sun amince cêwa 
wata masifa daga azãbar Allah ta zo 
musu ko kuwa Tashin Kiyama ta zo 
musu kwatsam, alhali sû ba su sani 
ba? 


108. Ka ce, “Wannan ce han- 
yata”; inã kira zuwa ga Allah a 
kan basira, ni da wadanda suka bî 
ni, kuma tsarki ya tabbata ga Allah! 
Nı kuma, ban zama daga mãsu 
shirki ba.” 


109. Kuma ba Mu alika ba a 
gabaãninka face mazaje, Muna wa- 
hayi zuwa gare su, daga mutanen 
Kauyuka. Shin fa, ba su y1 taflya a 
cikin Kasa ba, döomin su düba yadda 
aKibar wadanda suka kasance daga 
gabaninsu ta zama? Kuma lalle ne 
gidan Lãhira shi ne mafi alhêri ga 
wadanda suka yi taKawa? Shin fa, 
bã ku hankalta ? 


110. Har a lokacin da Manzannıi 
suka yanke tsammaãni, kuma suka 
y1 zaton cêwa an jJingina su ga 
Karya, sai talmakonMu ya je masu, 
saan nan Mu tsêrar da wanda 
Muke so, kuma bã a mayar da 
azãbarMu daga mutane masu laifı. 


111. Lalle ne, hafiıka, abin kula 
yãa kasance a cikin Kissoshinsu 
ga masu hankali. Bai kasance 


(1) Bin hukuncin Allah kamar yadda Kissar Yûüûsufu ta nûna cêwa, 4 köowane hali 
mutum ya kasance akwai yadda Allah Ya yi umurni a wannan hãlin da a b1 Shi, wanda ya 
bi umurnin Allah, to, zai daukaka a düniya kuma Allah bã zai tÖozartar da ladarsa a Lahira 


ba. 
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Tanã karantar da tauhidi, bisa jan hankali ga düba zuwa ga 
ãyöoyıin halitta, da bayãnin kiran Allah zuwa ga mutane, da tabbatar 
da Manzancin Annab1 Muhammadu, a cikin magana mal zurfi ga 


hankali. 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
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kiya, kuma amma mafi yawan mu- 
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rarrabe ãyöyı daki-daki, mai yiwu- 
wa ne ku yi yafini da haduwa da 
Ubangijinku. 
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3. Kuma Shi ne Wanda Ya shim- 
fida Kasa, kuma Ya sanya duwatsu 
da köoguna a cikinta, kuma daga 
dukan ’ya’ yan itace Ya sanya 
ma’ aura biyu cikinsu. Yana sanya 
dare ya rufe yini. Lalle ne a cikin 
wancan, haKiKa akwaıl ãyöyi ga mu- 
tãne wadanda suke yin tunaãnıi. 


4. Kuma a cikin Kasa akwail yan- 
kuna masu maKwabtaka, da gonaki 
na inaböbıi da shüka, da dabınai ir1 
guda, da wadanda bã iri guda ba, 
ana shayar da su da ruwa guda. 
Kuma Munã fifita sãshensa a kan 
sashe a wajen ci. Lalle ne, a cikin 
wancan akwai ãyöyi ga mutane wa- 
danda suke hankalta. 


5. Kuma Idan ka yi mamakı, to, 
mamakin kam shi ne maganarsu, 
“Shin, idan muka kasance turbaya, 
zã mu zama a cikin wata halitta 
sãbuwa ? Wadancan ne, wadanda 
suka kafirta da Ubangijıinsu, kuma 
wadanda akwai!i KukKumai a cikin 
wuyöyinsu, kuma wadancan ne 
abökan wuta. Sû, a cikinta, masu 
dawwama ne. 


6. Kuma suna nêman ka da gag- 
gawa da azãba a gabanin rahama, 
alhãli kuwa abûüûbuwan misali sun 
gabaãta a gabãninsu. Kuma lalle ne 
Ubangijinka, hafiRa, Ma’abûcin 
gãfara ne ga mutane a kan zalun- 
cinsu, kuma lalle ne Ubangijinka, 
hafiRa, Mai tsananin ufüûba ne. 


7. Kuma wadanda suka kafirta 
sunã cêwa, don me ba a saukar da 
wata ãyaã a gare shi ba daga Ubangi- 
Jinsa ? Abin sani kawai, kai dal mai 
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gargadi ne kuma a cikin köowadanne 
mutane akwal mai shiryarwa. 


8. Allah Yana sanıin abin da kO- 
wace mace take dauke da shi a 
cikinta, da abin da mahaifu suke 
ragêwa‘” da abin da suke Kãrãwa. 
Kuma dukkan kome, a wurinSa, da 
gwargwado yake. 


9. Shi ne Masanin fake da bayya- 
ne, Mai girma, Madaukaki. 


10. Daidai ne daga gare ku, wan- 
da ya asirta magana da wanda ya 
bayyana game da ita, da wanda 
yake shi mai nêman boOoyewa ne da 
dare, da mai bayyana a cikin 
Kãwalwalniyar 2’ rãnã da rana. 


11. (Kowannenku) Yana da wa- 
dansu mala’ ilku maãsu maye wa jJüûna 
a gaba gare shi da baya gare shi, 
sunã tsare shi daga umurnin Allah. 
Lalle ne, Allah bã Ya canja abin da 
yake ga mutane sai sun canja abin 
da yake ga zukatansu. Kuma 1dan 
Allah Ya yi nufin wata azaãba game 
da mutane, to, babu mai mayar da 
ita, kuma bã su da wani majibinci 3) 
baicin Shi. 

12. Shi ne Wanda Yake nûna 
muku walKiya dömin tsöoro da 
tsammani, kuma Ya Kaga halittar 
girãgizal maãsu nauyi. 

13. Kuma arãdu tanã tasbthi 
game da göode Masa, da mala’ iku 
döomin tsoronSa. Kuma Yana alko 


(1) Ragöowar lokacin cikin ko Kãruw 


(2) Hasken rana mai kama da ruwa ga idon mai düûbi daga nêsa. 
(3) Bãbu wani majibinci baicin Allah, wanda zai iya tsirar da su daga azãbarSa. 
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tsãwawwaki1, sa’ an nan Ya sãmı 
wanda Yake so da su, alhãl1 kuwa 
sû, sunã Jãyayya a cikin (al 'amarin) 
Allah, kuma Shı ne mai tsananin 
hila.» 

14. Yana da kiran gaskiya, kuma 
wadanda (kafirai) suke kira Dbai- 
cinSa, bã su kara musu da köome, 
face kamar mai shimfida tãfukansa 
zuwa ga ruwa (na girgije) dömin 
(ruwan) ya kai ga bãkinsa, kuma shi 
ba mai kaiwa gare shi ba. Kuma 
kiran kafirai (ga wanin Allah) bai 
zama‘ ba fãce yanã a cikin bata. 


15. Kuma saböoda Allah, wanda 
yake a cikin sammai da Kasa suke 
yin sujada, so da Ki, kuma da 
inuwöyinsu, a sãfe da maraice. 


16. Ka ce, “Wane ne Ubangijin 
sammai da Kasa?” Ka ce, “Allah”. 
Ka ce, “Ashe fa, kun riK&i wadansu 
masöya baicin Shi, wadanda ba su 
mallaka wa kansu wani amfani ba, 
kuma haka ba su türe wata cüta?”” 
Ka ce, “Shin makaho da mai gani 
suna daidaita? KO shin, duhu da 
haske suna daidaita? Ko sun sa- 
nya ga Allah wadansu aböokan tã- 
rayya wadanda suka y1 halitta ka- 
mar halittarSa, sa’ an nan halıttar ta 
y1 kama da jüna a gare su?” Ka ce, 
“Allah ne Mai halitta kome, kuma 
Shı ne Madaukaki, Marinjayı.” 


(1) Hila, ita ce mãkirci, Allah Yanã azabta mãsu yin hila ga addininSa, da azãba mai 
tsanani, kuma Ya kãmã su da hilarsu ta hanyar da ba su sani ba. 


(2) Allah Mammallakin ruwa, Yana kiran mutane dmin Ya bã su ruwan, su shã. Sû 
kuma kaãfirai sunã kiran wadansu abûübuwa dabam wadanda kö kara musu kiran bã zã su 
iya yi ba, kuma suna nêman ruwa daga gare su, alhali kuma ba su mallaki köme ba. Watau 
Mai abu Yanã kiran su döomin Ya bã su, sun Ki kara masa, sai sunã kiran wani wanda bai 


mallaki köme ba, suna rÖOK&Kon sa ruwa. 
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17. Ya saukar da ruwa daga رها‎ u اودر‎ E OE الما‎ ll ( 

sama”, sai magudanai suka gu- 
dãna da gwargwadonsu. Sa’an nan فاشتمل ال دار ا رسايو دون عله‎ 
kögi ya dauki kumfa mai Karuwa, ا‎ u 
kuma daga abin da suke zuga a ق الاراحغاء عا و أومتلع ريد ونل مكلك يرب‎ 
kansa (azurfa ko zinari kO Karfe) a مو ر‎ 
cikin wuta, dömin nêman ado kö اسه الحق والكطلفاما الزيد يذهب جفَاء‎ 
kuwa kãyan daãki akwai kumfa mi- SE AE 

E ا بنقع اتام فیمکت فا‎ 
sãlinsa (kumfar ruwa). Kamar wan- a 
can ne Allah Yake bayyana gaskiya 9 بلك ااال‎ 


da Karya. To, amma kumfa, sai ya 
tafi KêKasasshe, kuma amma abin 
da yake amfanin mutane sail ya 
zauna a cikin Kasa. Kamar wancan 
ne Allah Yake bayyana mıisalaı. 


18. Ga wadanda‘2’ suka karba E و‎ 

| | | 
wa Ubangijinsu akwal abu mafi لازن استجابو لر ۶ لحسنٰ و یت‎ 
kyau a gare su, kuma wadanda suke ت حا ا اف 1 ضِ ن ا‎ 
ba su kara Masa ba, to, lalle dã لم يستجي بوا وف ل‎ 


ور در o‏ 


sunã da abin da yake a cikin Kasa و ومشله مه لافتدوابه و ليك هم‎ 
gaba daya da mıisãlinsa tãre da shi, E TT 
haRiRka, dã sun yi fansa da shi. CE e a 


Wadancan sun da mummunan 
bincike, kuma matabbatarsu 
Jahannama ce, kuma tir da ita ta 
zama shimfida. 


(1) Idan ruwa ya sauka daga sama sa’an nan ya gudana a cikin rãfuna zai yi kumfa. 
Sail ruwa mai amfãnin mutãne ya nutse a Kasa ya zauna, sa’an nan kumfan kuma ya 
KêKashe ya lãlace. Haka kuma idan an sanya Karfe na zinãri kö na azurfa kö bakin Karfe a 
cikin wuta, aka zuga ta a kansa, zai fitar da kumfa, wãtau tsakin tama wanda zã a fitar 
dömin rashin amfãninsa, dömin zinariyar £warai mai amfãni ta wanzu. To haka ga köme 
akwai kumfa marashin amfãni da mai kyãwo mai amfãni. 

(2) Bayan da ya fadi cêwa Allah Yana kira, kiran gaskiya a cikin ãyã ta 14, kuma 
wadansu mutãne sun Ki karbar kiran Allah, sai sunã kiran wadansu abübuwa dabam, sai 
ya bayyana, a nan, sakamakon wanda ya karbi kiran Allah sãmun ruwan sha, saböda Mai 
abu ne Ya kirãwo shi, Ya kuma bã shi, ya sha a hankali kwance, sa’an nan kuma Allah zai 
bã shi abin da ya fi ruwan kyau, watau Aljanna. Amma wanda ya Ki karbãwa, to, yã yi 
hasara biyu, bai sãmi ruwan da ya yi kiran wani ya bã shi ba, saan nan kuma ya hadu da 
azãbar da take zai iya bãyar da dukan abin da ya mallaka dömin ya yi fansar kansa da ita. 
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19. Shin, fa, wanda yake sanin 
cêwa lalle abin da aka saukar zuwa 
gare ka daga Ubangijinka ne gas- 
kiya yanã zama kamar wanda yake 
makaãho? Abin sani kawai, masu 
hankali sü ke yin tunanı. 


20. Sû ne wadanda suke cikãwa 
da alkawarin Allah, kuma bã su 
warware alkawarı. 


21. Kuma sû ne wadanda suke 
sãdar da abin da Allah Ya yi umurni 
da shi dömin a sãdar da shi, kuma 
sunã tsöron Ubangijinsu, kuma 
suna tsöron mummüûnan bincike. 


22. Kuma wadanda suka yi ha- 
Kuril dömin nêman yardar Ubangi- 
Jinsu, kuma suka tsayar da salla, 
kuma suka ciyar da abin da Muka 
arzüta su da shi, a asirce da bay- 
yane, kuma sunã tunkude mummu- 
nan aiki da mai kyau. Wadancan 
suna da ãKibar gida mai kyau. 


23. Gidajen Aljannar zama, suna 
shigarsu, sû da wadanda suka kyau- 
tatu daga iyãyensu, da maãtansu da 
zûriyarsu. Kuma malaã’iku suna 
shiga zuwa gunsu ta köowace kofa. 


24. “Aminci“” ya tabbata a kan- 
ku saböda abin da kuka yi wa haKu- 
ri. Saböda haka madalla da ni’ imar 
aKibar gida.” 

25. Kuma wadanda 2’ suka war- 
ware alkawarin Allah daga bayan 


(1) Sallamar mala’iku a kansu idan sun shiga a gare su, it ce su ce musu “Aminci ya 


tabbata a gare ku”. 


(2) Bayanin sıifföofin wadanda suka Ki karar kiran Allah. Watau akasin wadanda aka 


yı bayaninsu a bãyaã. 
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kulla shi, kuma sunã yanke abın da 
Allah Ya yi umurni da shi domin a 
sãdar da shi kuma sunî Öarna a 
cikin Kasar. Wadancan suna da 
wata la’ ana, kuma suna da müûnin 
gida. 

26. Allah ne Yake‘“” shimfida 
arziki ga wanda Yake so, kuma 
Yanã Kuntatãwa. Kuma sun y1 farin 
ciki da rãyuwar düniya, alhali kuwa 
rãayuwar düniya ba ta zama ba dan- 
gane ga ta Laãhira face jin dãdi 
kadan. 


27. Kuma wandanda suka kaã- 
firta, sunã cêwa, “Don me ba a 
saukar da wata ãya ba a kansa daga 
Ubangijinsa?” Ka ce, “Lalle ne 
Allah Yanã batar da wanda Yake so 
kuma Yana shiryar da wanda ya 
tüba zuwa gare Shi.” 


28. Wadanda suka yi 1Imãni 
kuma zukaãtansu sukan natsu da 
ambaton Allah.“ To, da ambaton 
Allah zukaãta suke natsuwa. 


29. Wadanda suka yi 1mãni, 
kuma suka aikata aliki nagari, farin 
ciki yã tabbata a gare su, da kyak- 
kyawar makoma. 


30. Kamar wancan ne Muka aika 
ka a cikin alumma wanda take wa- 
dansu a ummai sun shüde daga 
gabaninta, dömin ka karanta musu 


(1) Ta’aKıbi da tambîhi ne da Rãrin bayãni ga mai hankali dömin ya zãbura ga karbar 


kıran Allah. 


(2) Ambaton Allah, shi ne hukunce-hukuncenSa ga köme. Umar dan Khattãb ya ce, 
“Mafificin ambaton Allah, shi ne wanda aka yi a wurin umurninSa ko haninSa. Wanda 
yake yin zikirin bãki bã da yanã aiki da hukunce-hukuncen Allah ba a cikin ibãdarsa da 
mu’ amalansa, to, shi mai izgili kawai ne da sünan Ubangijinsa, ba mai yin zikiri ba ne. 


۳ 


فل اسا لذت ٤ا‏ منوا آن لو یشاء اه لهدى 


آل 


غار ے رر 0s:‏ 


او ارال لذن كق روا توم 


رر راس < 
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abin da Muka yi wahayi zuwa a 
gare ka, alhali kuwa sû, suna kafirta 
da Rahaman. “” Ka ce, “Shi ne 
Ubangijina, bãbu abin bautãwa 
face Shi, a gare Shi na döogara, kuma 
zuwa gare Shi tübãta take.” 


31. Kuma dã lalle an saukar da 
wani littafi abin karatu wanda ake 
tafiyar da duwaãtsu game da shi, kO 
kuma aka yanyanke Kasa da shi, ko 
kuwa aka yi magana da matattu da 
shi (dã ba su yi ımani ba). A’a ga 
Allah al'amari yake gabã daya! 
Shin fa, wadanda suka yi ımani ba 
su yanke tsammani ba da cêwa, dã 
Allah Yaã so, dã Ya shiryar da mutãa- 
ne gabã daya? Kuma wadanda suka 
y1 kaãfirci ba zã su gushe ba wata 
masıifa tana samun su saboda abin 
da suka aikata, kO kuwa ka sauka“2? 
kusa da gidajênsu, har wa’ adin Al- 
lah Ya zo. Kuma lalle ne Allah bã ya 
sãؤaã‎ wa lökacin alkawarı. 


32. Kuma lalle ne, haKi&a, an yi 
izgilı da Manzanni kafinka, sai Na 
y1 Jinkiri ga wadanda suka kafirta, 
sa’ an nan Na kama su. To, yaya 
uKübaTa take? 

33. Shin fa, Wanda Shi Yake 
tsaye a kan kowane ral game da 


abin da ya tanada (zai zama kamar 
wanda ba haka ba)? Kuma suka 


(1) Sünan Allah Rahman, daga rahama, watau Mai Rahama wadda yake dukan 
alhëêri yanã shiga a cikin ma’anarta a wajen halitta da rãyuwa da bãyar da lãfiya da 
shiryarwa. Mafî girman ni’imarSa shı ne aiköowar Manzon Allah daga gare mu zuwa gare 
mu. Kafıirai ba su y1i tunãni ba a kan wadannan rahamöomi, balle su yi godiya, saböoda haka 


sai kaãfirci suke yı. 


(2) Annabi ya sauka kusa da gidajen Kuraishãwa a rãnar büde Makka. Kuma 
wannan hukunci yana nan yanã aiki ga maãsu Kiyayya da addini, kullum masıfu sunã 
aukuwa a kansu har rãnar da Musulunci ya rinjãye su. 
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sanya abokan tãrayya ga Allah! Ka 
ce, “Ku ambaci sünaãyensu.” Ko 
kunã bai wa Allah lãbãri ne game 
da abin da bai sani ba a cikin Kasa? 
Ko da bayyananniyar magana kuke 
yin shirka, (banda a cikin züciya)? 
A’a, an da1 Kawaãta wa wadanda 
suka kaãfirta mãkircinsu, kuma an 
kange su daga hanya. Kuma wanda 
Allah Ya atar, to, bãbu wani mai 
shiryarwa a gare shi! 


34. Suna da wata azaãba a cikin 
rãyuwar dûniya, kuma hafi&a azã- 
bar Lahira ce mafi tsanani, kuma 
bãbu wani mai tsare su daga Allah. 


35. Mısalin Aljanna wadda aka 
y1 alkawarinta ga maãsu taKawa, 
Köoramu suna gudaãna daga KarkKa- 
shinta. Abincinta yana madaw- 
wamıi da inuwarta. Waccan ce 


ãKibar wadanda suka y1 takKawa, 


kuma ãKibar kafirai, ita ce wuta. 


36. Kuma wadanda Muka ba su 
Lıttafı sunã farıin ciki da abin da aka 
saukar zuwa gare ka, kuma daga 
Kungiyöoy1i akwai mal musun sãs- 
hensa. Ka ce, “Abin sani kawali, an 
umurce ni da in bauta wa Allah, 
kuma kada in yi shirka da Shı. 
Zuwa gare Shi nake kira, kuma 
zuwa gare Shi maköomata take.” 


37. Kuma kamar wancan ne 
Muka saukar da shi, ^ Hukunci a 
cikin Larabci. Kuma lalle ne idan 
kã bi son zuciyoyıinsu a bayan abin 
da ya zo maka na ilmi, bãbu wani 


(1) Kamar yadda littattafan farko suke, haka AlKur’ãni yake daga Allah, sai dai shi 


AlCur’ãni an saukar da shi a cikin Lãrabci. 


13 — Sûratur Ra‘ad شڈ اتل‎ - ۳ 


masöyi a gare ka mai kare ka daga SESE 

Allah, kuma babu matsari. 8 ون ولوا‎ 
38. Kuma lalle ne, hafıi&a, Mun ACA“ ولق ارا اا ا‎ 

alika wadansu manzanni daga 2 e ا‎ 

gabaninka, kuma Muka sanya maã- ودر وروا ماکان لرسول ايج‎ 

tan aure a gare su da züriyya, kuma e 

ba ya kasancêwa ga wani Manzo ya @ ا حاب‎ 1 


zo da wata ãyaã, sai da iznin Allah. 
Ga köowane ajali“” akwai littaãfi. 


39. Allah Yana shãfe abin da TATÎ 2 <> 
Yake so, kuma Yanã tabbatarwa, و اه ماشاء ویثیت عند‎ 
kuma a wurinSa asalin Littafin ]ڪب ل‎ 
yake. 

40. Kuma imma lalle Mu i یک‎ ( 4 e2 
nüna ’ maka sãshen abin da Muke ون ارتا بعض ازى نیذهماونتوفیتك‎ 
yi musu wa’adi, kö kuwa lalle Mu اراد‎ 
karı ranka, to, abin sani kawaıi, 
iyarwa ce a kanka, kuma hisabi 
yana gare Mu. 

41. Shin, kuma ba su gani ba aA A 
cêwa, lalle ne, Muna jë wa Kasar وك یروا اناناقا لار رقص پان أطرافها وأ‎ 
(su), Munã rage ta daga gêfunanta ? کک ا ب ځکیو وشوسر ربع‎ 
Kuma Allah ne Yake yın hukun- 
cinSa. Babu mai bincike ga hukun- لساب(‎ 


cinSa. Kuma Shi ne Mai gaggãwar 
sakamako. 


(1) Aiköowar Manzanni da littattafai ba ya hana Allah Ya aiko wani Manzo daga baya 
da wani littafi wanda ya shãfe abin da yake cikin littattafan farko. Allah Yã tabbatar da 
abin da Yake so na hukunce-hukuncen da suka gabãta domin döogêwar aikinsu ga mutane 
har yanzu, kuma Ya shãfe abin da Yake so saböda amfaãninsu da hukuncinsu yã shige, 
saboda wata hikima da Allah Ya sani, amma asalin littattãfan duka wanda bã zai canja ba, 
a cikin sanin Allah, yana wurinSa. 

(2) Idan Mun so Mu yi musu azaãba a gaban idonka zã Mu yi musu, kuma idan Mun 
so Mu jJinkirta musu har a bãyan ka mutu, wannan bã aikinka ba ne, Nãmu ne. Abin da 
yake aikinka shî ne iyar da manzanci kawai. Yin hisãbi a kansu alhakin Allah dai ne. 

(3) Gaggawar sakamako ga wanda ya Ki bin umurnin Allah wanda AnnabinSa ya iyar 
zuwa gare shi. Asalin hisabi, shi ne bincike dömin a sãmi abin da aka yi na alhêri kö na 
sharri, amma abin da ake nufi a nan, maRasûüûdin bincike, shî ne sakamako da alhêri kö da 
azãba gwargwadon nufinSa. 
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42. Kuma lalle ne, wadanda suke وم انف له ا‎ 
a gabãninsu sun yi mãkirci. To, ga ا‎ 
Allah mãkircin yake gabã daya. Ya بعلو ماتکس ت کلنفس وسیعارا ل کر‎ 
san abin da köowane rai yake tãna- SK LS > 
da. Kuma kûãfirai zã su sani, ga 3 مر عمی لار‎ 
wane ãKibar gida take. 

43. Kuma wadanda suka kafıirta ے وء ص ک2‎ 0 2 
sunã cêwa, “Ba a aiko ka ba.” Ka ویمول‌الزسے الست مرسلا قل‎ 
ce, “Allah Yã isa zama Shaida a ڪي يالله سه دای وڪم‎ 
tsakãnina da tsakãninku, da wanda ر ا‎ 
yake a wurinsa akwai ilmin ® Lit- ) ومن عند مولم ال کب‎ 
tafi.” 


Tanã karantar da yadda ake yin wa’azi da shiryarwa a game da 
abin da ya auku ga alummÖomin da suka shûde, na Kwarai da 


miyãgu. 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 
I. A. L. R. Littafi ne, mun sau- ال ر ڪت رلته بک لنرج لتاس‎ 


kar da shi zuwa gare ka döomin ka a 
fitar da mutane daga duhunhuna من‌الظلمتت إلى التور بادن ر بهم إل رط‎ 
zuwa ga haske, da iznin Ubangi- e e 
jinsu, zuwa ga tafarkin Mabuwayi, 6 العزر الحميد‎ 
Abin godëêwa. 


(1) Allah Yã isa zama Shaida, haka wanda yake a kan wani ilmi daga Allah kamar 
Yahûdu da Nasãra sunã isa zama shaida a tsakãnîna da ku a kan gaskiyar da’awãta cêwa nî 
abin aiköwa ne daga Allah zuwa gare ku, dmin akwai wannan magana a cikin 
littattafanku. 
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2. Allah, Wanda Yake Yana da 
abin da ke cikin sammai da cikin 
Kasa. Kuma bone yã tabbata ga 
kafirai daga azãba mai tsananıi. 


3. Wadanda suka fi sor rãyuwar 
düniya fiye da ta Lahira, kuma suna 
kangêwa daga hanyar Allah, kuma 
sunã nêman ta karkace. Wadancan 
na a cikin bata mai nisa. 


4. Kuma ba Mu aika wani Man- 
zo ba face da harshen mutãnensa, 
döomin ya bayyana musu. Sa’an nan 
Allah Ya batar da wanda Yake so, 
kuma Ya shiryar da wanda Yake so. 
Kuma Shi ne Mabuwêãyi, Mai hiki- 
ma. 


5. Kuma lalle ne, hafiIka, Mun 
alika Mûüsã game da ãyöyinMu 
cêwa, “Ka fitar da mutãnenka daga 
duhu zuwa ga haske. Kuma ka 
tunar musu da kwãnukan (musıi- 
fun) Allah.” Lalle ne a cikin wancan 
akwai ãyöyi dmin dukan mai ya- 
wan hakKuri, mai göodiya. 


6. Kuma a löokacin da Müsã ya ce 
wa mutaãnensa, “Ku tuna nf’ 1mar 
Allah a kanku, a löokacin da Ya 
tsirar da ku daga mutãnen Fir’- 
auna, sunã yi muku mummunar 
azãba, kuma suna yanyanka diyan- 
ku, kuma suna rãyar da mãtanku. 
Kuma a cikin wancan akwai jarra- 
bawa mai girma daga Ubangi- 
jinku.” 

7. Kuma a lökacin da Uban- 
gijinku Ya sanar, “Lalle ne idan 
kun göde, haKiRa, Inã Rãra muku, 
kuma lalle ne idan kun kafıirta, 
haKıkKa azaãbaãTa, tabbas, mai tsana- 
ni ce.” 
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8. Kuma Müsa ya ce, Idan kun 
kafirta, kü da wadanda suke a cikin 
Kasa, gabã daya, to, lalle ne Allah, 
hakKıKa Mawadaci ne, Mai yawan 


godiya.” 
9. Shin, labarin wadanda suke a 
gabaninku, mutãnen Nühu da 


Adawa da Samüdawa, bai zo muku 
ba? Kuma da wadanda suke daga 
baãyansu bãbu wanda yake sanin su 
face Allah? Manzanninsu sun Jê 
suka mayar da hannayensu a cikin 
baãkunansu, kuma suka ce, “Lalle 
ne mû, mun kaãfirta da abin da aka 
aiko ku da shi. Kuma lalle ne mü, 
hakKıi&Ka, muna a cikin shakka da 
abin da kuke kiran mu zuwa gare 
shi, mal sanya köokanto.” 


10. Manzanninsu suka ce, 
“Ashe, akwai shakka a cikin (sha’- 
anin) Allah, Mai Kaga halittar sam- 
mai da Kasa, Yana kiran ku dömin 
Ya gafarta muku zunubanku, kuma 
Ya jinkirta muku zuwa ga ajalı 
ambatacce?’”” Suka ce, “Ba ku zama 
ba face mutane misalinmu, kuma 
nufinku ku kange mu daga abin da 
iyãyenmu suka kasance suna bau- 
tãwa, sai ku zo mana da dalili 
mabayyani.” 


1I. Manzanninsu suka ce musu, 
“Bã mu zama ba face mutane misã- 
linku, kuma amma Allah Yana yin 
falala a kan wanda Yake so daga 
bãyinSa, kuma bã ya kasancêwa a 
gare mu, mu zo muku da wani dalili 
face da iznin Allah. Kuma ga Allah 
sai müminal su dÖögara. 


- شرا رھ 
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12. “Kuma mêne ne a gare mu, 
bã zã mu dögara ga Allah ba, alhãlı 
kuwa haRiRa Yã shiryar da mu ga 
hanyöyinmu? Kuma lalle ne muna 
yin hakKuri a kan abin da kuka cüûtar 
da mu, kuma ga Allah sal mãsu 
dOogaro su dOogara.” 


13. Kuma wadanda suka kaãfıirta 
suka ce wa Manzannıinsu, ‘ Lalle ne 
munã fitar da ku daga Kasarmu, kÖ 
kuwa hakKıKa, kuna köOmowa a cikin 
addininmu.’”” Sai Ubangıijinsu Ya yi 
wahayi zuwa gare su, “Lalle ne, 
Muna halakar da azzaãlumaı.” 


14. Kuma hafıika, Munã zaunar 
da ku ga Kasa a bãyansu. Wancan 
ne abin gargad1 ga wanda ya jı 
tsöoron matsayiNa, kuma ya jJ1 tsO- 
ron KyacêwaTa. 


15. Kuma suka y1 addu’ar alfa- 
nu.” Kuma köwane kangararre 
mai tsaurin kai ya tãbe. 


16. Daga bayansa akwai Ja- 
hannama, kuma anã shãyar da shi 
daga wani ruwa, surkin Jini. 


17. Yana kwankwadarsa, kuma 
bã ya Jin saukKin hadiyarsa, kuma 
mutuwa ta Jê masa daga köowane 
wurl, kuma bai zama mai mutuwa 
ba, kuma daga baãyansa akwai azã- 
ba mai kauri. 


18. Misalin wadanda suka kã- 
firta da Ubangıijinsu, ayyukansu 
sun yi kama da toka wadda iska ta 
y1 tsananin bugawa da ita a cikin 
yini mali güUguwa. Ba su iya amfanıi 


(1) Köwane bangare ya yi addu’ar alfãnu ga abin da yake gani gaskiyarsa. Annabãwa 
suka y1 alfãnu da Allah, kuma mutaãnensu suka y1i da abin da suke zato alhêri a gare su. 


- امز 
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daga abin da suka yi tsirfa a kan 
kome. Wancan ita ce bata mai nısa. 


19. Shin, ba ka gani ba cêwa lalle 
ne Allah Ya haliccı sammai bakwaıl 
da Kasa da mallakarSa. *” Idan Ya 
so zai tafiyar da ku, kuma Ya zo da 
wata halitta sãbuwa. 


20. Kuma wancan bai zama 
mabuwayi ba ga Allah. 


21. Kuma suka bayyana ga Al- 
lah gabã daya, sai masu rauni suka 
ce wa wadanda suka kangara,  Lal- 
le ne mû, mun kasance maãsu bi a 
gare ku, to, shin, kû masu karëêwa 
ga barinmu ne daga azaãbar Allah 
daga wani abu?”*2’ Suka ce, “Dã 
Allah Ya shiryar da mu, dã mun 
shiryar da ku, daidail ne a kanmu, 
mun yi raki ko mun yi hakKuri bã 
mu da wata mafaka.” 


22. Kuma Shaidan ya ce a loka- 
cin da aka Kare al amarin, “Lalle ne 
Allah Ya yi muku wa’adi, wa’ adin 
gaskiya, kuma na yi muku wa’ adı, 
saan nan na sãؤã‎ muku. Kuma 
babu wani dalıili a gare ni a kanku 
face na kira ku, sa’ an nan kun karba 
mini. Saboda haka kada ku zarge 
ni, kuma ku zargi kanku. Ban zama 
mai amfaninku ba, kuma ba ku 
zama mãsu amfaãnıina ba. Lalle na 
barranta da abin da kuka hada ni 
da shi gabanin wannan (matsay1). 


(1) Dalîli ne a kan kãfircin kãfirai ba ya rage mulkin Allah da köme, dömin bã su iya 
fita daga halittar sammai da Kasa, wadanda Allah Ya halitta da abin da yake mallakarSa. 


(2) Muhawarar ’ yan wuta a tsakaãnin mabiya da shügabannin kãfirci. 


- شیر اھ 
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Lalle azzalumail suna da azaãba mali 
radadi.” “ 


23. Kuma aka shigar da wa- 
danda suka y1 1ımani, kuma suka 
aikata ayyuka na Kwarai, a gidajen 
Aljanna, Köoramu sunã gudana daga 
KarKashinsu, sunã madawwama a 
cikinsu da iznin Ubangijinsu, galsUu- 
warsu a cikinta “Salãm’”’, (waãtau 
Aminci). 

24. Shin, ba ka ganl ba, yadda 
Allah Ya buga wani mısali, kalma 
mai kyau‘2’ kamar itãciya ce mai 
kyau, asalinta yanãa tabbatacce, 
kuma rëshenta yanã cikin sama? 


25. Tana bayar da abincinta a 
köowane 1ökaci da iznin Ubangijın- 
ta! Kuma Allah Yana buga misali 
ga mutane, mal yiwuwa ne, suna 
tunãwa. 


26. Kuma misalin kalma mu- 
mmûüûna‘“3’ kamar itãciya mummuna 
ce, an tumêuke ta daga bisa ga Kasa, 
ba ta da wata tabbata. 


27. Allah Yanã tabbatar da wa- 
danda suka y1i imaãni da magana 
tabbatacciya a cikin rãyuwar dû- 
niya, da cikin Lahira. Kuma Allah 
Yanã batar da azzalumali, kuma 
Allah Yana aikata abin da Yake so. 


(1) Hudubar Shaidan ga mabiyansa, a cikin wuta, a bãyan an yi muhawara a tsakanin 
mabiya da shugabannin kãfirci, sãshe yanã la’antar sãshe har abu ya kai ga Shaidan, 
watau Iblis. Shi kuma ya tãshi ya yi wannan huduba döomin ya Kara musu bakin ciki a kan 


wani. 


(2) Kalma mai kyau ta addini tanã da asali, kamar itãciyar dabino ce. 
(3) Kalma ta kaãfirci, bã ta da asali, kamar gunar shãnu ce. 
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28. Shin, ba ka lura ba da wa- 
danda suka musanya‘” ni’imar Al- 
lah da kafirci, kuma suka saukar da 
mutaãnensu a gidan halaka? 


29. Suna Konuwa a wutar Jaha- 
nnama, kuma tir da matabbatarsu. 


30. Kuma suka sanya wa Allah 
kishiyöyi, dömın batarwa daga ha- 
nyarSa. Ka ce, “Ku ji dadi, sa’ an 
nan, lalle ne, maköomarku wutar 


99 


CC. 


31. Ka ce wa bãyıNa wadanda 
suka y1i ımaãni su tsayar da salla 
kuma su ciyar daga abin da Muka 
arzüûta su, a asirce da bayyane, daga 
gabanin wani wuni ya zo, babu 
ciniki a ciki, kuma bãbu aböotaka. 


32. Allah ne Wanda Ya halicci 
saMmai da Kasa, kuma Ya saukar 
da ruwa daga sama, saan nan Ya 
fitar game da shi, daga ’ ya’ yan Itã- 
ce, arziki döomıinku, kuma Ya hörê 
jirgin ruwa döomin ya y1 gudu a cikin 
tëku da umurninSa, kuma Ya horê 
muku köoguna. 


33. Kuma Ya hörê muku rana da 
wata sunã madawwama biyu, kuma 
Ya hörê muku dare da wunı1. 


34. Kuma Ya ba ku dukan abin 
da kuka röke Shi, kuma idan kun 
Kidaya, ni'imar Allah bã za ku lissa- 
fe ta ba. Lalle ne mutum, hafika, 
mal yawan zalunci ne, mai yawan 
kafircı. 


(1) Kuraishãwa wadanda Allah Ya yi musu ni’imar zama a cikin hurumin Allah da 
aminci da Ya zuba a kansu da albarku, sun musanya gödiya da kãfirci a lökacin da suka 
Karyata Manzon Allah. Sun saukar da mutãnensu a gidan halaka a Badar. 
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35. Kuma a lökacin da Ibrãhim 
ya ce, “Ya Ubangijina! Ka sanya 
wannan gari amintacce, kuma 
Ka nisanta ni, ni da diyãna daga 
bauta wa gumãka. 


36. “Ya Ubangijina! Lalle ne sü, 
sun batar da mûãsu yawa daga mutã- 
ne, saan nan wanda ya b1 ni, to, 
lalle shi, yana daga gare ni, kuma 
wanda ya sãba mini, to, lalle ne Kai 
Mai gafara ne, Mai jin Kaı. 


37. “Ya Ubangijinmu! Lalle ne 
ni, na zaunar da zûriyyata ga rafi 
wanda ba ma’ abûcin shüka ba, a 
wurin Dakinka, mai alfarma. Ya 
Ubangıjinmu! Döomin su tsayar da 
salla. Sa1l Ka sanya zukata daga 
mutane sunã gaggãwar bêgen zuwa 
gare su, kuma ka arzüta su daga 
ya’ yan itãce, mai yiwuwa ne sunã 
godêwa. 

38. “Ya Ubangijinmu! Lalle ne 
Kai, Kana sanin abin da muke 
Öoyêwa, da abin da muke bayyana- 
wa. Kuma babu abin da yake bOyê- 
wa ga Allah, daga wani abu a cikin 
Kasa, kuma babu a cikin sama. 


39. “Godiya ta tabbata ga Allah 
Wanda Yake Ya bã nı1, ina a cikin 
tsufa, Isma’ُ ila da Is’ hãKa. Lalle ne 
Ubangijina, haKıKa, Mal Jin addu’a 
ne. 


40. ‘“Ya Ubangijina! Ka sanya ni 
mai tsayar da salla. Kuma daga 
zûriyyata. Ya Ubangijinmu! Kuma 
Ka karêı addu’ata. 


(1) Wannan gari watau Makka. Anã tunãtar da Lãrabãwa ga kãkansu Ibrãhim da 
addu’ar da ya yi saböoda garin Makka da mutãnen garin da diyan Isma’ ila dömin su 


wa’ aztu. 
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41. “Ya Ubangijinmu! Ka yi gã- 
fara gare ni, kuma ga mahaifaãna, 
kuma da müminal, a rãnar da hisabi 
yake tsayaãwa. 


42. “Kuma kada ka yi zaton Al- 
lah Mai shagala ne daga abin da 
azzalumai suke aikatãwa. Abin sani 
kawai, Yana Jınkirta musu ne zuwa 
ga wan1l wuni, wanda 1dãnuwa suke 
fita turu-turu a cikinsa. 


43. “Suna mãsu gaggawa, maãsu 
daukaka kawunansu zuwa sama, 
Kiftawar ganinsu ba ta kömawa 
gare su. Kuma zukaãtansu wOfin- 
tattu.” 


44. Kuma ka yi gargadıi ga muta- 
ne ga rãnar da azãba take jê musu, 
sal wadanda suka y1 zaãlunci su ce, 
“Ya Ubangijinmu! Ka y1 mana Jin- 
kiri zuwa ga wani ajali makusancı, 
mu kara wa kiranKa, kuma mu bıi 
Manzannı.’” (Allah Ya ce musu) 
“Ashe, ba ku kasance kun y1 rantsu- 
wa ba daga gabani, cêwa bã ku da 
wata gushêwa ? 


45. “Kuma kuka zauna a cikin 
gidaãjen wadanda suka zaluncıi kan- 
su, kuma ya bayyana a gare ku 
yadda Muka alkata game da su, 
kuma Muka buga muku misalai.” 


46. Kuma lalle sun yi mãkirci 
irin makircinsu, kuma a wurin Al- 
lah makircinsu yake, kuma lalle ne 
makircinsu yã kasance, hafi&a, du- 
watsu suna gushêwa saboda shi. 


(1) A nan ne iyakar maganar shugabanmu Ibrãhim da addu’arsa. 
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چ ور اوور وو ب SS خ٤ SR‏ 
آتماهو لله ونجد ولذ درأولواالا للب 


٩ 
& 
سے‎ 


14 —- Sûratu Ibrãhim 


47. Saböoda haka, kada ka Kar- 
fafa zaton Allah Mai sãba wa’ adin- 
Sa ne ga ManzanninSa. Lalle ne 
Allah ne Mabuwayi, Ma’abüûcin 
azãbar rãmuwa. 


48. A ranar da ake musanya 
Rasa“, bã Kasar nan ba, da sammai 
kuma su bayyana ga Allah Maka- 
daic1, Maı tanKwasaãwa. 


49. Kuma kana ganin mãsu lalfı1, 
a rãnar nan, suna wadanda aka y1 
wa ciri daldal a cikin marüruwa. 


50. Rigunansu daga farar wutãa 
ne, kuma wuta ta rufe fuskÖökinsu. 


51. Domin Allah Ya saãkaã wa 
köowane rai da abin da ya tsuwur- 
wurta. Lalle ne, Allah Mal gag- 
gawar hisabi ne. 

52. Wannan 1yarwa ce ga muta- 
ne, kuma dömin a yi musu gargadı 
da shi, kuma dömin su sani cêwa, 
abin sani kawai, Shı ne abin bauta- 
wa guda. Kuma döomin masu han- 
kali su ri&Ka tunawa. 


(1) A Ranar Kiyãma Allah zai musanya Kasa da sama a kãwo wadansu a lökacin da 
mutane suke a kan siradi kamar yadda ya zo a Hadisi. 


15 — Sûratul Hijr شو اح‎ - 


Tanã karantar da wa’ azi da umurnin wa’azi da hakKuri da 
jarumtaka, saböda Allah Ya yi alkawarin halaka mãsu Iizgıli ga 
mûãsu wa’azi na gaskiya, kuma masu gyara sü ne tsayuwar all umma; 
dukan musun gaskiya izgili ne. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


tãfl ne da abin karantãiwa mai 
bayyanawa. 


2. Da yawa wadanda suka ka- کا‎ 
firta suke gûrin dã dai sun kasance 9 ڪفروا لوکانو امس لوين يي‎ 
Musulmıi. 

صد 

3. Ka bar su, su ci kuma su Ji جحو در وومر ےو‎ 

| ا‎ 
dadi, kuma gürıi ya shagaltar da su, ذرهم ياڪلوا وستمتعوأوبله ق لمل‎ 
sa’ an nan da sannu zã Su sanı. 9َ E 


4. Kuma ba Mu halakar da wata ا‎ 
alKarya ba face tanã da littafı وماأهلکامِن َرَيَوٍإلا وها کناب معلوم ي‎ 
sananne. 


5. Wata allumma Dã ta gabãtar 9 رون‎ E a ا ا‎ 


| 

الرتلك ٣ات‏ تاڪ ب وقرءَان من ۵ A.L.R. Wadancan ãyöyin lit-‏ .1 
| 

| 

! 

| 

| ajalinta, kuma bã zã su jinkirta ba. 

1 

1 


(1) Köowane kafiri yana gürin ya zama Musulmi dömin abin da yake gani na shiriya 
da ladubban Musulunci, wadanda ya tabbata bãbu zama lãfiya ga mutum fãce idan yã 
same su, amma Shaidan yanã hana shi musulunta saböda wadansu dalılai da yake sanyãwa 
a ganinsa. 
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اا2 © 


و وماتايىتايالمكيگ نکن 
مالصيقت 9 


مقرل الم اتك إ لايا ى وماكادا 


کے 


کد لك لک ق فلو ب رمن 


۶Z >‏ ےر علا و ر و و Se‏ ص 
لابۇمنون ب4 وقد خلتسنة اول 9 


کک کر و ر مص ا ر 


وأوفتحتاعاییم باب السماءِ فظلوأفيه 
تز © 


ص ہم 


لقالو تاسک تا 


15 — Sûüûratul Hıjr 


6. Suka ce, “Ya kai wanda aka 
saukar da Ambato (AlKur’ãni) a 
kansa! Lalle ne kai, haRKı&a, mahau- 
kaci ne. 


7. “Domin me bã zã ka zo mana 
da mala’iku ba idan ka kasance 
daga mãsu gaskiya?” 

8. Bã Mu sassaukar da mala’ iku 
face da gaskiya,“*” bã zã su kasance, 
a wannan löokacin, wadanda ake yi 
wa jJinkirı ba. 

9. Lalle Mü ne, Muka saukar da 
Ambato (AlKur’ãni), kuma lalle 
Mû, haKıi&a, Mãsu kiyãyêwa ne 
gare shi. 


10. Kuma lalle ne, haKifa, Mun 
alka manzanni a cikin Kungiyöyin 
farko, gabaninka. 

I1. Kuma wani Manzo bã ya 
zuwa gare su face sun kasance sunã 
mãsu izgıli a gare shi. 

12. Kamar wancan ne Muke shi- 


gar da shi’ a cikin zukãtan mãsu 
laıfi. 


13. Bã su yin ımãni da shi, 3 
kuma hafi&a, hanyar mutãnen far- 
ko ta shige. 


14. Kuma dã Mun büde wata 
Kofa daga sama a kansu har suka 
wuni a ciki suna tãkãwa. 

15. Lalle ne dã sun ce, “Abin sani 
kawai, an rufe 1dãnuwanmu ne. 


(1) Gaskiya a nan anã nufin azãba dömin zuwanta tabbatacce ne. Dukan abin da yake 


tabbatacce sh1 ne hafRun, watau gaskiya. 


(2) Shirki da kafirci da Karyatãwa, su duka izgili ne da addini. 


(3) Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. Hanyar mutanen farko ta 
Karyata Manzanni har a lökacin da Allah zai halaka su da azaãbarSa. 
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٥‏ - وول 


RII rae U 
قوم مس حورو ی‎ . 
ص < ے ص ص کے کے ص‎ > 


کے ا ر کر 
ولقد جعلتاق السّماءِ بروجاو زتها 


لقظریت © 


ص ۶ے رگ > f‏ کک 
وحفظتلهامن کل شط نرج 9 
سے هه ب رت چ SO‏ 


ا a CEN‏ وو 4 SY‏ 
إلامن‌استرق سمح فائیعه ,ر ب مین 9 


2 ر 2ے 


وا لارّض مدد ته او لقي تافيه اروس وأنتتا 
S.A I‏ 
فام ن سىء مرون € 


O CEO E E 
رجلا فامع یری لمم کرو‎ 


. 8 0 کک وړو 
وإنمن شىء ! لاعندناخزاپند روما e‏ له 


ت 


کے 


کے > ک2 و س م ے < ر .2 48 


وأرَستا لري وق ا لافنا اا 


A <A 2 A 
وإنا انحن عتی۔ ونمیت وحن الوارٹون‎ 


15 — Süratul Hijr 


A’a’ mû mutãne ne wadanda aka 
sihirce.” 

16. Kuma lalle ne, haKika, Mun 
sanya wadansu masaukai a cikin 
sama, kuma Muka Kawaãta ta ga 
maãsu kallo. 


17. Kuma Muka kiyaye ta daga 
dukan shaidani wanda ake jifa. 


18. Face wanda ya saci saurãre, 
sai wutar yülã bayyananniya ta bı 
shi. 


19. Kuma Rasa Mun mikê ta, 
kuma Mun jJêfa duwatsu tabbatattu 
a cikinta, kuma Mun tsirar, a cikin- 
ta, daga dukan abu wanda ake 
aunawa da sikêlı. 


20. Kuma Muka sanya muku, a 
cikinta, abubuwan rãyuwa“” da 
wanda ba ku zama mãsu ciyarwa 
gare shi ba. 


21. Kuma babu wani abu face, a 
wurin Mu, akwai taskokinsa, kuma 
ba Mu saukar da shi ba face a kan 
gwargwado sananne. 


22. Kuma Muka aika iskoki 
maãsu barbarar jüna, sa’an nan 
Muka saukar da ruwa daga sama, 
sa’an nan Muka shaãyar da ku shi, 
kuma ba ku zama masu taskacêwa a 
gare shi ba. 


23. Kuma lalle ne Mu Muke 
rayarwa, kuma Muke kashêwa, 
kuma Müu ne magada. 


(1) Muka sanya muku abübuwan rayuwa a cikinta, kuma Muka mallaka muku bãyi 
wadanda suke bã kü ne kuke ciyar da su ba, Mü ne ke ciyar da su game da ku duka. Wãtau 
aza abübuwa a kan ma’auni shi ne maslaha rashin yarda da tsaron ma’aunin nan shi ne 


izgili. 
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رک اا سگ 
ولمَدَعمَّ ا 9o DE‏ 
AAI‏ 


> اا < < کے 1 کے 


رکم را 3S‏ 


ولان حلقنه من لم ا ا @ 


3> FAIL 


قإذاسويتەرونفختفە من رى 


A‏ ا 
مسجد © 


ll‏ اسک ا اا 


15 — Sûratul Hijr 


24. Kuma lalle ne, hafı&a, Mun 
san mûãsu gabata daga cikinku, 
kuma Mun san mãsu Jinkiri. 


235. Kuma lalle ne Ubangijinka 
Shi ne Yake tãra su, lalle Shi ne Mai 
hikıma, Masanı. 


26. Kuma lalle ne, Mun halicci 
mutum daga KeKasasshiyar laãka, 
daga bakin yumêu wanda ya canja. 


27. Kuma aljani, Mun halicce 
shi daga gabãni, daga wutar “” iskar 
zafi. 

28. Kuma a lökacin da Ubangir- 
Jinka ya ce wa malã’ıku “Lalle NI1, 
mal halittar wani jJiki ne daga 
KêKasasshen yumêu wanda ya 
canja. 


29. “To, idan Na daidaita sh1, 
kuma Na hûra daga RûhiNa‘®) a 
cikinsa, to, ku fãdi a gare shi, kuna 
mãsu yin sujada.” 

30. Sai mala’iku suka y1 sujada 
dukansu gaba daya. 


31. Fãce Iblis, ya Ri kasancëêwa 
daga mãsu yin sujadar. 


32. Ya ce, “Yã Iblis, mêne ne a 
gare ka, ba ka kasance tãre da maãsu 
yin sujuda ba?” 


(1) Halittar Adamu daga yumêu ReRasasshe, ya fi daraja bisa halittar Shaidan daga 
harshen wuta, dmin wuta tanã nûni ga sassabcin hankali da rashin natsuwa. 


(2) Wannan ya nüna AÃdamu an yi halittarsa ne da lãka da Rühi daga Allah kamar 
yadda aka halitta Isã, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Saböoda haka halittar Adamu tã 
fi zama abin mãmãki daga halittar Isã, dömin Isã asali guda kawai ya rasa daga halittar 
diyan Adam ta al’ ãda, amma halittar AÃdamu tã rasa dukan asalan biyu na uwa da na uba. 
Haka kuma halittar Hawwã’u, matar ÃAdamu tã fi ta Îsã ban mãmÃãki dömin rashin asalin 
uwa da ta y1 inda dã yake daukar lökacin sürantãwa, ya f1 ban mãmaãki daga rashin asalin 


uba. 
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15 — Sûratul Hijr شولا‎ - ٥ 


33. Ya ce, “Ban kasance inã yin CEES xk ل‎ 2 
sujada ba ga mutum wanda Ka TE 
halicce shi daga büsasshen yum- من حر مسنون لا‎ 
un lãka wadda ta canja.” 

34. Ya ce, “To, ka fita daga gare A ل ا‎ 

! حر ما د جيم‎ 
ta, dömin lalle kai abin jIfa ne. ا‎ 

35. “Kuma lalle ne akwai la’ ana 0 لن‎ iF و اعا ا‎ 
a kanka har ya zuwa rãnar saka- E E 
mako.” 

36. Ya ce, “Ya Ubangijina! Sai © 5 رت انظ نا‎ 

SOTE ب فانط ری إل دوم عون ےا‎ 
Ka yi mini jinkiri zuwa rãnar da ake 7 نرد وکا‎ 
taãshê su.” 

37. Yace, “To, lalle ne kanã daga O) الان ا‎ 
wadanda ake yi wa Jinkirı. ا‎ 

اأ ن م ال الد 9 “Zuwa ga yinin lökacıin nan‏ .38 
إل و مٍالوقتِ و ا sananne.ُ””‏ 

39. Ya ce, “Yã Ubangıjina! Inã م2‎ 7 
rantsuwa da abin da Ka batar da ni قال رب با آغو لهم اَلأَرّضِ‎ 
da shi, haKıkKa, inã Kawaãta musu %2 وعو تو ت‎ 

ولاغو معن ل 


(rãyuwa) a cikin Rasã kuma haKikfa 
inã atar da su gabã daya. 


40. “Face bãyinKa daga gare su, ( ا ك منم الخلیت‎ 
wadanda Ka tsarkake.” 9 


41. Ya ce,  Wannan tafarki ne a 
gare Ni, madaidaici. 


42. “Lalle ne bãyıNa, bã ka da کے یرہ‎ 
Tk a kansu, fãce wanda ya bi ka إَعِبادی ليس لك عم لطن إلامن بعك‎ 


da 2 Z8 2 INT 
ga batattu من‌الغاوین ل‎ 
43. Kuma lalle Jahannama ce, @ 3 و‎ 
hafi&a, ma’alkawartarsu gabã 9 ون جه لموعد عن‎ 
daya. 
44. Tanã da Köfoöfi bakwai, ‘” ga ا ابوا ّ ل باب َنب‎ e 
kowace Köfa akwaı wani juz”1 daga Fz 


۶ و ± ر0 


gare su rababbe. 


(1) Kofofıin Jahannama bakwai ne, watau dabaKöKinta, ta farko ita ce Jahannama, 
و‎ 
sa an nan Lazza, sa’an nan Alhudama, sa’an nan Assaُıra, sa’ an nan Sakar, sa’ an nan 
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ر کے{ 


ادخلوهاس ىء امین 2 


ر کک و 


و ماق مغل وتا 
ء۶ کک قبل 


لايسّههَة ت e‏ 


۶ هما بشخ ® 


تئعباږرۍ اناا لقو 


ای @ 


عاي شالاي @ 


دو و 


> ج ا ت کے 2 ESL f‏ س 
a‏ اسسا قال نانک 


GE 


الوا لاوجل إتاسر ك بعر 9© 


ll S>‏ ے ص رھد و 
DIE‏ 
یع لسرونں @ 


15 — Sûüûratul Hıjr 


45. Lalle masu ta&Kawa suna a 
cikin gidajen Aljanna mai idan- 
dunan ruwa. 

46. “Ku shigê ta da amıincıi, kuna 
amintattu.ُ”” 


47. Kuma Muka dêbe abin da ke 
a cikin zukatansu na daga Kullin 
züci, suka zama ’yan’ uwa a kan 
gadaje, suna mãsu fuskantar juna. 


48. Wata wahala bã zã ta shafe 
su bã a cikinta, kuma ba su zama 
maãsu fita daga cikinta ba. 


49. Ka bai wa bãyıNa lãbari 
cêwa lalle ne Ni, Mai gafara ne, Mai 
Jin Kal. 


50. Kuma azabaTa ita ce azaba 
mai radadı. 


51. Kuma ka bã su lãbãrin bakin 
Ibrahım. 

52. A lokacıin da suka shiga gun- 
sa, sai suka ce, “Sallama.”” Ya ce, 
“Lalle mû, daga gare ku, mãsu 
firgita ne.” 

53. Suka ce, “Kada ka firgita. 


Lalle ne mü, munã y1i maka bushaãra 
game da wani yãro masani.” 


54. Ya ce, “Shin, kun bã ni bu- 
shãra“'’ ne a kan tsûfa yã shãfe ni? 
To, da me kuke bã ni bushara?” 


Aljahim, sa’an nan Alhãwiya. Köwace dabafa tanã da juz’i sananne, watau Röfa ga 
Yahüdu, wata ga Nasara, wata Saba’ ãwa, wata ga Majüsawa, wata ga Mushirikai, wata ga 
munaãfukaıl, wata ga Musulmı wadanda aka yi musu hushi (mummunan aiki). Anã fatan fita 
ga mãsu tauhidi daga gare ta. Ba a fatan köme ga sauran, sunã dawwama a cikinta har 


abada. 


(1) Ibrãhim yanã yi musu tambaya ne dömin yanã ganin kamar sunã yi masa 
magana ta izgili ne a kan sãmun dã a bayan tsüfansa da na maãtarsa. Saböoda haka suka 


gaya masa cêwa sü masu gaskiya ne. 
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ھ< صر ن ص 


قالوا مرک باحق فلا تک بَنَالْمزطبت () 


2و 


مرا انرا لَمَالترت © 


ااال الارن 


ا 


ت 


رر او صان ر رص ج OS‏ 
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a‏ > 0 


EF‏ کا کک 
ا er‏ 
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< وژ > ى 
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15 — Süratul Hijr 


55. Suka ce, “Muna y1i maka 
bushaãra da gaskiya ne, saboda 
haka, kada da kasance daga mãsu 
yanke tsammaãnıi.”” 


56. Ya ce, “Kuma wãne ne yake 
yanke tsammaãni daga rahamar 
Ubangıijinsa, face Öatattu ?”” 


57. Ya ce, “To, mêne ne babban 
alamarinku? Ya kü manzanni!’ 


58. Suka ce, “Lalle ne mû, an 
alika mu zuwa ga wasu mutane 
mãsu laifi. 


59. “Face mutanen Ludiu, lalle 
ne mû, hafika, mãsu tsirar da su 
ne gabã daya. 


60. “Face maãtarsa, mun Kaddara 
cêwa lalle ne ita, haKiKa, tanã daga 
masu halaka.” 


61. To, a lokacin da manzannin 
suka Jê wa mutaãnen Lüûdu, 


62. Ya ce, “Lalle ne ku mutane 
ne wadanda ba a sani ba.” 


63. Suka ce, “A’a, mun zo maka 
saböoda abin da suka kasance suna 
shakka a cikinsa. 


64. “Kuma mun zo maka _ da 
gaskiya. Kuma lalle ne mû, haKikKa, 
mãsu gaskiya ne. 

65. “Sai ka yi tafiya da iyalinka, 
a wani yanki na dare, kuma ka bi 
baãyansu, kuma kada wani daga 
cikinku ya yi waiwaye, kuma ku bi 
ta inda aka aumurce ku.” 


66. Kuma Muka hukunta wan- 
can al’amarin zuwa gare shi cêwa 
lalle ne Karshen wadancan abin 
yankêwa ne a löokacin da suke mãsu 

E asuba. 


ءَأهَلالمَد نه 


لعمرك إت ھم لیس کر یمم به ۶ هون 


oN ٍ E 
1 وف‎ 7 


ا ر 


۶ و کک ود 2 8 
فف ذلك ليه لومي 9© 


15 — Sûratul Hijr 


67. Kuma mutanen alKaryar 
suka je suna masu bushaãra. 


68. Ya ce, “Lalle ne wadannan 
baãkKına ne, saboda haka kada ku 
kunyata nı. 


69. “Kuma ku bi Allah da ta- 
Kawa, kuma kada ku sanya ni a 
bakin ciki.” 

70. Suka ce, “Ashe ba mu hana 
ka daga talikai ba?” 


71. Yace, “Ga wadannan `’ ya’ ya- 
na“ idan kun kasance maãsu aika- 
tawa ne.” 


72. Rantsuwa da‘ rãyuwarka! 
Lalle ne sû a cikin mayensu sunã ta 
dımuwa. 


73. Saan nan tsãwa ta kama su, 
suna mãsu shiga lOokacin hüdowar 
rana. 

74. Sa’an nan Muka sanya sa- 
manta ya koma Kasanta, kuma 
Muka yi ruwan duwaãtsu na laãkar 
wuta a kansu. 


75. Lalle ne a cikin wancan ak- 
wai ayoyi ga masu tsÖokaci da 
hankali. 

76. Kuma lalle ne ita, hafıka, 
suna a gêfen wata hanya tabba- 
tacciya. 3» 


77. Lalle ne a cikin wancan ak- 
wail ãya ga maãsu ımanı. 


(1) Yana nufin matan garin, dmin Annabin mutane sh1 ne ubansu. 


(2) Allah Yã yi rantsuwa da rãyuwar Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi. Wannan shı ne matukKar girmamaãwa wadda Allah Yake yi wa mutum. 
Kuma yana nüna cêwa rayuwar Annabi tanã da muhimmanci Kwarai. 


(3) Hanya tabbatacciya ta mutãnen Makka zuwa Syria (Sham). 
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78. Kuma lalle ne ma’ abüta Al'- 
aika ® sun kasance, haKıKa, mãsu 
zaluncı! 


79. Sal Muka yi azaãbar ramuwa 
a gare su, kuma lalle sü biyun, 
haKıKa, suna a gêfen wani tafarki 
mabayyanı. 


80. Kuma lalle ne, hakika, 
ma’abûta Hijiri%’ sun Karyata 
Manzannıi. 

8I. Kuma Muka kal musu 
aãyöyinMu, sai suka kasance mãsu 
bijirëwa daga gare su. 


82. Kuma sun kasance suna sas- 
sak&a gidaãje daga duwaãtsu, alhalı 
suna amintattu. 


83. Sai tsãwa ta kãma su, suna 
masu shiga asuba. 


84. Saan nan abin da suka ka- 
sance sunã tsirfantãwa bai wadatar 
ga barinsu ba. 


85. Kuma ba Mu halicci sammai 
da Kasa da abin da yake a tsaka- 
ninsu ba fãce da gaskiya. Kuma 
lalle ne Sã’a (Rãnar AlKiyãma) 
haKıKa, mai zuwa ce. Saböoda haka 
ka yı rangwame, rangwame mal 
kyau. 

86. Lalle ne Ubangijinka, Shi ne 
Mai yawan halitta, Masanıi. 


87. Kuma lalle ne, hafika, Mun 
bã ka bakwai wadanda ake karan- 
tãwa&) da AlKur’ãni mai girma. 


(1) Ma’abüta Al’aika, sü ne mutãnen Shu’aibu. 
(2) Ma’abüta Hijiri, su ne Samüdaãwa. 


(3) Bakwai wadanda ake karantawa su ne Fatiha mai ãyöyi bakwai. Anã karanta su a 


cikin köowace raka’a ta salla. 


15 — Sûratul Hijr EE 


88. Kada lalle ka mika idãnunka 2 ES و‎ a کال‎ ir 
biyu zuwa ga abin da Muka jiyar da 
su dãdi game da shi, nau’ i-nau’i a ۵ رن عل وا جاح ك لومون‎ 


gare su, kuma kada ka y1 bakin ciki 
a kansu, kuma sassauta fikãfikanka 
ga masu 1ımãni. 
Cé o E م 2> ب € 3 کے‎ 
89. Kuma ka ce, Lalle ni, n1 ne قل إت أناالَذ ا‎ 
mai gargad1 bayyananne. 


90. Kamar yadda Muka saukar E 
a kan mãsu yin rantsuwa, “)» 0 کماآنز علالمقتييين‎ 
91. Wadanda suka sanya AlKu- © ہے و ا ا‎ 


r’ ani tãtsuniyOyı1. 


92. To, rantsuwa da Ubangı- م‎ 
۵ حع‎ 
jinka!“ HaKi&a, Munã tambayar فورب لنسعلته م أ و‎ 


su gabã daya. 


93. Daga abin da suka kasance 9 ع دواىعملو ن(‎ 
sunã aikatãwa. 

94. Sai ka tsage gaskiya game da E ا با‎ 
abin da ake umurnin ka, kuma ka صلع بماتؤمرواعرضعنِ رک6‎ 


kau da kai daga masu shirki. 


95. Lalle ne Mû, Mun isar maka E ا‎ 
daga mãsu ® izgili. المستهزء ت ك9‎ 3 


مر ا ص ص م د ر 


96. Wadanda suke sanyaãwar I 
wani abin bautawa na dabam tare ایت يجعلون مع لله خر‎ 


(1) Masu rantsuwa a kan sãba wa Annabãwa, watau kamar sun yi rantsuwa cêwa bã 
zã su bi abin da Annabãwa suka zo da shi ba. Wãtau su ne mãsu tsananin izgili da addini. 


(2) Allah Ya yi rantsuwa da ZãtinSa a kan Shi ne Ubangijin Annabi Muhammadu 
tsira da aminci su tabbata a gare shi, dömin Ya natsar da ransa daga tsöron mãsu yi masa 
izgili, kuma dömin Ya Karfafa shi ga zartar da aikin da Ya sanya shi na iyar da Manzanci, 
bã da wata fargaba ba. 


(3) Masu tsananin izgili ga Annabi wadanda Allah Ya isar masa daga gare su. Sû 
biyar ne, daga Bani Asad bn Abdul’ uzza bn Kusayyi akwai Aswadu bn el Muttalib, Abu 
Zamah, kuma daga Bani Zuhrah akwai el Aswad bn Abdu Yagüth. Daga Bani Makhzumi 
akwai el Walid bn Mugira. Daga Bani Sahmi akwai el As bn Wã’il. Daga Banî Khuzã’a 
akwai el Harith bn el Tulatilah. Su ne mãsu darajar mutãnensu. A lökacin da suka döge da 
sharri, Allah Ya hütar da Annabi daga sharrinsu da nau’ i-nau’i na masifu, suka halaka. 
Dubi Karin bayani daga tafsirin bn Kathir. Tsare Annabi daga gare su tun yanã shi kadai a 
Makka yã isa ya sanya shi ya döogara ga Allah bãyan abubuwa sun Kara yawa da saukı. 
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da Allah, sa’an nan da sannu zZã su و و‎ 

sani. 6 فوت‎ 
97. Kuma lalle ne, hafi&a, Munã E و‎ 

sanin cêwa lalle kai, Rirjinka yanã 6 وقد نمار أتك ِي ركيم بمایقولوت‎ 

yin Kunci game da abin da suke fada 

(na izgili). 

98. Saböda haka ka yi tasbıhi O EG E 
game da göode wa Ubangijınka, 2 ا ون د‎ 
kuma ka kasance daga mûãsu 
sujada. 

99. Kuma ka bauta wa Ubangi- 0 کک حى ياليک الت ل‎ 


jinka, har mutuwa ta zo maka. 


Tana karantar da ni’l1ımöomin da Allah Ya bai wa mutum daga 
halittarsa, da abincinsa da shiryarwar da Ya yi masa, da hankalıin da 
Ya bã shi, domin ya kadaita Shi da bautarSa, har zuwa ga ni 1möomıin 
Lahira ga wanda ya shiryu. 


وال اراچ یر 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1I. Umurnin Allah ya zo, saböoda os ا‎ ٣لو‎ 
haka kada ku nêmı hanzartawarsa. ا ا‎ 
Tsarkin Allah ya tabbata, kuma Ya o ance عما‎ 
daukaka daga abin da suke yi na 
shirka. 
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2. Yana sassaukar da mala’ iku 
da Rûhi“” daga umurninSa a kan 
wanda Yake so daga bãyinSa, cêwa 
ku yi gargadi cêwa: Lalle ne shı1, 
babu abin bautawa fãce Ni, saböda 
haka ku bı Ni da taKawa. 


3. Ya haliccı sammaıl da Kasa da 
gaskiya. Ya daukaka daga abin da 
suke yi na shirka. 


4. Ya halicci mutum daga ma- 
niyy1, sai gã shi yana maıl husüma 
bayyananniya. 


5. Da dabböobıin ni’ima, Ya halic- 
ce su döominku. A cikinsu akwal 
abin yin dimi da wadansu amfaãno- 
ni, kuma daga gare su kuke ci. 


6. Kuma kunã da kyau a cikinsu 
a lökacin da suke köomöwa daga 
kiwo da maraice da 1öokacin da suke 
sakuwa. 


7. Kuma suna daukar kaãyanku 
mãsu nauyi zuwa ga wani garı1, ba 
ku kasance mãsu isa gare shi ba, 
face da tsananin wahalar rãyuka. 
Lalle ne Ubangijinka ne, haRiRa, 
Mai tausayi, Mai Jin Kai. 


8. Kuma da dawaki“®2 da alfa- 
darai da Jãkuna, dömin ku hau su, 


(1) Saukar da malã’iku da Rühi watau AlKur’ãni a zãmanin Annabci kO kuma 
fahimta da Karfin zûciya wadanda Allah ke sanyãwa ga wanda Ya nufa da jaddada addını a 
kan köowane Karni. Aiko masu gargadîi shı ne mafî girman ni’imar Allah a kan mutane. 


(2) Hada dawaki da alfadarai zuwa ga jãkuna kuma aka ce dmin “hawansu da yin 
Kawa” yana nuna cewa ba a cin dawaãkı da alfadarai, dömin an san cêwa an hana cin 
Jakuna a lökacin yãKin Khaibara, kuma ãyöyin da ke gaba da wannan aya sun nûna anã 
cin dabböbin ni’ima kuma anã hawansu, kuma cin nãma yã fi hawa zama nıi’ima, saböda 
haka, shî ne ya kamata a ambata inda ya halatta. Wannan ne mazhabar Mûãliki da Abu 
Hanifa, kuma shî ne maganar Abdullah bn Abbãs, Allah Ya yarda da su. Wasu sun ce ana 
cin dawaki da alfadarai dmin cewa anã “hawansu dömin Kawa’”’ ba ya hana a yi wani abu 
da su, wato cin nãmansu, döomin a cikin Bukhari da Muslim an ruwaito halaccin cin 
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kuma da Kawa. Kuma Yana halitta NEN OE 
abin da ba ku sani ba. cE ويخلق‎ 

9. Kuma ga Allah madaidaiciyar ا مدا کس صا و ر‎ r 
hanya take kuma daga gare ta ak- وعلى ا مهاج برو لوشاء‎ 
wai mai karkacêwa. Kuma da Yã © کک ڪه میت‎ 
so, dã Ya shiryar da ku gabã daya. 

10. Shi ne Wanda Ya saukar da لاوما ا‎ OE 

EE الل‎ 

ruwa daga sama döminku, daga و نز‎ 
gare shi akwai abin sha, kuma daga ETE Ee E 
gare shi itãce yake, a cikinsa kuke 
yin kiwo. 

11. Yanû tsirar dashüka game da ا‎ Ss 
shi, döminku, zaitûni da dabinai da یتک یداع رع و ا‎ 
inabai, kuma daga dukan ’yã’yan بوه من ڪل النمراي ِنف فى ذلك‎ iF 
itãce. Lalle ne a cikin wancan, hak1- و د و و ت‎ 
Ka, akwai ãya ga mutane wadanda يةلقوم د وت ل‎ 


suke yın tunãnı. 


12. Kuma Ya hörê muku dare da َ O 
۰ n mw 2 | | | 
wuni, da rãnã da watã, kuma tau- وسر لڪم بل والتهاروالشمسوالقمر‎ 


rãri hörarru ne da umurninSa. Lalle وك ا ا 6 کف دلا‎ 
ne a cikin wancan, haKıKa, akwaıl ا‎ 
ãyöyi ga mutãne wadanda suke کک م یعقلوت ل‎ 
hankalta. 
13. Kuma abin da Ya halitta ت م < وو‎ 
8 TT 1 
muku a cikin Rasa, yana mai sã- ا لأرضٍ حًا ألونه‎ 


bãnin launukansa. Lalle ne a cikin OZ ال اة قوم رڪرو ف‎ e 
wancan, hakKıKa, akwai ãyãa ga mu- 
tãne wadanda suke tunawa. 


dawaki. Wannan shi ne maganar AI-Hasan da Shuraih da ‘Ada’a da Sad bn Jubair. Kuma 
shî ne mazhabar Shafî’1 da Is’hãkK. Sun y1 hujja da halaccin nãman dawãki da abin da 
Asmã’u bint Abi Bakar As-SiddiR ta ce, “Mun söke wata gödiya, muka ci, a zamanin 
Manzon Allah, a Madina.” Kuma a cikin Bukhari da Muslim daga Jãbir, Allah Ya yarda 
da shi, “Mun ci dawãki da Jãkunan jêji a Khaibara, kuma Annabi, tsira da aminci sun 
tabbata a gare shi, ya hana Jãkunan gida’”. A cikin Abı Dawud, “Mun yanke dawaãki da 
alfadarai da Jãkuna alhali yunwa ta kama mu, amma sai Annabi ya hana mu cin jãkuna da 
alfadarai, bai hana mu cin dawãki ba”. Nî, a ganina, ra’ayin cin dawãki ya fi Karfi, dOmin 
süûrar ta sauka a Makka, amma hadisin yankan gödiyar, a Madına aka yi shi. Saboda haka 
sûrar ba ta shãfe shi ba. Dûbi Radd AI-Azhan. 
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14. Kuma Shi ne Ya hörê têku 
döomin ku ci wani nama saãbÖo daga 
gare shi, kuma kuna fitarwa, daga 
gare shi, Kawa wadda kuke yin ado 
da ita. Kuma kuna ganin Jirage 
suna yankan ruwa a cikinsa kuma 
döomin ku yi nêman (fatauci) daga 
falalarSa. Kuma mal yiwuwa ne 
kuna godêewa. 


15. Kuma Ya jJêfa, a cıkin Kasa, 
tabbatattun duwatsu domıin kada ta 
karkata da ku, da köoguna da hany- 
yöyi, dammaninku kuna shiryuwa. 


16. Kuma da wadansu alãmOomı, 
kuma da taurari sunã masu nêman 
shiryuwa (ga tafiyarsu ta fatauc1). 


17. Shin, Wanda Yake yin halitta 
yanã yin kama da wanda ba ya yin 
halitta? Shin fa, ba ku tunaãwa? 


18. Kuma idan kun Kidaya 
ni’imar Allah, bã ku iya lissafa ta. 
Lalle ne Allah, haKıKa, Mai gafara 
ne, Mail Jin Kal. 


19. Kuma Allah Yana sanin abin 
da kuke asirtãawa da abin da kuke 
bayyanaãwa. 


20. Kuma wadanda suke kira, 
baicin Allah, ba su haliccı kome ba, 
kuma sû ne ake halittawa. 


21. Matattu ne, bã su da ral, 
kuma ba su san a wane löokaci ake 
tãyar da su ba. 

22. Abin bautawarku, abin bau- 
tawa ne guda, to, wadanda ba su yin 
imanıi da Lahıira, zukaãtansu masu 
musu ne, kuma su makangara ne. 

23. HafiRa, lalle ne, Allah Yanã 
sanin abin da suke asirtãwa da abin 
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da suke bayyanawa. Lalle ne Sh1, ba 
Ya son masu girman kali. 


24. Idan aka ce musu “Mêne ne 
Ubangijinku Ya saukar?’”” Sail su ce, 
“Tatsüniyöoyin mutãnen farko.”” 


25. Döomin su dauki zunubansu 
cikakku a Rûãnar Kiyama, kuma 
daga zunuban wadanda suke Öatar- 
wa bã da wani ilmi ba. To, abin da 
suke dauka na zunubi ya münana. 


26. Lalle ne wadanda suke a 
gabaninsu sun yi makirci, sai Allah 
Ya je wa gininsu daga harsã- 
shensa, ” sai rufi ya fada a kansu 
daga bisansu, kuma azaba ta Jê 
musu daga inda ba su sani ba. 


27. Saan nan a Ranar Kıiyama 
(Allah) Yana kunyata su, kuma 
Yana cêwa, “Ina abökan taray- 
yaTa, wadanda kuka kasance kuna 
gabaã a cikin daukaka sha’aninsu ?” 
Wadanda aka bai wa 1lmıi suka ce, 
“Lalle ne wulakancıi a yau da cüta 
sun tabbata a kan kafıirai.” 


28. Wadanda mala’ lku suke kar- 
ar rãyukansu sunã mûãsu zalun- 
tar kansu. Sai suka Jêfa nêman sul- 
hu (suka ce) “Ba mu kasance muna 
aikata wani mummunan aik1 Da.” 
Kayya! Lalle Allah ne Masani ga 
abin da kuka kasance kuna aika- 
tãwa. 


29. Sai ku shiga Kofofıin Jahan- 
nama, kunã madawwama a cıkinta. 
Sa’an nan tir da mazaunin maãsu 
girman kal. 


(1) Kamar yadda Allah Ya halaka Bukht Nasar. Aka halaka shi da ginin gidansa. 
Allah Yana halaka kafîirai da abin da suke tãnadã wa kansu dömin nêman rãyuwarsu. 
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30. Kuma aka ce wa wadanda 
suka y1 taKawa, “Mêne ne Ubangi- 
Jinku Ya saukar?”” Suka ce, “Alhêri 
Ya saukar, ga wadanda suka kyau- 
tata a cikin wannan düniya akwai 
wani abu mai kyau, kuma hakika, 
Lahira ce mafi alhêri.’”” Kuma hafî- 
Ka, madalla da gidan masu taKawa. 


31. Gidajen Aljannar zama, suna 
shigarsu, KOoramu suna gudana 
daga KarKashinsu, suna da abin da 
suke so a cikinsu. Kamar haka Al- 
lah ke saka wa masu takKawa. 


32. Wadanda mala’ ıku suke 
karځar‎ raãyukansu suna mãsu jin 
dadin ral, mala’ ikun suna cêwa. 
“Aminci ya tabbata a kanku. Ku 
shiga Aljanna saböda abin da kuka 
kasance kuna aikatãwa.” 


33. Shin, suna jiran wani abu? 
Face mala’ iku su Jê musu kO kuwa 
umurnin Ubangijinka. Kamar 
wancan ne wadanda suke a gaba- 
ninsu, suka aikata. Kuma Allah 
bai zalunce su ba, kuma amma 
kansu suka kasance suna zalunta. 


34. Sai münanan abübuwan da 
suka aikata ya sãme su, kuma abin 
da suka kasance sunã yi na izgili ya 
wajaba a kansu. 


335. Kuma wadanda suka yi shir- 
ki suka ce, “Dã Allah Ya so, da ba 
mu bauta wa kome ba, baicinSa, mû, 
ko ubannimmu kuma dã ba mu 
haramta kome ba, baicin abin da Ya 
haramta.” Kamar wancan ne wa- 
danda suke a gabaninsu suka aika- 
ta. To, shin, akwai wani abu a kan 
Manzanni, face iyarwa bayya- 
nanniya ? 
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36. Kuma lalle ne, hafI£a, Mun 
alka a cikin köwace al umma da 
wani Manzo (ya ce), “Ku bauta wa 
Allah, kuma ku nısanci Daãgütu.” 
To, daga gare su akwai wanda Al- 
lah Ya shiryar, kuma daga cikinsu 
akwai wanda bata ta wajaba a kan- 
sa. Sai ku yi tafiya a cikin Kasa, 
saan nan ku düba yadda ãKibar 
mãsu Karyatãwa ta kasance. 


37. Idan ka yi kwadayi a kan 
shiryuwarsu, to, lalle ne, Allah ba 
Ya shiryar da wanda yake batarwa, 
kuma bã su da wadansu matal- 
maka. 


38. Kuma suka rantse da Allah 
iyaãkar rantsuwarsu (cêwa) Allah bã 
ya tãyar da wanda yake mutuwa! 
Naam, Yana tãyarwa. Wa’ adı ne 
(Allah) Ya yi a kanSa tabbatacce, 
kuma amma mafi yawan mutãne ba 
su sani ba. 


39. Döomin Ya bayyana musu 
abin da suke sãÖaã wa Jüna a cikinsa, 
kuma döomin wadanda suka kafirta 
su sani cêwa lalle sû ne suka kasance 
makKaryata. 


40. Abin sani kawai, Maganar- 
Mu ga wani abu idan Mun nufe shi, 
Mu ce masa, “Ka kasance,” sal 
yana kasancêwa. 


41. Kuma wadanda suka yi hiji- 
ra a cikin sha’anin Allah daga 
bayan an zalunce su, haKiKa Muna 
zaunar da su a cikin dûniya da 
alhêri, kuma lalle lãdar Lahira ce 
mafi girma, dã sun kasance sunã 
sani. 
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42. Wadanda suka yi hakKurli, 
kuma ga Ubangijinsu suke dÖOgara. 


43. Kuma ba Mu aika daga 
gabaninka ba, face wadansu mazaje 
Muna yin wahayı zuwa gare su. Sai 
ku tambayi mutaãnen Ambato 1dan 
kun kasance ba ku sani ba. 


44. Da hujjOJi bayyanannu da 
lıttattafai, kuma Mun saukar da 
Ambato zuwa gare ka, domin ka 
bayyana wa mutane abin da aka 
sassaukar zuwa gare su, kuma don 
dammaninsu su yi tunanı. 


45. Shin fa, wadanda suka yi 
mãkircin münãnan ayyuka sun 
amince da Allah, bã zai shafe Kasa 
dominsu ba, ko kuwa azaãba bã za ta 
Je musu daga inda ba su sani ba? 


46. Ko kuwa Ya kama su a cikin 
jujjuyawarsu? Saböoda haka ba su 
zama masu buwaya ba. 


47. Ko kuwa Ya kama su ù kan 
nakKasa? To, lalle ne Ubangijinka 
haKıKa Mai tausayi ne, Mai jin Kai. 


48. Shin, ba su lura ba da abin da 
Allah Ya halitta, kO mene ne, inu- 
wOoyinsu suna karkata daga dãma 
da wajaãjen hagu, suna masu sujada 
ga Allah, alhãli suna maãsu Kas- 
Kantar da kai? 


49. Kuma ga Allah, abin da yake 
a cikin sammai da Kasa na dabba da 
mala’iku, suke yin sujada, kuma bã 
su kangara. 


50. Suna tsöron Ubangijinsu 
daga bisansu, kuma suna alkata 
abin da ake umurnin su. 


- شالات 
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2 
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5I. Kuma Allah Ya ce,  Kada ku 
riki abubuwan bautawa biyu. Abin 
sanı kawai, Wanda ake bautawa 
guda ne, saan nan sai ku Ji tsoroNa, 
Ni kawai.” 

52. Kuma Yana da abin da yake 
a cikin sammai da Kasa, kuma Yana 
da addini wanda yake dawwa- 
mamme. Shin fa, wanin Allah kuke 
bı da taKawa? 

53. Kuma abin da yake a gare ku 
na n?’ima, to, daga Allah ne. Sa’an 
nan kuma 1dan cüta ta shafe ku, to, 
zuwa gare Shi kuke hargowa. 


54. Saan nan idan Ya kuranye 
cütar daga gare ku, sai gã wani 
bangare daga gare ku game da 
Ubangıjinsu suna shirki. 

55. Domın su kafirta da abin da 
Muka bã su. To, ku jJi dadi, sa’an 
nan da sannu zã ku sani. 

56. Kuma sunã sanya rabo ® ga 
abin da ba su sani ba daga abin da 
Muka arzüta su. Ranstuwa da Al- 
lah! Lalle ne zã a tambaye ku daga 
abin da kuka kasance kuna Kir- 
Kirawa. 

57. Kuma suna danganta ’ya’ ya 
mata ga Allah. TsarkinSa ya tabba- 
ta! Kuma sü ne da abin da suke 
sha awa. 


(1) Suna sanyaãwar rabo daga dabböbıi da hatsi ga gumaka ko aljannu, alhaãli ba su san 
amfanin da gumakan kO aljannun suke Iya Jãwo musu ba ko suke tunkudewa daga gare su. 
Akwai daga cıkin ni’ ımöomıin Allah, Ya shiryar da mutane ga gane cêwa wadannan gumaka 
da aljannu kO wani mahalükKi bã ya iya cüta ko Jãwo wani amfani face da iznin Allah. 
Saboda haka babu wanda ya cancanci a bauta masa face Allah, Mai tumbuke cüta kuma 
Mai jJãwo amfani. Watau wannan bãyar da niٌ"ımar ’yancin dan Adam kamilan, su duka 
bayı ne, babu daraja ga kowa sai da takKawa. Sanin haka wata ni’ima ce daga Allah. 
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58. Kuma idan aka yi wa da- وروی ا و و‎ 

و إذادش أحدهم بالك جهه مسو دا : 
وإذابشراحدهم بالا ن ظل وجههمسود yansu bushãra da mace ® sai fus-‏ 
و شو کظے ( karsa ta wuni baka Kirin, alhali‏ 


kuwa yana mai cike da bakın ciki. 


ت سارى من الوم ا Yana böyêwa daga mutane‏ .59 


döomin mûnin abin da aka yi masa eT د ریو‎ 
bushãra da shi. Shin, zai ri&e shi a ایک عل هوت ار ده ق الراب الاما‎ 
kan wulãkanci, kO zai turbude shi a OT 
cikin turbãya? To, abin da suke 08 ماع‎ 
hukuntãwa ya münana. 

„60. Ga wadanda ba su yi ımã- للذ بن اموت ااال ال‎ 
n1‘ da Lãhira ba akwai sifar cüta, yT 
kuma ga Allah akwai sifa mafi dau- 2 الاعلى ل و على وهوالعزيزا ا‎ 
kaka. Kuma Shi ne Mabuwaãy1, Mai 
hikima. 

61I. Kuma da Allah Yana kaãma ولو بوخد هلتاس بظلو وم مارك ماعن داي‎ 
mutane da zaluncinsu, 3 dã bai ا‎ 
bar wata dabba ba a kan Kasa. أله‎ A ENA ول کن دۇخرهم!‎ 
Kuma amma Yanã jinkirta musu ر‎ 


2ھ 8ى 
لست عر وں س zuwa ga ajali ambatacce. Sa’an nan‏ 
idan ajalinsu ya zo, Dã zã a yi musu‏ 
jinkiri ba kO dã sa’a guda, kuma bã‏ 
zã su gabata ba.‏ 


62. Kuma sunã sanya wa Allah Ea ر‎ 
abin da suke Ki, kuma harsunansu es وم اور رن ما مایکر‎ 
na siffanta Karya cêwa lalle ne suna ا کب ا الى جرم‎ 
da abübuwa mûãsu kyau. Babu کو ب کیو غ عرو‎ 
shakka, lalle ne sunã da wuta, kuma 9 انم اروام َف مَمَرطون‎ 
lalle sü, wadanda ake Kyalewa ne (a 
cikinta). 

63. Rantsuwar Allah! Lalle ne لك فر‎ ٤ تال َد ا‎ 


hafi&a Mun aika zuwa ga al um- 


(1) Fahintar cêwa da namıiji da ya mace duka daya suke, da hana kashe su kO turbude 
su, wata ni’i1ma ce babba da ’yancin mãtã babba, a cikin rãyuwar dan Adam. 

(2) Karin bayani ne ga abin da ya gabata kuma na baya da shi ya rãtayu da shi. 
Shiryarwa zuwa ga halãye madaukaka ni’ima ce babba. 


(3) Rashin halaka düniya saböda laifin mutane da rashin kãma su da dukan laifinsu, 
nî’ ıma ce babba. 
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mömi daga gabaãninka, sai Shaidan 


ya Kawaãce musu ayyukansu, sabO- 


da haka shı ne maJ1ıncinsu, a yau, 
kuma suna da azãba mai radadi. 


64. Lalle ba Mu saukar da Littafi 
ba a kanka, face dömın ka bayyana 
musu abin da suka sãbã wa jJüna a 
cikinsa, kuma dömıin shiriya da 

rahama ga mutane wadanda suke 
yin Imãni. 


65. Kuma Allah Ya saukar da 
ruwa daga sama, sa’ an nan Ya rãyar 
da Kasa da shi a bãyan mutuwarta. 
Lalle ne a cikin wannan, hafiRa 
akwaıl ãyã ga mutane wadanda suke 
saurãre. 


66. Kuma lalle ne, kuna da abin 
lûra a cikin dabböbin ni’ima ; Muna 
shayar da ku daga abin da yake a 
cikin cikunansu, daga tsakaãnin tu- 
kar tumbıi da Jini, nono tsantsan, 
mai saukKin hadîya ga mãsu shã. 


67. Kuma daga ’yã yan itãcen 
dabıno da inabai. Kunã sãmu daga 
gare shi, abin mãye“” da abinci mai 
kyau. Lalle a cikin wannan, hakika, 
akwai ãyã ga mutane wadanda suke 
hankalta. 


68. Kuma Ubangijinka Yã yi 
wahayi“ zuwa ga Kudan zuma 


(1) Ya ambaci abin maye a cikin abübuwan ni’l1ma a gabanin a haramta giya. Kuma 
haramtã ta bã ya hana ta zama a cikin ni’ lmöomıin Allah ga mutane domin an haramta ne 
saböda tsaron hankalinmu a kan nêman wadansu ni’imömin da suka f1 ta a Aljanna a inda 
bã zã a hana ta ba saböda Rarëwar taklifi a can. Saböda haka ne ya Rãre ãyar da cëwa; 
“Akwai ãyãa ga mutane wadanda suke hankalta.” 

(2) Wahayıi na ilhama, watau Allah Ya cüsa wa Kudan zama ilmin yin sã Kar gidan 
zuma da gãne hanyöyin tafiya ta koma gidanta, da cin köowane iri furen itaãce dömıin a fitar 
da ni’imar abin sha mai dãdi ga mutane, kuma wanda ya Kunsa dukan maãgani ga 


ciwarwatansu. Wannan ni’ima ce babba. 
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cêwa; “Ki riki gidaje daga duwaãtsu, 
kuma daga itaãce, kuma daga abin 
da suke ginãwa. 


69. “Sa’an nan ki ci daga dukan 
ya’ yan itace, saboda haka ki shiga 
hanyöoyin Ubangijinki, suna 
hörarru.” Wani abin shã yanã fita 
daga cikunanta, mal sãbawar 
launukansa, a cikinsa akwai wata 
warkewa ga mutane. Lalle ne, a 
cikin wannan, haKıKa, akwai ãyoyi 
ga mutane wadanda suke yin 
tunãnıl. 

70. Kuma Allah ne Ya halicce 
ku, sa’ an nan Yanã karar rãyu- 
kanku, kuma daga gare ku akwai 
wanda ake mayarwa zuwa ga mafi 
Kask&Kancin rãyuwa, domin kada ya 
san kome a bayan dã ya zama mai 
ilmi. Lalle Allah ne Masani, Mal 
Ikon yi. 


71. Kuma Allah Ya fıifita sãashen- 
ku“” a kan sãshe a arziki. Saan nan 
wadanda aka fifıta, ba su zama 
masu mayar da arzikinsu a kan abin 
da hannayensu na dãma suka mal- 
laka ba, har su zama daidai a cikin- 
sa. Shın fa, da ni’ imar Allah suke 
musu ? 


72. Kuma Allah Yã sanya muku 
maãtan aure daga kawunanku, 
kuma Ya sanya muku daga mãtan 
aurenku diya da jiköki, kuma Ya 
arzüta ku daga abübuwa mãsu 


(1) Arziki daga Allah yake, yanã fîfita wadansu bãyinSa da arziki a kan wadansu, 
Sa’an nan wanda aka bai wa arziki daga cikinsu bã ya iya mayar da arzikin a tsakãninsa da 
wani bawa nasa har su zama daidai a kan arzikin. To, idan haka ne, yaya kuke sanya 
wadansu bayin Allah daidai da Allah wajen bautarku gare su? 
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dadi. Shin fa, da Karya suke yin 
imanı1, kuma da ni’ imar Allah sü, 
suke kafirta ? 


73. Kuma sunã bauta wa, baicin 
Allah, abin da yake bã ya mallakar 
wani arzlk1 döominsu, daga sammai 
da Kasa game da kome, kuma bã su 
iyawa (ga alkata kome). 


74. Saan nan kada ku bãyar da 
wadansu misãlai ga Allah. Lalle ne 
Allah Yanã sani, kuma kü, ba ku 
sani ba. 


75. Allah Ya buga wani misali da 
wani bãwa wanda bã ya iya sãmun 
iko a kan yin köme, da (wani bãwa) 
wanda Muka arzüûtã shi daga gare 
Mu da arzik1 mai kyau. Sa’an nan 
shî yanã ciyarwa daga arzikin, a 
asirce da bayyane. Shin sunã dai- 
daita ? Gödiya ta tabbata ga Allah. 
A’a mafi yawansu ba su sani ba. 


76. Kuma Allah Ya buga wani 
misali, maza biyu, dayansu bêbe ne, 
ba ya iya samun ikon yin kÖöome, 
kuma shî nauyi ne a kan mai malla- 
karsa, inda duk ya fuskantar da shi, 
bã ya zuwa da wani alhêrı. Shin, 
yana daidaita, shi da (namiji na 
biyu) wanda yake umurni da a yi 
ãdalci kuma yana a kan tafarki 
madaidaici ? 


77. Kuma ga Allah gaibin 
saMmai da Kasa yake, kuma 
al’'amarin Saã’a bai zama ba face 


kamar walKaãwar gan1, kO kuwa shı 


ne mafi kusa! 


(1) ‘Böye lökacin Kiyãma a bãyan bayanin tabbatar aukuwarta yanã daga cikin 
n’ imöomıin Allah, dmin mai hankali ya yi tattãli sabÖoda ita. 
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Lalle Allah, a kan dukan kome, Mai 
ikon y1 ne. 


78. Kuma Allah ne Ya fitar da ku 
daga cikunan iyãyenku, ba da kuna 
sanin kome ba, kuma Ya sanya 
muku Jı da gannai da zukaãta, tsam- 
mãninku zZã ku gode. 

79. Shin ba su ga tsuntsaye“” ba 
suna hörarru a cıikın sararıin sama, 
babu abin da yake rike su face 
Allah? Lalle ne a cikıin wancan, 
haKiRa, akwai ã ãyoyı ga mutane wa- 
danda suke yin 1mãni. 


80. Kuma Allah ne Ya sanya 
muku daga gidajenku wurin natsu- 
wa, kuma Ya sanya muku daga 
fatun dabböbin nıi’iîma wasu gidaje 
kuna daukar su da saukı a ranar 
tafiyarku da rãnar zamanku, kuma 
daga süfinsu %’ da gãshinsu da gê- 
zarsu (Allah) Ya sanya muku 
kayan daki da na jin dadi zuwa ga 
wani lokacı. 

81. Kuma Allah ne Ya sanya 
muku inuwa daga abin da Ya halit- 


ta, kuma Ya sanya muku dakuna 
daga duwatsu, kuma Ya sanya 


_(1) Tsuntsãye hörarru a cikin sararin sama, ana nufîi da su, a ganina, Allah ne Ya san 
hakıka, su ne Jiragen sama, saboda ambaton höorêwa tare da sü a cıkin sararin samanıiya, 
dömin abin da aka höre, ana horonsa ne döomın a c1 amfaãnınsa a lökaci da wurin höoron. 
Tsuntsãyen al’ ãda bã su da wani amfani a gare mu a lokacıin da suke a cıkin sãrarın sama. 
Saböoda haka bãbu wani abu, sai jirgin sama. Bã zã a ce ana nufin shaho ba a lokacıin 
farauta, döomin wannan amfani ya yı kadan bisa ga abin da Sürar take Kıdayawa na 
niî’i1momin Allah a kan mutane gaba daya. Farauta këêbã6Ğıiya ce ga mutanen Kauye kawai. 

(2) Süfıi, shı ne gashıin tumaki mai kama da auduga, wabar shi ne gashıin rãKumi mai 
laushıi, sha’ar, shı ne gashin awaki da gêzar dawaki. Bai ambacı auduga da kattani ba, 


döomin a wajen shüka suke. 
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muku wadansu riguna sunã tsare 
muku zafi, da wadansu riguna sunã 
tsare muku makaãminku. Kamar 
wancan ne (Allah) Yake cika ni’ 1m - 
arSa a kanku, dsammaãnin ku, kuna 
sallamawa. 


82. To, 1dan sun jüya, to, abin da 
ya wajaba a kanka, shi ne iyarwa 
kawai, bayyananniya. 


83. Suna sanin nî’1imar Allah, 
saan nan kuma suna musunta, 
kuma mafı yawansu kaãfiral ne. 


84. Kuma arãnar da Muke taãyar 
da mai shaida daga köowace al um- 
ma, saan nan kuma bã zZã a yi izni 
ba ga wadanda suka kafıirta, kuma 
ba su zama ana nêman köomawarsu 
ba. 


85. Kuma idan wadanda suka yı 
zalunci suka ga azãba, saan nan bã 
zã a saukKakKe ta daga gare su ba, 
kuma bã su zama anã y1 musu Jin- 
kiri ba. 

86. Kuma idan wadanda suka yi 
shirka suka ga abübuwan shirkarsu 
sai su ce, “Ya Ubangijinmu! 
Wadannan ne abübuwan shirkar- 
mu wadanda muka kasance muna 
kira baicinKa”. Sai su Jëfa magana 
zuwa gare su, “Lalle ne ku, hakıka, 
makKaryata ne.” 


87. Kuma su shiga nêman sulhu 
zuwa ga Allah a rãnar nan, kuma 
abin da suka kasance suna Kir- 
Kirãwa ya bace daga gare su. 


(1) Riga dömin zãfî da sanyi daga sûfî da wabar da gãshi da auduga da kattãni da rîiga 
döomin makami shi ne sulke, dmin makãmi daga bakin Karfe yake kamar taköbi, mãshi 


da kibiya. 
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88. Wadanda suka kafirta, kuma 
suka kange daga hanyar Allah, 
Mun Kara musu wata azaba bisa ga 
azabar, saböoda abin da suka kasan- 
ce sunã yi na fasadi. 


89. Kuma aranar da Muke tayar 
da shaidu a cikin köowace allumma, 
a kansu daga kawunansu, kuma 
Muka zo da kai kana mai bayar da 
shaida a kan wadannan, kuma Mun 
saussaukar da Littafi a kanka dO- 
min yin bayani ga dukan köome da 
shiriya da rahama da bushãra ga 
masu miKa wuya (Musulmıi). 


90. Lalle Allah nã yin umurni da 
aãdalc1 da kyautatãwa, da bai wa 
ma’ abûcin zumunta, kuma yanã 
hani ga alfasha da abin da aka Ki da 
rarrabe jama’ a. Yana yi muku gar- 
gad1, dammanin ku, kuna tunaãwa. 


91. Kuma ku cika da alka- 
warin” Allah idan kun yi alkawari, 
kuma kada ku warware rantsu- 
wÖOyinku a bayan Karfafa su, alhalı 
kuma hafIfa kun sanya Allah Mai 
lamuncêwa a kanku. Kuma lalle 
Allah ne Yake sanin abin da kuke 
aikatawa. 


92. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadda ta warware zarenta a 


(1) Wanda yake rantsuwar alkawari da wani, sa’an nan ya warware rantsuwar domin 
nêman ya Kulla wata rantsuwa da wani mutum saböda wani amfaãninsa, kö jama’arsa a 
cikin wata kabila wadda ta fi ta mutãnen farko Rarfi, to, sifarsa kamar mace ce 
mahaukaciya, mai yin zare, a bayan ta tukka shi, ya yi Karfi, sa’an nan ta warware shi. 
Saböoda haka idan ta so mayar da shi wani zare, to, bã zai yi kyau ba kamar zaren farko da 
ta y1 kuma mutãne sun gãne haukarta, bã zã su yi wata ma’ mala da ita ba. Wanda ya yi 
rantsuwa da Allah a kan abu, to, yã sanya Allah lãmuni ke nan. Bã ya halatta ga wanda ya 
shugabantar da Allah ga wani abu, sa’an nan ya köma bãya ya Ki cika wannan alkawarin, 
dömin bai kiyãye girman Allah ba, Wanda ya sanya a tsakaninsa da abökin ma’ ãmalarsa. 


Tsaron alkawari ni’ima ne. 
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bayan tukka, ya zama warwararku, 
kunã riKon rantsuwöoyinku döOomıin 
yaudara a tsakaãninku, döomin ka- 
sancêwar wata al umma tã fi riba 
daga wata allumma! Abin sani ka- 
waı Allah Yana jJarrabar ku da shi, 
kuma lalle ne yanã bayyana muku, 
a Ranar Kiyama, abin da kuka ka- 
sance, a cikinsa, kunã sãba wa jJüûna. 


93. Kuma dã Allah Ya so, hafi- 
Ka, dã Ya sanya ku a umma guda, 
kuma Yana batar da wanda Ya so, 
kuma Yana shiryar da wanda Ya so. 
Lalle ne ana tambayarku abin da 
kuka kasance kuna aikataãwa. 


94. Kada ku riki rantsuwOoyinku 
dOomin yaudara a tsakaãninku, har 
Kafa ta yi sulbi a bãyan tabbatarta, 
kuma ku dandani azaãba saboda 
abin da kuka kange daga hanyar 
Allah. Kuma kuna da wata azaãba 
mai girma. 


95. Kada ku sayi yan kudi ka- 
dan da alkawarin Allah. Lalle ne 
abin da yake a wurin Allah shi ne 
mafi alhêri a gare ku, idan kun 
kasance kuna sani. 


96. Abin da yake a wurinku yana 
Karêwa, kuma abin da yake a wurın 
Allah ne mai wanzuwa. Kuma lalle 
ne, Muna saka wa wadanda suka y1 
hakKuri da lãdarsu da mafi kyawun 
abin da suka kasance suna aika- 
tawa. 


(1) Wanda yake yin rantsuwa da Allah döomin ya yaudari wani, to, yanã rüsa kansa ne 
da kansa, kuma Allah Yanã dêbe jãrumci da natsuwa daga zûciyarsa, saan nan kuma yanã 
da wata azãba mai girma a Lahira idan Allah bai gãfarta masa ba, da tûba kö da wani 


sababi. Sanin haka ni ima ne. 
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97. Wanda ya aikata aliki na 
Kwarai daga namiji kO kuwa mace, 
alhali yana mûmıini, to, hakıkKa, 
Munã rãyar da shi, rãyuwa mai 
dãd1. Kuma hakı1Ka, Muna saka 
musu lãdarsu da mafi kyawun abin 
da suka kasance suna aikatãwa. 


98. Sa’an nan idan ka karanta 
AlKur’aãnı, sai ka nêmı tsarı ga Allah 
daga Shaidan Jêfaffe. 


99. Lalle ne shi, bã shi da wani 
Karf1 a kan wadanda suka yı 1mani, 
kuma suna döOogara ga Ubangijinsu. 


100. Abin sani kawai, Karfinsa 
yana a kan wadanda suke jib1intar 
sa, kuma wadanda suke sû, game da 
shi, masu shirki ne. 


101. Kuma idan Muka musanya 
wata aãyã a matsayin wata ayã, 
kuma Allah ne Mafî sani ga abin da 
Yake saukarwa, sai su ce, “Abin 
sani kawaıl, kai makKirKıri ne.” A’a 
mafi yawansu bã swa sani. 


102. Ka ce, Rûhul Kudusi °2’ ne 
ya sassaukar da shi, daga Ubangi- 
Jinka da gaskiya, döomin ya tabbatar 
da wadanda suka yi imaãni, kuma 
(domin) shiriya da bushãra ga 
Musulmı. 


103. Kuma lalle ne, hafika, 
Muna sanin (cêwa) lalle ne sû, suna 


(1) An yi sabãni ga zaman Isti’ãza a gabãnin karãtu kö a bãyansa. Malik ya zãbi a yi 
Isti’ãza a bãyan_karãtu, kö a bãyan an Kûre yin salla, dömin kada Shaidan ya rinjãyi 
mutum a bãyan 1ımaãninsa da salla. Saböoda haka ya karhanta shi a cikin salla. Wasu kuma 
sunã isti’ ãzã a gabaãnin karaãtu kö a gabanin salla. 

(2) Rûhul Kudusi, watau rai mai tsarki, ana nufin Jibrilu, amincin Allah ya tabbata a 


gare shi. 
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cêwa, “Abin sani kawai, wani mu- 
tum ne yake karantar da sh1.”” Hars- 
hen wanda suke karkatar da maga- 
nar zuwa gare shi, Ba’ajame®™ ne, 
kuma wannan (AlKur’aãnıi) harshe 
ne Balarabe bayyananne. 


104. Lalle ne wadanda bã su yin 
Imãni da ãyöyin Allah, Allah bã zai 
shiryar da su ba, kuma suna da 
azãba mai radadlı. 


1035. Abin sani kawai, wadanda 
bã su yin Imãni da ãyöyin Allah, sû 
ne suke KirKira Karya. Kuma 
wadannan sû ne makKaryata. 


106. Wanda ya kafırta da Allah 
daga bãyan ımãninsa, 2’ fãce wan- 
da aka tılasta alhãli kuwa zücıyarsa 
tana natse da 1ımani, kuma wanda 
ya yi farin ciki da kaãfirci, to, akwai 
fushi a kansa daga Allah, kuma 
suna da wata azaãba mal girma. 


107. Wadancan ne kafira! dOmin 
sun fîifîta son dûniya a kan Lãhira, 
kuma lalle ne Allah bã Ya shiryar da 
mutane kaãfirali. 


108. Wadancan ne wadanda Al- 
lah Ya bice hasken zukaãtansu da 


(1) A’ajami ga asali, wanda bã ya iya magana da Lãrabci ko dã ga asalin jini shi 
Balarabe ne. Asalin maganar akwai wani Bawa Barûme Nasarûni, watau mabiyin addinin 
Isã yanã karatun littattafansa kuma yanã zuwa yanã saurãron Annabi, sai maKiya suka ce 
wai shı ne yake gaya wa Annabi AlKur’ãni. Dömin haka Allah ya yi raddin maganarsu da 
rashin sanin Lãrabcin wannan mutumin. Sünansa Kainu kö Jabra. 


(2) Ridda ita ce kömawa ga kaãfirci a bãyan shiga Musulunci. Ba a yin hukunci da 
ridda ga Musulmi, sai idan ya kãfirta da kansa, bãbu wata tilastãwa, kuma ya nûna ya 
yarda da kãfircin, kuma yanã farin cikin da shi. To, hukuncinsa kisa ne, dömin ya zama 
dan tãwaye. Wannan shi ne ma’anar cêwa akwai fushi a kansa daga Allah. Kuma bã a 
kashe shi sai an nême shi da tüba a cikin kwãna uku, bãbu yunwa, babu Kishirwa. Kuma a 
yı munãzara da shi kO zai kömo. Bayan kwana uku a kashe shi idan ya Ki tûüba. 
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Jinsu da gannansu. Kuma wadan- 
can sü ne gafalallu. 


109. Babu shakka, lalle ne, a 
Lahira sû ne masu hasãra. 


I10. Saan nan kuma lalle ne 
Ubangijinka ga wadanda suka yi 
hijira daga bayan an fitine su, saan 
nan kuma suka yi jJihãdi, kuma 
suka yi hakuri, lalle ne Ubangi- 
jinka, daga bãyanta hafifRa Mai 
gafara ne, Mai Jin Kal. 


I11. Aranar da köowane rai zai je 
yana Jaãyayyar tunkudëewa daga 
kansa, kuma a cika wa köowane rai 
(sakamakon) abin da ya aikata, 
kuma sû bã zã a zãlunce su ba. 


112. Kuma Allah Ya buga misa- 
li, ‘2’ wata alKarya ta kasance amin- 
tacciya, natsattsiya, arzikinta yana 
je mata a wadace daga köowane 
wurl, sai ta kafirta da ni’ l1mÖomin 
Allah, saboda haka Allah ya danda- 
na mata tufafin yunwa da tsöro, 
saböoda abin da suka kasance suna 
sana’ antawa. 


113. Kuma lalle ne, hafiRa, wani 
Manzo daga gare su, ya Jê musu, sai 
suka Karyata shi, saböda haka aza- 
ba ta kama su, alhali kuwa sû ne 
masu zalunci. 


(1) Bayan fitina, yana nufin wanda ya shiga Musulunci, saan nan fitinar ridda ta 
sãme shi, kuma Allah Ya sanya shi ya köma cikin Musuluncıi, ya yi abin da Musulunci yake 
nêma daga gare shi, na ayyukan Kwarai gwargwadon haãlinsa, to, Allah Yana gaãfarta masa 
la1fuffukansa na ridda, kuma Yanã jin Kansa da rahamarSa. 


(2) Kamar Makka. Annabi Muhammadu ya jê musu sun Karyata shi, sai Allah Ya 
musanya amincinsu da tsöro, kuma wadãtarsu da yunwa. Wannan shı ne sakamakon ridda 


a köowane l1lOkacıi. 
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114. Sa’an nan ku ci daga‘” abin کے کے‎ 
da Allah Ya arzûta ku da shi, halas, E ا‎ 
kuma mai dãdi, kuma ku göde wa واش ڪروا ان ا نکسم اناه‎ 
ni’imar Allah idan kun kasance Shi e 
kuke bautãwa. 0 دون‎ 

115. Abın sani kawai (Allah) Ya E E 
haramta “’ muku mussai da jini da ۰ eg E 
naman alade da abin da aka ambaci لخن درو اهل لبر الله به فمن ا‎ 
sûnan wanin Allah game da shi. e e ا‎ 
Sa’an nan wanda aka tilasta a kan 9 ډقإت اله عمور ریم‎ N عار رباع و‎ 
Jama’ a, kuma baicin mai zãluncı, 
to, lalle Allah ne Mai gaãfara, Mai 
Jin Kai. 

1I6. Kuma kada ku ce, dOomın کڪ اک‎ 2 
abin da harsunanku suke siffanta- ولوأ اتف آل 4 الکز‎ 
wa da Rarya, “Wannan halas ne, زب‎ E e 


kuma wannan harãmun ne.” DO- ِ ا‎ 
min ku RirRira Rarya ga Allah. Lalle © الین یقتروت عل آیالکذب ابقل حون‎ 
ne, wadanda suke KirkKira Karya ga 

Allah bã zã su ci nasara ba. 


117. Jin dadi ne kadan. Kuma Ss ملعيل وہ‎ 
1 ) عذاب‎ 
sunã da wata azãba mai radadı. فيل وهم عذ م‎ 
118. Kuma kan wadanda suka و‎ 2 
tüba (Yahüdu) Mun haramta abin وع یادا رمتا تقايل‎ 


da Muka baãyar da lãbari a gare ka 2 I4 ر‎ 
daga gabani, 3 kuma ba Mu zalun- DE وماظلمتلهم ولكن‎ 


(1) Bayan bayani a kan hukuncin ridda saböda sanyãwar sãshen ni’i1imömin Allah ga 
wasu gumûãka kÖO aljannu kO wadansu mutane salihai, sa’an nan Ya yi umurni da cin abin 
da Allah Ya arzüûta mutum duka amma da sharudda uku, watau ya zama halas ga shari’a 
kuma mali dãdin ci, wani hakKKi na wani mutum bai rãtaya ba a kansa ga shari’a, kuma a bi 
shari’a wajen aikatar da shi kamar yadda Allah Ya ce wajen yanka da mai kama da shi, shi 
ne göode wa Allah. Saböoda haka banda kamar giya da kayan wani mutum sai fa a bisa 
yardarsa. 


(2) Bayãnin abûbuwan da aka haramta, idan bãbu larüra. Anã cin abin da shari’a ta 
hana a ci a kan larüra, sai idan larürar ta sãmi mutum ne a cikin hãlin sãbon Allah, kamar 
mai fita daga daã’ar Sarkin Musulunci ya yi tãsa Kungiya dabam, kö wanda ya fita dömin 
wani zãluncıi kamar sãta ga misãli, to, ba su cin haram dömin su ci gaba da aikinsu. 


(3) Gabãnin wancan Sûra, kamar a cikin Süratul An’ãm ãyã ta 146. Saböda haka bã a 
biyar da Yahüûdu a wajen haramcin abin da Allah Ya haramta musu, su kadai saböoda 
zaluncinsu. 
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ce su ba, amma sun kasance kansu 
suke zãalunta. 


119. Sa’an nan kuma lalle ne 
Ubangijinka ga wadanda suka ai- 
kata mummunan aiki*“” da jãhilci, 
sa’ an nan suka tüba daga bayan 
wancan, kuma suka gyãra, lalle ne 
Ubangijinka, daga bayanta haKıKa 
Mai gafara ne, Mai Jin Kai. 


120. Lalle ne Ibrãhim “2) ya ka- 
sance Shûgaba, mai KaskKantar da 
kai ga Allah, mai karkata zuwa ga 
gaskiya, kuma bai kasance daga 
maãsu shirki ba. 


121. Mai gödiya ® ga ni’imo- 
minSa (Allah), Ya zabe shi, kuma 
Ya shiryar da shi zuwa ga tafarki 
madaidaici. 


122. Kuma Muka ba shi alhêri a 
cikin düûniya. Kuma lalle shi, a Lã- 
hira, yana daga salihaı. 


123. Sa’an nan kuma Muka yı 
wahayi zuwa gare ka (cêwa), Ka” 
bı akKıdar Ibrahim, mai karkata 
zuwa ga gaskiya, kuma bai kasance 
daga maãsu shirki ba.” 


(1) Wanda ya yi wani abu da Allah Ya hana wajen ni’i1imömi, ko wajen wani abu 
dabam na sãbon Allah, to, idan ya tüba a gabãnin ya kai ga gargara, Allah zai gãfarta 


(2) Akwai daga ni'imömin Allah, Ya sanya mutum madaukaki saböda addininsa da 


masa. Wannan ni’ lima ce. 


o 


ımãninsa ga Ubangijinsa, kuma Ya bã shi Ikon binSa da tafawa kamar yadda Ya yi wa 
Ibrãhım. Kuma akwai daga ni’ imömin Allah Ya sanya mutum a cikin zur1lyyar mutumıin 
kirki kamar yadda Ya yi wa Annabi Muhammadu Ya sanya shi a cikin zuriyyar Ibrãhim. 


(3) An ambaci Ibrãhim saböda ya göde wa ni’imönin Allah dömin Musulmi su yi 
koyi da shi wajen göde wa Allah ga ni’imöomin da Ya yi ishãra zuwa gare su a cikin wannan 


Süra da watanta. GOde wa ni’1ima wata ni’ ima ce. 


(4) Yana cikin ni’ima ga Ibrãhim da kammalarta a gare shi a umurci mafîficin tãlikai, 
Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, da bin afîidar Ibrãhim. 
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124. Abin sani kawai, an sanya TS AE 
Asabar a kan wadanda suka sãba إنماجول الست على زيت أحتلفوأفيهٍ‎ 
wa jüna a cikin sha’aninsa. “” Kuma EE انر ا ا ای لی‎ 1 
lalle ne Ubangijinka, hafiRa, Yanã 
yin hukunci a tsakaninsu a Ranar E ڪان وا فيه ھون‎ 
Kiyaãma a cikin abin da suka kasan- 
ce a cikinsa sunã sãbŠaã wa jüna. 

125. Ka yi kira zuwa ga hanyar lT ا‎ 1 1 E 7 8 
Ubangijinka da hikima “2) da wa’ azi وی سیل رر و‎ 
mai kyau kuma ka yi Jãyayya da su دلهر ۴ هی ا ار‎ e 
da magana wadda take mafî kyau. و‎ 
Lalle ne Ubangijinka Sh1i ne Mafî أعلم‎ E هوا ا‎ 
sani ga wanda ya bace daga han- ا‎ 
yarSa, kuma Sh1 ne Mafi sani ga €9 مهرب‎ 
masu shiryuwa. 

126. Kuma idan kuka sãka 3 wa و ر لن عاق تر فعافوا اتمنل ماعوق ف‎ 
ukKüba, to, ku saka wa uküba da ا‎ 
misãlin abin da aka yi muku ufûbar 0 ولين صر ت لھ و خر لص رت‎ 
da shi. Kuma idan kun yı hakKurl, 
lalle shi ne mafi alhêri ga mãsu 
hakuri. 

واوا ا 4 لابا وَل ت ا نم : Kuma ka yi hakKuri, kuma‏ .127 


hakKurinka bã zal zama ba face dö- 
min Allah, kuma kada ka yi bakin 


(1) Wadanda suka sãba wa Jüna a cikin sha’anin Ibrãhim wanda yake ya kasance 
yana girmama Juma’ a döomin ita ce ranar cikon ni’ imömin Allah a kan bãayinSa. Yahûdu 
suka sãؤbã‎ wa Ibrãhim suka girmama Asabar dömin a rãnar nan ne bãbu wani aiki. 
Wannan ya döge har a bãyan dauke Isa. Nasãra suka j Jüya döomin Kin Yahûdu zuwa ga 
Lahadi, dmin su yi daidai da Kaisara, Kustantayin, mai girmama Lahadi, rãnar bauta wa 
rana. Kafirce wa ni’lma azaba ce. 

(2) Kira zuwa ga hanyar Ubangiji, Allah, yana daga cikin abûbuwan köoyo daga 
Ibrãhim kuma kira zuwa ga Allah na daga cikin ni’imömin Allah ga mai kiran da wanda 
ake kiran, sa’an nan zaman kiran da hikima da wa’azi mai kyau, ni’ima ce ga mai yi da 
wadanda ake kira zuwa ga shiriyar duka. Abin da ake cêwa Hikima shi ne a yi magana a 
kan hujja wadda abökin husüma bã zai iya kauce mata ba. 

(3) Kuma mai kiran mutãne zuwa ga Allah lalle ne sai ya hadu da cütarwa daga 
mutãnen da bã su son gaskiya. To, Allah bã Ya son zãlunci ko dã a kan maKiyanSa, saböoda 
haka Ya yi umurni da yin Kisãsi da misãlin ufûüba, kO a yi haKuri, amma yin hakKuri yã fı 
rãmãwa döomin nêman ni’ imar Allah ta Kara kammala. 
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ciki sabo da su, kuma kada ka ee E 
kasance a cikin Kuncin rai daga abin e 
da suke yi na makircı. 


128. Lalle Allah Yanã tãre da ناه َالِ اتَقوأوَالَذِبنَهُم‎ 
wadanda suka yi taKawa da wadan- و‎ 
da suke sü mãsu kyautatãawa ne. حسنوت لا‎ 


Tana karantar da daidaitãawa a tsakanin abübuwa masu 
dangantaka da jJünã. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Tsarki ya tabbata ga Wanda ا‎ 
Ya yi tafiyar ys wina. da ويلا‎ E 
dare daga Masallaci mai alfarma الحرام إل المسجدالاقصاالزیبركاحوله,‎ 
zuwa ga Masallaci mafi nısa, “7 E lS 
wanda Muka sanya albarka a gê- غر يه منءايښناإنه. هو سَميعالبصير‎ 
fensa dmin Mu nüna masa daga 
ayoyinMu. Lalle ne Sh1, Shi ne Mal 
J1, Mai gani. 


(1) Isra’1, shi ne tafiyar dare da Allah Ya yi da Annabi daga Makka zuwa Baitıl 
MakKadis. Sa’ an nan MT’iraj1i zuwa sama inda aka ba shi sallolı. 

(2) Mukaãrana a tsakaãnin Masjidil Harãm watau tsararre daga a yãKi mutanensa da 
Masjidil AKsã wanda ba tsararre ba. Isrã’i da Mî’iraji sun fi MiKãtin Mûüsã da ganãwarsa 
da Ubangiji a Dûr Sına’a. 
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17 — Sûratul Isra’ شیر الا‎ - 


2. Kuma Mun bai wa Mûüûsã ®” وانتافة سی التب وعلته هذى لی‎ 
lıttafı, kuma Mun Sanya shi shiriya E و ا‎ 
ga Banî Isrã’ila, cêwa kada ku riki اسر کول الا دوا من دون وڪیيلا‎ 


wani wakili baiciNa. 


3. Zuriyar wadanda Muka dau- NE وڃاه‎ E ذز رَه‎ 
ka tare da Nühu. Lalle ne shi ya 
kasance wani bãwa mai gödiya. @ عبداسکورا‎ 

4. Kuma Mun hukunta zuwa ga قصال بی إِسروِیلنی الکن‎ 
Banıi Isrã’ila a cikin Littãfi, cewa 
lalle ne, kunã yin Öarna a cikin Kasa E ê فا اک ض مر رَتن و‎ 


sau biyu, kuma lalle ne kuna zalun- 
ci, zãlunc1ı mai girma. 


5. To idan wa’adin na farkonsu ا ڪ ا‎ 12 = 
ya Jê, za Mu aika, a kanku wadansu ا ا 1 اولي‎ 
bãyi% Nãmu, ma’abüta yãRi mai باس شديدفجاسواخللالدٍّ یار‎ 
tsanani, har su yi yãwo a tsakãnin ر وک کے‎ ٤ 
gidajenku, kuma yã zama wa’ adi وکات وعَدامَمعولا)‎ 
abin aikatãwa. 

6. Sa’an nan kuma Mu mayar da E Ta 
dauki a gare ku a kansu, kuma Mu ردد تالک ڪر ا‎ 2 
taimake ku da dûkiyöyi da diya ا لو وت جاک ا کر نف‎ 
kuma Mu sanya ku mafiya yawan 
masu fita yãkı. 

7. Idan kun kyautata, kun kyau- ا‎ E E 
tata dmin I kuma Idan i 0 لان 2 نا‎ 5 
mûnana, to, döminsu. Sa’an nan اذا جاءوعدالاخرة لتوا وجو هڪم‎ 


idan wa’adin na Karshe “° ya jê, (zã 


(1) Tsakãnin Bawan Allah Muhammadu da Mûsã, kuma an aiko Mûsã ga Banî 
Isrã’ ila kawai, kuma Nühu an ce masa bãwa amma ba a jingina shi kamar yadda aka jingina 
Bawansa ba. Sa’an nan kuma jingina Yahüdu ga Nühu ya daidaita su da sauran mutane 
wajen da’awar daukaka da nasaba. 


(2) Sun yı fasãdi da barin aik1i da Taurati, saböoda haka aka aika Jalüta a kansu. Ya 
kashe su kuma ya kãma zuriyarsu. 


(3) Suka yi fasaãdi marra ta biyu da kashe Zakariyya da Yahaya, sai aka alika musu da 
Bukht Nasar daga Bãbila ya karkashe su, kuma ya kama zuriyarsu, kuma ya rushe Baitıl 
Makadis. Wadannan lãbaru biyu na barnar Bant Isrã’ila sunã cikin bãyar da lãbaru ga 
gaibı. Idan an daidaita su da l]ãbarun gaibi wadanda AlKur’ãni ya fada, wadansu suka auku 
kuma wadansu suna ta aukuwa, zã a san falalar AlKur’aãni a kan Taurati kamar yadda ya 
bayyana cêwa Attaura ta yi kira zuwa ga tauhidi da shiriya, sa’ an nan ya bayyana 
abübuwan da AlKur’ãni yake karantarwa daga aãyaã ta 9 zuwa ga ãyã ta 38 inda ya tãra 
halayen Kwarai kuma ya köre münãna. 
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su je) döomin su bakKanta fusko- 
kinku, kuma su shiga masallaci ka- 
mar yadda suka shige shi a farkon 
lÖokacı1, kuma döomin su halakar da 
abin da suka rinjaya a kansa, hala- 
karwa. 


8. Akwai tsammaûnin Uban- 
gijinku Ya yi muku rahama. Kuma 
idan kun sake, Mu sake. Kuma 
Mun sanya Jahannama matsara ga 
kafiral. 


9. Lalle ne wannan AlKur’aãni 
yana shiryarwa ga (hãlayen) wa- 
danda suke mafi daidaita, ’ kuma 
yanã bãyar da bushãra ga müminai 
wadanda suke aikata ayyuka na 
Kwarai (cêwa) “Lalle ne sunã da 
wata ijãra mai girma.ُ”” 


1 0. Kuma lalle ne wadanda ba su 
yin ımãni da Lãhira, Mun y1 musu 
tattalin wata azaãba mai radadı. 


11. Kuma mutum yana‘ yin 
addu’a da sharri kamar addu’arsa 
da alhêri, kuma mutum ya kasance 
ma1 gaggaãwa. 


12. Kuma Mun sanya dare da 
rana, ãyöy1 biyu, sa’ an nan Muka 
shafe ãyar dare, kuma Muka sanya 
ãyar rãna mai sanyãwa a y1 gani, 
dömin ku nêmi falala daga Ubangi- 
jinku, kuma dömin ku san Kidayar 
shêkara da lissãfi1. Kuma dukan 


(1) Bayan ya fadıi abübuwan da Attaura ta karantar, ya ce, “AlKur’aãni yana shiryarwa 
zuwa ga hãlayen da suka fi daidaita daga abin da Attaura ta karantar.”” Sa’an nan ya ci 
gaba da bayaãnin abübuwan da AlKur’ãni yake karantarwa. 

(2) AlKur’aãni yana shiryar da mutum har ga yadda yake yin addu’a dömin kada ya yi 
wa kansa addu’a ta sharri alhãli kuwa yanã nufin ya yi alhêri dömin an halicci mutum da 


son gaggawa. 
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köome Mun bayyana shi dak1i-dakin 
bayyanãwa. 


13. Kuma köowane mutum Mun 
lazimta masa abin reködıinsa a cikin 
wuyansa, kuma Mu fitar masa a 
Rãnar Kiyaãma da littãfl wanda zai 
hadu da shi büdadde. 


J4. “Karanta Lıttaãfinka. Ranka 
ya isa ya zama mai hıisãbi a kanka a 


99 


yau. 


15. Wanda ya nëêmıi shiryuwa, to, 
ya nêmi shiryuwa ne dömin kansa 
kawai kuma wanda ya ace, to, ya 
ace ne a kansa kawai, kuma ral 
mai daukar nauyi bã ya daukar 
nauyin wani ran, kuma ba Mu zama 
maãsu yin azãba ba, sai Mun aika 
wani Manzo. 


16. Kuma idan Mun yi nufin Mu 
halakar da wata alkKarya, sai Mu 
umurc1 mawadatanta, har su y1 fã- 
sicci a cikinta, sa’ an nan maganar 
azãba ta wajaba a kanta, sa’ an nan 
Mu darkãke ta, darkakêwa. 


17. Kuma da yawa Muka hala- 
kar da al ummomi a bãyan Nühu. 
Kuma Ubangijinka Ya isa ya zama 
Mail Kididdigewa ga zunubban 
baãyıinSa, Mai gani. 

18. Wanda ya kasance yana nu- 
fin mai gaggaãwa, ” sai Mu gag- 
gauta masa a cikinta, abin da Muke 
so ga wanda Muke nuf1, sa’ an nan 
kuma Mu sanya masa Jahannama, 
ya Köonu da ita, yanã abin zargi 
kuma abin tunkudewa. 


(1) Düûniya. Ana kwatanta dûniya da mai son ta, da Laãhira da mai son ta. 
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19. Kuma wanda ya nufî Lahıra, 
kuma ya yi aiki saböOda ita irin 
aikinta alhãli kuwa yana mümini, 
to, wadannan aikinsu ya kasance 
godadde. 


20. Dukansu Muna taimakon 
wadannan da wadancan daga kyau- 
tar Ubangıijinka, kuma kyautar 
Ubangijinka ba ta kasance hananna 
ba. 


21. Ka duba yadda Muka fifitar 
da sãshensu a kan sãshe! Kuma lalle 
ne Lûhira ce mafi girman darajöji, 
kuma mafi girman fîfltãwa. 


22. Kada ka sanya wani abin 
bauta wa na dabam tãre da Allah, 
har ka zauna kana abin zargi, yar- 
babe. 


23. Kuma Ubangijinka Ya hu- 
kunta kada ku bauta wa köowa face 
Shi, kuma game da mahaifa biyu ku 
kyautata kyautatawa, ko dal 
dayansu ya kai ga tsüfa a wurinka 
ko dukansu biyu, to, kada ka ce 
musu ‘tir’ kuma kada ka tsãwace su, 
kuma ka fada musu magana mai 
karimci. 


24. Kuma ka sassauta musu f1- 
kafi1kan tausasãwa na rahama. 
Kuma ka ce “Ya Ubangijina! Ka yi 
musu rahama, kamar yadda suka y1 
rênöna, ina Karamı.ُ”” 


25. Ubangijinku ne Mafî sani ga 
abin da yake a cikin rãyukanku. 
Idan kun kasance salihai, to, lalle ne 
Shı, Ya kasance ga maãsu komawa 
gare Shi, Mai gafara. 
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26. Kuma ka bai wa ma’abücin 
zumunta hakkinsa,  ’ da miskina 
da dan hanya. Kuma kada ka baz- 
zara dûkiyarka, bazzaraãwa. 


27. Lalle ne mubazzarai sun ka- 
sance yan’ uwan Shalidanu. Kuma 
Shaidan ya kasance ga Ubangıjinsa, 
mai yawan kafirci. 


28. Ko dai ka kau da kai daga 
gare su dmin nêman rahama daga 
Ubangıijinka, wadda kake faãtanta, 
to sal ka gaya musu magana mai 
laushi. 


29. Kuma kada ka sanya han- 
nunka KukKuntacce zuwa ga 
wuyanka, kuma kada ka shimfida 
sh1 dukan shimfidawa, har ka zama 
abın zarg1, wanda ake yanke wa.ئ2‹‎ 


30. Lalle ne Ubangijinka Yana 
shimfida arziki ga wanda Yake so, 
kuma Yana KuKuntawa. Lalle Shi, 
Ya kasance Masani ga baãyinSa, Mai 
gani. 


31. Kuma kada ku kashe 
ya’ yanku döOomin tsöoron talauci. 
Mu ne ke arzüta su, su da ku. Lalle 


ne kashe su ya kasance kuskure 
babba. 


32. Kuma kada ku kusanci zina. 
Lalle ne 1ta ta kasance alfasha ce 
kuma tã münaãna ga zama hanya. 


33. Kuma kada ku kashe rai 
wanda Allah Ya haramta face da 


(1) Hakkin zumu shi ne alhêri da sãdar da zumunta. Hakkin miskini da dan hanya 
zakka da sadakar tadawwa’i da liyafar kwana uku ga bãkKo bisa al’ ada da alhêri, bã bisa 


Öarna da kallafawa ba. 


(2) Kada ka zama maröwaci a zarge ka, kuma kada ka zama almubazzari ka rasa 


mutane, su yanke daga gare ka. 
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hakKi, kuma wanda aka kashe, yana 
wanda aka zalunta, to, hakKıKa, 
Mun sanya hujja ga waliyyinsa, sal 
dai kada ya Kêtare haddi a cikin 
kashêwar. Lalle shi ya kasance wan- 
da ake ta1ımako. 


34. Kuma kada ku kusanci düû- 
kiyar maraya face dail da sifa wadda 
take ita ce mafi kyau, har ya isa ga 
maf1 Karfinsa. Kuma ku cika alka- 
wari. Lalle alkawari yã kasance 
abin tambayawa ne. 


35. Kuma ku cika müdu 1dan 
kun yi awo, kuma ku auna nauyı da 
sikêli madaidaic1. Wancan ne mafi 
alhêrı, kuma mafi kyau ga fassara. 


36. Kuma kada ka bi abin da bã 
ka da ilmi game da shi. Lalle ne Jı da 
gani da züûciya, dukan wadancan, 
(mutum) ya kasance daga gare shi 
wanda ake tambaya. 


37. Kuma kada ka yi tafiya a 
cikin Kasa da alfahari. Lalle kai, bã 
za ka hüda Kasa ba, kuma bã zã ka 
kai ga duwatsu ba ga tsawo. 


38. Dukan wancan, mal mû- 
ninsa yã kasance abin Kyama a 
wurin Ubangijinka. 


39. Wancan yanã daga abin da 
Ubangijinka Ya y1 wahayi zuwa 
gare ka na hikima. Kuma kada ka 
sanya wani abin bautãawa na dabam 
tãre da Allah, har a jêfa ka a cikin 
Jahannama kana wanda ake zargı, 
wanda ake tunkudëwa. “» 


(1) Wannan shi ne Rarshen muRãrana tsakãnin shiryarwar da AlKur’ãni ya kãwo wa 
düniya da abin da Attaura ta kãwo wa Banı Isra’ila. Kuma akwai daidataãwa a cıikinsu a 
tsakaãnin halãye maãsu kyau da kishiyöyinsu, watau halãye maãsu müni. 
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40. Shin fa, Ubangijinku Ya 
zaãbBe ku da diya maza ne, kuma Ya 
riki ’ya’ya mãta daga mala’ iku?® 
Lalle ne kû, hakKıkKa, kuna fadar 
magana mali girma ! 


41. Kuma lalle ne hafifa, Mun 
sarrafa bayanıi a cikin wannan Al- 
Kur’ ani döomin su yi tunani, kuma 
bã ya Kara musu kome face gudu. 

42. Ka ce, “Dã akwai wadansu 
abübuwan bautãwa tare da Shı1, 
kamar yadda suka fada, a lökacin, 
dã (abübuwan bautãwar) sun nêmıi 
wata hanya“ 2’ zuwa ga Ma’abücin 
Al’arshi.” 

43. TsarkinSa yã tabbata kuma 
Ya daukaka daga abin da suke fada, 
daukaka mai girma. 


44. Sammai bakwai da Kasa da 
wanda yake a cikinsu sunã yi Masa 
tasbıih1. Kuma bãbu wani abu face 
yanã tasbıhi game da göode Masa, 
kuma amma ba ku fahimtar tasb1- 
hinsu. Lalle ne ShI, Ya kasance Mai 
haKuri ne, Mali gaãfara. 


45. Kuma idan ka karanta AlKu- 
r’ãni, 3’ sai Mu sanya a tsakãninka 
da tsakanin wadanda bã su yin 


(1) Farkon mukKãrana a tsakãnin al’ãdun mushirikai da shiryarwar AlRur’ãni dömin 


mw mm چ‎ mn 70 
gyãra tunãninsu ga karar t1manin Tauhıdi. 


(2) Dã su abökan tãrayyar sun nêmi hanya zuwa ga Allah dömin su yãKe Shi saböda 
Ya ce Al’arshi tasa ce, Shi kadai, dmin su sami nãsu rabon, saböoda Al’arshi tã hadiye 


kome, har da su. 


(3) Mushirikai jahilai ne, ba su iya daukar jJãyayyar magana, saböoda sun fi kusanta 
zuwa ga dabbobı ga tunãninsu, bisa gare su zuwa ga mutãne, kO da yake sauran jikinsu na 
mutane ne. Saböoda haka a köoyaushe suna kusa ga fadan tãyar da hankali da dÖoke-döke. 
Saboda haka Allah Ya sanya tsari ga AnnabinSa da wanda ya bi hanyar Annabin, wajen 
shiryar da mutane game da karanta AlKur’ãni. Bã zã su iya fãda mai karanta AlKur’ãni da 
düka ba, kuma tsöoronsa suke ji dmin kwarjinin AlKur’ãni. 


۷ - الزن 
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imãni da Lãhira wani shãmaki mai 
suturcêwa. 

46. Kuma Mu sanya marufal a 
kan zukatansu, dmin kada su fa- 
himce shi, da wani nauyıi a cikin 
kunnuwansu, kuma idan ka ambacı 


Ubangijinka, a cikin AlRur’ãni, ShI 


kadai, sal su jüya a kan baya- 
yyakinsu döomin gudu. 


47. Mû ne Mafi sani game da 
abin da suke saurare da sh1, a loka- 
cin da suke yın saurãren zuwa gare 
ka, kuma a lökacin da suke mãsu 
ganawa a tsakaninsu, a lokacin da 
azzãlumai suke cêwa, ‘Ba ku biyar 
köowa fãce wani namıijı sihirtacce.”” 


48. Ka dûüba yadda suka buga 
maka mıisalai, sai suka bace, bã su 
iya sãmun hanya. 


49. Kuma suka ce, “Shin, 1dan 
mun kasance Kasüsuwa da nikKa- 
KKun gabaãځöuwa,‎ ashe, lalle ne mû, 
haRI&a, wadanda ake tãyarwa ne a 
wata halitta saãbuwa ?” 


50. Kace, Ku kasance duwatsu 
ko kuwa bakin Karfe. 


51. “Ko kuwa wata halıtta daga 


abin da yake da girma a cikin Kira- 


zanku.”” To, za su ce, “Wane ne zail 
mayar da mu?” Ka ce, “Wanda Ya 
Kaga halittarku a farkon lOokacı.” 
To, zã su gyada kansu zuwa gare ka, 
kuma suna cêwa, “A yaushe ne 
shi?” Ka ce, “Akwaıl tsammaninsa 
ya kasance kusa. 


52. “A ranar da Yake kiran ku, 
saُ’an nan ku riKa karbaãwa game da 
gode Masa, kuma kunã zaton ba ku 
zauna ba face kadan.” 
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53. Kuma ka cê wa BayiNa, su 
fadi kalma“ wadda take mafî 
kyau. Lalle ne Shaidan yana sanya 
arna a tsakaninsu. Lalle ne Shai- 
dan ya kasance ga mutum, makiyi 
bayyananne. 


54. Ubangijinku ne Mafi sani 
game da ku. Idan Ya so, zai y1 muku 
rahama, kO kuwa 1dan Ya so zail 
azaãbta ku. Kuma ba Mu aika ka 
kana wakıli a kansu Da. 


55. Kuma Ubangijinka ne 
Mafî sani game da wanda yake a 
cikin sammal da Kasa. Kuma lalle 
ne, hafıRa, Mun fîfita sãshen Anna- 
bawa a kan sashe kuma Mun bai wa 
Dawûüûda Zabüra. “2 


56. Ka ce, “Ku kirãyi wadanda 
kuka riya, baicinSa. To, ba su mal- 
lakar kuranyêwar cüta daga gare 
ku, kuma haka jüyarwa.” $) 


57. Wadancan, wadanda suke 
kiran, ^ suna nêman tsãni zuwa ga 
Ubangijinsu. Wadanne ne suke ma- 
fifıta a kusanta? Kuma suna faãtan 
sãmun rahamarSa, kuma sunã tsÖO- 
ron azãbarSa. Lalle ne azabar 
Ubangıjinka ta kasance abar tsoro 
ce. 


(1) Ka ce wa bãyıNa, mutane, idan sunã magana su auna kalmöomıin da suke zance da 
su, saُ’an nan su riKa amfãni da kalma mafi kyãwo dömin kada Shaidan ya sãmi mashiga 
daga maganarsu zuwa ga zukaãtansu, ya sanya Öarna a tsakaãninsu. 


(2) Mukãrana a tsakãnin Annabãwa. Allah Yã fifita wadansu a kan wadansu. Falalar 
Dawüda a kan wadansu Annabawa da Zabûra ne, to, inã fiflkon wanda aka bai wa 
AlRur’ãni mafîficin littãfi da sauran Annabãwa ? 


(3) Bã zã su iya Jjuyar da cüta daga gare ku zuwa ga wani ko kuwa daga wani zuwa 


gare ku ba. 


(4) Wadanda kafirai ke nêman tawassuli da su zuwa ga Allah, sü ma suna nêman abin 
da zai sãdar da su zuwa ga Allah, saböoda haka bãbu bambanci a tsakãnin mai tawassuli da 
wanda ake tawassulin da shi ga kusanta zuwa ga Allah. Bãbu mai kusanta zuwa ga Allah 


sai da taKawa ga ibãdarSa kawali. 
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58. Kuma babu wata alKarya 
face, Mu ne mãsu halaka ta a gabã- 
nin Raãnar Kiyãma kO kuwa Mü 
mãsu azaãbta ta ne da azaãba mai 
tsanani. Wancan ya kasance a cikin 
littafı rubütacce. 


59. Kuma babu abin da ya hana 
Mu, Mu aika da ayöyı1 face saböoda 
mutãnen farko sun Karyata game da 
su. Kuma Mun bai wa Samüdawa 
tãguwa, ãyã bayyananna, sai suka 
y1zalunci game da ita. Kuma bã Mu 
aikatãwa da aãyoyı face dOomın 
tsoratarwa. 

60. Kuma a lökacin da Muka ce 
maka, “Lalle ne Ubangıijınka Yã 
kêwaye mutane’. Kuma ba Mu 
sanya Mafarki wanda’ Muka 
nûna maka ba, face dömın fitina ga 
mutane, da itãciya wadda aka la’an- 
ta a cikin AlKur’ãnıi. Kuma Muna 
tsöoratar da su, sa’ an nan (tsöra- 
tarwar) bã ta Kara su face da kanga- 
ra mai girma. 


61. Kuma a lökacin “2 da Muka 
cë wa mala’ iku, “Ku y1 sujada ga 
Adamu” sai suka y1 sujada, face 
Ibilisa, ya ce, “Shin, zan yi sujada ga 
wanda ka “3’ halitta shi yana laka?”” 


(1) Abübuwan da Annabı ya gani a daren Isrã’i da Mîi'iraji, watau tafiyarsa zuwa 
sama wadda aka yi isharã da ita a farkon sûrar. Itaciyar da aka la’anta, ita ce ZaKKüm, 
abincin mutãnen wuta. Akwai muKarana, a cikin wannan, cêwa ãyöyin da aka bai wa wani 
Annabi sun fi wadanda aka bai wa wasu Annabãwa girma. 

(2) Mukaãrana a tsakanin Jinsin mutum da mala’ iku da aljannu. An fifitar da Jinsın 
mutum da sanya wa sauran jinsöshi biyu Su y1 masa sujada, sa’ an nan aka daukaka jinsin 
malã’ika saböda dã’a, kuma aka la’anci jinsin Iblisa da sãbo. 


(3) Rubûta ““ka’’ da Karamin “ka” ne kö da yake lamirin Allah ne, dömin ya nûna 
halin maganar Shalidan zuwa ga Allah Mai girma. Yanã yin maganar da hushi, ba da 


girmamawa ba. 
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62. Ya ce, “Shin, kã gan ka“)... ! 
Wannan wanda ka girmama a kai- 
na, lalle ne idan ka jJinkirtã mini 
zuwa ga Ranar Kiyaãma lalle ne, zan 
tumbuke zuriyarsa, face kadan.” 


63. Ya ce, “Ka tafıi. Saan nan 
wanda ya bi ka daga gare su, to, 


Jahannama ce sakamakonku, (Mu 
ba ku shi) sakamako cikakke. 


64. “Kuma ka rikitar da wanda 
ka sãmi iko a kansa, daga gare su, 
da sautinka, kuma ka y1 hari a 
kansu da dawaãkinka da daãkarunka, 
kuma ka yi tãrêwa da su a cikin 
dükiyOoyi da diya, kuma ka yi musu 
wa’ adı.” Alhali kuwa Shaidan bã ya 
yi musu wa’ adin köome face da rûdi. 


65. “Lalle ne bãyiNa, ba ka da 
wani Karfi a kansu. Kuma Ubangi- 
jinka Ya isa Ya zama Wakili.” 


66. Ubangijinku ne Yake gu- 
dãnar da jirgi a cikin têku, dömin ku 
nêma daga falalarSa. Lalle ne Shi, 
Ya kasance a gare ku Mai jin Rai. 


67. Kuma 1dan cüûta ta shãfe ku, 
a cikin têku, sai wanda kuke kira ya 
ace, face Shi. To, a lokacin da Ya 
tsirar da ku zuwa ga tudu sai kuka 
bijire. Kuma mutum ya kasance 
mai yawan butulci. 


68. Shin fa, kun amince cêwa 
(Allah) bã Ya shafe gêfen Kasa game 
da ku, ko kuwa Ya alka da iska mai 
tsakuwa a kanku, sa’ an nan kuma 


(1) Mai sã6ö saböda hassada bã ya ganin girman Ubangijinsa. A cikin maganar Iblis 
akwai rashin ladabi da nûna Kiyayya ga Adamu, har zuwa ga zuriyarsa, wadda ba a haifa 


ba tukuna. 


۷ شور شو السا Süratul Isra’‏ — 17 


bã za ku sami wani wakili ba 


döminku ? 

69. Ko kun amince ga Ya mayar aT 
da ku a cikin têkun, a wani l]ökaci na انيد ميدتا رةاخری رس‎ 
dabam, sa’an nan Ya aika wata IK کک قاصفامنالريح فَيعْرة‎ 
güguwa mai karya abübuwa daga 
iska, har ya nutsar da ku saböoda 9 شما دوا الک علينابهء ّيا‎ 


abin da kuka y1 na kafirc1? Sa’an 
nan kuma bã ku sãamun mai bin 
hakki saböoda ku, a kanMu, game 
da Shi. 

70. Kuma lalle ne Mun gir- > N E 
mama ’yan Adam, “’ kuma Muka لبر والبحر‎ e ولقد اکرمنابق دمر‎ # 
dfauke su a cikin Kasa da têku, kuma 
Muka arzüta su daga abübuwa 
mãsu dãdi, kuma Muka fîfita su a 9 سگرن اا‎ 
kan mûãsu yawa daga wadanda 
Muka halitta, fifitãwa. 


ا ا ن E E‏ 


71. A rãnar da Muke kiran “2” a O e 
ن ت‎ NET ندعو اڪل انا بام فمن‌اوف‎ 
köowane mutãne da limãmınsu, to, E ومنو ا‎ 
. . mw mw چ و ص‎ 2ٌ 
wanda aka bai wa lıttafinsa a dãa- ا ا ك او‎ 
mansa, to, wadannan sunã karãtun NT OO 
littãfinsu, kuma bã a zãluntar su da فيلا لاب‎ e 


zaren bãkin gurtsin dabıno. 
72. Kuma wanda ya kasance ma- 


kãho a cikin wannan, saböda ٤ a E 
haka shi a Lãhira makãho ne, ku- واضل سيلا‎ 
ma mafi bata ga hanya. 

73. Kuma lalle ne sun yi kusa, E O e 
hafıka, su fitinëê ka daga abin da e ونڪاد اليقتنونكعنِ و‎ 
Muka yi wahayi zuwa gare ka, dö- ا لفت‎ 
min ka KirkKira waninsa a gare Mu, a 1 ا‎ 
lökacin, hafIRa, dã sun ri&e ka 9 ودا اتدوك خاد‎ 
masoyi. 


(1) MukKarana a tsakanin jinsin mutum da sauran halittar Allah. 


(2) MukKarana a Lãhira a tsakãnin al ummömi kuma da tsakãnin müminai da 
kafiraı. 


(3) Mufkãrana a tsakãnin makantar basira da makantar ganin ido. 
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74. Kuma bã dömin® Mun 
tabbatar da kai ba, lalle ne, haKıKa, 
da kã yi kusa ka karkata zuwa gare 
su ta wani abu kadan. 


75. A lokacin, lalle ne, da 
Mun dandanã maka ninkin azãbar 
rayuwa da ninkin azabar mutuwa, 
saan nan kuma bã zã ka sãmıi 
matalmaki ba a kanMu. 


76. Kuma lalle ne, sun“ yi kusa, 
haRiRa, su tãyar da hankalinka 
daga fasar, dömin su fitar da kali 
daga gare ta. Kuma a lökacin, Dã zã 
su zauna ba a kan sãbaninka face 
kadan. 


77. Hanyar wadanda, hafika, 
Muka aika a gabaninka, daga Man- 
zanninMu, kuma bã zã ka sami 
Jjüyarwa ba ga hanyarMu. 


78. Ka tsayar da salla’ a kar- 
katar rãnã zuwa ga duhun dare da 
lOokacin fitar alfiJir, lalle ne karaãtun 
fitar alfîijir ® ya kasance wanda ake 
halarta. 


(1) MukKarana a tsakanin sarauta da Manzancin Allah. Sarkin düniya yana canja 
manufarsa domin nêman yardar mutãnensa. Amman Manzon Allah bã ya sake abin da 
Allah Ya umurce shi da shi dömin nëêman yardar mutãne. 

(2) MukKarana a tsakanin mai aliki domin Allah, bã a iya Jüyar da shi daga aikinsa 
döomin nêman wata kamala, amma mai aikin düûniya anã iya canja shi dömin haka. Kuma 
bambancin hijira da köora, wadanda suka köri Annabınsu sai a halaka su, amma wadanda 
Annabinsu ya y1i hijira gabaãnin azãba, to, bã zã a halaka su ba. 


(3) Tsayar da salla a cikin lökutanta, shi ne yake hana a yaudari mutum da magana 
har a sanya shi ya y1i abin da bai kamata ba, ko kuma ya yi abin da sharı’a ta hana. 

(4) Karatun fitar alfijir, ana nufin sallar asuba. Saböda haka anã son dögon karãtu a 
cikinta, gwargwadon fãrã ta a duhun dare a bayan fitar alfijir. 


۷ - شروو الاسر 
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79. Kuma da dare, sal ka yi 
hira” da shi (AlRur’ãni) a kan Rûãri 
gare ka. Akwai tsammûãnin U bangi- 
jinka Ya tayar da kai a wani matsayi 
godadde. 


80. Kuma ka ce, “Yã Uban- 
gijına!% Ka shigar da ni shigar 
gaskiya, kuma Ka fitar da ni fitar 
gaskiya. Kuma Ka sanya mini, 
daga gunKa, wani Karfi mali taima- 


ko.” 


81. Kuma ka ce, “Gaskiya tã zo, 
kuma Karya ta lãlaãce. Lalle ne Karya 
ta kasance lalatacciya.”” 


82. Kuma Muna sassaukarwa, 
daga AlKur’aãni, abin da yake wara- 
ka ne da rahama ga mûüûminai. 
Kuma bã ya Kara wa azzalumal 
(kome) face hasara. 


83. Kuma idan Muka yi ni’ ima a 
kan mutum, ® sai ya hinjire, kuma 
ya nisanta da gefensa, kuma idan 
sharri ya shãfe shi, sai ya kasance 
mai yanke Kauna. 


84. Ka ce, “Köwa ya yi aliki a 
kan hanyarsa. Sa’an nan Ubangi- 
Jinka ne Mafi sani ga wanda yake 
mafi shiryuwa ga hanya.” 


85. Suna tambayar ka ga rühıi. 
Ka ce, “Rûhi daga al'amarin 


(1) Hira da AlRur’ãni, watau a yı sallolin nafila na dare, Shafa’1, bibbiyu, a Kare da 
Wutri. Ga Annabi tahajjudi da Wutrin wajıbi ne, Kari a kan abin da aka dora wa sauran 
mutane, a löokacin da yake zaune a gida. Ga sauran mutane, Wutri sunna ce, kamar sallölin 
Idi da roKon ruwa da husûfin rãnã da na wata. A nan akwai bambanci a tsakãnin Annabi 


da jama’arsa a wajen Wutri. 


(2) Kuma ka yi addu’a a cikin sallarka da bãyanta da wannnan addu’a dömin ta nûna 


sallamawarka ga Ubangıijinka Allah. 


(3) MukKarana a tsakaãnin hãlãye biyu na mutum, halin tsanani da halin cüûta. 
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Ubangijina ne, kuma ba a bã ku O x > 2 
~ E ما ا سو من الافلىلا @ ک5‎ 
(köome) ba daga ilmi face kadan.” ا ا‎ 

86. Kuma lalle ne idan Mun so اک‎ N EER 

لن شتا لذ هن الذی ا حننا ٤‏ ج 
ولون ا ا haKıKa, Muna tafiya da abin da‏ 
ور م و ر ر ص #۶ ON‏ . . 
لاجد ٿبهِء علي تا وڪيل ل Muka y1 wahayi zuwa gare ka.‏ 
Sa’an nan kuma bã zã ka sãmı wani >‏ 
wakili ba döminka game da shi a‏ 
kanMu.‏ 

87. Face da rahama daga CAGE E OT 
Ubangijinka. Lalle ne falalarSa ta E ا‎ 
kasance mal girma a kanka. ڪبيرا ي‎ 

م ب 7ےا ی رو رمد رر ۾ رموه Kace, “Lalle ne idan mutane‏ .88 

| م | “اا۰ ا 9 
قل لين اجتمعتِ لوسو لن عل ان ياتوا da aljannu sun tãru a kan su zo da‏ 

o r~ ~ ~ دور ەر > ر‎ 2 
misalin wannan AlKur’ãnı, Dã zû su بمثا هلذ ا لمران لایاتون بمثله۔ ولۆکات‎ 
zo da misãlinsa ba, kuma kO dã O ا‎ 
sashinsu yã kasance matalmaki ga 6۵ بعصم لبعّضِ ھر‎ 
sãshi.” 

2 7 4 م« رو ر س ر 7 

89. Kuma lalle ne, haKiKa, Mun ا الَا سف دال ءان نَمل‎ 
caccanza dömin mutane, a cikin 2 ET u 
wannan AlKur’ani, daga köowane فا ا رالاس لاڪ مور ا‎ 
mıisãli, sai mafi yawan mutane suka 
Ki (kome) face kafıircı. 

90. Kuma suka ce, “Bã zã mu yi ا ا‎ KET N 
e E ۱ قا لوا لن نومر لك حی تقح‎ 
ımãni ba döminka sai kã bubbu- و حی تفجراناون ' لار‎ 
gar” da idan ruwa daga Kasa. شوعا یا‎ 

91. “Kö kuma wata göna daga cag أ‎ 
dabinai da inabi ta kasance a gare لو‎ 
ka. Sa’an nan ka bub6bugar da Köra- ® ا لن ا‎ 
mu a tsakaninta buځbbugarwa.‎ 

92. “Ko kuwa ka kayar da sama 1 ا‎ 6 ٍِ CT EES 
a kanmu, kabukka, kO kuwa ka zo 
da Allah, da mala’ iku banga- 9 Çi ولم ڪة د‎ re أ‎ 
banga. e 


(1) Kafıri bã ya iya hangen abin da bã a iya taba shi da „gabobın J1i na Jiki, domin haka 
suka nêmi dayan wadannan abübuwa ya auku kaãmin su yi 1ımãni. Mûmini yana kange da 
ganin basira, dömin haka ya wadãtu da zaman AlRur’ani ãyã mai isa ga ya yi Imãni da shi. 
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17 — Sûratul Isrãُ 


93. “Kö kuwa wani gida na zinã- 
riya ya kasance a gare ka, kO kuwa 
ka tãka a cikin sama. Kuma bã zã 
mu y11mãni ba ga tãkawarka, sal ka 
sassauko da wani littãfi a kanmu, 
munã karanta shi.” Ka ce, ““Tsarki 
ya tabbata ga UbangijJına! Ban ka- 
sance ba face mutum, Manzo.” 


94. Kuma babu abin da ya hana 
mutane su y1 1imãni, a lökacin da 
shiriya ta Jê musu, face sun ce, 
“Shin, Allah zali aiko mutum ya 
zamo yana Manzo.” 


95. Ka ce, “Da mala’ lku sun 
kasance a cikin Kasa, kuma suna 
taflya, suna mãsu natsuwa, lalle ne 
dã mun saukar da mala’ ika daga 
sama ya zama manzo a kansu.” 


96. Ka ce, “Allah Ya ısa zama 


Shaida a tsakãnina da ku. Lalle ShI 
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Ya kasance ga bãyinSa, mai Kidid- 
digewa Mai gani.” 

97. Kuma wanda Allah Ya shıi- 
ryar, to, shi ne shiryayye, kuma 
wanda Ya batar, to, bã za ka sãmıi 
wadansu masöya a gare su ba bai- 
cinSa. Kuma Muna tara su a Ranar 
Kiyaãma a kan fuskökinsu, suna 
makafi, kuma bêbaye da kuraãme. 
Matattararsu Jahannama ce, kO da 
yaushe ta bice, sai Mu Kãra musu 
wata wuta mal tsananı. 


98. Wancan ne sakamakonsu, 
saböda lalle sû, sun kafirta da ãyO- 
yinMu, kuma suka ce, “Shin 1dan 
muka kasance Kasûsuwa da niRak- 
Kun gabübuwa, shin lalle mü, hafkı- 
Ka, wadanda ake tãyarwa ne a cikin 
wata halitta sãbuwa ?” 


- الاد 
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99. Shin, kuma ba su gani” ba 
(cêwa) lalle ne Allah, Wanda Ya 
halicci sammail da Kasa, Mai ikon yı 
ne a kan Ya halicci misãlinsu ? 
Kuma Ya sanya wani ajJali wanda 
bãbu köokwanto a cikinsa ? Sal azzã- 
lumai suka Ki face kafircı. 


100. Ka ce, “Dã dai kû, kuna 
mallakar ®” taskökin rahamar 
Ubangijina, a löokacin, haKıKa, da 
kun kaãme, dOomin tsÖron Kãrêwar 
tasköokin. Kuma mutum ya kasance 
mai Kwauro ne.” 


101. Kuma lalle ne, hafi&a, Mun 


bai wa Müsãa aãyöyi® guda tara 


bayyanannu, sai ka tambayi Banı 
Isra’ ila, a lokacin da ya Jë musu, sa1 
Fir’ auna ya ce masa, “Lalle nı1, ina 
zaton ka, ya Müsa, sihirtacce.”” 


102. Ya ce, “Lalle ne, hafifa, ka 
sani bãbu wanda ya saukar da 
wadannan, face Ubangijin sammaıi 
da Kasa, domin su zama abübuwan 
lûra. Kuma lalle ne ni, haKıkKa, ina 
zaton ka, yã Fir’ ’auna, halakakke.” 


103. Sai ya yi nufin fitar da su 
daga Kasar, sai Muka nutsar da shi, 
shi da wanda yake tare da shi gabã 
daya. 


I04. Kuma Muka ce, daga ba- 
yansa ga Banı Isra îla, “Ku zauni 


(1) Mukarana a tsakanin farkon halitta da mayarwa da ita, idan fãraãawa ba ta 


buwaya ba, mayarwa bã zã ta buwaãya ba. 


(2) Mukarana a tsakanin kyautar mutum da röowarsa ga dükiyar da ya mallaka. 


(3) MukKarana a tsakãnin maganar makangari Fir’auna da Manzon Allah, Müsã 
döomin nüna ãyar Annabaãwa ba su tsöron köowa wajen iyar da Manzancin Allah, kuma ba 


su ganin wani Karfi a gabansu face na Allah. 


17 — Süratul Isra’ ٤ SIDES ۷ 


Kasar. Sa’an nan idan wa’adin کے‎ ES ا‎ 
4 2 2 0 ه0 جنا ا‎ Ee فإذاجاء‎ 
Karshe ya zo, zã Mu jê da ku 7 ر خر بکرله‎ 


jama’a-jama’ a.” 


105. Kuma da gaskiya Muka N 
saukar da shi, kuma da gaskiya ya وي احق نر ل وما ار‎ 2 
sauka. Kuma ba Mu aike ka ba face 9 او ر ا‎ Ee الام‎ 


kana mai bãyar da bushara, kuma 
mai gargadi. 


106. Kuma yana abin karãtu, و ےو رر‎ 
Mun rarraba shi, dömin ka karanta ور انافروته قرام على الاس عل مک‎ 
shi ga mutane a kan jinkiri, kuma 9 وله ن ي‎ 
Mun sassaukar da shi sassau- 
karwa. “2) | 

107. Ka ce, “Ku yi imãni ® da ECE 2 
shi, ko kuwa kada i imaãni, lalle فل میود اولان ووو موان‎ 
ne wadanda aka bai wa ilmi daga تلن علنم خر وتلادەان ى‎ 
gabãninsa, idan anã karãtunsa a 
kansu, suna fãfuwa ga haböinsu, 
sunã mãsu sujada. 

108. “Kuma suna cêwa: Tsarki GT 
ya tabbata ga Ubangijinmu! Lalle ویقولون سحن ری انان وعد رتا امفعولا لي‎ 
ne wa’adin Ubangijinmu ya kasan- 
ce, hafiRa, abin aikatãwa.” 

109. Kuma sunã faãduwa ga و ورو ن کن سے ودزد شر‎ 
habö6ıinsu suna küka, kuma yana 
Kara musu tsöro. ORE کک‎ 


(1) Wannan magana tana kama da da’awar Yahüdu cêwa yanã rubuce a cikin 
littãfinsu za su koma haduwa bayan rarraba a nan dûniya, kuma Hadisin kömawar 
Yahûdu a Falasfinu, har Musulmi su yi yãRi da su, sunã a kan gãbar gabas, kuma su 
Yahûdaãwa suna a kan gabar yamma daga Kogin Urdun yanã karfafa wannan ra’ayı. 
Kuma an ruwaito cêwa daga cikin alãamömin Tashin Kiyaãma akwai komawar Yahüûdu a 
Falasdinu. Allah ne Mafî sani. 


(2) Saukar da AlKur’aãni a cikin shêkaru ashirin ko ashirin da uku ya yi kama da 
saukar aãyöoyin Mûsa tara a lökacin da yake kiran Fir’auna zuwa ga addinı. 

(3) MuRãranar yin Tîmãni da rashin Imãnin mutãne ga AlRur’ãni bã zai rage 
gaskiyarsa da kome ba, sai dai wadanda suka Ki 1manin ne zã su cütu. Saan nan da 
bambanci a tsakãnin mai ilmi da Jãhili. Mai ilmi yanã da saukKin Jãwuwa zuwa ga gaskiya 
har ya rasa abin da zai aikata face ya fadi rikice, a kan habarsa, yanã mayar da al ’amari ga 
Allah kuma yanã tawali’u. 


17 — Süratul Isra’ شی ال‎ - 


110. Ka ce, “Ku kiraãyi Al- ج ھج لے ے٤ د و ے کے ی ر و و‎ 
lah” ko kuwa ku kirãyi Mai raha- ا‎ 
ma. Kowane kuka kira, to, Yanã da ولاه رصل ئك‎ O se A 
süûnãye mafi kyau. Kuma kada ka 2 ا‎ 
bayyana‘2’ ga sallarka, kuma kada 2 بين‎ a و‎ 
ka Ööye ta. Ka nêmi hanya a tsakaã- 
nin wancan.”” 

ول لادا لد ا ا ا کا ٣‏ ربك J11. Kuma ka ce, “Gödiya®) ta‏ 


tabbata ga Allah Wanda bai riki da 
ba, kuma abökin tãrayya bai kasan- و‎ îi 
ce a gare Shi ba a cikin mulkinSa, 69 الما وکر یکی نو نالوا‎ ٍ 
kuma wani masÖyi saböoda wula- 
kancin bai kasance a gare Shi ba.” 
Kuma ka girmama Shi, girma- 
mawa. 


SURATUL KAHF 


Tanã karantar da ladubban ibãda zuwa ga Allah da yin aiki da 
zahıirin sharı’a da barin dukan abin da ya sãbã wa sharia. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Godıya ta tabbata ga Allah OES ا‎ 
wanda Ya saukar da Littafî a kan e أ ك نزل عل عب دوا‎ 
bãwanSa kuma bai sanya karkata 9 و لعل لدعا‎ 


ba a gare shi. 


(1) MukKarana a tsakanin sünayen Allah wadanda ake kiran Sa da su wajen rök&o da 
wadanda bã a yin rãkKo da su. Sünãyen mafiya kyau da ake kiran Allah da su Hadisi ya 
kawo su sai a nêma daga Jalalaini. 

(2) Kuma tsakaitãwa wajen karatun salla ko addu’a kamar yadda aikin Annabı yã 
nüna yadda ake yi, kada a bayyana kada a boye. Sai dai tsaka. 

(3) Ka ce, “Allah ba shi da aböokin mukKaãrna a köowace Jiha. Shi kadai Ya cancancı 
girmamãwa.” Saböda haka ka girmama Shi, girmãmãwar da ta dãce da Shi. 
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18 ¬ Süratul Kahf 


2. Madaidaici, domin Ya yi gar- 
gad1 da azãba mai tsanani daga gare 
Shi, kuma Ya yi bushaãra ga mümıi- 
nal, wadanda suke aikata ayyuka 
na Kwarai da (cêwa) sunã da wata 
ladã mai kyau. 


3. Suna masu zama a cikinta har 
abada. 


4. Kuma Ya yi gargadi ga wa- 
danda“” suka ce, “Allah yanã da 
da.” 


5. Ba su da wani ilmi game da 
wannan magana, kuma iyãyensu bã 
su da shi, abin da ke fita daga 
bãkunansu ya girma ga ya zama 
kalmar fada! Ba su fadan kome face 
Karya. 


6. To, kã yi kusa ka halaka ranka 
a gurabbansu, wai domin ba su yi 
imãni da wannan lãbari ba, saboda 
bakın ciki1. 

7. Lalle ne Mü, Mun sanya abin 
da ke kan Kasa, wata Kawa‘ ce 
gare ta, dOomin Mu Jarraba su; wan- 
ne daga cikinsu zai zama mafi kyau 
ga aliki. 

8. Kuma lalle Mü, Maãsu sanya 
abin da ke a kanta (ya zama) tur- 
6aãya KeKasasshiya ne. 


(1) Lãrabawa sun ce malaã’iku ’yã’yan Allah ne. Yahüdawa sun ce Uzairu dan Allah 
ne, Nasãra sun ce Isã dan Allah ne. Bãbu ladabi ga fadin wannan magana. Saböda haka 
Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, „Ja gaya musu, cëwa 
wannan magana Karya ce kuma rashin ladabi ne ga Allah, da ba su yi ımani ba, ya J1 tsöro 
kada ya zama shi ne ya yi £wauron bãki ga fadã musu gaskiya. Sai Allah Ya gaya masa, 
cêwa kada ya halakar da ransa dömin bakin cikin haka. 


(2) Saböda haka Kawar Kasa, kamar furen itacenta ne, bã su rudin mai hankali ga 
tsarëwar ladabi tãre da Ubangijinsa, da bin sharî’ar littãfin da aka saukar wa Annabi, 


kuma ba a sanya masa karkata ba. 
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18 — Sûüûratul Kahf 


9. Ko kuwa kã yi zaton cêwa 
ma’abûta köÖgo ® da allo sun ka- 
sance abin maãmaki daga ãyöyin 
Allah? 


10. A löokacin da samarin suka 
tattara zuwa ga kOogon, sai suka ce, 
“Ya Ubangijinmu! Ka bã mu 
wata rahama daga gare Ka, kuma 
Ka saukKakKe mana (sãmun) shiriya 
daga allamarinmu.” 


11. Sai Muka yi düka a kan kun- 
nunwansu, (3° a cikin kögon, shê- 
karu masu yawa. 


12. Sa’an nan Muka tayar da su, 
dömin Mu san wane dayan Kungi- 
yöoyin biyu suka f1 lissãfi ga abin da 
suka zauna na löokacin. 


13. Mu ne ke jJêranta maka lã- 
barinsu da gaskiya. Lalle ne sû, 
wadansu samãri ne. Sun yi 1mãni da 
Ubangijinsu, kuma Muka Kara 
musu wata shiriya. 


14. Kuma Muka daure a kan 
zukãtansu, a lökacin da suka tsayu, 
saan nan suka ce, “Ubangijinmu 
Shi ne Ubangijin sammai da Rasa. 
Bã zã mu kiraãyi waninSa abin bau- 
tawa ba. (Idan mun yi haka) lalle 
ne, hafiRfa, mun fadi abin da ya 
Ketare haddi a saan nan.” 


(1) Lökacin da Allah Ya ce, kada Annabi ya wahalar da kansa dömin bakin cikin ba a 
karbi maganarsa ba, sai Ya ba shi lãbãrin ma’abüta kögo, yadda suka yi gudun hijira da 
addininsu, Allah Ya tsare su daga wahala, a cikin halin abin al’ajabi. Sa’an nan Kissar ta 
tattara a kan ladubba wadanda ake nêman mutun ya tsare su tãre da Ubangijinsa a cikin 


dukan mötsinsa, kamar yadda bayaãni zai nüna. 


(2) Sun fara da addu’a ta nêman shiriya daga Allah, Ubangijinsu. Addu’a tun farko 
ga köme ladabi ne. Kuma faãrãwa da nüna bautarsu ga Ubangiji, ladabi ne. Hijira da 
addini, ladabi ne, kuma amincêwa da sãmun rahamar Allah, ladabi ne ga Allah, saböda 
haka Allah ya jibinci tsaron kÖogon ya zame musu mafi kyawun wurin zama. 


(3) Düka a cikin kunnuwa, shı ne sanya musu barcıi. 
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15. “Ga wadannan mutaãnenmu, 
sun riKi waninSa abin bautaãwa! 
Don me bã su zuwa da wata hujja 
bayyananna a kansu (wadanda ake 
bautawar)? To, wane ne mafi zãlunci 
daga wanda ya Kaga Karya ga 
Allah? 


16. “Kuma idan kun nisance su, 
sû da abin da suke bautãwa, face 
Allah, to, ku tattara zuwa ga köogon, 
sali Ubangijinku Ya watsa muku 
daga rahamarSa, kuma Ya saukKakKe 
muku madöogara daga al ama- 
rinku.”” 


17. Kuma kana ganin rana idan 
ta fıto tanã karkata daga kÖOogonsu 
wajen dãma, kuma idan ta fadi, 
tana gurgurar su wajen hagu, kuma 
su, suna a cikin wani f1li daga gare 
shi. Wannan abu yana daga ayöoyin 
Allah. Wanda Allah Ya shiryar, to, 
shi ne mai shiryuwa, kuma wanda 
Allah Ya batar, to, bã zã ka sãmar 
masa wani majiincı mai shiryarwa 
ba. 


18. Kuma kana zaton su far- 
kakku ne, alhãli kuwa sü maãsu barcıi 
ne. Munã jüya su wajen daãma da 
wajen hagu, kuma karensu yana 
shimfide da zira’ o’1n Kafafuwansa 
ga farfajiya (ta kOogon). Dã ka lëêkKa 
(a kan) su (da) lalle ne, ka jüya daga 
gare su a guje kuma (da) lalle ne ka 
cika da tsöoro daga gare su. 


19. Kuma kamar wannan ne, 
Muka tãyar da su, dömin ®” su 


(1) Mahãwarar mûminai a bãyan barcin shëêkara dari uku, amma duk da haka suna 
cikin hankalinsu sunã mayar da al'amari ga Allah. 
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tambayi jüna a tsakaãninsu. Wani 
mai magana daga cikinsu ya ce, 
“Mêne ne lökacin da kuka zauna ?”” 
Suka ce, “Mun zauna yini daya ko 
sãshen yini.” Suka ce, “Ubangı- 
jinku ne Mafî sani ga abin da kuka 
zauna. To, ku aika da dayanku, 
game da azurfarku wannan, zuwa 
ga birnin. “’ Sai ya düba wanne ne 
mafi tsarki ga abin dafãwa, sal ya zo 
muku da abinci daga gare shı. 
Kuma sai ya yi da hankali, kada ya 
sanar da ku ga wani mutum. 


20. “Lalle ne sü, 1dan sun kãmaã 
ku, zã su Jêfê ku, kO kuwa su mayar 
da ku acıikin addininsu, kuma bã zã 
ku sãmıi babban rabo ba, a sa’ an 
nan har abada.” 


21. Kuma kamar wancan ne, 
Muka nüna su (gare su) dmin su 
san lalle wa’adin Allah gaskiya ne, 
kuma lalle ne Sa’a babu shakka a 
cikinta. A lökacin da suke Jãyayyar 
al’amarinsu a tsakãninsu, “2 sai 
suka ce, “Ku gina wani gini a kansu, 
Ubangijinsu ne Mafî sani game da 
su.” Wadanda suka rinjaãya a kan 
alamarinsu suka ce, “Lalle mu riki 
masallaci a kansu.”” 


22. Za su ce, “Uku ne da na 
hudunsu, karensu.’”” Kuma suna 
cêwa,  Biyar ne da na shidansu 
karensu,”” a kan jifa a cikin duhu. 
Kuma suna cêwa, ““Bakwai ne da 


(1) Bıirnin shi ne Tarasus. Sunan sarkinsu DakKayanus. 


(2) Muhawarar mûminai da kafirai, da yadda kaãfîirai ke zartar da al’amari bã da 
ambaton yardar Allah Ubangijinsu ba. Da yadda suke yin sari-fadi ga matsalölin ilmi da ya 


kamãta a mayar da saninsu ga Allah. 
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na takwas dinsu karensu.” Ka ce, 
“Ubangijına® ne Mafi sani ga 
Kidayarsu, bãbu wanda ya san su 
face kadan.” Kada ka yi jayayya 
bayyananna. Kuma kada ka yi 
fatawa ‘2’ ga köwa daga gare su a 
cikın alamarinsu. 


23. Kuma kada lalle ka ce ga 
wani abu, “Lalle ni, mal alkatãwa 
ne ga wancan a göbe.” 


24. Faceidan Allah Ya so. Kuma 
ka ambaci Ubangijinka idan ka 
manta, kuma ka ce, °“ Dammaãni ga 
Ubangijîna, Ya shiryar da ni ga abin 
da yake shi ne mafî kusa ga wannan 
na shiriya.”” 


25. Kuma suka zauna a cikin 
kogonsu shêkaru darı uku, kuma 
suka dada tara. 


26. Ka ce, Allah ne Mafî sani ga 
abin da suka zauna. Shi ne da (sa- 
nin) gaibin sammai da Kasa. Mêne 
ne ya yi ganinSa da JinSa! Bã su da 
wani majibinci baicinSa, kuma bã 
Ya tãrayya da köowa a cikin hukun- 
cinSa. 


27. Ka karanta abin da aka yı 
wahayi zuwa gare ka, na littafin 
Ubangijinka. Babu mal musan- 
yawa ga kalmöominSa, kuma Dã zã 
ka sãmi wata madögara ba daga 
waninSa. 


(1) Bayanin ladubban magana ga matsalölin ilmi da na aiki. Bãbu wanda ya san gaibu 
sai Allah. Bã a tambayar mãlaman bata da son züciya, dömin sãri-fadi suke yi ga jawabin 


mai tambaya. 


(2) Dömin haka ba a yın fatawa a wurin malamin bidi’a ko Jahili dömin zai fadi abin 
da yake so, kö kuma ya yi Raddari fadi, jifa a cikin duhu. 
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28. Ka hakKurtar da ranka tare da 
wadanda ke kiran Ubangijinsu, safe 
da maraice, suna nufin yardarSa. 
Kuma kada idãnunka su Jüya daga 
barinsu, kana nufin Kawar rãyuwar 
dûniya. ” Kuma kada ka bi wanda 
Muka shagaltar da züciyarsa daga 
hukuncinMu, kuma ya b1 son zuci- 
yarsa, alhali kuwa al 'amarinsa ya 
kasance yin Öarna. 


29. Kuma ka ce, “Gaskiya daga 
Ubangijinku take. Saböoda haka 
wanda ya so, to, ya yi iImãni, kuma 
wanda ya so, to, ya kafıirta. Lalle ne 
Mû, Mun yi tattal1l domin azza- 
lumai, wata wuta wadda shama- 
kunta sun kêwaye da su. Kuma idan 
sun nêmi taimako sai a taimake su 
da wani ruwa kamar dabzar mal, 
yanã söye fuskokı. Tır da abın shan- 
su, kuma wutar ta y1i münin zama 
mahütarsu. 


_ 30. Lalle ne wadanda suka yı 
ımãni kuma suka aikata ayyukan 
Kwaraıi, lalle ne Mû, bã Mu tOozartar 
da lãdar wanda ya kyautata aliki. 


31. Wadannan suna da gidaãjen 
Aljannar zama, Köoramu na gudaãna 
daga KarKashinsu, ana sanya musu 
Kawa, a cikinsu, daga mundaye na 
zinariya, kuma suna tufantar wa- 
dansu tûfãfi köre, na alharıni rafıfi 
da alharini mai kauri, suna kishin- 
gide a cikinsu, a kan karagu. Maã- 


(1) Ayöyi na ashirin da bakwai da ashirin da takwas sunã umurni da bin shari’a ta 
AlKur’ãni, kuma suna hani daga bin son züciya domin nêman Kawar rãyuwar dûniya 
wadda aka yi dömin a jarrabi wãwÃã da ita, sa’an nan ta köma turbãya KêKasasshiya. Düûbi 
ãya kuma, ta takwas da ta tara. Mun dai sani, cêwa umurni da bin sharî’a bayyananna shi 
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dalla da sakamakonsu. Kuma Al- 
janna ta kyautatu da zama wurin 
hutaãwa. 


32. Kuma ka buga musu misã- 
11’ da wadansu maza biyu. Mun 
sanya wa dayansu goöonaki biyu na 
inaböbi, kuma Muka kêëêwaye su da 
itãcen dabinai, kuma Muka sanya 
shûka a tsakãninsu (sû gonakin). 


33. Kowace gona daga biyun, tã 
bayar da amfaãninta, kuma ba ta y1 
zaluncin köme ba daga gare shi. 
Kuma Muka bub6ځugar‎ da Koramu 
a tsakãninsu. 


34. Kuma dan itãce ya kasance 
gare shi. Sal ya ce wa abökinsa, 
alhãli kuwa yanã muhãwara da shı, 
“Nî ne mafifici daga gare ka a wajen 
dükiya, kuma mafi 1izza a wajen 
Jama’a.ُ” 


35. Kuma ya shiga gonarsa, al- 
hali yana ma! zãalunci ga kansa, ya 
ce, “Ba nı zaton wannan zã ta hala- 
ka har abada. 


36. “Kuma bãa ni zaton Saa 
mai tsayuwa ce, kuma lalle ne, idan 
an mayar da ni zuwa ga Ubangıjina, 
to, lalle ne, zan sami abin da yake 
mafi alhêr1i daga gare ta ya zama 
makoma.” 


37. Abokinsa ya ce masa, alhali 
kuwa yana muhawara da shi, “Ashe 
ka kafirta da Wanda Ya halitta ka 
daga turbãya, sa’an nan daga digon 
manıly1, sa’ an nan Ya daidaita ka, ka 
zama mutum 7?” 


(1) Misali ga mai shagala da dûniya da Kawarta, mai saurin kömãwa turbaya 
KêKasasshiya, da mai bin umurnin Allah, mai ladabi da bin sharî'’a. Yadda ãRibar 


köOowanensu zã ta kasance. 
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38. “Amma ni, Shi ne Allah 
Ubangijına, kuma bã zan tara kowa 
da Ubangıijina ba. 


39. “Kuma don me, a löokacin da 
ka shiga gönarka, ka ce, ‘Abin da 
Allah ya so (shi ke tabbata) babu 
wani Karfi face game da Allah.’ Idan 
ka gan ni, ni ne mafi Karanci daga 
gare ka a wajen dûkiya da diya. 


40. “To, akwai fatan Ubangijina 
Ya ba ni abin da yake mafi alhêrıi 
daga göonarka, kuma ya alika azaãba 
a kanta (ita gonarka) daga sama, sai 
ta wayi gari turaãya mai santsı. 


41. “KO kuma ruwanta ya wayı 
gari faKakKKe, saboöoda haka, bã zã ka 
iya nêmo shi ba döominta.”ُ 


42. Kuma aka halaka dukan 
ya’ yan 1tãcensa, sal ya wÃãy1 gari 
yanã Jüûyar da taãfunansa biyu, sabÖ- 
da abin da ya kashe a cikinta, alhali 
kuwa ita tana kwance a kan rassan- 
ta, kuma yanã cêwa, “Kaitöna, da 
dai ban tãra“®” wani da Ubangijina 
ba!” 


43. Kuma wata jama’a ba ta ka- 
sance a gare shi ba, wadanda ke 
tailmakon sa, baicin Allah, kuma 


bai kasance mai taimakon kansa 
ba. 


44. A can taimako da Jibinta ga 
Allah yake. Shi ne kawai Gaskiya, 
Shi ne Mafifici ga lãda kuma Mafı- 
fici ga ãRiba. 


(1) Ya yi nadãmar halakar gönar kawai, amma bai yi nadaãmar kaãfircin shirkin da ya 
yi ba, saböda haka Allah bai mayar masa da badalinta ba. Daga nan kuma anã fahimtar 
cêwa rashin mai da al’ amari ga Allah shirku ne, kuma girman kai saböda dûkiya, shirku ne 


wanda Kawar düûniya ke sanya waãwaye a ciki. 
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45. Ka buga musu mıisãlin rã- 
yuwar düniya, kamar ruwa ne wan- 
da Muka saukar da shi daga sama 
saan nan tsirin Kasa ya garwaya da 
shi, sa’ an nan ya wãyi gari dudduga, 
iska tanã shıKar sa. Kuma Allah 
Ya kasance Mai yawan Ikon yi ne a 
kan dukan kome. 


46. Dûkiya da diya,“ sû ne Ka- 
war rãyuwar dùniya, kuma ayyuka 
maãsu wanzuwa na Kwarai sun fi 
zama alhêri a wurin Ubangijinka ga 
lada kuma sun f1 alhêri ga büri. 


47. Kuma a rãnar da Muke ta- 
fiyar da duwatsu, kuma ka ga Kasa 
bayyane, kuma Mu tara su har ba 
Mu bar köowa ba daga gare su. 


48. Kuma a gittã ‘2’ su ga Uban- 
gijinka suna sahu guda, (Mu ce 
musu), “Lalle ne, haKıKa, kun zo 
Mana kamar yadda Muka halitta 
ku a farkon löokaci. A’a, kun riya 
cêwa bã zã Mu sanya muku wani 
löokacin haduwa ba.” 


49. Kuma aka aza littafin ayyu- 
ka, sai ka ga mãsu lalf1 sunã mûãsu 
Jin tsoro daga abin da ke cikinsa, 
kuma sunã cêwa, “Kaitonmu! 
Mêne ne ga wannan littãfl, bã ya 
barin Karama, kuma bã ya barin 
babba, face yã Kididdige ta ?”” Kuma 
suka sãmi abin da suka ailkata ha- 
larce. Kuma Ubangijinka bã Ya 
zaluntar köowa. 


(1) Dükiya da diya, Kawar dûniya ne, idan suka zama abin alfahari ga mai su, amma 
idan an ciyar da dükiya ga tafarkin Allah, kuma aka karantar da diya ga bisa tafarkin 
hanyar sharı’a suka tãshi Musulmin Kwarai, to, sun zama aikin shari’a na Laãhira kê nan. 


)2( Bayanin abübuwan da ke aukuwa a wurin hisãbi ke nan ga mãsu bin son züciya, 


su bar shar1’a. 
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50. Kuma a lokacin da Muka ce دتا تا لمكي كة أسجدوا و | لادم ف دوا‎ 
wa mala’ iku, “Ku y1 sujada ga ر‎ 
AÃdamu.” Sai suka yi sujada, face لا إبلیس‌کان من الجن قفسق عنام ریه‎ 1 
Iblisa, yã kasance daga aljannu sai و‎ 
ya yi fãsiRanci ga barin umurnin افلتخذ فلتخذونهودريته: أولياء من دون‎ 
Ubangijinsa. To fa, ashe, kunã ri- و و و ا‎ 
Ron sa, shi da zûriyarsa, su zama ©9 وهم عدو یش ل طمن بلا‎ 


majiıinta, baicin Ni, alhãli kuwa su 
makiya ne a gare ku? Tir da ya 
zama musanya ga azzãlumai. 


51. Ban shaida musu halittar 7 لو لسم‎ 1 
sammai da Rasa ba, kuma ban چا ا ټوالارض ر ولاخاق‎ 
(shaida musu) halittar raãayukansu 0 ٤ اف ا امل عر‎ 
ba, kuma ban kasance mai riKon 
maãsu batarwa (da wani) su zama 
mataimaka ba. 


52. Kuma da rãnar da Allah ا‎ Eee 
Yake cêwa, “Ku kirãyi abokan ta- ا ّ الزن‎ 
rayyãTa, wadanda kuka riya.” Sai فرعو فا دستجی بوهم وجعلناینهم‎ 
su kiraye su, sai bã zã su kara ا‎ 
musu ba, kuma Mu sanya Mau- موقا ل‎ 
bi&Ka ‘2’ (Mahalaka) a tsakaninsu. 

53. Kuma mãsu laifi suka ga AES 
Wutã, suka tabbata lalle ne, sû ا وعو‎ 
mãsu auka mata ne, kuma ba su 6 و ولم جد واعنپام صرف ل‎ 


sãmi majüya ba daga gare ta. 


„| 34. Kuma lalle ne, hafîka, Mun وقد صفْتاف هدا لقان لتاس من ڪر‎ 
jujjüya, a cikin wannan AlKur’ãni, 


(1) Allah Shı ne Ya halitta mutãne, kuma Ya daukaka darajarsu, dmin Yã sanya 
malã’iku su yi sujada ga ubansu Adamu. Saböda wannan söyayyar kuma Ya bã su sharî’ar 
da zã su bi su shiryu har su shiga Aljanna, amma sai suka Ki, suka köma wa Shaidan wanda 
yake shi ne farkon maRiyin ubansu, ÃAdamu, wanda ya Ri yi wa sujada, har aka la’ ane shi, 
sunã bin sa, shi da diyansa, alhãli kuwa bãbu wani abin da zã su iya yi musu na alhêri kÖ na 
sharri, dömin sû ma halitta ne kamarsu. Bã su san köme ba a sama kO a Kasa, kuma Allah 
bã Ya yin ma’amalar köme da su. Wanda ya bi Shaidan ya bar Allah, to, yã yi mugunyar 
musanya, kuma yã zalunci kansa Kwarai. 


(2) MaubiKã sünan wani rãfîi ne na wuta, asalinsa daga ‘“WabiKa, wãtau yã halaka. Za 
a sanya wannan rãfîi a tsakãnin mãsu bin Shaidan da sûrörin gumaka, da wanda ya shirya 
musu gumãkan, sunã bauta musu. 
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daga köowane irin misali ga mutane 
(dömin su gãne, su bi shari’a), kuma 
mutum ya kasance mafi yawan abu 
ga Jidali. 

55. Kuma bãbu abin da ya hana 
mutãne su yi Imãni a lökacin da 
shiriya ta zo musu, kuma su nêmi 
gafara daga Ubangijinsu, face han- 
yar farko“®’ ta je musu kO kuma 
azaãba ta jê musu nau’ i-nau’1. 


56. Kuma ba Mu alika Manzannıi 
ba face suna masu bayar da bushãra 
kuma mãsu gargadi, kuma wadan- 
da suka kafîirta suna Jıdali da Karya 
domin su bata gaskiya da ita, kuma 
suka riki ãyoyiNa da abin da aka yi 
musu gargadi da shi abin i1zgili. 


57. Kuma wane ne maf1 zalunci 
daga wanda aka tunatar game da 
ayöyin Ubangijinsa, sai ya bijire 
daga barinsu, kuma ya manta abin 
da hannayensa suka gabãtar? Lalle 
ne Mû, Mun sanya abûüûbuwan rufi a 
kan zukatansu domin kada su fa- 
himcê shi, kuma a cikin kunnu- 
wansu (Mun sanya) wani nauyı, 
kuma idan ka kirayê SU Zuwa ga 
shiriya, to, bã za su shiryu ba, a 
saan nan, har abada. 


58. Kuma Ubangijinka Mai ga- 
fara ne, Ma’abûcin rahama. Dã 
Yana kama su saböoda abin da suka 
sana’ anta, lalle ne, dã Ya gaggauta 


(1) Jidãli, shi ne jãyayya, alhãli kuwa mutum yã san yanã kan Rarya. 

(2) Hanyar farko ita ce Allah Ya halaka su saböda laifinsu, kO kuma azaãba ta jê musu 
nau’ 1-nau’i, döomin su Musulunta, sai Karshe 1dan sun K1, a halaka su. Wadansu sun fassara 
‘Kubala’ ko‘ Kibala’ da ta fuskance su bayyane, bisa ga karaãtun kalmar ‘Kibala’ da wasalin 


Kasa, da ma’ anar azaba. 
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azãba a gare su. A’a, sunã da loka- 
cin alkawari, (wanda) bã zã su sãmıi 
wata maköoma ba, baicinsa. 


59. Kuma wadancan alKaryu 
Mun halaka su, a Iökacin da suka yi 
zãlunci, kuma Muka sanya Iökacin 
alkawarin, ga halaka 3) su. 


60. Kuma a lökacin da Mûsaã'® 
ya ce wa yãronsa, “Bã zan gushe ba 
sai na isa mahadar têku biyu, kO in 
shûüûde da tafiya shekara da 
shêkaru.” 


61. To, a löokacin da suka isa 
mahadar tsakaninsu, sai suka man- 
ta kıfinsu, sai ya kama tafarkınsa a 
cikin têku kamar biga. 


62. To, a lokacin da suka wuce, 
ya ce wa yãronsa, “Ka kaãwo mana 
kãlãcinmu. Lalle ne hafi&a, mun 
hadu da wahala daga tafiyarmu 
wannan.”” 


63. (Yaron) ya ce, “Ka gani! A 
löokacin da muka tattara zuwa ga 
falalen nan, to, lalle ni, na manta 


kifin, kuma babu abin da ya mantar 
da ni shi, fãce Shaidan, dömin kada 


(1) Watau ba su da wata maköoma su bar wannan lökacin alkawarin saukar azaãbar. 
(2) AlRaryun Adãwa da Samüdãwa da wadansunsu. 
(3) Köome Allah zai yi, sai Yã sanya masa löokacin aukuwarsa, kuma bã zai aukun ba 


sai ajalin nan da Ya ambata masa ya zo. 


(4) Shi ne Mûsã bn Imrãn Manzon Banî Isrã îla. Sababin wannan Rissa, an tambaye 
shî ne, “Wêãne ne ya fi ilmi a saninsa?’” Sai ya ce, shi ne ya fi. Wannan jawãbi nãsa gaskiya 
ne, dömin shi ne Manzon zãmaninsa, shi ne aka bai wa Attaura, kuma Allah Ya yi magana 
da shi, sai dai ya mance bai ce Allah Ya fi sani ba, dömin haka aka ce masa ya tafi nêman 
limi ga wani mutum a magamar têku biyu. Wannan bãwan Allah Haliru ne An ce yanã 
nan da rai har Rãnar Tãshin Kiyãma. Yãron Müsã kuwa, shi ne Yûsha’ u bn Nûnin, 
Manzon Allah a bãyan Müsa. Kıfin kuma na guzurinsu ne wanda Allah Ya umurce shi ya 
dauka, söyayye, kuma aka ce musu duka inda yai rai, to, a nan ne Bawan Allah yake, mai 
shirin Rãra wa Mûüsã ilmi. Mayar da ilmi ga Allah, shî ne ladabin shari’a. 
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18 — Süratul Kahf 


in tuna shi, sai ya kama tafarkinsa a 
cikin têku, da maãmaki!” 

64. Ya ce, “Wancan ne abin da 
muka kasance munã bida.” Sai 
suka koma a kan gurãbunsu, suna 
bıbiya. 

65. Sa1 suka sami wani bawa 
daga bayinMu, Mun bã shi wata 
rahama “”’ daga wurinMu, kuma 
Mun sanar da shi wani ilmi daga 
gunMu. 

66. Müsã ya ce masa, “Ko in bî 
ka a kan ka sanar da ni daga abin da 
aka sanar da kai na shiriya ?” 


67. Yace, “Lalle ne kal, bã zã ka 
iya yin haKuri tare da nı ba. 


68. “Kuma yãya zã ka yi haKuri 
a kan abin da ba ka kêwaye da shi 
ba ga jJarrabaãwa?” 


69. Ya ce, “Za ka sãme ni, in 
Allah Ya so, mai hakuri, kuma bã 
zan sãڈa‎ maka ba ga wani umurni.”” 


70. Ya ce, “To, idan ka bı ni, to, 
kada ka tambaye ni daga köome sai 
na lãbarta maka ambato 2’ daga 
gare shi.” 


71I. Saisuka taf1, har a löokacin da 
suka hau a cikin Jirgi, ya hüûje shi, ya 
ce, “Kã hüje shi dömin ya nutsar da 
mutaãnensa? Lalle ne, haKıKa, kã zo 
da wani babban abu!” 


(1) Rahama a nan ita ce Annabci saböoda cêwa kuma an bã shi ilmi daga gun Allah, 
kuma ya yi hukunci da shi. IImin ilhãma bã a yin hukunci da shi dmin Annabaãwa kawai 
Allah Ya tsare daga kuskure game da wahayi. Wannan ne bambanci bayyananne a 
tsakanin wahayin Annabci da wahayıin walicci. Haka mu’ijiza da karãma, su duka sãbãwar 
al'ada ne, amma mu’ujizar Annabi an san zã ta zo daga bakin wanda aka y1 döminsa, 
amma karama bãbu mai saninta, sai t(ã auku. Saböoda waliyy1 bã ya iya yin tãkara, amma 


annabi yana iya yin tãkara a kan makKiyansa. 


(2) Watau sai na gaya maka hukuncinsa da kaina, kuma na ambace shi da kaina. 
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18 — Süratul Kahf 


72. Ya ce, “Ashe, ban ce, lalle 
kai, bã zã ka iya yin haKuri tãre da 
n1 ba?” 


73. Ya ce, “Kada ka kãma ni da 
abin da na manta, kuma kada ka 
kallafa mini tsanani ga a amarina.”” 


74. Sai suka taf1, har suka hadu 
da wani yãro, sai ya kashe shi. Ya ce, 
“Ashe, kã kashe rai tsarkakakke, bã 
da wani ral ba? Lalle ne, haKikKa, kã 
zo da wani abu na Kyãma.”” 


75. Yace, “Shin, ban ce maka ba, 
lalle ne kai bã zã ka iya yin haKuri 
tãre da n1 ba?” 


76. Ya ce, “Idan na tambaye“” 
ka daga wani abu a bãyanta, to, 
kada ka abûce ni. Lalle ne, kã isa ga 
iyakar uzuri daga gare ni.” 


77. Saisuka tafi, har a löokacin da 
suka je wa mutãnen wata alKarya, 
suka nêmi mutaãnenta da su bã su 
abinci, sai suka Ki su yi musu liyafa. 
Sai suka sãmi wani bango a cikıinta 
yanã nufin ya karye, sai (Haliru) ya 
tãyar da shi mıikKe. (Müsa) ya ce, 
“Dã kã so, lalle ne dã kã karbi ijara 
a kansa.” 


78. Ya ce, “Wannan shi ne rabu- 
war tsakanina da tsakaninka. Zã ni 
gaya maka fassarar abin da ba ka 
iya yin hakKuri ba a kansa. 


(1) Müsã ya kasa yin hakKuri a bãyan ya yi alkawura cêwa zai yi haKuri, saböoda ba yã 
halatta ga mutum ya ga abin da ya sãba wa shari’a, sa’an nan ya yi shiru. Dã zai halatta a yi 
shiru, dã Müsã bai yi magana ba ga aikin malamin da Allah Ya umurce shi da ya tafîi ya 
karo ilmi daga gare shi, a bãyan Yã gaya masa cêwa, Yã bã shi wani ilmi daga gare Shi. 
Dömin sharadin da ya sãba wa shari’a warwararre ne. Saböda haka Allah bai zargi Mûsa 
ba a bayan sun rabu. Sãke munkar wajibi ne a cikin ladubban shari’a gwargwadon hali, 
kamar yadda yake a cikin Hadısi. Ana gabatar da hukuncin da ya fi tsananıi. 
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18 — Sûüratul Kahf 


79. “Amma jirgin, to, ya zama 
na wadansu matalauta ne, sunã 
aiki “® a cikin tëku, sai na yi niyyar 
in albanta shi, alhãli kuwa wani 
Sarki ya kasance a gaba gare su, 
yanã karêêwar köowane jirgi (laf1- 
yayye) da Kwace. 


80. “Kuma amma yaron, to, 
uwayensa sun kasance müminai, to, 
sal muka jJ1 tsöoron ya kallafa musu 
kangara da kafirci. 


81. “Sai muka yi nufin Ubangi- 
Jinsu Ya musanya musu mafi alhêri 
daga gare shi ga tsarkakuwa, kuma 
mafi kusantar tausayıi. 


82. “Kuma amma bangon, to, ya 
kasance na wadansu yara biyu ne, 
marayu a cikin birnin, kuma akwai 
wata taska taãasu a KarkKashinsa, 
kuma ubansu ya kasance sahthin 
mutum %2’ ne, dmin haka Ubangi- 
Jinka Ya yi nufin su isa iyakar Kar- 
finsu, kuma sû, su fitar da taskarsu, 
saböoda rahama ne daga Ubangi- 
jinka. Kuma ban yi sh1 ba daga 
umurnina. Wancan shi ne fassarar 
abin da ba ka iya yin hakKurıi ba a 
kansa.ُ” 


(1) Watau wani kamfani ne na matalauta, suna sana’ar daukar kãya a cikin têku. 
Sharika watau kamfani a ciniki ya halatta da sharuddansa. 


(2) Wannan ya nûna cêwa kirkin uba yana amfaãnin diyansa, haka gari na daraja 
saböoda sãmun mutãnen kirki a cikinsa, kamar yadda yake KaskKanta da KaskKancin 
mazaunansa bisa daltlin da farko an kira garin ‘alRarya’ saböda röwar mazauna, kuma aka 
kira shi Madina saböda darajar yãran nan biyu da ubansu da taskarsu. AlRarya ita ce 
Raramin gari watau Rauye, kuma Madina ita ce babban gari. 
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18 — Süratul Kahf 3 < شا‎ 


83. Kuma suna tambayar ka ا القرکان ِل سساتلوا‎ e و‎ 
daga ZulKarnaini, ‘” ka ce, “Zan ِ 
karanta muku ambato daga gare O EEK 
shi.” 


و 


84. Lalle ne Mü, Mun ba shi I e: OEE ااا آ‎ 
mulki a cikin Rasa, kuma Muka bã 9 فا لارض وء انیت من کل شى سيا‎ ٍ 


shi daga köowane abu, hanya (zuwa 
ga murãdınsa). 


85. Sai ya bi hanya. 0 انح سا‎ 
86. Har a lokacin da ya 1sa ga E e 
mafãdar rãnã, kuma ya same ta ىإ مغرب میں وبدھَاتقربٔفی ع‎ 

tana bacêwa a cikin wani ruwa mali ET EET ا‎ 
baRar lãkã, kuma ya sãmi wadansu َة ووجد عندهافوماقلناينداالقرنينِ‎ 
mutane a wurinta. Muka ce, “Yã لمان تعدب وإماان نند خا‎ 
ZulKarnaini, imma dai ka azabtar, م‎ 
kuma imma ka rik1 kyautatawa a 
cikinsu.”” 

87. Ya ce, “Amma wanda ya yi قال آمامن ظامفسوف نع ب هشرد رنه‎ 
zãalunci, to, zã mu azabta shi, sa’ an a 
nan a mayar da shi zuwa ga Ubangi- قىد غاا ابائ‎ 


jinsa, sai kuma Ya y1i masa azaba, 
azãba abar Kyãma. 


66 چ کی کا ص ص کک کک ص‎ 
„ 88. “Kuma amma wanda ya yi نانو لاله راء‎ 
ımaãn1i kuma ya aikata aikin Kwarai, 

5 . 1 ا > ء‎ < 
to, zã mu yi sakamako a gare shi تقول هنامر أ‎ 


(watau kyauta) mai kyau, 2 kuma 
zã mu gaya masa sauki daga umur- 
ninmu.ُ”” 


89. Sa’an nan kuma ya bi hanya. 9 سا‎ ١ اع سب‎ 


(1) ZulRarnaini an ce Sarki ne yanã bin shari’ar Ibrãhim, ga hannunsa ya musulunta, 
süûnansa Askandar. Haliru Wazirınsa ne yanã tafiya a gaban yãKinsa, kuma dan innarsa, 
watau dan Khãlarsa ne. Shi ne ya gina Askandariyya. Sai dai ga maganar akwaı warware 
Jüna. Allah Ya sani. Abin da ke a gabãninmu a nan, shi ne sanin cêwa Allah Yã bã shi 
mulki, ya kö yi shi bisa shara, ya yi Rarfi, da farfin Allah. 

(2) Kyauta mai kyau a nan ba Aljanna ba ce, dömin maganar ta ZulkKarnaini ce, idan 
ya ci Rasa, yanã iya sanya mãsu Imãninta a cikin hãli mai kyau. Amma idan an dauki 
maganar, ta Allah ce, a cikin maganar ZulKarnaini ga kãfiri, to, a nan ‘mai kyau’ sai ta 
zama Aljanna ke nan. 
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18 — Süratul Kahf 


90. Har a löokacin da ya isa ga 
mafitar rãnãa, ya sãme ta tanã fita a 
kan wadansu mutane (wadanda) ba 
Mu sanya musu wata kariya ba 
daga barinta. 


91. Kamar wancan, alhãli kuwa, 
hakKıKa, Mun kêëêwaye da jarrabaãwa 
ga abin da ke gunsa. 


92. Sa’an nan kuma ya bi hanya. 


93. Har a lokacin da ya ıisa a 
tsakaãnin duwãtsu biyu, ya sami 
wadansu mutãne daga gabaninsu. 
Ba su yi kusa su fahimci magana ba. 


94. Suka ce, “Ya ZulKarnaini! 
Lalle ne Yajüja da Maãajüja masu 
Öarna ne a cikin Kasa. To, ko zã mu 
sanya harãji saböoda kai, a kan ka 
sanya wani danni a tsakãninmu da 
tsakaãnıinsu 7?” 


95. Ya ce, “Abin da Ubangijına 
Ya mallaka mini, a cikinsa yã fi 
zama alhêri. Sa1 ku tai1make nı da 
Karf1, in sanya babbar katanga a 
tsakaninku da tsakaãninsu. 


96. “Ku kawo mini guntayen ba- 
Kin Karfe’”. (Suka kai masa) har a 
lökacin da ya daidaita a tsakanin 
duwatsun biyu (ya sanya wuta a 
cikin Karfen) ya ce, “Ku hüra (da 
zugãzuga1).”” Har a lOokacin da ya 
mayar da shi wutã, ya ce, “Ku kaãwo 
mini gac1 (narkakke) in zuba a 
kansa.” 


97. Döomin haka bã za su 1ya 
hawansa ba, kuma bã zã su 1ya 
hujêwa gare shi ba. 


98. Ya ce, “Wannan wata raha- 
ma ce daga Ubangıijına. Sai idan 
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18 — Sûratul Kahf 1 5 سالک"‎ -١ 


wa’adin“” Ubangijina yã zo, ya عم‎ E 
: ۰ عد ري‎ 

mayar da shi nikKakKe. Kuma 

wa’adin Ubangijina ya kasance 

tabbatacce.”” 


99. Kuma Muka bar sãshensu a وتر کنابعص پم دوم يمو ف بعضونقخ ف الور‎ 
ranar nan, yana garwaya a cikin 


ع 
NPA r>‏ 


sãshe, kuma aka büûsa a cikin Raho, 0 جمعنهم عا‎ 
sai muka tãra su, tãrãwa. “7? 
100. Kuma Muka gıtta Jahan- NE ميل كفرنَ‎ OAS 
8 EE: ور جهنم وميد تل‎ 
nama, a rãnar nan ga kafira! gIit- 9 مسا‎ 
tawa. 
101. Wadanda idãnunsu suka EOE E 
: الذي اعنم یع عن د ری‎ 
kasance a cikin rufî daga tunã®î? Ni, e ا‎ 
kuma sun kasance bã su iya saurã- وک وا لاستطیعوت سا‎ 
rawa. 
102. Shin fa, wadanda suka kaã- ا کوان غذواعاری ا‎ 5 


firta sun yi zaton (daidaıi ne) su riki 
wadansu bãyIiNa, ® majibınta bai- OY Î أو اتا اعد تا جه کف‎ 
ciNa? Lalle ne, Mun yı tattalin 
Jahannama ta zama liyafa ga kã- 


firai. 
103. Ka ce, “Ko mu gaya muku لء ر وے ب ئک ا ھ‎ 
game da mafifîta hasãra ga ayyuka? قل هل نر رن چ‎ 


(1) Wa’adin Ubangiji da fitowar Yajû] da Majüj]. A yanzu bãbu wanda ya san inda 
suke zaune, sai Allah. 

(2) Allah Ya nûna yadda halin da ZulKarnaini ya bar Yajüûj da Maãajûj, watau sun 
garwaya a cikin jünansu, saan nan kuma wannan ma’anar aka bãyar da ita ga mutane 
wadanda ke bin son ransu, bã su bin shari’ar Allah, suna hargitse a tsakaãninsu, har a yi 
büsar farko, su mutu, kuma a yi büsa ta biyu su tãshi a cikin hargitsinsu, sai kuma a gitta 
Jahannama gaba gare su. 


(3) Zikr — tunãwa — shi ne AlKur’ãni da abin da ya tãra na ibãda da sauran 
ma’ãmalöli, dukansu ibãda ne, matuRar an bı abin da Allah Ya ajiye a cikinsu na hukunce- 
hukunce. 


(4) Wadanda suka riki wasu bãyin Allah, sunã bauta musu, kamar Yahüdu mãsu 
bauta wa Uzairu da Nasãra mãsu bauta wa Isã da wasu Musulmi mãsu bauta wa wasu 
sãlihai, sun zama kafirai. Ma’anar bautawar shi ne su KirKira wasu hukunce-hukunce kö 
wasu siföfi wadanda suka sãba wa maganar AlRur’ãni da Hadisi, sa’an nan su jingina su 
zuwa ga wadannan bãyin Allah, su bi su da su. 
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18 — Süratul Kahf 


104. ‘“Wadanda aikinsu ya bace 
a cikin rãyuwar düûniya, alhali kuwa 
sunã zaton lalle ne sü, suna kyau- 
tata (abin da suke gani) aikin Kwa- 
ra1?” 


105. Wadancan ne wadanda 
suka kafirta da ãyöoyin Ubangijinsu, 
da kuma haduwa da Shi, sal ayyu- 
kansu suka Öãcı. Saböda haka bã zã 
Mu tsayar musu da awo® ba a 
Ranar Kıiyaãma. 


106. Wancan ne, sakamakonsu 

shı ne Jahannama, saboda kafır- 
cinsu, kuma suka rik&i aãyoyıNa da 
ManzanniNa abin izgili. 
_ 107. Lalle ne, wadanda suka yi 
ımãni kuma suka aikata ayyuka na 
Kwarai, Aljannar Firdausi ta ka- 
sance ita ce liyafa a gare su. 


108. Suna madawwama a cıi- 
kinta, bã su nêman makarkata daga 
barinta. 


109. Kace, “Dã têku ‘2’ ta kasan- 
ce tawada ga (rubütun) kalmöomın 
UbangıJına, lalle ne da tëêkun tã 
Kare a gabãnin kalmÖomın Ubangi- 
jina su Rãre, kuma kö da mun jê da 
mıisãlinsa dömin Kari.” 


110. Ka ce, “NI, mutum ne ka- 
wai kamarku, anã yin wahayi zuwa 
gare ni cewa: Lalle ne, Abin bauta- 
warku, Abin bautawa Guda ne, 


(1) Watau ko aunawa bã zã a yi ba balle a daidaita ma’auni. 


(2) Ma’anar ãyar nan itace Allah ne Mafî sanı. IImin Allah bã shi daiyaka, kö kalmöomin 
da suka dauki ma’anöninsa, bã zã a iya rubuta su ba, balle ma’ anönin da ke cikinsu. 
Saböda haka abin da ke hankali ga mutum, shi ne ya yi aiki da dan ilmin da Allah Ya 
umurce shi da aiki da shi. Idan ya nêmi ya wuce nan, to, ya halakar da kansa dömıin bai san 
inda zai faãada ba. Wannan ilmin shi ne shari’a da aiki da ita. 
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saböoda haka wanda ya kasance RA a FN 
yanã fatan hafuwa da Ubangijıinsa, ولايتر يدري لىدا‎ 
to, sal ya yi aiki na Kwarai. Kuma 

kada ya hada köowa ga bauta wa 

Ubangijinsa.”? 


- ت - ° <“ > ` - 
a n 7 ۹ FO 1 ۱T:‏ . 
ید ا1 Bm‏ ا wz‏ 0 ج ار چ فو د 


و 


i 5 ٩ ج‎ ۴ e aE ED N. 7 
SÛRATU MARYAM o Og 


Tana karantar da hikimar sãmun diya da ’ ya’ ya ga mutane da 
tsarkake Allah daga haka. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


34 cT & ت‎ 
I. K.H.Y. I.9. @ که عص‎ 
2. Ambaton rahamar Ubangijin- کو رو روو ا ا‎ 
ka ne ga BawanSa Zakariyya. ذدررمتِريك عدر ڪر ا‎ 
3. A lokacin da ya kirãayi O ِد ادت رصنداء خھ‎ 
Ubangijinsa, kira böoyayye. 
4. Ya ce, “Ya Ubangijina! Lalle علا او‎ A AAA 
o 3 ° . قال رب ان‎ 
ne nı, Kashi na daga gare ni ya yi لراس‎ | e 
rauni, kuma kaina ya kunnu da 6 ولم ہے بد عایلک رب ا‎ 2 


furfura, kuma ban kasance maras- 
hin arziki ba game da kiranKa, yã 
Ubangiji! 


(1) Wannan ãya, a dunkKule, ta tãra dukan abin da ke cikin sürar. Allah Ya shiryar da 
mu, ga kadaita Shi ga ibãda, da yin ibadar, kuma yadda Allah Ya ce a y1 ta, ga mai tsammaãnin 
rabo a Lãhira. Wanda ba ya tsammãnin rabon Lãhira, ya tsaya ga düniya mai gushêwa da 
sauri, to, shı bã a shiga batunsa ba. 
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م مه ى 
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5. “Kuma lalle n1, na ji tsöron 
dangi a baãyãna, kuma mãtãta ta 
kasance bakarariya! Sai ka ba ni 
wan1 mataimaki daga wajenKa. 


6. “Ya gajê ni, kuma ya y1 gãdo 
daga gidan YaãKüba. Kuma Ka 
sanya shi yardajJje, yãa Ubangiji!”” 


7. (Allah Ya kara) “Ya 
Zakariyya! Lalle ne Mü, Munã yı 
maka bushaãra da wani yaro, sunan- 
sa Yahaya. Ba Mu sanya masa wani 
takwara ba a gabani.” 


8. Ya ce, “Yã Ubangijına! Yaya 
wani yaro zai kasance a gare ni, 
alhali kuwa maãtata ta kasance ba- 
karariya, kuma gã shi nã kai ga 
matukKa ta tsüfa ?” 


9. Yace, “Kamar wancan Uban- 
gijinka Ya ce. Shî a gare Ni mal 
saufi ne, kuma hafı&a Na halitta 
ka a gabanin haka, alhali ba ka 
kasance kome ba.” 


10. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
sanya mini alãma.” Ya ce, “Ala- 
marka ita ce ka kasa yi wa mutane 
magana a darüruwa uku daidai.” 


11. Sai ya fita a kan mutanensa 
daga masallãci, sa’an nan ya y1 
ishãra zuwa gare su da cêwa, “Ku yi 
tasbihi sãfe da yamma.” 


12. Ya Yahaya! Ka kama littafı 
da Karf1. Kuma Muka ba shi hu- 
kunci yana yãro. “2 


(1) Amfanin sãmun dã ga mutumin kirki shi ne dömin ya gãji kirkin kuma ya taimaki 
sauran danginsa, ya rãyar da gida. Kuma wanda ba mutumin kirki ba yana yiwuwa ya 
sãmi dan kirki mai shiryar da shi zuwa ga hanyar £warai. 


(2) Yahaya dan Zakariyya, shi ne Annabi da aka bai wa hukunci tun yanã yãro. 
Kuma shi ne mai bãyar da bushãra da Isa, amincin Allah ya tabbata a gare su. 


م« 
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13. Kuma (Muka sanya shi) abin 
girmamawa daga gunMu, kuma 
mai albarka, kuma ya kasance mai 
daã’ã da taKawa. 


14. Kuma mal biyayya ga 
mahaifansa biyu, kuma bai kasance 
mai girman kail mai sãbo ba. 


15. Kuma aminc!i ya tabbata a 
gare shi a rãnar da aka haife shi da 
ranar da yake mutuwa da rãnar da 
ake tãyar da shi yana mai ral. 


I6. Kuma ka ambaci Mar- 
yamu“’’ a cikin Littãfi, a Iökacin da 
ta tsallake daga mutanenta a wanı 
wurl, a gêfen gabas. 


17. Saan nan ta ri&i wani shã- 
makı daga barinsu. Sai Muka aika 
rühinMu zuwa gare ta. Sai ya bay- 
yana a gare ta da siffar mutum 
madaidacı. 


18. Ta ce, “Lalle ni, inã nêman 
tsar1 ga Mai rahama daga gare ka, 
idan ka kasance mal tsaron 
addıni!”” 


19. Ya ce, “Abin sani kawali, ni 
Manzon Ubangijinki ne dömin in 
bayar da wani yãro tsarkakke gare 
ki.” 

20. Tace, “A inã yaro zal kasan- 
ce a gare ni alhãli kuwa wani mutum 
bai shafe ni ba, kuma ban kasance 
karuwa ba?” 


21. ¥a ce, “Kamar wancan 
Ubangijinki Ya ce, ‘Sh1ı a gare Ni 


(1) An fara da Kissar Maryamu dömin a nüna sakamakon da aka yi mata da sãmun 
dan kirki saböda kasancëêwarta mutumiyar kirki, kuma da nûna cêwa Annabi Isa bã dan 


Allah ba ne. 


شی م 
شو را ی 


2 <> ص رم ومک 


ولتج ءايه لتاس وة 
OE ETE‏ 


# فحملته اند ت به اناق تًا 


eRe‏ ر 


0 ٠ 


وَهرَیإل ا لبك جنع الخ د قط علتك 
رطا 

اجا 9 

أ کے ی 2 کر ص ر 
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mai sauKi“’ ne. Kuma dömin Mu 
sanya shi wata alãma ga mutane, 
kuma wata rahama ce daga gare 
Mu.’ Kuma abin yã kasance wani 
allamari hukuntacce.”” 


22. Sai ta y1 cikinsa, sai ta tsalla- 
ke da shi ga wani wuri mai nisa. 


23. Sai nãKuda ta kai ta zuwa ga 
wani kututturun dabıniya, ta ce, 
“Kaitona, dã dai na mutu a gabanin 
wannan kuma na kasance wanı abu 


2 


wulakantacce wanda aka manta! 


24. Sai (yaron da ta haifa) ya) 
kira ta daga KarKashıinta, “Kada ki 
yi bafin ciki! Ha&i&a Ubangijinki 
Ya sanya wani marmaro a KarKa- 
shinkiı. 

25. “Kuma ki girgiza zuwa gare 
ki game da kututturun dabınon ya 
zuba a kanki yanã ’ya’yan dabıno, 
rudabi nunannu. 


26. “Sai k1 c1i, kuma ki sha, kuma 
ki J1 sanyi ga idaãnunki. 3° To, idan 
kin ga wani daya daga mutane, sal 
ki ce, ‘Lalle nî, na yi alwãshin azumi 


dömin Mai rahama, saböda haka 
bã zan yi wa wani mutum magana 
ba.” 


(1) Mala’ ikin da ya je ga Maryama a cikin sûrar mutum Jibrılu ne, Yã hüra a cikin 
wuyan rıgarta, sai ta yi ciki da Isa. 

(2) Annabi Isã, amincin Allah ya tabbata a gare shi, ya fãra magana ga uwarsa tun a 
lokacin da aka haife shi yanã a KarKashin uwarsa. Gudãnar ruwan marmaro a KarKashinta 
da fitar da’ ya yan dabino daga kututturun dabıIno, alãmu ne mãsu nûna cêwa Allah nã iya 


halitta jãriri bã da uba ba, kuma Yanã tãyar da matattu daga kabarinsu bã da wata wahala 
ba. 

(3) Jin sanyi ga idãnu shi ne farin cikin saböda sãmun haihuwa. Ga ibãdar Banî 
Isra ila, mai azumi bã ya yin magana, amma ga Musulunci Allah Ya shãfe wannan 


hukunci. Mai azumi yanã magana sai dai ana son ya kãma bãkinsa daga maganar da bã ta 
ibada ba. 
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27. Sai ta je wa mutaãnenta tana 
dauke da shi. Suka ce, “Yã Marya- 
mu! Lalle ne, haKıKa, kin zo da wanı 
abu mai girma! 


28. “Yaã ` yar uwar Harüna! 
Ubanki bai kasance mutumin alfa- 
sha ba, kuma uwarki ba ta kasance 
kaãruwa ba.” 


29. Sai ta yi ishara zuwa gare shi, 
suka ce, “Yaya zã mu yi magana da 
wanda ya kasance a cikin shimfidar 
tsumma yanã Jãrıri?” 


30. Ya ce, “Lalle ne, ni bãwan 
Allah ne, Allah Ya bã ni Littafî 
kuma Ya sanya ni Annabi. “» 


31. “Kuma Yã sanya ni mai al- 
barka a inda duk na kasance, kuma 
Ya umurce ni da yin salla da zakka 
matukKar ina da rai. 


32. “Kuma mali biyayya ga uwa- 
ta, kuma bai sanya ni mai kaushıin 
züciya ba marashin alhêrı. 


33. “Kuma aminci ya tabbata a 
gare ni a rãnar da aka haife ni da 
rãnar da nake mutûwa da rãnar da 
ake tãyar da ni inã mai rai.” 

34. Wancan ne Isã dan Marya- 
mu, maganar gaskiya wadda suke 
shakka a cikinta. 


35. Ba ya kasancêwa ga Allah Ya 
riKi wani da.2’ Tsarki ya tabbata a 


(1) Wannan ita ce maganar da Isa ya yi wa mutãnen uwarsa dömin ya barrantar da ita 
daga tuhuma, kuma ya nûna matsayinsa ga Allah da mukfaãminsa na Annabci. 

(2) Ba ya kasancêwa ga Allah Ya riK&i dã, dömin bã Ya mutuwa balle Ya yi bukãtar 
mai gãdo ga tsaron düûkiya. Shi kadai ne, bã Ya bukãtar wani dã mai tsaron dangi dömin 


kada su bar hanya. 
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١ ۵ 2 5 e 
gare shi! Idan Ya hukunta wani 9 إا فام مراقاتمايقول لک کن‎ 


al’ amar1, sai kawal Ya ce masa, 
“Kasance.” Sai ya dinga kasan- 


cêwa. 

36. “Kuma lalle Allah ne Uban- ٤ لاله ري ر ا‎ 
gijina ‘” kuma Ubangijinku, sai ku 8 
bauta Masa. Wannan shi ne tafarki @ EOE 
madaidaicı.” 

37. Sai Kungiyöyin °2 suka sãbã م > 0 ا ر ہو‎ E 

a فا‎ 
wa jüna a tsakãninsu. To, böne ya فا لک حابن م فویللِلزين و‎ 
tabbata ga wadanda suka kafırta 3 فن د ورعظے‎ 
daga halartar yini mai girma. 

38. Mêne ne ya yi jinsu, ` kuma ایک ا‎ SS سي‎ 
mêne ne ya y1 ganinsu a rãnar da Ca 2 2 
suke zo Mana! Amma azzalumai ۵ البوم ی صل مين‎ 
sunã a cikin bata bayyananna. ۲. 

39. Kuma ka yi musu gargadî da 2 E 

8 ٤ أذ 7 ف‎ 2 1 0 
rãanar nadãma a löokacin da aka = ای تروم‎ 
hukunta al ’amari, alhãli kuwa suna ۴ وھ لا ينون لا ر‎ 
a cikin bãta, kuma sü bã su yın 
imanıi. 

40. Lalle ne Mü, Mû ne ke ga- م وء و‎ 

إتا تن ترت ا رض ومن علا ول تارسمو €9 


don Kasa ‘* da wanda yake a kanta, 
kuma zuwa gare Mu ake mayar da 
SU. 


(1) Tana a cikin maganar Isã a lökacin da ya girma yana wa’azi ga mutãnensa. 
Saböda haka aka raba ta da maganar farko a 1ökacin da yake jãriri. 


(2) Bãyan dauke Annabin Allah Isã dan Maryama Rungiyöyin mutãne sun sãba wa 
Jünansu a cikin sha’ aninsa. Yahûdu suna sûkar sa, Nasãra suka kasu uku: Nastûriyya suka 
ce, “Shi dan Allah ne’, Malakaniyya suka ce, “Shi ne na uku din uku,”” Ya’ aKübiyya, suka 
ce, “Shi ne Allah.” Saböoda haka Nasara suka haihaye kuma suka zurfafa, sa’an nan Yahûüdu 
suka taKaita kuma suka yi süka gare shi. 

(3) A rãnar Lahira a lökacin da ake yi musu hisãbi a gabãn Allah ganinsu da jinsu 
sunã da kyau Kwarai, amma a nan düûniya sunã a cikin makanta da kurumci saböda batar 
da suka yi, suka Raryata Isã, aminci ya tabbata a gare shi. 

(4) Tun da yake Mü ke gadon Kasa da wanda yake a cikinta, bã zã Mu yi bukatar 
sãmun wani magãji ba. 


- شی رک 
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41. Kuma ambaci Ibrãhim ® a 
cikin Littaf1. Lalle shi ya kasance 
mai yawan gaskatãwa, Annabı. 


42. A lökacin da ya ce wa uban- 
sa, “Ya bãba! Don me kake bauta 
wa abin da bã ya jJ1, kuma bã ya ga 
ni, kuma bã ya wadatar da kome 
daga barinka ? 


43. “Yã bãba! Lalle ni, haRiRa, 
abin da bai je maka ba na ilmi ya zo 
mini, sabÖOoda haka ka Dı ni in shiryar 
da kai wani tafarki madaidaici. 


44. “Ya baba! Kada ka bauta wa 
Shaidan. Lalle Shaidan ya kasance 
mai sabawa ga Mai rahama. 


45. “Ya baba! Lalle ne ni inã 
tsöoron wata azãba daga Mai raha- 
ma ta shafe ka, har ka zama masöyıi 
ga Shaidan.”” 


46. Ya ce, “Ashe, mai gudu ne 
kai daga gumakaãna? Yã Ibrahim! 
Lalle ne, idan ba ka hanu ba, hafi- 
Ka, zan Jêfe ka. Kuma ka Kaurace 
mini tun kana mai mutuncı.” 


47. Ya ce, “Aminci ‘2’ ya tabbata 
a gare ka! Zan nêmi Ubangijina Ya 
gafarta maka. Lalle Shi Ya kasance 
Mai girmamawa gare nı. 


48. “Kuma inã nisantar ku da 
abin da kuke kira, baicin Allah, 
kuma inã kiran Ubangijina, 


(1) Ibrahim ya yi RöRarin shiryar da ubansa, sai dai Allah bai nufi shiryuwarsa ba. 
Daga cikin amfaãnin haihuwa akwai abin haihuwa ya shiryar da mahaifinsa, ya yi masa 


nasiha gwargwadon hali. 


(2) Ibrãhim yã mayar da magana mai kyau da laushi da aminci ga maganar ubansa 
mai mûni da gautsi da tsöratarwa. Wannan yanã köyar da yadda ake kira zuwa ga Allah da 
kuma yadda ya kamãta a tausasa wa uba kö dã shi kafiri ne. 
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tsammêanin kada in zama marashin 
arziki game da kiran Ubangıijina.”” 


49. To, sa’ad da ya nisance su 
da abin da suke bautaãwa, baicin 
Allah, Muka ba shi Is’ hãkKa da 
Ya’ akuba, alhali kuwa köowanensu 
Mun mayar da shi annabı. 


50. Kuma Muka yi musu kyauta 
daga RahamarMu, kuma Muka 
sanya musu harshen gaskiya “ 
madaukak:ı. 


51. Kuma ka ambaciMûüsa a ci- 
kin Littaf1. Lalle ne shi, ya kasance 
zãbabbe, kuma ya kasance Manzo, 
Annabi. 


52. Kuma Muka kira shi daga 
gêfen dûtse na dama, kuma Muka 
kusanta shi yana abökin gaãnawa. 


53. Kuma Muka y1 masa kyauta 
daga RahamarMu da dan’ uwansa 
Harûna, ya zama Annabi. 


54. Kuma ka ambaci Isma’ ila a 
cikin Littaf1. Lalle shi, ya kasance 
mai gaskiyar alkawari, kuma ya 
kasance Manzo, Annabıi. 


55. Kuma yã kasance yana 
umurnin mutãnensa “’ da salla da 
zakka. Kuma yã kasance yardajje 
a wurin Ubangijinsa. 


56. Kuma ka ambaci Idrisa a 
cikin Littafi. Lalle shi, ya kasance 
mai yawan gaskatãwa, Annabı. 


(1) Harshen gaskiya, shi ne yabo mai kyau daga Allah da mutane. Wanda ya yanke 
wa mutãnensa dömin Allah, to, zai sãka masa da wadansu mutãnen kirki, dömin su debe 


masa kêwa. 


(2) Maãtarsa da ’ya’yansa da Jurhum, yana umurninsu da salla da zakka. Yana 
wajaba ga mutum ya umurci iyalinsa da tsare ha&Kk£öKin Allah. 
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57. Muka daukaka shi a wuri 
madaukaki. 


58. Wadancan sü ne wadanda 
Allah Ya yi wa ni’ ima daga Anna- 
bãwa daga zûriyar Adamu, kuma 
daga wadanda muka dauka tãre da 
Nûhu, kuma daga zûriyar Ibrãhim 
da Isra’ ila, kuma daga wadanda 
Muka shıiryar kuma Muka zabe su. 
Idan anã karãtun ãyöyin Mal raha- 
ma a kansu, sai su fadi suna mãsu 
sujada kuma maãsu küûka. 


59. Sai wadansu ’yan bûya ®” 
suka maye a bãyansu suka tözarta 
salla, kuma suka bi sha’ ’awÖöwinsu. 
To, da sannu za su hadu da wanı 
sharrı. 


60. _ Face wanda ya tüba, kuma 
ya yi Imãni, kuma ya aikata aiki na 
Kwarai. To, wadannan suna shiga 
Aljanna, kuma bã a zaãluntar su da 
köOome. 


61. Gidajen Aljannar zama wad- 
da Mai rahama ya yi alkawarin 
baãyarwa ga bãyinSa (mãsu aikin 
Imãni) a fake. Lalle ne Shi, alka- 
warin ya kasance abin riskuwa. 


62. Ba su Jin yasassar magana a 
cikinta, fãce sallama. Kuma suna da 
abinci, a cikinta, sãfe da maralce. 


63. Wancan Aljannar ce wadda 
Muke gadar da wanda ya kasance 
mai aliki da taKawa daga baãyiNa. 


(1) An ruwalito cêwa wannan zai auku a lökacin Tashin Kiyaãma ne a bayan tafiyar 
sãlihan wannan al umma ta Muhammadu. Zã su dinga barbarar jünansu a cikin hanyöyi. 
Su tÖOzarta salla, su gına manyan gidaje su hau dukan abin da aka hana su, su tufanci abin 


da aka hana su. Kurdabi. 
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64. (Suna masu cêwa) Kuwa ba 
mu sauka®” face da umurnin 
Ubangijinka (Muhammad). Shı1 ne 
da mulkin abin da ke a gaba gare 
mu da abin da ke a bãyanmu da 
abin da ke a tsakanin wannan.” 
Kuma ®2’ Ubangijinka bai kasance 
Wanda ake mantaãwa ba. 


65. Shi ne Ubangijin sammai da 
Kasa da abin da yake a tsakaãninsu. 
Sai ka bauta Masa, kuma ka yi 
hakKuri ga bautarSa. Shin, kã san 
wani takwara a gare Shi? 


66. Kuma mutum yana cêwa, 
“Shin, 1dan na mutu, lalle ne, hafî- 
Ka, da sannu zã a fitar da ni ina mal 
ra1?” 


67. Shin, kuma mutum bã zal 
tuna ba cêwa lalle ne Mun halıtta 
shi a gabani, alhali kuwa bai kasan- 
ce kome ba? 


68. To, Muna rantsuwa da 
Ubangijinka, lalle ne, Muna tãyar 
da su da kuma shaidanun, sa’an 
nan, kuma, lalle Muna halartar da 
su da kuma shaidanun, saُ’an nan, 
kuma, lalle Muna halartar da su a 
gêfen Jahannama suna gurfaãne. 


69. Saan nan kuma, lalle, Muna 
fizge wanda yake mafi tsananin 
girman kai ga Mai rahama daga 
köowace Kungiya. 


(1) ’ Yan Aljanna suna cêwa ba mu sauka a wadannan gidãje ba sai da umurnin 
Ubangijinka, kai mai karatu, Allah Mai mallakar kome, kuma kome ãya ne mai nüni zuwa 


gare Shi, saböoda haka bã a mantãwa da Shi. 


(2) Maganar Allah ce a bãyan maganar ’yan Aljanna dömin ta’aRıIbi da Rãrin bayãni 


ga maganarsu. 


462 


۱۹ 


کی 
- سےا مک 


ج وچ 2 و ر SÎ‏ 


ے € 
َ لھ 2١‏ ورک رر 
لن مکزا لاواردهاکانعل ريك 
کا 
و م 0l‏ 32° ص 
SEHET‏ 
م + و ر ر کے وم 5 و ے 
و لالت عله مء ينابي قال الذي ن كفروا لين 


ع E‏ څھ«<عم 2ے مء 


ءامن وا ایا لقری قن خر مماما و احس نا 69 


>> و 


وک أھ لاھم من دهم سر 
انا وريا 


2 ر و ا سے و وف ر و رع 
قل من كان ف ألصضله فليمدد له لرن مدا 
حى ذا روما و عدو إِمَاألْعَدَابَ مالسا 
S7‏ ‌ ارس 


4 
a 


واضعَفُ ندا 9© 


19 —- Süratu Maryam 


70. Sa’an nan kuma, lalle Müû ne 
Maf1 sani ga wadanda suke sü ne 
mafiya cancantar KOnuwa da Ita. 


71. Kuma babu köowa daga gare 
ku sai mai tuzga mata.” Yã ka- 
sance wajib! ga Ubangijinka, 
hukuntacce. 


72. Sa’an nan kuma, Mu tsêrar 
da wadanda suka y1 aiki da taKawa, 
kuma Mu bar azzalumai a cikinta 
gurfaãne. 


73. Kuma idan ana karatun ãyÖ- 
yiınMu, bayyanannu a kansu, sai 
wadanda suka kãfıirta su ce wa wa- 
danda suka yi Imani, “Wane daga 
Kungiyöyin biyu ya zama maf1 alhê- 
r1 ga matsayi, kuma mafi kyaun 
majalisa ?” 


74. Kuma da yawa daga muta- 
nen Karni Muka halakar a gaba- 
ninsu, sü (wadanda Muka halakar) 
din ne mafi kyaun kayan daãkı da 
magãnã “2). 


75. Ka ce, “Wanda ya kasance a 
cikıin ata, sai Mai rahama Ya yal- 
wata masa yalwatãwa, har 1dan sun 
ga abin da ake yi musu wa’adli, 
1mma azãba kO Sã’a, to, zã su sanıl, 
wane ne yake shi ne mafi sharri ga 
wurl1, kuma maf1 rauni ga runduna!’” 


(1) Idan an tãra mutane dömıin hisabi, anã ajiye wuta a tsakãnin mutane da Aljanna, 
sa’an nan a gitta sirãdi a kan wutar dömin mutãne su bi a kansa su Kêtare wutar zuwa 
Aljanna, kuma wadansu su fãda a cikin wutar dömin azãba dawwamamma kÖ kuma ta 


dan löokaci gwargwadon Jlaifı. 


(2) Kayan daki na jin dadî kamar gadaje da kujêrıi da kãyan cin abin ci. Magana kuwa 
ita ce wurin da ake gani ga mutum kamar tufafinsa da sûrar jJikinsa da dukan abin gani 


daga gare shi. 
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76. Kuma Allah na Kara wa wa- 
danda suka nêmi shiryuwa da shir- 
iya. Kuma ayyuka masu wanzuwa 
na Kwarai ne mafi alhêri a wurin 
Ubangijinka ga lãda, kuma mafî 
alhêri ga maköoma. 


77. Shin, ka ga wanda ya kaãfirta 
da ayöoyinMu, kuma ya ce, “Lalle ne 
zã a bã ni dûkiya da diya?” 

78. Shin, ya tsinkayi gaibi ne, kO 
kuwa yã dauki wani alkawari daga 
Mai rahama ne? 


79. A’aha! Zã mu rubûta abin da 
yake fada, kuma Mu yalwata masa, 
daga azaãba, yalwatawa. 


80. Kuma Mu gade shi ga abin 
da yake fada, kuma ya zo Mana 
yana shi kadai. 


81. Kuma suka rik&i gumãka, 
baicin Allah, dömin su kasance 
mataimaka a gare su. 


82. A’aha! Zã su kãfirta da ibã- 
darsu, kuma su kasance makiya a 
kansu. 


83. Shin, ba ka gani ba cêwa 
Mun saki shaidanu 2’ a kan kaãfîirai 
suna shüshûüûta su ga zunubi shüshü- 
tãwa ? 


84. Saboda haka kada ka yi gag- 
gawa a kansu, Muna yi musu Ki- 
dayar ajal1 ne kawai, Kidayaãwa. 


(1) Gunki, shi ne dukan abin bautawa wanda bã Allah ba. Wanda ya riKi wani salihi 
ko malã’iki ko aljani, yanã bauta masa, to, yã rik&e shi gunki ke nan. Bauta, ita ce bin 
umurni da barin hani. Wanda ya bi umurnin da bã na Allah ba, kö ya bar abin hanin da ba 
na Allah ba, to, ya bauta wa mai umurnin ko mai hanin, yã riKe shi gunki baicin Allah. 


(2) Idan shaidanu sun ga mai wa’azin gaskiya, sai su dinga shüshüta mabiyansu 
dömıin su yi fada da mai wa’azin, domin kada su saurare shi har su gãne ځatarsu.‎ Shaidan 


shi ne mai batar da wani, mutum ne ko aljani. 
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835. A ranar da Muka tãra mãsu 
taKawa zuwa ga Mai rahama suna 
bakin girma. 

86. Kuma Muna köra mãsu laifi 
zuwa Jahannama, gargadawa. 


87. Ba su mallakar cêto, face 
wanda ya rik1 alkawari a wurıin Mai 
rahama. 


88. Kuma suka ce, Mai rahama 
Yaã riki da!” 

89. Lalle ne, hafika, kun zo da 
wani abu mai girman mûüûnıi. 


90. Sammai sunã kusa su tsat- 
tsage saböoda shi, kuma Kasa ta 
kêce, kuma duwatsu su fadiîi, sunã 


karyayyu. 
91. Döomin sun yi da’awar dã ga 
Mai rahama. 


92. Alhali bã ya kamata ga Mai 
rahama ya riki wani da. 


93. Dukan wanda yake a cikin 
sammai da Kasa bai zama ba face 
mai Jê wa Mai rahama ne yana 
bãwa. 

94. Lalle ne, hafika, Yã lissafe 
su, kuma ya Kidaye su Kidaya. 


95. Kuma dukan kowanensu 
mal Jê Masa ne a Rûãnar Kiyaãma 
yana shi kadai. 


_ 96. Lalle ne wadanda suka yi 
ımaãni, kuma suka aikata ayyuka na 
Kwaral, Mai rahama zal sanya 
musu so. 


(1) Wanda ya bi Allah da gaskiya, Allah zai sanya zukãtan mutane su sÖ shi, kamar 
yadda yake a cikin Hadisi wanda Imam Tirmizi ya ruwaito daga Saad da Abu Huraira. 
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97. Sa’an nan abin sani kawai, e قاتماد ا لته‎ 
Mun saukKaKar da shi (AlKur’ani) a ا ا‎ 
harshenka, dömin ka yı bushara da 0 لُقَو وذ رید ر لدا‎ 


shi ga mãsu aiki da taKawa, kuma 
ka y1 gargadı da shi ga mutane mûãsu 
tsananin husüma. 


98. Kuma da yawa Muka ha- واھ 1 کاله من قَرَنِ ن :هلش‎ 
lakar da mutãnen Karnöni a gabã- ا ا‎ 
ninsu. Shin, kana Jin mOotsin wani منم من خا سمعلهم رکرا له‎ 


guda daga gare su, kO kuwa kanã jin 
wata duriya tãsu? 
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Tana karantar da cêwa AlKur’aãn1 kO Musulunci, abu ne mai 
sauk1i döomin shiryar da mutane zuwa ga sauk1, babu wahala a 


<cikinsa. 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
2. Ba Mu saukar da AlKur’aãnîi a ا کا ا‎ 
gare ka dömin ka wahala ba. 6 ماانر ثالقر م شق‎ 
3. Face döomin tunãtarwa ga ال ا کی‎ 
S02 ڪر رھں۔‎ 


wanda ke tsöron Allah. 


کرو ر ر ود 


4. (An saukar da sh1) saukarwa 6 
daga Wanda Ya halitta Kasa da لانتل رض والسموتِ الم‎ 


saMmmai madaukaka. 
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5. Mai rahama, Ya daidaita“’” a 
kan Al’arshi. 


6. Abin da yake a cikin sammai 
Nasa, ne, da abin da yake a cikin 
Kasa da abin da yake a tsakaninsu 
da abin da ke KarKashin turځaya.‎ 


7. Kuma idan ka bayyana da 
magana, to, lalle Shi, Yana sanin 
asiri da mafi ÖöOoyuwa. 


8. Allah, babu abin bautawa face 
Shi. Yana da sunãye mafiya kyau. 


9. Kuma shin, lãbãrin Mûüsã yã je 
maka? 


J0. A lokacin da ya ga wata 
wuta, sa1 ya ce wa iyalinsa, “Ku 
dakata. Lalle ne] ni, na tsinkãyi wata 
wuta, tsammãnina in zo muku da 
makaãmashi daga gare ta, kO kuwa 
in sãmi wata shiriya a kan wutar.” 


11. Sa’an nan a löokacin da ya je 
mata, aka kira shi, “Ya Mûsa! 


12. “Lalle ne, NI ne Ubangi- 
jinka, sai ka dëbe takalmanka. “2 
Lalle ne kana a rãfin nan abin 
tsarkakêwa, Duwa. 


13. “KumaNı, Nãzãe ka. Saika 
saurãra ga abin da ake yin wahayı. 


14. “Lalle NI, Ni ne Allah. Bãbu 
abin bautawa face Ni. Sai ka bauta 
Mini, kuma ka tsayar da salla dö- 
min tuna Ni. 


(1) Allah Ya daidaitu a kan Al’arshi daidaita wadda ta dace da Shi. Watau bayani ne 
ga cêwa Allah Ya mallake köme, kuma köme yana a gaban idãnunSa, bãbu abin da ya 
Ööyu a gare Shi, tun da Ya daidaitu a kan Al’arshi wanda ya hadîiye köme a cikinsa. 

(2) An ce wa Mûsa ya dëbe takalmansa dömin sunã da najasa ko kuwa sü kansu 
najasa ne dömin ya shiga wuri mai tsarki wanda ake kira Duwa a cikin saharar Sinai a 


tsakanin Masar da Madyana. 


- شرو طب 
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15. “Lalle ne Sa’a mai zuwa ce, 
Inã kusa da In oye ta dömıin a sãka 
wa dukan rai da abin da yake ailka- 
tawa. 


I6. ‘Saböoda haka, kada wanda 
bã ya yin 1mãni da ita kuma ya bi 
son zuciyarsa, ya taushe ka daga 
gare ta har ka halaka. 


17. “Kuma wace ce waccan ga 
۳? 


dãmanka ya Mûsa! 

18. Ya ce, “Ita sandata ce, 1na 
dögara a kanta, kuma ina kakkabar 
ganye da ita a kan Kananan bisã- 
shêna, kuma inã da wadansu bukaã- 
töci” na dabam a gare ta.” 

19. Yã ce “Ka yi jifa da ita, yã 
Müsa!” 

20. Sal ya Jêfa ta. Sai gã ta dab- 
bar macijiya, tanã tafîya da gag- 
gawa. 


21. Ya ce, “Ka kama ta, kuma 
kada ka ji tsöro. Za Mu mayar da 
ita ga halinta na farko. 


22. “Kuma ka hada hannunka 
zuwa ga damtsenka, ya fita yanã 
fari, bãbu söofane, wata aãyã ta da- 
bam. 

23. “Domin Mu nüna maka 
daga ãyoyınMu manya. 


24. “Ka tafi zuwa ga Fir’ auna. 
Lalle shi, ya Kêetare haddi (da gir- 
man kal).” 


(1) Amfaãnonin sanda: anã riKon alKibla a cikin daji ta zama sitra, anã dögara a kanta 
saböda gajiya kö rauni. Limãmin Jumma’a na dögara a kanta a löokacin huduba, anã fita 
da ita a cikin ruwan sama anã dögara a kanta, anã dükan iyãli da ita dömin ladabtarwa. A 
cikin wani Hadîsi Annabi ya ce, “Ka rãtaye sandarka inda iyãlinka suke ganin ta.” Rifon 
sanda na sanya farkawa ga barin düûniya, watau mai ita ya zama a cikin hãlin tafiya. 
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25. Ya ce, “Ya Ubangıijı! Ka 
bûda ® mini Rirjina. 


26. “Kuma ka saukKake mini al’- 
amarına. 


27. “Kuma Ka warware minl 
wani Kulli daga harshêna. 


28. “Su fahimcı maganata. 


29. “Kuma Ka sanya mini wani 
mataimaki daga mutaãnena. 


30. “Harûna dan’ uwana. 
31. “Ka Karfafa halittata da shı. 


32. “Kuma Ka shigar da shi a 
cikin al’ amarina. 


33. “Domıin mu tsarkake Ka da 
yawa. 


34. “Kuma mu tuna Ka da 
yawa. 


35. “Lalle Kai, Ka kasanice Mal 
gani gare mu.” 


36. Ya ce, “Lalle ne, an ba ka 
ro&Konka, yã Müsa! 


37. “Kuma lalle ne, haifa, Mun 
yı wata baiwa gare ka a wani lOoka- 
cin na dabam. 


38. “A lokacin da Muka y1 wa- 
hayin abin da aka yi wahayı zuwa 
ga uwarka. 

39. “Cewa, ‘Ki jJêfa shi a cikin 
akwatin nan, saan nan ki Jêfa shi a 
cikin kögi, sa’an nan kogin ya jJefa 
shi a gãځa,‎ wani makKiyi Nawa kuma 
makiyi nasa ya dauke shi.’ Kuma 
Na jêfa wani so daga gare Ni a 
kanka. Kuma döomin a riKe ka da 
kyau a kan ganıNa. 


(1) Ma’anar bûüda Kirji, shi ne a sanya masa haKkuri. 
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40. “A sa’ad da ’ yar’ uwarka ke 
tafiya har ta ce, ‘Shin, in shiryar da 
ku ga wanda ke rênonsa ?’ Sal Muka 
mayar da kai zuwa ga uwarka dO- 
min idonta ya yi sanyi “” kuma bã zã 
ta yı bakin ciki ba. Kuma kã kashe 
wanıl ral, sa’ an nan Muka tsêrar da 
kai daga bakin ciki, kuma Muka 
fitine ka da wadansu fitinöoni. Sa’an 
nan ka zauna shêkaru a cikin mutaã- 
nen Madyana. Sa’an nan kuma ka 
zo a kan wata Kaddara, yã Mûsa! 


41. “Kuma Na zaãbe ka domin 
Kaıina. 


42. “Ka tafi kai da dan’ uwanka 
game da ãyöoyiNa, kuma kada ku yi 
rauni ga ambatöoNa. 


43. “Ku tafi kü biyu zuwa ga 
Fir’auna. Lalle shi, ya Rêtare haddi 
(ga girman kali). 


44. “Sai ku gaya masa magana 
mai laushi, “’ tsammaãninsa yana 
tunãwa kO kuwa ya ji tsOro.” 


45. Su biyu suka ce, “Ya 
Ubangijinmu! Lalle ne munã tsO- 
ron ya yi gaggawa a kanmu, kO ya 
Ketare haddi.” 


46. Ya ce, “Kada ku J1 tSOrO. 
Lalle N1, Inã tãre da ku,Inã ji, kuma 
Inã ganı. 


47. “Sail ku Jê masa, sa’ an nan ku 
ce, Lalle mü, Manzanni biyu ne na 
Ubangijinka, sai ka saki Bani Is- 
rã îla tãre da mu. Kuma kada ka yi 


(1) Idonta ya yi sanyi, watau ta ji dãdî saböda ganin danta. 

(2) Wannan shi ne dalilin umurni da alhêri da hani daga sharri, kuma a yi haka da 
magana mai laushi ga wanda yake da iko da Karfi. Kö dã ga wanda Allah Ya tsare da 
tsarinSa ne, balle ga wanda bai tãki köme ba. Ta haka ne mai wa’azi ke cin nasara. 
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musu azãba. HaRIfa, mun zo maka 
da wata aãyã daga Ubangijinka. 
Kuma amincı ya tabbata ga wanda 
ya bi shiriya. 


48. ‘“Lalle mû, haKifa, an yi 
wahayıi zuwa gare mu, cêwa azaba 
tana a kan wanda ya Karyata, kuma 
ya jüya baya.” 


49. Ya ce, “To, wane ne Ubangı- 
Jinku? Ya Mûsa!” 


50. Ya ce, “Ubangijinmu Shi ne 
Wanda Ya bai wa dukan kome ha- 
littarsa, sa’ an nan Ya shiryar.” 


51. Ya ce, “To, mêne halin Kar- 
nönin farko?’” 


52. Yace,  Saninsu yana a wurin 
Ubangijina, Ubangijına bã Ya bacê- 
wa kuma bã Ya mantuwa. 


53. “Wanda Ya sanya muku 
Kasa shimfida, kuma Ya shigar 
muku da hanyöoyi a cikinta, kuma 
Ya saukar da ruwa daga sama.” 
Sa’an nan game da shi“ Muka fitar 
da nau’ l-nau’ 1l daga tsirüruwa 
dabam-dabam. 


54. Ku ci kuma ku yi kiwon dab- 
böobin ni’1marku. Lalle ne, a cikin 
wannan akwai ãyöoy1i ga masu 
hankali. 


55. Daga gare ta‘2’ Muka halitta 
ku, kuma a cikinta Muke mayar da 
ku, kuma daga gare ta Muke fitar 
da ku a wani löokaci na dabam. 


(1) Ruwan. 
(2) Kasa. 
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56. Kuma lalle, hafifa, Mun 
nuna masa ãyöoyinMu dukansu, sai 
ya Karyata, kuma ya Kiya! 


57. Ya ce, “Shin, kã zo mana ne 
dömin ka fitar da mu daga Kasarmu 
game da sihirinka, yã Mûsa? 


58. “To, lalle ne, muna zo maka 
da wani sihiri irinsa. Sai ka sanya 
wani wa’adi a tsakaãninmu da tsaka- 
ninka, bã mu saa masa mu, kai 
kuma bã ka sãbãwa, a wani wuri 
mai daãcêwa.” 


59. Ya ce, Wa’ adinku shi ne 
ranar Kawa, kuma a tãra mutãne da 
hantsi.”” 


60. Sal Fir’auna ya jJüya, saan 
nan ya tara mugunyar dibararsa, 
sa’ an nan kuma ya zo. 


6I1. Mûsa ya ce musu, “Kal- 
tonku! Kada ku KirKira Karya ga 
Allah, har Ya tumêuke ku da wata 
azãba. Kuma wanda ya KirKira Ka- 
rya, yã tabe.” 


62. Sai suka y1 jayayya ga 
alamarinsu a tsakaãninsu, kuma 
suka asirta gãnawa. 


63. Suka ce, ““Lalle ne wadannan 
biyun, haKıKa, masihirta ne, sunã 
nufin su fitar da ku daga Kasarku “”» 
game da sihirinsu, kuma su tafi da 
tabi’arku mafıficiya. 


64. “Sai ku hada dabararku, sa’ - 
an nan kuma ku tafi a sahu guda, 


(1) Ya fara da siyãsa dömin ya karkatar da hankalin mutane daga ãyöyin Allah. 
Cewarsa yã yi nufin ya fitar da ku daga Rasarku, shi ne siyãsa, döomin idan mutãne suka ji 
maganar fitarwa daga Kasa, sai su manta da köwace irin magana ta wani alhêri. 
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kuma haKi&a, wanda ya rinjãya, a 
yau, ya rabbanta.”” 


65. Suka ce, “Ya Mûsa! Imma ka 
jJêfa, ko kuma mu kasance farkon 
mal Jêfawa.”” 


66. Ya ce, “A’a, ku jêfa.” Sai gã 
ıgiyoyinsu da sandunansu anã süÛ- 
ranta su a gare shi, daga sihirinsu, 
lalle suna tafiya da sauriı. 

67. Sal Mûsa ya jJi tsöoro a cikin 
ransa. 


6&8. Muka ce, “Kada ka j1 tsoro. 
Lalle kai ne mafi daukaka. 


69. “Kuma ka Jêfa abin da ke a 
cikin hannun dãmanka, ta cafe abin 
da suka aikata. Lalle ne abin da 
suka aikata, makircin masihirci ne, 
kuma mastihirci bã ya cin nasara a 
duk 1inda ya Je.” 


70. Sai aka jJêfar da mastihirtan 
sunã mãsu sujada, suka ce, “Mun yi 
Imãni da Ubangijin Hãrûna da 
Müsa.”” 

71. Ya ce, “Kun yi 1mãni saböda 
shi a gabãnin in yi muku izni? Lalle 
shî, hafiRa, babbanku ne wanda ya 
sanar da ku sihirin! To, lalle ne zan 
kakkatse hannayenku da Kafa- 
funku a tarnaK1, kuma lalle zan tsire 
ku a cikin kututturan itãcen dabino, 
kuma lalle zã ku sani wanenmu ne 
mafî tsananin azãba, kuma wane ne 
mafi wanzuwar (azãba).” 


72. Suka ce, “Bã zã mu fîfîta ka 
ba faufau a kan abın da ya zo mana 
da Ya fãga halittarmu sai ka hu- 
kunta abin da kake mai hukuntawa, 
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a1 kana Kare wannan rãyuwar dû- 
niya kawai ne. 


73. “Lalle mû, mun yi Imãni da 
Ubangijinmu dömin Ya gûãfarta 
mana laifuffukanmu da abin da ka 
tilasta mu a kansa na sihiri. Kuma 
Allah ne Mafi alhêri, kuma Mafı 
wanzuwa.ُ 


74. Lalle‘“” shi, wanda ya je wa 
Ubangijinsa yana mai laifi, to, lalle 
ne yanã da Jahannama, bã ya mutu- 
wa a cikinta kuma bã ya rãyuwa. 


75. Kuma wanda ya je Masa 
yanã mai 1mãni, alhãli kuwa ya 
aikata alkin fwarai, to, wadannan 
sunã da darajÖO]i madaukaka. 


76. Gidajen Aljannar zama, ko- 
guna na gudana daga KarKashinsu, 
sunã madawwama a cikinsu. Kuma 
wannan ne sakamakon wanda ya 
tsarkaku. 


77. Kuma lalle ne, hafifa, Mun 
y1 wahayi zuwa ga Mûsa cêwa, “Ka 
y1 tafiyar dare da bãyiNa. Sa’an nan 
ka döka musu hanya a cikin têku 
tana KêKasasshiya, bã ka tsöoron 
riskuwa, kuma bûa ka fargabar nut- 
sêwa. 


78. Sai Fir’ ’auna ya bi su game da 
rundunarsa. Sai abin da ya rufe su 
daga köogin ya rufe su. 


79. Kuma Fir’ auna ya batar da 
mutãnensa, kuma bai shiryar (da 
su) ba. 


(1) Ayã ta 74 da ta 75 maganar Allah ce dömin Rarin bayãni a kan maganar masihirta 


a bayan sun musulunta. 
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80. Ya Banıi Isrã’ lla! Lalle Mun 
tsêrar da ku daga makKiyinku, kuma 
Mun yi muku wa’ adi a gêfen Dütsen 
nan na dãma, kuma Mun sassaukar 
da darba da tattabaru dÖoöminku. 


81. Ku ci daga mãsu dadin abin 
da Muka arzüta ku, kuma kada ku 
Kêtare haddi a cikinsa har hushiNa 
ya sauka a kanku. Kuma wanda 
hushiNa ya sauka a kansa, to, lalle 
ne, ya fadli. 


82. Kuma lalle Ni, hafifa, Mai 
gãfara ne ga wanda ya tüba kuma 
ya yi 1ımani, kuma ya aikata aikin 
Kwarai, sa’ an nahn kuma ya nêmıi 
shiryuwa. 


83. “Kuma mêne ne ya gag- 
gautar‘” da kai ga barin mutã- 
nenka? Yã Mûsa!” 


84. Ya ce, “Su ne wadannan a 
kan sãwûna, kuma na yi gaggaãwa 
zuwa gare Ka, ya Ubangiji! Domin 
Ka yarda.” 


85. Ya ce, “To, lalle ne, hafika, 
Mun fitini mutaãnenka daga ba- 
yanka, kuma Saãmıri ya batar da su.” 


86. Sai Mûsa ya koma zuwa ga 
mutãnensa yanã mai hushi, mali 
bakin ciki, ya ce, “Ya mutanêna! 
Shin, Ubangijinku bai yi muku 
wa’adi ba, wa’adi mai kyau? Shin, 
1Ökacin ya yi tsãwo a kanku ne, kO 


(1) Müsa ya zãb1i mutun saba’in daga Bani Isrã îla, dömin su tafi wurin MIRãti tãre, su 
Jji maganar Ubangiji. A löokacin da ya yi kusa, sai ya yi gaggãwa döomin bêge. Ko kuwa a 
bãyan azumin kwãna arba’in ya tafi a wurin MIRãtin, Allah Ya fãra yi masa magana game 
da mutãnensa dömin dëêbe masa këêwa. Sai ya karځa‎ da cêwa, “Suna nan a kan sãwûna.ُ 
Wãtau sunã nan a kan abin da na döra su a kansa na addini da aRida ta tauhidi. Sai Allah 
Ya ce masa “A’aha! Sun musanya addininka da bautar maraki.”” 
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kun yi nufî ne wani hushi ya sauka a 
kanku daga Ubangijinku, saböda 
haka kuka saãؤbã‎ wa alkawarina 1 7 


87. Suka ce, “Ba mu sãba wa 
alkawarinka® ba da ı1konmu, 
kuma amma an dora mana wa- 
dansu kaya masu nauyi daga abin 
Kawar mutaãnen ne, sai muka Jêfar 
da su. Sa’an nan kamar haka ne 
Samiri ya jJêfa. 

88. “Sal ya fitar musu da wani 
maraki, jikin mutane, yanã rûrl, 
saan nan suka ce, ‘“Wannan ne 
gunkinku kuma gunkin Mûsã, sal 
ya manta’. 


89. Shin, to, bã su ganin cêwa, bã 
ya mayar musu da magana, kuma 
bã ya mallakar wata cüta a gare su, 
kuma bã ya mallakar amfanı ? 


90. Kuma, hafi&a, Hãrüûna yã ce 
musu daga gabãni, “Ya mutaãnêna! 
Lalle an fitinê ku da shi ne kawa. 
Kuma lalle Ubangijinku Mai raha- 
ma ne, sai ku bi ni, kuma ku yi daa 
ga umurnina.ُ”” 


91. Suka ce, “Bã zã mu gushe ba 
faufau a kansa munã masu la- 
zimta, “2 sai Mûsa ya komo zuwa 
gare mu.” 


(1) Alökacin da Bani IsrãTla zã su fita daga Masar sun yi aron mundaãyen mutaãnen 
Masar dömin su nûna cêwa biki suke yi, bã gudu zã su yi ba, dömin kada a bi su da wurı. 
Wadannan mundaãyen ne Sãmiri ya tãra a bãyan tafiyar Mûsã zuwa ga MıîRãtin 
Ubangijinsa ya Kêra musu maraki mai jiki irin na mutãne da sauti irin na shãnu, dömin yã 
yi masa magudanar iska a cikin cikinsa, idan iskar ta fito, sai a j1 ta da sauti kamar sautin 
kûkan shaãnu. Kuma shi marakKin bã ya da wani rai, bã ya mötsi, sai dai Kûgin kawai. 


(2) Lazimta a kan bauta wa marakKin akwai wahala a cikinta, dömin haka aka kãwo 
wannan Kissa saböoda a nûna cêwa bautar Allah bãbu lazimta da wahala a cikinta, duk abin 
da yake da wahala a cikinsa, bã addinin Allah ba ne. Akwai i’itikãfi a cikin Musulunci 
wanda mafi yawansa kwaãna goma ne a cikin masallaci. Mutãnen Sãmiri ne suka fãra ibãda 
da kidã da rawa da waka a cikin wurin ibãdarsu. 
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92. (Musa) ya ce, “Ya Harüûna! 
Mê ya hane ka, saad da ka gan su 
sun bace. 


93. “Ba ka bı ni ba! Shin, to, ka 
SãÖã wa umurnina ne?” 


94. (Harüûna) ya ce, “Ya dan’ u- 
wana! Kada ka yi kãmu ga gêmü- 
na kO ga kaina. Lalle ni, nã J1 tsO- 
ron ka ce, ‘Ka rarraba a tsakanin 
Banı Isra’ lla, kuma ba ka tsare 
maganata ba’ 


95. (Musa) ya ce, “Mêne ne bab- 
ban alamarinka? Ya Saãmıirı!’” 


96. (Samiri) ya ce, “Nã ga abin “» 
da ba su gan shi ba shi, sai na yi 
daãmkKa, damkKa guda daga kufan 
sãwun Manzon, saan nan na jêfa 
ta. Kuma haka dai raina ya Kawaãta 
mini.” 

97. (Mûsa) ya ce, “To, ka tafl, 
saboda haka lalle ne kanã da a cikin 
rãayuwarka, ka ce ‘Babu shafa’, 
kuma kana da wani ma’alkawarta, 
bã zã a sãba maka gare ta ba. Kuma 
ka dûba zuwa ga gunkinka wanda 
ka yini a kansa kanã mal lazimta. 
Lalle ne muna KOone shı1, “2) sa’an nan 
kuma muna shêKe shi, a cikin têku, 
shêkKêwa.” 


(1) Mai Karya bã ya iya magana guda miKakKiya sai ya Kara mata wata maganar da 
ke nûna rashin gaskiyar maganar farko. Sãmiri ya ce yã ga abin da ba su gani ba, sa’an nan 
ya nüna cêwa akwai wani Manzo da ke zuwa gare shi kÖO ga wani, wanda mutane ba su gani 
ba, shi kadai ne ya gan shi. Bãyan haka kuma ya rufe maganarsa da cëwa haka dai ransa ya 
Kawata masa. Saböda haka ya Karyata ganinsa da manzonsa, ya köma wa sürantawar 


ransa da ta Shaidan. 


(2) Mûsa, amincin Allah ya tabbata a gare shi, ya Kone marakin ya shêke shi a cikin 
ruwan têku ya nûna Ikon marafin ga kãre kansa daga wata cüta kuma da Raran- 
cinsa a ciki tëku wadda take daya ce daga cikin abûbuwan Tkon Allah da suke iya 
gani, da lalacêwar ibãdar maãsu bauta wa wanin Allah, a bãyan wahalarsu mai yawa ta 


lazimta a kansa. 
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98. Abin sani kawai, abin bau- 
tãwarku Allah kawai ne, Wanda 
babu wani abin bautawa face shı, 
kuma Yã yalwaci“ dukan köome da 
1lmı. 

99. Kamar wancan ne Muke laã- 
bartãwa 2’ a gare ka, daga lãbãran 
abin da ya gabata, alhali kuwa 
haKıKa, Mun bã ka zikiri (AlKu- 
rani) daga gunMu. 

100. Wanda ya kau da kai daga 
gare shi, to, lalle shi, yanã daukar 
wani nauyi a Ranar Kiyaãma. 


101. Suna madawwama a cikin- 
sa, kuma yã münana ya zama abin 
dauka, a Ranar Kiyaãma. 


102. A Raãnar da ake hüraãwa a 
cikin Kaho, kuma Munã tara masu 
laifi, a ranar nan, sunã maãsu Jãjãyen 
idaãnu. 

103. Suna boye magana a tsa- 
kaninsu, (Sunã ce wa Jüûna) “Ba ku 
zauna ba (a cikin düûniya) fãce kwaã- 
na goma.” 


104. Mu ne mafi sani ga abin da 
suke fada a sa’ad da mafificinsu ga 
hanya ke cêwa, “Ba ku zauna ba 
face a yini guda.” 


(1) Allah Ya yalwaci dukan köome da sani, watau Yanã aikata kome da ilminSa, kuma 
Yana umurni da bauta Masa da ilmi, wanda Ya aiki ManzanninSa da shi. 

(2) Ya kawo Karin bayani game da wannan Kissa a cikin ãyöyin da ke tafe daga nan, 
yadda bin addinin Allah yake da sauki a cikin 1ökaci gajêre na düniya kawai, a cikin 
taKaitaccen löÖkaci, da kuma wuyar bauta wa wani ga daukar kãya mãsu nauyi a düniya da 


Lahira, a cikin dögon 1ökaci. 
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105. Kuma suna tambayar ka 
daga duwaãtsu“”, sai ka ce, “Uban- 
gijina Yana shêkKe su shêKêwa, 


106. Sa’an nan Yana barin (wu- 
rinsu) faKo mal santsi. 


107. “Ba ka ganin karkata a ci- 
kinsa, kuma bã ka ganin wani 
tudu.”” 


108. A ranar nan suna biyar mai 
kira, bãbu karkata a gare shi, kuma 
sautuka suka yi kawaici ga Mai 
rahama, bã ka sauraren köome face 
sautin tafiya. 


109. A yinin nan cëto bã ya yin 
amfaãnıi face wanda Mai rahama Ya 
y1 masa izni kuma Ya yarda da shi, 
da magana. “7” 


J10. Yana sanin abin da ke a 
gaba gare su da abin da ke bãyansu, 
kuma bã su kêëêwayêwa da Shi ga 
sanı. 


11I. Kuma fuskoki suka KanKan 
da kai ga Rayayye, Tsayayye, alhalı 
kuwa wanda ya dauko wani zaãlunci 
ya tabe. 


112. Kuma wanda ya aikata 
wani abu daga ayyukan Kwaraı al- 
hali kuwa yana mai ımãni, to, Dã ya 


(1) Ana siffanta duwatsu madaukaka da ayyukan düniya wadanda bã ibãdar Allah 
ba, watau al'adu da ibãdödin da ba ibãdar Allah ba, dukansu köme yawansu zã su lãlãce a 
ranar da Mai kira, watau Israfıl, zai bûsa Kaho na kiran mutane zuwa ga Taãshin Kiyãma, 
kira wanda bãbu makarkata daga gare shi, watau bã kamar kiran da Annabãwa suka yi ba, 
wanda wadansu mutane suka karkace daga gare shi a nan düniya. 


(2) Babu cêto ga köowa sai wanda Allah Mai rahama Ya yi masa iznin da yin cêton, ga 
wanda aka y1 iznin saböda shi, kuma izni anã yin sa ne da maganar Allah, ba da wata 


ishara ba. 


(3) Allah Ya san köome ga halittunSa, su kuwa bã su iyakêwayêwa da sanin kome game 


da Shi. 


479 


ظلماولاهضً © 


> و ر ر 


كلك أنز لته فر اعرا وصرَفنافِد 


منالوعي د ْلَه ونا اورت ھم ددر 69 


a E‏ ر و محر قر ہے ےو ر < حو 


ل الله E‏ 


ولقدعهدتا لادم من قبل 


ر 2 2 > 


فی ولم شید له رما 


م < < ”رص مو و2 ° 


وإذ قلنا للا ڪڌ اسجدوا لادم 


ع 
ا دوا oy‏ 


رلآییی سای 6 
col‏ کے رو 


۰ E 


TOO rd > ⁄ 


20 — Sûüratu ‘D.H. 


tsöoron wani zaãlunc1i ko wata na- 
Kasa. 


113. Kuma haka Muka saukar 
da shi, AlKur’aãni, yana abin karan- 
tãwa, da Larabci, kuma Muka juj- 
Juya misalal, a cikinsa, na tsöoratar- 
wa, tsammaãninsu, sunã yin takKawa 
ko ya sabbaba musu wata wa’ az- 
tuwa. 


I14. Sa’an nan Allah, Mamalla- 
ki, Tabbatacce, Ya daukaka. Kuma 
kada ka yi gaggãwa “® da AlKur’ãni 
a gabaãnin a Kãre wahayinsa zuwa 
gare ka. Kuma ka ce, “Ya Ubangiji! 
Ka Kara mini ilmi.” 

115. Kuma lalle, haKıIRa, Mun yi 
alkawari zuwa ga Adamu a gabãnin 
wannan, sai ya manta, kuma ba Mu 
sãmi Karfin zûciya a gare shi ba. 


1I6. Kuma sa’ad da Muka ce 
wa malã’iku, “Ku yi sujada ga 
Adamu.” Sai suka yi sujada, face 
Iblisa, yã Riya. 


117. Sai Muka ce, “Ya ÃAdamu! 
Lalle ne wannan makKiyi 2’ ne gare 
ka da kuma ga mãtarka, saboda 
haka kada ya fitar da ku daga 
Aljanna har ku wahala. 


(1) Allah Ya umurci Annabi da ya bar gaggaãwar karãatun AlKur’ani a lökacin da ake 
yin wahayinsa zuwa gare shi, dömin kada ya wahala, dömin sûrar tanã karantar da cêwa 
addinin Musulunci sauKi ne, bai zo dmin ya wahalar ba. Kuma tsöoron yin kuskure yana 
sanya yin kuskure mai jãwo wahala kamar yadda Ãdamu ya yi gaggãwar ga tsoron 
umurnin Allah, sai ya yi mantuwa, ya yi abin da aka hana shi, har masıfa ta sãmu, aka fitar 


da shi daga Aljanna. 


(2) Anã farkar da diyan Ãdamu ga maRiyin ubansu wanda ya sabbaba musu wahalar 
zuwa düniya da haduwa da taklifi a cikinta. Kuma bin wannan taklifi yanã zame musu 
sauki idan sun bi shi yadda Allah Ya ce, amma idan sun bi hanyar Shaidan, mafRiyinsu, to, 
bãbu abin da zai sãmu a gare su face Karin wahala daga düniya har Lãhira. 
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118. “Lalle ne ka sãmu, bã zã ka 
J1 yunwa ba a cikinta, kuma bã zã ka 
y1 tsiraici ba. 

119. “Lalle kai, bã za ka Ji Kishir- 
wa ba, kuma bã zã ka shiga hantsi 
ba.” 


120. Sai Shaidan ya sanya was- 
wãs1 zuwa gare shi, ya ce, “Ya 
Adamu! Shin, in shiryar da kai ga 
itãciyar dawwama da mulki wanda 
bã ya Kaãrêwa?” 


121. Sal suka ci daga gare ta, 
saböoda haka al aurunsu suka bay- 
yana, kuma suka shiga suna lullu- 
Öãwa a kansu daga ganyen Aljanna. 
Kuma Ãdamu ya sã6ã wa Ubangi- 
Jınsa, saböoda haka ya wahala. 


122. Saan nan kuma Ubangijinsa 
Ya zã6ê shi, Ya karbi tûba gare shi, 
kuma Ya shiryar (da shi). 


123. Ya ce, “Ku sauka kü biyu 
daga gare ta gabã daya, saãshenku 
yana makıyi ga sashe. To, imma dai 
wata shiriya ta Jë muku daga gare 
NI1, to, wanda ya bi Shiryarwaãta, to, 
bã ya bacêwa, kuma bã ya wahala. 


124. “Kuma wanda ya bijire“%” 
daga ambatoNa (AlKur’aãni), to, 
lalle ne rãyuwa mai Kunci ta tabbata 
a gare shi, kuma Munã taãyar da shi 
a Ranar Kiyaãama yana makaãho.” 

125. Ya ce, “Ya Ubangijı! Don 


me ne Ka tãyar da ni makãho alhali 
kuwa nã kasance mali gani?” 


(1) Wanda ya bijire daga ãyöyin Allah, shî ne kãfîirin da bai yarda da shiga Musulunci 


ba. 
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126. Ya ce, “Kamar wancan ne 
ayöoyinMu suka jê maka, sai ka 
mance su, kuma kamar hakar a 
yau ake mance ka.” 


127. Kuma kamar haka Muke 
sãka wa wanda ya yawaita, “’ kuma 
bai y1 ımanı da ãyöoyin Ubangijınsa 
ba. Kuma lalle ne azaãbar Laãhira ce 
mafî tsananı, kuma mafı wanzuwa. 


128. Shin, to, bai shiryar da su ba 
cêwa da yawa Muka halakar da 
(kafira1) daga Karnuka, a gaba- 
ninsu, sunã tafiya a cikin masau- 
kansu? Lalle ne, a cikin wancan 
akwaı ayoyı ga masu hankula. 


129. Kuma bã domin wata kal- 
ma ba wadda ta gabata daga 
Ubangijinka, da kuma ajali amba- 
tacce, haKıKa, dã azabar ta kasance 
mai lazimta. 

130. Sai ka yi hakKuri®’ a kan 
abin da suke cêwa, kuma ka yi 
tasbıhi da godê wa Ubangijinka a 
gabanin fitowar rana da gabanın 
bacëwarta, kuma daga sã’ o’ in dare 
sai ka yi tasbıhi da sãsannin yini, 
tsammaninka zã ka sami yarda. 

131. Kuma kada ka mikar da 
ıdãnunka zuwa ga abin da Muka 
Jiyar da su dadî da shı1, nau’ I-nau’1, 
daga gare su, kamar huren rayuwar 
düniya yake, domin Mu fitine su a 


(1) Wanda ya yawaita, shi ne Musulmi fãsiKi kO mai bidi’a yanã Kara abin da ba a sani 
ba a cıkın addini, ya yawaıta shi. Shi ma ya shiga a cikin wahalar düniya. Kuma ta Laãhira 


ta fi tsananıi. 


(2) Hakurı da rike ibãda ta salloli da tasibıhi a l1ökatanta, farilla da na nafila, shi ne 
maganin izgilin maãsu izgili. Tasbıhi da göde wa Allah a gabanin fitowar rãnãa ga sallar 


n dare ga Isha’i, da gefukan rãna ga Azahar. 


کا ا 


Asuba,a gabanin bacêwarta ga La’ asar, a sã oi 
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cikinsa, alhãli kuwa arzikin Uban- 
gijinka ne mafi alhêri kuma mafî 
wanzuwa. 


132. Kuma ka umurci 1iyãlanka 
da salla, kuma ka yi hakKur1l a 
kanta. Bã Mu tambayar ka wani 
arzik1, Mu ne Muke arzüûta ka. 
Kuma aãKiba mai kyau tana ga ta- 
Kawa. 


133. Kuma suka ce, “Don me ba 
ya zo mana da wata aãyã daga 
Ubangıijinsa?’”” Shin, kuwa hujjar 
abin da ke a cıkin littattafan farko, 
ba ta jê musu ba? 


134. Kuma dã dai Mun halaka 
sü da wata azãba daga gabaãninsa, 
lalle ne dã sun ce, “Ya Ubangi- 
Jjınmu! Dã Kã aiko da wani Manzo 
zuwa gare mu har mu bibbıyı 
ayöyinKa daga gabaãnin mu KaskKas- 


۳2 


ta, kuma mu wulakantu ! 


135. Ka ce, “Köowa mal tsumaye 
ne. Sai ku y1 tsumaãye. Saan nan zã 
ku san su wa ne ma’ abüta tafarki 
madaidaici, kuma wane ne ya nêmi 
shiryuwa.” 


- شب الا اء 
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Tana karantar da dokokin_ Allah masu hukunta haduwar 
addıinan Allah da haduwar akKıdöodinsu a kan kadaitar Allah 


o 


Makadaici. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


رە > ګر ت 


اچوی ااا 
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1. Hisabin mutane ya kusanta 
gare su, alhali kuwa suna a cikin 
gafala, suna maãsu bijirêwa. 


2. Wani ambato daga Uban- 
gijinsu sãbo, bã ya zuwa gare su face 
sun saurãre shi, alhãli kuwa suna 
masu yin wãsa. 


3. Suna maãsu shagaltacin zuka- 
tansu, kuma su asirta gãnãwa: wa- 
danda suka yi zaluncı1, (suna cêwa) 
“Wannan bã köowa ba ne face mu- 
tum misalinku. Shin, to, kunã Jê wa 
sihiri, alhãali kuwa kû, kunã fahim- 
ta?” 


4. Ya ce, “Ubangijina Yana sa- 
nin magana a cikin sama da Kasa, 
kuma Shi ne Mai ji, Masani.” 

S5. A’a, suka ce, ““Yãye-yayen 
mafarki ne. A’a, yã KirKira shi ne. 
A’a, shi mawÃãki ne. Sai ya zo mana 
da wata ãyaã kamar yadda aka aiko 
manzanni na farko.” 
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6. Wata alKarya da Muka halaka 
ta a gabãninsu, ba ta yi 1ımãni ba. 
Shin, to, sû, suna yin 1mãni? 


7. Kuma ba Mu aika ba a gaba- 
ninka face mazaje, Munêa yin wa- 
hayi zuwa gare su. Ku tambayı 
ma’abüta ambato ® idan kun ka- 
sance ba ku sani ba. 


8. Kuma ba Mu sanya su jJiki, bã 
su cin abin c1 ba, kuma ba su kasan- 
ce madawwama ba. 


9. Saan nan kuma Muka gas- 
kata musu alkawari; sai Muka tsê- 
rar da su da wanda Muke so, kuma 
Muka halakar da maãsu yawai- 
tãwa. “27 


10. Lalle, hafi&a, Mun saukar 
da wani littãfi zuwa gare ku, 3’ a 
cikinsa akwai ambatonku. Shin, to, 
bã ku hankalta? 


11. Kuma da yawa Muka karya 
wata alKarya tã kasance mai zãlun- 
ci, kuma Muka Kaga halittar wa- 
dansu mutãne na dabam a bãyanta. 


12. Sai a lOokacin da suka hangi 
azãbarMu, sai gã su sunã gudu daga 
gare ta. 


13. “Kada ku yi gudu. Ku komo 
zuwa ga abin da aka ni’imtar da ku 
a cikinsa da gidajenku tsammaã- 
ninku anã tambayar ku.” 


(1) Ma’abüta ambato, watau mutãnen da aka bai wa littattafan sama: Yahüdu da 


Nasãra. 


(2) Masu yawaitãwa, sü ne mãsu wuce haddödin Allah ga köme, faãsi&Kai da mãsu 


bidi’6’i 


G3) Al'ummar Muhammad, tsirar Allah da amincinSa su tabbata a gare shi. An 
saukar musu da AlKur’ãni, a cikinsa akwai daukakarsu da darajarsu, dmin wanda aka 


ambata, to, an daukaka shi. 
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14. Suka ce, “Kaitonmu! Lalle 
mû ne muka kasance mûãsu 
zaluncıi.”” 


15. Sa’an nan waccan ba ta gus- 
he ba, ita ce da’ awarsu har Muka 
mayar da su girbabbu, bitattu. 


16. Kuma ba Mu halıitta sama da 
Kasa da abin da ke a tsakãninsu 
Muna Masu wasa ba. 


17. Dã Mun yi nufin Mu riki 
wani abin wãsa dã Mun’ riKe shi 
daga gunMu, idan Mun kasance 
masu alkatãwa. 


18. A’a, Munã jifa da gaskiya a 
kan Karya, sai ta darkake ta, sal ga 
tã halakakka. Kuma bone yã tabba- 
ta a gare ku saboda abin da kuke 
siffantãwa. 


19. Kuma Shi ne da mallakar 
wanda yake a cikin sammai da Kasa. 
Kuma wadanda suke wurinSa (wa- 
tau mala’ 1ku), bã su yin girman kal 
ga ibãdarSa, kuma bã su gajiya. 


20. Suna tasbıhı dare da rana, bã 
su yin raunıl. 


21. KO (kafira) sun riki wa- 
dansu abübuwan bautawa ne ga 
Kasa, su ne mãsu tãyarwa (gare su) ? 


22. Dã wadansu abübuwan bau- 
tawa sun kasance a cikinsu (sama 
da Kasa) face Allah, haKıKa, da su 
biyun sun baci. Saböoda haka tsarkı 
ya tabbata ga Allah Ubangıljin 
Al’arshi daga abin da suke sıffan- 
tãwa. 


(1) Abin waãsa, shi ne mãta, ko da, kö wani abin da ake shagaltuwa da shi. 


486 


- 


شی لاء 


SE DG‏ و ا سے 
لا ستل عمایقعل وشم سرت 9 


o F3 &‏ ر 


ر > 0 عل 
او اتخذواین دون اة فلهاة هك 


2 ر رو EE‏ 

لاد می ود رمن لی بلا کار 
ت و و ۶ 

ىنهم مَعرضون € 


ل 


هرلایعلمون 


RE‏ ا 


E 
لاهسيقوتهربالقو ل وشم‎ 
ا‎ 

م کو و رر < رہ e‏ 


عام مابین اریم وماخلفهم لايش 


مدو کے ور یں و £ <2 


® 
إ1 لا لمن ارتضی وهم مسد ءمشفقون (۵) 


ر سے ا 


# ومنیقَل ونت لن دون ددلك Ù‏ 


ص 


ریه جه رک للك ری لري 9 


ت کک سے ے ر ر 
ولو رانين كفروا أن لسّمواتوا لارض 
م کک رح کر < و رار ے ر ےم 


ڪكاننارتقاففنمنلهماوجعلنا 


21 — Süratul Anbiyaُ’ 


23. Bã a tambayar Sa ga abin da 
Yake aikatawa, alhãli kuwa sü anã 
tambayar su. 


24. Ko sun rik&Ki wadansu abû- 
buwan bautãwa, baicinSa? Ka ce, 
“Ku kãwo hujjarku. Wannan shi ne 
ambaton wanda yake tare da ni, 
kuma shi ne ambaton wanda yake a 
gabãnıina.” A’a, mafi yawansu bã 
su sanin gaskiya, saboda haka sû 
masu bijirtwa ne. 


25. Kuma ba Mu aik1 wani Man- 
zo ba a gabaninka face Munã yin 
wahayı1 zuwa gare shi, cêwa “Lalle 
ne shi, babu abin bautãwa fãce N1, 
sal ku bauta Miını.” 


26. Kuma suka ce, “Mai rahama 
ya rik1 da.” TsarkinSa ya tabbata! 


A’a, (mala’iku) bãyi ne maãsu daraja. 


27. Bã su gabatarSa da magana, 
kuma su da umurninSa suke aikı. 


28. Yana sanin abin da yake 
gaba gare su da abin da yake a 
bayansu, kuma bã su yin cêto face 
ga wanda Ya yarda, kuma sû mãsu 
sauna ne saböoda tsöoronSa. 


29. Kuma wanda ya ce daga gare 
su, “Lalle n1 abin bautãawa ne 
baicinSa,”” to, wannan Munã saka 
masa da Jahannama. Kamar haka 


Muke saka wa azzalumaıl. 


30. Shin, kuma wadanda suka 
kafirta ba su gani da cêwa lalle 
saMmmai da Kasa sun kasance din- 
ke,’ sai Muka büûde su, kuma 


(1) Sammai sun kasance dinke, ruwa ba ya sauka daga gare su, kuma Kasa ta kasance 


dinke, tsiro bã ya tsira daga gare ta. Sa’an nan Muka sanya kome mai rai daga ruwa mai 
sauka daga sama ya jikKa Kasa, ta yi tsiro, dabbÖObi su rãyu. 


- شیو لبي 


وجعلناق e‏ 
SAA.‏ ٣و<‏ درو 8ک 
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Muka sanya dukan kome mai ral 
daga ruwa? Shin, bã zã su y1 imãnıi 
ba? 


31. Kuma Mun sanya tab- 
batattun duwatsu a cikin Kasa dO- 
min kada ta karkata da su, kuma 
Mun sanya ranguna, hanyoy1, a 
cikinsu (duwaãtsun), tsammãninsu 
sunã shiryuwa. 


32. Kuma Mun sanya sama rufi1 
tsararre, alhãl1 kuwa su daga ãyo- 
yinta mûãsu Dijirêwa ne. 


33. Kuma Shi ne wanda Ya halit- 
ta dare da yini da rãnã da wata, 
dukansu “” a cikin wani sarari suke 
1yO. 

34. Kuma ba Mu sanya daw- 
wama ga wani mutum ba, a gabã- 
ninka. Shin, to, idan ka mutu, to, sü 
ne madawwama ? 


35. Köowane rai mal dandanar 
mutuwa ne. Kuma MunÃã jarraba ku 
da sharri da alhêri döomin fitina. 
Kuma zuwa gare Mu ake mayar da 
ku. 


36. Kuma idan wadanda suka 
kafirta suka gan ka, bã su riKon ka 
face da izgili (suna cêwa) “Shin, 
wannan ne ke ambatar guma- 
kanku?’” Alhali kuwa sû, ga amba- 
tar Mai rahama, mãsu kãfirta °2’ ne. 


37. An halitta mutum daga gag- 
gawa, zan nuna muku ãyöyıiNa. 


(1) Wannan ya nûna cêwa rãanã da wata a cikin sarari guda suke, kO da yake akwai 


ov 


nisan gaske a tsakêãninsu. 


(2) Sun kasance sunã aibanta wanda yake musun gumãkansu, alhãli kuwa sü, suna 
musun zaman Allah Mai rahama ya kasance abin bautãwa guda. Wannan shi ne gûãyar 


Jahilci. 
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Saböoda haka kada ku nêmi yin 
gaggawa. 


38. Kuma suna cêwa, “A yaushe 
wannan wa’ adı zai tabbata, idan 
kun kasance maãsu gaskiya ?” 


39. Dã wadanda suka kafirta 
sunã sanin lOokacin da bã su kange 
wuta daga fuskökinsu, kuma haka 
daga bãyayyakinsu, alhaãli kuwa ba 
su zama ana talmakon su ba. 


40. A’a, tanã jê musu bisa ga 
auke, sa1ta dimautarda su, sa’ an nan 
ba su iya mayar da ita, kuma ba su 
zama anã yi musu jinkiri ba. 


41. Kuma lalle ne, hafiRa, an yi 
Izgill ga wadansu Manzanni daga 
gabaninka, sai abin da suka kasan- 
ce sunã izgili da shi ya auku ga 
wadanda suka yi 1Izgilin daga gare 
SU. 


42. Ka ce, “Wane ne yake tsare 
ku a dare da yinı1 daga Mai 
rahama?’”’ A’a, sû mãsu bijirêwa ne 
daga ambaton Ubangijinsu. 


43. Ko kuwa suna da wadansu 
abübuwan bautaãawa wadanda ke 
tsare su, daga gare Mu? Bã su iya 
taimakon kansu, kuma ba su kasan- 
ce anã abûtar su” ba daga gare 
Mu. 


44. Aa, Mun yalwata wa 
wadannan da ubanninsu nl’ 1imar- 
Mu, har rãyuwa ta y1 tsawo a kansu. 
Shin, to, bã su ganin cêwa lalle Mû, 


(1) Bã su iya sãmun wani aböki wanda zai tsare su daga azãbarMu. Kuma wanda bai 


tsare kansa ba yãya zai iya tsare wani? 
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Munã je wa Kasarsu, Munã rage” 
ta daga sãsanninta? Shin, to, su ne 
marinjJaya ? 


45. Ka ce, “Abin sani, inã yi 
muku gargadi kawai da wahayi,” 
kuma kurma ba ya jin kira a l]ökacin 
da ake yi musu gargadı. 


46. Kuma hafiRa idan wata iska 
daga azãbar Ubangiji ta shãfe su, 
haKıKa suna cêwa, “Ya kaitonmu ! 
Lalle mû ne muka kasance mãsu 
zaluncıi.” 


47. Kuma Muna aza ma’ aunan 
ãdalcı ga Ranar Kiyãma, saboda 
haka ba a zaluntar ral da kome. 
Kuma kO dã ya kasance nauyin 
Kwaya daga kOomayya ne Mun zo da 
ita. Kuma Mun Iisa zama Masu 
hisabi. 

48. Kuma lalle, hafîi&a, Mun 
kawo wa Mûsa da Hûarüna Rarra- 
bewa da haske da ambato ga mãsu 
aiki da taKawa. 


49. Wadanda suke tsöoron Uban- 
gijinsu a fake, alhali kuwa sû, masu 
sauna ne daga Saa. 


50. Kuma wannan ambato ne 
mai albarka, Mun saukar da shi. 
Shin, to, kü maãsu musu ne gare sh1? 

51. Kuma lalle, hafi&a, Mun 
kawo wa Ibrahim shiryuwarsa 
daga gabani, kuma Mun kasance 
Masana gare shi. 


52. Ya ce wa ubansa da muta- 
nensa, “Mêne ne wadannan 


(1) Munã rage Kasarsu daga sãsanninta, watau mutãnen da ke bin su ga batarsu 
kullum sunã raguwa, sunã shiga Musulunci, Musulunci na Kãruwa. 
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mutummutumal wadanda kuke ۳ e 7 
masu lazimta a kansu ?’” 
33. Suka ce, “Mun sami uban- ۵ ر‎ Sie 
ninmu mãsu lazimta a kansu.” لواوح عورت‎ 
54. Ya ce. “Lalle, hafika, kun س و ر‎ 
9 9 : 9 e ا‎ 
kasance kû da ubanninku a cikin فال قد کت رانترو با کم‎ 
bata bayyananna.” 9 فيصلل شين‎ 
55. Suka ce, “Shin, kã zo mana as 
da gaskiya ne, kÖ kuwa kai kanã 9 الو تايا يالأمات نانع‎ 


daga maãsu wasa ne?” 


56. Ya ce, “A’a, Ubangijinku Shi gk آذ‎ I 4 ا ا 2 ال‎ 
ne Ubangijin sammai da Kasa, ت والارض‌الزیفطرهرت‎ 
Wanda Ya Kaga halittarsu. Kuma ni کل د لک م التهربت ت‎ 


ina daga masu shaida a kan haka. 
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59. Suka ce, “Wane ne ya aikata ہے ےر م ا ہے‎ 
قا لوا زا‎ 
wannan ga gumãkanmu? Lalle shi, منفعل كله اهنا‎ 
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% 1 4 ( اسمعتاة تا ل لے ا ںہ آھے‎ 
rayi yanã ambatar su. Anã ce masa قالواسو فی یڈ کر يقال ورم ي‎ 
Ibrahim.” 
61. Suka ce, ‘To, ku zo da shi a فاو اداالات‎ 
kan idanun mutãne, tsammûãnin su a i 
w~ ~ ۰ ۰9 ST و‎ 
zã su bãayar da shaida. 0 لھم شہدوت‎ 
62. Suka ce, “Shin, kai ne ka ا ر ا کک ا و‎ 
9 قالوا ءأنت فعلت هذا تا هت تاتا هم‎ 
aikata wannan ga gumãkanmu? Ya لواءانت هلد اث اهت نایک رهی م ل‎ 
Ibrahim!” 
63. Ya ce, “A’a, babbansu, wan- AR OT 
nan, shi ya aikata shi. Sai ku tam- r E لل‎ 
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64. Sai suka koma wa junansu 
suka ce, “Lalle ne kû, ku ne azza- 
lumalı.”” 


65. Sa’an nan kuma aka sun- 
kuyar da su a kan kãwunansu (suka 
ce,) “Lalle, hakKıiKa, ka sani — 
wadannan bã su yin magana.” 


66. Ya ce, “Shin, to, kuna bauta 
wa abin da bã ya amfanin ku da 
kome kuma bã ya cûüûtar da ku, 


baicin Allah? 


67. “Tir da ku, kuma da abin da 
kuke bauta wa, baicin Allah! Shin, 
to, ba ku hankalta ?”” 


68. Suka ce, Ku Kone shi, kuma 
ku taimaki gumakanku, idan kun 
kasance masu aikataãwa.”” 


69. Muka ce, “Yã wuta! Ki Ka- 
sance sanyi da aminci ga Ibrahim. 


70. Kuma suka yi nufin wani 
mugun shiri da shi, sai Muka sanya 
su mafiya hasãra. 


71. Kuma Muka tsêrar da shi, da 
Ludfu zuwa ga Kasar nan wadda 
Muka sanya albarka a cikinta ga 
taãlikai. 

72. Kuma Muka ba shi Is’ haka 
da Ya’akKuba a kan dadi, alhãli 
kuwa dukansu Mun sanya su 
sãlihai. 

73. Kuma Muka sanya su shuga- 
banni, sunã shiryarwa da umur- 
ninMu. Kuma Muka yi wahayi 
zuwa gare su da ayyukan alhêri da 
tsayar da salla da bãyar da zakka. 
Kuma sun kasance mûãsu bauta 
gare Mu. 
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74. Kuma Lüdu, Mun bã shi hu- 
kunci da ilmi. Kuma Mun tsırar da 
shi daga alKaryar nan wadda ke 
aikata münãnan ayyuka. Lalle sû, 
sun kasance mutãnen mügun alki1, 
fas1Kai. 

75. Kuma Muka shigar da shi a 
cikin rahamarMu. Lalle ne shı, 
yanã daga salihai. 


76. Kuma Nühu, a sa’ ad da ya yı 
kira a gabani, sai Muka karba 
masa, saan nan Muka tsırar da shı1 
da mutãnensa daga bakin ciki mai 
girma. 


77. Kuma Muka taimake shi 
daga mutãnen nan wadanda suka 
Karyata da ãyöyinMu. Lalle ne sû, 
sun kasance mutãnen mugun aiki. 
Sai Muka nutsar da su gabã daya. 


78. Kuma Dãwüda da Sulaiman, 
sa’ad da suke yin hukunci a cikin 
sha’ anin shûüka, a löokacin da tuma- 
kin mutane suka y1 kiwon dare a 
cikinsa. Kuma Mun kasance Masu 
halarta ga hukuncinsu. 


79. Sal Muka fahimtar da ita 
(mas’alar“’) ga Sulaiman. Kuma 
dukansu Mun ba su hukunci da 


(1) Asalin mas’alar, tumaãkin wani mutum suka yi kiwon Öarna a gönar wani a cikin 
dare, alhãli kuwa anã kallafa wa mai dabböbi ya kange dabböbinsa da dare kamar yadda 
ake kallafa wa mai shüûka da tsare shükarsa a cikin yini. Sai Dãwûüûdu ya yi hukunci da cêwa 
mai shükar ya mallaki tumakin, shi kuma mai tumaki ya mallaki shükar Öãtacciya. Sai 
Sulaiman ya gyara hukuncin da cêwa mai göna ya riK&i tumãkin ya rãyu a kansu har a 
lOokacin da mai dabböbin ya gyaãra masa gonarsa har ta koma yadda take a farkon löOkacin, 
saan nan ya mayar da tumakin ya kari göonarsa. 


A cıikin Kissar akwai nüûnin cêwa annabãwa bã su saunar fadin gaskiya saböda wani 
mutum duk yadda yake, kuma anã warware hukunci idan kuskure ya auku a ciki. Kuma 
annabãwa sunã yin kuskure ga abin da bai shãfi wahayi ba. Kuma kömaãwa ga gaskiya idan 


tã bayyana wajibi ne. 
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ilmi, kuma Muka höre duwatsu tãre 
da Daãwûda, sunã tasbıhıi, da tsun- 
tsãye. Kuma Mun kasance Mãsu 
aikatãwa. 


80. Kuma Muka sanar da shi 
sana’ ar” wata tufa saböda ku, 
döomin ya tsare ku daga maka- 
minku. To, shin, ku mûãsu godëêwa 
ne? 


81. Kuma (Muka hore) wa 
Sulaiman iska mal tsananin buga- 
wa, tanã gudaãna da umurninsa 
zuwa ga Kasar nan wadda Muka 
sanya albarka a cikinta. Kuma 
Mun kasance Masana ga dukan 
kome. 


82. Kuma daga Shaıidannu 
(Mun höre) wanda ke nutso saboda 
shi. Kuma sunã yin wani aiki baicin 
wancan. Kuma Mun kasance Masu 
tsaro a gare su. 


83. Kuma da Ayyüba a sã’ad da 
ya yi kiran Ubangijinsa, (ya ce,) 
“Lalle n1, cüta ta shafe ni, alhali 
kuwa Kai ne Mafi rahamar mãsu 
rahama.” 


84. Sai Muka kara masa, sa’ an 
nan Muka kuranye abin da ke a 
gare shi na cüta, kuma Muka kaãwo 
masa mutãnesa da kwatankwacinsu 
tãre da su, saböoda rahama daga 


(1) Wannan yanã nüna wajabcin yin sana’a wadda mutum ke rãyuwa a kanta. Kuma 
yanã nüna wajabcin aiki da sabubba dömin nêman tsaron kai. Bã ya halatta ga mutum ya 
yi kwance bãbu sanã’ar da zai tsayu a kanta kö kuma ya gitta kansa ga halaka da tãwilin 
tawakkali. Tawakkali shi ne mayar da ãRibar al’amura ga Allah a bãyan mutum ya yi abin 


da yake iya yi. 
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wurinMu da tunãtarwa“®” ga mãsu 
ibada. 
85. Kuma da Ismã la da Idrisa 


da Zulkifl1, dukansu sunã daga 
masu hakKurı. 


86. Kuma Muka shigar da su a 
cikin rahamarMu. Lalle ne, suna 
daga salıihaıi. 


87. Kuma mai kifi“2’, a sã’ad da 
ya tafl yana mai hushi, sail ya yi 
zaton cêwa bã zã Mu KuKunta masa 
ba. Sai ya y1 kira a cikin duffai cêwa, 
“Babu abin bautaãawa face Kali. 
Tsarkı ya tabbata a gare Ka. Lalle 
ne n1, nã kasance daga azzalumai.”” 


88. Sai Muka karba masa, kuma 
Muka tsırar da shi daga bakin ciki. 
Kamar haka ne Muke tsirar da 
mãsu 1mãni. 

89. Kuma da Zakariyya a sa’ ad 
da ya kirãyi Ubangijinsa cêwa, “Ya 
Ubangiji! Kada Ka bar ni maka- 
daici alhali kuwa Kai ne Mafî alhê- 
rin mãsu gãdo.” 


90. Sai Muka kara masa, kuma 
Muka kyautata %’ masa mãtarsa. 
Lalle ne sü, sun kasance suna gudun 
tsêre zuwa ga ayyukan alhêrı. 


(1) Ayyuba Manzon Allah, an jJarrabe shi da wahalOöli ga Jikinsa da halakar diyansa ya 
yı hakKuri da hukuncin Allah, sa1 Allah Ya mayar masa da abin da ya halaka, sa’an nan 
kuma ya Karã masa wani kamarsa, dmin rahamarSa ga masu mayar da aamari a gare 
Shi, da kuma wa’azi ga maãsu ibãda dömin kada aukuwar wata masifa ta sanya su kãtsëwa 


da rashin daukar haKuri. 


(2) Shi ne Yünus bn Matta. Yã yi hushi da mutãnensa dömin ba su kari addini ba, 
sai ya bar su tun a gabãnin a yi masa iznin barinsu. Sai Allah Ya Jarrabe shi da f{ãdawa cikin 
ruwa har wani kıifi ya hadiye shi, sa’an nan kuma ya amãyo shi a bãyan wahala, ya koma 


wa mutãnensa. Suka y1 1ımãni. 


(3) Bayan maãtarsa tã tsüfa ba ta haihu ba Allah Ya kyautata mahaifarta, ta sãmıi cikin 


Yahaya daga gare shi. 
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Kuma suna kiran Mu a kan kwa- 
day1 da fargaba. Kuma sun kasance 
mãsu saunar (a1lkata sãbo) gare Mu. 


91. Kuma da wadda ta tsare far- 
Jinta daga alfasha. Sai Muka hûra a 
cikinta daga rûhinMu. “’ Kuma 
Muka sanya ta ita da danta wata 
aya ga düniya. 

92. Lalle ne wannan ® ita ce 
a'ummarku, ta zama al umma 
guda, kuma N1 ne Ubangijinku. Sai 
ku bauta Mini. 


93. Kuma suka kakkatse al ama- 
rinsu a tsakaninsu. Dukan kowa- 
nensu mãsu kOomöowa zuwa gare Ni 
ne. 


94. Domin wanda ya aikata daga 
ayyukan Kwarai alhali kuwa yanã 
mail imani, to, bãbu musu ga ai- 
kinsa, kuma Mu Maãasu rubütãwa 
gare shi ne. 


95. Kuma hananne ne a kan 
wata alkKarya da Muka halakar 
cêwa lalle sü, bã su koOmöwa. 


96. Har saad da aka büûde Ya- 
JüJu da Majûju, alhãli kuwa sunã 
gaggawa daga köwane tudun Kasa. 


(1) Rühin Allah a nan, shi ne Malã’ika Jibrila. Shi ne ya hüra a cikin wuyan rigarta. 
sal ta yi ciki da Isã. Maryamu bã Annabiya ba ce, an ambace ta ne dömin shimfida ga 
maganar Isã, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Zamanta aya shi ne ta sãmi dã bã da 
namiji ba, kuma wanda ya yi haKuri ga tsaren haddodin Allah, Allah zai faukaka shi da 
ni’imar düniya da ta Lãhira. Danta ya zama ãyã saböda magana yana yaro, da Annabci, 


da daukar haKuri ga zartar da umurnin Allah. 


(2) A'ummar Musulmi duka guda ce kö da yake Annabãwansu sun zo dabam- 
dabam, a cikin lökuta mãsu nisa tsakãninsu da harsuna dabam-dabam, dömin duk 
afidarsu guda ce a kan Ubangiji guda ne. Sa’an nan daga bãya wadanda suka fita daga 


wannan akıidar suka rarrabu Kungiya-Kungiya. 
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97. Kuma wa’adin nan tabbatac- 
ce ya kusanto, sal gã ta 1idaãnun 
wadanda suka kafirta suna bay- 
yanannu, (sunã cêwa), “Yã kaiton- 
mu! HaKıKa, mun kasance a cikin 
gafala daga wannan! Aa, mun ka- 
sance da1 masu zaluncı!’” 


98. (A ce musu) “Lalle ne, kü da 
abin’ da kuke bautãwa, baicin 
Allah, makaãmashin Jahannama ne. 
Kü masu tusgaãwa gare ta ne.” 


99. Dã wadannan (abübuwan 
bautãwar) sun kasance abübuwan 
bautãwar gaskiya ne, dã ba su tusga 
mata ba, alhaãli kuwa dukansu 
madawwama a cikinta ne. 


100. Suna da wata hargowa a 
cikinta, alhãli kuwa sû, a cikinta, bã 
su sauraren kome. 


101. Lalle ne wadanda kalmar 
yabo ta gabãta a gare su daga gare 
Mu, wadannan wadanda ake nisan- 
tarwa daga barinta ne. 


102. Bã su Jin sautin möotsinta 
alhali kuwa sü madawwama ne a 
cikin abin da raãyukansu suka yi 
marmarinsa. 


103. Firgitar nan mafi girma, ba 
za ta bakKanta musu rai ba. Kuma 
malaã’iku na yi musu maraãba (suna 
cêwa), “Wannan yininku ne wanda 
kuka kasance ana yi muku wa’ adi 
da shi.” 


(1) Bayıin Allah salihai da mala’ ilku wadanda wadansu mutane suka bauta musu da 
tsammanın cêwa zã su cêcê su daga Allah, bã zã a sanya su wuta ba saboda ibãdar da aka yı 
musu, dmin yabon Allah ya rıgayı hushinSa zuwa gare su. Bayansu da mai bautar da 
wanda ake bautawar kamar gumaka da wadansunsu, wuta za su shiga. 
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I04. A ranar da Muke nade 
sãma kamar nadëêwar takarda ga 
abübuwan rubütawa, kamar yadda 
Muka fara a farkon “’ halitta Muke 
mayar da ita. Wa’adi ne a Kanmu. 
Lalle ne Mun kasance Masu aika- 
tawa. 

105. Kuma lalle, haKi&a, Mun 
rubüta a cikin Littafi baicın Amba- 
to ® (Lauhul Mahfüz) cêwa Kasa, 
bayıNa sãlihai, sunã gãdonta. 

106. Lalle ne a cikin wannan 
(AlKur’ãn1i), haKıKa, akwai iyarwa 
(ga maganar da ta gabata®) ga 
wadansu mutane maãsu 1ibaãda. 


107. Kuma ba Mu aike ka ba 
face döomin wata rahama ga talikai. 


108. Ka ce, “Abin sani kawaıl, 
anã yin wahayi zuwa gare ni ne, 
cêwa ‘Lalle ne, Abin bautaãwarku, 
Abin bautawa ne Guda. To, shin, kü 
mãsu mika wuya ne?” 


109. Sa’an nan idan suka jJüya, 
to, ka ce, “Nã sanar da ku, a kan 
daidaita, kuma ban sani ba, shin, 
abin da ake yi muku wa’adi maku- 
sanci ne kO kuwa manıisancı ? 


110. “Lalle ne Shi (Allah) Yanã 
sanin bayyane daga magana, kuma 
Yanã sanin abin da kuke boyêwa. 

III. “Kuma ban sani ba, tsam- 
mãninsa ya zama fitina a gare ku, 


(1) Tun da faãrãawa bai buwaãye Mu ba mayarwa ba za ta buwûaãye Mu ba. A Rãnar 
Kiyama ake nade sama a kan abin da yake a cikinta kamar yadda ake nade takarda a kan 
abin da ta Kunsa na rubutun malã’iku a kan bãyin Allah. 

(2) Allah Yana mallakar da Kasa bãyinSa salihai, bã zã ta fita daga gare su ba sai idan 
sun musanya addininsu na Kwarai da wani mugu. 


(3) Ita ce cewa, bayin Allah salihai suna gadon Kasa. 
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kO kuma don jin dãdî, zuwa ga wani 
dan löokacı.”” 


112. Ya ce, “Ya Ubangiji! Ka yi AIS is 2 
hukunci da gaskiya. Kuma Ubangi- ر 2 ناالرملن‎ 
Jinmu Mai rahama ne Wanda ake 
nêman taimako a kan abin da kuke 
siffantãwa.”” 


‌ 
نصمور 


Tanã karantar da yadda ake tsarkake afida daga al'ãdu, kuma 
a tsare ta daga gare su, kada a cüdanya ta da su. 


Da siunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yã ku mutane! Ku bi Ubangi- ر‎ KESE 
jinku da ta&Kawa. Lalle ne eirgizar تایھاالتاسا مکمک زلزلة‎ 
Rasa ta tsayuwar Sa’a wata aba ce 0 ا ا‎ 
mai girma. 

2. A rãnar da kuke ganin ta du- هَل ے أ < , ص‎ O EG 
kan mali shaãyar da a tana sha- ن ترو ا‎ 
gala daga abin da ta shãyar, kuma NTE ار ا وتضح‎ 
dukan mai ciki tanã ha1lhuwar cikin- 2 
ta, kuma kanã ganin mutane suna ر یو ر 0 ی‎ 


mãsu mãyê alhãli kuwa su bã mãsu 
maye ba, amma azãbar Allah ce mai 
tsanani. 


(1) Addini tsantsa shi ne ke sanya Rafa ta yi tsayi da kyau. Idan an cüdanya addini da 
wasu abûbuwa na bidi’a kO alãdu, to, Kafa bã ta iya tsayi balle ma a lökacin girgizar Kasa 
ta tsayin Saa. 
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3. Akwai daga mutaãne“®” wanda 
yake yin musu ga sha’anıin Allah ba 
da wani ilmi ba, kuma yana biyar 
kowane Shaildan mai taurin kai. 


4. An wajabta masa cêwa wanda 
ya Jiince shi, to, lalle ne sai ya batar 
da shi, kuma ya shiryar da shi zuwa 
ga azabar sal ır. 


5. Ya ku mutane! Idan kun ka- 
sance a cikin shakka a Taãshin Kiya- 
ma, to, lalle ne Mû, Mun halitta ku 
daga turaya, saan nan kuma daga 
gudajin Jini, sa’an nan kuma daga 
tsöka wadda ake halittawa, da 
wadda ba a halittawa döomin Mu 
bayyana muku. Kuma Muna tab- 
batar da abin da Muke so a cıikin 
mahaifa zuwa ga wani ajali amba- 
tacce, saan nan kuma Munã fitar 
da ku kunã jaãrıri, saan nan kuma 
dömin ku kai ga cikar Karfinku. 
Kuma daga gare ku akwai wanda 
ke mutuwa, kuma daga gare ku 
akwai wanda ake mayarwa zuwa 
ga mafi KaskKancin rãyuwa dömin 
kada ya san köome a bayan ya sani. 
Kuma kanã ganin Kasa shiru, sa’ an 
nan idan Muka saukar da ruwa a 
kanta, sa1 ta girgiza kuma ta kum- 
bura, kuma ta tsirar da tsir1 daga 
köowane nau’i mai ban sha’ awa. 


6. Wancan ne, döomin lalle Allah 
Shi ne Gaskiya, kuma lalle ne Shi 
Yake rãyar da matattu, kuma lalle 
Shi Mai ikon yi ne a kan kome. 


(1) An raba mutãne a game da addini kashi hudu, sa’an nan ya fãra da kashi na farko, 
mafi yawa daga cikin sauran kasùsuwan, watau kashin waãwaye mãsu biyar Shaidan ga 
al 'ãdu da son züûciyöoyi su bar hukunce-hukuncen Allah. 
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7. Kuma lalle ne Sa’ar Tashin 
Kiyama mai zuwa ce, babu shakka 
a cikinta, kuma lalle ne Allah Yana 
tãyar da wadanda suke a cikin 
Kaburbura. 


8. Kuma daga mutane akwal 
mai yin musu " ga Allah bã da wani 
ilmi ba, kuma bã da wata shiriya ba, 
kuma bã da wani littafi mai haska- 
kawa ba. 


9. Yana mai karkatar da sãshen- 
sa dömin ya batar (da wasu) daga 
tafarkin Allah! Yana da wani wula- 
kanci a düûniya, kuma Muna danda- 
na masa azaãbar göobara a Rûanar 
Kıiyama. 

10. (A ce masa) “Wancan azaãba 
saböoda abin da hannayenka biyu 
suka gabatar ne, kuma lalle ne Al- 
lah bai zama Mai zãlunci ga bãyın- 
Sa ba.” 


11. Kuma daga mutane akwal 
mai bauta2’ wa Allah a kan wani 
gefe. Saan nan idan wani alhêri ya 
sãme shi, sai ya natsu da shi, kuma 
idan wata fitina ta sãme shi, sal ya 
Jüya baya a kan fuskarsa. Yã y1i 
hasarar düniya da Lahira. Waccan 
ita ce hasãra bayyananna. 


12. Yana kiran, baicin Allah, 
abin da bã ya cüûtarsa da abin da bã 
ya amfaãninsa! Waccan ita ce bata 
mai nisa. 


13. Yana kiran wanda yake lalle 
cüûtarwarsa ce mafi kusa daga amfa- 


(1) Kashi na biyu shi ne mügun malami ko Shaidan mai RöRarin batar da mabiyansa 


waãwaãye. 


(2) Kashi na uku shi ne munãfuki mai shiga addini da biyu. 
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ninsa! Lalle ne, tir da shi ya zama 
majiځinc1i,‎ kuma tir da ya zama 
abökin zama! 


14. Lalle ne Allah Yanã shigar da 
wadanda suka yi ımãni“” kuma 
suka aikata ayyukan Kwarai a cikin 
gidaãjen Aljanna, Koramu na gudana 
daga KarKashinsu. Lalle ne Allah 
Yanã aikata abin da Yake nufi. 


15. Wanda ya kasance yanã za- 
ton cêwa Allah bã zai taimake shi “7 
ba a cikin dûniya da Lãhira, to, sai 
ya mik&Ka wata igiya zuwa sama, 
sa’ an nan kuma ya yanke ta, sa’ an 
nan ya düba. Shin, ko lalle kaidinsa 
zai gusar da abin da yake ji na 
takaici ? 


16. Kuma kamar haka Muka 
saukar da shi (AlKur’aãni) yana 
ayöyi bayyanannu. Kuma lalle ne, 
Allah Yanã shiryar da wanda Yake 
nufi. 


17. Lalle ne wadanda suka yi 
1mãni da wadanda suka tüba “3) (Ya- 
hûdu) da wadanda suka karkace 
(Saba’ãwa) da Nasara da Majû- 
sawa da wadanda suka yi shirka, 


(1) Kashi na hudu sü ne müminai wadanda suke tsöoron Allah, su tsaya a inda Ya 
tsayar da su. Su ne mafi Karancin kashi ga uku na farko. 


(2) Wanda yake zaton Allah bã zai taimaki AnnabinSa ba, kuma yanã jin hushin 
Allah Ya zãbi Muhammadu da Annabci, to, sai ya mutu da hushinsa, kuma ya yi dukan 
kaidin da yake so ya yi, Allah bã zai fasa abin da Ya yi nufi ba a game da AnnabinSa, tsira 
da amincin Allah su tabbata a gare shi. 


(3) Ana ce wa Yahüdawa “wadanda suka tüba’”” dömin sun sãؤã‎ wa maganar 
Annabinsu, Mûsa, wanda ya ce wa Allah, “Mun tûba zuwa gare Ka.” Saba’ãwa, su ne 
mãsu bauta wa mala’iku daga cikin Lãrabawa ko Yahüdaãwa. Nasara, sû ne wadanda suka 
bi Annabi Isa Dan Maryamu, amincin Allah ya tabbata a gare shi. Majûsãwa, sû ne mãsu 
bautã wa wuta da irin addinin Farisa. Masu shirki, su ne mûãsu bauta wa gumãka kö 
aljannu kO wadansu mutãne, watau irin addinin Lãrabãwa na lökacin Jãhiliyya da irin 
bautar da wadansu Musulmi ke yi wa waliyyai a yanzu. 


502 


الوترأ تله دل N‏ موت 


2 س 


وق الاش والس الق والتجوم e‏ 


اک N‏ کر س 


لوالا دال 
Cs 2‏ ا قا م ۶ F2‏ 
وکثورحق عليِدالعذاب ومن ينا 


$F OE 


‌ 


O‏ ووه < کد 


لما دول ص اا 
ايد وفپاوذوقوأعدَابَ لرن 3 


می > ر 


یکیل یی ناویا 


له 


22 ¬ Sûratul Hajj 


lalle ne Allah Yanã yin hukunci a 
tsakãninsu a Ranãr Kiyãma. Lalle 
ne Allah Mahalarci ne a kan dukan 
köome. 


18. Ashe, ba ka gani ba, lalle 
Allah, wanda yake a cikin sammai 
da wanda yake a cikin Kasa yanã yin 
sujada a gare Shi, da kuma rãna da 
wata da tauraãri da duwÃãtsu da itãce 
da dabböbi, da kuma maãsu yawa 
daga mutane? Kuma wadansu 
mãsu yawa azaãba ta tabbata a kan- 
su. Kuma wanda Allah Ya wula- 
kantar, to, Dã ya da wani mai girma- 
mûãwa. Kuma Lalle ne Allah Yana 
aikata abin da Yake so. 


19. Wadannan Kungiyöyi biyu “%» 
ne mãsu husüma, sun y1 husüma ga 
sha’anin Ubangijinsu. To, wadanda 
suka kafirta an yanka musu wadan- 
su tufãfi daga wata irin wuta, ana 
zuba tafasasshen ruwa daga bisa 
kãwunansu. 


20. Da shi ake narkar da abin da 
yake a cikin cikunansu da faãtun 
Jikinsu. 


21. Kuma sunã da wadansu 
gwalmömin düka na bakin Karfe. 


22. A köyaushe suka yi nufin fita 
daga gare ta, daga bakin ciki, sai a 
mayar da su a cikinta, (a ce musu) 
“Ku dandani azãbar gobara.” 


23. Lalle ne, Allah Yana shigar 
da wadanda suka yi 1maãni kuma 


(1) Kuma ya kasa mutane Kungiya biyu, Kungiyar farko sû ne mãsu bin addinin 
gaskiya, Kungiya ta biyu sü ne mãsu karkacê wa addinin gaskiya, kamar kasûsuwa uku na 
farko. A kO da yaushe akwai husüma a tsakãnin Kungiyoyin biyu. Sa’an ya ambaci 


sakamakon Kungiyar Karya ta farkon, 
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ا کی ا د و ج ت چ و 


ع 


suka alkata ayyukan Kwarail a cikin ا کک د‎ n 
gidãjen Aljanna, Roramu sunã gu- ټجنلتټ تت ری ین ضيه‎ 

dãna daga Rar&ashinsu, anã Kawãta ووا‎ a ےآ : اور ف‎ 
su, a_cikinsu, da wadansu mundaye کا ور ے‎ 


RI 77 FFI 
na zinãri da lu’ u-lu’ u. Kuma tafã- ولباسهمفيها حرر ا‎ 
finsu a cikinsu alharini ne. 

24. Kuma an shiryar da su zu- وهدوأإل الطب لطیب» الول وهدوا‎ 
wa ga mai kyau na zance, kuma 
an shiryar da su zuwa ga hanyar ا‎ 
Wanda ake gode wa. 

ر e‏ ے2 ص 

25. Lalle ne wadanda suka kaãfir- نالو ےکفروا اوی صد ون عن سبیل الہ‎ 
ta kuma suka taushe (mutane) daga ا‎ ۳ 
hanyar Allah da masallaci mai al- E 
farma wanda Muka sanya shi ga آل ا و‎ 
mutãne alhãli kuwa mazauni a ciki ت دوادو مر و‎ 
da ba&Kauye daidai suke, kuma wan- ن رظ ا فنعا ا ر‎ 


da ya yi nufin karkatar 2’ da gas- 
kiya a cikinsa da zãlunci, zã Mu 
dandana masa daga wata azãba mai 


radadı. 

26. Kuma a lökacin da Muka Es ابره و‎ E و‎ 
iyãkance “’ wa Ibrãhim wurin Da- E و‎ 
kin (Muka ce masa), ‘ Kada ka hada لاشرلف َي وطه ری ی للطایف‎ 
kome da Ni ga bauta, kuma ka رھ ےہ ر کے‎ 

RES ا‎ 
tsarkake DãkiNa, dmin mãsu da- E 


waãfi da mãsu tsayuwa da mãsu 
rukuُ’ u da masu sujada. 


27. “Kuma ka yi yêkuwa ga mu- راذن فی الَا 1 و لاوعل‎ 
tane da wajabcin Hajji, su je maka 
suna mãsu tafiya da Kafaãfu da kuma 9 ڪل ڪر ا ریا منز ميق‎ 


a kan köowane madankwarin rãKu- 
m1 mãsu zuwa daga köowane rango 
mai zurfi. 


(1) Sakamakon Kungiya ta gaskiya, watau muminai. 

(2) Ilhãdi, shi ne yin ibãda bã yadda Allah Ya yi umurni da a yi ta ba. Wanda ya yi 
nufin karkatar da gaskiyar ibãda a cikin hurumin Makka, Allah zai yi masa azãba mai 
tsanani, balle fa a ce mutum ya aikata. Saböda haka yanã wajaba ga mai nufin zuwa Hajji 
ya köyi yadda ake yin ibãda kaãfin ya tafi Makka dömin kada ya jãwo wa kansa halaka. 

(3) Allah Ya nüna wa Ibrãhim iyãkar Dãkin Ka’aba da iska, sa’an nan ya fãra gina 
shi, kuma Ya nuna masa iyãkökin Hurumin Makka, ya sanya alamomı. 
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28. “Domin su halarci abubû- 
wan amfaãni a gare su, kuma su 
ambaãci sunan Allah a cikin ’yan 
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فاا م تد كته ية 


2 ووم ر ردد ه ص ر 

الان ا اا واا 

م < س ار ا ا SS‏ 

لقي © 
O OE‏ 
لم لہ ا 
و > SS red‏ 
نذورهم وليطوفوأ ايت لعي ين 3 


ص و و کور 1 3 > 2 


لاون a‏ 
دريو وات لڪ لاما 
£ کے ب ہے و اس 
مايتل عل فاجتبوا الرښرت 


e 
ویوا اوا الزور ر‎ 


> د م جر 2 < 4ے رس٤‏ 
5 ا Ee‏ 2 و ن 
انرسيو سق 9 


kwanuka sanannu, saboda abin da 
Ya azurta su da shi daga dabbobin 
Jin dadi. Sal ku c1 daga gare su, 
kuma ku ciyar da matsattse mata- 
laucıi. 


29. “Sa’an nan kuma sai su Kare 
1bãdarsu da gusar da Kazanta, 
kuma sai su cika alkawuransu, 
kuma sai su y1 dawafi (sunã gêwaya) 
ga “Dakin nan ’yantacce.” 


30. Wancan ne. Kuma wanda ya 
girmama hukunce-hukuncen Allah, 
to, shi ne mafîfici a gare shi, a wurin 
Ubangijinsa. Kuma an halatta 
muku dabböbin ni’ima, ° face abin 
da ake karantãwa a kanku. SabÖoda 
haka ku nisanci Kazanta daga gu- 
mãka, kuma ku nisanci Razanta 
daga shaidar zur. 


31. Kuna masu tsayuwa ga gas- 
kiya dömin Allah, ba mãsu yin 
shirka da Shi ba. Kuma wanda ya yi 
shirka da Allah, to, yana kamar 
abin da ya fado daga sama, sa’ an 
nan tsuntsãye su cafe shi, ko iska ta 
fada da shi a cikin wani wuri mai 
nisa. 

32. Wancan ne. Kuma wanda ya 
girmama 1bãdodin Allah, to, lalle ne 
ita (girmamaãwar) tanã daga ayyu- 
kan zukata na 1bãda. 


(1) Dabböbin ni’ ima, sü ne rã&Kumai da shãnu da tumaki da awaki. An halatta cinsu 
sai wadanda suka mutu a gabãnin a yanka. Kuma shaidar zur kamar bauta wa gumãka 
take wajen sabbaba azãba, dömin anã halattar da haram kö a haramtar da halat game da 


ita. 
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33. Kuna da wadansu abûbuwan 
amfani “’ a cikinta (dabbar hadaya) 
har ya zuwa ga wani ajali amba- 
tacce, sa’ an nan kuma wurin halattã 
ta zuwa ga Dakin ’yantacce ne. 


34. Kuma ga köowace all umma 
Mun sanya ibadar yanka, dömin su 
ambaci sûnan Allah a kan abin da 
Ya arzüta su da sh1 daga dabböbın 
nî'Iima. Saan nan kuma Abin bau- 
tawarku Abin bautawa ne Gu- 
da, sai ku sallama Masa. Kuma ka yi 
bushãra ga masu KanKantar da kai. 


35. Wadanda suke idan an am- 
baci Allah sai zukaãtansu su firgita, 
da masu hakKuri a kan abin da ya 
same su, da mãsu tsayar da salla, 
kuma sunã ciyarwa daga abin da 
Muka arzûta su. “7 


36. Kuma raKuman, Mun sanya 
su a gare ku, a ibãdödin Allah. 
Kunã da wani alhêrı babba a cikin- 
su. Sai ku ambaci sûnan Allah a 
kansu sunã tsaye ® a kan Kafafu 
uku. Sa’ an nan idan sasanninsu 
suka fãdi1, to, ku c1 daga gare su, 
kuma ku ciyar da mai wadar züûcı da 
mai bara. Kamar haka Muka hore 
muku su, tsammaninku, kunã 
godêwa. 


(1) Ana amfani da dabbar hadaya wajen hawa saböda larûra da shan nöno har a kai 
ga wurin sÖke ta. Anã söke hadaya a cikin hurumin Makka. 


(2) Wadannan sû ne sıiffofin mãsu KaskKantar da kai, watau mãsu tawaêli’u. Zukaãtansu 
na firgita idan an ambaci Allah, su ga kamar sunã ganin Sa, a gaba gare su, saböda haka sai 
su Ji sauKin haKuri ga daukar masıfa, kuma su tsayar da salla da sauran ibãdöodi na jiki, 
kuma su bãyar da zakka da sauran ibãdödin dûkiya. 


(3) Wannan yanã nûna yadda ake sûkar rãfuma sunã tsaye a kan Kafaãfu uku, a daure 
guda bãyan an lanKwasa guiwarta an daure sama. Anã ambatar sünan Allah kuma a yi 
kabbara a lökacin süûkar a masökar zûciyarta. Anã sukar shãnu kuma anã yankansu. Anã 
yankan tumãki da awaki kawai. Anã yanka sauran dabböbi da tsuntsaye kawai. 
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37. Namominsu bã za su sãmi Al- 
lah ba, haka jinainansu, amma ta- 
Kawa daga gare ku tana samun Sa. 
Kamar haka Ya höre su saböoda ku, 
döomin ku girmama Allah saboda 
shiriyar da Ya yi muku. Kuma ka yı 
bushara ga masu kyautata y1. 


38. Lalle ne, Allah Yana yın 
fada‘” saböda wadanda suka yi 
Imãni. Lalle ne Allah bã Ya son 
dukan mayaudarli, mal yawan 
kafirci. 


39. An yi Izni ga wadanda ake 
yãkKar su da cêwa lalle an zãlunce su, 
kuma lalle ne Allah, haRiRa, Mai 
Ikon yi ne a kan taimakonsu. 


40. Wadanda aka fitar daga 
gidajensu bã da wani hakki ba face 
cêwa, “Ubangijinmu Allah 

” Kuma ba dömin tunkudêewar 
Allah ga mutane ba, sãshensu da 
sãshe, hafiRfa, dã an rûsa sau- 
ma’ o’1n (Ruhbãnãwa) da maja- 
mi’o’ ln Nasara da gidajen ibaãdar 
Yahüdu da masallata1 wadanda ake 
ambatar Allah a cikinsu da yawa. 
Kuma lalle, hafI&a, Allah Yanã 
taimakon wanda yake taimakon Sa. 
Lalle Allah ne, haRI&Ra, Mai Rarfi, 
Mabuwayi. 


41. Wadanda suke idan Muka 
bã su 1ko a cikin Kasa, sai su tsal da 
salla, kuma su bayar da zakka 
kuma su yi umurni da abin da aka 


(1) Allah Yã yi alkawarin kare wanda yake aiki da ta&fawa döminSa. Yanã tunkude 


masa makiyansa, Ya y1i masa fada. 
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sani, ` kuma su hana daga abin da 
ba a sani ba. Kuma aKibar al 'amura 
ga Allah take. 


42. Kuma idan sun Karyata ka, 
to, lalle, hafiRa, mutãnen Nûhu da 
Ãdãwa da Samüdawa, sun Karyata 
a gabaninsu. 


43. Da mutanen Ibrahim da 
mutaãnen Lüdu. 


44. Damasu Madyana, kuma an 
Karyata Mûsa. Sai Na jinkirta wa 
kafiran, sa’an nan kuma Na kama 
su. To, yaya musûNa (gare su) ya 
kasance ? 


45. Sa’an nan da yawa daga al- 
Karya, Muka halaka ta, alhãli kuwa 
tana mai zalüûncı, sai ta zama fadad- 
da a kan rassanta, da yawa daga 
rijiya wadda aka wöfintar, da kuma 
gidajen sarauta madaukaka. 


46. Shin, to, ba su y1 tafiya ba a 
cikin Kasa, dömin zukata wadanda 
zã su yi hankali da su da kunnuwa 
da za su yi saurare da su su kasance 
a gare su? Döomin lalle ne 1daãnun ba 
su makanta, amma zukata wadan- 
da ke a cikin Kirãza sû ke makanta. 


47. Kuma suna nêman ka y1 gag- 
gawa da azaba, alhali kuwa Allah 
bã zai saa wa’adinSa ba, kuma 
lalle ne, yini“ daya a wurin 


(1) Abin da aka sani daga shar’ia watau shi ne alhêri, kuma abin da ba a sani ba ga 
shari’a watau sharri wanda Allah bã Ya so, akasin alhêri. Tsayar da ayyukan alhêri ba zai 
isa ba sali anã yin wa’ azi ga mutãne a umarce su da yin alhêri kuma a hana su daga aikata 


sharrı. 


(2) Allah bã Ya sãba wa’adinSa. Dadêwar rashin saukar azãba, bã sãbãwar wa’adi ba 
ne, ajalin azãbar ne bai zo ba. Dömin yini guda a wurin Allah daidai yake da shêkara dubu 
na shêkarun düniya. Saböda haka kwana guda daidai yake da shëêkara dubu biyu. Saböda 
haka Sa’a guda ta Allah na daidai da shêkara tamÃãnin da uku da wata hudu. 
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Ubangijinka kamar shêkara dubu 
yake daga abin da kuke Kidayaãwa. 


48. Kuma da yawa daga alKarya, 
Na yi jJinkirin azaãba gare ta (da 
laifinta) sa’ an nan Na kama ta, 
kuma zuwa gare Ni maköoma take. 


49. Ka ce, “Ya ku mutãne! N1 


wan1l mai gargadi ne kawai zuwa 
gare ku, mai bayyanawa.”” 


50. To, wadanda suka yi Imûãni, 
kuma suka aikata ayyuka na Kwa- 
rai, sunãa da gafara da arziki na 
karimcCi. 


51. Kuma wadanda suka yi aikin 
batãawa a cikin ãyöoyinMu, sunã 
mãsu gajiyarwa, wadancan ’ yan Ja- 
him ne. 


52. Kuma ba Mu aika wani man- 
zo ba a gabaninka, kuma ba Mu 
umurci wani Annabi ba, face idan 
ya yi bûri,’ sai Shaidan ya jêfa 
(wani abu) a cikin bürinsa, saan 
nan Allah Ya shaãfe abin da Shaidan 
ke jJêfawa. Sa’ an nan kuma Allah Ya 
kyautata ãyöoyinSa. Kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 


53. Domin Ya sanya abin da 
Shaidan ke jêfãwa ya zama fitina ga 
wadanda a cikin zukatansu akwai 
cüta, da masu KêKasassun zukã- 
tansu. Kuma lalle ne azzãlumali, 
haKıkKa, sunã a cikin sãbaãni mali 
nısa. 


(1) Annabawa sukan yi wahami ga tunãninsu, su yi zaton wani abu daidai ne alhalıi 
kuwa a wurin Allah bã haka Yake nufi ba. A kan wannan, sai shakka ta shiga waãwaã a 
kansu, amma wanda ke da ımãni, to, bã zai rikice ba, saböda wannan kuskure, dömin 
Allah bã Ya barin su a kansa, sai Ya gyãra abin da ke ciki na wahami. Misali Kissar 
Yûnusu, da Kissar Annabi a cikin Suratu Abasa, da Kissar Ibrãhim wajen jãyayya da 
mala’ ikun da aka aika zuwa alKaryoyin mutãnen Lüûdu. 
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54. Kuma döomin wadanda aka 
bai wa ilmi su sani lalle shi ne 
gaskiya daga Ubangijinka domin su 
yil1ımãni da shı saböoda zukatansu su 
natsu gare Shi. Kuma lalle ne Allah, 
haKıKa, Mai shiryar da wadanda 
suka yi 1ımãani ne zuwa ga hanya 
madaidaiciya. 


55. Kuma wadanda suka kafırta 
bã za su gushe ba suna a cikin 
shakka daga gare Shi, har Sa’a ta Jê 
musu bisa ga abke, kO kuwa azaãbar 
wani yini bakarare ta Jê musu. 


56. Mulki a raãnar nan ga Allah 
yake, Yana hukunci a tsakãninsu. 
To, wadanda suka y1 ımani, kuma 
suka aikata ayyukan Kwarai, sunã a 
cikin gidajen Aljannar ni’ ima. 


57. Kuma wadanda suka kafıirta, 
kuma suka Karyata, game da 
ayoyinMu, to, wadannan suna da 
azaãba mai wulakantarwa. 


58. Kuma wadanda suka yi hiji- 
ra a cikin tafarkıin Allah, sa’ an nan 
kuma aka kashe su, ko suka mutu, 
lalle ne, Allah Yana arzüta su da 
arziki mai kyau. Kuma lalle ne 
Allah, hafıRa, Shi ne Mafi alhêrin 
mãsu arzutaãwa. 


59. Lalle ne, Yana shigar da su a 
wata mashiga wadda zã su yarda da 
ita. Kuma lalle ne Allah, hafifa 
Masani ne, Mai haKuri. 


60. Wancan! Kuma wanda ya 
rama azãba da misalin abin da aka 
y1 masa, sa’ an nan kuma aka zalun- 
ce shi, lalle ne, Allah Yana taima- 
kon sa. Lalle ne Allah, haKıKa, Maı 
yafewa ne, Mai gafara. 
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61I. Wancan! Saböoda Allah Yana 
shigar da dare a cikin yini, kuma 
Yana shigar da yini a cikin dare, 
kuma lalle, Allah Mai j1 ne, Mai 
gani. 


62. Wancan! Saböda lalle ne Al- 
lah, Sh1 ne Gaskiya, kuma lalle ne, 
abin da suke kira, waninSa, shi ne 
Karya. Kuma lalle ne Allah, Shı ne 
Madaukaki, Mai girma. 


63. Ashe, ba ka gani ba, lalle ne, 
Allah Yã saukar da ruwa‘“” daga 
sama, sai Kasa ta wãyi gari koriya? 
Lalle Allah Mai tausasãwa ne, 
Mai Kididdigewa. 


64. Abin da ke a cikin sammai, 
da abin da ke a cikin Kasa, Nasa ne, 
kuma lalle ne Allah, haKıKa, Shi ne 
Wadatacce, Godadde. 


65. Shin ba ka gani ba, lalle ne 
Allah Ya höore muku abin da yake a 
cikin Kasa, kuma jirãge suna gudaã- 
na a cikin têku, da umurninSa kuma 
Yanã riKe sama döomin kada ta faãdi 
a kan Kasa face da izninSa? Lalle ne 
Allah ga mutane haKıKa, Mai tau- 
sayi ne, Mail jin Kali. 


66. Kuma Shi ne Wanda Ya rãya 
ku, sa’ an nan kuma Yanã matar da 
ku, sa’an nan kuma Yanã rãyar da 
ku. Lalle mutum, haKıKa, mai kafir- 
ci ne. 


67. Ga köowace al umma Mun 
sanya wurin yanka, su ne mãsu yin 
baiko gare Shi, saböoda haka, kada 


(1) Ya misalta AlKur’ãni da ruwan girgije. Kamar yadda ruwa ke sauka daga sama ya 
rãya Kasa haka Alk&ur’ãni yake sauka ya rãya zukãta. 
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su yi maka jJãyayya a cıkin al ama- 
rin (hadaya). Kuma ka yı kira zuwa 
ga Ubangijinka, lalle kai, kana a 
kan shiriya madaidaiciya. 

68. Kuma 1dan sun y1 maka Jida- 


li, saı ka ce, “Allah ne Mafıi sani 
game da abin da kuke aikatãwa. 


69. “Allah ne zai yi hukuncıi a 
tsakãninku, a Rûãnar Kıiyama, a 
cikin abin da kuka kasance a cikinsa 
kuna sãÖa wa Jüna.” 

70. Ashe, ba ka sani ba, lalle ne 
Allah Yana sanin abin da yake a 
cikin sama da Kasa? Lalle ne wan- 
can yanã cikin LIittaf1, lalle wancan 
ga Allah mai sauki ne. 


71. Kuma suna bautãwa, baicın 
Allah, abin da (Allah) bai saukar da 
wanı dalili ba game da shi, kuma 
abin da bã su da wani ilmi game da 
shi, kuma bãbu wani mai ta1mako 
ga azzalumaı. 

72. Kuma idan anã karanta ãyO- 
yinMu bayyanannu, a kansu, kana 
sanin abin Kyaãma a cikın fuskokin 
wadanda suka kafıirta, suna kusa su 
y1 danka ga wadanda ke karatun 
ãyoyınMu a kansu. Ka ce, “Shin to, 
in gaya muku abin da yake mafi 
sharri daga wannan? (Ita ce) Wuta. 
Allah Yã yı alkawarıinta ga wadan- 
da suka kafırta. Kuma makomarsu 
ta münana. 


73. “Ya ku mutane! An buga wa- 
ni misali, sai ku saurãra zuwa gare 
shi. Lalle ne wadanda kuke kira bai- 
cin Allah, bã za su halıitta Kuda ba, 
kO da sun tãru gare shi, kuma 
idan Kuda ya Kwaãce musu wani abu, 
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الال والطاروت .6 


ماق دروا رواالله حیّقد رة لن اله ٤لقویء‏ ۰ 


8 
عبد © 
ا 4 مر ے الما عر رش 


E‏ ےو ک 


بے آلایا 
او و ماخلفهم 
رارق 


ا 
وا e‏ لوا ار 


(gE TT‏ ر 


کھ اقآ دہ هوا 
رص رص ر r‏ 3> 
وماجعل ع کانمن ایک 


ا وص م دوو 


إ رهی رھهون م السلوين نمل 
کک دا لک نال رسوا 


ل شھیداعک 
6 ےکر رح 2ے 


نوا اا رای کاش راکو 


ومر 


2Z —- Sûratul Hajj 


ba za su kuĞutar da shi ba daga 
gare shi. Mai nëêma da wanda ake 
neman gare shi sun raunana.” 

74. Ba su kaddara wa Allah hak- 


kın _gırmanSa ba. Lalle ne Allah, 
hakı&Ka, Mai Karfi ne, Mabuwayı. 


75. Allah na zaben Manzanni 
daga malaٌ’iku kuma daga muta- 
ne. ® Lalle Allah, Mai jı ne, Mai 
ganı. 

76. Yana sanin abin da ke gaba 
gare su da abin da ke baãyansu, 
kuma zuwa ga Allah ake mayar da 
al amura. 

77. Yã kü wadanda suka yi ıma- 
nı! Ku yi rukü’1, kuma ku y1 sujada, 
kuma ku bauta wa Ubangijinku, 
kuma ku aikata alhêri, tsam- 
maninku, ku samı babban rabo. 


78. Kuma ku yı jihadıi a cikin 
(allamarin) Allah, hakkin jJihadin- 
Sa. Shı ne Ya zabe ku, alhalı kuwa 
bai sanya wani Kunci ‘2’ ba a kanku 
a cikin addinıi. Bisa Kudurcëêwar 
ubanku Ibraãhım, shı ne ya yi muku 
süuna Musulmi® daga gabanin 
haka. Kuma a cikın wannan (Lıttafı 
ya yı muku süna Musulmî), domıin 
Manzo ya kasance mai shaida a 


(1) Allah nã zaöen Manzanni daga mutane da mala” lku kawai. Sabo da haka babu 
wani manzo da jinsin aljannu kO wanı jJinsi, kuma ayar Süratul Ahzaãb ta 40 tã nüna zãben 
nan ya Kare daga Annabi Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. Duk 
wanda ya yi da’ awar Allah Ya ba shi wani hukumci a bayan Annabi Muhammadu, kO dã 
bai yi da’awar annabci ba, to, shî Dajjal ne, bã a bin sa. 

(2) Babu Kunci a cikin Musuluncıi, duk inda aka fadıi tsanani kuma an fadi yadda 


saukı zai sãmu a köowane halı. 


(3) Sharadin Musulunci ya zama a kan akidar Ibrahim wanda ya yi wa wannan 
a umma süna da Musulmı tun a zãamaninsa, kuma an ambaci wannan magana a cikin 
wannan Liıttafi, waãtau AlkKur’aãni, a cikin Sürar Bakara ãya ta 128. 


23 — Süratul Mu’ minüûn 


kanku, kû kuma ku kasance mãsu EE ی رص ود مے‎ 
o n ` ۴ : ا 11 4 االله‎ 
shaida a kan mutane. Saböda haka ور لرَكَوء وو و‎ 


ku tsayar da salla kuma ku bãyar 
da zakka, kuma ku amince da Al- 
lah, Shi ne Majiincinku. Saböoda 
haka madalla da Shi Ya zama Maji- 
inci, madalla da Shi ya zama Mai 
ta1mako. 


ج >7 


Tana karantar da haKıKanıin ımani da ayyukan ımanı. [Imani ba 
ya cika sai da aliki. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai 


1.. Lalle ne, Müminai “® sun اول الم ن‎ 
~ . مور‎ 
sãmi babban rabo. 9 
2. Wadanda suke a cikin sallarsu SRI LL < 
0 الزر صلا‎ 
mãsu tawaãlîu ne. 9َ E Paa a 
3. Kuma wadanda suke, sü daga رک ے ہے کے ر او ے‎ 
barin yasasshiyar magana, maãsu ©9 ينالخو معرضوت‎ 


kau da kai ne. 
4. Kuma wadanda suke ga zakka و کے‎ i 
a 1 a میں 2 ل‎ 
maãasu alkatãwa ne. 6 و هم للرگۈة فلڃلور‎ 


gz ر‎ 


5. Kuma wadanda suke ga farjO- 
Jinsu maãsu tsarewa ne. 


(1) Mumıinai su ne wadanda suke da siföofin da aka jeranta a cikin ãyöyin da ke biye 
daga ta 2 zuwa ga ta 9. 
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23 — Süûratul Mu’ minün 


6. Face a kan maãtan aurensu, kO 
kuwa abin da hannayen damansu 
suka mallaka, to, lalle sü, bã wadan- 
da ake zargi ba ne. 


7. Saböoda haka wanda ya nêmi 
abin da ke bayan wancan, to, 
wadancan sü ne maãsu Kêtarêwar 
haddlı. 


8. Kuma wadanda suke, sü ga 
amãnöninsu da alkawarinsu masu 
tsarêwa ne. 


9. Kuma da wadanda suke, sü a 
kan sallolinsu sunã tsarewa. 


10. Wadannan, sü ne magada. 


11. Wadanda suke gaãdon (Al- 
jannar) Firdausi, ‘’ su a cikinta 
madawwama ne. 


12. Kuma lalle ne, hafi&a, Mun 
halitta mutum daga wani tsantsa 
daga lãka. 


13. Sa’an nan kuma Muka sanya 
shi, digon maniyyi a cikin matab- 
bata natsattsiya. 


J4. Sa’an nan kuma Muka halit- 
ta shi gudan jini, sa’an nan Muka 
halitta gudan Jinin tsöka, sa’ an nan 
Muka halitta tsökar ta zama Kasü- 
suwa, sa’an nan Muka tufatar da 
kasüsuwan da wani nãma, sa’ an 
nan kuma Muka Kaãga shi wata 
halitta dabam. Saböoda haka albar- 
kun Allah sun bayyana, Shi ne Mafi 
kyaun maãsu halittawa. 


15. Sa’an nan kuma ku, bayan 
wannan, lalle ne maãsu mutuwa ne. 


(1) Asalin firdausi fadama mai ruwa da itace da ni’ima. Aljannar firdausi ita ce mafi 


daukakar Aljanna. 


23 — Süratul Mu’ minûn س شور ومنو‎ ۳ 


16. Sa’an nan kuma, lalle ne kü, الق ا‎ 6 
a Rãnar Kiyama, za a tãyar da ku. ر تڪ‎ 

17. Kuma lalle ne, haKi&a, Mun ولدلا حتافو یک رسع طا‎ 
halitta, a samanku, hanyöoyi“ bak- ا‎ 

ai, kuma ba Mu kasance, daga 9 راا کی‎ 
barin halittar, Masu shagala ba. 

18. Muka saukar da ruwa daga ا درا کر‎ LU 
sama bisa gwargwado, saan nan 
Muka zaunar da shi a cikin Rasa, © فا5 بد لقد رو‎ 

ا ص م و ع SO‏ 


alhali, lalle ne Müû, a kan tafiyar da 
shi, Masu iyãwa ne. 


ا ا ۹ Sai Muka Kãga muku, game‏ .19 
نشانا کرپ ج جتلټ من ` واي da shi (ruwan), gönaki daga dabınai‏ 
< ښها فو که کر کو که کار ماتا کور کون € da inaböbi, kuna da, a cikinsu,‏ 


ya’ yan ıitãcen marmari mãsu yawa, 
kuma daga gare su kuke cı. 


20. Da wata itaciya, °’ tanã fita EE ES O eS E 
ا‎ i شجر سلناءَ تنبت با لد هر‎ 
daga düûtsin Sainã’a, tanã tsira da وسجره خرج ون طورسیناء تنبت پا لدهنِ‎ 
man shafaãwa, da man miya dömin صخ لد کین و‎ 
mãsu cı. 


21. Kuma lalle ne, kunã da abin ل یک اف وء‎ ISE و کک ف‎ 


lûra a cikin dabböobin ni imÖomı1, 
Muna shayar da ku daga abin da ورف هامنف م کژیره ونما ا کا کون(‎ 
yake a cikinsu, kuma kunã da a 
cikinsu, abûbuwan amfãni f’ mãsu 
yawa, kuma daga gare su kuke cı. 


22. Kuma a kansu da a kan Jirgin ب‎ EAL 
ruwa ake daukar ku. © وعلتهاوعلى الفا مون‎ 

23. Kuma lalle ne, haKiR&a, Mun ود اسا اک‎ 
aika Nühu zuwa ga mutãnensa, sai لقد ارہ ی د وء وهال غور‎ 


(1) Hanyöoyıi bakwai a kan halittar mutum, sü ne bãki, da ido, da hanci, da kunne, da 
mama, da dubura da farji. 

(2) Itaciyar Zaitünıi. Ita ce itãciyar farko da ta tsira a kan Kasa a bãyan Düfana, tana 
rãyuwa mai dögon lokaci; an ce tanã rãyuwa kamar shêkara dubü hudu. Anã cin 
ya yanta, anã man shãfãwa da su, kuma anã yin miya da su. Asalin sibg, rini dömin tana 
rina lömar tuwo. Dûtsen SInã’a mai albarka, dûr, shi ne dütse mai itãce a kansa. 

(3) Süûfî da gashi domin tufafi da kayan daãki, Kasüsuwa da fatu da köfatai dmin yin 
abübuwan amfanıi. 
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23 — Süratul Mu’ minün 


ya ce, “Ya mutanêna! Ku bauta wa 
Allah. Bã ku da wani abin bautaãwa 
waninSa. Shin, to, Dã zã ku yi takKa- 
wa ba?” 


24. Sai mashãwarta wadanda 
suka kaãfirta daga mutãnensa, suka 
ce, “Wannan ba köowa ba ne, face 
mutum mıisãlinku, yana nufin ya 
daukaka a kanku. Dã Allah Yã so, 
lalle ne dã Yã saukar da mala’ 1ku. 
Ba mu Ji (kome) ba, game da wan- 
nan, a cikin ubanninmu na farko. 


25. “Shi ba1 zamo köowa ba, face 
wani namiji ne, a gare shi akwai 
hauka, sai ku yi jinkiri da shi har 
wanıi lokaci.” 


26. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 
talimake ni saböda sun Karyata ni.” 


27. Sai Muka y1 wahayi zuwa 
gare shi. “Ka sana’anta jJirgin bisa 
ga 1don Mu, da wahayinMu. To, 
idan umurnın Mu ya Jê, kuma tanda 
ta uځ6ځuga‎ da ruwa, to, ka shigar a 
cikinta daga kome, ma’ aura biyu, 
da iyalanka, sai wanda Magana ta 
gabãta a kansa, daga gare su, kuma 
kada ka röoKê Ni (saböoda wani) a 
cikin wadanda suka yi zãlunci, lalle 
ne sü wadanda ake nutsarwa ne. 


28. “Saan nan 1dan ka daidaitu, 
kai da wadanda ke tare da kai a kan 
Jirgin, sai ka ce, “GOdiya ta tabbata 
ga Allah, Wanda Ya tsirar da mu 
daga mutane azzalumai.’ 


29. “Kuma ka ce, ‘Ya Ubangi- 
jına! Ka saukar da ni, saukarwa mai 
albarka. Kuma Kai ne Mafî alhêrin 
masu saukarwa.ُ’ 


؟Y‎ 


ا نو ٤‏ 


سے 


E‏ اوہ ے 
نف TT‏ 


SS E O 
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30. Lalle ne a cikin wancan 
akwai ãyöyi, ko da yake Mun ka- 
sance, haKıKa, Maãsu jJarrabaãwa. 


31. Sa’an nan kuma Muka Kaga 
wani Karni, na wadansu dabam, 
daga bayansu. 


32. Sal Muka alika a cikinsu, 
Manzo daga gare su. “Ku bauta wa 
Allah. Ba ku da wani abin bautãwa, 
sai Shi. Shin to, Dã zã ku yi taKawa 
ba?” 


33. Mashawarta daga muta- 
nensa, wadanda suka kaãfirta kuma 
suka Karyata game da haduwa da 
Lahira, kuma Muka ni’imtar da su 
a cikin rayuwar düniya, suka ce, 
“Wannan bã köowa ba, face wani 
mutum ne kamarku, yanã ci daga 
abin da kuke ci daga gare shi, kuma 
yana shã daga abin da kuke sha. 


34. “Kuma lalle ne idan kun yi 
da’a ga mutum misalinku, lalle ne, a 
lökacin nan, haRIRa, kû mãsu hasã- 
ra ne. 


35. “Shin, yana yi muku 
wa’ adin (cêwa) lalle kü, idan kun 
mutu kuma kuka kasance turbaya 
da Kasûsuwa, lalle ne kû, wadanda 
ake fitarwa ne? 


36. “Faufau faufau ga abin da 
ake yi muku wa’ adi da shi. 


37. “Rayuwa ba ta zama ba face 
rãayuwarmu ta düûniya, muna mutu- 
wa kuma munã rãyuwa, “’ kuma ba 
mu zama wadanda ake tãyarwa ba. 


(1) Muna mutuwa kuma munã rãyuwa da haihuwar diya da ‘yã’ ya. A bãyan wannan 


bãbu wata rãyuwa ta wata Lãhira. 
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23 —- Sûratul Mu’ minün 


38. “Bai zama köowa ba face na- 
miji, ya KirKira Karya ga Allah, 
kuma ba mu zama, saböoda shi, 
maãsu imaãni ba.” 

39. Ya ce, “Ya Ubangijına! Ka 
ta1lmake ni saböda sun Karyatã ni.” 


40. Ya ce, “Daga abu kadan, 
lalle ne zã su wayi gar1 sunã mãsu 
nadaãma.”” 


41. Sai tsawa ta kãma su da gas- 
kiya, sai Muka şanya su tunkuba. 
Saböoda haka nisa ya tabbata ga 
mutane azzaãlumaı! 


42. Sa’an kuma Muka Kaga ha- 
lıttar wasu Karnöni dabam daga 
bayansu. 


43. Wata alumma bã ta gabatar 
ajalınta, kuma bã zã su Jinkirta ba. 


44. Sa’an nan kuma Muka alika 
da ManzanninMu Jêre, a kO da 
yaushe Manzon wata al umma ya jê 
mata, sai su Karyata shi, saboda 
haka Muka biyar da sashensu ga 
sãshe, kuma Muka sanya su lãbã- 
run hira. To, nisa ya tabbata ga 
mutãne (wadanda) bã su yin Imãni! 


45. Sa’an nan kuma Muka aika 
Müsã da dan’uwansa, Hãrüna, 
game da aãyöyinMu da dalıli bay- 
yananne. 


46. Zuwa ga Fır’auna da maJali- 
sarsa, sa1 suka kangara, alhãli sun 
kasance mutane ne marinjãya. 


47. Sai suka ce, “Shin, za mu yi 
Iimãni saböda wasu mutãne biyu 
mıisalinmu, alhãli kuwa mutãnensu, 
a gare mu, mãsu bauta ne” 
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48. Sai suka Karyata su saboda 
haka suka kasance halakakku. 


49. Kuma lalle ne, hafika, Mun 
bai wa Mûsê littãfi tssammaninsu, 
zã su shiryu. 


50. Kuma Mun sanya Dan Ma- 
ryama, shi da uwarsa wata ãyã. 2? 
Kuma Muka tattara su zuwa ga 
wani tsauni ma’abücin natsuwa da 
marêmarı. 


51. Ya ku Manzanni! Ku ci daga 
abübuwa mûãsu dadi, ° kuma ku 
aikata aikin Kwaral. Lalle N1, ga 
abin da kuke aikatãawa, Masanı ne. 


32. Kuma lalle ne wannan al 'um- 
marku ce, al umma guda, kuma N1, 
Ubangijinku ne, sai ku b1 Ni da 
takawa. *. 


53. Sai (alummar) suka yan- 
yanke al’amarinsu a tsakaninsu 
guntu-guntu, “5 köwace Kungiya 
suna mãsu farin ciki da abin da yake 
a gare su. 


54. To, ka bar su a cikin batarsu 
har a wani lökacı. 


(1) Bani Isrã’ila na yanzu idan sun tuna cêwa AlRur’ãni bã shî ne farkon littãfin sama 
ba, an bai wa Mûsê wani littãfi, su kuma sunã alfahari da shi. 


(2) Ayar Tsã da uwarsa ita ce an haife shi bãbu uba. Kuma a lökacin nan Yahûdu 
suka so sarkin zãmanin nan ya kashe shi, sai uwarsa ta gudu da shı zuwa Baitil MaKaddas, 
kö DimashRa, kö Falasdînu, inda suka zauna shêkara göma sha biyar har sarkin nan ya 


mutu. 


(3) Allah Ya umurci ManzanninSa da cin halat, sa’an nan su aikata aikin Kwarai. 
Haka kuma Ya umurci Müminai. Saböoda haka karar aiki na Kwarai an tsayar da shi ne a 


kan cin halat. 


(4) TakKawa, ita ce bauta wa Allah da abin da Ya yi umurni a bauta Masa, a kan 
harshen AnnabinSa na zamaninsa. Yanzu babu taKawa sai a cikin Musulunci kawai. 

(5) Kowa ya kama hanyarsa, allummar Musulmi ta zama Kungiyöoyi dabam-dabam, 
köowanensu yanã farin ciki da abin da ke gare shi, yanã ganin shi ne mafifici. 
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23 —- Sûratul Mu’ minün 


55. Shin, suna zaton cêwa abin 
da Muke taimakon su da shi daga 
dükiya da diya, 


56. Muna yi musu gaggawa ne a 
cikin alhêrori ? 

57. Lalle ne, wadanda suke maãsu 
sauna sabo da tsöron Ubangıijıinsu, 


56. Da wadanda suke, game da 
ayöyin Ubangıijinsu suna 1mãni, 

59. Da wadanda suke game da 
Ubangijinsu bã su yin shirki, 

60. Da wadanda ke baãyar da 
abin da suka bayar, alhali kuwa 
zukaãtansu sunã tsöorace dömin suna 
kOomaãwa zuwa ga Ubangıijinsu, 


61. Wadancan suna gaggawar 
tsêre a cikin ayyukan alhêri, alhãli 
kuwa suna masu tsêrêwa zuwa gare 
su (ayyukan alhêri). 


62. Kuma ba Mu kallafa wa rai 
face abin iyawarsa, kuma a wurin- 
Mu akwai wani littãfi wanda yake 
magana da gakiya, kuma sû bã a 
zaluntar su. 


63. A’a, zukãtansu sunã cikin 
jJahilci daga wannan (magana), 
kuma sunã da wadansu ayyuka, 
baicin wancan, sû a gare su, mãsu 
aikataãawa ne. 


64. Har idan Mun kama 
mani’ imtansu da azaba, sal gã su 
suna hargöowa. 


65. Kada ku yi hargowa a yau, 
lalle ne kü, daga gare Mu bã a 
talmakon ku. 


66. Lalle ne, ãyöyiNa sun kasan- 
ce anã karatun su a kanku, sai kuka 
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kasance, a kan dugaãduganku, kuna 
kOomawa bãya. 

67. Kunã mãsu girman kai gare 
shi (Annabi), da hira kunã alfãsha. 


68. Shin fa, ba su y1 ta ’ammalin 
maganar (AlKur’ãn1) ba, kO abin da 
bai Jê wa ubanninsu na farko ba ne 
ya Jê musu? 


69. Ko ba su san Manzonsu ba 
ne, domin haka suke maãsu musu a 
gare shi? 


70. Kû sunã cêwa, “Akwai hau- 
ka gare shi?” Aa, yã zo musu da 
gaskiya, alhali kuwa mafi yawansu, 
ga gaskiya, mãsu K1 ne. 


71I. Kuma daã gaskiya (Al- 
Kur’aãni) yã bi son zuciyoyinsu, ha- 
KiRa, dã sammai da Rasa da wanda 
yake a cikinsu sun bãci. A’a, Mun 
tafo musu da ambaton ™” (darajar) 
su, sa’ an nan sü daga barin amba- 
tonsu masu bijirêwa ne, bijirëwa. 


72. Ko kanã tambayar su wani 
harãji ne (a kan iyar da Manzancı a 
gare su)? To, harãjin Ubangijinka 
ne mafi alhêri, kuma Shi ne Mafî 
alhêrin masu ciyarwa. 


73. Kuma lalle ne, kai, haRika, 
kana kiran su zuwa ga hanya 
madaldaiciya. 

_ 74. Kuma lalle wadanda ba su yi 
ımani da Lahira ba maãsu karka- 
cêwa daga hanya ne. 


(1) Zikiri a nan, shi ne AlKur’ãni wanda ya zo wa Lûãrabãwa, kO Kuraishãwa da 
abûübuwa na daukakarsu, da ambaton sünansu, da shiryar da su, da gabaãtar da su a kan 
sauran kabilu. Amma duk da haka sunã bijirêwa daga gare shi. 
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75. Kuma dã Mun ji tausayinsu, 
kuma Muka kuranye musu abin da 
yake tare da su na cûta, lalle ne dã 
sun y1 zurfi a cikin Öatarsu, sunã 
dimuwa. 


76. Kuma lalle ne, hafifa, Munã 
kãma su da azãba, “’ sai dai ba su 
saukar da kai ba ga Ubangıjinsu, 
kuma bã su yin tawali’u. 


77. Haridan Mun bûde, a kansu, 
wata Kofa mai azãba mai tsanani, 
sal gã su a cikinta sunã mãsu 
mugi. “2 


78. Kuma Shi ne Wanda Ya Kaga 
halittar Ji da gan1 da zukata domıin- 
ku. Kadan Kwarai kuke göodêwa. 


79. Kuma Shi ne Ya halitta ku a 
cikin Kasa, kuma zuwa gare Shi ake 
tãyar da ku. 


80. Kuma Shi ne Wanda Yake 
rayarwa, kuma Yanã matarwa, 
kuma a gare Shi ne sãbaãwar dare da 
yini take. Shin, to, bã zã ku han- 
kalta ba? 


81. A’a, sun fadi misãlin abin da 
na farko suka fada. 


82. Suka ce, “Shin, Idan mun 
mutu kuma muka kasance turbaya 
da Kasüsuwa, shin, lalle ne mu, 
haKıKa wadanda ake tãyarwa ne? 


83. “Lalle ne, haRiIRa, an yi mana 
wa’ adi, mü da ubanninmu ga wan- 
nan a gabani. Wannan abu bai 
zama kome ba, face tatsüniyöoyın na 
farko.” 


(1) Azãbar düniya kamar yunwa da ciwo da talauci da rashin kwanciyar hankali. 
(2) Mugi, shi ne kãsa yin magana saböda dêëbe tsammêãni daga sãmun köwane alhêri. 


Asalin kalmar daga Fulatanci take. 
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23 — Sûratul Mu mıinûüûn 


84. Ka ce, “Wane ne da mulkin 
Kasa da wanda ke a cikinta, idan 
kun kasance kuna sani?” 


85. Za su ce, “Ta Allah ce.” Ka 
ce, “Shin, to, bã za ku yi tunãni 
ba?” 


86. Ka ce, “Wane ne Ubangijin 
sammai bakwai kuma Ubangijin 
Al’arshi mai girma?”” 


87. Za su ce, “Na Allah ne.” Ka 
ce, “Shin, to, bã zã ku bı Shi da 
takawa ba?” 


8&8. Ka ce, “Wane ne ga hannun- 
sa mallakar köowane abu take, alhali 
kuwa shi yanã tsarêwar wani, kuma 
ba a tsare köowa daga gare shi, idan 
kun kasance kunã sani?” 


89. Za su ce, “Ga Allah yake.” 
Ka ce, “To, yãya ake sihirce ku?” 


90. A’a, Mun zo musu da gas- 
kiya, kuma lalle ne sû, hakKıKa, 
maKaryata ne. 


91. Allah bai r1K1i wani abin hali- 
huwa ba, kuma babu wani abin 
bautãwa tare da Shı. Idan haka ne, 
(akwai abin bautawa tare da Sh1), 
lalle ne, da köowane abin bautawar 
ya tafi da abin da ya halitta, kuma 
lalle ne, dã wadansu sun rinjãya a 
kan wadansu. Tsarki ya tabbata ga 
Allah, daga abin da suke siffan- 
tawa. 


92. Masanin bOye da bayyane. 
Sa’ an nan Ya daukaka daga barin 
abin da suke yi na shirka. 


93. Ka ce, “Yã Ubangijina! Ko 
dai Ka nüna mini abin da ake yi 
musu wa’adı1 da sh1, 
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94. “Ya UbangıjJına, to, kada Ka 
sanya ni a cikin mutane azzalumal.” 


95. Kuma lalle ne Mû, hafika, 
mûãsu 1Iyawa ne a kan Mu nüna 
maka abin da Muke yi musu wa’ adı 
da shı. 


96. Ka tunkude cüta da wadda 
take ita ce mafi kyau. Mû ne Mafi 
sani game da abin da suke siffan- 
tawa. 


97. Ka ce, “Ya Ubangijina, inã 
nêman tsari da Kai daga fizge- 
fizgen shaidanu. 


98. “Kuma inã nêman tsar! da 
Kai, ya Ubangijına! Döomın kada su 
halarto ni”, 


99. Har idan mutuwa ta Jê wa 
dayansu, sai ya ce, “Ya Ubangijina, 
Ku mayar da ni (dûnıiya). 

100. ‘““Tsammaãnina in alkata alk1 
na Kwarai cikin abin da na barı.” 
Kayya! Lalle ne 1ta kalma ce, shi ne 
mafadinta, alhali kuwa a bãya gare 
su akwai wani shãmaki har rãnar da 
zã a tãyar da su. 


101. Sa’an nan idan an yi bûsa a 
cikin Kaho, to, babu dangantakokı 
a tsakaãninsu a rãanar nan, kuma bã 
zã su tambayi Jüûnansu ba. 


102. To, wadanda sikêlinsu ya y1 
nauy1, to, wadannan sû ne mãsu 
babban rabo. 


103. Kuma wadanda sikêlinsu 
ya y1 sauk1, to, wadannan ne wa- 
danda suka y1 hasarar rãayukansu 


(1) Inã nêman tsari da Kai, yã Ubangijina! Kada shaidãnu su halarto ni a cikin 
a 'amurana duka, dmin ba su halarta, face da sharri. 


- اى 
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sunã madawwama a cikin Jahan- 
nama. 


104. Fuskokinsu suna balbalar 
wuta, kuma su a cikinta mûãsu 
yagaggun le6ba daga haKora ne. 


105. “Shin, ayöyiNa ba su ka- 
sance anã karanta su a kanku ba, sa1 
kuka kasance game da su kunã 
Karyatawa ?” 


106. Suka ce, “Ya Ubangıijinmu, 
shakKãwarmu ce ta rinjãya a kanmu, 
kuma mun kasance mutane Öatattu. 


107. “Ya Ubangijinmu! Ka fitar 
da mu daga gare ta, sa’an nan 1dan 
mun köoma, to, lalle ne, mü ne masu 
zaluncı.”” 


108. Ya ce, “Ku tafi (da wula- 
kanci) a cikinta. Kada ku yi Mini 
magana.ُ”ُ 


109. Lalle ne wadansu Kungiyoyi 
daga bãyiNa sun kasance sunã 
cêwa, “Ya Ubangijinmu! Mun yi 
imãni, sai Ka gafarta mana, kuma 
Ka yi mana rahama, kuma Kai ne 
Mafî alhêrin mãsu tausayi. ”” 


110. Sai kuka rike su lêburori 
har suka mantar da ku ambatöoNa, 
kuma kun kasance, daga gare su 
kuke yın dariya. 


111. Lalle ne Nı, Inã sãka musu, 
a yau, saboda abin da suka y1 wa 
hakKuri. Döomin lalle ne, sû, sû ne 
masu sãmun babban rabo. 


112. Ya ce, “Nawa kuka zauna a 
cikin Kasa na Kidaãyar shêkaru ?” 


113. Suka ce, “Mun zauna a yini 


daya ko rabin yini, sai ka tambayi 
maãsu Kidaãyawa.” 
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114. Yace, “Ba ku zauna ba face 
kadan, dã dai kun kasance kuna 
sani. 

115. “Shin, to, kun y1 zaton cêwa 
Mun halitta ku ne da wasa, kuma 
lalle ku, zuwa gare Mu, bã zã ku 
komo ba?” 


116. Allah, Mamallaki, Gas- 
kiya, Yã daukaka. Babu abin bau- 
tãwa, face Shi. Shi ne Ubangijin 
Al’arshi, mai daraja. 


117. Kuma wanda ya kira, tare 
da Allah, wadansu abübuwan bau- 
tãwa na dabam, bã yana da wani 
dalîili game da shî (kiran) ba, to, 
hisaãbinsa yana wurin Ubangijinsa 
kawai. Lalle ne, kafirai bã su cin 
nasara. 


118. Kuma ka ce, “Ya Ubangi- 
Jina! Ka y1 gafara, Ka yi rahama, 
kuma Kai ne Mafi alhêrin maãsu 
rahama.” 


Tanã karantar da hukunce-hukuncen zaman jJama’a da ladub- 


bansu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


e‏ ص صو ر ص ص 


سورة أتزلتهاوفرضىتىھاوأنراتا فا اتيت 


1.. (Wannan) süra ce. Mun sau- 
kar da ita, kuma Mun wajabta ta, 


- شرا 2 


ر کے ۶ 
گن 


e‏ ر2 e‏ ر 


الرانية والزانی قا دوا کل وی a‏ 


رص و a‏ ي 4 
ناخد بېمارآفة ف دین الإ ن ا 
عار <2 و ےو ا 


e‏ ارول اا 
نَالْموْمننَ 69 


ارال کل لا نیاو مشركة والزانية 
ایتک هال لازانِوم ا 


س 

حرم دك لموم 9© 

رھت ٍ ڪھ ص روه صر 
والذين رمو المحصتتِ ر ياوا يأريعة شپداء 


فاج لد وهر نين جلدة ولاقبلوا ا سا 


و وأوتیک هم فقون ن 

لل ان تاب ومن بعد ذلك و لصاحو فان اهعفر 
رجیم ی 

ولذ رمو ارو جهم ولریکی فم شہ داز اشم 
a‏ م 9 ج ا 

فشهلدة احد ھر آرم دت وله 


24 — Süratul Nûr 


kuma Mun saukar da ãyöyi bayya- 
nannu a cikıinta, dömin ku zan 
tunaãwa. 


2.. Mazinãaciya da mazinãci, “™» 
to, ku y1 bülala ga köowance daya 
daga gare su, büulala dari. Kuma 
kada tausayi ya kama ku game da 
su a cikin addinin Allah, idan kun 
kasance kunã yin ımãni da Allah da 
Ranar Lahira. Kuma wani yankin 
jJama’a daga mümıinal, su halarci 
azabarsu. 


3. Mazinãci bã ya aure ‘2’ face da 
mazinãciya kO mushirika, kuma 
mazinãciya bãbu mai aurenta fãce 
mazinaci kO mushiriki. Kuma an 
haramta wannan a kan müminalıl. 


4. Kuma wadanda ke jifar®” 
mata, masu kaãmun kai, sa’ an nan 
kuma ba su Jê da shaidu hudu ba, 
to, ku yı musu bûlala, bûlala tama- 
nin, kuma kada ku karbi wata sha!- 
da tãsu, har abada. Wadancan su 
ne fasiKal. 


5. Face wadanda suka tüba daga 
bayan wannan, kuma suka gyaru, 
to lalle ne Allah Mai gaãfara ne, Mai 
Jin Kai. 


6. Kuma wadanda ke jJıifar ma- 
tan ^ aurensu, kuma wadansu shal1- 
du ba su kasance a gare su ba, face 


(1) Hukuncin wadanda ba su yi aure ba ne, amma wadanda suka yi aure, hukuncinsu 
a jêfe su har su mutu, bayan sharudda sun cika, kamar yadda yake ga sunna. Kuma 
wannan ga hakkin ’ya’ya ne, amma bayi, hukuncinsu bûlala hamsin kawai. 


(2) Auren mazinaci köO mazinãaciya makarûhi ne ga wanda ba hakanan yake ba, dömin 


tsaron mutunci da kore tuhuma. 


(3) Haddin Kazafi bûlaãla tamaãnin ga dã, kö arba’in ga bãwa idan ya yi Kazafi ga da. 
(4) Hukuncin ranstuwar li’ ani da yadda ake yin ta. 
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24 — Sûratul Nûr شو اكور‎ - ٤ 


dai kansu, to, shaidar dayansu, ANAK 
shaida hudu ce da Allah, ‘Lalle shi, لمنالصروت لي‎ 
hafIRa, yanã daga magasganta’. 

7. Kuma na biyar cêwa ‘“La’anar ےر م € ٤ے مے عم )را‎ 

. واللخلمسةا ۱ کر‎ 
Allah ta tabbata a kansa, idan ya نلعنت ينكان‎ ِ 
kasance daga makKaryata.ُ الكذينذ ك‎ 

8. Kuma yanã tunkude mata 2 ae 2 te eR 

واعناالىذا أ اریم شیر 
وبيرؤاعنپاآلعذاب قشمد ربع شېلد ا azãba ta yi shaida, shaida hudu da‏ 
إِنَدلمنَالّکذ گذیت 0 Allah, ‘Lalle shi, hafîRa, yanã daga‏ 
maRaryata.’‏ 

9. Kuma ta biyar cêwa ‘Hushin EG ۳ 
Allah ya tabbata a kanta idan ya ولوس ة أن غص باه علنهاإ نان‎ 
kasance daga magasganta.ُ O س‌الصّلد‎ 

10. Kuma bã döomin falalar Al- ای روھ ر‎ 
lah ba a kanku, da rahamarSa, ولولافضل اله علن رور حته.وان اله‎ 


kuma cêwa Allah Mai karar tüûba 


ne, Mai hikima! ©9 وڪم‎ 


11. Lalle ne, wadanda “” suka zo ا‎ 
da Riren Rarya wadansu jama’a ne الد جاب وبا لفك عصبة نکد سو‎ 


(1) Farko Hadisil Ifk ne wanda wadansu suka jêfi A’ isha, Ummul Mûminina da zina 
a cikinsa, Allah Ya barrantar da ita. Bai zama sharri ba ga Musulmıi, sai dai ya zama alhêri 
döomin ya zama sanadi ga sanin hukunce-hukunce maãsu yawa, na zaman jama’a da kuma 
darajar mutaãnen da abin ya shãfa. 


Yadda Rissar take, shi ne yadda A"ishatu, uwar mûminai ta tada, ta ce, “Na kasance 
tãre da Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, a cikin wani yãki, a bãyan an 
saukar da Hijabi, watau kulle. Sai ya Rãre daga yãRin ya köma, ya yi kusa da Madina, sai 
ya yi umurni da tãshi ga tafiya a wani dare, sai ni kuma na tafi na Rãre sha’anina, na 
fuskanta zuwa ga wurin rãfumãta, sai na ga abin wuyana ya yanke, sa1 na köma, na nême 
shi, kuma su mãsu kula da ni suka dauki darbüka suka aza a kan rãKuma sunã zaton ina 
ciki, alhali maãtã sun kasance sauKaãkKa, dömin ba su cin kome sai kadan na abincı. 


“Na sãmi abin wuyãna na kömo a bãyan sun tafi. Sai na zauna a masaukina wanda na 
kasance a ciki. Kuma na yi zaton mutãnen zã su rasa ni su komo zuwa gare ni. Sai na Ji 
barci, na yi barcin. Shi kuma Safwaãnu ya yi rurumi daga bayan ãyarin yaki, ya fita da 
sauran dare, sai ya wãyi gari a inda nake. Sai ya ga duhun mutum mai barci, sai ya gãne ni a 
1ökacin da ya gan ni, dã mã ya kasance yanã gan1 na a gabanin kulle, sa1 na farka da jin 
sautinsa na istirjã’1. 

“A lökacin da ya gane ni, sai na rufe fuskãta da mayafina. Wallaãhi bai yi mini 
magana ba da kalma, ni kuma ban ji kO kalma ba daga gare shi, sai dai istirJã’ insa a 
lokacin da ya gurfanar da rãKfumarsa, ya take Kafarta ta gaba ni kuma na hau, ya shiga 
yanã Jan rã&fumar da ni har muka isa ga uwar yãKin, a bãyan sun sauka, a cikin zafin rãna. 
Daga nan wanda ya halaka ya halaka, wanda ya Jiinci girman abin, shi ne Abdullahi bn 
Ubayyin bn Salûl.” Buhari da Muslimu sun ruwaito shi. 
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٤‏ - شو اكور 


e‏ َس 
ع رھ ت 


من ہیوک ک2 رت له 


عاب معطم © 


e 0‏ 
ول اموم يو رة شپكا ق لم اا 


م لاام رہ 


بألش داي ايك ء ک عند انو هم انرود 9 
واافرا عك ر ادنا ا 
رر کف ماف 2 فيه عاب عَظي 


لد ایند يال نیک و5 ولون بافوا ھک رمَا لس 
کہ دعر ey‏ 


وهو دارع €9 
وولا إذ سیم صو فلم ما یکن لاان تڪ 
مدا سبحت ك هذابہنْعَظي م © 


ا IK‏ ور 


اله أن تعو دوأ لمثله ا 


! گت 
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daga gare ku, kada ku yi zatonsa 
sharri ne a gare ku. A’a, alhêri ne 
gare ku. Kowane mutum daga gare 
su na da sakamakon abin da ya 
sanã’anta na zunubi, kuma wanda 
ya Jibinc1i girmansa daga gare su, 
yana da azaãba mai girma. 


12. Don me a lökacin da kuka ji 
shi, müminai maza da müminai 
mãta ba su yi zaton alhêri game da 
kansu ba, kuma su ce, “Wannan 
Kiren Karya ne bayyananne?”” 


13. Don me ba su zo da shaidu 
hudu a kansa ba? To, 1dan ba su 
kãwo shaidun nan ba, to, wadan- 
nan, a wurin Allah, sü ne makKar- 
yata. 


14. Kuma bã döomin falalar Al- 
lah ba a kanku da rahamarSa, a 
cikin dûüûniya da Lãhira. Lalle ne, da 
azaãba mai girma ta shãfe ku a cikın 
abin da kuka kütsa da magana a 
cikinsa. 


I5. A lokacin da kuke mara- 
barsa da harsunanku kuma kunã 
cêwa da bakunanku abin da bã ku 
da wani ilmi game da shi, kuma 
kuna zaton sa mai sauki, alhali 
kuwa, shi a wurin Allah, babba ne. 


I6. Kuma don me a löokacin da 
kuka ji shi, ba ku ce ba, “Bã ya 
yiwuwa a gare mu, mu yi magana a 
game da wannan. Tsarki ya tabbata 
a gare Ka, wannan Kiren Karya ne 
mai girmaُ” ? 

17. Allah Yanã yı muku wa’azıi, 
kada ku köoma ga irinsa, har abada, 
idan kun kasance müminaıi. 
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18. Kuma Allah Yana bayyana 
muku ãyöoyinSa, kuma Allah Masa- 
ni ne, Mai hikima. 


19. Lalle ne wadanda ke son al- 
fasha ta wãtsu ga wadanda suka y1 
imani, suna da azãba mail radadi, a 
cikin dûniya da Laãhira. Kuma Al- 
lah, Shi ne Ya sanı, alhali kuwa, kû 
ba ku sani ba. 


20. Kuma bã döomin falalar Al- 
lah ba a kanku da rahamarSa... 
Kuma lalle ne Allah Mal tausayı ne, 
Mai Jin Kai! 

21. Ya ku wadanda suka yi Imã- 
ni, kada ku bi hanyöyin Shaidan. 
Kuma wanda ke bin hanyöyin Shai- 
dan, to, lalle ne shi, yana umurni da 
yin alfasha da abin da ba a sani ba, 
kuma bã döomıin falalar Allah ba a 
kanku da rahamarSa, babu wani 
mutum daga gare ku da zai tsar- 
kaka har abada, kuma amma Allah 
Yana tsarkake wanda Yake so, 
kuma Allah Mai ji ne, Masanıi. 


22. Kuma kada“ ma’abûta fa- 
lala daga gare ku da mawadaãta su 
rantse ga rashin su bãyar da alhêri 
ga ma’ abüta zumunta da miskınai 
da muhajıirai, a cikin hanyar Allah. 
Kuma su yafe, kuma su kau da kai. 


(1) Mai yin alhêri dmin Allah kada ya yanke shi daga wanda yake y1 wa alhêrın nan, 
saböoda yã yi masa wani laifi, da ya shãfe shi ga mutuncinsa kO dûkiyarsa. Sai ya yafe, ya 
kau da kai, ya ci gaba da alhêrinsa dömin Allah, kamar yadda Mistahu, wanda yake a cikin 
dangin Abûbakar As-SiddiR ya shiga a cikin Hadisil Ifk alhãli kuwa Abûbakar ke ciyar da 
shi saböda shi miskini ne da zumunta kuma a tsakaãninsu, sai Abübakar ya gafarta masa, 
kuma ya ci gaba da bã shi abin da yake bã shi. Haka sauran wadanda suka fãda a cikin 
wannan masıfa, an yãfe musu a bãyan an yi musu haddin Kazafi, sai dai wanda ya dauki 
mai girmansa, waãtau Ibn Ubayyu, shi kam ba a yi masa haddıi ba dömin Allah Ya y1i masa 
alkawarin azãba mai tsanani a Lãhira. Watau Musulmi ake yi wa haddi domin ya 


tsarkaka. 


٤‏ - سوا بور 
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م 
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Shin, ba ku son Allah Ya gafarta 
muku, alhali Allah Mai gafara ne, 
Mai jin Kai? 


23. Lalle ne wadannan da suke 
jifar mãtã mãsu kãmun kai gãfilai ® 
mûüûminai, an la’ane su, a cikin düû- 
niya da Laãhira, kuma sunã da azãba 
mai girma. 

24. A ranar da harsunansu, da 
hannayensu, da Kafafunsu, suke 
bãayar da shaida a kansu, game da 
abin da suka kasance sunêa aika- 
tawa. 


25. A ranar da Allah Yake cika 
musu sakamakonsu tabbatacce, 
kuma sunã sanin (cêwa) lalle Allah, 
Shi ne Gaskiya bayyananna. 


26. Mıiyagun mãta döomin miya- 
gun %’ maza suke, kuma miyãgun 
maza domin miyaãgun matã suke, 
kuma tsarkaãkan mata domin tsar- 
kãkan maza suke, kuma tsarkaãkan 
maza dömin tsarkãkan mûãtã suke. 
Wadancan sü ne wadanda ake 
barrantãwa daga abin da (mãsu 
Kazaf1) suke fada, kuma suna da 
gafara da arziki na karimci. 


27. Yã ku wadanda suka yi imã- 
ni! Kada ku shiga gidaje wadan- 
da bã gidajenku ba, sai kun sãmıi 
izni, kuma kun yi sallama ’ a kan 
ma’ abûtansu. Wannan ne mafi al- 
hêri gare ku, tsammaninku, zã ku 
tuna. 


(1) Gafila, ita ce wadda ba ta jarrabi kome ba saböoda Kurucciya. 
(2) Haka miyagun kalmöomi bã su dãcêwa sai daga mügun mutum. Kuma kalmöomin 


Kwarai ba su fitwa sai daga mutãnen Kwarai. 


(3) Hukuncin shiga gidaje da nêman izni da sallama. 
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28. To, 1dan ba ku sãmi köowa a 
cikinsu ba, to, kada ku shige su, sai 
an yi muku Izni. Kuma idan an ce 
muku, “Ku koma.” Sal ku koma, 
shi ne mafi tsarkaka a gare ku. 
Kuma Allah game da abin da kuke 
aikatãwa, Masanı ne. 


29. Babu laifi a kanku, ga ku 
shiga gidaje wadanda bã zaunannu 
ba, a cikinsu akwai wadansu kaya 
naku. Kuma Allah Yanã sanin abin 
da kuke nünãwa, da abin da kuke 
ÖOoyêwa. 

30. Ka ce wa müminai maza su 
runtse daga ganinsu, kuma su tsare 
farjöjinsu. Wannan shi ne mafi 
tsarki a gare su. Lalle ne, Allah, 
Mai Kididdigewa ne ga abin da 
suke sana ’antãwa. 


31. Kuma ka ce wa mûüûmıinai 
mata su runtse daga gannansu, 
kuma su tsare farjojinsu, kuma 
kada su bayyana Kawarsu face abin 
da ya bayyana daga gare ta, kuma 
su döoka da mayafansu a kan wuyan 
rigunansu, kuma kada su nüna Ka- 
warsu face ga mazansu ko uban- 
ninsu, ko ubannin mazansu, ko 
dıiyansu, ko diyan mazansu, ko ’ya- 
n uwansu, ko diyan ’yan’uwansu 
mãtã, kO mãtan “2 Kungiyarsu, ko 
abin da hannaãyensu na dama suka 


(1) Hukuncin tsare 1dãnu da rüfe al aura ga maza da mãta. 


(2) Matansu, watau maãtã Musulmi banda mata kafirai, bã ya halatta ga mace kafira 
ta ga al’ aurar mace Musulma. Mabiya sü ne mãsu nêman bukaãta ga maãtã waãtau miskınal, 
tsöfaffî daga maza. Al’ aurar mace, diya a cikin salla ko a tãre da wani namiji ajnabi, to, 
dukan jikinta ne sai fuska da tãfuna, haka kuma a cikin salla. Amma a tãre da mace 
Musulma tsakanin cibiya da guiwöyi, shi ne al aura, kuma tare da muharraminta, dukan 
abin da bã sasanni ba. Baiwa kamar namiji take,-al'aurarsu abin da ke tsakãnin cIbıya da 


guiwa. 
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mallaka, ko mabiya wasun mãsu 
bukatar mata daga maza, ko Jarıral 
wadanda bã su tsinkaãya a kan al’ au- 
rar mãtaã. Kuma kada su yi düka da 
Kafaãfunsu, dOomin a san abin da 
suke Ööyêwa daga Kawarsu. Kuma 
ku tüba zuwa ga Allah gaba daya, 
ya ku mûminai! Tsammaninku, ku 
sãmi babban rabo. 


32. Kuma ku aurar da gwauraye 
daga gare ku, da salihai daga bãyin- 
ku, da kuyangıinku. Idan sun kasan- 
ce matalauta, Allah zai wadatar da 
su daga falalarsa. Kuma Allah Ma- 
wadaci ne, Masanı. 


33. Kuma wadannan da ba su 
sãmı aure ba, su kame kansu, har 
Allah Ya wadatar da su daga fala- 
larsa. Kuma wadanda ke nêman 
fansa daga abin da hannuwanku na 
dãma suka mallaka, to, ku daura 
musu fansa idan kun san akwal 
wani alhêri a cikinsu, kuma ku bã su 
wani abu daga dükiyar Allah wan- 
nan da Ya bã ku. Kuma kada ku 
tılasta kuyanginku a kan yin zina, 
idan sun yi nufin tsaron kansu, 
döomin ku nêmi rãyuwar dünıiya, 
kuma wanda ya_tilasta su, to, lalle 
Allah, a bãyan tilasta su, Mail gafa- 
ra ne, Mai Jin Kai. 


34. Kuma lalle ne, Mun saukar, 
zuwa gare ku, ãyoy1i mûãsu bay- 
yanaãwa, da misali daga wadanda 
suka shige daga gabaninku, da 
wa’azi ga mãsu takKawa. 


(1) Tsaron kai, shi ne su yi aure; tıilastãwa a nan, shi ne a hana su aure dömin su y1 wa 


ubangijinsu aliki. 
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35. Allah ne Hasken sammai da 
Kasa, misalin HaskenSa, kamar 
tãga, a cikıinta akwai fitila, fitilar a 
cikin Karau, Karau din kamar shi 
taurãro ne mal tsananin haske, anã 
kunna shi daga wata itãciya mai 
albarka, ta zaitûni, bã bagabashiya 
ba kuma bã bayammaciya ba, man- 
ta na kusa ya yi haske, kuma ko 
wuta ba ta shaãfe shi ba, haske a kan 
haske, Allah na shiryar da wanda 
Yake so zuwa ga HaskenSa. Kuma 
Allah na buga misalai ga mutane, 
kuma Allah game da dukan kome, 
Masani ne. 


36. A cikin wadansu gidaje wa- 
danda Allah Yã yi umurnin a dauka- 
ka, kuma a ambaci SûnanSa a cikin- 
su, suna yin tasbihi a gare Shi a 
cikinsu, sãfe da maraice. 


37. Wadansu maza, wadanda 
wani fatauci bã ya shagaltar da su, 
kuma sayarwa bã ta shagaltar da su 
daga ambaton Allah, da tsal da 
salla da bayar da zakka, sunã 
tsöron wani yini wanda zukata suna 
bibbirkita a cikinsa, da gannali. 


38. Domin Allah Ya saka musu 
da mafi kyaun abin da suka aikata, 
kuma Ya Kara musu daga falalarSa. 


Kuma Allah Yana arzûüta wanda 
Yake so, bã da lissafi ba. 


39. Kuma wadanda suka kafirta, 
ayyukansu suna kamar Kaãwa- 
wêniya ga fakKo, mai Kishirwa yanã 
zaton sa ruwa, har idan ya jê masa 
bai iske shi kome ba, kuma ya 
sãmi“” Allah a wurinsa, sai Ya cika 


(1) Ya sami Allah a wurin da Kãwalwalniyar take, alhãli Allah Ya gaya masa cêwa 
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44. Allah Yana jüyar da dare da 
yini. Lalle ne a cikin wannan akwaıi 
abin kula ga ma’ abüta gannaı. 


45. Kuma Allah ne Ya halıitta 
köowace dabba daga ruwa. To, daga 
cikinsu akwal wadanda ke tafiya a 
kan cikinsu, kuma daga cikinsu 
akwai wadanda ke tafiya a kan 
Kafafu biyu, kuma daga cikinsu 
akwai wadanda ke tafiya a kan hudu. 
Allah Yanã halitta abin da Yake so, 
lalle Allah, a kan köowane abu, Mail 
ikon yi ne. 


46. Lalle ne, hafıRa, Mun sau- 
kar da aãyöoyi masu bayyanãwa. 
Kuma Allah Yana shiryar da wanda 
Yake so zuwa ga hanya madaidai- 
ciya. 


_ 47. Kuma sunã cêwa, “Mun yı 
imãnı da Allah da kuma Manzo, 
kuma mun y1 daa.” Saan nan 
kuma wata Kungiya daga gare su, su 
jüya daga bayan wancan. Kuma 
wadancan ba mümina!l ba ne. 


48. Kuma 1dan aka kira su zuwa 
ga Allah da ManzonSa, dömin Ya yi 
hukunci“’ a tsakãninsu, sai gã wata 
Kungiya daga gare su sunã mãsu 
bijirêwa. 

49. Kuma idan hakki ya kasance 
a gare su, zã su jê zuwa gare shi, 
sunã mãsu miKa wuya. 


50. Shin, a cikin zukaãtansu ak- 
wal cüta ne, ko kuwa suna tsÖoron 


(1) Wannan yanã nüna cêwa rashin yarda da hukuncin Allah kafirci ne. Wanda ya kai 
Kara ga kOotun al’ãda alhãli kuwa yanã Musulmi kuma ya halatta haka, bã da wata lalüra 
ba, ya zama kafiri sai idan ya tûba. Bã ya halatta ga Musulmi su yarda da yin kötunan 


al ãda a Kasarsu. 
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Allah Ya y1 zalunci a kansu, da 
Manzonsa? A’a, wadancan sû ne 
azzalumaıi. 


51. Maganar mûminai, idan aka 
kira su zuwa ga Allah da ManzonSa 
döomin Ya yi hukunci a tsakaãninsu, 
takan kasance kawai su ce, “Mun ji, 
kuma mun yi d3’ã.” Kuma wadan- 
nan sû ne mãsu cin nasara. 


52. Kuma wanda ya y1i daa ga 
Allah da ManzonSa, kuma ya jJi 
tsöron Allah, ya kuma bı Shi da 
ta&Kawa, to, wadannan sü ne mãsu 
babban rabo. 


53. Kuma suka rantse da Allah 
iyãkar rantsuwarsu, “Lalle ne, idan 
ka umurce su, haKıKa, sunã fita.’ Ka 
ce, “Kada ku rantse, daãã sananna 
ce! Lalle ne, Allah Mai Kididdige- 
wa ne ga abin da kuke aikatãwa.” 


54. Ka ce, “Ku y1 da’a ga Allah, 
kuma ku y1i da’ã ga Manzo. To, idan 
kun Jüya, to, a kansa akwai abin da 
aka aza masa kawai, kuma a kanku 
akwai abin da aka aza muku kawa. 
Kuma idan kun yi masa dã’ã za ku 
shiryu. Kuma bãbu abin da yake a 
kan Manzo face iyarwa bay- 
yananna.ُ” 


55. Allah Ya yi wa’ adi ga wadan- 
da suka yi imãni daga gare. ku, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarali, 
lalle zai shugabantar da su a cikin 
Kasa kamar yadda Ya shugabantar 
da wadanda suke daga gabaninsu, 
kuma lalle ne zai tabbatar musu da 
addininsu wanda Ya yardar musu, 
kuma lalle ne Yanã musanya musu 
daga bayan tsöoronsu da amincCi, 
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sunã bauta Mini, bã su hada köome 
da Nı. Kuma wanda ya kafirta a 
bayan wannan, to, wadancan, Su 
ne fasikKai. 

56. Kuma ku tsayar da salla, 
kuma ku bayar da zakka, kuma ku 
y1 da’ã ga Manzo, tsammaninku a 
yı muku rahama. 


57. Kada lalle ka yi zaton 
wadanda suka kafirta zã su bu- 
waya a cikin Kasa, kuma makö- 
marsu wuta ce, kuma lalle ne ma- 
komar tã mûnana. 


58. Yã ku wadanda suka yi Imã- 
ni! Wadannan da hannuwanku na 
dama suka mallaka da wadanda ba 
su isa mafarkıi ba daga cikinku, su 
nêmi izni“’ sau uku; daga gabanin 
sallar alfijir, da lokacin da kuke 
ajiye tufaãfinku saboda zafin rana, 
kuma daga bayan sallar isha’ 1. Sü 
ne al aurori uku a gare ku. Babu 
laifi a kanku kuma babu a kansu a 
baãyansu. SU maãsu kêwaya ne a 
kanku, sashenku a kan sãshe. Ka- 
mar wannan ne Allah Yake bayya- 
na ãyöyinSa a gare ku. Kuma Allah 
Masanıi ne, Mai hikima. 


59. Kuma idan yara daga cikin- 
ku suka isa mafarki, to, su nêmi 
izn1, kamar yadda wadanda suke a 
gabaninsu suka nêmı iznin. Kamar 
wannan ne Allah Yake bayyana 
ayoyinSa a gare ku, kuma Allah 
Masani ne, Mai hikima. 


(1) Ladabin shiga gida shi ne dukan yãron da ya balaga, dã ne kö bãwa, kada ya shiga 
gida kö dãki a bãyan sallama sai ya nêmi izni da cêwa “In shiga?’’ Idan an karêa masa da 
izni, ya shiga, idan kuma yanã zaton ba a ji shi ba, sai ya sãke nêman izni har sau uku. 
Nêman izni yanã wajaba kö ga yaran gidan a cikin lökuta uku, watau a gabãnin sallar 
asuba da lökacin tsakar rãanar na Kailüûla da bayan sallar ishã'1. 
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60. Kuma tsofaffi daga mûãta, 
wadanda bã su fatan wani aure, to, 
babu laifi a kansu su ajiye tufaãfinsu, 
bã sunã mãsu fitar da Kawa ba, 
kuma su tsare mutuncinsu, sh1 ne 
mafi alhêri a gare su. Kuma Allah 
Mai J1 ne, Masani. 


61. Babu laifi a kan makaho, 
kuma babu laifi a kan gurgu, kuma 
babu laifi a kan majiyyaci, kuma 
babu laifi a kan köowanenku, ga ku 
c1 (abinci) daga gidaãjenku, kO daga 
gidajen ubanninku, kO daga gidajen 
uwayenku, kO daga gidajen 
yan’ uwanku maza, kO daga gidajen 
yan’ uwanku mata, kö daga gidajen 
baffanninku, kO daga gidaãjen gwag- 
gwanninku, kO daga gidajen 
kãwunnanku, kO daga gidajen in- 
nöninku, ko abin da kuka mallaki 
mabûdansa, kO aböokinku, babu lai- 
fi a gare ku ku ci gabaã daya, kO 
dabam-dabam. To, idan kun shiga 
wasu gidaje, ku yi sallama a kan 
kãwunanku,“” gaisuwa ta daga wu- 
rin Allah mai albarka, mal dadi. 
Kamar wancan ne Allah Yake 
bayyana muku ãyoyinSa, tsam- 
maninku ku yi hankalıi. 


62. Wadanda ke müminaı sösai, 
su ne wadanda suka y1i ımaãni da 
Allah da ManzonSa, kuma 1dan sun 
kasance tare da shi, a kan wani 
alamari na aikin gayya, ba su tafiya 
sai sun nême shı izni. Lalle ne wa- 


(1) Akwai daga ladubban zamantakêwa har dai a tsakanin dangi a ci abincin jüna, kö 
a c1 tãre a makai gada, kö kuwa köwa ya ci dabam. Kuma idan an hadu a yi gaisuwa a 
tsakanin Jüna, gaisuwa irin wadda Allah Ya ce Musulmi su yi wa jünansu da cêwa 


Ita ce gaisuwa mai kyau. Anã Kûãra “wa rahmatul Lãhi wa 


“Assalãmu alaikum””. 
barakatuh,”” dömin ta Kãra dãdi. 
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danda suke bidar ka izni, wadancan 
sùû ne suke yin imani da Allah da 
ManzonSa. To, idan sun nême ka 
izni sabÖOoda wani sha’aninsu, to, ka 
yi izni ga wanda ka so daga gare su, 
kuma ka nêmaã musu gafara daga 
Allah. Lalle Allah Mai gafara ne, 
Mai jin Kai“. 

63. Kada ku sanya kiran Man- 
zo’ a tsakaninku kamar kiran 
sashenku ga sashe. Lalle ne Allah 
Yana sanin wadanda ke sancêwa 
daga cikinku da sadade. To, wadan- 
da suke sãbãwa daga umurninSa, su 
y1 saunar wata fitina ta sãme su, KO 
kuwa wata azaãba mai radadi ta 
same Su. 


64. To! Lalle Allah ne Yake da 
mulkin abin _ da ke a cikin sammai 
da Kasa, haKiKa, Yana sanin abin da 
kuke a kansa, kuma a ranar da ake 


mayar da su zuwa gare Shi, sai Yana 
bã su labari game da abin da suka 
aikata. Kuma Allah, ga dukan 
kome, Masanı ne. 


باعی او یکی عم 6 


(1) Babban ladabin haduwar jama’a shi be Imãni da Allah kuma da ManzonSa. Sa’an 
nan kuma biyayya ga shügaba wajen ayyukan gayya na rãyuwa hade, kamar ginin 
masallaci da hanya da kãsuwa da mafRabarta. Shügaba yanã da ikon bãyar da iznin 
fakuwar mai uzuri, kuma yanã da Ikon hanãwa gwargwadon hãli. Wannan kuma ya nûna 
muhimmancin aikin gayya da tsayuwar shügaba a kansa, da waJabcin karba kira zuwa gare 
shi. Kuma wannan yanã nûna halaccin karbar harãji daga mutane dömin a tsayu da 
bukatocin haduwar jama’a gwargwadon hãlı. 


(2) Wannan yana nûna ladabin yadda ake kiran Manzon Allah ta hanya mai ladabı. 
Kada a kira shi da sünansa kamar yadda ake kiran sauran mutane da ‘Yã Ali,’ ‘Ya Zaid,’ 
sai dai a ce Yã Manzon Allah! a cikin sauti mai laush1 mai dãdi. Kuma wannan ladabi yana 
shãfar dukan Musulmi na köowane zamani game da Shû’abansu wanda yake shugabantar su 
ga allamurransu na zamantakêwa. Kuma wannan yanã nüna rashin kyãwon maãsu cêwa 
sunã zikiri da kiran süûnan Allah kamar haka “Allah! Allah! Allah!’’ saböoda rashin ladabin 
da ke cikin yin haka ga Manzon Allah balle ga Allah. Ba a yin addini sai yadda Allah Yake 
son a y1 Masa, waãtau yadda AnnabinSa ya shiryar da mutãne döomıin su bi sh1, su yi aliki da 
shi. Kuma sãؤÖã‎ wa umurnin Annabi yanã sabbaba fitina ga mutane kÖOo kuma ga Kasa gabã 
daya. 
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“< 1 ت . 


Tana karantar da yin kira ga tauhidi da kore shubhohi daga 
AlRur’ãni Mai girma, da kuma Annabi, tsira da aminci su tabbata a 


gare shi. 


ب ادا رچ یر 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai 
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ا 
وقال لذ كفر وان هلدا فك افتريده وأعانه. 


1. Albarka ta tabbata ga Wanda 
Ya saukar da (Littaãfi) mai rar- 
rabêwa a kan BãwanSa, döomin ya 
kasance mai gargadi ga halitta. 


2. Wanda Yake da mulkin sam- 
mai da Kasa, kuma bai riki abin 
haihuwa ba, kuma abokin tarayya 
bai kasance a gare Shi ba a cikin 
mulkinSa, kuma Ya halıitta dukan 
köowane abu, saan nan Ya Kaddara 
shi Kaddarawa. 


3. Kuma suka ri&i abûbuwan أ‎ 


bautawa, baicin Shi, bã su yın halit- 
tar kome, alhali sùü ne ake halittaãawa, 
kuma bã su mallakar wa kansu 
wata cûta, ko wani amfani, kuma 
bã su mallakar mutuwa, kuma bã su 
mallakar rãyarwa, kuma bã su mal- 
lakar tãyarwa. 


4. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce, “Wannan bã köome ba ne 
face Kiren Karya da (Muhammadu) 
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kansa.”” To, lalle ne sun jê wa zaãlun- 
ci da karkacêwar magana. 


5. Kuma suka ce, “Tatsüniyoyi 
ne na farko ya rurrubüta, sa1 sû ake 
shibtarsu a gare shi sãfe da yam- 


99 


ma. 


6. Ka ce, “Wanda Yake sanin 
asiri a cikin sammai da Rasa ne Ya 
saukar da shi. Lalle ne, Sh1 Ya 
kasance Mai gaãfara, Mai jin Kai.” 


7. Kuma suka ce, “Mêne ne ga 
wannan Manzo, yana cin abincCi, 
kuma yanã tafiya a cikin kãsuwan- 
ni! Don me ba a saukar da mala’ ika 
zuwa gare shi ba, dmin ya kasance 
mai gargadî tãre da sh1? 


8. “Ko kuwa a jJêfo wata taska 
zuwa gare shi, kO kuwa wata gona 
ta kasance a gare shi, yana c1 daga 
gare ta?” Kuma azzaãlumai suka ce, 
“Bã ku bin köowa, face mutum s1hir- 
tacce.ُ” 


9. Ka dûba yadda suka buga 
maka misãlai, sa1 suka bace, dOmin 
haka bã su iya bin tafarki. 


10. Albarka ta tabbata ga Wan- 
da, idan Ya so, Yã sanya maka mafı 
alhêri daga wannan (abu): gonaki, 
Köoramu na gudana daga KarkKa- 
shinsu, kuma Ya sanya maka ma- 
nyan gidaje. 

11. A’a, sun Raryata game da 
Sa’a, alhãli kuwa Mun yi tattalin 
wuta mai tsanani ga wanda ya Ka- 
ryata (manzanni) game da Sã’a. 
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12. Idan ta gan su daga wani 
wuri mai nisa, sai su ji sautin fushi 
da wani rüri nãta. 


13. Kuma idan an Jêfa su a wani 
wuri mai Kunci daga gare ta, sunã 
wadanda aka daure, ciki daida1, sa1 
su kiraãyi halaka a can. 


14. Kada ku kirayı halaka guda, 
kuma ku kirãyi halaka mai yawa. 


15. Kace, “Shin, wancan ne mafi 
alhêri, kO kuwa Aljannar dawwama 
wadda aka yi wa’adi ga masu takKa- 
wa? Ta zama, a gare su, sakamako 
da maköoma. 


16. “Suna da abin da suke so, a 
cikinta, sunã madawwama. Wan- 
nan ya kasance wa’ adi abin tam- 
baya a kan Ubangıijıinka.”” 


17. Kuma rãanar da Yake tãra su 
da abin da suke bauta wa, baicin 
Allah, sai Ya ce, Shin, kü ne kuka 
atar da baãyiNa, wadannan, ko 
kuwa su ne suka ata daga hanya?” 


18. Suka ce, “Tsarki ya tabbata a 
gare Ka, bã ya kasancêwa a gare 
mu, mu riki wadansu majiinta, 
baicin Kai, kuma amma Ka Jiyar da 
su dadi sû da ubanninsu har suka 
manta da Tunatarwa, kuma sun 
kasance mutane ne halakakku.” 


19. To, lalle ne, sun Karyata 
game da abin da kuke cêwa, saboda 
haka bã ku iya karkatarwa ga 
(maganarsu), kuma ba ku iya tai- 
mako (ga hana azaãba), kuma wan- 
da ya yi zãlunci a cikinku zã Mu 
dandana masa azaãba mali girma. 


20. Kuma ba Mu aika ba, a 
gabaãninka daga Manzanni, face 
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lalle sû, haRıka, sunã cin abinci 
kuma sunã tafiya a cikin kasuwOoyı. 
Kuma Mun sanya sashen mutane 
fitina ga sãshe. Shin kunã yin haKu- 
ri? Kuma Ubangijinka Ya kasance 
Mai gani. 


21. Kuma wadanda bã su fatan 
haduwa da Mu, suka ce, Don me 
ba a saukar da mala’ iku ba a kan- 
mu, ko kuwa mu ga Ubangijinmu ?”” 
Lalle ne sun kangara a cikin rãyu- 
kansu, kuma suka yi tsaurin kali, 
tsaurin kail mai girma. 


22. A ranar da suke ganin ma- 
la’iku, babu bushãra a yinin nan ga 
mãsu laifi, kuma suna cêwa, “Allah 
Ya kiyaãshe%® mu!” 


23. Kuma Muka gabata zuwa ga 
abin da suka aikata daga aliki, sal 
Muka sanya shi Kûra watsattsiya. 


24. Ma’ abûta Aljanna a raãnar 
nan, sû ne mafi alhêri ga matab- 
bata, kuma mafi kyaun wurin Kai- 
lûla. 


25. Kuma a rãanar da sama take 
tsattsãgewa tãre da gizãgizal, kuma 
a saukar da mala’ iku, saukarwa. 


26. Mulki a ranar nan, na gas- 
kiya, yanã ga Mai rahama, kuma ya 
zama yini, a kan kãfirai, mal tsa- 
nani. 


27. Kuma rãnar da azzalumıi 
yake cıizo a kan hannayensa, yanã 
cêwa, “Ya kaitöona! (A ce dai) na 
riK1 hanya tãre da Manzo! 


(1) Asalin maganar shı ne “Tsari tsararre,” wãtau muna neman tsari daga Allah, tsari 


tabbatacce. 


- شیا لا 
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28. “Ya kaitöna! (A ce dai) ban 
riKi wane masöyi ba! 


29. “Lalle ne, hafiRa, ya atar 
da ni daga Tunaãwa a bayan (Tuna- 
war) ta je min1.” Kuma Shaidan ya 
zama mai zumêulëêwa ga mutum. 


30. Kuma Manzo ya ce, “Ya 
Ubangijina! Lalle mutãnena, sun 
riki wannan AlKur’aãni abin Kaura- 
cêwa!” 


31. Kuma kamar haka ne, Muka 
sanya makiy1 daga maãasu laifi ga 
köowane annabi. Kuma Ubangi- 
Jinka Ya isa ga zama Mai shiryarwa, 
kuma Mai taimako. 


32. Kuma wadanda suka kafıirta 
suka ce, “Don me ba a saukar da 
AlKur’ ani a kansa ba, jimla guda ?” 
Kamar wancan! Döomin Mu Karfa- 
fa züciyarka game da shi, kuma 
Mun Jêranta karanta shi da hankali 
Jêrantawa. 


33. Kuma bã zã su zo maka da 
wani misali ba, face Mun je maka da 
gaskiya da mafi kyau ga fassara. 


34. Wadanda ake tayarwa a kan 
fusköokinsu, zuwa ga Jahannama, 
wadancan sû ne mafî sharri ga wuri, 
kuma mafi bacêwa ga hanya. 


35. Kuma lalle ne, Mun ba1 wa 
Mûsa Littafi, kuma Mun sanya 
dan’uwansa, Haãrüûna, matalmaki 
tare da shi. 


36. Sal Muka ce, Ku tafl, kü 
biyu, zuwa ga mutãnen nan wadan- 
da suka Karyata game da ãyö- 
yinMu.” Sai Muka darkake su, 
darkaãkewa. 
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37. Kuma mutãnen Nûüûhu, a 10- 
kacin da suka Karyata Manzanni, 
Muka nutsar da su, kuma Muka 
sanya su wata aya ga mutãne, kuma 
Muka yi tattalin azãba mai radadîi 
ga azzãlumalıi. 


38. Da Adãwa da Samûdãwa, da 
mutanen Rassi, da wadansu all um- 
momi, a tsakêãnin wannan, mûãsu 
yawa. 


39. Kuma köowannensu, Mun 
buga masa misãlai, kuma köowanne 
Mun halakar da (shi), halakarwa. 


40. Kuma lalle ne, hakika, 
(Kuraishi) sun Jê a kan alKaryar nan 
wadda aka yi wa ruwa, ruwan azã- 
ba. Shin, ba su kasance sun gan ta 
ba? A’a, sun kasance bã su Raunar 
tãyarwa (a Kiyama). 

41. Kuma idan sun gan ka, bã su 
rikon ka face da izgili, (suna cêwa,) 
“Shin, wannan ne wanda Allah Ya 
aiko, Manzo? 


42. “Lalle ne, yã y1 kusa ya batar 
da mu daga Ubangijinmu, in ba 
dömin da muka yi haKuri a kansu 
ba.” Kuma zã su sani, a lökacin da 
suke ganin azãba, wane ne mafi 
bacëêwa ga hanya! 


43. Shin, kã ga wanda ya riki 
Ubangijinsa son zuciyarsa? Shin, 
to, kai ne ke kasancêwa mali tsaro a 
kansa ? 


44. Ko kana zaton cêwa, mafi 
yawansu sunã j1, kO kuwa suna 
hankali? Sü ba su zama ba face 
dabböbin gida‘” suke. A’a, sû ne 
mafi bacêwa ga hanya. 


(1) Dabböbin gida sun fi rashin hankali bisa ga na dãji, dömin na dãji na gudun abin 
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435. Ashe, ba ka düba ba zuwa ga 
Ubangijinka, yadda Ya mike inu- 
wa? Kuma dã Yã so da Yaã bar ta 
tsaye cif, sa’ an nan Muka sanya 
rana mal nüni a kanta. 


46. Sa’an nan Muka kare ta 
(inuwa) zuwa gare Mu, kara mal 
sauki. 


47. Kuma Shi ne Wanda Ya sa- 
nya muku dare ya zama tüfa, da 
barci ya zama hûüûtawa, da yini ya 
zama lokacin tãshi (kamar Tashin 
Kıyama). 


48. Kuma Shi ne Ya alka iskokin 
bushara gaba ga rahamarSa, kuma 
Muka saukar da ruwa mai tsar- 
kakêwa daga sama. 


49. Döomin Mu rayar, game da 
sh1, garı matacce, kuma Mu shayar 
da sh1 dabböobi da mutane mãsu 
yawa daga abin da Muka halitta. 


50. Kuma lalle ne, hafıika, Mun 
sarrafa “®” shi (AlKur’ãni) a tsakã- 
ninsu, döomin su yi tunani, sa1 dal 
mafi yawan mutanen sun Ki face 
kafircı. 


51. Kuma dã Mun so, haKika, dã 
Mun aika da mai gargadi2’ a cikKin 
kowace alKarya. 


da zal cûce sü su kuma dabböbin gida sunã zama tãre da mãsu cin su, su shã nönonsu kuma 


su kashe ’ya’yansu. 


(1) Sarrafa AlKur’ãni watau Mun sanya shi a cikin misalai dabam-dabam döomin su 
gani kO su Ji, su yi tunani, amma sai suka Ki sauraren, sai dai kãfirci. 

(2) Dã Muna so dã Mun aika wa köowane gari da Annabinsa mai yi musu gargadîi, 
amma ba Mu so haka ba, sai Muka aika ka kai daya zuwa ga dukan dûniya dömin Mu 


daukaka darajarka. 
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52. Saboda haka kada ka yi daa 
ga kafirai, ka yake su, da shi, yakKı 
mai girma. 

53. Kuma Shi ne Ya garwaya 
têkuna biyu, wannan mai dãd1, mai 
saukKin hadiya, kuma wannan gishi- 
ri gurêaãtacce, kuma Ya sanya wani 
shãmaki a tsakaãninsu da kariya 
mai shãmakacêwa. 


54. Kuma Shi ne Ya halitta mu- 
tum daga ruwa, sai Ya sanya shi 
nasaba da surukuta, kuma Ubangi- 
jinka Ya kasance Mai ikon yi. 


55. Kuma suna bauta wa, bai- 
cin Allah, abin da bã ya amfaãnin su, 
kuma bã ya cütar su, kuma kafiri ya 
kasance mai taimakon (Shaidan) a 
kan Ubangıijinsa. 


56. Ba Mu aika ka ba sai kana 
mai baãyar da bushaãra, kuma mai 
gargadı. 


57. Ka ce, “Ba ni tambayar ku 
wata 1jãra a kansa face wanda ya so 
ya ri&i wata hanya® zuwa ga 
Ubangijinsa.”” 


58. Kuma ka döogara a kan 
Rãyayye wanda bã Ya mutuwa, 
kuma ka y1 tasbıihi game da gode 
Masa. KumaYa Iisa zama Mali Ki- 
diddigewa ga laifuffukan bayinSa. 


59. Wanda Ya halıitta sammai da 
Kasa da abin da yake a tsakaãninsu, a 


(1) Bã na nêman wata 1jãra saböoda inã karanta muku AlKur’aãni, ko, saböoda ina 
shiryar da ku, amma wanda ya so ya ciyar da dükiyarsa dömin Allah, to, shi kam bã ni 
hana shi, sai ya ciyar. Kuma mun sani Annabi ba ya cin sadaka. A kan haka ne wadansu 
Malamai suka hana karêar ijãra a kan karantar da AlKur’ãni. Abin da yake Mu’ utamadi 
ya halatta saböda Hadisi, kuma da sauRaRêwa ga aikin yãda addinin Musulunci. Hukumci 


yana canzawa da canzaãwar hali. 
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cikin kwanuka shida, sa’an nan Yã ES 

ف ست ايام تمراستوى على العرش الرحملن a E‏ 

daidaitu a kan Al’arshi, Mai raha- ٤ a 

. کک ر ن‎ 
ma, sai ka tambay1i mail bãyar da فستل بء خر ل‎ 
labari game da“ Shi. 

60. Idan aka ce musu, “Ku y1 A ON IS A T 

9 ٣ اسحد | 5ا | ما‎ | 1 
sujada ga Mai rahama.” Sai su ce, ورذاییل ۰ و‎ 
“Mene ne mai rahama? Ashe, zã 3 £ مدلماتامرتا وادهنوً‎ 5 
mu yi sujada ga abin da kuke umur- 
nin mu?” Kuma wannan (ma- 
gana ‘2’) ta Kãra musu gudu. 

61. Albarka ta tabbata ga Wan- A E KEG 
da Ya sanya masaukai “3 (na tafiyar E 
wata) a cikin sama kuma Ya sanya سر جاو مرا مر ل‎ 
fıtila da watã mai haskakewa a 
cikinta. 

HS‏ م م 2 د ےک یک ر < کر کے و ر 

62. Kuma Shi ne Wanda Ya sa- وال لل وال ا ا لر‎ 
nya dare da yini a kan mayêwa, ga 2 oD 
wanda yake son ya y1 tunani, kO 9 أن ڪر وراد ڪور‎ 
kuwa ya y1 nufin ya gode. 

63. Kuma bãyin Mai rahama ‘® وغاد ا ا اش‎ 
su ne wadanda ke yin tafiya a kan n 

ر ر ص ر ھم <> ر 0ص ۰w . ۰ N‏ ۰ . 
ولذ اخاطبھ م الھور بے قالواسلدما Kasa da sauki, kuma idan Jãhilai sun‏ 


yi musu magana, sal su ce, “Sala- 
ma” (a zama lafiya). 


ر رر و > Kuma wadanda suke kwana SAE LS‏ .64 
الزن ستو ر لر به رسجخداو ق ما : : : ا 
و ارب ا suna masu sujada da tsayi a wurin‏ 
Ubangijinsu.‏ 


(1) Idan kanã son sanin siffofin Allah, sai ka tambayi Allah, dömin bãbu wanda ya 
san Shı, sani na gani balle ya iya gaya maka yadda Yake, saböda haka sifföofin Allah da 
sünãyenSa duka bã a yin shisshigi a gare su, sai yadda aka ji su daga Manzon Allah. 
TauKifiyyai ne. 

(2) Kûö sun san gaskiyar abin da aka kira su zuwa gare shi, bã zã su yi {ã’ã ba, dömin 
wai sunã Jin nauyi su karbi umurni daga wani mutum. 

(3) Taurari bakwai wadanda ake cê wa matafa, su ne Mirrikh, da Zahra, da Udarid, 
da Kamar watau wata, da rãna, da Mushtari, da Zuhal, Kuma bur]öji sù goma sha biyu ne. 
Su ne Himlu, da Saur, da Zaujã’a, da Sirtãn, da Asad, da Sunbula, da Mizãn, da ARrab, da 
Kausu, da Jadyu, da Dalwu da Hût. 

(4) Bayan da ya ambaci maãsu Kin su yi sujada ga Mai rahama saböda kangararsu, sai 
kuma ya fara ambaton siffÖOfin mãsu son yin sujada gare Shi, Yã yi musu suna Bãyin Mai 
rahama. 
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65. Kuma wadanda suke cêwa, A E i 
“Ya Ubangijinmu! Ka karkatar da SS والتے 1 کے ولودر‎ 
azãbar Jahannama daga gare mu. 9 جھت إت و‎ 
Lalle ne, azãbarta tã zama tãra. “”» 

66. “Lalle ne ita ta mûnana ta ا‎ 
zama wurin tabbata da mazauni.” ومام ي‎ E 

67. Kuma wadanda suke, 1dan 2 TEE 
sun ciyar, bã su yin ځarna,‎ kuma bã لذا تفقوا لم رک ولم يقرا‎ 
su yin Kwauro, kuma (ciyarwarsu) 9 وککان بے دل لے و و‎ 
sai ta kasance a tsakaãnin wancan da 
tsakaitãwa. 

68. Kuma wadanda bã su kiran 2 ا‎ 
wani ubangij1 tãre da Allah, kuma E e واازین کک‎ 
bã su kashe rai wanda Allah Ya الفسر ال حرم الل ال‎ 
haramta fãce da hakki, kuma bã su OT EE O 
yin zina. Kuma wanda ya aikata ومن بفعل ذلك یلق آثاما ل‎ 
wancan, zai gamu da laifuffuka. 

69. A ribanya masa azãba a Rã- ا و ا‎ A COE 
nar Kiyãma. Kuma ya tabbata a ESE 
cikinta yanã wulakantacce. مانا لا‎ 

70. Sai wanda ya tûba, kuma ya SE AAT 
yi ımãni, kuma ya aikata aiki na 5 3 
Rwarai, to, wadancan Allah Yanã قاو للت سد ل الله س اتهم تلت‎ 
musanya miyãgun ayyukansu da ور ا‎ 
mãsu kyau. Allah Ya kasance Mai وکان الله غ مورا جیما ا‎ 


gafara Mai Jin Kal. 
71. Kuma wanda ya tûba, 7 
kuma ya aikata aliki mai kyau, to, 


۹ SR J ع‎ 
lalle ne sai ya tüûba zuwa ga Allah. با ل‎ 
72. Kuma wadanda suke ba su رھ ا ا ری ر ا ر و ه2‎ 
e ا ااا و‎ DEE 
yın shaildar zur, kuma idan sun والنت لایشهدوت الزورواذ مروا الغو‎ 


(1) Garama, ita ce ukKüba da düûkiya mai lazimtar wanda aka aza wa ita. Da Hausa 
anã cêwa tara. Watau azãba da zã ta fi Karfin jiki har tana nêman wani abu wanda ya 
danganci jiki. KO mêne ne kamar dükiya. 


(2) Wanda ya tüba daga köowane irin zunubi, wadanda aka ambata da wadanda ba a 
ambata ba, kO dã laifinsa kaãfirci ne, to, sai ya tüba zuwa ga Allah kawai, tüba ta gaskiya, 
lalle ne Allah zai kari tüûbarsa matuKar ajalin mutuwa bai sauka a kansa ba. 
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shüde ga yasassar magana sai Su 
shûde suna mãsu mutumci. 


73. Kuma wadanda suke, idan 
an tunãtar da su da ãyöyıin Allah, bã 
su saukar da kai, sunã kurame ®” da 
makafı. 

74. Kuma wadanda suke cêwa, 
“Ya Ubangıijinmu! Ka bã mu sanyin 
ıidãnu daga mãtanmu da züriyarmu, 
kuma Ka sanya 2’ mu shügabanni 
ga maãsu taKawa.” 


75. Wadannan anã saka musu da 
bêne, saböda haKurin da suka y1, 
kuma a hada su, a cikinsa, da gaisu- 
wa da amıinci. 


76. Suna madawwama a cikinsa. 
Ya yi kyau ga zama matabbaci da 
mazauni. 


77. Ka ce, “Ubangijina ba Ya 
kula da ku ın bã dömin addu’ar- 
ku‘ ba. To, lalle ne, kun Karyata, 
saböoda haka allamarin zã ya zama 
malizimcı.’” 


(1) Idan an yi musu wa’ azi zã su saurãre shi, kuma su yi aiki da shi. Bã zã su zama 
kurãme ba ga karar gaskiya, kuma bã zã su zama makafi ba ga ganin hanyar shiryuwa. 
(2) Anã son mutum ya rökKi Allah Ya daukaka shi, shi da zuriyarsa, daukakar 
addini, kamar yadda Annabi Ibrãhım ya yi rö&on haka. Kuma wannan yanã cikin siföfin 


Bayin Mai rahama. 


(3) Wannan yanã nûna cêwa Allah Yanã son bãyinSa masu röKonSa. Kuma Yana son 


a röke Shi Kwarai. 


شیر شا ال Sûüûratush Shu‘ara’‏ — 26 


SÜÛRATUSH SHU‘ARÃA? 


Tanã karantar da cêwa addinin Allah abu guda ne kuma shi ne 
gaskiya. Manzannin Allah ko da yake sun y1i magana da harsuna 
dabam-dabam a cikin lökutta masu nisan gaske, amma duk da haka 
ba su sãؤbã‎ wa jüûna ga ma’anönin abin da suka fada ba. Sauran 
addinai duka Karya ne, mãsu sãbã wa jüna. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


et ا‎ 
I. 'D.S.M. 9 2 
2. Wadancan ãyöyin Littafi ne ا‎ e ك‎ 

bayyananne. مرل‎ 
3. Tsammaninka kal mal hala- 9 OG A 

e لعل ك بدخم مسك الا منين‎ 
kar” da ranka ne, dömin ba su يکونا مو‎ 


kasance mûüûminai ba! 


4. Idan Mun so zã Mu saukar, a إنشمارَلء ا ا اة عات‎ 
kansu, da wata ãyã daga sama, sal 
wuyÖyinsu su yini saböda ita sunã ۵ أعتقَهم اخضعين‎ 
maãsu KaskKantar da kai. 

5. Kuma wata tunãtarwa ba ta Jê ا ت ور‎ 
musu ba, daga Mai rahama, sãbu- ومایا لیم بن ذ رمن ھک‎ 
wa, face sun kasance daga barinta ونه مع ضنَل)‎ ! 


suna mãsu bijirêwa. 


(1) Wannan ya nüna cêwa Annabi Muhammadu yanã jin tsöron rashin Imãnin 
mutãnensa, kada ya zama shî ne ya gajarta daga abin da Allah Ya döra a kansa, na iyar da 
manzancıi. Haka mümini yake, kullum girman Ubangijinsa yake dübi, saböda haka köme 
ya yi na da’a, sai ya ga kasawar kansa ga tsayuwa da hakkin Ubangijinsa, a kansa, ya Kãra 
jin tsöoro da tawali’u. 
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- شیو اش 
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6. To, lalle ne, sun Karyata, to, 
labaran abin da suka kasance suna 
yi na izgili da shi zã ya Je musu. 


7. Shin, ba su dûba ba zuwa ga 
Kasa, da yawa Muka tsirar a cikin- 
ta, daga dukan nau’ mal kyau? 


8. Lalle ne, a cikin wancan ak- 
wai ãya, kuma mafi yawansu ba su 
kasance müminai ba. 


9. Kuma lalle ne, Ubangıijinka, 
hafiRa, Shi ne Mabuwêãyi, Mai ra- 
hama. 


10. Kuma a lokacin da Ubangi- 
jinka Ya kirãyi Müsa, Ka Je wa 
mutanen nan azzaãlumal. 


11. “Mutanen Fir’ auna, bã zã su 
yi taKawa ba?” 


12. Yace, “Ya Ubangijına, n1 inã 
tsöron su Karyata ni. 


13. “Kuma Rirjina ya yi Runci, 
kuma harshêna bã zai saku ba, 
saböoda haka ka alika zuwa ga Haã- 
rüna. 


J4. “Kuma suna da wani laifl a 
kaina, saböoda haka 1inã tsöron kada 
su kashe ni.” 


15. Ya ce, “Kayya! Ku tafi, kü 
biyu, da AyöyinMu. Lalle ne , 
Munã tare da ku Muna Mûãsu sau- 
rare. 


(1) Mûsa yanã nûna cêwa, shi yanã jin tsöoro kada ya zama ya gajarta wajen iyar da 
manzanci, dömin shi mai saurin fushi ne, yanã nêman a taimake shi da fan’ uwansa, 
Harûna. Wannan ya yi kama da farkon sûrar inda Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi, ya nüna tsöron takKaitãwa ga iyar da manzancin Allah zuwa ga 
mutãnensa dmin haka ba su yi Imãni ba. Hêlin Annabãwa duka daya ne ga tsöron taRaita 


aikin Ubangijinsu. 
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- ا 
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I6. “Sai ku je wa Fir’auna, sa’an 
nan ku ce, ‘Lalle ne, mu, Manzan- 
nin Ubangıijin halitta ne. 


17. ““Ka saki Banı Isra’ ila tare 
da mu’. 


18. Ya ce, “Shin, ba mu yi rênon- 
ka ba a cikinmu, kanã Jãrıri, kuma 
ka zauna a cikinmu shêkaru daga 
löokacin rãyuwarka? 


19. “Kuma ka aikata aikinka 
wanda ka aikata alhali kai kana 
daga butulai ?” 


20. Ya ce, “Na aikata shi a loka- 
cin ina daga mãsu Jãhilcin hushı. 


21. “Saböoöda haka na gudu daga 
gãre ku a löokacin da na Ji tsöronku, 
sai Ubangijıina Ya bã ni hukuncCi, 
kuma Ya sanya ni daga Manzanni. 


22. “Kuma waccan ni’ 1ima ce, 
kanã görinta a kaina, döomin kã 
bautar da Banı Isrã’ îla.” 


23. Fir’auna ya ce, “Kuma mene 
ne Ubangijin halittu ?” 


24. Yace, “Ubangijin sammali da 
Kasa, da abin da yake a tsakãninsu, 


idan kun kasance mãsu Rarfin Imãni. 
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25. Ya ce wa wadanda suke a 
gêfensa, “Bã za ku saurara ba?” 


26. Ya ce, “Ubangıijinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko.” 


27. Ya ce, “Lalle ne, Manzonku, 
wanda aka aiko zuwa gare ku, hak1i- 
Ka, mahaukaci ne.” 


28. Ya ce, “Ubangijin mafitar 
rãna da mabûüûyarta da abin da yake 
a tsakaninsu, idan kun kasance 
kuna hankalta.”” 


- زاھ 


ی کے 


قال لين اتخذتإلهاغبرى لاجعلنك 


AN 2g > 
9 مخت‎ 


a‏ چ ا 8ک 


. 
سے م 


ےم ل لوھ 


ر و ر و $4 
فال عصاہ فاد ا ھی عبان شین 9 


3A‏ ص م 


ا 2 ٣‏ 7 8 
ور بد فاد اھی اء لظ ری 9 


رع 

3 ر 

)٣۵( مورت‎ 

4 4 و ر ے > رر ص 2 


ارخا ادوا الدار 


ص ا 


\ 


ص ر رد مو I2‏ 
, 


RS 7 a E 
©3 فجیع آل رة ليبقت بوممَعلوم‎ 


ا E‏ ۶ 8 
وفیلللناس‌ ھل انتم جحتیعون لا 
ET‏ کے ES 2 ESI‏ 
لعلنانتيع السحرة إن انوا هم الغللرین ي 


و ر 


تع ولك اذالم لمرن 


D56 


26 — Sûratush Shu‘ ara’ 


29. Ya ce, “Lalle ne idan ka riki 
wani abin bautãwa wanına, haKıkKa, 
ina sanya ka daga daurarru.”” 


30. Ya ce, “Ashe, kuma ko dã na 
zo maka da wani abu mai bay- 
yanaãwa ?” 


31. Yace, “To, ka zo da shi, idan 
ka kasance daga mãsu gaskiya.” 


32. Sal ya jêfa sandarsa, sal ga ta 
kumurci bayyananne. 


33. Kuma ya fizge hannunsa, sai 
ga shi farl ga maãsu kallo. 


34. (Fir’auna) ya ce ga masha- 
warta a gêfensa, “Lalle ne, wannan 
haKıKa, masihirci ne, mai 1lmı1i! 


35. “Yana son ya fitar da ku 
daga Kasarku game da sihirinsa. To, 
mêne ne kuke shãwartawa ?” 


36. Suka ce, “Ka Jinkirtar da shi, 
shı da dan’ uwansa, kuma ka alika 
mãsu gayya a cikin birane. 


37. “Za su zo maka da dukan 
mai yawan sihiri masani.” 


38. Sai aka tara masihirta dmin 
ajalin yini sananne. 


39. Kuma aka ce wa mutane, 
“KO kû masu taruwa ne? 


40. “Tsammaninmu, mu b1 ma- 
sihirta, idan sun kasance sû ne 
marinjJaya.”” 

41. To, a löokacin da masıihirta 
suka Jê, suka ce wa Fır’auna, “Shin, 
lalle ne, haKıKa muna da 1jara, idan 
mun kasance mü ne marıinjãya ?” 


42. Ya ce, “Naam! Kuma lalle 
ne, kû ne a löokacin, haKıKa, muKar- 
rabai.”” 


- شو الا 


r‏ س 
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43. Mûsa ya ce musu, “Ku jêfa 
abin da kuke maãsu jJêfawa.” 


44. Sai suka jêfa 1giyoyinsu, da 
sandunansu, kuma suka ce, “Da 
Karfin Fir’ auna lalle ne mû, haKıKa, 
mü ne marınjãya.” 


45. Sal Müsa ya jJêfa sandarsa, 
sai ga ta tanã harhade abin da suke 
y1 na Karya. 


46. Sali aka Jêfar da masihirta 
sunã mãsu sujada. 


47. Suka ce, “Mun yi Imãni da 
Ubangijin halitta. 


48. ‘“Ubangijin Mûsa da 
Harüna.” 

49. Ya ce, “Ashe, kun y1 Imãni 
saböda shi, a gabãnin in yi muku 
izni? Lalle ne shi, haf1IRa babbanku 
ne wanda ya köya muku sihirin, to, 
zã ku sani. Lalle ne, hafiRa, zan 
kakkaãtse hannuwanku da kafã- 
funku a tarnaKi, kuma haKıKa, zan 
tsirë ku gabaã daya.” 


50. Suka ce, “Babu wata cüûta! 
Lalle ne mü maãsu jüyawa ne zuwa 
ga Ubangijinmu. 


5I. “Lalle ne mu, muna kwa- 
dayin Ubangijinmu Ya gafarta 
mana kurakuranmu, dömin mun 
kasance farkon masu 1mãni.” 


52. Kuma Muka alika zuwa ga 
Müsã cêwa ka yi tafiyar dare da 
bayiNa, lalle ne kü wadanda ake 
biyã“” ne. 


(1) Fir’ auna da yãKinsa zã su bı ku dömin su kãma ku. Amma ba zã su sãmı 1kon 


kama ku ba. 


- شسورة | 


رج 
S>,‏ 


9 فأرسل فرعون امان شرن‎ 
E lS Il o, I 

إن هتو ردم ةليود 3 
ونما لغایظوه و 


2 وم ررر @ 


224 r رص‎ a 


فلماترءا الجمعانة 


لئاسر69 


ص ل ر ص اص ائ ی ار کے 9 
قل کد می ری سرن €9 


س 
G1‏ 


وأزلفتاتم ارين و 


E RS رص‎ a 
aan 


26 — Sûüûratush Shuara’ 


53. Sal Fir ’auna ya aika maãsu 
gayya a cikin birane. 


54. “Lalle ne, wadannan, hafi- 
Ka, Kungiya ce kadan. 


55. “Kuma lalle ne sü, a gare mu, 
masu fusaãtarwa ne. 


56. “Kuma lalle ne mû, hafika, 
gaba daya masu sauna ne.” 


57. Sa1 Muka fitar da su daga 
göonaki da marêmariı. 


58. Da tasköoki da mazauni mai 
kyau. 


59. Kamar haka! Kuma Muka 
gadar da su ga Bani Isra ıla. 


60. Sai suka b1 su suna masu fita 
a lökacin hûdowar rana. 


6I. Sa’an nan a lökacin da jJa- 
ma’a biyu suka ga Jüna, sai abökan 
Mûsa suka ce, “Lalle ne mû, hak1- 
Ka, wadanda ake riska ne.” 


62. Ya ce, “Kayya! Lalle ne, 
Ubangijina Yana tare da ni, zali 
shiryar da nı.” 


63. Saıl Muka yi wahayıi zuwa ga 
Mûsa, cêwa, “Ka doöki tëêku da 
sandarka.’”... Sai têku ta tsãge, 
köOowane tsãgi ya kasance kamar 
falalen dütse mai girma. 


64. Kuma Muka kusantar da 
wadansu mutane a can. 


65. Kuma Muka tsirar da Müsã 
da wadanda suke tãre da shi gabã 
daya. 


(1) Tëku ta tsãge hanya göma sha biyu a kan adadin dangin Banî Isrã’ îla. Suka bi, 
suka wuce, sa’ ilin nan aka nutsar da Fir’auna, shi da jama’arsa, a cikin hanyöyin ruwan. 
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66. Sa’ an nan kuma Muka nut- 
sar da wadansu mutanen. 


67. Lalle ne, a cikin wannan ak- 
wai ãyãa, kuma mafi yawansu ba su 
kasance maãsu 1maãnı1 ba. 


68. Kuma lalle ne Ubangijınka, 
hafifa, Shi ne Mabüûwayi, Mai jin 
Kal. 


69. Kuma ka karanta, a kansu, 
labarin Ibrahım. 

70. A sa’ilin da ya ce wa ubansa 
da mutaãnensa, “Mêne ne kuke bau- 
ta wa?” 


71. Suka ce, “Muna bauta wa 
gumãka, saboda haka muna yini 
maãsu lazımta a gare su.” 

72. Ya ce, “Shin, suna jin ku, a 
lokacin da kuke kira? 

73. “Ko kuwa suna amfanıin ku, 
kO suna cütar ku?” 

74. Suka ce, “A’a, mun sami 
ubanninmu, kamar haka ne suke 
alikataãwa.”” 


75. Ya ce, “Shin to, kun ga abin 
da kuka kasance kuna bautã wa? 


76. “Kü da ubanninku mafî 
dadëwa? 

77. “To, lalle ne sü makiya ne a 
gare ni, face Ubangijin halittu. 


78. “Wanda Ya halitta ni, sa’an 
nan Yanã shiryar da ni. 


79. “Kuma Wanda Yake Shi ne 
Yake ciyar da ni, kuma Yana shãyar 
da ni. 

80. “Kuma 1dan na yi jiyya, to, 
Shi ne Yake warkar da ni. 


- شیا س 
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81. “Kuma Wanda Yake matar 
da ni, sa’an nan Ya rãyar da nıl, 


82. “Kuma Wanda Yake ina 
kwadayin Ya gafarta mini kuraãku- 
raina, a rãnar sakamako. 


83. “Ya Ubangijjına! Ka ba ni 
hukunci, kuma ka riskar da ni ga 
salihal. 

84. “Kuma Ka sanya mini hars- 
hen gaskiya“”’ a cikin mutaãnen 
Karshe. 


85. “Kuma Ka sanya ni daga 
magaãdan AljJannar ni’ 1ma. 


86. “Kuma Ka gafarta wa uba- 
na, lalle ne shi, ya kasance daga 
Öatattu. 


87. “Kuma kada Ka kunyata nı1 
a rãnar da ake tãyar da su. 


88. “A ranar da dükiya bã ta 
amfani, kuma diya ba su y1. 

89. “Face wanda ya Jê wa Allah 
da zûciya mai tsarki.” 


90. Kuma aka kusantar da Al- 
Janna ga maãsu takKawa. 


91. Kuma aka fitar da wuta bab- 
ba domıin halakakku. 


92. Kuma aka ce musu, “Ina 
abin da kuka kasance kuna bauta 
wa? 


93. “Baicin Allah? Shin, suna 
taimakon ku kO kuwa suna tsare 
kansu?” 


(1) Harshen gaskiya shi ne yabo mai kyau. Mutanen Rarshe sü ne Musulmi, alummar 
Annabi Muhammadu, masu shaida ga annabawa da iyar da manzanci. 
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94. Sai aka kikkife su“® a cikin- AG Aa SEL 
ta, su da halakakkun. نکوافی اهم والغا د6‎ 
95. Da rundunar Ibilisa gabã O E KE 
daya. €9 وجنودابللس عون‎ 
96. Suka ce, alhali sunã a cikinta ووه فا‎ 
sunã yin husüma, E 
97. “Rantsuwa da Allah! Lalle نای تکل سن‎ 
ے ر کک‎ 2 


ne mun kasance, hakKıkKa, a cikin 
ata bayyananna. 


98. “A lokacın da muke daidaita CS RAE ECE 
ku da Ubangijin halittu. ©9 ركمو الین‎ 
99. “Kuma babu abin da ya Öa- AA 
tar da mu fãce mãsu laifi. 9 و أا إلا رند‎ 
100. “Saboda haka bã mu da 9 اام فی‎ 
wadansu macêta. فا‎ 
I01. “Kuma bã mu da aböki, ولص د َم‎ 
masÖyi. E 
٤ n 2 ٍ ے2 22و‎ < aT 
102. “Saböoda haka, dã lalle € لوان لاک دک دش لموم‎ 


munã da (daãmar) komawa, döomıin 
mu kasance daga müminai!’”” 
عل‎ 
103. Lalle ne, a cikin wancan E 2 > کوک‎ E 
e 8 OY نف ذال كلا ية وه نا کرد‎ 
akwai aya, kuma mafi yawansu, bã م موان ی‎ 2 
su kasance mümıinail ba. 


104. Kuma lalle ne UbangıjJinka, ھک ال لے(‎ 
Shi ne Mabuwaãyi, Mai jin Rai. ون ريك هوالعور ي‎ 
105. Mutanen Nühu sun Karyata D7 ng LA E 
Manzanni. کذبت قوم نوچ المرسلین‎ 
106. A lokacin da dan’ uwansu, 0 AS Î KGS 
Nühu, ya ce musu, “Shin, bã zã ku إذقال هم آخوهو نوالا للقون‎ 
y1 taKawa ba? 
107. “Lalle ne, zuwa gare ku, nı ر اک ن‎ 
ا ر کک‎ 


Manzo ne amıintacce. 


108. “To, ku bi Allah da takKawa, شش‎ 
kuma ku yi mini d3’ã. فادقوا الله وأطيعو ن(‎ 


(1) Gumãkan, sû da halakakku mabiyansu. Dukan mai batar da wani shî ne gunki ga 
mai bin sa halakakke. 


561 


26 — Sûüratush Shu‘ara’ شی ال‎ - 


109. “Kuma bã ni tambayar ku اا کے م کے نے یا کےا“‎ 
wata ijãra a kansa. Ijaraãta ba ta ڪڪ جرت جریا لا عل ردي‎ 
zama ba fãce daga Ubangijin halittu. صلم‎ 
110. “Saböda haka, ku bi Allah < E 
da tafawa, kuma ku yi mini dã’ã.” © َادَمَوااهَة وَأطيعُون‎ 
_ 111. Suka ce, “Ashe, zã mu yi e Os 
ımãni saböda kai, alhãli kuwa, ma- الوأ انومن لك واتبعك الا رذلونَ‎ # 
fiya KasKanci sun bi ka?” 
112. Ya ce, “Kuma bã ni da sani O9 الو ماعل ا كاتا ساون‎ 
E وم 3 ) ت ر‎ 
ga abin da suka kasance sunã aika- ادیو‎ 
tawa. 
113. “Hisabinsu bai zama ba وو ی د‎ 
۰ ر ت‎ 0 i انحساہالاع لسعر‎ 
fãce ga Ubangijina, dã kunã 9 إن حسام إلا عل ری لو‎ 
sansancêwa. 
2 ل‎ n رہ جرا ےل وء ع‎ 
114. “Ban zama mai köre mümı- 9 وماآتابطاردالممنن‎ 
nai ba. 
115. “Nî ba köwa ba ne, sai mai ETE 


gargadi mal bayyanãwa.” 
116. Suka ce, “Lalle ne, idan ba SG AOE EEK 
ka hanu ba, yã Nühu, (daga 69 لين سر ی تین لمر ریت‎ 
maganarka,) haKıKa, kana kasan- 
cêwa daga wadanda ake Jêfewa.” 
117. Yace, “Yã Ubangijina! Lal- 


ص سے ا 2> رر چم 
قال ر بان قوی کذبون (۷ ۰ 
ل رپ ان قوی وذ le ne mutãnena sun Raryata ni.‏ 


118. “Sai ka y1 hukunci, a tsakaã- AE E ETT 
nina da tsakãninsu, tabbataccen فح بدي ودنه م فتحا وین‎ 
hukunci, kuma ka tsırar da ni, da DEAS ومن‎ 
wadanda suke tãre da ni daga - 
müminai.”” 

ہے کے وم ےو موه چاج و Sai Muka tsirar da shi, shi‏ .119 

E فاخنه ومن معه. ق القلك المشحون‎ 
da wadanda suke tare da shi, a cikin ا‎ E 
Jirgl wanda aka yi wa lodıi. 
لے ےج < ص لے ے‎ 
120. Sa’an nan Muka nutsar, a ©9 ارتا اناو‎ 


bayan haka, da sauran. 


12I. Lalle ne, a cikin wannan, 
akwai ãya, kuma mafi yawansu, ba 
su kasance mãsu 1mãni ba. 


صد 
کک کک ے ص ٣وو‏ > 2 ES‏ 
إن ف ذلك لايةوماڪات أ كاھ ومین 62 


D562 


- شیا( 
ر ر 7 وم 2 کے 
SAE‏ 
كدت ماد المر لین 6 


GS >‏ ر 


إذقا له خوهم هوداً لاننقون E‏ 


ص ص ت ورور 


ودوب مصانع م کہ دو 9 0 


کک ی و 


ER7 
9 و إذابطشترد س جارین‎ 


تالز آمب نکی 9 
امد بانسر یی 9 


26 — Süratush Shu‘araُ’ 


122. Kuma Lalle ne, Ubangijin- 
ka, haKika, Shi ne MabuwÃãyi, Mai 
rahama. 


123. Adãwa sun Raryata Man- 
zanni. 


124. A löokacin da dan uwansu, 
Hüûdu ya ce musu, “Bã zã ku yi 
ta&Kawa ba?” 


125. “Lalle ne ni, zuwa gare ku, 
haKi&a, Manzo ne, amintacce. 


126. “Saböoda haka ku bi Allah 
da taKawa, kuma ku yi mini daa. 


127. “Kuma ba ni tambayar 
wata 1jãra a kansa. IjJaãraãta ba ta 
zama ba, face daga Ubangijın halit- 
tu. 

128. “Shin, kuna yin ginin sita- 
diyo a köwane tsauni ne, kunã 
yin wasa? 

129. “Kuma kuna riKon matsa- 
rar ruwa, tsammãninku, ku daw- 
wama ?“2) 


130. “Kuma idan kun yi damkKa, 
sal ku y1 damkKar kuna mãsu 
tan&fwasawa. 


131. “To, ku bi Allah da taKawa, 
kuma ku y1i mini daa. 

132. “Ku J1 tsoron Wanda Ya 
taiımake ku da abin da kuka sani. 

133. “Ya talmake ku da dabbo- 
bin niî’1ima da diya. 

134. “Da göonaki da marêmari. 


135. “Lalle ne ni, inã Ji muku 
tsöron azãbar wani yini mai girma.” 


(1) Sıitadiyo shi ne gidan wasanni da Turanci, alãmaã da Lãrabci. 


O1 kamar masaãkKoki irin na zamanin nan. 
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(2) Ko kuma wuraren sana’ 


- ا2 


سوا اا وتک 


ا 


و و 2 


a» O AE‏ ا رار 
فكاو ْف ذلك لاية وماکان 


۶ ا‎ 
کزھزىن ت9‎ 
SS E I 


گنز 


لک رسلا اين 9 
14 اط مون 9 


ر رص رصا ت ر e>‏ ر 
وما اسل يمن اجر نجي 
ر ص ر 2رر 2ر 
إلاعلربالعلَیين €9 


آنا رہف مهھ تا ءامن €9 


26 — Sûüratush Shu‘araُ’ 


136. Suka ce, “Daidai ne a kan- 
mu: Kã yi wa’azi kO ba ka kasance 
daga maãsu wa’azi ba. 


137. ‘“Wannan abu ba1 zamo ba 
face hãlãyen “®” mutãnen farko. 


138. “Kuma mü, ba mu zama 
wadanda ake yi wa azaãba ba.” 


139. Saboda haka suka Karyata 
shi, sai Muka halakar da sû. Lalle 
ne a cikin wannan akwai ãya, kuma 
mafi yawansu ba su kasance mãsu 
imaãni ba. 

140. Kuma lalle ne, Ubangi- 
Jinka, haRiRa, Shi ne Mabuwêãyi, 
Mail Jin Kai. 


141. Samüûdaãwa sun Karyata 
Manzannı. 


142. A lokacin da dan’ uwansu 
Sãlihu ya ce, “Shin, bã zã ku bi 
Allah da ta&fawa ba? 


143. “Lalle ne n1, zuwa gare ku, 
Manzo ne, amintacce. 


J44. ‘“Saböoda haka, ku bi Allah 
da taKawa, kuma ku y1 mini daa. 


J45. “Kuma bã ni tambayar ku 
wata ijaãra, a kansa. Tjãrata ba ta 
zama ba face daga Ubangıijin ha- 
littu. 


146. “Shin, anã barin ku? a 
cikin abin da yake a nan, kunã 
amintattu ? 


(1) Waãtau laãbarun mutãne wadanda ba su ci gaba ba, bã su son a yi rawa da nishadi. 
Anã karantawar ma’anar Karyar ta farko, watau wai taãtsüniya ce, a ce wai a hana ãyaã a kan 
tsaunuka dÖomin wasanni. Suna nufî da ãya ko alãma gidaãjen rawa da na nashadi watau 


stadiyam da kasıIno. 


(2) Kuna zaton zã a bar ku a irin wannan ni’ima, Allah bã zai karı! rãyukanku ba, 
kuma Ya yi muku hisabi a kanta? Kayya! Zã a yi muku hisabi a bãyan kun mutu an tsayar 


da ku, döomin hisãbin ayyukan da kuka yı. 
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26 — Süûratush Shu‘ara’ شوو ال‎ - 


کت رو IS‏ = . ج ت 
ی جنټ وعیون A cikin göonaki da marê‏ .147 
mari.‏ 
SS I‏ 8 < 
وزروع ول طلمهاهَضي م 3 “Da shuke-shuke da dabi‏ .148 
ai, ’ya’ yan itãcensu hirtsi %” mãsu‏ 


narkêwa a ciki? 


149. “Kuma kunã sassaka gıdaje 9 2 
daga duwãtsu, kunã mãsu alfãhari ? E وَتجتون ین آلجباله ر‎ 

150. ‘“Saböoda haka ku bi Allah اقرا ئر‎ 
da ta&fawa, kuma ku yi mini d3’ã. €9 وأطيعونِ‎ 

151. “Kada ku yi dãã ga umur- O ws AE JN 
nin mabarnata. ولاتطيعوا امل لمسّروين‎ 


152. “Wadanda suke yın ځarna‎ a 


م SN 7F > 2,2 ¢ A‏ 
الزن ده دون ق الارض ولا iki > Yc‏ 
ران ده دوب ا لا رس و صح 9 cikin Kasa, kuma bã su kyauta-‏ 


tawa.” 
153. Suka ce, “Kai daga mãsu 0 0 E 
e ع ٍ امس کررل ہج‎ 
sihirı kurum kake. 
154. “Bã köwa kake ba, fãce ا اک‎ 
ماانت إلا بشرینلنا فاتِ ت يوان كنت‎ 
mutum kamarmu. To, ka zo da ا‎ 
wata ãyã idan kã kasance daga منالصدیت ا‎ 
maãsu gaskiya.” 
155. Ya ce, “Wannan rã&Kuma ce و‎ 
n 1 ° » 5 قال هلذهءناقة هاپ ی ى‎ 
tanã da shan ®’ yini, kuma kunã da شرب وک ر‎ aE 
shan yini sasanne. دوم معلوم لوی‎ 
156. “Kada ku shafe ta da cüûta, آ کے و‎ a SR 
har azabar yini mai girma ta shãfe 
“ku.” 
157. Sai suka söke ta, sa’an nan E أتلدمينَ‎ E 
suka wayı1 gari sunã maãsu nadaãma. 
~ ~ ~ عل‎ 
158. Saböda haka azaba ta kama ا ا کے‎ 
. e . ۰ ب‎ 
su. Lalle ne a cikin wannan akwaıi ق 2 ا‎ 
ãyã, kuma mafi yawansu, ba su سے رهم م ممن‎ 
kasance mãsu 1mani ba. 


(1) Hirtsi shi ne ’ya’yan itaãce sababbi tun ba su nuna ba. Wãtau hirtsin gonakinsu 
idan an ci shi narkêwa yake yi a cikin ciki balle kuma ’ya’ yan ıitãce nunannu. 

(2) Rãnar da take da shã ita kadai zã ta shanye ruwan rijiyarsu, su kuma rãnar da 
suke da shã su kadai zã su dêbi ruwan, bã zã ta shã ba. Amma kuma tana bã su nono da 
madara. 
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- شو السا 


ص م رص )29ر 


SIS. 2‏ 
ورك ل هوالع راسم 63 


دت کو اوی آلمرسلیت 6 


3ءء و ئ و 


رسول بین 9 


رر س یھ رو ص < ہے ےھ عا > چچ 2 2ر ےن 
م« م 2ے 8S‏ 
السکییے €9 


ګر 7ر ?2ے ر 


ےی رم یہ 
تاتون ا لذدران لكين 3© 


رص ےو 2ے > و دک ور 3> 
ودروت ماخاق لک ریک من ازوی کم بل انتم 


ا ر ر رصت ر رو وسم -ے 
اولي ن رتنم يوط كونين لسري 3© 


E 7 س ا ا د م‎ A 
لإ لعملينالقالنَ‎ 
SRA O u 
3 رى اهل ماماو‎ 
EXT ILA 
فنجينه وأهله أحمعين‎ 


2 و 


م SS 7 E‏ 
لعج ران اعرد © 


26 — Sûratush Shu‘araُ’ 


159. Lalle ne Ubangijinka, haKi- 
Ka, Shı ne Mabuwayıi, Mai jin Kai. 

160. Mutanen Lüûdu sun Karyata 
Manzannıi. 


16I. A lokacin da dan’ uwan- 
su, “” Lûdu ya ce musu, “Bã zã ku yi 
ta&Kawa ba? 


162. “Lalle ne n1, zuwa gare ku, 
Manzo ne, amintacce. 


163. “Saböoda haka, ku bi Allah 
da taKawa, kuma ku y1 mini daa. 


164. “Kuma bã ni tambayar ku 
wata ijãra. Ijaraãta ba ta zama ba 
face daga Ubangijin halittu. 


165. “Shin, kuna Jê wa maza 
daga cikin talika1? 

166. “Kuma kuna barin abin da 
Ubangijinku Ya halitta muku daga 
mãatanku ? A’a, ku mutane ne mãsu 
Kêtarêwa!” 

167. Suka ce, “Lalle ne, hakika, 
idan ba ka hanu ba, ya Lüûdu! Tilas 
ne kana kasancêwa daga wadanda 
ake fitarwa (daga gar1).” 

168. Ya ce, “Lalle ne ga aikinku, 
haKıKa, inã daga masu Kinsa. 

169. “Ya Ubangijina! Ka tsirar 
da ni da iyalina daga abin da suke 
aikatãwa.”” 

170. Saböda haka Muka tsirar 
da shi, shi da mutãnensa gabã daya. 

171. Face wata tsöhuwa a cikin 
masu wanzuwa. 


(1) Lüdu dan’ uwansu ne na zaman gari da aure kawai. Asalinsa dan baffan Ibrãhim 
ne, sun tãso daga gabas, Kasar Babila suka yi hijira, har Ibrãhım ya sauka Habrüûna a 
Kasar Sham, Lüdu kuwa ya sauka a Sadûm da alKaryunta. 
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- سی الشكاه 


NZI 2 a 
69 مد لحرن‎ 
م ع‎ 


راط تاھ مط ر ا مط ادرت 9© 


عل 


2 ی رو ے> 7 OSS‏ 
DESI‏ 


ر ےر و 
© 
ص 


و لن ريك هو لاريم 9© 
کدی اص لتک امرس 69 
. . 2 ص SOZA‏ 


ور 


ذا هم شعببالا نشرد 9 


RX. A 
€3 اتقو لَوأطيغون‎ 
رر ر3 ر ر > ر عد >> م ت ا‎ 
وما سل علد من اجر إن اجر إلاعلل رب‎ 


ORR l2 
ی9‎ 


و3 0د رو ص ر وه ےھ 


1 ے ی 2 OR‏ 
# ا وفوا ا لکل ولا تکونوامنالمخسری لايا 


SS Ons or 
€9 وزواوا لقاس اسف‎ 


0ص £ o ol‏ 
< ےہ ےر اس 


ولا تسوا الاس أشي اء هر ولاتعتوأن لاض 


ESR 2 >‏ 
مقدین ریا 
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26 —- Sûratush Shu‘ara’ 


172. Sa’an nan kuma Muka dar- 
kake wasu. 


173. Kuma Muka yiruwan sama 
a kansu, ruwa. Sai dal ruwan wa- 
danda ake y1 wa gargadi ya müna- 
na. 


174. Lalle ne ga wannan, akwai 
aya, kuma mafi yawansu bã su ka- 
sance masu 1mãni ba. 


175. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
haKıKa, Shı ne Mabuwayıi, Mal Jin 
Kai. 

176. Ma’ abûta Kunci sun Karya- 
ta Manzanni. 


177. Alokacin da Shu’aibu ya ce 
musu, “Bã zã ku y1 taKawa ba? 


178. “Lalle ne ni, zuwa gare ku, 
Manzo ne, amıintacce. 


179. ‘Saboda haka, ku b1 Allah 
da takKawa kuma ku y1 min1 daa. 


180. “Kuma ba ni tambayar ku 
wata ijãara a kansa. Ijarata ba ta 
zama ba face daga Ubangijin hali- 
ttu. 


I81. “Ku cika mûdu, kuma kada 
ku kasance daga mãsu sanyãwar 
hasaãra (ga mutane). 


182. “Kuma ku yi awo da sikêlıi 
da1idaltacce. 


183. “Kuma kada ku nakasa wa 
mutane abübuwansu, kuma kada 
ku y1 fasãdi a cikin Kasa kuna mãsu 
Öarna. 


184. “Kuma ku jJi tsoron Allah 
Wanda Ya halitta ku, kü da jama’ar 
farko.” 


شزا 


e 


فا 
قال ر آعم يمان ملور 2 


يوه ا حذهم عذاب بو مالظ َة هرك 


عذاببومعظير عظر ا 


ثَّ ا ر کرشم م 
نف ذلك به مومنین ر 


ریت کو لمر رام © 


و نهر زی رب الین 9 


لكل a‏ 
بلسان عرو مرون 9© 


ےر کر راع 


سام الما ا کے 


26 —- Sûratush Shu‘ ara’ 


185. Suka ce, “Kai dai daga wa- 
danda suke sihirtattu kawaıi ne. 


186. “Kuma bã köowa kake ba, 
face mutum kamarmu, kuma lalle 
ne munã zaton ka, hakKıiKa, daga 
makKaryata. 


187. “To, ka jêfo wani babbake 
daga sama a kanmu, idan ka kasan- 
ce daga masu gaskiya.” 


188. Ya ce, “Ubangijıina ne Mafi 
sani ga abin da kuke aikatãwa.” 


189. Sai suka Karyata shi, sabO- 
da haka, azãbar rãnar girgije“” ta 
kama su. Lalle ne ita tã kasance 
azãbar yini mai girma. 

190. Lalle a cikin wancan, hafi- 
Ka, akwai ãya, amma mafi yawansu 
ba su kasance mãsu ımaãni ba. 


191. Kuma lalle Ubangijinka, 
haRiRa, Shi ne Mabuwêãyi, Mai jin 
Kal. 


192. Kuma lalle Shi (AlKur’ãn!i), 
haKıKa, saukarwar Ubangijin halit- 
tu ne. 


193. Rûhi“’ amintacce ne ya 
sauka da shi. 


194. A kan züciyarka, domin ka 
kasance daga masu gargadı. 


195. Da harshe na Larabci mai 
bayanı. 


(1) An ruwaito cêwa Allah Ya büûde musu Kofar Jahannama, zãfi ya hana su zama a 
köo’ina cikin gidaãjensu, sa’an nan aka sanya girgije ya yi musu inuwa mai sanyi-sanyi har 
suka tãru a ciki, saan nan aka sanya girgijen ya kãma da wuta a kansu, suka Köone Kurmus 
kamar an gasa fara. Suka köma töka kamar yadda suka nêma daga Shu’aibu da a jêfa 
musu babbake daga sama idan ya zama daga mãsu gaskiya. 


(2) Rûhul Kudus, shi ne Jibiril, amincin Allah ya tabbata a gare shi. 
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26 — Sûratush Shu‘araُ’ شیر شال‎ - 


196. Kuma lalle shin, hafika, AIT 
yana a cikin littattafan (Manzan- و لفی‌زبرا وال ی‎ 
nin) farko. 


197. Ashe, bai kasance aya ba a ® 
gare_su, ya zama Mãlaman Bani 
Isra’ ila sun san shi? 


2K‏ و ا ل رک و 
او لر ا علمكوا 


3 
^ 
٤ 


198. Kuma dã mun saukar da shi < کے و م رھ‎ 
لله الأعجمين )2( ا‎ 
a kan sãshen Ajamãwa, ولونرلنه عل بعض‎ 
199. Ya karanta shi a kansu, ba 0 E 
چ . تھ‎ 1 a ا و ما ت‎ N, و‎ 
su kasance saböda shi mãsu ımãni E م‎ ّيلع٫هارعف‎ 
ba. 
200. Kamar wancan ne! Muka © ا فاا ہے‎ E كلك‎ 
shigar da shi a cikin zukãtan mãsu 
laifi. 
201. Bã za su yi 1imãni da shı ba € الالیر‎ I ن‎ 
* : بک بد وا‎ 
sai sun ga azãbar nan mai radadi. @ يوی نویک باو حى درو‎ 
202. Sai ta taho musu kwatsam و ےہ ےی وء‎ 
~1 ا بعتهە ود ل رب ت‎ 
alhãli kuwa sû, ba su sansance ba. < هم بع و م دعر‎ 
203. Sai su ce, “Shin, mu wadan- © شش‎ 


da ake yi wa jinkiri ne?” 


204. Ashe, to, da azaãbarMu suke 9 ا ا‎ [ 
nêman gaggãwa? E 


205. Ashe, to, kaã gani, 1dan 
Muka jishe su dadi a shêkaru, 


روص 


أت إن مه رسن 9 


206. Saan nan abin da suka ka- 


سم و ر ور ر ەو عر OS‏ 
جاء هی ما انوا بوع دوت ل : vi‏ 
sance anã y1 musu wa’ adi (da sh1) ya E‏ 


Jê musu, 

207. Abın da suka kasance ana رو رد ا‎ 
م‎ 0 8 1 8 I ا ۱ ا‎ 
Jıshe su dadin, bã zai tunkude azaãba عی عم عون‎ 
ba daga gare” su. 

208. Kuma ba Mu halakar da SLSR r rrr 

اهلكا قر بے الا هامنذرون ل2 2 2 3 

wata alKarya ba face tana da masu و ںکریےء رر س‎ 


gargadı. 


(1) Dã an ba su lökaci mai tsawo sunêã jin dãdîi da rãyuwar dûniya a cikinsa, to, rãanar 
da mutuwa kö azaãbar Allah ta jë gare su, wannan lökacin bã zai tunkude mutuwar kö 
azabar ba daga gare su. 
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26 —¬ Sûüûratush Shu‘ara’ شالا‎ ZS 


209. Döomin tunatarwa, kuma ba IS 
Mu kasance Masu zalunci ba. a وکر‎ 
210. Kuma (AlKur’aãn1) shaidãnu 9 وا رتب به السَّيدطين‎ 
ba su dora sauka da shı1 ba. 9 : 
211. Kuma bã ya kamaãta a gare ت ل‎ E ومایبغی( ن وا‎ 


su (su shaidanu su sauka da sh1), 
kuma ba su 1yaãwa. 


212. Lalle ne sû, daga saurãre, N 2 
hafRı£a, wadanda Ke SADA ©3 إتهرعنِ المع عزوو‎ 


213. Saböda haka, kada ka kira E O 
wani abin bautawa na dabam tare €9 فلاندع مح اللو للنهاء ءاخرفت کرت منالمعدّبین‎ 
da Allah, sai ka kasance daga wa- 
danda ake yi wa azaba. 


214. Kuma ka yi gargadi ga dan- E 
ginka mafiya kusanci. 9 ہے‎ rE 

215. Kuma ka sassauta fikafi- CD AP CA a 
kanka‘®” ga wanda ya bı ka daga 69 ولخفض لمن‌انبعكین لیے‎ 
mümıinal. 

216. Sa’an nan idan suka sãba EET ا ا فقا ل‎ 


maka, to, ka ce, “Lalle n1, bar- 
rantacce ne daga abin da kuke aika- 
tãwa.ُ”” 


217. Kuma ka dögara ga Mabu- EE 
wãyi, Mai jin Rai. © عل لاحر‎ 
218. Wanda Yake ganin ka a 


مت رص ا ر کے 
اأن دزی د ھ ) ا 
lokacin da kake tashi tsaye. ng‏ 


رے ‏ ڑ ے 


219. Da jujjuyawarka a cikin e ر‎ 
mãsu yin sujada. €9 وتقلبك نی السجدی‎ 

220. Lalle Shi’, Shi ne Mai ji, IH 
Masanıi. انه رهوا یع يد‎ 


(1) Ka zama mai tausayi ga müminai wadanda suka bi ka, ka yi musu kamar yadda 
kãza take yi wa ’ya’yanta Kanana a lökacin sanyi, kö kuwa idan zã su yi barci dömin ta kãre 
su daga cüta. 


(2) Allah Shi ne Mai ji, ji na gaskiya, kuma Masani, sani na gaskiya. 
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ر و ےم ر E‏ و ج کک 
ھل انیٹ کہ عل نت غزل ا لش رین ل 


بت الس واک اشم کوت © 


کر راسم 


S2” a 
€3 والشعراء يبه مالعاو‎ 


>A 


ا کے س2 ۶ 2 SS‏ 
الرَتران هي في ڪلوار يهيمون 


ر e‏ ورو 


ور 3 ٌ O‏ 
واھ یوو ٢ا‏ فعاو 69 


ا 


کک رص ےم وه و و و و 
e‏ هھ 0 ۶ a‏ 
og‏ 3 4< 


ا 


للد الین منوا وعو لواالص للحت ودكروا اه 


26 — Sûratush Shu‘araُ’ 


221. Shin, (kuna so) in gaya” 
muku a kan wanda shaidannu kan 
sauka ? 


222. Sukan sauka a kan dukan 
makKaryaci, mai zunubi. 


223. Suna Jêfa (abin da suka) jJi, 
alhãli kuwa mafi yawansu makKar- 
yata ne. 


224. Kuma mawakKa ‘2’ halakak- 
ku ne ke bin su. 


225. Shin, ba ku ga cêwa, lalle ne 
sü, a cikin köowane rango sunã yin 
dimuwa (su Kêtare haddi) ba? 


226. Kuma lalle ne sû, sunã fadin 
abin da ba su aikatãawa? 


227. Fãce wadanda suka yi Imã- 
ni suka aikata ayyukan Kwarai, 
kuma suka ambaci Allah da yawa, 
kuma suka rãma zalunci, daga 
bayan an zalunce su. Kuma wadan- 
da suka yi zalunci, zã su sani a wace 
majüya suke Jüyawa. 


(1) Wannan dömin raddi ne ga masu cêwa aljannu ke gaya wa Muhammadu, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi, AlKur’aãni. Aljannu bã su sauka sai ga makKaryaci, mai 
zunubi, Muhammadu kuwa ba haka yake ba. Saböda haka shi bã mahaukaci ba, kuma ba 
wanda aljannu suke gaya wa ba. Dukan abin da ya fada, to, wahayi ne daga Allah. 

(2) Sıiffofin mawakKa sun nüna cêwa Annabi Muhammadu bã mawakKı ba ne, domin bã 
shi da daya daga cikin siffofin mawakKa. Kuma mabiyansa ba halakakku ba ne. 
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>7 ..یa‎ 


SÜRATÛN NAME ا يوا‎ 


Tana karantar da cêwa Allah Yana da asirrai, bã su da iyãaka, 
Yana nüna sãshensu ta hannun wadansu mutãne bayınSa da a cıkin 
littattafanSa, dmin mümıinai su Kara Rarfin Imãni, kuma su yi aiki 
da shari’ar da Ya aza su a kanta. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. D.S. Wadancan ãyöyin Al- ا‎ 
: KE تلك ءابلت 1 | ورتا . ك ة‎ 
| Kur’ãni ne da Littafi mai bay- 9 ا تاپ شین‎ 

| yanawa. 

| 2. Shiriya ce da bushãra ga A < AT a 
DE RT © هدیو شى للمرمنى‎ 
| mumınaı. شر لمر‎ 
| 3. Wadanda suke tsayar da sal- ا‎ 

الفا ٥‏ ۱ ڪوةَ ا 
و يمون الصلاةَ ويؤدون لر وهم la kuma su bûyar da zakka, alhali‏ | 

| kuwa sü, game da Lûhıra, to, sû, ©9 الار وهم دو قثو‎ 
| sunã yin yakıni. 
| , 4ٍ, Lalle ne wadanda suke bã su ادل و ا فور تاه‎ 
| yın ımãani da Lahıra, Mun Kawata کے وم کد د ے0‎ 
| musu ayyukansu, saböoda haka suna ) اعمللهم دهم هون‎ 
| dimuwa. 

| 5. Wadannan ne wadanda suke As ویک ا ن ار‎ 
| suna da mugunyar azãba (a dü- OE ED 

| niya), kuma sü, a Lãhira, sû ne وهم فا خرو هم الروت ر‎ 


mafiya hasãra. 
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6. Kuma lalle ne kai, hafiRa, anã 
hada‘” ka da AlKur’ãni daga gun 
Mail hikima, Masani. 


7. A lokacin da Musa ya ce wa 
iyalinsa, “Lalle ni, na tsinkãy1 wata 
wuta, ni mal zo muku daga gare ta 
ne, da wani lãbari1, ko kuwa mai zo 
muku ne da yûla, makaãmashin, 
tsammãninku, ku J1 dimi.” 


8. To, alöokacin da ya Jê mata, sal 
aka kira sh1 cêwa, “An tsarkake 
wanda yake cikin (wurin) wutar da 
wanda yake a gêfenta, kuma tsarki 
ya tabbata ga Allah Ubangıijin ha- 
littu. 


9. “Yã Mûsê, lalle ne shi, NI ne 
Allah, Mabuwayi, Mai hikima. 


10. “Kuma ka jêfa sandarka.” 
To, a 16kacin da ya gan ta, tanã 
girgiza kamar dai ita Raramin macı- 
J1 ne, sali ya Jüya yana mai bãyar da 
baya, kuma bai koma ba, “Ya 
Musa! Kada ka J1 tsöoro, lalle Ni, 
کک‎ ba su Jin tsöoro a wuriNa. 


. “Sai wanda ya y1 zãluncı, 
sa’an nan ya musanya kyau a bãyan 
cüta, to, lalle Ni, Mai gãfara ne, 
Mal jin Kai. 


12. “Kuma ka shigar da hannun- 
ka a cikin wuyan rigarka, ya fita 
far1, babu wata cüta, a cikin wasu 
ayoy1 tara zuwa ga Fıir’auna da 
mutaãnensa. Lalle ne sû, sun kasance 
mutaãne ne fãs1iKai.”” 


(1) Lãhira da Imãni da ita sunã a cikin asiran Allah. Haka karbar AlRur’ãni daga 
Allah yanã a cikin asiran Allah da Ya bayyana a Littafi. Ganin Mûsa ga wuta da abubuwan 
da suka auku a wurin game da maganar Allah a gare shi da jüyaãwar sanda macijiya da 
köomawarta sanda da jüyaãwar hannunsa fari Kal da jJüyãwarsa zuwa ga asalinsa, duka sunã 
a cikin asiran Allah da Ya bayyana su ga wani mutum. 


۷ - روا لان 
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~~ E E ا‎ Ir > 2 
13. To, a lokacın da ãyöoyınMu فاما جات اام ي‎ 
suka jJëê musu, sunã maãsu wûãyar da e ES 
kai, suka ce, wannan sihiri ne, 9 واه دا سجر ميت‎ 
bayyananne. 
14. Kuma suka yi musunsu, al- E ر رھ ے>ےے سے وول وع‎ ٥ ےم رو‎ 
جحد وا یا واست قفنت ها اذه ظلما ق‎ 
hãli zukatansu, sun natsu da su, وجحدوا پا واس ہم ظلما وعلوا‎ 


döomin zalunci da girman kai. To, ka 
dübi yadda ãKibar mabarnata ta 
kasance. 


15. Kuma lalle ne, hafıi&a, Mun 
bal wa Daãwüda da Sulaiman ilmı, 
kuma suka ce, “Gödiya” ta tab- 
bata ga Allah, Wanda Ya fıfita mu a 
kan masu yawa daga BayınSa 


عص رع و ر م ,”وو 
فانظ ركف كنعقبة الممَيِدينَ 
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16. Kuma Sulaiman ya gaãjı Da- وورر ث سلتمن داورد وقال اها التاسعلمتا‎ 
wüda ya ce, “Ya ku mutane! An NOC EOE 
sanar da mu maganar tsuntsãye, منطى‌الطبر وأو تنامن کل شىء‎ 
kuma an bã mu daga köowane abu. ج کو امو و‎ 
Lalle ne, wannan, hakıKa, shi ne إن هذاهوالفقضل لمرین‎ 
falalar (Allah) bayyananna.” 

17. Kuma aka tattara, domın م الہ واک‎ 

جور لن حتودهر شن جنوال E E‏ 

Sulaiman, rundunöninsa, daga al- a E 


Jannu da mutane da tsuntsãye, to, 
sûüû ana kange su (ga tafiya). 
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18. Har a lokacin da suka je a 
kan rãfıin turüruwa, wata tururuwa 
ta ce, “Ya kü jama’ar turüruwa! Ku 
shiga gidajenku, kada Sulaiman 
da rundunöninsa su kakkarya ku, 
alhali kuwa sû, ba su sani ba.” 


19. Sai ya yi murmushi yana mal 
dariya daga maganarta, kuma ya 2 


(1) Abin da ke hakkin ni’imar Allah a kan mutum, ya göde Masa. Dawüda da 
Sulaiman Allah Yã bã su ilmi na Annabci sun tsayu da gödiyarsa a kan aiki da shi, da 
kuma ikKrari da cêwa ni’ima ce daga Allah, bã da wani aiki nãsu ba. Annabci da ilmi da 
sanin maganar tsuntsu da ta aljannu da ta turûruwa duka sunã cikin asırin Allah da Yake 
nünaãwa ta hanyar wadansu BaãyinSa, Annabaãwa. 
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ce, “Yã Ubangijina! Ka cüsa mini 
in göode wa ni’ imarKa wadda Ka 
ni’imta ta a gare ni da kuma ga 
mahaifaãna biyu, kuma in aikata 
aiki na Kwaral, wanda Kake yarda 
da shi, kuma Ka shigar da ni, sabO- 
da rahamarKa, a cikin baãyinKa 
sãlihai.”” 

20. Kuma ya binciki ® tsunt- 
saye, sai ya ce, “Me ya kare ni bã ni 
ganin hudhudu, kO ya kasance daga 
masu fakuwa ne? 


21. “Lalle ne zã ni azabta shi 
azaba mai tsanan1, kO kuwa lalle in 
yanka shi, kO kuwa lalle ya zo mini 
da dalili bayyananne.” 


22. Sal ya zauna bã nêsa ba, 
saan nan ya ce, “Nã san abin da ba 
ka sani ba, kuma na zo maka daga 
Saba da wani lãbari tabbatacce. 


23. “Lalle ni, nã sãmıi wata mace 
wadda tanã mulkinsu, kuma an bã 
ta daga dukan kome, kuma tana da 
gadon sarauta mai girma. 


24. “Na same ta, ita da mutaãnen- 
ta, sunã yin sujada ga rãnã, baicin 
Allah, kuma Shaıidan ya Kawace 
musu ayyukansu, saböoda haka ya 
karkatar da su daga hanya, saُ an 
nan sû, ba su shiryuwa. 


25. “Ga? su yi sujada ga Allah 
Wanda Yake fitar da abin da yake a 
oye, a cikin sammai da Kasa, kuma 


(1) Wannan ya nüna tsayuwar Sulaiman da binciken kome da köowa a cıkin daularsa. 
Kuma da yadda yake yin tsananıi a cikin saukKi. Wannan ita ce hanyar mulki mai kyau. 

(2) An kayar da harafin köorewa domin barinsa, da Hausa, yana bata ma’ana, dmin 
Shaidan bai kange su daga rashin yin sujada ba. 
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Yã san abin da kuke Ööyêewa da 
abin da kuke bayyanawa. 


26. “Allah, bãbu abin bautãwa, 
face Shı, Ubangijin ®” Al’arshi, mai 
girma.” 


27. Yace, Za mu düba, shin, kã 
y1 gaskiya ne, kO kuwa ka kasance 
daga makKaryata ? 


28. “Ka tafi da takardata wan- 
nan, sa’an nan ka Jêfa ta zuwa gare 
su, sa’ an nan kuma ka jüya daga 
barinsu, saan nan ka ga mêne ne 
suke mayarwa.” 


29. Ta ce, “Ya kû mashawarta ! 
Lalle ne, an Jêfo, zuwa gare ni, wata 
takarda mai girma. 


30. “Lalle ita daga Sulaiman 
take, kuma lalle ita, da süûnan Al- 
lah, Mai rahama, Mai Jin Kal ne. 


31. “Kada ku yi girman kal a 
gare ni, kuma ku zo mini kuna mãsu 
sallamawa.”” 


32. Ta ce, “Ya ku mashawar- 
ta2! Ku yi mini fatawa ga al’ama- 
rina, ban kasance mai yanke wani 
allamari ba, sa1 kun halarta.” 


33. Suka ce,  “ Mü ma’ abüta Karfi 
ne, kuma ma’ abûüta yãKı mai tsana- 
ni ne, kuma al’ amarı yã koma zuwa 
gare ki, saboda haka ki düba, mêne 
ne zã ki yi umurni (da shi)?” 


(1) Ya siffanta Allah da cêwa bãbu abin bautãwa face Shi, dömin ya köre cancantar 
rãnã ga ibaãda, da Ubangijin Al’arshi dmin ya dêbe girman gadon Bilkisu daga zukãta. 


(2) Allah bai kê6ance hikima ga maza kawai ba, har mãtã akwai mãsu hikima a 
cikinsu. Sai dai Musulunci yã hana shugabancin mãtã, saböda galibinsu ãdifarsu tã rinjãyi 
hankalinsu, saböoda kyautata tarbiyyar yãra. Anã fahimtar cêwa iya mulki, shi ne rashin 
fallêwa da ra’ayi ga shügaba, sai a bãyan ya shãwarci mutãnensa, kamar yadda Sarauniyar 


Saba ta yi da Majalisarta. 
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34. Ta ce, “Lalle Sarakuna idan 
sun shiga wata alKarya, sai su Öata 
ta, kuma su sanya mãsu darajar 
mutãnenta KasKantattu. Kuma ka- 
mar wancan ne suke aikatãwa. 


35. “Kuma lalle ni, mai aikãwa 
ce zuwa gare su da kyauta, saُ’an 
nan mai dübawa ce: da me manzan- 
nıin zã su komo.” 


36. To, a lokacin da ya jê wa 
Sulaiman ya ce, “Shin, za ku Kara 
ni da dükiya ne? To, abin da Allah 
Ya ba ni, shi ne mafi alhêrı daga 
abin da Ya ba ku. A’ a, kü ne kuke 
yin farin ciki da kyautarku. 


37. “Ka koma zuwa gare su. 
Saan nan lalle muna Je musu da 
rundunön1i, bãbu wata tãbukawa 
gare su game da su, kuma lalle 
munã fitar da su daga gare ta, suna 
maf1 wulaãkantuwa, kuma suna 
KasKantattu.” 


38. Ya ce, “Ya ku mashaãwarta! 
Wannenku zai zo mini da gadonta a 
gabanıin su zo, sun masu salla- 
mawa?” 


39. Wani mai Karfi daga aljannu 
ya ce, “NI, inã zo maka da shi a 
gabanin ka taãshı daga matsayınka. 
Kuma lalle ni, a gare shi, haKi&a, 
mai Karfi ne amintacce.”” 


40. Wanda yake a wurinsa ak- 
wai“ wani ilmi daga Littãfin ya ce, 


(1) Allah na bayar da asirai daga littattafai, kO da wahayi zuwa ga Annabaãwa, kO da 
ilhama daga abin da aka bai wa Annabãwa. Wadansu sun ce ilmin nan sunan Allah ne mafî 
girma. Allah ne Mafî sani. Sai dai sharadin aiki da ilmi ga ibãda, ya kasance daga 
Annabaãwa kawai, a cikin 1ökacin aiwatar da shari’arsu. Bã a iya amfãni da wani sünan 
Allah wanda wani Annabi bai zo da shi ba a gabãnin Musulunci, kuma a bãyan Musulunci 


- شرا لبان 
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“Ni inã zo maka da shi a gabaãnin 
kyaftawar ganinka ta koma gare 
ka.” To, a lökacin da ya gan shi 
matabbaci a wurinsa, ya ce, “Wan- 
nan daga falalar UbangiJına yake, 
döomin Ya jJarraba ni: Shin, zan gode 
ne, kO kuwa zan butulce! Kuma 
wanda ya göode, to, yana godêwa ne 
döomıin kansa, kuma wanda ya kafir- 
ta, to, lalle Ubangijına Wadatacce 
ne, Karimi.” 


41. Ya ce, “Ku canza kamar ga- 
donta gare ta, mu gani, shin zã ta 
shiryu, kO kuwa tana kasancêwa 
daga wadanda ba su shiryuwa.” 


42. To, a lokacin da ta Jê, aka ce, 
“Shin, kamar wannan gadon sarau- 
tarkı yake! ?° Ta ce, “Kamar dai shi 
ne. Kuma an bã mu ilmi daga gabã- 
ninta, kuma mun kasance mûãsu 
sallamawar (al amarıi ga Allah).” 


43. Kuma abin da ta kasance 
tanã bautãwa, baicin Allah, ya kan- 
ge ta. Lalle ita, tã kasance daga 
mutane kafırai. 


44. Aka ce mata, “Ki shiga a 
gidan sarauta.” To, a lokacıin da ta 
gan shi, ta y1 zatonsa wai gurbı ne, 
kuma ta kuranye“® daga Kwau- 
rinta. Ya ce, “Lalle ne shi, gidan 
sarauta ne mai santsi daga ma- 
dûbai.” Ta ce, “Yã Ubangijina! 


ba a röKon Allah sai da sunãyenSa maãsu kyau, tis’in da taran nan, sai dai a dunKule kamar 
a ce, “Ina rökon Allah da sunayenSa da na sani da wadanda ban sani ba.” 

(1) Idan imãni ya shiga a cikin zûciya, sai girman kai ya fita daga gare ta. Sarauniya 
Bilkisu tanã kuranye Rafãfunta da niyyarta ta shiga a cikin ruwa dömin ta nûna dã’arta ga 
umurnin Annabin Allah Sulaiman, kuma ta yarda da shiga gulbin da ba ta san tsawon 
zurfinsa ba, kO da za ta mutu a wurin dã’ã da taKawa. Mace da sarauta iyakar girman kai 
ke nan, bãbu abin da zai gusar da shi sai Imãnin gaskiya. 
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Lalle ni, na zãlunci kaina, kuma nã 
sallama al amari tare da Sulaiman 
ga Allah, Ubangijın halittu.”” 


45. Kuma lalle ne, hafifa, mun 
aika zuwa Samüdawa da dan’ u- 
wansu, Salihu (ya ce), Ku bauta 
wa Allah.” Sai ga su Kungioyı biyu 
suna ta husüma. 


46. Ya ce, “Ya mutanêna! Don 
me kuke nêman gaggawa game da 
münanawa, a gabanin kyautataãwa. 
Don me bã ku nêman Allah gafara, 


tsammaninku, zã a yi muku raha- 
ma?” 


47. Suka ce, “Muna shu’ umcı da 
kai, kuma da wanda ke tare da kal.” 
Ya ce, Shu’ umcinku a wurin Allah 
yake. A’a, kü mutane ne, anã fiti- 
nar ku.” 


48. Kuma wadansu jJama’a 
tara” sun kasance a cikin birnin, 
sunã yin Öarna, kuma bã su kyauta- 
tawa. 


49. Suka ce, “Ku yi rantsuwa da 
Allah, lalle zã mu kwaãnan masa, “2) 
shi da mutanensa, saan nan mu ce 
wa waliyyinsa. ‘Ba mu halarcı hala- 
kar mutanensa ba, kuma mû, hakKı- 
Ka, masu gaskiya ne’. 


50. Kuma suka Kulla maãkircı1, 
kuma Muka Kulla sakamakon maã- 
kirci, alhali sû ba su sani ba. 


(1) Yawan mãsu Öarna bã ya hana gaskiya bayyana. Kuma mai mãkirci domin ya 
halakar da mai gargadin addinin Allah, yana yi wa kansa sanadin halaka kawai ne. 
Wadannan mutane tara sun yi niyyar kashe Salihu ne, bã da sanin dangınsa ba, a wurin da 
yake kwãna yanã salla a masallacinsa, a bayan gari. A can Allah ya halakar da su. Wannan 


sh1 ne sakamakon makircin da suka Kulla. 


(2) Zã mu kwaãnan masa, ai zã mu kwana da niyyar kashe shi a cikin dare, a boye. 


- شرا لبان 
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51. Ka düba yadda aãKibar ma- 
kircinsu ta kasance, lalle Mü, Mun 
darkãke su da mutaãnensu gabã 
daya. 


52. Wadancan, gidajensu ne, 
wöofıintattu, saböoda zaluncin da 
suka yi, lalle ne a wancan akwal ãyã 
ga mutane wadanda suke sanı. 


53. Muka tsirazr da wadanda 
suka y1i ımaãni, kuma sun kasance 
suna takKawa. 


54. Da Lüdu, a lokacin da ya ce 
wa mutaãnensa, “Shin, kuna Jê wa 
alfasha“” ne alhãli kuwa kuna 


. “Shin, lalle kü, haKifa, kunã 
wa maza da sha’awa, baicin 
mãtã? A’a, kü, wasu irin mutãne ne 
kunã aikin Jãhilci.” 


56. Babu abin da ya kasance ja- 
waãbin mutanensa, face suka ce, 
“Ku fitar da mutaãnen Lüdu daga 
alKaryarku, lalle sùü, wasu irin mutã- 
ne ne mãsu da’awar sunã da tsarki.” 


57. Sai Muka tsırar da shi, shi da 
mutãnensa, “` face mãtarsa, Mun 
Kaddara ta a cikin mãsu wanzuwa. 


58. Kuma Muka yı ruwa a kansu 
da wani ırin ruwa. To, ruwan wa- 
danda ake yi wa gargadi yã mü- 
nana. 


(1) Alfashar mutaãnen Lüdu, ita ce luwadi, namji ya bi namiji a duburarsa. Wannan 
alfasha, kO dabböbi bã su yin ta.Ga mutaãnen Lüdu ta fara bayyana. Allah Ya halakar da su 
kamar yadda Ya ambata. Sa’an nan kuma ba a Kara ganinta ba, sai ga wannan al umma. 
Asirin da ke ciki, shî ne yadda Allah Yake jüyar da dabi’ar mutum ta zama bã ta mãsu 
hankali ba, tare da dögewar halittar jikinsa kamar yadda take ga zahıri. 

(2) Mutaãnensa müminai. Imãni da gaskiya idan gaskiya ta bayyana asıri ne daga 
asiran Allah sai wanda Ya bai wa. Kusanci ga wani Annabi da aure kO zumunta, bã ya 
bãyar da shi. Ruwan azãba, shi ma asiri ne na Allah. 
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59. Kace,  Godiya ta tabbata ga 
Allah, kuma amıincı ya tabbata bisa 
ga BayinSa, wadanda Ya zaãba.” 
Shin, Allah ne Mafı alhêri, kO abin 
da suke yin shirki da shi ?%® 


60. KO wane ne Ya halitta sam- 
mai da Kasa, kuma Ya saukar 
muku, daga sama, wani ruwa, 
Muka tsirar, game da shi, göonaki 
maãsu sha’awa, ba ya kasancêwa 
gare ku, ku tsirar da itãcensu ? Shin, 
akwai abın bautãwa tãre da Allah? 
A’a, sû mutane ne suna daidaitãwa 
(Allah da wani). 


6I. KO kuwa wane ne Ya sanya 
Kasa tabbatacciya, kuma Ya sanya 
koguna a tsakaninta kuma Ya sa- 
nya mata manyan duwaãtsu taba- 
tattu, kuma Ya sanya wani shã- 


maki a tsakanin tëkuna biyu? Shin 


akwai wani abin bautãwa tare da 
Allah. A’a, mafi yawansu ba su sanî 
ba. 


62. KO wane ne yake karځa‎ wa 
mai bukatã idan ya kira Shi, kuma 
ya sanya ku mamayan Kasa? Shin 
akwai wani abin bautawa tare da 
Allah? Kadan Kwarai kuke yin 
tunãni. 

63. KO wane ne yake shiryarwa 
a cikin duffan Kasa da têku, kuma 
wane ne Yake aiköowar iskoki domin 
bãyar da bushara a gaba ga raha- 
marSa ? Ashe, akwai wani abın bau- 
tawa tare da Allah? Tsarki ya tab- 


(1) Daga wannan ãyã ta 59 zuwa Rarshen süra, duka tambthi ne ga abübuwan fake na 
ilmin Allah, wanda ya shãfi jikunanmu, amma ba mu san yadda suke aukuwa a gare mu 
ba. Sa’an nan kuma da tambthi ga abübuwan gaibi da suke zuwa dömin mu yi Imãni da su. 
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bata ga Allah daga barin abin da 
suke shirki da shi. 


64. KO wane ne yake fara halit- E O EC E 
دوا | لر لعیده, رة الت‎ 
ta sa an nan kuma ya mayar da 1ta, من و٥نبررگ ون‎ 
kuma WÃãne ne Ya arzûta ku daga CY 
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“Ku kawo dalılinku, idan kun ka- 
sance mãsu gaskiya.” 


65. Ka ce, “Babu wanda ya san 
gaibi a cikin sammai da Kasa face 
Allah. Kuma bã su sansancêwar a 
yaushe ne ake tãyar da su.” 


66. A „a, saninsu ya kai a cikin 
Lãhira. AÃ’a, sunã cikin shakka daga 


gare ta. A’a, sû da gare ta makãfin € اعون‎ ra 
zucı ne. 
67. Kuma wadanda suka kafıirta 2 و‎ 
a وق از تراباو ء اا‎ 
suka ce, “Shin, idan mun kasance ر‎ EES وقال لین‎ 
turbaãya, mu da ubanninmu, shin, N O اک‎ 


> و > دور E a E e‏ 
لقد وعد نا هذ ان وء ابًاؤنامن‌قبل إن هذا 


إل أسطرالأرَلن 9© 


س 


رو م 


وروا لأر e‏ 
ا 
رای 


ق ص ص ا م مت 
ما ان نکن ردفل بعضالذی 


می هلدا اوعدا ن کسر صد قن 9 


hafiRa, wadanda ake ala ne? 


68. “Lalle ne, hafiRa, an yi mana 
wa’ ad1 ga wannan, mü da uban- 
ninmu, daga gabãnin haka. Wan- 
nan ba kome ba ne face taãtsüni- 
yOoyin farko.” 


69. Ka ce, “Ku yi tafiya a cikin 
Kasa, sa’ an nan ku düba, yaya ãKi- 
bar mãsu laifi take?” 


70. Kuma kada ka yi bakin ciki a 
kansu, kuma kada ka kasance a 
cikin Kuncin ral daga abin da suke 
Kullãwa na makircı. 


71. Kuma suna cêwa, “A yaushe 
wannan wa’adi (zai auku), idan kun 
kasance masu gaskiya ?” 


72. Ka ce, “Akwai fatan sashen 
abin da kuke nêman gaggãwarsa, ya 
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kasance yã kuturta%” a gare ku.” 


73. Kuma lalle ne Ubangijinka, 
haf1Ra, Mai falala ne a kan mutãne, 
kuma amma mafi yawansu, bã su 
godêwa. 

74. Kuma lalle Ubangijinka, ha- 
RiRa, Yanã sanin abin da Rirãzansu 
suke bÖoyêwa, da abin da suke 
bayyanawa. 


75. Kuma babu wata (mas’ala) 
mai böoyuwa, a cikin sama da Kasa 
face tana a cikin littafi bayyananne. 


76. Lalle ne wannan AlKur’ãni “2 
yana gaya wa Bani Isra 1la mafi 
yawan abin da sü suke sãba wa 
Jünansu a ciki. 


77. Kuma lalle shi, haRika, shi- 
riya ce da rahama ga müminai. 


78. Lalle Ubangıijinka Yana yın 
hukunci a tsakaninsu da hukun- 
cinSa, kuma Shi ne Mabuwayi, 
Masani.”” 


79. Saböoda haka, ka dogara ga 
Allah, lalle ne, kai ne a kan gaskiya 
bayyananniya. 


80. Lalle ne kai, bã ka Jiyar da 
matattu, kuma bã ka sa kurãme su Ji 
kiranka, idan sun jüya suna mãsu 
bayar da baya. 


(1) Kuturi, shi ne a bãyan wani ya hau dabba ya kuma aza wani a kanta daga bãya 
gare shi. Kinaya ce na cêwa abin yanã kusa gare su Kwarai, kamar tsakãnin dan kuturi da 


mahayin dabba. 


(2) Idan wanna AlRur’ãni ya Runsa ilmin asirai da yake iya gaya wa Banı Isrãlla mafi 
yawan abin da sû da kansu, suke sãؤã‎ wa jüna a kansu, tãre da shahararsu da ilmıi, da 
yawan Annabãwan da suka wuce a cikinsu, to, ga Larabãwa jaãhilai hiyãka ke nan. Babu 
abin da ya wajaba a gare su, sai sallamawa ga abin da yake kiran zuwa gare shi. In abin da 
yake fada ba gaskiya ba ne, dã Bani Isra ıla ne farkon mãsu nüna Karyarsa. Amma ba su yi 
ba. Saböda haka duka gaskiya ne. Sai köwa ya bi shi ya tsira. 
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81. Kuma kai ba ka zama mai 
shiryar da dimammu daga bata ba. 
Bã ka jJiyarwa fãce wanda yake yin 
imaãn1i da ãayöoyinMu. To, sü ne mãsu 
sallamaãwa (alamari zuwa ga 
Allah). 


82. Kuma idan magana ta auku 
a kansu, Mundûã fitar musu da wata 
dabba“” daga Kasa, tanã yi musu 
magana, cêwa “Lalle mutane sun 
kasance game da ãyöoyinMu, bã su 
yin ımãnin yakKıni.” 

83. Kuma a rãnar da Muke tãra- 
wa daga köowace allumma, wata 
Kungiya daga wadanda suke Kar- 
yata ãyöoyıinMu, sai ga su anã kange 
su (ga kora). 


84. Har idan sun zo, (Allah) zai 
ce, “Ashe kun Karyata ãyöoyinNa, 
kuma ba ku kêwaye su da sanı ba? 
To, mêne ne kuka kasance kuna 
aikatãwa ?” 


83. Kuma magana ta auku a 
kansu, sabOoda zaluncin da suka y1. 
To, sü bã su da ta cêwa. 


86. Shin, ba su gani ba, cêwa, 
lalle Mû, Mun sanya dare dömin su 
natsu a cikinsa, kuma da yini mai 
sanya gan1? Lalle a cikin wancan 
akwai ãyöyi dömin mutãne wadan- 
da suka yi 1maãni. 


(1) Wata dabba ce anã kiran ta Jassãsa, an ce ’yar rãfumar Salihu ce, a lökacin da aka 
kashe uwarta, ta gudu, ta shiga cikin dûtse, dütsen ya rufe da ita. Tanã fitöwa daga dütsen 
Safa a Makka da hantsi. Bayan fitöwarta, bãbu sauran wa’azi. Müûmini ya tabbata mümini, 
kafiri kuma ya tabbata haka. Tana ri&e da sandar Mûsã da Hãtimin Sulaimãn. Tana 
fıtowa a bãyan fitowar rãnã daga yamma. Allah fai Ya san gaskiyar yadda take. 
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87. Kuma da rãnar®” da ake 
büûsa a cikin Kaho, sa1 wanda yake a 
cikin sammal da wadanda suke a 
cikin Kasa su firgita, face wanda 
Allah Ya so, kuma dukansu, su je 
Masa suna KasKantattu. 


88. Kuma kana ganin duwaãtsu, 
kana zaton su sandararru, alhalı 
kuwa sü suna shûüûdewa, shüdêewar 
girgije, bisa sana’ar Allah Wanda 
Ya kyautata köowane abu. Lalle Shi, 
Mai laãbartãawa ne game da abin da 
kuke aikataãwa. 


89. Wanda ya zo da kyakkawan 
aiki guda, to, yana da mafi alhêri 
daga gare shi. Kuma sü daga wata 
firgita, “2 a yinin nan, amintattu ne. 


90. Kuma wanda ya zo da mu- 
gun alk1, to, an kife fuskokinsu a 
cikin wuta. Ko za a saka muku face 
da abin da kuka kasance kûnã alka- 
tawa? 


91. (Ka ce), “An umurce ni, 1n 
bauta wa Ubangijin wannan 
Gari, Wanda ya mayar da shi 
Hurumi, kuma Yana da dukan 
kome. Kuma an umurce ni da in 
kasance daga masu sallamawa. 


92. “Kuma inã karanta Al- 
Kur’ ani.” To, wanda ya shiryu, yã 
shiryu ne domin kansa kawa. 


(1) Bayan fitowar dabba, kuma sai büsar Kaho na farko, sa’an nan na biyu sa’an nan 


Kiyama. 


(2) Firgita daga azãbar Lãhira, wannan firgita ba irin ta farko ba ce, wadda aka 
ambata a cikin ãyã ta 87, dmin wancan firgitar kwarjini ce a bãyan tãshi daga kaburbura. 
(3) Wannan Gari shî ne Makka. Sanya Makka hurumi ba a iya shiga cikinsa da yãKi 
yanã a cikin asirai na Allah. Shiryuwa da bata duka asırai ne na Allah. Tsãrin AlRur’ãni da 


abubuwan da ya Kunsa duka asiran Allah ne. 
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Kuma wanda ya bace, to, ka ce, NI1 
daga masu gargadi kawali nake.” 


93. Kuma ka ce,  Godiya ta tab- 
bata ga Allah. Zai nüna muku aãyO- 
yinSa, har ku sansu.’”” Kuma Uban- 
gijinka bai zama Mai shagala daga 
barin abin da kuke aikatawa ba. 


ےہ و رر آرے کے 
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£. SORATULKAŞAS, 


Tana karantar da nüna falalar hijira domin addini, kuma tana 
kwadaitarwa ga yin hijıira. Kada tsöoron barin dûükiya da diya, su 
kange mûüûmini daga yin hijira da addininsa zuwa ga wurin yardar 
Allah Wanda Yake Shi ne Mai kome kuma Yanã rike da kome Shı 


kadai. Kuma tana hana rarraba jama’ar Musulmı. 
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Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. D.Š.M. Cl 

2. Wadancan ãyöyin Littafi ne SA. ERS r 
bayyanannu. يلك ٤الت اكب لين‎ 

3. Muna karantãawa a kanka, سلوا عا د‎ 
daga lãbarin Mûsã da Fir’auna da و 1 ین نب مومی وفرعورت‎ 
gaskiya dömin mutãne wadanda O بالحىق لقو مد مدۇمنۈرگ‎ 
suke yin 1mãni. 

4. Lalle ne Fir’auna ya daukaka ا‎ 

إن بے علافی وجل أهلهاشيعًا 0 
2 2 ا a cikin Kasa, kuma ya sanya mutã-‏ 
شتضعفت تضوف طايقة منم يدمح أا عَم nenta Kungiya-Kungiya, yanã rau-‏ 


ر رو ص د A:‏ ّ ر 
وخی زا ت ەکات امف ۵© 


nanar da wata jama’a daga gare su; 
yanã yanyanka diyansu maza kuma 
yanã rãyar da mãtan. Lalle shi, ya 
kasance daga maãsu Öarna. 
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5. Kuma Muna nufin Mu y1 fala- 
la ga wadanda aka raunanar a cikin 
Kasar, kuma Mu sanya su shuga- 
banni, kuma Mu sanya su magada. 


6. Kuma Mu tabbatar da su a 
cikin Kasar, kuma Mu nûna wa 
Fir’ auna da Haãmana da rundu- 
nöninsu abin da suka kasance suna 
sauna daga gare su. 


7. Kuma Muka yi wahayi zuwa 
ga uwar Mûsa, cêwa ki shãyar da 
shi, sai idan kin jJi tsoro game da shi, 
to, ki jêfa shi a cikin köogi, kuma 
kada ki j1 tsOoro, kuma kada ki yi 
bakin ciki. Lalle ne Mû, Masu 
mayar da shi ne zuwa gare ki, kuma 
Mãsu sanya shi ne a cikin Manzanni 


8. Sai mutanen Fir ’auna suka 
tsince shi, dOmin ya kasance makKiyi 
da bakin ciki a gare su. Lalle ne 
Fir’ auna da Haãmana da rundu- 
nöoninsu, sun kasance maãsu aikin 
gangancı. 


9. Kuma matar“’’ Fir’auna ta ce, 
(“Ka bar shi yana) sanyıin ido a gare 
ni da gare ka! Kada ka kashe shi, 
akwai fatan ya amfane mu, kO mu 
rike shi da,” alhali kuwa sü ba su 
sansance ba. 


10. Kuma zuciyar uwar Müsa ta 
wãyi gari yöfintatta “. Lalle ne, 
haKIRa, ta yi kusa ta bayyanar da 
shi, bã dömin Mun daure züciyarta 


(1) Sunan mûãtar Fir’ auna Asiya, tana da zumunta da Müsa. Ta ce ka yi masa süna 
‘Mûüsha’, ma’anarsa an same shi tsakanin “mû” waãtau ruwa da ““sha’””, watau itace, saan 
nan ya zama Mûsa. Allah Yana tsare mutum gaba ga makKiyinsa. 


(2) Züciya yofintatta, ita ce wadda bã ta da wani tunani saböoda abin da ya shagaltar 


da ita na tunêãnin danta a hannun makiyinsa. 
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ba, domin ta kasance daga mümi- 
nal. 

11. Kuma ta ce wa ` yar’ uwar- 
sa, ` “Ki bı shi.” Saböda haka sai 
ta lêKe shi daga gêfe, alhali sû ba su 
sani ba. 


12. Kuma Muka hana masa 
masu shãyar da mama, a gabanin 
haka, sai ta ce, “Ko In nûna muku 
mutaãnen wani gilda, su yi muku 
renonsa, alhãli kuwa su mûãsu nası1- 
ha ne a gare shi?” 


13. Sai Muka mayar da shi zuwa 
ga uwarsa döomin idanunta su y1 
sanyi, kuma bã zã ta yi bakin ciki 
ba, kuma dömin ta san cêwa lalle 
wa’ adin Allah gaskiya ne, amma 
kuma mafl yawansu ba su sani ba. 


14. Kuma a löokacin da ya kail 
Karfinsa, kuma ya daidaita, Mun bã 
shi hukunci °2’ da ilmi, kuma kamar 
haka Muke sãka wa mãsu kyau- 
tataãwa. 


15. Kuma sai ya shiga garin a 
lökacin da mutãnen garin suka sha- 
gala, sai ya sãmu, a cikin garin, 
wadansu maza biyu suna fada, wan- 
nan daga Kungiyarsa, kuma dayan 
daga makKiyansa, sai wannann da 
yake daga Kungiyarsa ya nêmi ãga- 
jinsa, sai Müsã ya yi masa Rulli,ya 


(1) Sünan ’ yar’ uwar Mûsa Maryamu ko Kalsama ko Kalsumu. Sünan uwarsu 


Yûüûhaniz diyar Hãmid dan Lãawaya dan YãKübu. 


(2) Wannan ya nûna, cêwa Mûsa an bã shi Annabci a gabanin ya y1 hijira zuwa 
Madyana. Kuma yanã Kara Karfafa wannan magana abin da ke cikin ãya ta 16 inda ya rokı 
Allah gaãfara, Ya gaãfarta masa, da ãyãa ta 17 wadda ta nüna ya san an yi masa gãfarar har 
yanã nêman tsari dmin kada ya köma yin haka a gaba. Annabãwa suna wahamıi ga abin 
da bã wahayi ba, sa’ an nan Allah Ya gyara kuskuren, Ya tabbatar da gaskiya. 
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kashe shi. Ya ce, “Wannan aikin 
Shaidan ne, döomin shi makKiy1 ne 
mai Öatarwa, bayyananne!”” 


16. Ya ce, “Ya Ubangijina! Lalle 
na zalunci kaina, sai Ka y1 mini 
gafara. Sal Ya gafarta masa, dO- 
min Shi ne Mai yawan gãfara, Mai 
Jin Kai. 


17. Ya ce, “Yã Ubangijjina! Dö- 
min abin da Ka ni’ imta shi a kaina, 
saböoda haka bã zan kasance mai 
taimako ga maãsu laifi ba.” 


18. Sai ya wãyi gari a cikin birnin 
yanã mail tsöoro, yanã sauna. Sal ga 
wanda ya nêmi taimako daga gare 
shi a Jiya, yana nêman ãgajinsa. 
Mûsã ya ce masa, “Lalle kai batacce 
ne, bayyananne.” 


19. To, a löokacin da Mûsa ya y1 
nufin ya damkKi wanda yake makKıyı 
ne a gare su, (mai nêman ãgajin) ya 
ce, “’ ‘“Ya Mûsa! Shin, kanã nufin 
ka kashe ni ne kamar yadda ka 
kashe wani rai Jiya? Ba ka son kome 
face ka kasance mai tanfwasawa “2 
a cikin Kasa, kuma ba ka nufin ka 
kasance daga maãsu kyautataãwa.”” 


20. Kuma wani mutum ya zo 
daga mafi nisan birnin yanã tafiya 
da gaggawa, ya ce, Ya Mûsa! Lalle 
mashãwarta suna shãwara game da 
kai dömin su kashe ka, saböda haka 
ka fita. Lalle n1, mai nasiha ne a gare 
ka.” 


(1) Ya fadi haka zaton Mûüûsã zai kashe shi ne saböda gargadin da ya gabatar a gare 
shi. Maganar ta nûna Mûsa ya shahara da son gyaãran abübuwa dömin islãhi, haka ne ga 
al’ adar mutane wanda ya tãshi yana gyãra sai sun tuhumce shi da nëman girma. 


(2) TankKwasa ce sanya mutãne su yi abin da bã su son yi. Kyautatãwar islãhi bã ta 
sãmuwa sai da tanKwasãwa dömin gãlibi mutane sun fi son barna a kan kyautatãwa tãre da 


saninsu ga cêwar kyautatawar ita ce daidai. 
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21. Sai ya fita daga gare ta, 8 
yanã mai jin tsöro yanã sauna. Ya 
ce, “Ya Ubangijina! Kã tsêrar da ni 
daga mutane azzãlumaı.”” 


22. Kuma a lokacin da ya fus- 
kanci wajen Madyana, ya ce, “Ina 
fatan Ubangijina Ya shiryar da ni a 
kan madaidaiciyar hanya.” 


23. Kuma a löokacin da ya isa 
mashaãyar Madyana, ya sãmi wata 
Jam’ar mutane sunğ shayarwa, 
kuma a bãyansu ya sãmi wadansu 
mata biyu suna körar (tumaãkinsu). 
Ya ce,  “ Mêne ne sha’ aninku?’”” Suka 
ce, “Ba zã mu iya shãyãrwa ba sai 
makiyaãya sun fita, kuma ubanmu 
tsöho ne ‘2’ mai daraja.” 


24. Sal ya shaãyar musu, sa’ an 
nan kuma ya Jüya zuwa ga inuwa, 
sa’an nan ya ce, “Yã Ubangijina! 
Lalle ne, ga abin da Ka saukar zuwa 
gare ni na alhêri n1 mai bukãta ne.’ 


25. Sai dayansu ta je masa, tana 
tafiya a kan Jin kunya, ta ce, “Uba- 
na yanã kiran ka, döomin ya sãka 
maka 1jãrar abin da ka shãyar sabo- 
da mu.” To, a lökacin da ya je masa, 
ya gaya masa laãbãrinsa, ya ce, 
“Kada ka ji tsöro, kã tsira daga 
mutane azzãlumaı.”” 


26. ‘Dayarsu ta ce, “Ya Baba! 
Ka bã shi aikin ijara, lalle ne mafi 


(1) Ya fita daga alKaryar. 


(2) Saböoda gıirma bã ya zuwa ya shayar da tumakinsa, sai ya sanya mu, mu ’ya’ yansa, 
kO da muke mata. Wannan ya nüna mace tanã yin aikin maza saböda larüûra. Kuma 
saböda darajar ubansu ba su shiga a cikin makiyãya ba dömin tsaron mutuncinsu, don 
haka ake son asali mai kyau. Nisantarsu daga maza nau’in Rauracewa ne na sharî a. 


- شا 


مر ف4و وو I‏ 
من استتجرت لوی الأمين ي O‏ 


چ 2 ر 
قال إن ارید ار ات کک لحد یا هلسن 


ع 
غ - ا ص 
e‏ 


2 م ٤‏ ر 
عل أن جرن د aT‏ 


و و 


قال 5ل دل لك بن ويب آَم | لأجلين 


سیت اعد ور ل وله ماقو 
وڪيل( 

چ ماقضی موس یا لمل وسار یاهلٰےےء اک 
فنعا او ر تالاهلا کو 
ا اتتا مایم متها متهاعخير 


صصص ت و ص طا 


ا مر التار 


ر رص ے2 


فما أقله ادو دڪ عنس طيالواوالذَيمَنِ 


وو 2جو س رھ سے TR‏ 


ف البمقعة منالشحرو أن موسي 


زت رٹ تکیت @ 


٤ EP 


4 p7 


قصال مامتها کا 


E >‏ چ 
جنول م ديرا براوا ريعقب موس قبل 


وان 


s2 


28 —- Sûratul Kaşaş 


alhêrin wanda ka bai wa aikin 1jãra 
shi ne mai Karfi“” amintacce.” 

27. Ya ce, “Lalle ne ina nufin in 
aurar da kal dayan ya yana biyu, 
wadannan, a kan ka y1i mini alkin 
1Jãra shêëêkara takwas, to, idan ka 
cika goma, to, daga gare ka yake. 
Ba ni so in tsananta maka, zã ka 
sãme ni, in Allah Yã so, daga sã- 
lihali.” 

28. Ya ce, “Wannan yana a 
tsakanina da tsakaãnıinka, köOowane 
dayan adadin biyun na Kare, to, 
babu wani zalunci a kaina. Kuma 
Allah ne Wakili ga abin da muke 
fada.” 


29. To, a lokacin da Müsa ya 
Kare adadin kuma yanã tafiya da 
iyalinsa, sai ya tsinkayi wata wuta 


daga gêfen dütse (Dür). Ya ce wa 


iyalinsa, “Ku dãkata, lalle ne nı, nã 
tsinkãyı wata wuta, tsammaãnına ni, 
mal zo muku ne daga gare ta da 
wani lãbari, kO kuwa da guntun 
makãmashi daga wutar don kO ku jJi 
dimi.” 


30. To, alokacin da ya Jê wurinta 
(wutar) aka kira shi, daga gêfen 
rafin na dama, a cikin wurin nan 
mai albarka, daga Itãciyar (cêwa) 
“Ya Mûsã! Lalle Ni ne Allah, 
Ubangijıin halittu. 


31]. “Kuma ka Jêfa sandarka.” 
To, a lokacin da ya gan ta, tanã 
girgiza kamar Karamar macijiya, ya 
Jüya yanã mai bãyar da baya, bai 
koma ba. “Ya Mûsa! Ka fuskanto, 


(1) Watau tanã ishara ga ubanta da cêwa Müsa ya tara siffOofin nan biyu na Karfi da 
amana dömıin abin da ta jarraba daga gare shi kaãfin ya iso ga ubanta. 


ا 
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kuma kada ka jJi tsöro, lalle ne kanã 
daga wadanda ke amintattu. 


32. “Ka shigar da hannunka a 
cikin wuyan rigarka, ya fita far1, ba 
da wata cüta ba, kuma ka hada 
hannuwanka ga kãfadunka, dömin 
tsöro (ya gushe daga gare ka). To, 
wadannan abûüûbuwa dalılai biyu ne 
daga Ubangijinka zuwa ga Fir’ auna 
da ’yan MaJalisarsa. Lalle sun ka- 
sance mutaãne ne fasiKai.” 


33. Yace, “Yã Ubangijına! Lalle 
nã kashe wani ral daga gare su, 
döomin haka inã tsöron kada su 
kashe nı. 


34. “Kuma dan’uwana Hãrüna 
shı ne mafı fasãha daga gare ni, ga 
harshe, saböoda haka Ka aika shı 
tare da n1, yana mai tal1mako, yana 
gaskata ni, lalle ne ina tsÖoron su 
Karyata nı.” 


35. Ya ce, “Za Mu Karfafa 
damtsenka game da dan’uwanka, 
kuma Mu sanya muku wani dalilı1, 
saboda haka bã zã su sãdu zuwa 
gare ku ba, tãre da ãyöyinMu, kü da 
wadanda suka b1 ku ne marinjJaãya.”” 


36. To, a lokacin da Mûsa ya Jê 
musu da ãyöoyinMu bayyanannu, 
suka ce, “Wannan bãa köome ba, sai 
sihir1, wanda aka Kaãga, kuma ba mu 
Jji wannan ba daga wajen uban- 
ninmu na farko.” 


_ 37. Kuma Müsã ya ce, “Ubangi- 

jına ne Mafı sanin wanda ya zo da 
shirliya daga gare Shi, da wanda 
aKibar gida take kasancêwa a gare 
shi. Lalle ne masu zalunci bã su cin 
nasara.ُ”” 
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38. Kuma Fir’auna ya ce, “Ya 
ku mashaãwarta! Ban san kuna da 
wani abin bautawa baicina ba, sa- 
boda haka ka hüra mini wuta, ya 
Hamãnu! a kan lãka‘“” (dömin a yi 
tübali), sa’ an nan ka sanya mıni 
bêne, tsammanina zan ninkKaya 
zuwa ga Ubangijin Müsa, kuma 
lalle ne ni, haKıKa, inã zaton sa daga 
makKaryata.” 


39. Kuma ya kangare, shı da 
rundunöninsa a cikin Kasa, bã da 
hakKi ba, kuma suka hafKakKe cêwa 
sü, bã zã a mayar da su zuwa gare 
Mu ba. 


40. Sai Muka kãma shi, shi da 
rundunOöoninsa, sai Muka Jêfa su a 
cikin kOogı. Sai ka dübıi yadda aãKibar 
azzãlumai ta kasance. 


41. Kuma Muka sanya su shüga- 
banni, sunã kira zuwa ga wuta, 
kuma a Ranar Kiyama ba za a 
talmake su ba. 


42. Kuma Muka biyar musu da 
la’ana a cikin wannan düniya kuma 
a Ranar Kiyaãma suna daga wadan- 
da aka münana halittarsu. 


43. Kuma lalle ne, hafifa, Mun 
bai wa Müsa Littafi daga bayan 
Mun halakar da Karnonin farko, 
döomin su zama abübuwan kula ga 
mutane, da shiriya da rahama, 
tsammanınsu suna tunawa. 


(1) Fir’auna ya fara yin gasasshen tübali da ake cêwa ãjurru, aka gina masa dOogon 
bêne, ya hau samansa, ya harba kibiya ta tafîi sama, ta komo da jini. Sai ya ce, “ yã kashe 
Ubangijin Müsa.” Bayan haka sai bênen ya karye guntu uku, guntu daya ya fãda wa 
söjansa, da yawa daga cikinsu suka mutu, guntu daya kuma ya fãda a cikin ruwa, sauran 
guntu daya ya fãda wa magina, suka mutu. Kuma cêwar Fir’auna, “Lalle ne nı1, inã zaton 
Mûsã daga maRaryata,” ya nüna girman kansa kawai ne ya hana shi Imãni, ba rashin 
ganêwa ba, sai dai kuma sun ga kamar babu Taãshin Kiyãma. 


۸ - شر ابر 


ر ج ب ر مدع ىح ھ لے ےرس 
وما اکت جاب ار إذ فضبتاإل مومی 


a EEE 
)9 الأعروماكتَ نهدت‎ 


ر ر ے2 ع اص ص رص رم ر ‌ 
وسكا أنشأناروناة ولعلېم الخ 
ومَاڪنت اويا آهل مدي نلوا 


و 55 


نیلت ل نذ رفو ماما تلهم مذ 
کر ص د رفوه سھم یں is‏ 


3َ 


2 ك 2> ِ کک 


ص حے ‏ { 4 ج و a sll‏ ٗ5 
وماكت صان الطور اذ ناديتاو كن رة 


o43 3l‏ ص ګ سے 


فقوو رتاو رمت إل تار سول نيع 
٤اك‏ ونکت مى ومين 


28 — Süratul Kaşaş 


44. Kuma ba ka kasance ba ga 
gefen rãfi na yamma a lokacin da 
Muka hukunta aamaru zuwa ga 
Mûsa, kuma ba ka kasance daga 
halartattu ba. 


45. Kuma amma Mü, Mun Kaãga 
halittãawar wasu Karnöni har loka- 
tan rãyuwa suka yi tsawo a kansu. 
Kuma ba ka kasance mazauni ba a 
cikin mutãnen Madyana, kana ka- 
ranta musu ãyoyinMu, amma Mü, 
Mun kasance masu aikãwa (da kai 
game ‘“” da wadancan lãbûãrai). 


46. Kuma ba ka kasance ga gê- 
fen dûütse ba a löokacin da Muka yi 
kira, kuma amma döomin rahama 
daga Ubangıijinka, dmin ka y1 gar- 
gadıi ga mutane wadanda suke wani 
mai gargadi a gabaninka bai je 
musu ba, tsammûninsu sunã 
tunawa. 


47. Kuma bã dömin wata masıifa 
ta sãme su ba saböoda abin da 
hannayensu suka gabatar, su ce, 
“Ya Ubangijinmu! Don me ba Ka 
aiko wani Manzo zuwa gare mu ba, 
har mu dinga bin ãyöoyinKa, kuma 
mu kasance daga mümina1?”” 


48. Sa’an nan a löokacin da gas- 
kiya ta Jê musu daga wurinMu, 
suka ce, “Don me ba a bã shi kamar 
abin da aka bai wa Mûsa ba?’ Shin, 
kuma ba su kafirta ba da abin da 
aka bai wa Mûsa a gabanin (wan- 
nan)? Suka ce, “Sihiröori biyu ne 


(1) Sanin wadannan abûübuwa duka ga Ummiyyi a wuri mai nisa daga wurin da abin 
ya auku a ciki, da kuma nîsa daga wadanda abin ya fi shãfuwa, ya nûna gaskiyar abin da 
kake da’awa. Kuma yanã natsar da zûciyarka da zûciyar wadanda suka yi Imãni, kuma 
suka yi hijira tãre da ku, cêwa sunã cikin tsaron Allah. 
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suka taimaki jJüna,’”” kuma suka ce, @ <S EÛ 
“Lalle ne mû, mãsu kãfîirta ne ga ٌ وقالوال ل‎ 
dukansu ?”” 

عو کک م د Ka ce, “To, ku zo da wani‏ .49 
قاتا عند اله اهدیٰ ا 8 2 ا 
ر توا يکلب من ع نر الو هو littãfi daga wurin Allah, wanda‏ 
ا و ن وا دیک 0 yake shi ne mafi shiryarwa daga‏ 


gare su, in bı shi, idan kun kasance 
mãsu gaskiya.” 


50. To, idan ba su kara maka و ص‎ Ss 
TS فان لر توالت فاعله ناشعو‎ 

ba, to, sai ka sani sunã bin son ر تماینرعویت‎ 
zuciyarsu ne kawai, kuma wãne ne َير‎ TSE آهوا هم ومن ل‎ 
mafi bata daga wanda ya bi son 
zuciyarsa, bã tãre da wata shiriya هدی م ا کالہ لادی‎ 
daga Allah ba? Lalle ne, Allah bã ya ر‎ 
shiryar da mutane azzãlumai. oF القومالظلمين لري‎ 


| 351. Kuma lalle ne, haKi&a, Mun ولقدوصا ماقو لعَلَهَمَ ا‎ # 
| sãdar‘” da magana saböda su, 9 القو دروک‎ 
| 


tsammanıinsu, suna tunãnı. 


| 352. Wadanda Muka bã su littafi الاثن تھے اکب من قبل‎ 
| daga „gabaninsa (AlKur’ãni), su E 
mãsu 1imaãni ne da shi. “7 هم بد دۇمنون يا‎ 
| 53. Kumaidan anã karanta shi a I 


ولذا لن عم قالوآءامنّا م بعلن نه احق من ريا 


| kansu, sai su ce, “Mun yi ımãni da َ 

shi, lalle shi ne gaskiya daga 9 انلو سّلیں‎ 
| Ubangijinmu. Lalle mû, mun ka- 

sance a gabaninsa maãsu salla- 


| mawa.” 

ھ/- w~ w~‏ س 
SZ-l > 42> yj 2‏ کے e‏ ! 
ا كوتو جرهم مرد ماص برعا ویذ رون Wadancan anã bã su lãdarsu‏ .34 
sau biyu, saböoda haKurin da suka u‏ | 

ھم < م ص ا Sea‏ ن ت . 1 
بالحسحَةالسَيَتّة وء ممّارزقنلهم فور ت yi, kuma da kyautatãwa suna‏ | 


tunkudewar mûüûnanaãwa, kuma 
daga abin da Muka arzûüûta su suna 
ciyarwa. 


(1) Attaura da AlKur’aãni. Ayyukan Annabawa sãshensu sun sãdu da sashe. 


(2) Mun sadar da ilmin Taurata da ilmin AlKur’ãni, kowaãne ya gaskata wani, ko 
kuwa Mun sadar da maganar AlKur’ãni, wata ta bi wata, bãbu bambanci ga fasãha da 
abübuwan ban maãmaki a cikinsu. 


595 


ا شورق أل ر 


Ii 2 1 eT 
وَإذاس سيعوااللغو أعرضوأعنه وة لوألا‎ 
ا ا ا چ‎ 
٠ اسايق‎ 


28 — Süratul Kaşaş 


55. Kuma idan sun j1 yaãsassar 
magana sukan kau da kai daga 
barinta, kuma sukan ce, “Ayyu- 
kanmu sunã a gare mu, kuma ayyu- 
kanku suna a gare ku, aminc!i ya 


tabbata a kanmu, bã mu nëêëman 
jahilai (da husüma).” ® 

56. Lalle ne kai bã ka shiryar 2) 
da wanda ka so, amma kuma Allah 
Yana shiryar da wanda Yake so, 
kuma Shıi ne Mafi sani daga maãsu 


کر حم رو 


[ نك لام دی مناخ لک انه دی 
منیا هوام امهرب @ 


shiryuwa. 

57. Kuma suka ce, “Idan mun bi os r nare 

ا | o‏ موا طف ضا ا e,‏ 
و ٍن یع ی نار ® shiriya tãre da kai anã fizge mu‏ 


daga Rasarmu.” Shin, ba Mu tab- ولنم ا حرا ءامناعح ی اند‎ ۹ 
batar musu da mallakar Hurumıi ba, ا‎ 2 
ya zama amintacce, anã jãwOowa ٹمرات شىء ردقام لدتاوا‎ 
zuwa gare shi, ya’ yan itãcen kOowa- ج کے‎ 

ne iri, bisa ga arzütãwa daga gare ڪڙ هم لایعلمویت‎ 1 
Mu? Amma kuma mafi yawansu ba 

su sani ba. 


58. Kuma da yawa Muka hala- 
kar da wata alKarya wadda ta yı 
butulc1i ga rãyuwarta. To, wadan- 
can gidãjensu ne, ba a zaune su ba, a 
bayansu, face kadan. Kuma mun 
kasance Mü ne Magada. 


NNT SES 
e لکن من‎ dS فلا‎ 
i 1 لا قلیلا‎ 


1 


(1) Wadanda aka bai wa littafi a gabanin AlKur’ãni, sü ne Yahûdu da Nasara, 
wadansu daga cikin Malamansu sun musulunta, kamar Abdullahi bn Salãmi daga Yahüdu, 
da Nasaran Najraãna daga Nasara, sun musulunta. Idan ba’ali ya musulunta sai a ce 
dukansu ke nan sun musulunta, sai wanda ya yi girman kai ya Ki gaskiya. Bã zã a kula da 
shi ba. 


(2) Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi, ya kasance yanã son mutãnensa 
Kuraishãwa su shiryu har dai Amminsa Abu Talib, sai Allah Ya gaya masa cêwa shiriya ga 
hannunSa take, Shi kadai, kuma sai wanda Ya so, shi ne zai shiryu, amma kuma akwai 
daga cikin dalılai bayyanannu maganar hijira kamar yadda ãyar da ke tafe ta bayyana. 

(3) Wanda ya makkana musu Hurumi ya zama amintacce, yanã iya tsare bãwanSa 
kuma Ya bã shi arziki a kö’ina yake a cikin Kasa, saböda haka tsöron fita daga Hurumi da 
tsöoron wuyar abinci a wurin baKunci, bã zai hana mûümini ya yi hijira da addininsa ba zuwa 
wurin yardar Allah. 
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59. Kuma Ubangijinka bai ka- 
sance Mai halaka alKaryu ba, sai Ya 
aika a cikin hedkwatarsu da wani 
Manzo yana karanta ãyoyinMu a 
kansu. Kuma ba Mu kasance Masu 
halaka alKaryu ba, face mutãnensu 
sun kasance masu zaluncı. 


60. Kuma abin da aka bã su daga 
kome, to, jin dadin rãyuwar düniya 
ne da Kawarta. Kuma abin da ke 
wurin Allah, shi ne mafi alhêrı, 
kuma mafi wanzuwa. Shin bã ku 
hankalta ? 


61. Shin fa, wanda Muka yi wa 
wa’adı, wa’ adı mai kyau, sa’an nan 
shıi mal haduwa da shi ne, yana 
zama kamar wanda Muka jiyar da 
shi dan dadi, dadin rãyuwar düûnıiya, 
saan nan shi a Raãnar Kiyãma yanã 
daga masu shiga wuta ? 


62. Kuma ranar da (Allah) Ya 
kira su, saan nan Ya ce, “Ina aboO- 
kan taãrayyaTa, wadanda kuka ka- 
sance kuna riyãwa?” 


63. Wadanda magana ta wajaba 
a kansu, su ce, “Ya Ubangıijıinmu ! 
Wadannan sü ne wadanda muka 
halakar, mun halakar da su kamar 
yadda muka halaka. Mun barranta 
zuwa gare Ka, ba su kasance mû 
suke bautã wa ba.” 


64. Kuma a ce, ku kirãwo abO- 
kan taãrayyar dinku, sal su kira su, 
sai ba su amsa ba, kuma su ga 
azabar. Dã dai lalle su sun kasance 
suna shiryuwa °’! 


(1) An shaãfe Jawabi. Kaddarawarsa ita ce “Dã sun kasance sunã shiryuwa a düniya, 


dã ba su gan ta ba a Lãhira.ُ”” 


تار شو الت ر 


grrr 
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65. Kuma ranar da Ya kira su, 
sa an nan Ya ce, “Mêne ne kuka 
kara wa Manzanni??”” 


66. Sai labaru su bace musu a 
ranar nan, saُ’an nan bã zã su tam- 
bayı Junansu ba. 


67. To, amma wanda ya tüba, 
kuma ya yi Imãni, ya aikata aiki na 
Kwarai, tO, AK fatan su kasance 
daga mãsu cin nasara. 


68. Kuma Ubangijinka Yana ha- 
litta abin da Yake so kuma Yake 
zãbı. Zaãêi bai kasance a gare su ba. 
Tsarki ya tabbata ga Allah, kuma 
(Allah) Ya daukaka daga barin abin 
da suke yi na shirka. 


69. Kuma Ubangijinka Yanã sa- 
nin abin da zukatansu ke Ööoyêwa, 
da abin da suke bayyanawa. 


70. Kuma Shi ne Allah, bãbu 
abin bautãwa face Shı1. Kuma Shi ne 
abin godiya a cikin ta farko (dü- 
niya), da ta Karshe (Lahira). Kuma 
Shi ne da hukunci, kuma zuwa gare 
Shi ake mayar da ku. 


71. Ka ce, “Shin, kun gani, idan 
Allah Ya sanya dare tutur a kanku 
har zuwa Ranar Kiyama, wane abin 
bautãwa wanin Allah zai zo muku 
da haske? Shin, bã ku J1?” 


72. Ka ce, “Shin, kun gan1, Idan 
Allah Ya sanya yini a kanku tutur 
zuwa Rûãnar Kiyaãma, wane abin 
bautãawa, wanin Allah, zai zo muku 
da dare, wanda kuna natsuwa a 
cikinsa? Shin fa, bã ku gani? 


73. “Kuma daga rahamarSa Ya 
sanya muku dare da yini dömıin ku 
natsu a cikinsa, kuma döomin ku 
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nêma daga falalarSa, kuma tsanm- 
maninku zã ku gode.” 


74. Kuma a rãnar da Yake kiran 
su ya ce, “Ina abökan tarayyaTa, 
wadanda kuka kasance kuna 
riyãwa 27“) 


753. Kuma Muka zare mai shaida 
daga köowace allumma, saan nan 
Muka ce, Ku kaãwo dalilinku.”” Saı 
suka san cêwa lalle gaskiya ga Allah 
take. Kuma abin da suka kasance 
sunã KirKirãwa na Karya ya bace 
daga barinsu. 


76. Lalle ne Karüna ya kasance 
daga mutãnen Mûsã, sai ya fita“ 
daga tsarinsu alhãli Mun bã shi 
taskÖOkin abin da yake mabüdansa 
suna nauyi ga jama’ a?” ma’abüta 
Karf1, a löokacıin da mutaãnensa suka 
ce masa, “Kada ka yi annashuwa, 
lalle ne Allah bã Ya son masu anna- 
shuwa. 


77. “Kuma ka bida, a cikin abin 
da Allah Ya bã ka, gidan Lahıra, 
kuma kada ka manta da rabonka 
daga düniya. Kuma ka kyautata, 
kamar yadda Allah Ya kyautata 
zuwa gare ka, kuma kada ka nêmi 
Öarna a cikin Kasa, ® lalle ne Allah 
bã Ya son mãsu barna.ُ”” 


(1) Bayan Allah Ya tunaãtar da Musulmi rahamarSa da kadaita ga bayar da ni’1ima ko 
hana ta, da siffOfi mãsu kwadaitar da mümini ga dã’ã ga Allah da ManzonSa, daga cikin 
dã’a akwai yin hijira wanda yake shı ne kan lãbarin sûrar, sai kuma Ya tsoratar da mai bin 
wanin Allah ga rashin yin hijira. Duka abin da ya hana müminai hijira idan shi abin nan ba 
uzurl ne na shari’a ba, to, ya zama gunki, abin bautãwa, wanin Allah. Umurnin da ya saa 
wa umurnin Allah duka, umurnin abökin tãrayya ne ga Allah ga wanda ya bi shi. 


(2) Asalin baghy zalunci, amma ga izdilahi, shi ne fita daga da’ar Shugaban Musulmı. 
(3) Yawansu saba’in, an ce arba’in, kuma an ce goma. 
(4) ‘Barna a cikin Kasa, shi ne fita daga tsarin jama’a, da raba su Kungiya-Kungiya, ko 


barin hijira a bãyan an yi umurni da yin ta. 


- شا 
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78. Ya ce, “An bã ni shi a kan 
wani ilmi wanda yake gare ni ne 
kawai.” Shin, kuma bai sani ba 
cêwa lalle Allah, haK1Ka, Ya halakar 
a gabaninsa, daga Karnöni, wanda 
yake shi ne mafi tsananin Karfi daga 
gare shi, kuma mafi yawan tãrãwar 
dükiya, kuma bã zã a tambayı mãsu 
laifi daga zunubansu ba?“ 


79. Sai (Kãarüna) ya fita a kan 
mutaãnensa a cikin adonsa. Wa- 
danda suke nufin rãyuwar dûniya 
suka ce, “Ina dal muna da kwa- 
tancin abin da aka bai wa Kûãrüna! 
Lalle shi, hafıfa, ma’abûüûcin rabo 
babba ne.” 


80. Kuma wadanda aka bal wa 
ilmi suka ce, “Kaitonku! Saka- 
makon Allah ne mafî alhêri ga wan- 
da ya yi tunani, kuma ya alkata 
aikin Kwarai, 2’ kuma bãbu wanda 
ake hadawa da ıta face mai ha 
Kuril.” 


81. Sai Muka shãfe Kasa 3’ da shi 
da kuma gidansa. To, wadansu Ja- 


(1) Yanã ganin dükiyar da ya samu, ya sãme ta ne saböda ya san ilmin fatauci da 
sana’a kuma yanã da Karfin nêman dükiyar, saböda raddin irin tunãninsa, Allah Ya ce Ya 
halaka wanda ya fi shi tsananin Karfi da KöKarin tãra dükiya, kuma idan Ya tãshı halaka 
mai laifî bã Ya tsayãwa tambayarsa dalilin da ya sa ya yi laifin, kafin Ya halakar da shi. 
Wadannan abübuwa uku sun isa ga mai dükiya ya yi tunãnıl, dömin kada annashuwa 


ta shige shi ya Ki gÖode wa Allah. 


(2) Imûãni da aikin £warai wanda Allah Ya yi umurni da a yi shi, kuma yinsa kamar 
yadda ManzonSa ya nûna. Akwai daga cikin aikin Kwarai yin hijira da barin kula da 
dükiya. Bã a sãmun sakamakon Allah sai da hakKuri. 


(3) An ce a bayan Karüna ya yanke kansa da nasa mutãne daga Müsa, sai ya shirya 
da wata kãruwa döomin ta yi wa Mûsa Kazafin cêwa ya yi zina da ita, a kan ya aure ta. Sai 
Mûsã ya tãshi yanã wa’azi a cikin Banı Isrã la ya ce, “Yã Banı Isrã Tla wanda ya yi sãta zã 
mu yanke hannunsa, wanda ya yi Kazafi mu yi masa bülãla tamãnin, wanda ya yi zina, bã 
ya da mata, mu yi masa bûlãla dari, wanda ya yi zina yanã da mãtã, mu Jêfe shi sal yã 
mutu.’” Sai Karüûna ya ce, ‘Ko dã kai ne?” Ya ce, “Ko da ni ne.” Sai Kãrüna ya ce “An ce 
kã yi fajircıi tãre da wance, kãruwa.” Sai Mûsa ya ce, “A kirã ta” Da ta zo, ya gama ta da 
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maُ’a ba su kasance gare shi ba, 
wadanda suke tai1makon sa, baicin 
Allah, kuma shi bai kasance daga 
mãsu taimakon kansu ba. 


82. Kuma wadanda suka yi bû- 
rin matsayinsa a Jiya suka wãyı1 gari 
sunã cêwa, “Wai! Allah Yana shim- 
fida arziki ga wanda Yake so daga 
BaãyinSa, kuma Yana Kuntatãwa. 
Ba döomin Allah Ya yi mana falala 
ba, dã Ya shafe Kasa da mu. Wai! 
Lalle ne shi, kafirai bã su cin 
nasara.ُ” 


83. Wancan gidan Lãhira Muna 
sanya shi ga wadanda suke bã su 
nufin daukaka a cikin rãyuwar dûùü- 
niya, kuma bã su son Öarna. Kuma 
akKiba ga masu taKawa take. 


84. Wanda ya zo da abu mai 
kyau, to, yanã da mafi alhêri daga 
gare shi, kuma wanda ya zo da 
mügun abu, to, bã zã a saka wa 
wadanda suka aikata miyãgun 
ayyuka ba, face da abin da suka 
kasance suna aikataãwa. 


85. Lalle ne Wanda Ya faralta 
AlKur’ãni a kanka, haKıKa, Mai 
mayar da kai ne zuwa ga maköma. 
Ka ce, “Ubangijina ne Mafi sani ga 
wanda ya zo da shiriya, da kuma 
wanda yake a cikin bata bayyanan- 
niya.” 

86. Kuma ba ka kasance kana 
fatan a Jêfa Littafin nan zuwa gare 
ka ba, face dai dömin rahama daga 


Allah, ta fadîi gaskiya, sai ta ce Kãrûna ne ya yi tsãda da ita, ta fadi hakanan. Sai Müsa ya 
yi addu’a a kansa, Kasa ta hadiye shi, shi da gidansa duka. 


28 — Süratul Kaşaş شۇ الک‎ - ۸ 


0 کک اوک ص 3ے o۰ w‏ 

Ubangijinka. Saböda haka kada ka ظھ يرا لمر‎ 
zama mai ta1lmako “’ ga kaãfirai. 

ر و ق ا و ی ر Kuma kada lalle su karkatar‏ .87 

صد نكعنء الت ۱ اذ از لت التلکت ا 

da kai daga barin ãyöyin Allah, a واا ی ر‎ 

رد کے رن عار ا 2 ا 
وادع إل وا 1 اتکور bayan har an saukar da su zuwa‏ 
gare ka. Ka y1 kira zuwa ga Ubangi- E‏ 
من الت ر ڪي 9 Jinka, kuma kada lalle ka kasance‏ 
daga masu shirka. ٤‏ 

88. Kada ka kira wani abin bau- و ر‎ 1 TENÎ 
tãwa na dabam tãre da Allah. Bãbu وإ لهاء اخرلا اله الاه وکل شىء‎ e 
abin bautãwa face Shi. Köwane abu مالك ا لد وهه د الیک و که بس د0‎ 
mai halaka ne fãce YardarSa. Shi ne E E 


da hukunci kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku. “7 


Tanã karantar da cêwa Kalmar imãni kawai bã ta isa sai da 
aikata abin da ta Kunsa. Kuma Allah na jarraba Musulmi döomin a 
fitar da munafukai daga cikin nagari. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. L. M. ا‎ 

کے و > وو صو ای وم سے ار و۔ Ashe, mutane sun y1 zaton a‏ .2 

| الت ان اان م | ا و ¢ 

bar su su ce, “Mun y1 imanıi,”” alhali ي بارکو ا‎ 


û za i a A 
kuwa bã zû a fitine su ba? لا يقتنون)‎ 


(1) Taimakon, shi ne ka yi bürin musuluntarsu har ka wahala dömin a sauKakKe ma 
hukuncin hijira wadda Allah Ya yi umurni da a yi ta a bãyan musulunta. Sai ka iyar da 
Manzanci, shiryarwa kuwa ga hannun Allah take. Wannan ãya tana nunawa bayyana 
Raryar mãsu da’awar cêwa wani mutum yanã bai wa wani 1mãni ko ya karbe shi daga gare 
shi. Köowa a cikin tsöoro yake, sai wanda Allah Ya sanya shi cikin aminci. Allah Ya sanya mu 
cikin amincinSa dömin rahamarSa. 


(2) Wannan ãyã ta Karshen süûrar, ta tãra ilmin da sûrar ta karantar a cikin abübuwa 
biyar da ta zãna. 
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3. Kuma lalle Mun fitini wadan- 
da ke a gabãninsu, dömıin lalle Al- 
lah Ya san wadanda suka y1 gas- 
kiya, kuma lalle Ya san maKaryata. 


4. KO wadanda ke aikata miya- 
gun ayyuka sun y1 zaton su tsêre 
Mana? Abin da suke hukuntãwa ya 
müunana. 


5. Wanda ya kasance yana faãtan 
gamuwa da Allah, to, lalle ajalin 
Allah mai zuwa ne, kuma (Allah) 
Shi ne Mai ji, Masani. 


6. Kuma wanda ya yi jJihãdi, to, 
yanã yin jihãdin_ ne dömin kansa. 
Lalle Allah, haKiKa Wadatacce ne 
daga barin tãlikai. 


7. Kuma wadanda suka yi Imãni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarali, 
lalle Muna kankare musu miyãgun 
ayyukansu, kuma lalle Muna saãka 
musu da mafi kyaun abin da suka 
kasance suna aikatãwa. 


8. Kuma Mun y1 wa mutum wa- 
siyyar kyautatãwa ga uwayensa, 
kuma idan sun tsananta maka dÖ- 
min ka yı shirki da Ni game da abin 
da bã ka da ilmi gare shi, to, kada ka 
yi musu dã’ã. Zuwa gare Ni mako- 
marku take, sa’ an nan In bã ku 
labar1i ga abin da kuka kasance 
kunã aikataãwa. 


9. Kuma wadanda suka yi 1mãni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwaral, 
lalle Muna shigar da su a cikin 
mutaãnen kirki. 


10. Kuma daga cikin mutane ak- 
wai mai cêwa, “Mun yi Imãni da 
Allah,” sa’an nan idan aka cüce shi 
wajen aikin Allah, sai ya sanya 
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fitinar mutãne kamar azabar Allah, 
kuma lalle idan taimakon Ubangi- 
Jinka ya zo, haKıiKa, yakan ce, “Lal- 
le mû, mun kasance tare da ku.” 
Shin, Allah bai zama Mafî sani ba 
ga abin da ke a cikin Kirazan halit- 
tunSa ? 


11. Kuma lalle_ Allah na sanin 
wadanda suka yi ımaãni kuma lalle 
Yana sanin munfukaı. 


12. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce wa wadanda suka yi 1ımaãni, 
“Ku bi hanyarmu, kuma mu dauki 
laifuffukanku,”” alhali kuwa ba su 
zamo mãsu dauka daga köome ba 


daga laifuffukansu. Lalle sû, 
makKaryata ne. 
13. Kuma lalle sunã daukar 


kayan nauyinsu da wadansu nau- 
yãyan kaya tare da kayan nauyinsu, 
kuma lalle zã a tambaye su a Raãnar 
Kiyama game da abin da suka ka- 
sance suna KirKirãwa na Karya. 


14. Kuma lalle Mun alka Nühu 
zuwa ga mutaãnensa, sal ya zauna a 
cikinsu shêkara dubu face shêkara 
hamsin, sa’an nan cikowar (Dûüû- 
fana) ta kama su, alhali kuwa sû ne 
masu zaluncı. 


15. Sa’an nan Muka tsirar da shi 
da mutanen jirgin, kuma Muka sa- 
nya jJirgin ya zama wata ãyã ga 
talikal. 

16. Da Ibrãhim a lökacin da ya 
ce wa mutãnensa, “Ku bauta wa 
Allah, ku bı Shi da taKawa. Wan- 
nan shı ne alhêri a gare ku idan kun 
kasance kuna sanı. 
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17. “Abin da dai kuke bautawa, 
baicin Allah, gumaka ne, kuma kun 
KirKira Karya. Lalle wadannan da 
kuke bauta wa, baicin Allah, bã su 
mallaka muku arzikı. Saboda haka 
ku nêmi arzikıi a wurin Allah kawal, 
kuma ku bauta Masa, kuma ku yi 
godiya zuwa gare Shi. Zuwa gare 
Shi ake mayar da ku. 


18. “Kuma idan kun Karyata, to, 
lalle wadansu a'ummomi a gaba- 
| ninku sun Karyata, kuma bãbu abin 
da ke kan Manzo, face iyar da 
manzancı1, iyarwa bayyananna.ُ” 


19. Shin, ba su“ ga yadda Allah 
ke fara yin halitta ba, sa’an nan 
kuma Ya mayar da ita? Lalle wan- 
nan abu ne mai saukıi ga Allah. 


20. Ka ce, “Ku y1 tafiya cikin 
Kasa, sa’an nan ku dûüba yadda 
(Allah) Ya fara yin halitta, sa’an 
nan kuma Allah Yana Kaãga wata 
halittar mayarwa. Lalle Allah Mai 
ikon y1 ne a kan kome. 


21. “Yana azabta wanda Ya so, 
kuma Yanã Jin Kan wanda Ya so. 
Kuma zuwa gare Shi ake Jüya ku. 


22. “Kuma ba ku zamo mãsu 
buwaya ba a cikin Kasa, kuma haka 
a cikin sama, kuma bã ku da wani 
majıêinci wanda ba Allah ba, kuma 
ba ku da wani mataimakı.”” 


23. Kuma wadanda suka kafirta 
da ãyöyin Allah da gamuwa da Shi, 
wadannan sun yanke Kauna daga 
rahamaTa, kuma wadannan sunã 
da wata azaãba mai radadi. 


(1) Ga wata Rira’a, ba ku ga... da lamirin abokan magana wadanda Ibrãhim ke yi wa magana. A 
kan wannan Rirã’a, maganar Ibrãhim ba ta yanke ba har Rarshen ãya ta 23. 
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24. Sa’an nan babu abin da ya 
kasance Jawaãbin mutaãnensa (Ibrã- 
hım) face dai suka ce, “Ku kashe 
shi kO, ku Könã shi,” sai Allah Ya 
tsıirar da shi daga wuta. Lalle a cikin 
wannan akwai ãyOy1 ga mutãnen da 
ke yin ımãnıi. 

25. Kuma Ibrãhim ya ce, 
“Babu abin da kuka yi sai dai kun 
bar Allah kun riKi gumaka saboda 
söyayyar tsakaninku a cikin rãyu- 
war düniya, sa’an nan a Ranar 
Kyama sashinku zai kaãfirce wa sãs- 
hi, kuma maköomarku ita ce wuta, 
kuma bã ku da wadansu matai- 
maka.” 

26. Sai Lüdu ya yi 1mãni da shı. 
Kuma Ibrahim ya ce, “Lalle nı mal 
Kaura ne zuwa ga Ubangijına. Lalle 


Shi, Shi ne Mabuwaãyi, Mai 
hikima.”” 


27. Kuma Muka bã shi Is’ haka 
da Ya’akKüba, kuma Muka sanya 
Annabcıi da littafi a cikin zuriy- 
arsa. Kuma Mun bã shi sakama- 
konsa a düniya, kuma lalle shi, a 
Lahira, tabbas, yana a cikin salihai. 


28. Da Lüûdu, a lokacın da ya ce 
wa mutaãnensa, “Lalle kü, haKıKa, 
kuna jë wa alfasha wadda wanı 
mahalükKkı daga cıikin düniya bail riga 
ku gare ta ba. 

29. “Ashe, lalle kû, kuna je wa 
maza, kuma ku yi fashin hanya 
kuma ku Je, a cikin majJalisarku, da 
abin da bã shi da kyau? To, jawabin 
mutanensa bal kasance ba face dail 
sun ce, “Ka zo mana da azaãbar 
Allah, idan ka kasance daga masu 
gaskiya.”” 
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30. Ya ce, “Ya Ubangijına! Ka 
taimake ni a kan mutãnen nan 
mabarnata.”” 


31. Kuma a lOokacın da Manzan- 
ninMu suka jê wa Ibrahim da 
bushara suka ce, “Lalle mu mûãsu 
halaka mutãnen wannan alKarya 
ne. Lalle mutaãnenta sun kasance 
mãsu zãluncı.” 


32. Ya ce, “Lalle akwai Lüdu a 
cikinta!’””’ Suka ce, “Mü ne mafiya 
sani ga wadanda suke a cikinta, lalle 
munã tsirar da shi da mutãnensa, 
face fa matarsa ta kasance a cikin 
masu wanzuwa.”” 


33. Kuma a lokacin da Manzan- 
ninMu suka Je wa Lüdu ya ata rai 
saboda su, kuma yã Kuntata ga Kirji 
saböoda su. Kuma suka ce, “Kada 
ka ji tsöoro, kuma kada ka yi bakin 
ciki, lalle mü mãsu tsırar da kai ne 
da 1yãalanka, face da1 matarka ta 
kasance daga mãsu wanzuwa. 


34. “Lalle mü, masu saukar da 
azãba ne daga sama a kan mutãnen 
wannan alKarya saböoda abin da 
suka kasance sunã yi na faãsiKancı.”” 


35. Kuma lalle Mun bar wata 
aya bayyananna daga gare ta ga 
mutãne masu hankalta. 


36. Kuma zuwa ga Madyana, 
Mun aika dan’ uwansu Shu’ a1bu, sal 
ya ce, “Ya mutanena! Ku bauta wa 
Allah kuma ku yi fatan (rahamar) 
Ranar Lahira, kuma kada ku yi 
Öbarna a cikin Kasa, alhãli kuwa 
kuna maãsu laãlaãtarwa.” 


37. Saıi suka Karyata shi, saboda 
haka tsãwa ta kaãmã su, döomin haka 
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suka wayi gari suna guggurfane. 


38. Da Adawa da Samûdãwa, 
alhãli kuwa lalle alãmun azaãba sun 
bayyana a gare su daga gidajensu, 
kuma Shaidan ya Kawata musu 
ayyukansu, saböoda haka ya kange 
su daga hanyar Allah, kuma sun 
kasance masu basıra ! 


39. Kuma Karûna da Fir’auna 
da Haãmana, kuma lalle Mûsa ya je 
musu da hujjÖji, sai suka yi girman 
kai a cikin Kasa, kuma ba su kasan- 
ce masu tsêrêwa ba. 


40. Saboda haka köowanensu 
Mun kama shi da laifinsa: Watau 
daga cikinsu akwal wanda Muka 
aika iskar tsakuwa a kansa, kuma 
daga cikinsu akwai wanda tsawa ta 
kama, kuma daga cikinsu akwali 
wanda Muka birkıce Kasa da shi, 
kuma daga cikinsu akwai wanda 
Muka nutsar. Bã ya yiwuwa ga 
Allah Ya zalunce su, amma sun 
kasance kansu suke zalunta. 


41. Misalin wadanda suka rik1 
wadansu masöya wadanda bã Allah 
ba, kamar mıisalin gizöogizo ne wan- 
da ya riki wani dan gida, alhalı 
kuwa lalle maf1 raunin gidaje, shı ne 
gidan gizogizo, da sun kasance sunã 
sane. 


42. Lalle Allah Yana sane da 
abin da suke kira, wanda bã Shi ba, 
na wani abu duka, kuma Shıi ne 
Mabuwayi, Mai hikima. 


43. Kuma wadancan mıisalan 
Muna bayyana su ga mutane, kuma 
babu mai hankalta da su sai masu 
ilmı. 
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44. Allah Ya halitta sammai da 
Kasa da gaskiya. Lalle cikin wancan 
akwai ãyã ga müminai. 

45. Ka karanta abin da ake yin 
wahayi zuwa gare ka daga Littafi, 
kuma ka tsayar da salla. Lalle 
salla tanã hanaãwa daga alfaãsha da 
abin Kyaãma, kuma lalle ambaton 
Allah ya fi girma, kuma Allah Yana 
sane da abin da kuke aikatãwa. 


46. Kada ku yı jJãyayya da mazö- 
wa Littafi sal fa da magana wadda 
ta f1 kyau, sai fa wadanda suka yi 
zalunci daga gare su, kuma ku ce, 
“Mun yi Imani da abin da aka 
saukar a gare mu kuma aka saukar 
a gare ku, kuma Abin bautawarmu 
da Abin bautawarku Guda ne, 
kuma mü mãsu sallamaãwa ne a gare 
Shi.” 

47. Kuma kamar haka Muka 
saukar da Littãfl a gare ka, to, 
wadannan da Muka bai wa Littafı 
sunã 1imãni da shi, _daga cikin 
wadannan akwai mai ımani da shi, 
kuma bãbu mai musun ãyöoyinMu, 
face kafirai. 


48. Kuma ba ka kasance kana 
karatun wanı littãfi ba a gabaãnınsa, 
kuma bã ka rubütunsa da dãman- 
ka, dã haka yã auku, dã masu ځbarna‎ 
sun y1 shakka. 


49. A’a, shi ãyöyi ne bayyanan- 
nu a cikin Kirãzan wadanda aka bai 
wa ilmi. Kuma bãbu mai musun 
ayöoyıinMu face azzaãlumai. 


50. Kuma suka ce, Don me ba a 
saukar masa da aãyöyi ba daga 
Ubangıijinsa ?”” Ka ce, “Su aãyOoy!i a 
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wurin Allah kawai suke, kuma lalle E 
ni mai gargadîi kawai ne, mai bayya- ا‎ 
nawa.” 

5 1. Shin bai ishe su ba cëwa lalle اول يک 8 مآتا زل علتك اتب‎ 
Mü, Mun saukar da Littafin a kan- E 
ka, anã karanta shi a kansu? Lalle a تل علتھر لت ف ذاللت لرحمحة‎ 
cikin wancan, haKıKa, akwai raha- و ی‎ 

وزصری لموم ونور 
يقو بؤمنوبت ي ma da tunãatarwa ga mutãnen da ke‏ 
yin Imãni.‏ 
ا م > ص صو 2 و رع م ے ‌ nw»‏ 6% 

52. Kace, “Allah Yã isa Shaida a پالله ينی وپ ڪڪم سيدا بعلم‎ 
tsakanına da tsakaãnınku, Yana sane ا ر و‎ 
da abin da ke a cikin sammai da لوت واللارض وا لنہت‎ 
Kasa, kuma wadanda suka yi 1ımaãni ارو هدر ر وه صے ع ر‎ 
da Karya kuma suka kãfirta da ءامنوا بالبلعلل وڪ فروا ياو اولتيك‎ 

mw ww oS 7 ر و 0 ك‎ 

Allah, „ wadannan sû ne mãsu هم الخلي رور ن ل‎ 
hasara. 

ر ص و رو ص ددع2 ص ص ٣ے‏ رک 

33. Kuma suna nêman ka da ويستعجلونك يالعذاب ولوا أجل مسمی‎ 


gaggauta azãba, to, bã döomin ajali E 
Kayyadadde ba, dã azaãba ta jê اماه خر العداب ولیاسم به وهم اعون ع‎ 
musu, kuma lalle dã tanê iske su 
bisa ga abke, alhali kuwa sû, ba su 


sani ba. 

54. Sunã nêman ka da gaggauta يستعجلونك بالعدَاب‎ 
azãba, kuma lalle Jahannama, tab- م مہ سے‎ ISE: 
bas, mai kêwayewa ce ga kaãfirai. 9 ون جهن لمح محیطة با لکفرن‎ 


وو ص 27 


35. Ranar da azaãba ke rufe su دوه اللات ن منت‎ 
daga samansu da kuma Kasan Kafa- وهم‎ ۳ 


funsu kuma Ya“ ce, “Ku dandani 
abin da kuka kasance kunã aika- 


OFRWEK و‎ | 


مول ذوفواما تل تعملور 


tawa.” 

56. Ya bayiNa, wadanda suka yi باد ىلي ءا متو انار وات اة‎ 
Imãni! Lalle fa RasãTa mai yalwa e 
ce, saböda haka ku bauta Mini. 0F فاد لىفاعب دون‎ 


(1) Ga wata ruwayar  “Mu’’ matsayin “Ya”, watau Mala’iki wakilin azãbarsu. 


(2) Tun da Kasa nã da yalwa, sai mutum ya yi hijira zuwa wurin da yake sassauRa a gare shi, ya 
bauta wa Allah da sauki, idan garinsu ya buwãye shi. 
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57. Köowane rai mai dandanar 
mutuwa ne, saan nan zuwa gare 
Mu ake mayar da ku. 


58. Kuma wadanda suka yi Imã- 
ni kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, lalle zã Mu zaunar da su daga 
cikin Aljanna a gidajen bêne, Kora- 
mu nã gudana daga KarKashinsu, 
suna madawwama a cikinsu. To, 
madalla da sakamakon maãsu aikin 
Kwaraıi. 


59. Wadanda suka y1i hakuri, 
kuma sunãa dögara ga Ubangijinsu 
kawali. 


60. Kuma da yawa‘®” dabba 
wadda bã ta daukar abincinta, Al- 
lah Yanã ciyar da ita tare da ku, 
kuma Shi ne Mai ji, Mai ilmi. 


61. Lalle idan ka tambaye su, 
“Wane ne ya halitta sammai da 
Kasa kuma ya hore rana da wata?” 
Lalle suna cêwa Allah ne. To, yaya 
ake karkatar da su 2? 


62. Allah ne ke shimfida arziki 
ga wanda Yake so daga cikin bãyın- 
Sa, kuma Yana Kuntaãtãawa ga (wan- 
da Yake so). Lalle Allah, Masani ne 
ga dukan kome. 


63. Kuma lalle idan ka tambaye 
su, “Wane ne ya saukar da ruwa 
daga sama, har ya raãyar da Kasa 
game da shi a bayan mutuwarta ?” 
Lalle suna cêwa, “Allah ne.” Ka ce, 


(1) Saböda haka tunanin abinci kada ya hana ku yin hijira zuwa wurin yardar Allah, Mai ciyar 


da dabböbin da bã su tattalin abincinsu. 


(2) Yaya ake karkatar da su daga hijira dömin tsöron yankêwar abinci, alhãli kuwa sun tafi wurin 
yardar wanda Ya halitta sammai da Kasã? Yin hijira yanã a cikin jarrabawar Allah ga Musulmi. 


2 2 شو‎ EE 
n رصل ےم لام ے۶ ی کے وو وو‎ 
وما هزه الحبوة الدنا! ولعبو لر الدار‎ 


کر 0 2 کے ر ےر 


آل خر لهي الح وان رڪ ان واي موت 9 


IS 
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2 71و 
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ف کے سے ۶> ce‏ 
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ER اکا‎ 


رھ لمو 
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“Gödiya tã tabbata ga Allah.” Ã’a, 
mafi yawansu bã su hankalta. 


64. Kuma wannan rãyuwa ta dü- 
niya ba ta zamo ba, face abar shaga- 
la da wãsa, kuma lalle Lãhira, tab- 
bas, ita ce rãyuwa, dã sun kasance 
suna sani. 

65. To, a lokacin da suka shiga 
cikin Jirgın ruwa, sun kirayi Allah 
sunã mãsu tsarkake addini a gare 
Shi, to, a lökacin da Ya tsıirar da su 
zuwa ga tudun Kasa, sai gã su suna 
shirkı. 

66. Döomin su kafirce wa abin da 
Muka bã su, kuma döomıin su Jji dadi, 
saُ’an nan kuma zã su sani. 


67. Shin, ba su ga cêwa, lalle 
Mun sanya Hurumi amintacce ba, 
alhali kuwa ana fisge mutane a 
gêfenşu ? Shin, da Öãtaccen abu 
suke ımaãnıi kuma da ni’ imar Allah 
suka kafirta ? 


68. Kuma wane ne ya f1 zaluncıi 
bisa ga wanda ya KirKira Karya ya 
Jingina ta ga Allah, ko kuma ya 
Karyata gaskiya a löokacin da ta je 
masa? Ashe, a cıkin Jahannama 
babu mazauna ga kafirai? 


69. Kuma wadannan da suka y1 
KöKari ga nêman yardarMu, lalle 
Muna shiryar da su ga hanyo- 
yinMu, kuma lalle Allah, tabbas, 
Yanã tare da mãsu kyautataãwa (ga 
addıninsu). 
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Tana karantar da cêwa duka abübuwan düniya suna da 
dangantaka da Junansu, dangantaka bayyananna kO ÖOyayya. 
Kuma zumuntarsu na gudaãna gwargwadon dangantakarsu da Jüna 
ga jiki da ma’ana. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. A. L.M. اکر‎ 

2. An rinjãyi Rûmawa. “» غلبت الروم ن‎ 
3. A cikin mafi kusantar Kasar- a u a > 

n ت‎ E 8 مر بعدعلبھہ‎ E 

su, kuma sû, a bayan rinjãyarsu, za a E E 

su rinjaya. O ف قل ت‎ 

4. A cikin ’yan shêkaru. Al’ama- ا ا‎ 
ri na Allah ne a gabãnin köme da 2 ا‎ 

. e GG TG A O 

وين بعد وب وم يفرح لمؤینورت لا bãyansa, kuma a rãnar nan mümi-‏ 

nai zã su yi farin ciki. 

5. Da taimakon Allah, Yana tai- اور‎ Es e > 

لصحم الله صب همر £ ~~ 

makon wanda Yake so. Kuma Shıi ا و‎ 

ne Mabuwayi, Mai jin Kal. اللا‎ 


(1) Rûmaãwa KiristöOci ne mãsu aiki da littafi, suna fada da Fãrisãwa maãsu bauta wa 
wuta. Farisa suka rinjãyi Rumawa, saböoda haka Kuraishaãwa suka ji dadi saböda alfãnu 
cêwa zã su rinjãyi Musulmi idan sun yi fada. A bayan saukar Surar, sa1 Musulmıi suka yi 
farin ciki saböoda alfãnu cêwa sü kuma zã su rinjãyi Kuraishaãwa. Wannan ya sanya 
Abûüûbakar ya yi Kuri’a da Ubaiyu bn Halafa kan rãfuma goma a cikin shëkaru uku. Sal 
Annabi ya ce wa Abübakar ya Kara rã&Kuma da ajali zuwa shëêkaru tara. A bayan shêkaru 
bakwai sai Rûmawa suka ci nasara a kan Fãrisawa, kuma wannan ya yi daidai da Badar, 
watau rãnar da Musulmi suka ci nasara a kan Kuraishãwa. Abübakar ya ci rãKumansa 
daga magaãdan Ubaiyu. Amma sai ya yi sadaka da su da umurnin Annabi, dömıin Allah Ya 
hana Musulmi su yi cãca a lökacin. 


613 


- اض 


م 


ا یلال م وو کے رالا 
لايع > 
ل ٍ ورو 
لی کو ایروشیا 
OS E <۶‏ 
مرا 


گان E‏ ا 


شروب ی 
ولم دیو روا رة EES‏ 
رن ینکیم ڪاو انيمو داروا ا 
es‏ ا2 


a‏ ا ےر 

ر کت فما کارت الله 1 ا 
a2‏ > 
ک نرا اشن یشیش 


و و ۶ ۶< م 2 وو 


الله یدوا الخلق ثم يعيده 


رو ر و م و 


ودوم تقوم السَاعه لس السرم €9 


30 — Sûratur Rûm 


6. Wa’ adin Allah, Allah bã ya 
sãbãwa ga wa’adinSa, kuma amma 
mafi yawan mutane ba su sani ba. 


7. Sunã sanin bayyanannar 
rãyuwar dûniya, alhaãli kuwa sû 
shagalallu ne daga raãyuwar La- 
hira. » 


8. Shin; ba su yi tunani ba a cikin 
zukantansu cêwa Allah bai halitta 
saMmmai da Kasa ba da abin da ke 
tsakãninsu, fãce da gaskiya2’ da 
ajall ambatacce? Kuma lalle masu 
yawa daga mutane kafirai ne ga 
gamuwa da Ubangijinsu ? 


9. Shin, kuma ba su y1 tafiya ba, 
a cikin Kasã dömıin su gani yadda 
aKibar wadanda ke a gabaninsu ta 
kasance? Sun kasance mafiya Karfi 
daga gare su kuma suka nomi Kasa, 
suka rãya ta fiye da yadda suka raya 
ta, kuma manzanninsu suka je 
musu da hujjo]j1 bayyanannu. Sabo 
da haka Allah ba Ya yiwuwa Ya 
zalunce su, amma kansu suka ka- 
sance sunã zãlunta. 


10. Sa’an nan ãKibar wadannan 
da suka aikata mügun aiki ta kasan- 
ce mafi muni, watau sun Karyata 
game da ãyöoyin Allah, kuma suka 
kasance suna Izgil1 da su. 


11. Allah ne ke fara yin halitta, 
sa an nan Ya sake ta, sa’ an nan 
zuwa gare Shi ake mayar da ku. 


12. Kuma a ranar da Sa’a ke 
tsayuwa, masu lalfl zã su kãsa 
magana. 


(1) Dangantakar rashin sanin Ikon Allah da sanin sha’anin dûniya da kuma jãhiltar 


al ’amarin Lûãhira. 


(2) Gaskiya Ita ce tsãri tabbatacce wanda bã ya canzãwa. 
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13. Kuma bã su da mãsu cêto رسشقعكوا‎ E نش‎ 2ّ Ky 
daga abübuwan shirkinsu, kuma 
سے ےرہ 3 ن تھ َه‎ 
sun kasance mãsu kaãfircêwa daga 9 وڪانوا شر ا‎ 


abübuwan shirkinsu. 


14. Kuma a raãnar da Sa’a ke 
tsayuwa, a rãnar nan mutane ke 


rarraba. 

15. To, amma wadanda suka yi سلح‎ 1 aa اماز‎ 
Imãni, kuma suka aikata ayyukan ا‎ 
Kwaral, to, sÛ ana faranta musu فھمی روص یروت ل‎ 
rayuka a cikin wani lambu. 

16. Kuma wadanda suka kãfirta, ااافا بوأپتايتاولقاي' اا‎ 
kuma suka Karyata, game da ãyO- Y و‎ 
yinMu da kuma hafuwa da Rãnar فا ولكق الف انب ود(‎ 


Lahira, to, wadancan ana halartar 
da su a cikin azãba. 


17. Saböoda haka tsarkakêwa ta 0 0 
tabbata ga Allah a 1ökacin da 9 فسبحلن اَل جين تسوت جين تصیخون غد‎ 


kuke shiga maraice, da lOokacin da 
kuke shiga sãfiya. 


18. Kuma Shi ne da gödiya, a لض‎ COA 
cikin sammai da Rasã, kuma da فالسموات وا لارضٍ‎ 2 
lökacin yamma da 1ö6kacin zawêli. ۵ وعشسًاو جین د تظهر ون‎ 

19. Yana fitar da mai ral daga و 2 رور ےس ر‎ 

ا ن 
عي لالت وع البيت ن الي matacce, kuma Yana fitar da matac-‏ 
E 2‏ واو اک لك بک < 0 ce daga mai rai, kuma Yana rãyar‏ 


da Kasa a bãyan mutuwarta. Kuma 
haka ake fitar da ku. 


۰ w~ w~ ⁄ ۴ 2 a > 
20. Kuma akwal daga ãyöyın- ت‎ E 
Sa, Ya halitta ku daga turbaãya, sal ا‎ 
8 ت‎ a 8 و سم‎ 2 a ا‎ 
gã ku kun zama mutum, kuna wat- ثم إذاانتر ا وت ل‎ 
suwa. 


ص و r~‏ 


21. Kuma akwai daga ãyöyinSa, ورا ةر‎ 


Ya halitta muku mãtan aure daga 


TK 
SEK 
6) 
سس‎ 
۰ 
ا‎ 
\ 
اء‎ 
N 
Ç ۰ 
(bt 
۸ 
N 
3 
\ 
\ 
۰ 
۹ 


(1) Akwai dangantaka a tsakãnin tasbtlhi, watau ibãda da rãyuwa, da tsakãnin fitar 
hantsi da sãfiya, kamar yadda yake akwai dangantaka a tsakãnin mutuwa da maraice, da 
yamma da kaãfircı. 
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\f 


ا ا کی ر ا ا رو د ر kan omin natsu‏ 
ا انها عل پس ڪم مود ءون anku, dömin ku natsu zuwa‏ 
gare ta, kuma Ya sanya söoyayya da 2‏ 
ت i‏ کک که ا 7 FX‏ )1( 3 
إن ف ذلك لالت لقوم کرو ن ل rahama a tsakaninku.“’ Lalle a‏ 


cikin wancan akwai ãyöy1 ga muta- 
ne masu yin tunãnıi. 


. و ا‎ ٣ > رحو کے ر ر ر رھ‎ e 
22. Kuma akwal daga ãyöoyınSa, ومن الق الوت رارضا ا‎ 
halittar sammai da Kasa, da sãba- 
ر ۶ت ی ا‎ sS: چ‎ 
war harsunanku, da launukanku. يڪم وألو کر إن فى ذلك‎ 
Lalle acikin wannan akwai ãyöyi ga 
نہ‎ ۰ IS 2 < ٤ 
mãsu ilmi. لابلتللعللمين‎ 
23. Kuma akwali daga cikin OE E ES 
0 : 6 ومن ءابلزه۔ منا ا 1 نار يخاو‎ 
aãyöyinSa, barcinku, a cikin dare da بل والنهار ا‎ 
rana, da nêmanku ga falalarSa. من فضلهz إر فدلا لات‎ 
Lalle a cikin wannan akwai ãyöyi ga ٩ ا‎ 
0 EA ا و ر ص‎ 
mutane masu saurarawa. لقو و سمعویت‎ 
24. Kuma akwal d cikin N 
ا‎ a E ومن ء یلزو رڪم البرق خوفاوطمعا‎ 
ayöyınSa, Ya nûna muku walKiya a 
> رد رھ ےرہ سم وم ۶ ا‎ 
kan tsöro da dammani, kuma Ya ورل فن السا قاء فی 2 دالا‎ 
dinga saukar da ruwa daga sama, N. 2 
sa’an nan Ya rãyar da Rasã game da بعد مويه ات ق ذلك لایلت لموم‎ 
shi a bayan mutuwarta. Lalle a SS © 1 
y بعقلویت لا‎ 


cikin wannan akwai ãyöy1 ga mutãa- 
ne mãasu hankaltawa. 


ص و م ےم م 3 ر ے wm»‏ 

25. Kuma akwaıl daga ãyöyın- ا‎ 6 a 

sa, tsayuwar sama da Kasa bisa RG OT 

2 و کن I‏ اوا 8 ۴ ْ 9 

umurninSa, sa’an nan idan Ya kira تم إذاد دعو من لارض إذا انت ر خر جون ی‎ 
ku, kira daya, daga Kasa, sali gã ku 


kunê fita. 
26. Kuma wanda ke cikin sam- Ns ll 
mw mw ۰ ۰ ت‎ EN هر‎ 
mai da Rasã Nãsa ne, Shi kadai. کو‎ 
vw w1°9 SS 2 ت‎ 
Dukansu masu tawali’ u ne a gare @ و ن‎ 
Shı. 
27. Kuma Shi ne Wanda Ya fãra رو ورم و ووو و‎ 
9 ~ الذىسد || لخلق تمع ده هو اهوت‎ 
halitta, sa’ an nan Ya sake ta, kuma س‎ ٤ ا‎ 2 
n~ n~ ۰ . 0 رص حر رم م2 ٤وا , ص رر رو2 کر‎ 
sakêwarta tã fi sauRi a gare Shi. عله وله الملا لعلف السموت والاأرض‎ 


Kuma Yana da misali wanda ya fi 


(1) Akwai dangantaka a tsakanin halittar namiji da mace daga yumêu da kuma 
natsuwar da suke sãmu daga jun ã da söyayya da rahamar da ke a ciki. 
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daukaka a cikin sammai da Kasa, 
kuma Sh1ı ne Mabuwayi, Mai Jin 
Kal. 

28. Ya büga muku wani misali 
daga kanku. KO kuna da abokan 
tãrêwa, daga cikin bayin da hanna- 
yenku na daãma suka mallaka, a 
cikin arzikinku, watau ku zama 
daidai a cik1, kuna tsöoron su kamar 
tsöoronku ga kanku? Haka dai Mu- 
ke bayyana ãyoy1, daki-dak1, ga 
mutane masu hankaltãwa. 


29. A’aha! Wadanda suka yi zã- 
luncıi sun b1 son züciyöoyinsu, bDã tare 
da wanı 1lm1i ba. To, wane ne zal 
shiryar da wanda Allah Ya batar, 
kuma ba su da wadansu matai- 
maka ? 


30. Saböoda haka, ka tsayar da 
fuskarka ga addini, ‘’ kanã mai 
karkata zuwa ga gaskiya, halıttar 
Allah da Ya halitta mutane a kanta. 
Babu musanyãwa ga halittar Allah. 
Wannan shi ne addini madaidaici, 
kuma amma maf1 yawan mutane ba 
su sani ba. 


31. Kuna mãsu mai da al'amari 
gare Shi, kuma ku bı Shi da taKawa, 
kuma ku tsayar da salla, kuma 
kada ku kasance daga mushi- 
rikai. 2 


(1) Yin addini dabî''a ce wadda Allah Ya halitta mutum a kanta. Idan mutum ya bi 
abin da Allah Ya umurce shi da yi kö bari, to, yã yi addinin gaskiya, idan kuwa bai yi haka 
ba, ya zama mushiriki game da wanda yake karar umurni daga gare shi. 


_ (2) Ya fassara mushirikai da ãyã ta 32. Wannan ya nüna ta yi nuni ga hana dukan 
dariKun Sûüfaye dömin suna rarraba mutane Kungiya-Kungiya, kuma köwa nã ganin abin 
da yake yi ko kuma wanda yake bi yã fi na wani. Kuma wanda ke cikin wata Kungiya bã zai 
iya hafuwa da wata ba a l]ökacin wurudinsu, a bãyan abûübuwan da suke Kunsaãwa a cikin 
ayyukansu na bidi’ö6’i da afidödi da suka sãba wa Musulunci. 


سوا ویر 


عا 


ع ر 0 


منالزیت فرو e‏ 
و > > L>‏ و 
کل بمالد مم فرحو 3© 


2 ص ا وا log‏ 


وداس التاس رد عوار م يورد 


س 3 lorry‏ 2 بء و 


ت لاف ەة ٥‏ إذافريق منم 


o 


ن ر 


برهم شر 


E CO 


شڪ 


ا ا و 


م ورک 


لذت الاس رة رخ اديه 
ل إاهميقنطود 9© 


ةناو متا 


ج 


> ٤ 


e‏ وا ن و 


EAS AE 


وقد ف ذلك لالت لقو م ونون ل 


9 


رونا م 
> د ٤ ISE‏ 2 


E 


د و چ> 
هم المقلحون (3) 


م دروم ر2 ت 2F‏ 


قات ذاالمَري خد وال 


30 —- Süûratur Rûm 


32. Watau wadanda suka rarra- 
be addininsu, kuma suka kasance 
KungIya-Kungiya, köowace Kungiya 
tana mai farin ciki da abin da ke a 
gare ta kawal. 


33. Kuma 1dan cüta ta shafl mu- 
tane, sal su kiraãyi Ubangijinsu, suna 
masu mal da alamari gare Shi, 
sa’ an nan idan Ya dandana musu 
wata rahama daga gare Shi, sai gã 
wani Öangare daga gare su suna 
shirk1i da Ubangijinsu. 


34. Domıin su kafirta da abin da 
Muka bã su. To, ku ji dadi kadan, 


sa an nan za ku sani. 


35. KO Mun saukar da wani dali- 
lı a gare su? Shi kuwa yanã magana 
da abin da suka kasance suna shir- 
kin da sh1? 


36. Kuma idan Muka dandana 
wa mutane wata rahama, sal Su y1 
farin cik1 da Ita, kuma idan cûüta ta 
same su, saböda abin da hanna- 


yensu suka gabãtar, sal gã su suna 
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yanke Kauna. 


37. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa Allah na shimf1da arzlki ga 
wanda Yake so, kuma Yana Kunta- 
tawa? Lalle a cikin wancan, akwaıi 
ayöyi ga mutane masu yin 1mãnıl. 

38. Saboda haka, ka bal wa 
zumu hakkinsa, da miskınai, da dan 
hanya. Wannan shi ne alhêri ga 
wadanda ke nufin yardar Allah, 
kuma wadancan sû ne maãsu sãmun 
babban rabo. 


39. Kuma abin da kuka bayar na 
riba dömin ya Karu a cikin düûkiyar 
mutane to, bã zal Karu ba, a wurin 


- سرو الو 


۶ E و‎ > rd i6 


عند لووماء ايشم نوز 3 
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Allah. Kuma abin da kuka bayar na 
zakka, kuna nufin yardar Allah, to, 
(maãsu yin haka) wadancan sû ne 
maãsu ninkaãwa (ga düûkiyarsu). 


40. Allah ne Wanda Ya halitta 
ku, sa’ an nan Ya arzûta ku, saan 
nan Ya matar da ku, sa’ an nan Ya 
rayar da ku. Ashe, daga cikin abü- 
buwan shirkinku akwai wanda ke 
aikata wani abu daga wadannan 
abübuwa? Tsarki ya tabbata ga 
Allah, kuma Ya daukaka bisa ga 
abin da suke yi na shirki. 


41. ‘Barna tã bayyana a cikin 
Kasa da têku, saböoda abin da han- 
nayen mutane suka aikata. Döomin 
Allah Ya dandana musu sãashin abin 
da suka alkata, dammaãninsu Zã su 
komo. 


42. Ka ce, “Ku tafî a cikin Kasa, 
sa an nan ku dübi yadda ãKıbar 
wadanda suka kasance a gabaãninku 
ta kasance. Mafi yawansu sun ka- 
sance mãsu yin shirk1.”” 


43. Saboda haka, ka tsayar da 
fuskarka ga addin1i madaidaic1 a 
gabanin wani yini ya zo, babu ma- 
kawa gare Shi daga Allah, a rãnar 
nan mutane sunã tsãgêwa (su rabu 
biyu). 

44. Wanda ya kafirta, to, kafir- 
cinsa na kansa, kuma wanda ya 
aikata aikin Kwaraı, to, saboda kan- 
su suke yin shimfida. 


45. Domin Ya sãkã wa wadanda 
suka y1 Iımanli, kuma suka alkata 
ayyukan Kwaral, daga falalarSa. 
Lalle Allah bã Ya son kafirali. 


- الور 
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46. Kuma akwai daga ãyöoyinSa, 
ya aika isköoki maãsu bãyar da bu- 
shara kuma dömin Ya dandana 
muku daga rahamarSa, kuma dö- 
min jJirãgen ruwa su gudaãna da 
umurninSa, kuma döomin ku nêma 
daga falalarSa, faãtanku zã ku gode. 


47. Kuma lalle Mun aiki wadan- 
su Manzanni a gabãninka, zuwa ga 
mutaãnensu, sal suka Je musu da 
hujjÖO]i, bayyanannu, sa’an nan 
Muka azabtar da wadanda suka yi 
laifi, kuma ya kasance tabbatacce, 
taimakon mûüûmıinaıi wajibi ne a Kan- 
mu. 


48. Allah ne Wanda ke alika isko- 
ki, sai su möotsar da gıirgije, saan 
nan Ya shimfida shi a cikin sama, 
yadda Yake so, kuma Ya sanya shi 
wani babbake, sa’an nan ka ga ruwa 
na fita daga tsakaãninsa. Sa’an nan 
idan Allah Ya sãmi wadanda Ya so 
daga bãyinSa, sai gã su suna bushã- 
ra da shı. 


49. Kuma ko da sun kasance a 
gabanin a saukar da shi a kansu, 
kusa-kusa, sunã bakin cikı1 har bã su 
iya magana. 


50. Sai ka dûbi alãmomin raha- 
mar Allah yadda Yake rãyar da 
Kasã a bayan mutuwarta. Lalle 
wannan (Mai wannan aik1), tabbas, 
Mai rayar da halitta ne, kuma Shi 
Mai ikon yi ne a kan kome. 


51. Kuma lalle idan Mun aika 
wata iska, suka ganta fatsifats1, lalle 
za su yini a bãyansa suna kafirta. 


52. Saboda haka, kail, ba ka jiyar 
da matattu kira, kuma ba ka Jiyar 
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da kuraãme kira idan sun jüya bãya 8 ا و رن‎ 1 
suna gudu. 
33. Kuma ba ka zamo mai shi- e OE O A 
ْ وماآنتببهل د العمیعن ضلا ن‎ 

ryar da makafıi ba daga batarsu, bã يکن ا‎ 
ka jiyarwa face wanda ke yin ımaãni 9 إل من دوه رمن تاینافهم لول‎ 


da ãyöoyinMu, watau sü ne mãsu 
mıi&Ka wuya, su sallama. 


0 ھ2 ر ر رر ہے‎ 
lL ا‎ 2 0 
54. ا‎ ne Ya halitta ku daga ا‎ KE الہ َد‎ 
raun1, “’ sa’ an nan Ya sanya wanıl 
Karfi a bayan wani rauni, sa’ an nan شد‎ E ضعف قو وور‎ 


Ya sanya wani rauni da furfura a ر و‎ 
bãyan wani Rarfi, Allah na halitta 9 عخلق مايشاء وهوالعلي م القرير‎ 
abin da Ya so, kuma Shi ne Mai 

ilmi, Mai Ikon yi. 


55. Kuma a rãnar da Saa? ke ر و ونما‎ 
tsayuwa, mãsu laifi na rantsuwa: ba ر 2 وم ال‎ 
su zauna a cikin kabari ba fãce sã’a 5 اواو ب‎ > ٤ ما‎ 


guda. Kamar haka suka kasance 
anã karkatar da su. 


e 


ل ر 4< جر 2< 
سے 


56. Kuma wadanda aka bai wa eS ا‎ 6 
ilmi da ımãni suka ce, “Lalle, haRi- اوا الاموا ا د رق و‎ 


ا کر ےو عا ے سے 2 < رو 

Ka, kun zauna a cikin Littafın Allah, ا دوم رالبعث فهذ ايوم الفت‎ 
har zuwa rãnar tãyarwa, to, kuma Ee ا‎ ۴ 

wannan Ita ce rãnar tãyarwar, 9 وک کڪ تعلمون‎ 


kuma amma kû kun kasance“ ba 
ku sani ba.” 


57. To, araãnar da uzurin wadan- e 
ا‎ ek ! لموا مدر‎ ll ا زره‎ 
da suka yi zãlunci bã ya amfaninsu, : ویار ر از رت‎ 
kuma bã a neman yardarsu. ت‎ u ولاهم لبور‎ 
‌C و و د ا‎ 
5&8. Kuma lalle, tabbas, Mun وقد تالاس ف 6 يان من کل مل‎ 


buga köwane irin misali ga mutane 
a cikin wannan AlKur’aãni, kuma 


(1) Raunin farko, shi ne maniyyi, na biyu jãrintaka da Rarfin Rurûciya, rauni na uku, 
shî ne tsüfa bãyan Rarfin hankalin kamala ta dattako. 


(2) Sa’a ta farko Rãnar Kiyaãma, ta biyu dan löokaci, watau dan lökacin da suka sãmi 
hutun azãbar kabari a tsakanin büsar farko da ta biyu. Akwai munãsabar Karyarsu ta 
düniya da ta Lahira. Akwai munasabar dangantakar lafzin kalmomi. 


(3) Rashin aiki da littãfin Allah a düûniya yakan sanya dimêwa a rãnar Lãhira. 
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- شیا ان 
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lalle idan kã je musu da köowace ãyaã, 
lalle, wadanda suka kafirta za su ce, 
“Kû bã köome kuke ba face mãsu 
Öarna.” 


59. Kamar haka Allah Yake sha- 
fe haske a kan zukatan wadanda ba 
su sani ba. 


60. Saböoda haka ka yi haKuri, 
lalle wa’adin Allah gaskiya ne, 
kuma kada wadanda bã su da yakK1- 
ni su sassabce maka hankali. 


Tana karantar da yadda ake tarbiyya da rênon yara, a cikin 


harshe mai sauk1. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ترق 
تلك ٤ات‏ الكت باكر © 
هی وة لحرن © 


ع ر ر ر روا 


yS‏ ۶ ر 
اذ يقي مون الوه ونون الركوة وهم 
م r‏ 

بالاخرة هموقو 9 


لھ r‏ ر 


رک ي تس ا َ 
أۇ لچ كەل هدى من رهم واؤلتېك 


2 کے 
هم المقلحون 


I. A. L. M. 


2. Wadancan ayöoyin Lıittafin ne 
bayyananne. 


3. Shıiriya da rahama ne ga masu 
tsarkake niyya. 


4. Wadanda ke tsal da salla, 
kuma sunã bãyar da zakka, kuma 
sü, suna yin imãnin yakin1i ga Lãa- 
hira. 

5. Wadannan suna a kan shiriya 
ta daga Ubangijınsu, kuma wadan- 
nan sü ne masu babban rabo. 
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6. Kuma akwai daga cıikin muta- 
ne wanda ke sayen tatsuniyöyi “”» 
döomin ya batar da mutane daga 
hanyar Allah, bã da wani ilmi ba, 
kuma ya rike ta abin izgili! Wadan- 
can sunã da wata azaba mai 
wulakantawa. 


7. Kuma idan an karanta 
ãyoyinMu a gare shi, sa1 ya jüya 
baya, yana mai girman kai, kamar 
da1 bai saurare su ba, kamar dai 
akwai wani danni a kan kunnu- 
wansa! To, ka yi masa bushara da 
azaãba mai radadiı. 


8. Lalle, wadanda suka yi imãni, 
kuma suka aikata ayyukan Kwarai, 
suna da gidajen Aljannar nı’1ima. 


9. Suna dawwama a cikinsu, Al- 
lah Yã yı alkawarin, Ya tabbatar da 
shi. Kuma Shi ne Mabuwayıi, Mai 
hikima. 

10. (Allah) Ya halitta sammaı, 
ba da ginshiKi wanda kuke gani ba, 
kuma Ya jJêfa duwatsu masu kafe- 
wa a cikin Kasa, domin kada ta 
karkata da ku, kuma Ya watsa 
daga kowanc Irin dabba a cikinta, 
kuma Mun saukar da ruwa daga 
sama, saan nan Muka tsirar a ci- 
kinta, daga köwane nauُ’i biyu 
(namı; 1 da mace) mai ban sha’ awa. 

11. Wannan shî ne halittar Al- 
lah. To, ku nûna mini, “Mêne ne 
wadanan da ba Shi ba suka halitta ? 
A’a, azzalumai suna a cikin Öata 
bayyananna.” 


(1) TatsüniyOoyıi suna shagaltarwa daga ilmi mai sanya sanin Allah. Allah Ya hana a yi 
tarbiyyar yara game da tatsùnıya mai dauke hankalinsu daga ibada. Littattafan makaranta 


u .‏ . سط 


- شیا ان 


KG‏ 2> < ي 


کک 


ر ر و ر روہ کد 


ولقدانتالقين ال 
ومن ڪرفايَما رتفي 


42 e ص‎ 


ر و ر و رر ر 

لقال لقن لاه وهويعظه. ا 
ر ص 2 ص 2 و < ي 

بالله ا ا ار اظا عط 


ووصیتاا لاسن بول EE‏ 


رد 7 ر 2 م م وو 2و 


e.‏ کک 


رص 
ر ج ر رو ع س کس 


واتیع سیر منآنا بإ نمال مرج 
۴ يڪم ب بما نتم تع ملو و 


< ص ا ص بى و <2 0 


تك مثقال حبة رمن خردل و 


انىك 


صر 9و 4 


فى صخر وأوفالسملو وبأو ET‏ 


31 — Sûratu LukKmaûn 


12. Kuma lalle, hafiRa, Mun bai 
wa LukKman hikima. (Muka ce 
masa) Ka göode wa Allah, kuma 
wanda ya göde, to, yana godëwa ne 
dömin kansa kawai, kuma wanda 
ya kafirta, to, lalle, Allah Mawada- 
c1 ne, Godadde. 


13. Kuma a löokacin da Lukman 
ya ce wa dansa, alhãli kuwa yanã yi 
masa wa’azi, “Ya Karamin dana! 
Kada ka yi shirki game da Allah. 
Lalle shirki wani zãlunci ne mai 
girma.” 


14. Kuma Mun yi wasiyya ga 
mutum game da mahaifansa biyu; 
uwarsa tã dauke shi a cikin rauni a 
kan wani rauni, kuma yaãyensa a 
cikin shekaru biyu (Muka ce masa), 
“Ka gode Mini da kuma mahali- 
fanka biyu. Maköoma zuwa gare Ni 
kawaıl take. 


15. “Kuma idan mahaifanka 
suka tsananta“” maka ga ka yi 
shirki game da Ni, ga abın da bã ka 
da ilmı gare sh1, to, kada ka yi musu 
dã’a. Kuma ka abüce su a cikin 
düniya gwargwadon sharı’a, kuma 
ka bı hanyar wanda ya mayar da 
allamari zuwa gare Ni, saُ’an nan 
zuwa gare Ni maköomarku take, 
saan nan In bã ku laãbarı game da 
abin da kuka kasance kuna aika- 
tawa.” 


16. “Ya Karamıin dana! Lalle ita, 
idan gwargwadon Kwaãyar komayya 
ce ta kasance, to, ta kasance a cikın 
wanı falalen dûtse, kO a cikin sam- 


(1) A bãyan hakKin Allah sai hafKin uwãye. Saböda haka bã zã a yi dã’a ga uwãye ba 


ga abin da ya sãbã wa Allah. 
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mal, kO a cikin Kasa, Allah zaı kãwo 
ta. Lalle Allah Mai tausasãwa ne, 
Masanı. 


17. “Ya Karamin dana! Ka tsai 
da salla, kuma ka yi umurni da 
abin da aka sani, kuma ka yi hani 
daga abin da ba a sani ba, kuma ka 
y1 haKuri a kan abin da ya sãme ka. 
Lalle, wancan yana daga muhim- 
man al amura. 


I8. “Kada ka karkatar da 
kundukukinka ^’ ga mutane, kada 
ka yi tafiya a cikin Kasa kana mai 
nûna fadin rai. Lalle, Allah bã Ya 
son dukan maı tã&Kama, mai alfa- 
hari. 

19. “Kuma ka tsakaita a tafiyar- 
ka, kuma ka runtse ga sautinka. 
Lalle, mafi münin sautuka, hakika, 
shi ne sautin jãkuna. 2” 


20. Ashe, ba ku gani ba, cêwa 
Allah Ya höre muku abin da ke a 
cikin sammai da abin da ke a cikin 
Kasa, kuma Ya zuba ni’ imöomıinSa a 
kanku, bayyanannu da Öoyayyu? 
Kuma akwai daga mutane wanda 
ke yın jidali ga allamarin Allah, ba 
da wani ilmi ba, kuma bã da wata 
shiriya ba, kuma ba da wani littafîi 
mai haskakaãwa ba. 


21. Kuma 1idan aka ce musu, 
“Ku bi abin da Allah ya saukar,”” 
sai su ce, “A’a, munã bin abin da 
muka sami ubanninmu a kansa.” 
Shin, ko da Shaidan nã kiran su ne 
zuwa ga azabar sa’ ır, 


(1) Karkata kundukuki ga mutane, alamar wulãkanta su ne. 
(2) A nan ne iyãkar wasiyyar LuKmãn ga dansa. Sa’an nan kuma Allah Ya ci gaba da 


bayanin yadda ake tarbiyyar mutane. 


- روما 
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22. Kuma wanda ya mika fus- 
karsa zuwa ga Allah, alhali kuma 
yanã mai kyautataãwa, to, lalle ya yı 
riKo ga igiya amintacciya. Kuma 
zuwa ga Allah ãKıibar alamura 
take. 


23. Kuma wanda ya kafıirta, to, 
kada kafircinsa ya baKanta maka 
ral, zuwa gare Mu maköomarsu take, 
sa’ an nan Mu bã su labarı game da 
abin da suka aikata. Lalle Allah, 
Masani ne ga abin da ke a cıikin 
Kiraãza. 

24. Muna jishe su dãd1 kadan, 
sa’ an nan Mu tılasta su ga shiga 
zuwa azaãba kakkaura. 


25. Kuma lalle, idan ka tambaye 
su, “Wane ne ya halitta sammaı da 
Kasa?” Lalle, zã su ce, “Allah ne.” 
Ka ce, “Godiya tã tabbata ga 
Allah.” A’a, mafi yawansu, ba su 
sani ba. 


26. Abin da yake a cikin sammai 
da Kasã duka na Allah kawai ne. 
Lalle, Allah Shı ne Mawadaãcı, 
Godadde. 


27. Kuma dã dai abin da ke a 
cikin Kasa duka, na itãce, ya zama 
alKalumma, kuma têku tana yi 
masa tawada, a bayansa da wadan- 
su têkuna bakwai, kalmöomin Allah 
ba zã su Kûre ba.“ Lalle, Allah 
Mabuwayı ne, Mai hikima. 


(1) Wannan bayaãni ne ga yawan ilmin Allah, watau yanã nûna wa mutãne cêwa su yi 
aik1 da ilmin da Ya bã su, mai amfãni zuwa gare su, kada su wuce shi zuwa nêman wani ilmi 
daga wani abu, su bar Allah, su halaka a kan wani ilmi da bai umurce su da su yi aiki da shi 
ba. IImin da Ya bã su a cikin AlRur’ãni shi ne sharî’a wãtau hanya mai kai su ga Aljanna. 


Sauran hanyöyi bata ne. 
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28. Halittarku bã ta zama ba, 
kuma taãyar da ku bai zama ba, face 
kamar numfashi ğüda. Lalle, Allah 
Mai jı ne, Mai gani. 


29. Ashe, ba ku ga, lalle, Allah 
Yanã shigar da dare a cikin rãna ba, 
kuma Yana shigar da rana a cikin 
dare, kuma Ya hore rana da wata, 
köowane yana gudaãna zuwa ga ajali 
ambatacce, kuma lalle Allah Ma- 
sani ne ga abin da kuke aikataãwa ? 


30. Wannan fa, dömin Allah Shi 


ne Gaskiya, kuma abin da suke kira 
wanda bã Shi ba, shi ne Karya, 
kuma lalle, Allah SH ne Madau- 


kakı1, Mai gırma. 


31. Ashe, ba ka ga lalle jirgin 
ruwa nã gudana ba a ciki têku da 
niî’iımar Allah, döomin Ya nûna 
muku daga ãyoyinSa? Lalle a cıkin 
wancan akwai ãyoyıi ga dukan mai 
hakKurl, mai gOodiya. 


32. Kuma idan tãguwar ruwa, 
kamar duwatsu, ta rufe su, sal Su 
kira Allah, sunã tsarkakëêwar addıini 
a gare Shi. To, a löokacin da Ya tsırar 
da su zuwa ga tudu, sal daga cikinsu 
akwai mai taKaitãwa, kuma bãbu 
mal musun ãyöoyinMu face dukan 
mayaudarıi mai yawan kafirci. 


33. Ya ku mutane! Ku bauta wa 
Ubangijinku da taKawa, kuma ku jJi 
tsöoron wani yini, rãnar da wanıl 
mahaifı bã ya sãka wa abin haifu- 
warsa da kome kuma wani abin 
haifuwa bã ya sãka wa mahaifinsa 
da kome. Lalle wa’ adin Allah gas- 
kiya ne. Saböoda haka, kada wata 
rãyuwa ta kusa ta rüde ku, kuma 
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kada marüdin ®” nan ya rüde ku 
game da Allah. 


34. Lalle, Allah a wurinSa kawaı 
sanin Saُ’a yake, kuma Yanã saukar 
da girgije, kuma Yanã sanin abın da 
yake a cikin mahaiffannal, kuma 
wani ral bai san abin da yake aika- 
tãwa a gobe ba, kuma wani rai bai 
san a wace Kasã yake mutuwa ba. 
Lalle Allah Masani ne, Mai Kidid- 
didigêwa. 


„_ Tana karantar da wa’azi da AlKur’ãni gaskiya ne, mabiyinsa 
shı ne mai riba, wanda ya sã§aã masa, shı ne mai hasãra. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kal. 


ج 
GEE‏ 

ا 
آریقولورت آفتريه بل هواًل ی من ريك 
لنذرفوما ما تلهم من ينبل 
و 


ار پر 


I. A. L. M. 


2. Saukar da Littafin, babu 
shakka a gare shi, daga Ubangijın 
tãlikai yake. 


3. KO suna cêwa (Muhammadu 
ne) ya KirKira shi? A’a, shı ne gas- 
kiya daga Ubangıjinka, domıin ka y1i 
gargadi ga mutãne wadanda wani 
mai gargadıi bai Je musu ba a gaba- 
ninka, fatan zã su shiryu. 


(1) Shaidan. 
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4. Allah ne Wanda Ya halitta 
sammai da Kasa da abin da yake a 
tsakaãninsu a cikin kwanuka shida, 
saُ’an nan Ya daidaita a kan Al’ars- 
hi. Bã ku da, baicin Shi, wani maji- 
inci, kuma babu wan1l maceci. 
Shin, bã zã ku yi tunani ba? 


5. Yana shirya al amari daga 
sama zuwa ga Kasa, sa’ an nan ya 
tãka zuwa gare Shi a cikin yini, 
wanda gwargwadonsa shêëkaru 
dubu ne ga abin da kuke lissafãwa. 


6. Wannan Shi ne Masanin fake 
da bayyane, Mabuwaãyi, Mai Jin Kai. 


7. Wanda Ya kyautata kome, 
wanda Ya halitta shi. Shi ne kuma 
Ya fara halittar mutum daga laka. 


8. Saan nan Ya sanya diyansa 
daga wani asall na wani ruwa 
wulaãkantacce. 


9. Saan nan Ya daidaita shi, 
kuma Ya hûra a cikinsa, daga ru- 
hinSa, kuma Ya sanya muku jJ1, da 
ganunuwa da zukata. Göodiyarku 
kadan ce Kwaral. 


10. Kuma suka ce, “Shin, 1dan 
mun bace a cıikin Kasã, shin, lalle 
mu, tabbas ne, munã zama a cikin 
wata halitta sãbuwa ?”” A’a, su game 
da gamuwa da Ubangıijinsu kafıirai 
ne. 


11. Ka ce, Mala’ ikin mutuwa 
wanda aka wakkala a gare ku, shi 
ne ke karar rãyukanku. “’ Sa’an 
nan zuwa ga Ubangijinku ake 
mayar da ku.” 


(1) Watau bã ku ke mutuwa da kanku ba, sai an matar da ku, saboda haka tãyarwar 
ma bã kü zã ku yi ta da kanku ba, balle ku yi musu. 
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| 
12. Kuma da kã gani a lokacin SA EES | 

: 8 َ ى إذالیجرموس‎ 
da mãsu laifi suke maãsu sunkuyar TT ّ ولوترئإزالمجر‎ | 
da kawunansu a wurin Ubangi- LL عندربي راک د‎ | 
Jjinsu, Ya Ubangijinmu! Mun gani, e e 
kuma mun ji, to, Ka mayar da mu, نعملصلحاإناموقنوت‎ 


mu aikata aliki na Kwaraıi. Lalle mû 
masu yakıni ne.” 

13. Kuma dã Mun so dã Mun 
bai wa köowane rai shiriyarsa, to, 


ر رو ص و 


و E‏ نفیں ھدنھا 


کے > ا ر ی عو 
وکن حقالقول می لاملان جه amma magana ta tabbata daga gare‏ 
Ni! Lalle ne Inã cika Jahannama E E‏ 
مے الہ ولتاس أ خیرت 9 daga aljannu da mutane gabã daya.‏ 
ف وی ر و To, kudandana, saböda abin‏ .14 | 
فذوقوابماضشيترلقاء هذا 1 ّ 
وور da kuka manta na haduwa da ra- OE EE‏ | 
إن EY‏ اعا narku wannan. Lalle Mû mã Mun‏ 
manta da ku, kuma ku dandanı es‏ | 
| الخلدبما اتر تع ملون 9 azãbar dawwama saböda abin da‏ 
kuka kasance kuna alkataãwa. |‏ 
وح ا رار ص ي ور n‏ 
| مانوس تا االرن داو وا Wadanda ke ı1mãni da‏ .15 _ | 
ق جو و رر رو ر ãyöoyinMu kawai, sü ne wadanda‏ 
خرواسجداوسبحوا مد رهم idan karanta musu‏ 
د ا ي sai su fãdi sunã mãsu sujada, kuma‏ 
RE SO‏ ج 
وهم سروت su y1 tasbıihi game da gode wa‏ 
Ubangijinsu, alhaãli kuwa su bã su |‏ | 
yin girman kai.‏ | 
Sãsanninsu nã nîsanta daga a‏ .16 | 
تجاف جنو المضاجع دعون ۰ 
ق جح وهم عن جج یکو رېم و wurãren kwanciya, sunã kiran‏ | 
م ی ر ی ار SCD AE‏ چ ر ن a‏ 
ول ارار رة هة ا Ubangijinsu bisa ga tsöro da fam-‏ | 
mani, kuma sunã ciryawa daga abin‏ 
da Muka arzüta su.‏ 

17. Saboda haka wanı rai bai san و ا‎ ET 6 وو‎ E 
abin da aka böye musu ba, na sa- ع ں ما اخقی ھم من قرو اعون جراء‎ 
nyin 1daãnu, döomin sakamako ga 9 بماك نوأيعمى‎ 

: بعملون و‎ : 
abin da suka kasance sunã aika- e 
tãwa. 

۰ ~ رتا ص رح ت‎ >A ر‎ a 
18. Shin, wanda ya zama mUmı Nad اانا‎ 
ni yana kamar wanda ya zama faãs1- 
Ri? Bã zã su yi daidai ba. اتون‎ 
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19. Amma wadanda suka yi 1mã- 
ni, kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
ral, to, sunã da gıidajen Aljannar 
maköoma, a kan liyafa saböoda abin 
da suka kasance sunã alkatawa. 


20. Kuma wadanda suka y1 fasi- 
Kanci, to, maköomarsu 1ta ce wuta, 
kÖO da yaushe suka y1 nufin su fita 
daga gare ta, sal a mayar da su a 
cikinta, kuma a ce musu, Ku dan- 
dana azãbar wutã, wadda kuka ka- 
sance kuna Karyatãawa game da 
ita.” 


21. Kuma lalle Muna dandana 
musu daga azaba, maf1 KaskKanci, 
kafin a kai ga azaba mafi girma, 
dömin faãtan za su komo. 


22. Kuma wãne ne ya f1 zaãlunci 
bisa ga wanda aka tunatar da 
ayöoyin Ubangijinsa, sa’ an na ya 
bijire daga barinsu? Lalle Mû, 
Masu yin azaãbar rãmuwa ne ga 
mãsu laifi. 


23. Kuma lalle hafifa, Mun bai 
wa Mûsa Littafi, ‘” saböoda haka 
kada ka kasance a cikin shakka 
daga haduwa da shi. Kuma Mun 
sanya shi ya zama shiriya ga Bani 
Isrã ila. 


24. Kuma Mun sanya shugaban- 
ni daga cikinsu, suna shiryarwa da 
umurninMu, a löokacin da suka yı 
hakKurli, kuma sun kasance sunã yin 
yakıini da ãyöoyinMu. 


(1) Ba AlKur’aãni ne farkon Littafin sama ba, kuma bã Muhammadu ne farkon 
| Manzannin Allah ba, Mun bai wa Mûsãa Attaura, mutãnensa sun yi aiki da ita, sun 
| daukaka kamar yadda ake nêman Musulmi su yi aiki da AlKur’ãni su daukaka. 
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25. Lalle Ubangijinka Shi ne zai 
rarrabe a tsakãnıinsu, a Rûãnar Ki- 
yama a cikin abin da suka kasance 
suna sãba wa jüna a cikinsa. 


26. Shin, ba ya shiryar da su 
cêwa da yawa Muka halakar, a 
gabaninsu, daga alummoömi, suna 
tafiya a cikin masaukansu?“%” Lalle 
a cikin wancan akwai ãyöyı. Shin, 
ba su Jı ne? 


27. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa lalle Mû, Muna köra ruwa 
zuwa ga Kasã KeKasasshiya, saan 
nan Mu fitar, game da shi, wata 
shüka wadda dabböbinsu da su 
kansu ke c1 daga gare ta? Ashe fa, 
ba su gani ba? 


28. Kuma suna cêwa, “Yaushe 
wannan hukunci yake aukuwa, 
idan kun kasance mãsu gaskiya?” 


29. Ka ce, “Ranar hukuncın 
nan, ımaãnin wadanda suka kafirta 
ba zal amfaãne su ba (a cikinta), 
kuma bã zã a yi musu jJinkiri ba.” 


30. Saböoda haka, ka kau da kal 
daga barinsu, kuma ka yi Jira lalle, 
sù ma mãsu jira ne. 


(1) Kuraishãwa sunã tafiya a cikin gidaãjen al lummömin da suka halaka, sunã ganin 


abin da ya auku gare su. 
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Tana karantar da yadda ake kashe miyagun al ãdun Jahiliyya 
da ba su dace da Musulunci ba, da musanyar wadanda suka dace da 


2 


ف 


sharia. 
ر کم کڪ‎ 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
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فا AE‏ هم فاخو ڪڊ 


I. Ya kai Annabı! Ka bi Allah da 
taKawa, kuma kada ka yi dã3’ã ga 
kafira1l da munafukaıi. Lalle, Allah 
Ya kasance Mai ilmi, Mai hikima. 


2. Kuma ka bi abin da aka yi 


wahayi da shi zuwa gare ka daga 
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Ubangijinka. Lalle, Allah Ya ka- 
sance Mai labartawa ga abin da 
kuke aikataãwa. 


3. Ka dögara ga Allah. Kuma 
Allah Ya isa Ya zama Waklili. 


4. Allah bai sanya züciya biyu ba 
ga wani namıi]j1 a cikinsa, kuma bai 
sanya maãtanku wadanda kuke yin 
zihari daga gare su, su zama uwã- 
yenku ba, kuma bai sanya diyan 
hankaãkarku su zama diyanku ba. 
Wannan abu nãku, maganarku ce 
da bãkunanku, alhali kuwa Allah 
na fadar gaskiya, kuma Shi ne ke 
shiryarwa ga hanyar Kwarai. 


3. Ku kira su ga ubanninsu, shi 
ne mafi ãdalci a wurin Allah. To, 
idan ba ku san ubanninsu ba, to, 
yan’ uwanku ga addini da dîmajo- 
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Jınku. Kuma babu laıfi a gare ku ga 
abin da kuka yi kuskure da shi, 
kuma amma (akwai laifi) ga abin da 
zukatanku suka ganganta, kuma 
Allah Ya kasance Mai gafara, Mal 
Jin Kal. 


6. Annabi ne mafi cancanta ” ga 
mümıinai bisa ga su kansu, kuma 
mãtansa uwaãyensu ne. Kuma 
ma’ abüta zumunta wadansunsu 
sun fi wadansu a cikin Littafin Al- 
lah bisa ga müûminai da Muhaãjirai, 
face fa idan kun aikata wani alhêri 
zuwa ga maj1bintanku. Wancan yã 
kasance a cikin Lıttãfi, rubütacce. 


7. Kuma a lökacin da Muka riki 
alkawarin Annabawa daga gare su, 
kuma daga gare ka, kuma daga 
Nühu da Ibrãhıim, da Mûsa, da 
kuma Isã dan Maryama, kuma 
Muka riki wani alkawari mai kauri 
daga gare su. 


8. Domin Ya tambayi maãsu gas- 
kiya a kan gaskiyarsu, kuma Yã yi 
tattalin wata azãba mai radad1 ga 
kafirai. 


9. Yã ku wadanda suka yi 1mãni ! 
Ku tuna ni’imar Allah a kanku a 
lokacin da wadansu rundunonl 
suka zo muku, sai Muka alika wata 
iskã a kansu da wadansu rundunoni 
wadanda ba ku gani ba. Kuma 
Allah Ya kasance Mai gani ga abin 
da kuke aikatãwa. 


10. A lokacıin da suka zo muku 
daga samanku da kuma Kasa daga 


(1) Idan son mümini ya sã6ã wa fadar Annabi, sai ya bar son ransa ya koma wa fadar 


Annabi. 
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gare ku, kuma a lökacin da gannai 
suka karkata, kuma zukata suka 
kai ga maKösai, kuma kuka yi zaton 
zace-zace, game da Allah. 


I1. A can aka jJjarrabi müminali, 
kuma aka y1 girgiza, girgiza mai 
tsanani. 


12. Kuma a löokacin da munafu- 
kai da wadanda akwai cûta a cikin 
zukatansu ke cêwa, “Allah da Man- 


zonSa, ba su yi mana wa’ adin kome 
ba, face rûdi.” 


13. Kuma alokacin da wata Kun- 
giya daga gare su, ta ce, “Ya muta- 
nen Yasriba!“” Bã ku da wani mat- 
say1, saboda haka ku köOoma.’” Kuma 
wata Kungiya daga gare su na nê- 
man izni ga Annabi suna cêwa, 
“Lalle gidaãjenmu kuranye suke,” 
alhãl1 kuwa bã kuranye suke ba, ba 
su da nufin kome face gudu. 


14. Kuma dã an shige ta (Madi- 
na) a kansu, daga sasanninta, sa’ an 
nan aka tambaye su fitina (kafirci), 
lalle, dã sun Jê mata, kuma dã ba su 


zauna a cikinta (Madina) ba fãce 
kadan. 


15. Kuma lalle, hafiRa, sun ka- 
sance sunã yi wa Allah alkawari, a 
gabanin wannan: bã zã su jJüûya 
döomin gudu ba, kuma alkawarin 
Allah ya kasance abin tambaya. 


16. Ka ce, “Gudun nan, bã zai 
amfane ku ba daga mutuwa ko kisa. 
Kuma har ın kun gudu, bã zã a jishe 
ku dãdî ba fãce kadan.” 


(1) Sun köma ga sûnan Madina na zãmanin Jãhiliyya sunã izgili da cêwa ba su yarda 
da sãbon sünan ba na Madina, fãce Yasriba, sûnanta da suka sani na asali. 
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17. Kace, “Wane ne wanda yake 
tsare ku daga Allah, idan Yã yi 
nufin wata cüta game da ku?” 
Kuma bã zã su sãmar wa kansu 
wani majJiځinci‎ ba, banda Allah, 
kuma bã zã su sãmar wa kansu wani 
mataimaki ba. 


18. Lalle, Allah Ya san mãsu 
hana mutane fita daga cikinku, da 
maãsu cêwa ga ’ yan’ uwansu, “Ku zo 
nan a wurinmu.’” Kuma bã zã su 
shiga yaki ba face kadan. 


19. Suna mûasu rowa gare ku, 
saan nan idan tsöro ya zo, sai ka 
gan su sunã kallo zuwa gare ka, 
idaãnunsu sunã kêwaya, kamar wan- 
da ake rufe hankalinsa saböoda mu- 
tuwa. Saan nan 1dan tsöron ya tafl, 
sai su y1 muku miyãgun maganganu 
da harussa maãsu kaifl, sunã masu 
rowa a kan dükiya. Wadannan, ba 
su y1 iımûãni ba, saböoda haka Allah 
Ya bata ayyukansu. Kuma wannan 
ya kasance mai saukKi ga Allah. 


20. Suna zaton Kungiyöoyıin kafi- 
rai ba su tafi ba. Kuma idan Kungi- 
yöyın kaãfirai sun zo, sunã güûrin dã 
da1 sun zama a karkara a cikin 
Kauyawa, suna tambayar l1aãbã- 
ranku. Kuma kO da sun kasance a 
cikinku, bã zã su y1 yaki ba, face 
kadan. 


21. Lalle, abin koyi mal kyau ya 
kasance gare ku daga Manzon Al- 
lah, ga wanda ya kasance yana 
fatan rahamar Allah da Ranar Lã- 
hira, kuma ya ambaci Allah da 
yawa. 


22. Kuma a lokacın da mümıinaıi 
suka ga Kungiyoyin kaãfirail, sal suka 
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ce, “Wannan ne abin da Allah da 
ManzonSa suka yi mana wa’ adi, 
Allah da ManzonSa sunyi gaskiya.ُ”” 
Kuma wannan bai Kãra musu köme 
ba face 1maãnı da sallamawa. 


23. Daga mûminai akwai wa- 
dansu mazãaje da suka gaskata abin 
da suka y1 wa Allah alkwari a kan- 
sa, sa’ an nan a cikinsu, akwai wan- 
da ya biya bukãtarsa, ” kuma daga 
cikinsu akwai wanda ke Jira. Kuma 
ba su musanya ba, musanyawa. 


24. Döomin Allah Ya saka wa 
masu gaskiya da gakiyarsu, kuma 
Ya azabtar da munafuka!l idan Ya 
SO, ko Ya karı tüba a kansu. Lalle, 
Allah Ya kasance Mai gafara, Mai 
Jin Kal. 


25. Kuma Allah Yã mayar ‘2’ da 
wadanda suka kaãfirta da fushinsu, 
ba su sãmı wanı alhêrı ba. Allah Ya 
isar wa mümıinai daga barin yaki. 
Kuma Allah Ya kasance Mal Karf1, 
Mabuway:ı. 


26. Kuma Ya saukar 3 da wa- 
dannan da suka taimake su daga 
mazöowa Littafi, daga biranensu, 
kuma Ya jêfa tsöro a cikin zuka- 
tansu: wata Kungıiya kuna kashêwa, 
kuma kuna kama wata Kungiyar. 


27. Kuma Ya gaãdar da ku gona- 
kinsu da gidajensu da dükiyöyıinsu, 


(1) Biyan bukaãtarsa wãtau ya mutu, cikinsu akwai wanda yake jirar mutuwa. 
(2) Allah Yaã köre Kungiyöyin kãfirai da iskarSa mai tsananin sanyi, watau iskar Saba. 


(3) Sa’an nan kuma Musulmi suka tsare Yahûüdu, Bani Kuraiza, a cikin birninsu, har 
suka sallama kansu ga hukuncin Sa’ad bn Mu’azu wanda ya hukunta a kashe wanda ya 
balaga daga cikinsu, kuma a bautar da mãtã da yãra. Aka yi musu hakanan, aka zartar da 


hukuncinsa a kansu. 
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da wata Kasa wadda ba ku taba 
taãkarta ba. Kuma Allah ya kasance 
Mai ikon yi ne a kan köme. 


28. Ya kai Annabıi! Ka ce wa 
maãtanka, “Idan kun kasance kuna 
nufin rãyuwar düûniya da Kawarta, 
to, ku zo in yi muku kyautar ban 
kwana, kuma in sake ku, saki mai 
kyau. 


29. “Kuma idan kun kasance 
kuna nufin Allah da ManzonSa da 
gidan Lahira, to, lalle, Allah Yã yi 
tattalin wani sakamako mai girma 
ga mãsu kyautatawa daga gare ku.” 


30. Ya matan Annabi! Wadda ta 
zo da alfasha bayyananna daga 
cikinku, zã a ninka mata azaãba 
ninki biyu. Kuma wancan yã ka- 
sance mai sauki ga Allah. 


31. Kuma wadda ta y1 tawali’ u 
daga cikinku ga Allah da Man- 
zonSa, kuma ta aikata aiki na Kwa- 
rail, zã Mu bã ta sakamakonta ninki 
biyu, kuma Mun yi mata tattalin 
arziki ma karimci. 


32. Yaã matan Annabi!' Ba ku 
zama kamar köowa ba daga mata, 
idan kun yi taKawa, saboda haka, 
kada ku sassautar da magana, har 
wanda ke da cûta a cikin zuciyarsa 
ya yi dammani, kuma ku fad1i maga- 
na ta alhêri. 


33. Kuma ku tabbata a cikin 
gidaãjenku“®”, kuma kada ku yi fitar 
gaye-gaye Irin fitar gaãye-gaye ta 
Jahiliyyar farko. Kuma ku tsai da 
salla, kuma ku bãyar da zakka, 


(1) Umurni ga maãtan Annabi umurni ne ga matan sauran Musulmi. Saböoda haka bã 
ya halatta mace ta fita daga gidanta face da lalüra. 
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ku yı daã’ã ga Allah da ManzonSa. 
Allah na nufin Ya tafiyar da Kazam- 
ta kawai daga gare ku, yã mutaãnen 
Babban Gida! Kuma Ya tsarkake 
ku, tsarkakêwa. 


34. Kuma ku tuna abin da ake 
karantawa a cikin daãkunanku daga 
ãyöyin Allah da hukuncıi. Lalle Al- 
lah Ya kasance Mai tausasaãwa, 
Mai labartawa. 


35. Lalle, Musulmıi maza da Mu- 
sulmi maãtã da müminai maza da 
muminal mãtã, da mãsu tawali’u 
maza da masu tawali u mata, da 
maãsu gaskiya maza da masu gas- 
kiya mata, da maãsu haKuri maza da 
maãsu hakuri mata, da maãsu tsoron 
Allah maza da masu tsöron Allah 
maãtaã, da maãsu sadaka maza da 
mãsu sadaka mata, da masu azumi 
maza da mãsu azumi mata, da mãsu 
tsare farjJOJinsu maza da maãsu tsare 
farjJOojinsu mata, da maãsu ambaton 
Allah da yawa maza da mãsu amba- 
tonSa mata, Allah Ya y1i musu tat- 
talin wata gafara da wani sakamako 
mal girma. 

36. Kuma ba ya halatta ga mü- 
mini kuma haka ga mümıina, a loka- 
cin da Allah da ManzonSa Ya hu- 
kunta wani umurni, wani zãıi daga 
al'amarinsu ya kasance a gare su. 
Kuma wanda ya sãbã wa Allah da 
ManzonSa, to, yã bace, ځacëêwa‎ 
bayyananna. 


(1) Wannan aya hani ne ga köowane Musulmi ko Musulma ga sãbã wa umurnin Allah 
da ManzonSa, su bı son rãyukansu ga kome. Kuma ba a lOokacin auren Zainab da Zaidu ne 
dai ta sauka ba kamar yadda wadansu mãsu tafsiri ke rubütãwa dömin an yi wannan aure a 
gabãnin hijira da nisa, ita ãyar kuwa tã sauka a Madina ne a bãyan yãRin Ahzab, kamar 


yadda tsarin maganarta ya nüna. 
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37. Kuma a löokacin ° da kake 
cêwa ga wanda Allah Ya yi ni’ima a 
gare shi kal kuma ka yi ni’ ima a gare 
shi, “Ka riKe matarka, kuma ka bi 
Allah da takKawa.” Kuma kana 
oyêwa a cikin ranka abin da Allah 
zai bayyana 2’ shi, kanã tsöron mu- 
tane, alhali kuwa Allah ne Malfi 
cancantar ka ji tsoronSa. To, a 
lOokacin da Zaidu ya Kare bukatarsa 
daga gare ta, Mun aurar da kai ita, 
döÖomin kada wani Kunci ya kasance 
a kan mümına!l a cikin (auren mã- 
tan) diyan hankakarsu, idan sun 
Kare bukata daga gare su. Kuma 
umurnin Allah yã kasance abin 
aikatãwa. 


38. Wani Kunci baı kasance a 
kan Annabıi ba ga abin da Allah Ya 
faralta a kansa, a kan Ka’ idar Allah 
a cikin (Annabãwa) wadanda suka 
shige daga gabaninsa. Kuma umur- 
nin Allah yã kasance abin Kad- 
darawa tabbatacce. 


39. Wadanda ke iyar da Man- 
zancin Allah, kuma sunã tsöoron Sa, 
kuma bã su tsöron köowa face Allah. 
Kuma Allah Ya isa Ya zama Mai 


hisaãbı. 


(1) Idan Allah ya umurci mutãne da yin wani abu kö da barinsa, to, Annabi shi ne mai 
fara bin umurnin kÖ kange kansa daga abin da aka hana. Wannan Kissa misali ce ga ãyar 
da ke a gaba da ita, yadda Annabi ya bi umurni wajen auren mãtar Zaidu bn Harisa wanda 
Annabi ya yi tabanninsa a gabanin a hana aiwatar da tabanni. Auren yã auku Annabi na 
da shekara 58 ita kuwa da shekara 43. Sünanta Zainab binta Jahash diyar goggon Annabi. 


Allah Ya nüna cewa dai tabanni yã mutu sÖsali. 


(2) Abin da Annabi ke boyêwa shı ne umurnin Allah da Ya gaya masa cêwa, zai auri 
Zainab matar Zaidu a bayan Zaidun ya sake ta. Saböoda haka Annabi ke lallãshin Zaidu 
dömin kada sakin ya auku har aurenta ya zama wãjibi a kansa, a bayan abin da aka sani 
na cêwa, Zaidu yã zama dansa da tabanni a gabanin haka. 
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40. Muhammadu bai kasance 
uban köowa ba daga mazanku, 
kuma amma shi yã kasance Man- 
zon Allah kuma cikon Annabawa. 
Kuma Allah Ya kasance Masani ga 
kome. 


41. Ya ku wadanda suka yi imã- 
nı! Ku ambaci Allah, ambata mai 
yawa. 


42. Kuma ku tsarkake shi, a sa- 
fiya da maraice. 


43. (Allah) Shi ne Wanda ke 
tsarkake ku, da mala’ 1kunSa (suna 
yi muku addu’a), dmin Ya fitar da 
ku daga duffai zuwa ga haske. 
Kuma (Allah) Ya kasance Mai Jin 
Kai ga müminai. 

44. Gaisuwarsu a rãnar da suke 
haduwa da Shi “Salãm’”, kuma Yaã 
y1 musu tattalin wani sakamako na 
karimcCi. 

45. Ya kai Annabı! Lalle Mûü, 
Mun aike ka kana mai shaida, 
kuma mai bãyar da bushara kuma 
mai gargadi. 

46. Kuma mali kira zuwa ga Al- 


lah da izninSa, kuma fitila mai 
haskakaãwa. 


47. Kuma ka yi bushãra ga mûüû- 
minai cêwa, süna da falala mai 
girma daga Allah. 


48. Kuma kada ka yi daa ga 
kafirai da munafukai, kuma ka Kya- 
le cütarsu (gare ka), kuma ka dOoga- 
ra ga Allah. Allah Yã isa zama 
Wakılı. 

49. Yã kü wadanda suka yi Imã- 
ni! Idan kun aur1i müminai mãtã, 


٢‏ - شالج 


ادو و رو و 


علَهنّمنْعِدَوٍ رتعلدونہا فمرعوهن و سرحوهن 
ری 
HET‏ 6 ردص 2ے ےت ر ے مت 


اھ ای انا آ a‏ ءات 
a‏ م وماملگ یشک مما اغات آل 


E 


2 ص ر رص و <> ص 


معكوامزة مُومنة إن و هبت سمالي 
إن أرادالت أن سال ص٤‏ کے 
من ڈرو زیڈ تینک امار 
همف روجهم وما فا ن 
امش لکلا یکن کج 

ا 


مذ 

ڑے ر رہ ع وھ ےم م س مہ 

0 © و >ور >l‏ < 2 

ترجیمن‌نشاء منېن وتو ۍ اليك من‌نشاء 
ص 4 و کر و کر ص م 2ص و ر 


وراي ممن عزلت فلاجناح م لکد دلك 


ر ت م ف 
: قراعي هنو 


أدفأن ترا ولاعر ت و رصت 


N‏ 3 }و 2 و و 
پماءانتهن : 1 ڪلهن ڪله ن وا يع كم ماف قلو يڪم 


ر 


و ڪانا َه ليما حلا 9 


33 — Süûratul Ahzab 


saُ’an nan kuka sake su a gabanin ku 
shaãfe su, to, bã ku da wata 1idda da 
zã ku lissafa a kansu, kuma ku yi 
musu kyautar jin dãdi, ®” kuma ku 
sake su sakı mai kyau. 


50. Yã kai Annabı! Lalle Mü, 
Mun halatta maka maãtanka wa- 
danda ka ba1 wa sadakokinsu, da 
abin da hannun dãmanka ya mal- 
laka daga abin da Allah Ya bã ka na 
ganıma, da ’ya’ yan baffanka, da 
ya’ yan goggonninka da ’ya’ yan kaã- 
wunka da ’ya’ yan IinnOoninka, wa- 
danda suka yi hijira tare da kai, da 
wata mace mümina 1dan ta bãyar da 
kanta ga Annabi, idan shi Annabi 
yanã nufin ya aure ta, (halin wan- 
nan hukunc1) kê6e yake gare ka, 
banda ga müminai. Lalle Mun san 
abin da Muka faralta a kansu (su 
mümınai) game da maãtansu da abin 
da hannayensu suka mallaka. Do- 
min kada wani Kunci ya kasance a 
kanka, kuma Allah Ya kasance Mai 
gafara, Mal jin Kal. 


51. Kanã iya jinkirtar da “2 wad- 
da ka ga daãmã daga gare su, kuma 
kana tãro wadda kake so zuwa gare 
ka. Kuma wadda ka nëêma daga 
wadanda ka nıisantar, to, babu laifı 
a gare ka. Wannan yã f1 kusantar da 
sanyaya idaãnunsu, kuma bã zã su yı 
bakin cik1i ba, kuma su yarda da 
abin da ka bã su, sû duka. Kuma 
Allah Yanã sane da abin da yake a 
cikin zukatanku. Kuma Allah Ya 
kasance Masani, Mai hakKurı. 


(1) Kyautar Jin dadî ita ce kyautar ban kwana ga mãtar da aka saki. 


(2) Rabon kwãna ga mãtan Annabi, ba shari’a ba ce a kan hususiyyarsa, saböda 
yawan nauyin da yake dauke da shi na iyar da Manzancin Allah. 
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52. Wadansu mata bã su halatta 
a gare ka a bayan haka, kuma ba zã 
ka musanya su da matan aure ba, 
kuma kO kyaunsu yã ba ka sha’ awa, 
face dai abin da hannun dãmanka 
ya mallaka. Kuma Allah Yã kasan- 
ce Mai tsaro ga dukan kome. 


53. Yã kü wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku shiga gidaãjen Annabi, 
face fa idan an yi izni a gare ku zuwa 
Î ga wani abinci, bã da kun tsaya 
Î jiran nunarsa ba, kuma amma idan 
an kira ku, to, ku shiga, saan nan 
idan kun ci, to, ku wãtse, kuma bã 
da kun tsaya kuna masu hira da 
wani lãbarıi ba. Lalle wannan yana 
cûtar da Annabı, to, yana jin kun- 
yarku, alhãli kuwa Allah bã Ya jin 
kunya daga gaskiya. Kuma idan zã 
ku tambaye su wadansu kaya, to, 
ku tambaye su daga bayan shama- 
ki. Wannan ya f1 muku tsarki ga 
zukatanku da zukatansu. Kuma bã 
ya halatta a gare ku, ku cüci Man- 
zon Allah, kuma bã ya halatta ku 
auri mãtansa a bãyansa har abada. 
Lalle wannan a gare ku yã kasance 
babban abu a wurin Allah. 


54. Idan kun bayyana wani abu, 
kO kuma kuka oye shi, to, lalle 
Allah Ya kasance Masanıi ga kome. 


535. Babu laıifi a kansu game da 
ubanninsu, kuma bãbu game da 
diyansu, kuma bãbu game da ’ya- 
n’ uwansu maza, kuma bãbu game 
da diyan ’yan’ uwansu maza, kuma 
babu game da diyan ’yan’ uwansu 
mata, kuma babu game da matan 
mümınai, kuma bãbu game da abin 
da hannaãyensu suka mallaka, kuma 


- شالج 


اال کے ڪل سىء شهيدًا ا 


الوم ا صلون عالت اا 


ا 


ااب اموا ص واه وَسَلموا تتلا © 


رو رو ص 2 8 
إن لذن يوذ وت آله ورسوله ,عتمم أن لهف لدت 
اة وعدم ابام © 
ونودو اوبوت رومت 


ر اا افق دا اوا ها 


# ين ريه امتقو ولدب فقلوبهم 


و ر >< ع 


مَرض والمرجمورت ف المدِيتَة لنغريتك 


33 — Sûratul Ahzãb 


sun bi Allah da taKawa. Lalle Allah 
Ya kasance Mahalarcı a kan kome. 


56. Lalle, Allah da mala’ ıkunsa 
sunã salatı ga Annabi. Yã kû 
wadanda suka y1i ımani ! Ku yi salati 
a gare shi, kuma ku yı sallama 
döomin amintarwa a gare shi. 


57. Lalle wadanda ke cütar Al- 
lah da ManzonSa, Allah Ya la’ane 
su, a cikin düniya da Lahira, kuma 
Yã y1i musu tattalin azãba mail 
wulakantarwa. 


58. Kuma wadanda suke cutar 
müminai maza dã muminai mata, 
bã da wani abu da suka aikata ba, 
to, lalle sun daukı Kiren Karya da 
zunubi bayyananne. 


59. Ya kai Annabi! Ka“ ce wa 
mãtan aurenka da ya’ yanka da 
matan müminai su kusantar da 
Kasã daga manyan tufafin da ke a 
kansu. Wancan ya fı sauki ga a gane 
su dömin kada a cüce su. Kuma 
Allah Ya kasance Maı gafara, Maı 
Jin Kai. 

60. Lalle, idan munafukai da wa- 
dfanda yake akwai wata cuta a cikin 
zukaãtansu, da mãsu tsêgumi, a cikıin 
Madina, ba su hanu ba (daga hãlã- 
yensu), &« lalle, zã Mu shüshüta ka a 


(1) Salãtin Allah ga Annabi, shî ne daukaka darajJarsa a köoyaushe. Salatin mala’ iku, 
shi ne istigfãri da addu’a a gare shi. Salãtin mutãne, shî ne ibãda da istigfarı da addu’a a 
gare shi da tawassuli da shi dmin nêman Allah Ya karbi ibãdarsu. Salãti sau daya wajibi 
ne a kan kowane Musulmi a tsawon ransa, sa’ an nan kuma sunna ce a cikin köowace salla. 
Kuma mustahabbi ne a cikin kowane mazauni da wurin ambatonsa. 


(2) Ana fara gyãra daga sama, sa’an nan gyãran ya sauko Kasa, kamar Öarnar da tã 


faru daga sama, sai tã kai Kasa. 


(3) Munafukai da shaidanu da mãsu tsêgumi bãbu abin da ke hana su mugun halinsu 


sai tsanani da tsöoro. 
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gare su, saُ’an nan bã zã su y1 mak- 
wabtaka da kai ba, a cikinta, face 
kadan. 


61. Suna la’anannu, Inda duka 
aka sãme su a kamaã su, kuma a 
karkashe su karkashêwa. 


62. A kan hanyar Allah (ta gya- 
ran Jjama’a) a cikin wadanda suka 
shüde gabaninka, kuma bã zã ka 


sãmi musanyãwa ba ga hanyar 
Allah. 


63. Sunã tambayar ka” ga Sã’a. 
Ka ce, “Saninta yanã wurin Allah 
kawai.”” Kuma me yã sanar da kal 
cêwa anã tsammêãnin Sa’a ta kasan- 
ce kusa? 


64. Lalle, Allah Ya la’anıi kafirai, 
kuma Yã yi musu tattalin wata 
wuta mai Küna. 


65. Suna madawwama a cikinta 
har abada, bã su sãmun maj1inci, 
kuma ba su sãmun matalmak1. 


66. Ranar da ake Jüya fuskökıin- 
su a cikin wuta, suna cêwa, “Kal- 
tonmu, saböoda rashin biyarmu ga 


Allah da rashin biyarmu ga Manzo!’ 


67. Kuma suka ce, “Ya Ubangi- 
Jjinmu! Lalle mû, mun bi 
shugabanninmu da manyanmu! Sai 
suka atar da mu daga hanya! 


68. “Ya Ubangijinmu! Ka ba su 
ninkı biyu na azãba, kuma ka la’ ane 
su, la ana mai girma.” 


(1) Shiryarwa ce ga Musulmi cêwa idan zã su yi tambaya su tambayi addininsu da 
abübuwa maãsu amfani a gare su, kada su tambayi abin da ya fi hankalinsu kamar Sa’a da 


abübuwan gaibi da Allah Yã kê6aãnta da saninsu. 


(2) Wannan yã nüna biya da jãhilci ga addini bã uzuri bã ne. Anã azãbtar da mai biya, 


kamar yadda ake azabtar da shugaban bata. 
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69. Yã kü wadanda suka yi Imã- 
ni! Kada ku kasance kamar wadan- 
da suka cûci“” Mûsã, sa’an nan 
Allah Ya barrantar da shi daga abin 
da suka ce. Kuma ya kasance mai 
daraja a wurin Allah. 


70. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
nı! Ku bıi Allah da taKawa, kuma ku 
fad1 magana madaidaiciya. 


71. Ya kyautata muku ayyukan- 
ku, kuma Ya gafarta zunubanku. 
Kuma wanda ya y1 da’ã ga Allah da 
ManzonSa, to, lalle, yã rabbanta, 
babban rabo mai girma. 


72. Lalle Mü, Mun gitta amana 
ga sammai da Kasã da duwaãtsu, sal 
suka Ki daukarta kuma suka J1 tsoro 
daga gare ta, kuma mutum ya dau- 
ke ta, lalle sh1 (mutum) ya kasance 
mai yawan zalunci, mai yawan 
Jahıilcıi. 

73. Domin Allah Ya azabta mu- 
nafukai maza da munafuka1 mata, 
da mushirikai maza da mushirikaı 
mata, kuma Allah Ya karı tüba ga 
mûminai maza da müminal mata. 
Kuma Allah Yã kasance Mai gafa- 
ra, Mai jin Kai. 


(1) Kada ku cûci Muhammadu da Razafî kö mûguwar magana kamar yadda Yahûdu 
suka yi Kazafi ga Müsa da nêman wata kãruwa ta ce yã nême ta da zina kö kuma da cëwa 
shi mai gwaiwa ne, sai Allah Ya tsare Müsã daga Kazafin, kuma Ya sanya wani dûütse, ya 
gudu da tufafinsa daga wurin wanka har suka gan shi mai cikakkiyar halitta ne, bãbu 
nakKasa game da shi. Allah Yã barrantar da shi daga dukan aibi. Haka Yake barrantar da 


Muhammadu ga mai son ya sa masa aibi. 
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Tanã karantar da cêwa wanda ya bauta wa Allah, sai Allah Ya 
sauKa&Ke masa ibãdar nan kuma Ya höore masa abincinsa, kuma 
wanda ya sãbã wa Allah, idan yana da wadaãta ne, to, Allah zai 
kare wadatarsa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1I. Godiya ta tabbata ga Allah, O a 
Wanda Yake abin da yake a cikin الحمدی الىل ماف موت ومای ا لارض‎ 
sammai da abin da yake a cikin fasã وله ادى اک وشوا كاك‎ 
Nasa ne, kuma Shı ne Mai hikima, ا ر‎ 
Mai labartawa. 

2. Yã san abin da yake shiga a ا ا‎ E ا‎ 
cikin Kasã da abin da yake fita daga يعام 1 رس ومارح برج ينهاو‎ | 
gare ta, da abin da yake sauka daga مر الس اء وماد رج ف پاوشو الخ‎ 
sama da abin da yake hawa a cikin- موو چ‎ 
ta, kuma Shi ne Mai jin Rai, Mai العفور ا‎ 
gafara. 

3. Kuma wadanda suka kafirta رع ص س کہ ر ر ر‎ E 
suka ce, “Sã’a bã zã to zo mana ba.” وقال الین دفروا لا تایا الساعة قل بل ور‎ 
Ka ce, “Kayya! Na rantse da E ا ا‎ ًَ 
Ubangijina, lalle, zã ta zo muku.” 
Masanin gaibi, gwargwadon zarra N, ذرا درق التو‎ 


ba ta nisanta daga gare Shi a cikin | „ » _ و‎ 2 
sammai, kuma bã ta nisanta a cikin للت ول ا ڪر الان ڪتبپ سن‎ 
Rasã, kuma bãbu mafi Raranci daga 

wancan kuma bãbu mafi girma face 

yanã a cikin Littaf1 bayyananne. 


4. Döomin Ya sakã wa wadanda لجر ا ع ا أا ا‎ 
تالزن ا‎ 
suka y1i ımani kuma suka aikata 9 
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ayyukan Kwarai. Wadancan suna 
da wata gãfara da wani arziki mai 
karimci. 

5. Kuma wadanda suka yi mã- 
kirc1 ga ãyöoyinMu, sunã mãsu gajı1- 
yarwa, wadannan suna da wata 
azãba daga azãba mai radadi. 


6. Kuma wadanda aka bal wa 
ilmi sunã ganin abin nan da aka 
saukar zuwa gare ka daga Ubangıi- 
Jinka, shi ne gaskiya, kuma yanã 
shiryarwa zuwa ga hanyar Mabu- 
wayi, Godadde. 


7. Kuma wadanda suka kaãfirta 
suka ce, “Shin, zã mu nûna muku 
wani nami]ji wanda yake gaya muku 
wail idan an tsattsãge ku, köowace 
irin tsattsãgêwa, lalle kû, tabbas, 
kuna a cikin wata halitta sãbuwa. ? 


8. “Ya Kaga Karya ga Allah ne 
kO kuwa akwai wata hauka a gare 
shi?” A’a, wadanda ba su yi Imãni 
da Lãhira ba, sunã a cikin azãba da 
ata mai nisa. 


9. Ashe fa, ba su yi dûübi ba zuwa 
ga abin da ke a gaba gare su da abin 
da ke a bãyansu daga sama da Kasa? 
Idan Mun so, sai Mu shafe Kasa da 
su, kO kuma Mu kayar da wani 
6abbake daga sama a kansu. Lalle, 
acikin wancan akwai ãya ga dukan 
bãwaã mai mai da alamarinsa ga 
Allah. 


10. Kuma lalle, hafiRa, Mun bai 
wa Dawûüûda wata falala daga gare 
Mu. Yã duwatsu, ku konköoma sau- 
tin tasbıhi tare da shi, kuma da 
tsuntsãye. Kuma Muka tausasa 
masa bakın Karfe. 
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11. Ka aikata sulkuna, kuma ka 
Kaddara lissãfı ga tsãrãwa, kuma ka 
aikata aikin Kwaral. Lalle N1, Mai 
gani ne ga abin da kuke aikatãwa. 


12. Kuma ga Sulaiman, Mun 
höre masa iska, tafiyarta ta safiya 
daidai da wata, kuma ta maraice 
daidal da wata. Kuma Muka gu- 
danar masa da marmaron gaci, 
kuma daga aljannu (Muka höre 
masa) wadanda ke aliki a gaba gare 
shi, da iznin Ubangijinsa. Wanda ya 
karkata daga cikinsu, daga umur- 
ninMu, sai Mu dandana masa daga 
azabar sa’ ır. 


13. Suna aikata masa abin da 
yake so, na masallatai da mutum- 
mutumai da akussa kamar kudud- 
dufai, da tukwaãne kafaffu. Ku aika- 
ta göodiya, yã diyan Dãwüda, kuma 
kadan ne mai göodiya daga bãyıNa. 


J4. Sa’an nan a löokacin da Muka 
hukunta mutuwa a kansa, bãbu 
abin da ya ja hankalinsu a kan 
mutuwarsa, fãce dabbar Kasã (gara) 
wadda take cin sandarsa. To, a 
lökacin da ya faãdı1, sai aljannu suka 
bayyana (ga mutane) cêwa dã sun 
kasance sun san gaibi, dã ba su 
zauna ba a cikin azãba mai wula- 
kantarwa. 


15. Lalle, haRifa, akwai ãyã ga 
Saba’ãwa“” a cikin mazauninsu: 
göonakin lambu biyu, dãma da hagu. 
“Ku ci daga arzikin Ubangijinku, 
kuma ku yi gÖodiya gare Shi. Gari 


(1) Kissar Dãwûda da ta Sulaiman suna nüna yadda Allah ke sauKakKe wa baãyinSa 
hanyar ibãda da ta sãmun abinci da sauki idan sun mayar da a lamuransu gare Shi. Kissar 
Saba’ ãwa tana nüna yadda Allah ke kare wadata daga wanda ya kafirce Masa. 
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mai dadin zama, da Ubangijı Mal 
gafara.”” 


16. Sai suka bıijire, saboda haka 
Muka sakıi maãlalin Arimi (dam) a 
kansu, kuma Muka musanya musu 
göonakinsu biyu da wadansu göonakiı 
biyu masu ’ya’ yan itãace kadan: 
talaãkiya da goriba da wani abu na 
magarya kadan. 


17. Wancan, da shi Muka yı 
musu sakamako saböoda kafircinsu. 
Kuma lalle, bã Mu yi wa köwa‘“” 
irin wannan sakamako, face kaãfiraı. 


18. Kuma Muka sanya, a tsaka- 
ninsu da tsakanin °’ garûruwan da 
Muka sanya albarka a cikinsu, wa- 
dansu garüûruwa mãsu ganin jüna 
kuma Muka Kaddara tafiya a cikin- 
su, “Ku yi tafiya a cikinsu, darü- 
ruwa da ranaiku, kuna amintattu.” 


19. Sai suka ce, “Yã Ubangi- 
jinmu! Ka nisantar da tsakãnin 
tafiyöoyinmu’””, kuma suka zalunci 
kansu, saböda haka Muka sanya su 
lãbãran hira, kuma Muka kekkêce 
su 3 kÖOowace irin kekkêcewa. Lalle, 
a cikin wancan akwai ãyoyi ga 
dukan mai yawan haKuri, mal ya- 
wan godiya. 


20. Kuma lalle, hafi&a, Iblis ya 
gaskata zatonsa a kansu, sai suka bi 
shi face wani bangare na müminaıi. 


(1) Allah na sãka wa kaãfirai gwargwadon aikinsu, kuma Yanã yin falala ga mûmini da 


kyautar da ta fi aikinsa. 


(2) Tafiya a tsakanin Yemen, Kasar Saba’awa da Syria, watau Sham, Rasã mai 
albarka, Kasar Annabãwa kuma Kasã mai yawan ruwa da itãce. 

(3) Muka sanya Saba’ãwa suka wãtse a cikin wadansu Kasãshe saböda ruwa ya 
halaka Kasarsu, sa’an na kuma ta büshe bãbu wadãta, har ana cêwa ‘Sun yi rarrabar 


Saba’awa’ watau sun wãtse. 
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21. Kuma bã ya da wani dalîli a 
kansu, face dai dömin Mu san 
wanda yake yin 1ımaãni da Lahira 
daga wanda yake a cikin shakka 
daga gare ta. Kuma Ubangıijinka, a 
kan kome, Mal tsaro ne. 


22. Ka ce, “Ku kirayi wadanda 
kuka riya (cêwa abübuwan bau- 
tãwa ne) baicin Allah, bã su mal- 
lakar ma’ aunin zarra a cikin sam- 
mai, kuma bã su mallakarsa a cikin 
Kasa, kuma bã su da wani rabon 
tãrêwa a cikinsu (sammai da Kasa), 
kuma bã Shi da wani mataimakı 
daga gare su. 


23. “Kuma wani cêto bã ya am- 
fani a wurinSa fãce fa ga wanda Ya 
y1 izni a gare shi. Har a löokacıin da 
aka kuranye“®” tsöro daga zukã- 
tansu, sa1 su ce, ‘ Mêne ne Ubangi- 
jinku Ya ce?’ Suka ce, ‘Gaskiya, 
kuma Shi ne Madaukaki, Mai 
girma.”” 


24. Ka ce, “Wane ne yake arzüta 
ku daga sama da Kasa?” Ka ce, 
“llah, kuma lalle mû, ko ku, wani 
yanã a kan shiriya, kO yanã a cikin 
ata bayyananniya.” 


25. Ka ce, “Bã za a tambaye ku 
ba ga abin da muka aikata daga 
laifi, kuma bã zã a tambaye mu 
daga abin kuke aikatawa ba.” 


(1) Babu wanda ya san lökacin bãyar da izni ga yin cêto kÖ wanda zã a bai wa iznin ya 
yi, kO a yi masa, saböoda haka mutane a Lahira na a cikin tsöro har a lOokacin da aka 
kuranye tsöron ta hanyar bãyar da izni ga cêto babba ga Annabi Muhammadu, sai 
mûüûminai su yi farin ciki su dinga tambayar jüna da cêwa, “Mêne ne Ubangijinku Ya ce?” 
Wadansu su ce, “Yã fadîi gaskiya, Shı ne Madaukaki, Mai girma.” 
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Mabuwayıi, Mai hikima.” 
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26. Ka ce, “Ubangijinmu zai O E E e 
tãra tsakãninmu, sa’an nan Ya yi ا ا‎ E 

hukunci a tsakaninmu da gaskiya. وهوالة اح العلبم‎ | 

Kuma Shı ne Mahukunci, Masanıi.ُ”” | 

| ق ا ا ا Ka ce, “Ku nûna mini wa-‏ .27 
ا ار ص اا و م 

قل أرونی آلزیں آلحقت مید شرڪاء کا بل danda kuka riskar da Sh1, su zama‏ 

abökan tãrayya. A’a, Shi ne Allah, وومر وەچرے و‎ | 

| هواه المری انعد 9 

| 


| 28. Kuma ba Mu aika ka ba fãce سے ہے اک ےب ا و‎ 
| : ا اک و‎ 
| zuwa ga mutãne gabã daya, kanã وما ارسلنلكإلاڪافةللناس بش يرا وزرا‎ 
۰ ER 2 اض ۶ے ص کک )و کو‎ 
mai bãyar da bushãra kuma mai ۵ ولنکیٌ کڪ رالتاسلایعلموت‎ 
gargadi, kuma amma mafi yawan 
mutane ba su sani ba. 


29. Sunã cêwa, “Yaushe ne wan- TT TT 

وق ولور م هذ االوعد إن ڪنتر ۳ a‏ : 

nan wa’ adi zai auku idan kun ka- او 2 و‎ 2 
sance mãsu gaskiya?” ص دوين ل‎ | 
¢ ~ oon 3° 2 ت ت ود ت > ِ م و‎ 3 | 
30. Ka ce, Kuna da mı adin ا عخرون عنه ساعة‎ | 
wani yini wanda bã ku Jinkirta daga | 

0 n 9 ر 2 2 ي2 نھ‎ 
gare shi kÖ da sa’a daya, kuma bã ) و لاشتفیو‎ | 
1 


ku gabata.”” 


31. Kuma wadanda suka kafirta د‎ o Ca ا‎ 
ا‎ a ارہ الف 58 ار‎ ۳ 
suka ce, “Bã zã mu y1 imani da ذیے کفروا لن نومر بهذ لقرءانٍ‎ 


م مت 2 ل ~n w‏ . ~9 

wannan _AlKur’ãni ba, kuma bã zã ولا بالذیبینیديه ولوترئإذالظلمور‎ 
mu yi imãni da abin da yake a 8 

< ر ن ن و 2> وء ور کر ۰ ~ 

موف ودوت عند ريم رجع بعضهم gabaãninsa ba (na wadansu littat-‏ 


tafan sama). Kuma dã kã gani a و و‎ e 
1ökacin da azzãlumai suke abin | İوږizضتسl‎ يiلا‌لوق للل بعض القول ي‎ 
tsayarwa wurin Ubangijinka, sa- ۹ ے٠ ا کد ہر وء‎ 
shensu na mayar wa sãshe maganar زین استکبروا لول ا نتم لکا مؤیزرت ل‎ 
maraunana (mabiya) suke cêwa 
makangara (shügabanni) “Bã dO- 
minku ba, lalle, dã mun kasance 


gl r2 


mûminal.”” 
32. Makangara suka ce wa ص کے روه ب مر وح و‎ 
قال الذىن اس کروا لذن استضعمفوا‎ 
maraunana, “Ashe, mû ne muka 42 قال الین للذين‎ 
°» n~ کر چ ا ر‎ rE 2+ رم‎ 2 
kange ku daga shiriya a bãyan ya zo 5 أن صد دنک عن دی بعد اد جاء‎ 
muku? A’a, kun dai kasance mãsu ا‎ 
laif1.”” بل کت جرمین‎ 
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ا بے ے3 E‏ 
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وقالواء ا 


e و‎ 


E‏ و ر رو ج ت 
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رولا ولد 
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ر۶ 


جرا امف يما عي لوأوهمقالعْرَّتِ 
ءامنون ي 


ررس 32 


وماامو 


لذن سعونَي ایکیتامعلجرین ولیک 


وہ حر کر 


ف اعدا ب صروت €3 
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34 —¬ Sûratus Saba’ 


33. Kuma maraunana suka ce 
wa makangara, “A’a, (ku tuna) 
maãkircin dare da na rana a lökacin 
da kuke umurnin mu da mu kafirta 
da Allah, kuma mu sanya Masa 
abökan tãrayya.”” Kuma suka assir- 
tar da nadaãma a löokacin da suka ga 
azãba. Kuma Muka sanya KuKum- 
ma a cikin wuyöyin wadanda suka 
kafıirta. Lalle, bã zã a yı musu saka- 
mako ba face da abin da suka ka- 
sance sunã aikataãwa. 


34. Kuma ba mu aika wani mai 
gargadi ba a cikin wata alKarya face 
manî’ imtanta (shügabanni) sun ce, 
“Lalle mû, masu kafirta ne da abin 
da aka aiko ku da shi.” 


35. Kuma suka ce, “Mû ne ma- 
fiya yawa ga düûkiya da diya, kuma 
mu ba mu zama wadanda ake yi wa 
azaãba ba.” 


36. Ka ce, “Lalle, Ubangijina 
Yanã shimfida arziki ga wanda Ya 
so, kuma Yana KukKuntaãwa, kuma 
amma maf1 yawan mutane ba su 
sani ba.” 


37. Kuma dükiyarku ba ta zamo 
ba, haka diyanku ba su zamo abin 
da yake kusantar da ku ba a wu- 
rinMu, kusantarwar mukKaãmi, fãce 
wanda ya yi iımãni kuma ya aikata 
aikin kwarai. To, wadannan sunã 
da sakamakon ninkawa saboda 
abin da suka aikata. Kuma su amin- 
tattu ne a cikin bêënãye. 


38. Kuma wadanda suke makir- 
ci a cikin aãyöyinMu, suna nêman 
gajiyarwa, wadannan abin halar- 
tawa ne a cikin azãba. 


SSS rT‏ ا 4 مائ ر ےم < رم 
E‏ قول للمليکة 


ا 


ولتك أت وتان دونه كا 
دود الجن ڪهم پم زب © 
فلوم لايملك 0 لبعض شاور 
رص صر ر 4 l0‏ 
er‏ 

آلا راا یکس 


ت 


0 e 


م لر رہ ر رر یار ر د ر 
وإذانتل کک نت قالواماهذا! لار 


5 س ع 4 EE A‏ 
برد انیصد عما5ان يعي ءا باۇ أ 


عد ت 
اعام ن کي بد درو اوم ااا 
لم بك من زیر 9 


34 —¬ Sûüûratus Saba’ 


39. Ka ce, “Lalle, Ubangijına 
yanã shimfida arziki ga wanda Ya 
so daga bayinSa, kuma Yana Kun- 
tatãwa a gare shi, kuma abin _da 
kuka ciyar daga wani abu, to, Shi ne 
zal musanya shi, kuma Shi ne Mafi- 
ficin mãsu arzuttãwa.” 


40. Kuma rãnar da Allah Ya ke 
tãra su gabã daya, saan nan Ya ce 
wa malaã’1ku, “Shin, wadannan, kü 
ne suka kasance suna bauta wa?” 


41. Sukace, “Tsarki ya tabbata a 
gare Ka. Kai ne Majibıncinmu, bã 
su ba. A’a, sun kasance suna bauta 
wa aljannu. Mafı yawansu, da sü 
suka yi 1Imãni. 


42. Saboda haka, a yau sashenku 
bã ya mallakar wani amfaãni ga wani 
sashen, kuma bã ya mallakar wata 
cüta, kuma Munã cêwa ga wadanda 
suka yi zalunci, “Ku dandani azã- 
bar wutã wadda kuka kasance, 
game da ita, kuna Karyataãwa.” 


43. Kuma idan an karanta ãyo- 
yinMu bayyanannu a kansu, sal su 
ce, “Wannan bai zama ba, face 
namiji ne yanã son ya kange ku 
daga abin da ubanninku suka ka- 
sance sunã bauta wa.” ” Kuma su ce, 
“Wannan bai zama ba face Kiren 
Karya da aka Kãga.” Kuma wadan- 
dasuka kaãfirta suka ce, ga gaskiya a 
löokacin da ta je musu, “Wannan bã 
kome ba face sihiri ne bayya- 
nanne.ُ” 


44. Kuma ba Mu bã su wadansu 
littattafai ba wadanda suke karatun 
su, kuma ba Mu aika wani mal 
gargad1 ba zuwa gare su a gabã- 
ninka! 
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34 — Sûratus Saba’ 


45. Kuma wadanda suke a gaba- 
ninsu, sun Karyata, alhali kuwa ba 
su kai ushurin ushurin abin da 
Muka bã su ba, sai suka Karyata 
ManzanniNa! To, yãya musûNa 
(ga maKaryata) ya kasance? 


46. Ka ce, “Ina y1 muku wa’ azi 
ne kawai da kalma guda! Watau ku 
tsayu domin Allah, bibbiyu da dal- 
dai, saan nan ku y1i tunãni, bãbu 
wata hauka ga ma’abûüûcinku. Shi 
bai zama ba face mai gargadi ne a 
gare ku, a gaba ga wata azãba mai 
tsanani. 


47. Ka ce, “Abin da na röke ku 
na wani sakamako, to, amfaãninsa 
naku ne. IjJarata ba ta zama ba face 
daga Allah, kuma Shi Mahalarci ne 
a kan dukan köome.” 


48. Ka ce, “Lalle Ubangijina 
Yanã jêfa gaskiya. (Shi) Masanıin 
abübuwan fake ne.” 


49. Ka ce, “Gaskiya ta zo, kuma 
Karya bã ta iya fara (kome) kuma bã 
ta iya mayarwa.” 


50. Kace, “Idan na bace, to, ina 
ةacewa‎ ne kawai a kan kaina. 
Kuma idan na shiryu, to, saboda 
abin da Ubangijina Yake yöowar 
wahayi ne zuwa a gare ni. Lalle Shi, 
Mali Ji ne, Makusancı.”” 


51. Kuma da ka gani, a lokacın 
da suka firgita, to, bãbu kubuta, 
kuma aka kãma su daga wuri 
makusancı. 


52. Kuma suka ce, “Mun yi ima- 
ni da Shi.” To, ina zã su sãmu kãma- 
wa daga wurl mai nisa ? 


35 - Sûratu Fãdir شی روط‎ ٥ 


* 


عا 
a‏ ا Kuma lalle sun kafirta da Shi‏ .53 
ق رڪ فر واو من قبل وبقذِفوت vi‏ 
و 2 رن دبل وھ ر ور a gabãnin haka, kuma sunã Jifa da‏ 
Jahilci daga wuri mai nisa. EG ET‏ 
ت “ص بر کک کر 


54. Kuma an shaãmakance a TE ٤ 
tsakãninsu da tsakãnin abin da suke وحل دنم وین مادشتمون کمافعلَ باشياعهم‎ 
marmari, kamar yadda aka aikata ES es 
da irin Rungiyöyinsu a gabãninsu. 2 من قبل لهم 6نوافى شك میں‎ 
Lalle sû, sun kasance a cikin shakka 
mai sanya kokanto. 


ر 


Tana karantar da cêwa bauta wa Allah, shi ne mabüdin dukan 
alhëêri kuma bautar nan da sanin yadda ake yin ta daga gare Shi 
yake. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kali. 


1. Göodiya ta tabbata ga Allah, 
Mal fara halittar sammai da Kasã, 


دراط ر لسوت دض جاعل الماک 


Mai sanya malã’iku manzanni رس اول حن ةمدي ولت ر انلق‎ 
mãsu fukãfukai, bibbiyu, da uku- E OE 
uku da hurhudu. Yanã Rãrãwar 69 مایشاع هملک سیو‎ 
abinda Ya keso acikin halittar. Lalle E 
Allah Mai 1kon yi ne a kan köome. 

2. Abin da Allah Ya büda wa ا و ے < ر ےک وی ~ ہے عط‎ 
mutãne daga rahama, to, bãbu mai مايفتح الله لتاس ين ر ۆٍفلامميك لها‎ 
ri&ewa a gare shi, kuma abin da Ya E Ss 
rike, to, bãbu mai saki a gare shi, e as 
waninSa, kuma Shi ne Mabuwêãyi, ©9 وھوال رک‎ 
Mai hikima. 
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35 — Sûratu Fadîr 


3. Ya kû mutane! Ku tuna 
nî’ t1mar Allah a kanku. Shin, akwaıi 
wani mai halitta wanin Allah, da zai 
arzutta ku daga sama da Kasa? 
Babu wani abin bautaãwa, face Shi. 
To, yaya ake karkatar da ku? 


4. Kuma idan sun Karyata ka, to, 
lalle, an Karyata wadansu Man- 
zanni a gabaninka, kuma zuwa ga 
Allah ake mayar da allamura. 


5. Ya kû mutane! Lalle, wa’adin 
Allah gaskiya ne, saböoda haka kada 
rãyuwar dûniya ta rüdar da ku, 
kuma kada marüûdi ya rüde ku game 
da Allah. 


6. Lalle Shaidan makıyi ne a gare 
ku, sa1 ku riKe shi makKiyi. Yana 
kiran Kungiyarsa kawai ne, dömin 
su kasance ’yan saُîr. 


7. Wadanda suka kafirta suna da 
azãba mai tsanani, kuma wadanda 
suka yi 1ımãni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai, suna da wata gaãfa- 
ra da sakamako mai girma. 


8. Shin, to, wanda aka Kawata 
masa aikinsa, har ya gan shi mai 
kyau (yana daidai da waninsa)? 
Saböoda haka, lalle, Allah Yana Öa- 
tar da wanda Yake so, kuma Yana 
shiryar da wanda Yake so, saböoda 
haka kada ranka ya halaka a kansu 
döomin bakin cıikıi. Lalle Allah Ma- 
sani ne ga abin da suke 
sana’ antawa. 


9. Kuma Allah ne Ya aika da 
iskÖoki har su mötsar da girgije, 
saan nan Mu köra shi zuwa ga garı 
matacce, saan nan Mu rayar da 
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35 — Sûratu Faãdir 


Kasã game da shi a bayan mutu- 
warta. Kamar wancan ne Taãshıin 
Kiyama yake. 


10. Wanda ya kasance yana nê- 
man wata 1zza, to, Allah ne da izza 
gabaã daya. Zuwa gare Shi magana 
mai daãdıi ke hawa, kuma aliki na 
Kwarai Yana daukar ta. Kuma wa- 
danda ke yin mãkircin mûüûnanan 
ayyuka, sunã da wata azaãba mai 
tsanani, kuma maãkircin wadannan 
yanã yin tasgaro. 


1I. Kuma Allah ne Ya halitta ku 
daga turÖãya, sa’an nan daga digon 
manliyyi, sa’ an nan Ya sanya ku 
surkin maza da mãta. Kuma wata 
mace bã ta yin ciki, kuma bã ta 
haihuwa, face da saninSa, kuma bã 
za a raãyar da wanda ake rãyarwa 
ba, kuma bã zã a rage tsawon ransa 
ba face yanã a cikin Littafi. Lalle, 
wancan mail sauki ne ga Allah. 


12. Kuma köoguna biyu ba su 
daidaita: Wannan mai ruwan dadi, 
mai zãKi, mai saukin hadiya, kuma 
wannan mai ruwan gishir1, mai zart- 
si, kuma daga köowane, kuna cin 
wani nama sãbo, kuma kunêã fitar 
da Kawa wadda kuke tufantarta, 
kuma kanã ganin jirãge a cikinsa 
suna mãsu gudana, döomin ku nêmo 
daga falalarSa, kuma fammaãninku 
zã ku dinga gödêwa. 

13. Yana shigar da dare a cikin 
rana, kuma Yanã shigar da rãna a 
cikin dare. Kuma Ya höre raãnã da 
watã köowannensu yana gudaãna 
zuwa ga ajali ambatacce. Wannan 
Shi ne Allah, Ubangijinku, gare Shi 
mulki yake, kuma wadanda kuke 
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35 — Süratu Faãdir 


kira, waninSa, bã su mallakar kO 
fatar gurtsun dabıino. 


14. Idan kun kira su, Dã zã su jJi 
kiranku ba, kuma ko sun jiya, bã zã 
su kara muku ba, kuma a Rûãnar 
Kiyama za su kafirce wa shirkinku, 
kuma babu mai bã ka lãbari, kamar 
wanda ya sani. 


15. Ya kü mutane! Kü ne masu 
bukata zuwa ga Allah, kuma Allah, 
Shıi ne Mawadaci, Godadde. 


16. Idan Ya so, zai tafi da ku, 
kuma Ya zo da wata halitta sãbuwa. 


17. Kuma wancan bal zama ma- 
buwayı ba ga Allah. 


I8. Kuma wani rai mai daukar 
nauy1, bai daukar nauyin wani rai. 
Kuma idan ran da aka nauyaya wa 
kaya ya yi kira (ga wani mataimak1) 
zuwa ga kãyansa, bã zã a dauki 
kome ba daga gare shi, kuma ko dã 
(wanda ake kiran) ya kasance 
makusancin zumunta ne. Kanã gar- 
gadî kawai ne ga wadanda ke tsoron 
Ubangijinsu a fake, kuma suka 
tsayar da salla. Kuma wanda ya 
tsarkake, to, yana tsarkaka ne dÖ- 
min kansa. Kuma zuwa ga Allah 
kawai maköoma take. 


19. Kuma makaho bã ya daidai- 
ta da mai gani. 


20. Kuma duffai bã su daidaita, 
kuma haske bã ya daidaita. 

21. Kuma inuwa bã ta daidaita, 
kuma 1iskar zafi bã ta daidaita. 

22. Kuma rayayyu bã su daidai- 
ta, kuma matattu ba su daidaita. 
Lalle Allah Yana Jiyar da wa’ azi ga 
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35 — Sûratu Fadiıir 


wanda Ya so, kuma ba ka jiyar da 
wadanda suke a cikin kabur bura. 


23. Ba ka zama ba face mal gar- 
gadi kawaıi. 


24. Lalle Mü, Mun aike ka da 
gaskiya, kanã mai bayar da bushara 
kuma mai gargadi. Kuma babu 
wata all umma face wani mai garga- 
di ya shüde a cikinta. 


25. Kuma idan sunã Karyata ka, 
to, haKıK&Ka, wadanda suke a gaba- 
ninsu sun Karyata. Manzanninsu 
sun Jê musu da hujjÖ]Ji, kuma da 
takardu, kuma da Littafîi mai haske. 


26. Sa’an nan Na kama wadanda 
suka kafirta. To, yaya musüûNa 
yake? 


27. Ba ka gani ba, lalle Allah Ya 
saukar da ruwa daga sama? Sai 
Muka fitar, game da shi, ’ya’yan 
itãce mãsu sãŠanin launuka, kuma 
daga duwatsu akwai zane-zane, far- 
faru da JãJaãye, masu sãbanıin launın, 
da masu launin bakin Karfe, baKa- 
Ke. 


28. Kuma daga mutane da dab- 
bobi da bisaãshen gida, masu sãba- 
nin launinsu kamar wancan. Mala- 
mai kawai ke tsÖoron Allah daga 
cikin bãyinSa. Lalle, Allah, Mabu- 
wayi ne, Mai gafara. 

29. Lalle, wadanda ke karatun 
Littafin Allah” kuma suka tsayar 
da salla, kuma suka ciyar daga 
abin da Muka arzuta su da shi, a 


(1) Littattafan sama a gabãnin Annabi Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a 


gare shi. 
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asirce da bayyane, suna faãtan (sã- 
mun) wani fatauci ne wanda bã ya 
yin tasgaro. 


30. Domin (Allah) zai cika musu 
sakamakonsu, kuma Ya Kara musu 
daga falalarSa. Lalle Shi Mai gafara 
ne, Mai godiya. 


31. Kuma abin da Muka y1 wa- 
hayi zuwa gare ka, daga Littafi, » 
shi ne gaskiya, mai gaskatawa ga 
abin da yake a gaba gare shi. Lalle 
ne Allah ga bãyinSa, haKifa, Mai 
labartawa ne, Mai gani. 


32. Saan nan Mun gadar da LIit- 
tafin, ga wadanda Muka zaba daga 
bayinMu, sa’ an nan daga cikinsu, 
akwai mai zalunci ga kansa, kuma 
daga cikinsu akwai mai tsakaitãwa, 
kuma daga cikinsu akwai mai tsê- 
rêwa da ayyukan alhêri da iznin 
Allah. Waccan ita ce falalar (Allah) 
mai girma. 

33. Gidajen Aljannar zama, suna 
shigar su. Anã Kawãce su a cikinsu, 
da Kawa ta mundaye daga zınariya 
da lu’ ulu’ u, kuma tufaãfınsu, a cikin- 
su alharınîi ne. 


34. Kuma suka ce, “Godiya ta 
tabbata ga Allah Wanda Ya tafiyar 
da bakin cik1 daga gare mu. Lalle 
Ubangijinmu, haKiKa Mai gafara 
ne, Mai godiya. 

35. “Wanda Ya saukar da mu a 
gidan zama, daga falalarSa, wata 
wahala ba ta shafar mu a cikinsa, 
kuma wata kaãsaãwa bã ta shafar mu 
a cikinsa.”” 


(1) AlKur’ãni 
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36. Kuma wadanda suka kafirta 
sunã da wutar Jahannama, bã a yin 
hukunci a kansu balle su mutu, 
kuma bã a saukKakKa musu daga 
azabarta. Kamar haka Muke saãka 
wa köowane mai yawan kafirci. 


37. Kuma sû, suna hargowar nê- 
man ãgaji a cikinta. (Suna cêwa) 
“Ya Ubangijinmu! Ka fitar da mu, 
mu aikata aiki mal kyau, wanin 
wanda muka kasance muna aika- 
tãwa.’”” Ashe, kuma, ba Mu rayar da 
ku ba, abin da mai tunãni zal iya yin 
tunãni a ciki, kuma mai gargad1 yã 
jê muku? To, ku dandana, saboda 
haka bãbu wani mataimaki ga azzãa- 
lumal. 


38. Lalle Allah ne Masanin gai- 
bin sammai da Kasa. Lalle Sh1 ne 
Masani ga abin da yake ainihin 
zukata. 


39. Shi ne Wanda Ya sanya ku 
masu maye wa juna, a cikin Kasã. 
To, wanda ya kaãfirta, to, kafircinsa 
yanã a kansa. Kuma kafıircin kafirai 
ba ya Kara musu köome face bakin 
Jini, kuma kaãfircin kaãfirai bã ya 
Kara musu köome face hasara. 


40. Ka ce, “Shin, kun ga abûübu- 
wan shirkinku, wadanda kuke kira, 
wasun Allah? Ku nûna min1, mêne 
ne suka halitta daga Kasa ? KO suna 
da taãrayya ne a cikin sammai? KO 
kuma Mun bã su wani littafi ne 
saböoda haka suna a kan wata hujja 
ce daga gare shi? A’a, azzãlumai bã 
su yin wani wa’ad1, sãshensu zuwa 
ga sashe, face rûdi.” 
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41. Lalle Allah Yana rikKe sam- 
mai da Kasã dömin kada su gushe. 
Kuma hafIRa, idan sun gushe, bãbu 
wani baicinSa da zai riKe su. Lalle 
Shi, Ya kasance Mai hakKuri, Mai 
gafara. 


42. Kuma suka‘ yi rantsuwa da 
Allah, mafi nauyin rantsuwarsu, 
“Lalle, 1dan wan1 mai gargadi ya zo 
musu, tabbas, zã su kasance mafi 
shiryuwa, daga dayan allummömı.” 
To, a lokacin da mai gargad1 ya jê 
musu, bai Kara su da kome ba face 
gudu. 


43. Döomin nûna girman kai a 
cikin Kasa da maãkircin cûta. Kuma 
mãkirci na cüûta bã ya fãadawa face a 
kan mutãnensa. To, shin, sunã jJiran 
(wani abu ne) face dai hanyar (kaf1- 
ran) farko. To, Dã zã ka sãmi musa- 
nya ba ga hanyar Allah. Kuma bã 
zã ka sãmıi Jüûyarwa ba ga hanyar 
Allah. 


44. Ashe, kuma ba su yi tafiya 
ba, a cikin Kasa, domin su dûba 
yadda ãKibar wadannan da suke a 
gabãninsu ta kasance? Alhali kuwa 
sun kasance mafîfita Rarfi daga gare 
su? Kuma Allah bai kasance wani 
abu na iya rinjayarSa ba, a cikin 
sammaıl, kuma haka a cikin Kasa. 
Lalle Shi ne Ya kasance Masani, 
Mai 1kon yi. 

45. Kuma da Allah Yana kãma 
mutane saböoda abin da suka aikata, 
da bai bar wata dabba ba a kanta 


(1) Larabaãwa sun kasance sunãa güri su sãmi mai ja musu göra kamar Yahüdu kö 


| 
وساف الا 


Nasara, sa’ an nan Muhammadu ya jê musu, sai suka kafirce. 
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(&Kasã). Amma Yanã Jinkirta musu ا ڪڪ‎ 
zuwa ga ajalin da aka ambata. e ترلف عل‎ 
Sa’an nan idan ajalinsu ya zo, to, ا الاس قاذاڪاء أله‎ 
lalle Allah yã kasance Mai gani ga e € ا‎ 
bayinSa. ) فاا 4 بعبکادوء بصا بی‎ 


Tanã karantar da ımãni game da Ubangiji Mai aiköwa, da 
Manzon, da abin alikowa, da halin wadanda aka aiko saKon zuwa 
gare su, dmin haka Annabi ya y1i mata suna ‘Zuciyar AlKur’ani’. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


EYe. س‎ 

2. Inã rantsuwa da AlKur’ãni“” کک‎ af 
Mai hikima. 3 ولان اکر‎ 

3. Lalle kali, haRiRa kanã cikin O E 
Manzanni. کک ا‎ 

4. A kan hanya madaidaiciya. oe عل ا‎ 

5. (Allah Ya saukar da Al- Sa 
Kur’ ãni) Saukarwar Mabuwayi, تازیل العزی را رحے ل‎ 
Mali jin Kal. 

6. Domin ka yi gargadi ga wa- ٍ ا‎ E ETE OE 
dansu mutane da ba a yi gargadı ga 9 E i E نره قومامًا آنذِرء ابا‎ 


ubanninsu ba, saböoda haka sû 
masu rafkana ne. 


(1) AlKur’ãni ma’anarsa abin karãtu. 


664 


- سبو بر 


Ferec >‏ ر چ ج 31د و 
دی الول علا کرم ھم امنود © 


ر م ہ ص ا < إا > 2 
Ag A A‏ 

فأغشي تم فم لابرد 9 

>۶ >. >I > 7 


وسواء علوم ءانذ رتهم ا مل تن رهم 
و ی ر ب ر رر 


ےم ما 2د وو < ر ر > SS‏ 
. . د e a‏ ص 
ڀالغيپ فثرهبمغفرواجرڪريم ي 


>> لر روم ر 3 
تان نیا لمو وتکتب ماقد موا 


2 ر ا €> >3 24 
وءاثدرهم وکل شىء أحصينه إمارمبین 9 


7 n 


وأضر ت فم مشا أ صب اريت إذ جا ها 
ISR Al‏ 
المرسلون 


ص 
٤‏ 


د رسنال لمم اشن فرافر ا ااك 


ث 
ص کر 


36 — Sûratu Y.Š. 


7. Lalle, hafıka, kalma“ tã wa- 
jaba a kan mafi yawansu, dömıin sû, 
ba za su yi 1ımaãni ba. 

8. Lalle Mü, Mun sanya KukKum- 
ma a cikin wuyOoyinsu, sa’ an nan sü 
(KukKumman sun kal) har zuwa ga 
haBobınsu, saboda haka, sü bankKa- 
rarru ne. 


9. Kuma Muka sanya wata tos- 
hiya a gaba gare su, da wata töoshiya 
a bayansu, saböoda haka Muka rufe 
su, sal suka zama bã su ganı. 


10. Kuma daidai yake a gare su, 
shin, ka yi musu gargadi kO ba ka yı 
musu gargadi ba, sü bã Zã su y1 
ıimani ba. 

11. Kana yin gargadi kawai ga 
wanda ya bi AlKur’aãnı ne, kuma ya ji 
tsöron mai rahama a fake. T'o, ka yi 
masa bushara da gafara da wani 
sakamako na karimcı. 


12. Lalle Müû, Mü ne ke rayar da 
matattu kuma Mu rubüta abin da 
suka gabaãtar, da gurãbunsu, kuma 
kowane abu Mun Kididdige shi, a 
cikin babban Littaãfi Mabayyanıi. 


13. Kuma ka buga musu misali: 
Wadansu ma’abüta alKarya, a löoka- 
cin da Manzanni‘2’ suka Jê mata. 


14. A lokacin da Muka alika 
(Manzannin) biyu zuwa gare su, sai 
suka Karyata su, sa’ an nan Muka 


(1) Kalma a nan ita ce fadar Allah da take cêwa zai yi azãba ga kãfirin da bai yi Imãni 


ba. 


(2) Su Manzannin Isã ne zuwa Antãkiya, bãbban garin Rasar Rûmu. Sû ne Yohana 
da Pulis. Na uku, shi ne Sham’ün. Mutumin da ya jë yanã gaggawa, shi ne Habib 
Masassakı1 wanda ya fara gamuwa da Manzannin farko, ya yi ımani da su, saُ’an ya jê yana 


wa’ azi ga mutãnensa. 
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Karfafa (su) da na uku, sai suka ce, 
“Lalle mü, Manzanni ne zuwa gare 
ku.” 


15. Suka ce, “Kû ba ku zamo ba 
face mutane ne kamarmu, kuma 
Maırahama bai saukar da kome ba, 
ba ku zamo ba face Karya kuke yı.” 


16. Suka ce, “Ubangijinmu Ya 
sani, lalle mû, haKiKa Manzanni ne 
zuwa gare ku. 


17. “Kuma babu abin da ke kan- 
mu, face 1yar da manzancı bayya- 
nanne.ُ” 


18. Suka ce, “Lalle mü, muna 
shu’ umcı da ku! HafIka, idan ba ku 
hanu ba, _hafifka, zã mu Jêfe ku, 
kuma haKıKa wata azãba mai rada- 
di daga gare mu zã ta shafe ku.” 


19. Suka ce, “Shu umcinku, 
yana tãre da ku. Ashe, domin an 
tunãtar da ku? A’a, kû dai mutãne 
ne mãsu Kêtare haddi.” 


20. Kuma wani mutum daga 
mafi nisan birnin ya Je, yanã tafiya 
da gaggawa, ya ce, “Ya mutanêna! 
Ku bi Manzannin nan. 


21. “Ku b1 wadanda bã su 
tambayar ku wata iJãra, kuma sû 
shiryayyu ne. 

22. “Kuma me ne a gare ni, ba 
zan bauta wa Wanda Ya Kaga halit- 
tata ba, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku? 


23. “Shin, zan rikKi waninSa abû- 
buwan bautãawa? Idan Mal rahama 
Ya nufe ni da wata cüta, to, cêëtonsu 
ba ya amfanına da kome, kuma bã 
za su 1ya tsãmar da ni ba. 
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24. “Lalle ni, a lökacin nan, tab- 
bas, ina a cikin bata bayyananna. 


25. “Lalle ni, nã yi Imãni da 
Ubangijinku, saboda haka ku sau- 
rare ni.” 

26. Aka ce “’ (masa), “Ka shiga 
Aljanna.”” Ya ce, “Da dai a ce 
mutanêna suna iya sanı. 


27. “Game da gafarar da 
Ubangijina ya yi mini, kuma Ya 
sanya ni a cikin wadanda aka 
girmama.ُ”” 


28. Kuma ba Mu saukar da wa- 
dansu runduna ba daga sama‘ 2’ a 
kan (halaka) mutanensa, daga 
baãyansa, kuma bã zã Mu kasance. 
Masu saukarwa ba. 


29. Ba ta kasance ba face tsawa 
guda, sa’ an nan sal gã su sOoma- 
mmu. 


30. Yã nadãma a kan bãyiNa! 
Wani Manzo bã ya zuwa gare su 
face sun kasance suna mãsu yi masa 
iZgili. 

31. Basu gani ba, da yawa Muka 
halakar da (mutaãnen) Karnöni a 
gabaninsu kuma cêwa su bã zZã su 
komo ba? 


32. Kuma lalle babu köowa face 
wadanda ake halartarwa ne a wu- 
rin Mu. 


33. Kuma aya ce a gare su: Kasa 
matacciya, Mu rayar da ita, Mu 


(1) An ce masa haka a bayan mutane sun kashe shi saböda ımãninsa. Wannan shi ne 
sakamakon mai wa’azi idan ya yi shahada a kan aikinsa na wa’ azi. 


(2) Watau halakar da su abu ne mai sauki a gare Mu, ba Mu yi bukãtar saukar da 


wasu sÖjJöjin malã’lku daga samã ba. 
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fitar da Kwãya daga gare ta, sal ga 
shi daga gare ta suke ci. 


34. Kuma Muka sanya, a cikinta 
(Kasã), wadansu göonaki na dabino 
da inaböbi, kuma Muka bubbugar 
da ruwa daga marêmari a cikinta. 


e E | 


335. Domin su c1 ya’ yan Itacensa, 
alhãli kuwa hannãyensu ba su aika- 
ta shi ba. Shin, to, bã zã su godêwa 
ba? 


36. Tsarki ya tabbata ga Wanda 
Ya halitta nau’ uka, namijı da mace, 
dukansu, daga abin da Kasã ke 
tsirarwa, kuma daga kansu, kuma 
daga abin da ba su sani ba. 


37. Kuma aãyace a gare su: Dare, 
Muna fêde rana daga gare sh1, sal gã 
su sunã mãsu shiga duhu. 


38. Kuma rãnã tanã gudana 


zuwa ga wani matabbaci nãta. 
Wannan Kaddarawar Mabuwayı 
ne, Masanı. 


39. Kuma da wata, Mun Kadda- 
ra masa manzilöli, har ya koma 
kamar tsumajiyar murlin dabıino, 
wadda ta tsüfa. 


40. Ranã bã ya kamaãta a gare ta, 
ta riski wata. Kuma dare bã ya 
kamata a gare shi ya zama mali tsêre 
wa yini, kuma dukansu a cikin sara- 
ri guda suke yin 1yo. 


41. Kuma aya ce a gare su: Lalle 
Mû, Mun dauki zuriyarsu a cikin 
Jirgin, wanda aka yi wa lödin. 

42. Kuma Muka halitta musu, 
daga irinsa, abin da suke hawa. 


43. Kuma idan Mun so, zã Mu 
nutsar da su, har babu kururuwar 
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neman ãğaji j a gare su, kuma ba su 
zama anã tsirar da su ba. 


44. Sai fa bisa ga wata rahama 
daga gare Mu, da jiyarwa dadi zuwa 
ga wan1 dan lökacı. 


45. Kuma idan aka ce musu, 
“Ku kare abin da ke a gaba gare ku 
da abin da yake a bãyanku, domin 
tsammaãninku a J1 tausayinku.”” 


46. Kuma wata ãyã daga ãyoyıin 
Ubangijinsu bã ta zuwa a gare su, 
sai sun kasance sunã mãsu Dijirêwa 
daga gare ta. 


47. Kuma idan aka ce musu, 
“Ku ciyar daga abin da Allah Ya 
arzuta ku,” sai wadanda suka kãfir- 
ta su ce ga wadanda suka y1 1imanı1, 
“Ashe, zã mu ciyar da wanda idan 
Allah Ya so Yana ciyar da shi? Ba 
ku zama ba face a cikin bata bayya- 
nanniya.”” 


48. Kuma suna cêwa, “A yaushe 
wannan wa’ adi yake (aukuwa), 
idan kun kasance masu gaskiya ?” 


49. Bã su jiran (kome) face wata 
tsãwa guda, zã ta kama su, alhãli 
kuwa suna yin husüma. 


50. Bã zã su iya yin wasiyya ®” 
ba, kuma bã zã su iya kOomawa zuwa 
ga 1yalansu ba. 


51. Kuma aka y1 büsa a cikin 
Kaho, to, sai gã su, daga kaburbura 
zuwa ga Ubangijinsu, sunã ta gudu. 


52. Suka ce, “Ya bonenmu! 
Wane ne ya tãyar da mu daga 


(1) Masu izgili ga addini idan ajali ya je musu bisa ga abke, bã zã a bã su dãmar 


wasiyya ba ga 1iyãlansu. 


فہاكهه ویم ای دعوب ی 


P2 4 9 
aî 
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barcinmu?” “Wannan shi ne abin 
da Mai rahama ya yi wa’ adi da shi, 
kuma Manzanni sun yi gaskiya.” 


53. Ba ta kasance ba fãce wata 
tsãwa ce guda, sai gã su duka, suna 
abin halartarwa a gare Mu. 


54. To, a yau, bã zã a zaluncıi 
wani rai da köme ba. Kuma bã zã a 
saka muku ba face da abin da kuka 
kasance kuna aikatãwa. 


55. Lalle, yan Aljanna, a yau, 
suna cikin shagali, sunğã mãsu 
nishãdi. 


56. Sû da matan aurensu, suna 
cikin inuwöwi, a kan karagai, suna 
mãsu gincira. 


57. Suna da ’ya’ yan itãcen mar- 
mari a cikinta, kuma suna sãmun 
abin da suke kiran a kãwo. 


58. “Aminci,” da magana, ”» 
daga Ubangiji Mai Jin Kai. 


59. “Ku rarrabe dabam, a yau, 
ya kü masu laifı! 


60. “Ashe, ban 1ل‎ muku umurni 
na alkawari ba, yã diyan Adamu? 
Cêwa kada ku bauta wa Shaidan, 
lalle shî, maRiyi ne a gare ku bayya- 
nanne? 


61. “Kuma ku bauta Mini. Wan- 
nan ita ce hanya madaidaciya.” 


62. “Kuma lalle, hafik&a, (Shai- 
dan) yã batar da Jama’ a masu yawa 
daga gare ku. Ashe, to, ba ku kasan- 
ce kuna yin hankali ba? 


(1) Ana ce musu aminci ya tabbata a gare ku, da magana daga wajen Ubangijinsu 
Mai rahama, watau ana fada musu haka da magana bã da wata ishaãra ba. 
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63. “Wannan Ita ce Jahannama 
wadda kuka kasance anã y1 muku 
wa’adı1 da Ita. 

64. “Ku shigê ta a yau, saböoda 
abin da kuka kasance kuna yi na 
kafircı.”” 


65. A yau, Muna sanya haãtimin 
ruf1 a kan bãkunansu, kuma hannaã- 
yensu su y1 Mana magana, kuma 
Kafafunsu su y1 shaidu da abin da 
suka kasance suna aikataãwa. 


66. Dã Mun so, dã Mun shafe 
gani daga 1dãnunsu, sai su y1 tsêre 
ga hanya, to, yaya zã su yi gani?%®™» 

67. Kuma da Mun so, da Mun 
Juyar da halittarsu a kan halinsu, 
saboda haka ba zã su iya shudewa 
ba, kuma ba zã su komo ba. 


68. Kuma wanda Muka raya shi, 
Muna sunkuyar da shi ga halittarsa. 
Ashe, ba su hankalta ? 


69. Ba Mu sanar da shi (Annab1) 
wakKã ba, kuma waka ba ta kamaãta 
da shi (Annabi) ba. Shi (AlKur’aãni) 
bai zama ba fãce tunãtarwa ce, da 
abin karaãtu bayyananne. 


70. Döomin ya yi gargadi ga wan- 
da ya kasance mai rai, kuma maga- 
na ta wajaba a kan kaãfiral. 

71. Shin, ba su gani ba (cêwa) 
lalle Mun halitta musu dabböbi 
daga abin da HannayenMu suka 
aikata, sa1 suna mallakar su? 


(1) Dã Mun so shãfe ganinsu na ido kamar yadda Muka shãfe basırarsu ta hankali, dã 
Mun shaãfe shi, sai su zama makafin idãnu kamar yadda suke makaãfin züci. saboda haka ko 


sun so gani, bã zã su yi ba. 
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72. Kuma Muka höre su, sabÖ- 
da su, saböoda haka daga gare su 
abin hawansu yake, kuma daga 
gare su suke ci. 


73. Kuma suna da wadansu am- 
fãanöonı a cikinsu, da abüubuwan shã. 
Ashe fa, bã zã su göodêwa ba? 


74. Kuma suka ri&i wadansu 
abübuwan bautãawa wanin Allah, 
dammaninsu za su taimake su. 


75. Bã za su iya tailmakonsu ba, 
alhali kuwa sû runduna ce wadda 
ake halartarwa (a cikin wuta). 


76. Saboda haka, kada maga- 
narsu ta ata maka ral. Lalle Müû, 
Muna sanin abin da suke asirtãwa 
da abin da suke bayyanaãwa. 


77. Ashe, kuma mutum bai ga 
(cêwa) lalle Mû, Mun halitta shi 
daga maniyyi ba, sai gã shi mai 
yawan husûüma, mai bayyanawar 
husümar. 


78. Kuma ya buga Mana wani 
misali, kuma ya manta da halit- 
tarsa, ya ce, “Wane ne ke rãyar da 
Kasüûsuwa alhali kuwa suna rudud- 
dugaggu?” 

79. Ka ce, “Wanda ya Kãga 
halittarsu a farkon lÖkaci, Shi ke 
rayar da su, kuma Shi, game da 
köowace halitta, Mal ilmi ne. 


80. “Wanda ya sanya muku 
wuta daga itãce köre, sai gã ku kuna 
kunnawa daga gare shı. 

81. “Shin, kuma Wanda Ya ha- 
litta sammai da Kasã bai zama Mai 
ikon yi ba ga Ya halitta kwatan- 
kwacinsu ? Na’ am, zai iya! Kuma 
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Shi Mai yawan halittãwa ne, Mai 


ilmi. 

82. UmurninSa, idan Yã y1i nufin E TA 
wani abu, sai Ya ce masa kawai, ما مره ذا اراد شيعا انيقول له کن‎ 
“Ka kasance,” sai yana kasancewa فک کوت ل9‎ 
(kamar yadda Yake nuf1). 

83. Saböoda haka, tsarki yã tab- 9 as 
bata ga Wanda mallakar köwane هَسَبَحلنَالزِىٍيدِو مدت‎ 
abu take ga HannãyenSa, kuma 0E وه ر یعون ا‎ 


zuwa gare Shi ake mayar da ku. 


Tana karantar da yadda Allah Ya shirya abübuwan da ke 
tunkude masu Öarna a cikin halittarSa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ina rantsuwa da mûãsu yin 


ص 5 ر ت 8 

sahu-sahu (a cikin salla kO yaki). والصمت صغا لا‎ 
2. Sa’an nan mãsu yin tsãwa 0 r 

فارج جرت زجرا یي dömin gargadîi.‏ 

3. Sa’an nan da mãsu karaãtun بے اة‎ 

. ن‎ 1 1 “A.” 1 lla 

abin tunatarwa. کاللیکت ذد‎ 

e رص م‎ e 

4. Lalle Abin bautawarku hakı- الھک ید9‎ 

Ka “Daya ne. 


(1) Masu tsãwa, sü ne Malamai mãsu sãmun ilmin wa’azi daga Annabaãwa wadanda 
ke karaãtun abin tunãwa daga Allah Ubangijin sammai da Kasa, Mai bayar da haske ga 
rana, Mai haskaka taurari mãsu Kawatar da samã kuma su tsare ta daga shaidanu. An 
siffanta rãnã da Annabaãwa, Malamai da taurari, ilmi da haske da sababin Kawa da 
shiryarwa da körar maãsu barna. 
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5. Ubangıijin sammai da Kasa da 
abin da ke tsakaninsu, kuma 
Ubangıijin wuraren fitar rana. 


6. Lalle Müû, Mun Kawatar da 
sama ta kusa da wata Kawa, watau 
taurarı. 

7. Kuma sunã tsarı daga dukan 
Shaidan mai tsaurin kali. 


8. Bã zã su iya sauraãre zuwa ga 
Jama’a mafi daukaka (Mala’iku) 
ba, kuma anã Jıifar su daga köowane 
gêfe. 


9. Döomin tunkudewa, kuma 
sunã da wata azaãba tabbatacciya. 


10. Face wanda ya fıizgı wata 
kalma, sai yüla mai haske ta bı shi. 


11. Ka tambaye su, “Shin, sü ne 
mafi wuya ga halittawa, kO kuwa 
wadanda Muka halitta?” Lalle 
Mû, Mun halitta su daga laãka mal 
daurı. 

12. A’a, kã yi mãmãki, alhãli 
kuwa sunã ta yin Izgili. 

13. Kuma idan aka tunatar da 
su, bã su tunaãwa. 


14. Idan suka ga wata aya, sai su 
dıinga yin izgılı. 

15. Kuma su ce, “Wannnan bã 
kome ba, face sıhırı ne bayyananne. 


16. “Shin, idan mun mutu, kuma 
muka kasance turbaya da Kasü- 
suwa, ashe, lalle mû, tabbas, wa- 
danda ake taãyarwa ne? 


17. “Ashe, ko da ubanninmu na 
farko?” 


18. Ka ce, “Na’am, alhali kuwa 
kuna KasKantattu.” 
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19. Tsawa guda kawai ce, sai gã 
su, sunã dûbi. 


20. Kuma su ce, “Ya bonenmu ! 
Wannan Ita ce ranar sakamako.”” 


21. Wannan I1ta ce ranar rarra- 
bëêwa wadda kuka kasance kuna 
Karyatãwa. 


22. Ku tara wadanda suka yi 
zalunci, da abökan hadinsu, da abin 
da suka kasance suna bautaãwa. 


23. Wanin Allah, saböoda haka 
ku shiryar da su zuwa ga hanyar 
Jahim. 


24. Kuma ku tsayar da su, lalle 
su, wadanda ake yi wa tambaya ne. 


235. Me ya same ku, ba ku tai- 
makon Jjüna? 


26. A’a, sû a yau, mãsu sal- 
lamaãwa ne. 


27. Kuma sãshensu ya fuskanta 
ga sãashe, suna tambayar Jüna. 


28. Suka ce, “Lalle kû, kun ka- 
sance kuna Jê mana daga wajen 
daãma (inda muka amince).”” 


29. Suka ce, “A’a, ba ku kasance 
mümıinaıi ba. 

30. “Kuma wani dalili bai kasan- 
ce ba gare mu a kanku. A’a, kun 
kasance mutane ne mãsu Kêtare 
iyaka. 

31. “Saboda haka maganar 


Ubangıijınmu ta wajaba a kanmu. 
Lalle mü, masu dandanawa ne. 


32. “Saboda haka muka batar 
da ku. Lalle mû, mun kasance batat- 
tu.” 


۷ - اناا 


إا كدلك سلب المُجرمينَ 3 


وبقولو نانا تا وکاله تالاء نون 9 0 


بايا دى ارت9 
یک کے و ر م کے 
نک لد اپقوا العا بآلاًلِر 
مر لھ ر سے وہ ےد رر 
SD TA <‏ 
إلاعباد ملين 
0 زاف ا E‏ ور f)‏ 
وتيك هم رذف علوم ل 
کارشہ نردق 
ا 8 
فجت لے ) 
ر3 2 
ع رتب € 
وا ت OS‏ 2 
افلم یکا نتوین ) 


بْصَاهَلَدَوْلسّدرين (©) 
ا صوص ۶ 2 


لدفپاعول وآ © 


37 — Süratuş Saffat 


33. To, lalle sü, a ranar nan, 
maãsu tãrayya ne a cikin azãbar. 


34. Lalle Mû, kamar haka Muke 
aikatãwa game da masu laifi. 


35. Lalle sû, sun kasance idan an 
ce musu, “Babu abin bautaãwa, face 
Allah,” sai su dora girman kai. 


36. Kuma sunã cêwa, “Shin, mü 
lalle masu barin gumãkanmu ne, 
saböoda maganar wani mawãki 
mahaukacı? 

37. A’a, yã zo da gaskiya kuma 
ya gaskata Manzanni. 

38. Lalle kû, hafı&a, mãsu dan- 
dana azãba mai radadi ne. 

39. Kuma bã zã a sãka muku ba 
fãce da abin da kuka kasance kuna 
aikatãwa. 


40. Face bayin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


41. Wadannan suna da abıinci 
sananne. 

42. Ya’ yan 1taãacen marmari, 
kuma sunã wadanda ake girma- 
mawa. 

43. A cikin gıidajen Aljannar 
nı’ ima. 

44. A kan karagu, suna masu 
fuskantar Jüna. 


45. Ana këêwayawa a kansu da 
hinjãlan giya, ta daga wadansu 
marêmari. 


46. Fara mai daãdı ga mashayan. 


47. A cikinta bãbu jiri, kuma ba 
su zama mãsu mãye daga gare ta ba, 
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48. Kuma a wurinsu, akwal ma- 
tan aure masu taKaita kallonsu, 
masu manyan 1danu. 


49. Kamar dai su Kwai ne bOoyay- 
ye. 

50. Sai sashensu ya fuskanta a 
kan sashe, suna tambayar jüna. 


51. Wani mal magana daga cı1- 
kinsu ya ce, “Lalle ni wani aböki ya 
kasance a gare ni (a düniya).”” 


52. Yana cêwa, “Shin, kai, lalle, 
kana daga mãsu gaskatãwa ne? 


53. “Ashe, 1idan muka mutu, 
kuma muka kasance turbaya da 
Kasüsuwa, ashe, lalle, mü tabbas 
wadanda ake sãka wa ne?” 


54. (Mai maganar) ya ce, “Shin, 
kO ku, maãsu tsinkaãya ne (mu gan 
shi)?” 

55. Sai ya tsinkãya, sai ya gan shi 
a cikin tsakar Jahim. 


56. Ya ce (masa), “Wallahi, lalle, 
kã yi kusa, hafifa, ka halakã ni. 


57. “Kuma bã domin nıi’imar 
Ubangijina ba, lalle, dã na kasance 
daga wadanda ake halartarwa (tare 
da kai a cikin wuta). 

58. “Shin fa, ba mu zama maãsu 
mutuwa ba, 


59. “Sai mutuwarmu ta farko, 
kuma ba mu zama wadanda ake 
azabtarwa ba?” 


60. Lalle, wannan shi ne babban 
rabo mai girma. 


61I. Saboda irin wannan, sali 
maãsu aliki su y1 ta aikatãwa. 
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62. Shin, wancan shi ne mafi 
zama alhêri ga liyafa kO Itãciyar 
zaKKûm ? 

63. Lalle, Mü, Mun sanya ta 
fitina ga azzãlumaıi. 


64. Lalle ita wata itãciya ce wad- 
da take fita daga asalin Jahım. 


65. Gundarta, kamar dai shi kã- 
nun Shaidan ne. 

66. To, lalle sû, hafika, mãsu ci 
ne daga gare ta. Sa’an nan mãsu 
cika cikuna ne daga gare ta. 


67. Sa’an nan lalle suna da wanı 
garwaye a kanta, daga ruwan zãf1. 


68. Saan nan lalle makomarsu, 
haKıKa, zuwa ga Jahım take. 


69. Lalle sû, sun iske ubanninsu 
Batattu. 


70. Saböoda haka sü, a kan gura- 
bunsu, suke gaggawa. 


71. Kuma tabbas, hafiıfa, mafi 
yawan mutaãnen farko sun bace a 
gabaãninsu. 


72. Kuma tabbas, hafI&a, Mun 
alika mãsu gargadi a cikinsu. 


73. Sal ka düûba yadda ãK1bar 
wadanda aka y1 wa gargadı ta ka- 
sance. 


74. Face bayin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


75. Kuma lalle, hafiRa, Nühu ya 
kira Mu. To, madalla da maãsu kar- 
Öaãwa, Mu. 


76. Kuma Mun tsirar da shi da 
mutãnensa daga bakin ciki babba. 
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77. Muka sanya zurriyarsa suna 
mûãsu wanzuwa. 


78. Kuma Muka bar masa 
(yabo) a cıikin Jama’ar Karshe. 


79. Aminci ya tabbata ga Nühu, 
a cikin halittu. 


80. Lalle Mû, kamar haka Muke 
sãka wa masu kyautataãwa. 


81. Lalle shi, yana daga bayin- 
Mu mümınaıi. 

82. Sa’ an nan Muka nutsar da 
wadansunsu. 


83. Kuma lalle daga Kungiyarsa, 
hafiRa, Ibrahim yake. 


84. A löokacin da ya je wa 
Ubangijinsa da zûciya kubutacciya. 


85. Alöokacin da ya ce wa ubansa 
da mutanensa, “Mêne ne kuke 
bautãwa ? 


86. “Shin, Kiren Karya, (watau) 
gumaka, wanin Allah, kuke bau- 
tawa? 

87. “To, mêne ne zatonku game 
da Ubangijin halittu?” 

88. Sai ya yi düb1, düûba ta söosai, 
a cikin tauraîrı. 

89. Sã’an nan ya ce, “NI mai 
rashin lafiya ne.” 

90. Sai suka jüya ga barinsa, 
sunã mãsu jüyaãwa da baya. 


91. Sai ya karkata zuwa ga 
gumaãkansu, sa’an nan ya ce, “Ashe 
ba zã ku ci ba? 


92. “Me ya same ku, ba ku 
magana ?” 
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93. Sal ya zuba düka a kansu da 
hannun daãma. 


94. Sai suka fuskanto zuwa gare 
shi, sunã gaggaãwa. 


95. Ya ce, “Kuna bauta wa abin 
da kuke sassa&Kawa, 


96. “Alhali, Allah ne Ya halitta ku 
game da abin da kuke aikatãwa ?” 


97. Suka ce, “Ku gina wanl gin1 
saböda shi, saan nan ku jêfa shi a 
cikin Jahim. 


98. Saböoda haka suka yi nufin 
makida game da shıi. Sail Muka 
sanya su, sü ne mafi KaskKanci. 


99, Kuma ([brahım) ya ce, “Lal- 
le, ni mai tafiya ne zuwa ga Ubangi- 
jina, zai shiryar da ni. 


100. “Ya Ubangijina! Ka bã ni 
(aböokin zama)  daga salihan 
mutane.” 


J01. Sal Muka yi masa bushaãra 
da wani yaro ® mai haKuri. 


102. To, a lokacin da ya isa aliki 
tare da shi, ya ce, “Ya Karamin 
dana! Lalle ne ina gani, a ciki barci, 
lalle inã yanka ka. To, ka dûba, mê 
ka gani?” (Yaron) ya ce, “Yã Ba- 
bana! Ka aikata abin da aka umur- 
ce ka, zã ka sãme ni, in Allah Ya so, 
daga maãsu hakKurı.” 


103. To, a lökacin da suka yi 
sallama, (I[brãhîm) ya kayar da shi 
ga gêfen göshinsa. 


(1) Yãron da aka yi bushãra da shi a nan, shi ne IsmãTla, saböda abin da yake tafe a 
gaba wanda ya shãfî Is’ hãkKa da sünansa a bayyane yã nûna a nan bã shi ba ne. Watau 


Isma’ıla kawai ne. 
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37 — Süratuş Şaffat ااا‎ - 


104. Kuma Muka kira shi cêwa د ر و ق‎ 
‘Ya Ibrahim! 0 

105. “HafRiRa kã gaskata mafar- Sr. oa a NT 22< 2*2 

ES ال ۶ا انا كلك زی الیحسننت)(‎ 
kin.” Lalle kamar haka Muke sãka اتلك ا‎ ٍ mi 
wa mãsu kyautatawa. 


I06. Lalle, wannan ita ce jJarra- 0 کے لد او الوا األمبين ل‎ 
bawa bayyananna. 


ل 


107. Kuma Muka yi fansar ya- O EE 
ron da wani abin yanka, mal girma. 9ِ E E 

108. Kuma Muka bar (yabo) a )( و كاعه ف الأخرن‎ 
kansa a cikin mutãnen Karshe. ا‎ 

109. Aminci ya tabbata ga Ibra- 6 اھ‎ 

110. Kamar haka Muke sãaka wa E کدلك ر‎ 
masu kyautatawa. ر‎ 2 

111. Lalle shi, yanã daga bãyin- © معا رمت‎ 
Mu mûmınaıi. 

112. Kuma Muka y1 masa bus- ا ا اا ا‎ 
hãra‘” da Is’ hãKa ya zama Annabi < 
daga salihan mutane. 

113. Kuma Muka yi albarka a E وراه ا‎ 
gare shi, kuma ga Is’ hãKa. Kuma 
daga cikin zurriyarsu akwai mai © نولا وظالم لف سام بت‎ 


kyautatãwa da kuma mai zãluncı 
dömin kansa, mai bayyanaãwa (ga 


zaluncın). 
114. Kuma lalle, Mun y1 ni’ ima ©9 رَد مال وت‎ 
ga Müusa da Harüna. 
115. Kuma Muka tsirar da su da SOO a RL o 
8 E )٠( العظيم‎ ۴ € 
mutãnensu daga bakin ciki mai 9ِ ونه ماو قومهمامنَ لڪرب العظ.‎ 
girma. 


(1) Wannan sãbuwar bushãra da Is’hãRa tanã nûna cêwa bã shî ne wanda Rissar 
yankã ta shãfa ba. Saböda haka IsmaTla dai ne, tabbas, mai Rissar yankã. Saböda haka 
Allah Ya sanya shi wata aumma dabam, dömin a sãka masa, sa’an nan aka sãka wa 
Ibraãhım da Is’ haKa dömin ya zama wata al lumma ta dabam. 
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- سافان 
ua‏ ره ورو ۱ 7 8 
ا 
همالكب أَلْسْكَبينَ 9 
و Sas‏ 


3 سے‎ E OE 
© اک‎ 


همان عاونا المومیت 9 
وَلدإلیاسلینالمرست 9 
جک € 4 2 ON‏ 

1 قاللوم 4الاللمور 0 


ER 7 AT OO 


ار پک سے ہے اد 


الله رب وورب ءاب 
مكدب إت تمحرد 9© 
4 ر ری /22ږ و ک0 
ماص ا 
وركاءَيَدِ ن الآخردَ 9) 
oS re 1 r‏ 

e 


إا کدلك ری ال لين © 


682 


37 — Süratuş Saffat 


116. Kuma Muka taimake su, 
saböoda haka suka kasance maãsu 
rinJaãya. 

117. Kuma Muka ba su Littafi 
mai iyãkar bayãni. 

118. Kuma Muka shiryar da su 
ga hanya mıiKakKKiya. 

119. Kuma Muka bar (yabo) a 
gare su a cikin mutãnen Karshe. 


120. Amincı ya tabbata ga Mûsa 
da Hûãruna. 


121. Lalle kamar haka, Muke 
saãka wa maãsu kyautataãwa. 


122. Lalle, suna daga bãyinMu 
mûmıinal. 

123. Kuma lalle Ilyãs, hafika, 
yanã daga Manzannıi. 


124. A lÖökacin da yake ce wa 
mutaãnensa, “Ashe, bã zã ku yi taKa- 
wa ba? 


125. “Shin, kuna bauta wa Ba’al 
ne, kuma kuna barin Mafi kyau- 
tatãwar masu halitta ? 


126. “Allah Ubangijinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko?” 


127. Sai suka Karyata shi. SabO- 
da haka sû, lalle, wadanda zã a 
halartãwa ne (a wuta). 


128. Sai baãyin Allah wadanda 
aka tsarkake. 


129. Kuma Muka bar (yabo) a 
gare shi, a cikin mutãnen Karshe. 


130. Amincı 
Ilyas. 


131. Lalle Mû, kamar haka, 
Muke saka wa mãsu kyautatawa. 


ya tabbata ga 


- شو انافاع 


ک6ا نىرە @ 
ليرت @) 
س لے او ص ے 
لوكين مسل 9 
ىإ لفك المش رن 9 
مََاهَمفكانَمنَالْمذحَض 6 
فاللقمة اسو ر وش O‏ 
کو آنه کن ينَالسَبَحيَ €3 
َبْتَ ف بطنه اک وم بعشو 2 
کا رال ر2 © 


ر €+ رم ص ص س 2 
وأنسناعه شجرة مَنمَطين طبن €9 


37 — Süratuş Saffat 


132. Lalle shi, yanã daga bãyin- 
Mu mûüûmıinai. 

133. Kuma lalle Lûdu, hafika, 
yanã daga Manzanni. 

134. Alökacin da Muka tsirar da 
shi, da mutaãnensa gabã daya. 


135. Sai wata tsöohuwa tana a 


cikin mãsu wanzuwa (a cikin azãba). 


136. Saan nan Muka darkake 
wadansu mutaãnen. 


137. Kuma lalle kû, hafkıika, 
kuna shûüdewa a kansu, kuna mûãsu 
asubancı. 


138. Kuma da dare. Shin fa, bã 
za ku hankalta ba? 


139. Kuma lalle Yüûnusa, haRiRa, 
yanã daga Manzannı. 


140. A lökacin da ya gudu zuwa 
ga jirgin ruwa wanda aka yi wa lodıi. 

141. Saan nan ya yi Kuri’a, sai ya 
kasance a cikin wadanda aka rin- 
Jaya. 

142. Sai kifi ya yi löma da shi, 
alhali kuwa yanã wanda ake zargi. 


143. To, ba dömin lalle shi ya 
kasance daga mãsu tasbıihi ba, 


144. Lalle da ya zauna a cikin 
cikinsa har ya zuwa ranar da Zã a 
tãyar da su. 


145. Sai Muka Jêfa shi 83 wani 
fili, alhãli kuwa yanã mai raunin 
rashin lafiya. 


J46. Kuma Muka tsirar da wata 
itaciya ta kankana a kusa da shi. 


147. Kuma Muka alika shi zuwa 
ga wadansu mutane dubu dari, kO 
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- شو ا ااذ 


فامنواف فمتعكهب لجن ۽,@ 


2 2 ۴ 


و ہے 2ے ے 


1 ك 
سھدوت ل( 


آلإ من که قولوت () 
ولد الله ول کنو 9 


لکت کی 
آ5 و 


ر ر ے اک ٥ور‏ رور 2 م پار ا ر 


وجعلوابينه, وان الحنة LÎ‏ 


وء رو اضرو 3 
ا يصمو د( 
انی 
اتک وماد € 


رہ کد م ت SS‏ 
ما انت عليه بفلنین ل 


سكَفْته تلبات وله انوت 9© 
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37 — Süratuş Saffat 


suna Karuwa (a kan haka). 

148. Sai suka yi Imãni, saböda 
haka Muka jiyar da su dadi, har 
wani 1Okacıi. 

149. Saboda haka, ka tambaye 
| su, “Shin, Ubangijinka ne da ’yã’ya 
| mata, kuma su da diya maza?” 

150. Ko kuma Mun halitta ma- 
la’ iku mata ne, alhali kuwa sû, sunã 
halarce ? 

151. To! Lalle sû, daga Kiren 
Karyarsu suna cêwa, 

152. “Allah Yã haihu,” alhalı 
| kuwa lalle sû, haKiKa maKaryata ne. 

153. Shin, Yã zai ya’ ya mata 
ne a kan diya maza? 

154. Mê ya same ku? Yaya kuke 
hukuntãwa (wannan hukuncı1)? 


155. Shin, bã ku tunanı1? 


_ 156. Ko kuma kunã da wani da- 
lili bayyananne ne? 

157. To, ku zo da littafinku idan 
kun kasance masu gaskiya. 

158. Kuma suka sanya nasaba a 
tsakaãninSa da tsakanin aljannu. 
Alhali kuwa Lalle aljannu sun sani, 
“Lalle sû, haKıKa, wadanda ake 
halartarwa ne (a cikin wuta.) 


159. Tsarki ya tabbata ga Allah 
daga abin da suke sıiffantãwa. 


160. Sai bayin Allah wadanda 
aka tsarkake. 

I61. To, lalle, ku da abin da kuke 
bautawa, 


162. Ba ku zama maãsu buwaya 
ba a gare Shi. 


37 — Sîüratusş SAffat سوال افا‎ 


163. Sal wanda yake mai shiga ® ا‎ 
babbar wutã Jahım. إلامن‌هوصال حح ر‎ 

164. “Kuma bãbu köowa daga AE Î 
cikinmu, ^’ face yanã da matsayi E ماما لا له,‎ 
sananne. 

165. “Kuma lalle mu, hafîka, 9 إا الصاو‎ 
mûùû ne mãsu yin sahu-sahu (dömıin ّ 
1bada). 

166. “Kuma lalle mû, hafî&a, mû @ واا ور و ت‎ 
ne mãsu yin tasbıhı.” 

167. Kuma kö dã sun kasance 9 9 ون انوا یوون‎ 
sunã cêwa, 

168. “Da lalle muna da wani Sa 
littaf1 irlın na mutaãnen farko. لوان رامن ر‎ 

169. “Lalle dã mun kasance S7 a n 

: 0 لکاعبادادها‎ 
bayıin Allah wadanda aka tsar- 9 کب دا لل مَْصِ‎ 
kake.” 

170. Sai suka kafirta da shı1. Sa- ا ع ی ر ر‎ 
böda haka zã su sani. © فقوي يعمو‎ 

171. Kuma lalle, hafıRa kalmar- 0 کال سل‎ EE E 
Mu ta gabata ga bãyinMu, Manza- ا‎ a 
nni. 

172. Lalle sû, haKiRa, sû ne wa- > ا5 ووا و و‎ 
danda ake taimako. 9 امم المنصور ضور‎ 

173. Kuma lalle rundunarMu, © ن ندا ی‎ 
hakKıKa, sû ne marıin]jaya. 

174. Saböda haka juya daga ba- تو‎ 
rinsu, har a wani 1ökaci. 9 لع ىجن‎ 


2 ۳ 


175. Kanûna musu (gaskiya), da DE و ابر فسوف ب سصرون‎ 
haka zã su dinga nûnãwa. “2 


(1) Mala îku da sauran halitta duka köwa yã san matsayinsa na bauta ga Allah wanda 
ba Ya da dã ko diya, kuma ba Ya da dangantaka da köowa. 

(2) Wannan Kãrin bayãni ne ga abin da sürar ke karantarwa na cewa Annabãwa sü ne 
kamar rãna mai haske na asali. Mãlamai kamar taurãri suke mãsu sãmun haske daga rana 
su wãtsa ga dûniya kuma su köre barna. Aya ta 179 da ke tafe karfafawa ce ga ma’anar 
wannan. 
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۳۴۷ - شور ا سافان Süratuş Şaffat‏ — 37 


176. Shin fa, da azabarMu suke S14 se < 

افعداتاد ون 0 

nëman gaggawa ? 9َ E EE 

177. To, idan ta sauka ga farfa- 

jJiyarsu, to, sãfiyar wadanda ake yı 
wa gargadı ta münana. 


1 2 م رصم 


0 7> م ے ER7 < A‏ 
إذانزليساحلم فساء صَبا ادر 9 


ے 
ر2 I2‏ ص ت 
۰ ۱ 


178. Kuma ka jüya daga barınsu ا‎ 
Sb e 


har a wani lÖokacı. 


179. Kanüna (musu gaskıiya), da 
haka zã su dinga nüûnãwa. 

180. Tsarki ya tabbata ga ررك ر ال وا ا‎ 
Ubangijinka, Ubangijin rinjãye, E ۰ 
daga barin abin da suke siffantãwa. 


رھ >> لد ور ص 8ک 
وابوردسوف بص روت لرا 


181. Kuma amincı ya tabbata ga Rw ls S2 
. CIEE ال‎ ١ 
Manzanni. معلی ا لمرسڑوت لر‎ 
mw . IS ر2 وو م ر اک کے کر‎ 
182. Kuma godıya ta tabbata ga و‎ 


Allah Ubangijin halittu. 


Tana karantar da hanyar mulkin Musulunci da yadda ake 
gudanar da shari’a da ãdalci, da gargadi ga bin wata hanya. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. $, Inã rantsuwa da AlRur’ãni ىلر‎ E 
mai hukunce-hukunce. کک‎ 
2. A’a, wadanda suka kãfirta ETT 
الذنَ كف واف عرزةوشقافل) 1 : ا‎ 
sunã cikin girman kai (ga rion بل ارين دعر وای عردو غاي ی‎ 
aãdunsu) da saãbani (tsakaãnin 
Jüûnansu). 
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۴۸ - سی صر § Süratu‏ — 38 


3. Da yawa Muka halakar da AYE کا‎ 
wani Karni, a gabaninsu, suka y1 د من برهم نرد دوأولات‎ 
kira (nêman cêto), bãbu lökacin جين ماص‎ 
kuةucêwa.‎ 

4. Kuma suka yi maãmaki dOomıin ا‎ iî وال‎ 2 E و وا نجام‎ 
Mai gargad1, daga cikinsu, ya Je 
musu. Kuma kafira! suka ce, “Wan- )( هداس حر دان‎ 
nan mai sihiri ne, makKaryaci. 

رة اما اانا لغ ۶ و وو غا “Shin, ya sanya gumaka duka‏ .5 

و 


su zama abin bautawa guda? Lalle 
wannan, hafifa, abu ne mai ban 


maãmaki!’’ 

6. Shügabanni daga cikinsu رو ا م و‎ ITE 

1 SUS نا‎ 

suka tafi (suka ce), “Ku yi tafi- الملا منهم ان امشواوا ابروا عل‎ 
yarku, ku yi hakKuri a kan abû- @ الى 2ا و ر اد‎ 
buwan bautawarku. Lalle wannan, 
hakKıKa, wani abu ne ake nuf1! 

7. “Ba mu taba Jji ba, game da OO OO 

ما عنام ذاق الل الاخرة انهد 0 0 

wannan, a cikin addinin Karshe. 
Wannan bai zama ba face Riren إلا اخنلی ن‎ 
Karya. 

8. “Shin, an saukar da AlKur’ani ER 2 أل ا‎ lL د‎ 
ne a kansa, a tsakãninmu (mü kuma نزل یکرم بل یشب‎ 
ba mu gani ba)?” A’a, su dai sunã ® مًذ ىبلل ايذوقو اعاب‎ 
cikin shakka daga hukunciNa. A’a, 
ba su 1 da dandanar azaãba ba. 

1 S$ E u >y mn > م‎ 
9. Ko kuma a wurinsu ne ake 9 ا شرا نة رك مزير آي هاب‎ 


ajiye taskokin rahamar Ubangi- 
Jinka, Mabuwayi, Mali yawan 
kyauta ? 

J0. KO kuma sû ne da mallakar و وهو ا 9 ا‎ 
saMmmai da Kasã da abin da ke a مله رمل ك لسوت ولا رض واا‎ 
tsakãninsu? To, sai su hau a cikin ف ا پل‎ 
sammai (döomin su hana saukar Al- 

Kur’aãni ga Muhammadu). 


e 


OA A 


11. Rundunöni ne abin da ke هتالك مهروم ص الاأحزار ب‎ 
can, rusassu, na KungiyOoyinsu. 
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ےوہ و 4 صر وو Isl».‏ ۶ م 


کذبت بت قبلهم توم نوچ واد وفرعون دوا 


EER‏ ۶ و ع سے 
کک 


وة ےم یمژ OS‏ 
rs‏ ا 9( 


وقا لوار تا للا قطتا لدوم الاب © 


2> و ر رو ۶ ر رد صا رو کے کل سے و 2ے 


e‏ عبد نا داورد 


وج وھ 


سخرنا امال معه سنب العثیٰ 
e‏ 

والطر مو أو © 
O O O‏ 
هلطاب ) 


38 — Sîüratu Š 


12. Mutanen Nühu sun Karyata, 


a gabãninsu, da Adãwa da Fir’auna 
mai turãkun (da suka kafe mul- 
kinsa). 


13. Da Samûüûdawa da mutanen 
Lûdu da ma’abüta Kunci, ` wa- 
dancan ne KungiyÖyin. 


14. Babu köowa a cikinsu face ya 
Karyata Manzanni, saböda haka 
azãbaã Ta ta wajaba. 


15. Kuma wadannan, 2 bã su 
Jiran kome face tsãwã guda, wadda 
bã ta da hani. 


16. Kuma suka ce, “Ya Ubangi- 
Jinmu! Ka gaggauta mana da 
rabonmu, a gabûãnin rãnar 
bincike.” 3) 

17. Ka yi haKkKuri bisa ga abin da 
suke fada (na izgili), kuma ka am- 
baci bãwanMu Dãwûüda, ma’ abûücin 
Karfin ibãda. Lalle, shi, mai mayar 
da alamari ga Allah ne. 


18. Lalle Mû, Mun höre duwat- 
su tare da shi, suna yin tasbıhi 
maraice da oa rana. 


19. Da tsuntsãye wadanda ake 
tattarawa, kOowannensu mai kOomã- 
wa ne a gare shi. 


20. Kuma Muka Karfafa mul- 
kinsa, kuma Muka bã shi hikima “* 
da rarrabêwar magana. 


(1) Mutanen Kunci, sü ne mutaãnen Annabi Shu’aibu. A cikin Sham suke. 
(2) Watau mutaãnen Annabi Muhammadu: Kuraishãwa da waninsu har ya zuwa 


Tashin Kiyaãma. 


(3) Wannan Ita ce maganar dukan kaãfîirai na köowane zãmani, maãsu nêman rabon 
düniya kawal, ba su yarda da Tashin Kiyama ba, balle sãmun sakamako a cikinsa. 

(4) Hikima, ita ce Annabci, rarrabe magana, shî ne sanin hanyar yin sharia, da 
rarrabe mai Kara daga wanda aka yi Kara, da nêman shaidu daga mai Kara da nêman 


rantsuwa ga mal musu. 


شزا 


# وهات ك تبۇ الحَصے اد د وروا 
الاب 3 


e O E 


دلوا عل داو فرع مهم الوا لحف 

صان بی بعضتا عل بعض فا سسا بالحیَ 
ا رھد ا رھ ٍ 

ولانشطط وه نا إل سوا ارط ) 


کے اف دو ER‏ ا و 


ر رم ر ا ر ر 
ظلم ك سوال جيك ل ناجه و ایکا 


ا بعص کل i‏ اما 
لخلطاء لسغي بعضم عل بعض! زاء منوا 


ر ا 


قب ت ۱ ت وکیل اخم رقاو 
DRE EEE‏ 


کے کر روک 4 


EAE 


38 — Süratu Š 


21. Kuma shin, lãbaãrin masu hu- 
süma ya zo maka, a lökacin da suka 
haura gaãrun masallac1 ? 


22. A lokacıin da suka shiga ga 
Daãwûda, sal ya firrgita daga gare 
su. Suka ce, “Kada ka Ji tsoro, masu 
husuma biyu ne; sãshenmu ya zã- 
lunci sãshe. Saböoda haka, ka y1 
hukuncı a tsakãninmu da gaskiya. 
Kada ka Kêëêtare haddı, kuma ka 
shiryar da mu zuwa ga tsakar 
hanya.” 


23. “Lalle, wannan dan’ uwaãna 
ne, yanã da tunkiya casa’ُin da tara, 
kuma inã da tunkiya guda, sal ya ce, 
‘Ka laãamunce mini ita.’ Kuma ya 
buwãye ni ga magana.”” 


24. (Daãwûda) ya ce, “Lalle, ha- 
Ria ya zãlunce“” ka game da tam- 
bayar tunkiyarka zuwa ga tuma- 
kınsa. Kuma lalle ne mãsu yawa 
daga aböokan tarayya, hakKıKa, sãs- 
hensu na zambatar sãshe, face wa- 
danda suka yi ımãni, kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai.” Kuma 
Daãwüda ya tabbata cêwa Mun fiti- 
ne shi ne, saböoda haka, ya nêmıi 
Ubangijinsa gaãfara, kuma ya fãdi 
yanã mai sujada, kuma ya mayar da 
allamari ga Allah. 


25. Saboda haka Muka gafarta 
masa wancan, kuma lalle yanã da 


(1) Daãwûda ya y1i hukunci da zãalunci ga wanda ya yi Kãra, saböda abin da ya rufe shi 
na Kin zãluntar mai rauni wanda Allah Ya hana. Nauyin wani laifi ya rufe shi daga tunãwa 
da wani laif1, watau yin hukunci tun binciken sharî’a bai cika ba, saböda i iya maganar wani 
abökin Rãra. Wannan shi ne fitinar da ta same shi kawai kuma a kanta ya yi nadãma, kuma 
a kanta ne Allah Ya yi masa gargadin kada ya bi son rai mai sanya hushi kO yarda ga abin 
da bai cancanci haka ba. Yarda da wata Kissar maãtar Uriya wadda Yahüdawa ke sanyawa, 
a nan, kafirci ne ga Musulmi, dmin ta köre ismar Annabãwa, kuma ba ta dace da lafazin 


AlKur’ ani ba. 
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wata kusantar daraja a wurinMu, 
da kyaun maköoma. 


26. Yã Dãwüûda! Lalle Mü, Mun 
sanya ka Halıfa a cikin Kasa. To, ka 
yi hukunci tsakaãnin mutane da gas- 
kiya, kuma kada ka biye wa son 
zûciyar, har ya batar da kai daga 
hanyar Allah. Lalle wadanda ke 
ةacêwa‎ daga hanyar Allah, suna da 
wata azãba mai tsanani döomin abin 
da suka manta, a rãnar hisabı. 


27. Kuma ba Mu halitta sama da 
Kasã da abin da ke a tsakãninsu ba a 
kan Karya. Wannan shi ne zaton 
wadanda suka kafirta. To, bone ya 
tabbata ga wadanda suka kaãfirta 
daga wuta. 


28. KO zã Mu sanya wadanda 
suka yi ımaãni, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai kamar wadanda 
suke mãsu Öarna ne a cikin Kasa? 
Ko kuma za Mu sanya masu bin 
Allah da takKawa kamar fajirai 
makarkata ? 


29. (Wannan) Lıittafi ne, Mun 
saukar da shi zuwa gare ka, yana 
mai albarka, döomin su lüûra da ãyö- 
yinsa, kuma don maãsu hankali su 
riKa yin tunani. 


30. Kuma Muka bai wa Dawüda 
Sulaiman. Madalla da baãawanMu, 
shi. Lalle shi (Sulaiman) mai mayar 
da alamari ne ga Allah. 

31. A lökacin da aka gitta masa 


dawaãki mãsu asali, “’ a 1Ökacin 
maraice. 


(1) Shi ne döki mai tsayuwa a kan Rafãfu uku. Wannan yanã nüna asalinsa mai kyau 


ne. 
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32. Sai ya ce, “Lalle n1, na fifita 
son dükiya daga tunãwar Ubangi- 
jina, har (rãnã) ta faku da shãmaki! 


33. “Ku mayar da su a gare nı.” 


Sai ya shiga yankansu “’ da taköbi 
ga Kwabrukansu da wuyÖoyinsu. 

34. Kuma lalle, hafiRa, Mun fiti- 
ni’ Sulaiman kuma Muka jêfa 
wani Jikin mutum a kan karagarsa. 
Saan nan ya mayar da al’ amarı 
zuwa gare Mu. 


35. Ya ce, “Ya Ubangijina! Ka 


رک او کک o‏ 


و ا 


i‏ ص 
دانم ااب €3 


٤‏ ےو ےر 


واا عل سيد 


AE E E‏ کک 
لر غور لی وهب ا gafarta mini, kuma Ka bã ni mulki‏ 
اغىلىد مر بعد ی انك اتالوهاب 9 wanda bã ya kamãta da köwa daga‏ 
baãyana. % Lalle Kai, Kai ne Mai‏ 
yawan kyauta.‏ 

36. Saboda haka Muka hore و‎ EEE ا‎ 
masa iska * tanã gudu da umurnin- 9 اصا٤‎ 3 نجیر‎ ٤ فسخرنا ري‎ 


sa, tana tãshıi da saukKi, inda ya nufa. 
37. Da shaidanu, dukan mai 
gin1, da mal nutsa (a cikin köoguna.) 


38. Wadansu, daddaure a cıikin 
marüruwa. 


2 


طی کباب وغرا 


3 a. 7 ISL 
وء خرن مقرزينفلأصقاد‎ 


(1) Sulaimaãna ya yanka dawakin, döomin kallonsu yã hana shi salla, wadda take 
farlu ainin ce a gare shi, amma tattalin kãyan yaki farlu kifãya ce. Anã gabatar da farlu 
ainin a kan farlu kifãya. Wannan kuma ya nûna cêwa anã cin döki idan wani dalîli bai hana 
ba. Dûbi Süra ta 16, aya ta8. 


(2) Wata rãna Sulaiman ya yi tunanin ya sãdu da matansa dari uku, döomin su y1 
cikunna, su haifi diya masu taimakonsa jihãdi f1 sabilillahi, amma ya manta, bail ce in Allah 
Yã so ba. Sai ya sãdu da su, ba su yi cikin ba, sai guda daya daga cikinsu, kuma ta haife shi 
babu rai. Ma’anar Kissar, ita ce ko aikin Allah, sa1 mutum ya mayar da yinsa ga mash1i’ar 
Allah, sa’an nan zai c1 nasara a kansa. 

(3) Ya yi wannan addu’a dömin kada wani ya yi alfahari da sarauta a bayansa, ya 
halaka kuma ya halakar da wani. Sarauta ita ce asalin girman kai da alfahari. Bã ka ganin 
wanda ya shiga wa Sarki, domin ya gaishe shi, idan ya fito daga gare shi, sal ya dora yin 
tãKama dömin abin da zuciyarsa ta debo daga girman kan Sarkin da alfaharinsa ? 

(4) An hore masa ıiska matsayin dawakin da ya yanke dömin Allah. An höre masa 
aljannu dÖomin niyyarsa ta sãmun diya masu Jihãdi dömin Allah. 
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39. Wannan kyautarMu ce. Sai 
ka yi kyauta ga wanda kake so, ko 
kuma ka riKe, babu wanı bincike. 


40. Kuma lalle, hafi&a yanã da 
kusantar daraja a wurinMu, da 
kyaun maköoma. 


41. Kuma ka ambaci bawanMu 
Ayyûüûba, ‘’ a l1ökacin da ya, kirãyi 
Ubangijinsa, ya ce, “Lalle ni, Shai- 
dan yã shafe ni da wahala da kuma 
wata azaba.” 


42. Ka shura da Kafarka. Wan- 
nan abin wanka ne mai sanyı da 
abin sha. 


43. Kuma Muka bã shi 1yalansa 
da kwatankwacıinsu tare da su, Sa- 
boda rahama daga gare Mu, da 
tunãtarwa ga masu hankalı. 


44. Kuma ka riki wata Kulla da 
hannunka, ka yi dûka da ita, kuma 
kada ka karya rantsuwarka. Lalle 
Mû, Mun sãme shi mai hakurı. 
Madalla da bãwa, shi. Lalle shi mai 
mayar da al amari ga Allah ne. 


45. Kuma ka ambaci baãyinMu: 
Ibrãhim da Is’ hãfa da Ya’aRûba, 
ma’ abüta Karfin (daukar umur- 
ninMu) da basira. 


46. Lalle Mû, Mun kêbance su 
game da wata tsattsarkar aba: 
Hukunce-hukuncen gidan düûniya 
(mai tunatar da su Lahira). 


47. Kuma lalle sü a wurinMu, 


tabbas,sunã daga zãbabbu, mafîfita. 


(1) Wannan Kissa tana nüna hakKuri ga rifon iyãli, mulkin Kasã da mulkin gida duka 
daidai suke, sai yadda Allah Ya yi umurni a yı su. Haka mallakar rai, idan mutum bai bi 
umurnin Allah ba a cikinsu, sai su buwaye shi tsarêwa, kamar yadda mulkin Kasa ke 
buwaya a rike shi tare da kafirci da zãlunci. 
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48. Kuma ka ambaci Ismã’ lla da 
Ilyas da Zulkifli1, kuma dukansu 
suna daga zãbabbu. 


49. Wannan tunatarwa ce, kuma 
lalle masu bin Allah da taKawa, 
suna da kyakkyawar maköoma. 


50. Gıdajen Aljannar zama, al- 
halı kuwa tana abar büde wa Kofofı 
saböoda su. 


51. Suna gingincire a cikinsu, 
sunã kira a cikinsu, ga ya’ yan itã- 
cen marmari masu yawa, da abin 
shã. 

52. Kuma a wurinsu akwai maã- 
tan aure mãsu gajarta ganinsu ga 
mazansu, tsãrar jüna. 


53. Wannan shi ne abin da ake yi 
muku wa’adi ga rãnar hisabı. 


54. Lalle wannan, haRIRa, arzut- 
tarwarMu ce, ba ta Kãrêwa. 


55. Wannan shi ne, kuma lalle 
makangara, haKıKa, suna da mafi 
sharrin makÖOoma. 


56. Jahannama, suna shigarta. 
To, shimfidar tã mûnana, ita. 


57. Wannan shine! To, su danda- 
nê shi: ruwan zafi ne da ruځabben‎ 
Jin1. 

58. Da wani daga sıiffarsa nau’1- 
nau’. 


59. Wannan wani yankıi ne mai 
kûüûtsawa tare da ku, babu maraba a 
gare su, lalle su, masu shiga wuta ne. 


60. Suka ce, “A’a, ku ne bãbu 
maraba a gare ku, kü ne kuka gaba- 
tar da shi a gare mu.” To, matab- 
batar tã mûüûnana (ita wutar). 


۸ - سرو جرا 


سم 


ص < و آ 


ےم رر ع ےے ےر ر 
رب لسوت وا لارض و ماما العریر لمر 
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61I. Suka ce, “Ya Ubangıijinmu ! 
Wanda ya gabatar da wannan a 
gare mu, to, Ka Kara masa azaãba, 
nink1, a cikin wutû.” 

62. Kuma suka ce, “Mê ya same 
mu, bã mu ganin wadansu mazãje, 
mun kasance mundî Kidaãya su daga 
asharara1 ? 


63. “Shin, mun rikê su abin 1zgıli 
ne kO idãnunmu sun karkata daga 
gare su ne?” 


64. Lalle wannan, hafkika, gas- 
kiya ne, husümar mutãnen wuta. 


65. Ka ce, “Ni mai gargadi kawai 
ne, kuma babu wani abin bautawa 
sai Allah, Makadaic1, Mal tilastawa. 


66. “Ubangijin sammali da Kasã 
da abin da ke a tsakãninsu, Mabu- 
wayı1, Mali gafara.” 

67. Ka ce, “Shi (AlRur’ãni) bab- 
ban labãri ne mai girma. 


68. “Kû, masu bijirêwa ne daga 
gare shi! 


69. “Wani 1lmi bai kasance a 
gare ni ba game da Jjama’a (ma- 
la’iku) mafi daukaka a lökacin da 
suke yin husüma. 


70. “Ba a yi mini wahayin kome 
ba face cêwa ni mai gargadi kawai 
ne, mai bayyanaãwa.”” 


71. Alökacin da Ubangijinka Ya 
ce wa malã’iku, “Lalle NI Mai 
halitta mutum ne daga laka. 


72. “Sa’an nan idan Nã daidaita 
shi, kuma Na hûra (wani abu) daga 
RuhiNa a cikinsa, to, ku fadıi kuna 
mãsu sujada a gare shi.” 
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73. Sai mala’ ikun suka yi sujada 
dukansu, gabã daya. 


74. Face Iblis, ya y1 girman kai, 
kuma ya kasance daga kafirai. 


75. (Allah) Ya ce, “Ya Ibıilis! 
Mê ya hana ka, ka yi sujada ga abin 
da Nã halitta da HannayeNa biyu? 
Shin, kã yi girman kai ne, kO kuwa 
ka kasance daga madaukaka ne?” 


76. Ya ce, “N1, mafifici ne daga 
gare shi: Kã halitta ni daga wuta, 
kuma Kã halitta shi daga laka.” 


77. Ya ce, “To, ka fita daga gare 
ta, döomin lalle kai la’ ananne ne. 


78. “Kuma lalle a kanka akwaı 
la anaTa har zuwa ranar saka- 
mako.” 


79. Ya ce, “Ya Ubangijina! To, 
Ka yi mini Jinkiri zuwa ga rãnar da 
ake taãyar da su.” 

80. Ya ce, “To, lalle kana daga 
wadanda aka yi wa Jinkir1, 


81. “Zuwa ga yinin löokacıi sana- 
9% 


nne. 


82. Ya ce, “To, ina rantsuwa da 
buwayarKa, lalle inã batar da su 
gaba daya. 

83. “Face bayinKa tsarkakakku 
daga gare su.” 


84. (Allah) Ya ce, ‘“To, (wannan 
magana ita ce) gaskiya. Kuma gas- 
kiya Nake fada. 


85. “Lalle za Ni cika Jahannama 
daga gare ka, kuma daga wanda ya 
bı ka daga gare su, gabã daya.” 


2 ر‎ e 1 
39 —- Sûratuz Zumar شور افر‎ - ۹ 


86. Ka ce, “Ba ni tambayar ku + I TL e ee 
RE 10 مااسل د عافن حر وما اتام الت کمن‎ 
wata ijãra, a kansa, kuma bã ni قل یں حرو ا‎ 
daga mãsu KãKalen fadarsa. 

87. “Shi (AlRur’ãn) bai zama ba O A 
fãce ambato ne ga dukan halitta. انهو إلاد کرانعای‎ 


“¢ ۹ = OS ر 2 و ي و ے‎ 
88. “Kuma e zã ku san bab ES 
ban laãbarinsa a bayan dan 
lokacı.” 


Tana karantar da cêwa sanin akwai Allah, da sanin Shi ne Ya 
halitta kome, ba ya isa ga ımãnı, sai an tsarkake ibada gare Shı. 
Watau tauhidin Rubüûbiyya, Dã ya isa sai da na Ulühiyya. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Saukar da Lıttafin daga Allah OE TEH O 
e e 69 الکن مناد الى دتا‎ 

ne, Mabuwayı, Mai hikima. AT نریل ا لکلب ین اد لعریز‎ 
2. Lalle Mü, Mun saukar da LIt- ا‎ eT إا ال1۲ ا ل‎ 
tãfı zuwa gare ka, da gaskiya. SabÖ- E EE e 
da haka, ka bauta wa Allah, kana GAT 

2 ة‎ SO2 و‎ 2 
malı tsarkake addıini a gare Shı. 

3. To, addınıi tsarkakakke na Al- ا‎ 
lah ne, kuma wadanda suka riki الا یله ال دين ا لخالص والز اعخذوا‎ 


(1) Watau za ku san aikin da AlKur’aãni zai yi wa wadanda suka yi aiki da shi a bãyan 
dan lÖokaci, sã’ilin da zã su daukaka a idan dûniya, su zama wadãtattu a bãyan talauci, 
kuma sarakuna a bayan möranci. Wannan kuwa ya auku inda suka mallake düniya a cikin 
rabin Karni. 


696 


۹ - شرو اسر 


کر 0 > رو 


ا ايخ دولا طا 
ا a‏ ار 


و ااال ا 
على النہار وکو رال الوسر 
انی وآلر ڪل NE‏ 
سال انسر انز © 

حل ق کمن تف وود وتم عل مارو جه 
ا ارو ۰ 

ف بون ا هڪم مار ڪل 
رادرک ر 


٠ روو‎ 


EY Ne 
وان و و تزروازرة‎ 


و 


39 — Sûratuz Zumar 


wadansu majibinta, bã Shi ba, 
(sunã cêwa) “Ba mu bauta musu ba 
face döomıin su kusantar da mu zuwa 
ga Allah, kusantar daraja.” Lalle 
Allah na yin hukunci a tsakãninsu 
ga abin da suka zama sunã sãbaãwa a 
cikinsa. Lalle Allah ba Ya shiryar da 
wanda yake mai Karya, mai kafircı. 


4. Dã Allah Ya yi nufin Ya riki 
da, to, lalle sai Ya zãba daga abin da 
Yake halittawa, abin da Yake so. 
Tsarki ya tabbata a gare Shi. Shi ne 
Allah, Makadaici, Mai tilastãwa. 


5. Ya halitta sammaıi da Kasa da 
gaskiya. Yanã shigar da dare a kan 
rana, kuma Yana shigar da rana a 
kan dare, kuma Ya höre rãnã da 
wata, köowannensu yanã gudaãna 
zuwa ga ajali ambatacce. To, Shi ne 
Mabuwayi, Mai gafara. 


6. Ya halitta ku daga rai guda, 
sa an nan Ya sanya ma’ auranta 
daga gare shi. Kuma ya saukar 
muku daga dabbobin gida nau’ٌi 
takwas, Yana halitta ku a cikin 
cikunnan uwayenku, halitta a 
bayan wata halitta, a cikin duffai 
uku. Wannan shı ne Allah Ubangi- 
Jinku. Mulki a gare Shi yake. Babu 
abın bautawa face Shi. To, yaya ake 
karkatar da ku? 


7. Idan kun kafırta, to, lalle Al- 
lah Wadatacce ne daga barinku, 
kuma bã Shi yarda da kafirci ga 
baãyinSa, kuma idan kun gode, zai 
yarda da ita (göodiyar) a gare ku, 


(1) Bauta wa gumãka da hidimar shehunai da suka mutu wadanda suka shirya wani 
sãbon abu da bãbu ga Sunnar Annabi duka daya suke, dömin köwanensu kiran wanin 


Allah saböoda nêman aãgaji ne. 


AES‏ ن 
- سوا ار Süratuz Zumar‏ -— 39 


ے اوا ا 2 و kuma wani rail mal! daukar nauyı, ba‏ 
ES‏ شل ر يڪم فنك د : 


ya daukar nauyin wani. Sa’an nan 

kuma maköomarku zuwa ga Uban- O 3 ا بدا تالص‎ es 
gijinku take, domin Ya bã ku laãbãri 

game da abin da kuka kasance kuna 

aikatãwa. Lalle Shi, Masani ne ga 

abin da yake a ainihin zukata. 


8. Kuma idan wata cûta ta shafi و کے کک د‎ 
mutum, sai ya kira Ubangijinsa, مايه‎ e ك‎ . 
yanã mai mai da al ’amari zuwa gare يعوا أله‎ E الي‎ GA مداخو ا‎ 
Shi, sa’an nan idan Ya jüyar da ا ا‎ 
cütar da ni’ima ta daga gare Shi, sai من قبل وجحعل لله نداد ان سي‎ 


ya manta da abin da ya kasance ر ع‎ 
yana kira zuwa gare shi a gabanıin 
haka, kuma ya sanya wa Allah wa- 
dansu abokan tarëwa döomin ya 
atar (da su) daga hanyarSa. Ka ce 
(masa), ‘Ka ji dadi da kafircinka, a 
dan lökaci, lalle kai daga `’ yan wuta 
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ne. 


مع یکفر ك ليد ! فمن صب آلتار 


2 


ET‏ ر 


9. Shin, wanda yake mai tawãli’u من هو فضت ٤َانَاءَا لیل ا‎ 


sa’ öo’in dare, yanã mai sujada kuma 


yanã mai tsayi ga salla, yanã tsö- الَخرَةَ ا ريل هلد ى 0 نين‎ 
ron Lãhira, kuma yana fatan raha- کو ا س‎ 

mar Ubangijinsa, (yana daidal da FISK دعامون وان ن‎ 
waninsa?) Ka ce, “Ashe, wadanda ي‎ 
suka sani, sunã daidaita da wadan- الا لب ر‎ 


da ba su sani ba?” Masu hankalı 
kawai ke yin tunãni. 


10. Ka ce, (Allah Ya ce), “Ya Al وا ر‎ 
bãyINa wadanda suka yi Imãni! Ku قليلعباد الزن ءامنوا اموا لي‎ 
bi Ubangijinku da ta&Kawa. Wadan- ر ےا کا کک سے 1 و م‎ 
da suka kyautata a cikin wannan حسنواقی هدز والذ ني احستة وارض الو‎ 


düûniya sunã da sakamako mal 
kyau, kuma Kasar Allah mai fãdi® 


(1) Bãbu dalili da zai sanya mutum ya zauna a inda bã ya iya bauta wa Ubangijinsa da 
kyau. Watau hijira zuwa wurin yardar Allah, wajibi ne, sai idan dûniya ta zama haka a 
köo’ına bãbu wurin tafîiya, kO kuma tafiya can da wuya Kwarai tanã kallafa nauyin da zai 
zama wani laifin da ke daidai da rashin hijirar, to, sai mutum ya zauna, ya tsare kansa 
gwargwadon hali. 
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ce. Masu hakKurıi kawai ake cika wa 
iJararsu, bã da wani lissãfi ba. 


11. Ka ce, “Lalle ni, an umurce 
ni da in bauta wa Allah, inã tsarka- 
ke addini a gare Shi. 


12. “Kuma an umurce ni da in 
kasance farkon maãsu mıiKa wuya 
(ga umurnin Allah). 


13. Ka ce, “Lalle ni, ina tsöro, 
idan na sãؤã‎ wa Ubangıjıina, ga 
azãbar yini mai girma.” 


14. Kace, “Allah nake bautã wa, 
ina mai tsarkake addinina a gare 
Shi. 

15. “To, ku bauta wa abin da 
kuke so, waninSa.” Ka ce, “Lalle 
mãsu hasãra, sû ne wadanda suka yi 
hasarar rãyukansu da iyalansu, a 
Ranar Kiyaãma. To, waccan fa, ıita 
ce hasãra bayyananna.”” 


16. Suna da wadansu INnUuWOWI 
na wutã daga samansu, kuma daga 
Kasansu akwai wadansu inuwÖwi. 
Wancan shi ne Allah ke tsöratar da 
bãyınSa da shi. Yã bãyıNa! To, ku 
bı Ni da taKawa. 


17. Kuma wadanda suka nisanci 
shaidannu ga bauta musu, kuma 
suka mai da al amari ga Allah, 
suna da bushara. To, ka bãyar da 
bushãra ga baãyiNa. 


18. Wadanda ke sauraren “’ ma- 
gana, saan nan su bi mafi kyaunta. 


(1) Bãyin Allah na Kwarai sû ne wadanda suke saurãren maganar Allah, sa’an nan su 
y1 aiki da abin da yake mai bayyanannar ma’ana daga gare ta, kuma su bar abin da ba su 
gãne ma’anarsa ba bãyan sun yi Imãni da shi cêwa daga Allah yake, kuma su tsarkake 
Allah daga abin da bai sifantuwa da shi na süröorin haãlittarSa. 
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Wadancan sû ne Allah Ya shiryar 
da su, kuma wadancan su ne mãsu 
hankalı. 


19. Shin fa, wanda kalmar azaba 
ta wajaba a kansa ? Shin fa, kanã Iya 
tsãmar da wanda ke a cikin wuta? 


20. Amma wadanda suka Di 
Ubangijinsu da taKawa, sunã da 
bênaãye, daga samansu akwal wa- 
dansu bênãaye ginannu, Koramu na 
gudana daga KarKashinsu. Alkawa- 
rin Allah. Allah bã Ya sãbaã wa 
alkawarinSa. 


21. Shin, ba ka gani ba cêwa lalle 
Allah Yaã saukar da ruwa daga 
sama, sa’ an nan Yã gudanar da shi 
yana marêmari a cikin Kasa, sa’an 
nan Ya fitar da shüka game da shi, 
launukan shükar masu sãbanin 
Jüna, sa’ ’annan shûüûkar ta KêKashe 
har ka gan ta fatsifatsi, sa an nan 
Allah Ya sanya ta dandaKakKKiya? 
Lalle ne ga wancan akwai tunã- 
tarwa ga masu hankali (ga 1yaãwar 
gudanar da ruwa a cikin gidaãjen 
Aljanna). 


22. Shin fa, wanda Allah Ya 
büda Kirjinsa dömin Musulunci, 
sa’an nan shi yana a kan haske daga 
Ubangijınsa, (zal zama kamar wa- 
ninsa)? To, bone ya tabbata ga 
makKeKasa zukatansu daga ambaton 
Allah. Wadancan sunã a cikin wata 
ata bayyananna. 


23. Allah Ya sassaukar da mafi 
kyaun labarı, Littafi mai kama da 
Jüna, wanda ake konkoma kara- 
tunsa, faãtun wadanda ke tsöoron 
Ubangıijinsu, suna tãkura saboda 
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shi, sa ’an nan fatunsu da zukaãtansu 
su y1 laush1 zuwa ga ambaton Allah. 
Waccan 1ta ce shiryarwar Allah, 
Yana shiryar da wanda Ya so game 
da ita. Kuma wanda Allah Ya Öa- 
tar, to, bã shi da wani mal shIr- 
yarwa. 


24. Shin fa, wanda ke kare mü- 
guwar azãba da fuskarsa (yana 
zama kamar waninsa) a Rãnar Ki- 
yama? Kuma a ce wa azzaãlumai, 
“Ku dandani abin da kuka kasance 
kuna alkatãwa.” 


25. Wadanda ke a gabaninsu, 
sun Karyata, sai azaãba ta Jê musu 
daga inda ba su sani ba. 


26. Sai Allah Ya dandana musu 
azabar wulakancıi a cikin rãyuwar 
düniya, kuma lalle azaãbar Lahira 
ita ce mafi girma, dã sun kasance 
suna da sanıi. 


27. Kuma lalle ne, haRı&a, Mun 
buga wa mutane a cikin wannan 
AlKur’aãni, daga kowane misali, 
dammaninsu su y1 tunûanı1. 


28. Abin karantawa ne na Lã- 
rabcıi, ba mai wata karkata ba, dan- 
maninsu, su y1 taKawa. 


29. Allah Ya buga misali; wani 
mutum (bawa) a cikinsa akwaıl 
masu tarayya, masu mügun halin 
Jjãayayya, da wani mutum (bawa) 
dukansa ga wani mutum. Shin, zã 
su daidaita ga misãli? Godiya ta 
tabbata ga Allah (a kan bayanı). 
A’a, mafi yawan mutãne ba su sani 
ba. 


30. Lalle kal mai mutuwa ne, 
kuma su mã lalle masu mutuwa ne. 
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31. Saan nan lalle kü, a Ranar 
Kıyaãma, a wurin Ubangijinku, zã 
ku y1 ta yin husüma. 


32. To, wane ne mafi zaãlunci 
daga wanda ya yi Karya ga Allah, 
kuma ya Karyata gaskiya a lOoka- 
cin da ta Jê masa? Shin, bãbu ma- 
zauni a cikin Jahannama ga kafıira1? 


33. Kuma wanda ya zo da gas- 
kiya, kuma ya gaskata a game da 
1ta, wadancan sü ne mãsu takKawa. 


34. Sunã da abin da suke SO Wa- 
jen Ubangıijinsu. Wancan shı ne 
sakamakon maãsu kyautataãwa. 


35. Domin Allah Ya kankare 
musu mafl mûnin abin da suka 
aikata, kuma Ya sãkã musu 1jãrarsu 
da mafi kyaun abin da suka kasance 
suna aikatãwa. 

36. Ashe, Allah ba1 zama Mai 1sa 
ga BaãwanSa ba? Kuma sunã tsöra- 
tar da kai ga wadanda suke wanıin- 
Sa, kuma wanda Allah Ya atar, to, 
bã shi da mai shiryarwa. 


37. Kuma wanda Allah Ya shı- 
ryar, to, bã shi da mal atarwa. 
Ashe, Allah bai zama Mabuwayi 
ba, Mai azãbar rãmuwa ? 


38. Kuma lalle idan ka tambaye 
su, “WÃãne ne ya halitta sammai da 
Kasã?” HakıkKa, zã su ce, “Allah 
ne.”” Ka ce, “Ashe, to, kun gani abin 
da kuke kira, wadanda suke wanin 
Allah ne, idan Allah Ya nufe ni da 
wata cüûta, shin, sü abübuwan nan 
mãsu kuranye cutarSa ne? Kö 
kuma Ya nufe ni da wata rahama, 
shin, su abûbuwan nan mãsu kãme 
rahamarSa ne?’”” Ka ce, “Mai Isata 
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Allah ne, gare Shi maãsu tawakkali 
ke dögara.” 


39. Ka ce, “Ya mutanena! Ku yi 
aliki a kan hãlinku., lalle n1, inã aliki a 
kan hãlıina. Saan nan zã ku sani. 


40. “Wanda azaba ta je masa, zã 
ta wulãkanta sh1, kuma wata azaãba 
maıl dawwama za ta sauka a kansa.ُ”” 


41. Lalle Müû, Mun saukar da 
littãfi a gare ka döomin mutane da 
gaskiya. Sa’an nan wanda ya nêmi 
shiriya, to, dOomin kansa, kuma 
wanda ya bace, to, yanã bacêwa ne 
a kanta. Kuma ba ka zama wakıli a 
kansu ba. 


42. Allah ne ke karar raãyuka a 
lökacin mutuwarsu, da wadannan 
da ba su mutu ba, a cikin barcinsu. 
Sa’an nan Ya ri&e wanda Ya hukun- 
ta mutuwa a kansa, kuma Ya saki 
gudar, har zuwa ga ajali ambatacce. 
Lalle a cikin wancan, haKiRa, akwai 
ãyöy1 ga mutane wadanda ke yin 
tunanı. 

43. KO kuma sun riki mãsu cêto 
ne, wadansun Allah? Ka ce, “Shin, 
kuma kö dã sun kasance bã su da 


mallakar kome, kuma bã su han- 
kalta ?” 


44. Ka ce, “Cêto gabã daya ga 
Allah yake. Mulkin sammai da Kasa 
Nasa ne. Sa’an nan zuwa gare Shi 
ake mayar da ku.” 


45. Kuma Idan aka ambacıi Al- 
lah, Shi kadai, zukaãtan wadanda ba 
su y1 ımûãni ba da Lahira, su yı 
Kyama, kuma idan an ambaci wa- 
danda suke kiran, wasunSa, sai gã 
su sunã yin busharar farin ciki. 
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46. Ka ce, “Ya Allah, Mai Kaãga 
halittar sammai da Kasã, Masanin 
gaib1 da bayyane! Kai ne ke yin 
hukunci a tsakãnin bãyinKa a cikin 
abin da suka kasance suna sãba wa 
Jüna a cikinsa.ُ”” 

47. Kuma dã wadanda suka yi 
zalunci suna da abin da ke cikin 
Kasa gabã daya, da misalinsa a tare 
da shi, lalle dã sun yi fansa da shi 
daga mummunar azaãba, a Ranar 
Kiyaãma. Kuma abin da ba su ka- 
sance sunã zato ba, daga Allah, ya 
bayyana a gare su. 


48. Münanan ayyuka da suka 
alkata, suka bayyana a gare su, 
kuma abin da suka kasance sunã y1, 
na izgili, ya wajJaba a kansu. 


49. To, idan wata cüta ta shafı 
mutum, sai ya kirãye Mu, sa’an nan 
idan Muka canza masa Ita, ya sãmi 
nı’ima daga gare Mu, sai ya ce, “An 
bã ni ita ne a kan wani ilmi nawa 
kawai.”” A’a ita wannan (magana) 
fitina ce, kuma amma mafi yawansu 
ba su sani ba. 


50. Lalle wadanda ke a gabanin- 
su, sun fade ta, saböoda haka abin da 
suka kasance suna aikatawa bai 
wadaãtar da su da kome ba. 


51. Sai (sakamakon) münanan 
abin da suka aikata ya same su. 
Kuma wadanda suka yi zaluncıi 
daga wadannan, (sakamakon) mü- 
nanan abin da suka aikata zai same 
su, kuma ba su zama mabuwãya ba. 


52. Ashe, kuma ba su sani ba 
cêwa Allah na shimfida arziki ga 
wanda Yake so, kuma Yana KuKun- 
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tawa? Lalle a cikin wancan akwai 
ûãyöyi ga mutãne wadanda ke yin 
imãni. 


53. Ka ce, (Allah Ya ce), “Yaã 
bãyıiNa wadanda suka yi Öarna a 
kan rãyukansu! Kada ku yanke 
Kauna daga rahamar Allah. Lalle 
Allah na gãfarta zunubai gabã 
daya. Lalle Shı, Shı ne Mai gafara, 
Mai Jın Kai. 

54. “Kuma ku mayar da al ’ama- 
ri zuwa ga Ubangijinku, kuma ku 
sallama Masa, a gabanin azaãba ta 
zo muku, sa’ an nan kuwa bã zã a 
talmake ku ba. 


55. “Kuma ku bi mafi kyaun 
abin da aka saukar zuwa gare ku 
daga Ubangijinku, a gabanin azaãba 
ta zo muku, bisa auke, kuma kü ba 
ku sani ba. 


56. “Kada wani ral ya ce, ‘Ya 
nadaãmãta a kan abin da na yı sakaci 
a cikin sãshen Allah, kuma lalle na 
kasance, haKıiKa, daga maãsu izgili!”” 


57. “Ko kuma (kada) ya ce, ‘Da 
Allah Ya shiryar da ni, dã na kasan- 
ce daga mãsu takKawa.’” 


58. “Ko kuma (kada) ya ce, a 
löokacin da yake ganin azãba, ‘Dã 
lalle a ce ina da wata kömawa (zuwa 
düûniya) dömin in kasance daga 
mãsu kyautatãwa.’ 

59. “Na am! Lalle ne ãyoyıNa 
sun Jê maka, sai ka Karyata a game 
da su, kuma ka y1 girman kai, kuma 
ka kasance daga kafirai.” 


60. Kuma a Ranar Kiyãma kanã 
ganin wadanda suka yi Karya ga 
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Allah fusköokinsu sunã mãsu yin 
baki. Ashe, babu mazauni a cikin 
Jahannama ga maãsu girman kai? 


61. Kuma Allah na tsirar da wa- 
danda suka yi taKawa a game da 
wurin sãmun babban rabonsu, cüta 
bã zã ta shãfe su ba, kuma ba su 
zama suna bakin ciki ba. 


62. Allah ne Mai halitta dukan 
kome, kuma Shı ne Wakıli a kan 
kome. 


63. Shi ke da mabûdan sammai 
da Kasa. Kuma wadanda suka ka- 
firta da ãyoyıin Allah, wadannan sû 
ne mãsu hasãra. 


64. Ka ce, “Shin, wanin Allah 
kuke umurnı na da in bauta wa ? Ya 
ku jJahıilai!” 


65. Kuma an y1i wahayi zuwa 
gare ka da kuma zuwa ga wadanda 
suke a gabãninka, “Lalle idan ka yi 
shirki, hafIRa, aikinka zai bãci, 
kuma lalle Zzã ka kasance daga masu 
hasãra.”” 


66. A’aha! Ka bauta wa Allah 
kadai, kuma ka kasance daga masu 
godiya. 

67. Kuma ba su Kaddara Allah 
a kan hafRifanin ®” 1Ikon yinSa 
ba: Kasa duka damkKarSa ce, a Ra- 
nar Kiyaãma, kuma sammai abübu- 
wan nadewa ne ga dãmanSa. Tsarki 
ya tabbata a gare Shi, kuma Ya 
daukaka daga barin abin da suke 
shirki da shı. 


(1) Yã yi bayãnin yadda zã a iya Raddara Allah a kan hafîRanin Tkon yinSa da cëwa, 
“Kasã duka damkKarSa ce...” har zuwa Karshen sûrar. Wãtau yã dunkKule sürar abübuwan 
da zã su auku a Rãnar Kiyãma dömin su bai wa mai hankali yadda suranta ikon yı na 
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68. Kuma aka busa a cikın Kaho, 
sai wadanda ke a cikin sammai da 
kKasã suka süma, sa1 wanda Allah Ya 
so (rashin sümarsa), sa’an nan aka 
hüra a cıkinsa, wata hüraãwa, sa1 gã 
su tsaltsaye, suna kallo. 


69. Kuma Kasa ta yi haske da 
hasken UbangıijJınta, kuma aka aza 
lıittãfi, kuma aka zo da Annabaãwa 
da mãsu shaida, kuma aka yı hu- 
kunci a tsakaãninsu, da gaskıya, al- 
hali kuwa, sû, bã zã a zalunce su ba. 


70. Kuma aka cika wa köowane 
rai abin da ya aıkata. Kuma (Allah) 
Shi ne Mafi sani game da abin da 
suke aikatãwa. 


71. Kuma aka kora wadanda 
suka kafıirta zuwa Jahannama, 
Jama’ a-jJama’a, har a löokacin da 
suka je mata, sai ka büde Köföfinta, 
kuma matsaranta suka ce musu, 
“Ashe, wadansu Manzanni, daga 
cikinku ba su Je muku ba, suna 
karanta ãyöyin UbangijJıinku a kan- 
ku, kuma suna yi muku gargadın 
gamuwa da yıninku wannan?” 
Suka ce, Na’ am,” kuma amma kal- 
mar azãba ita ce ta wajaba a kan 
kafiraı! 

72. Aka ce, “Ku shiga Kofofıin 
Jahannama, kuna madawwama a 


cikinta. Sa’an nan mazaunin 
makangara yã münana.” 


73. Kuma aka köra wadanda 
suka bi Ubangijinsu da takKawa 
zuwa Aljanna, jama’a-jama’a, har a 
lokacın da suka Jê mata, alhalı kuwa 
an bûüûde Kofofinta, kuma matsa- 
ranta suka ce musu, “Amıinci ya 
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tabbata a gare ku, kun jJ1 daãdı, 
saboda haka ku shige ta, kuna 
madawwama (a cikinta).”” 


74. Kuma suka ce, “Godiya ta 
tabbata ga Allah Wanda Ya yı 
mana gaskiya ga wa’adinSa, kuma 
Ya gãdar da mu Kasa, muna zama a 
cikin Aljanna a inda muke so.” To, 
madalla da 1jãrar ma’ aikata. 


75. Kuma kana ganin mala’ iku 
sunã maãsu tsayaãwa da haKKöKın da 
aka dora musu daga kêwayen Al’ ar- 
shi, suna tasbihi game da gode wa 
Ubangijinsu. Kuma aka y1i hukuncı 
a tsakaninsu da gaskiya. Kuma 
aka ce, “Godiya ta tabbata ga Al- 
lah, UbangijJıin halittu.” 


Tana karantar da wajabcin bayyana gaskiya da haramcin yin 


Jıdalı dömin bata gaskiya. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. H.M. 
2. Saukar da Littaf1 daga Allah 
ne, Mabuwayi, Masani. 


3. Ma! gafarta zunubi kuma 
Mai karar tüba Mai tsananin azã- 
ba, Maı wadaãtarwa, babu abin bau- 
tãwa face Shi, zuwa gare Shi mako- 
ma take. 
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4. Bãbu mai jaãyayya a cıikin 
ãyöyin Allah, face wadanda suka 
kafirta. Saböoda haka kada jJüya- 
warsu a cikin garüruwa ta rüde ka. 


5. Mutanen Nühu sun Karyata a 
gabanınsu, da Kungiyoyıin da suke a 
bayansu, kuma kowace a umma ta 
y1 nufi game da Manzonsu, domın 
su kama shi. Kuma suka y1 Jãyayya 
da Karya döomin su gusar da gaskiya 
da ıta. Sai Na kama su. To, yaya 
azaãbaãTa take? 


6. Kuma kamar haka, kalmar 
Ubangijinka ta wajaba a kan wa- 
danda suka kafirta, döOomıin sü 
yan wuta ne. 


7. Wadanda ke daukar Al’arshıi 
da wadanda ke këwayenta, suna 
tasbıhi game da göode wa Ubangi- 
jJinsu, kuma suna yin 1mani da Shi, 
kuma sunã yin istigfarı doOmin wa- 
danda suka yi imani, (suna cêwa), 
“Ya Ubangijinmu! Kã yalwacıi du- 
kan kome da rahama da ilmi, to, Ka 
yi gafara ga wadanda suka tüba 
kuma suka bi hanyarKa, kuma Ka 
tsare musu azaãbar Jahim. 


8. “Ya Ubangijinmu! Kuma Ka 
shigar da su a gidajen Aljannar 
zama, wannan da Ka yi musu 
wa’adi, sü da wanda ya kyautatu 
daga ubanninsu da maãtan aurensu 
da zurriyarsu. Lalle Kai, Kal ne 
Mabuwayi, Mai hikima. 

9. “Kuma Ka tsare su daga mü- 
nãnan ayyuka, kuma wanda Ka 
tsare shi daga münaãnan ayyuka a 
ranar nan, to, lalle, Ka yi masa 
rahama, kuma wancan shi ne bab- 
ban rabo mai girma.” 


— ° 


aT A 
ا‎ 
3 


54 ۵ ورم ,رو 


ور ت 
ا 
ale: >‏ 


ک آ س ڪ مد دعوت 
ET‏ 


قاو ارتا أمسنا اشن وأحييتنا نتن فا عةرفْتَا 


۶ رع و 


بذ نوبت اقھ لال خرو چ ین سیل ا ۵ 


ا ا 


م رر وا 


دلکمیاته, ڌا دعي اهو هڪ فرتم 
و انرك به ونوا ا ت افا كمه 


2 ر ر ك 2 ے 

ولوكره كورود 9 

4 يحت ذو العرش ينی لر 
5 نامرو عإا من ۱ A‏ ادو 


عل 
کہ روم رر 


ےک ا و ی 
بوم ھم بر رن لاخو على اللو منم شىء 


40 — Sûratu Ghafir 


10. Lalle wadanda suka kãfirta, 
anã kiran su, “HafRiRa, Rin Allah (a 
gare ku) shi ne mafi girma daga 
Kinku ga kanku a löokacin da ake 
kiran ku zuwa ga imãni, sai kunã ta 
kafircêwa.”” 


II. Suka ce, “Ya Ubangijinmu! 
Kã matar da mu sau biyu, kuma Kã 
rãayar da mu sau biyu, saboda haka 
mun yarda da laifuffukanmu. T'o, 
shin, akwai wata hanya zuwa ga 
fita 27” 


12. Wancan sababinsa, lalle (shi 
ne) idan an kirayi Allah Shı kadaıl, 
sai ku kãfirta, kuma idan aka 2 
shirki game da Shi, sai ku yi Imãni. 
To, hukuncın fa, na Allah Madau- 
kaki, Mai girma ne. 


13. Shi ne Wanda ke nûna muku 
ayoyinSa, kuma Ya saukar da arziki 
daga sama saböoda ku, kuma babu 
mai yin tunãni face mai mayar da 
al lamari ga Allah. 


14. Saböda haka ku kirayi Allah, 
kuna mãsu tsarkake addini a gare 
Shi, kuma kO da kafirai sun Ki. 


15. Mai daukaka darajJO]1 (dO- 
min mûminai), Mai Al’ arshi, Yana 
jëfa rühi“” daga al ’amarinSa a kan 
wanda Ya so daga bayinSa, domıin 
ya yi gargadi kan rãnar gamuwa. 


16. Rãanar da suke bayyanannu, 
bãbu wani abu daga gare su wanda 
yake iya böoyuwa ga Allah. “Mulkı 


_(1) Rühi a nan, ga fahimtata, Allah ne Mafî sani, shî ne Rarfin rai da basirar fahimtar 
addıni da aiki wajen rayar da shi, wanda Allah Yake sakãwa ga maãlamin da Yake nufin 
jaddada addini da shi a kan köowane Karni kamar yadda Hadisi ya zo da shi, ya kore Jidalin 


mãsu Jidalı. 
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ga wa yake a yau?”” Yanã ga Allah, 
Makadaic1, Mal tilastãwa. 


17. Yau anã sãka wa kowane rai 
a game da abin da ya aikata, bãbu 
zãlunci a yau. Lalle Allah Mai gag- 
gawar hisãbı ne. 


18. Kuma ka yi musu gargadi kan 
rãnar (Saa) makusanciya, a lökacin 
da zukata suke mãsu cika da bakin 
ciki, ga makKöosansu. Bãbu wani ma- 
söyi ga azzãlumal, kuma babu wani 
mai cêto da zã a y1i wa dã’a (ga 
cêtonsu). 


19. (Allah) Ya san yaudarar 1da- 
nu da abin da Kirãza ke böoyêwa. 


20. Kuma Allah Shi ke yin hu- 
kunc1 da gaskiya, wadannan da 
kuke kira, waninSa, bã su yin hu- 
kunci da köme. Lalle Allah, Shi ne 
Mal jJ1, Mai ganı. 


21. Ashe, ba su yi tafiya ba, a 
cikin Kasã, domin su dûba ga yadda 
aKibar wadanda suka kasance a 
gabaninsu ta zama ? Sun kasance sû 
ne mafi tsananin Karf1 daga gare su, 
da kufaifan aliki a cikin Kasa, sai 
Allah Ya kaãmã su da laifuffukansu. 
Kuma bã su da wani mai tsarêwa 
daga Allah. 


22. Wancan sababinsa, dÖomıin 
sû, Manzanninsu sun kasance suna 
zuwa gare su da hujJoj1 bay- 
yanannu, sai suka kafirta, sai Allah 
Ya kãmêã su. Lalle Shi Mai Rarfi ne, 
Mai tsananin azãba. 


23. Kuma lalle ne, hafiI&a, Mun 
aika Müsã a game da ãyöyinMu da 
wani dalili bayyananne. 
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24. Zuwa ga Fir’ auna da Hãma- 
na da Karüûna, sai suka ce, “Mai 
sihiri ne, makKaryaci.” 

25. Sa’an nan a löokacin da ya jê 
musu da gaskiya daga wurinMu, 
suka ce, “Ku kashe diyan wadanda 
suka yi ımãni tãre da shi, kuma ku 
rãyar da mãtansu.’”” Kuma mugun 
shirin kafiral, bai zama ba fãce a 
cikin bata. 


26. Kuma Fir’ ’auna ya ce, “Ku 
bar ni in kashe Müsã, kuma shı, ya 
kiraãyi Ubangijinsa. Lalle ne n1, ina 
tsöoron ya musanya addininku, kO 
kuwa ya bayyana Öarna a cikin 
Kasa.” 


27. Kuma Müsã ya ce, “Lalle ni, 
nã nêmıi tsari da Ubangijına kuma 
Ubangijinku, daga dukan makan- 
gari, wanda bã ya ımani da rãnar 
Hisabı.” 

28. Kuma wani nami1j1 mûmini 


daga dangin Fir’ auna, yanã boye 


imaninsa, ya ce, “Ashe, za ku kashe 
mutum dêmin ya ce Ubangijına 
Allah ne, alhãli kuwa hakiRa ya zo 
Ubangıijinku? Idan ya kasance 
maKaryaci ne, to, Karyarsa na kan- 
sa, kuma idan ya kasance mai gas- 
kiya ne, saãshen abin da yake yi 
muku wa’ adı zail sãme ku. Lalle ne 
Allah bã Ya shiryar da wanda yake 
mai Öarna, mal yawan Karya. 


29. “Ya kû mutanêna! Kuna da 
mulki a yau, kuma kû ne marinjãya 
acikin Kasa, to, wane ne zail taimake 
mu daga azaãbar Allah idan ta zo 
mana?’” Fir’ auna ya ce, “Ba ni nüna 
muku köme face abin da na gani, 
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kuma ba ni shiryar da ku, sai ga 
hanyar shiryuwa.” 


30. Kuma wannan da ya yi Imãni 
ya ce, “Ya mutãnênã! Lalle ne nil, 
ina y1i muku tsöron kwatankwacin 
ranar KungIyoy1. 


31. “Kwatankwacin al'adar mu- 
tanen Nûhu da Adawa da Samü- 
dawa da wadanda ke a bãyansu. 
Kuma Allah bã Ya nufin zaluncı ga 
bayinSa. 

„32. “Kuma ya mutanêna! Lalle 
n1, inã yi muku tsöron rãnar kiran 
Jüuna. 


33. “A ranar da zã ku jüya, kuna 
mãsu bãayar da baya (gudane) ba ku 
da wani mai tsaro daga Allah. 
Kuma wanda Allah Ya batar, to, bã 
shi da wani mai shiryarwa.”” 


34. “Kuma lalle ne, hafıiRa, Yu- 
sufu ya zo muku daga gabani, da 
hujjJoJi bayyanannu, ba ku gushe ba 
kunã a cikin shakka daga abin da ya 
zo muku da shi, har a lokacin da ya 
halaka kuka ce, “Allah ba zai aiko 
wani Manzo ba a baãyansa.’ Kamar 
haka Allah ke batar da wanda yake 
mai Öarna, mai shakka. 


35. “Wadanda ke jayayya a cikin 
ayöoyıin Allah, bã da wani dalıili da 
ya zo musu ba. Jidalin ya girma ga 
zamansa abin Ki a wurin Allah da 
wurin wadanda suka y1 iımani. Ka- 
mar haka Allah ke bicêewar haske a 
kan züciyar dukan makangari, mai 
tıilastãwa.ُ” 


36. Kuma Fir’auna ye ce, “Ya 
Hamana! Ka gina mini bêne, 
dammanina za ni isa ga KOfOfI. 


a A 


۰ سوا 2ل Sûratu Ghaãfir‏ -— 40 
ا ا ص ار ری ر ص ر el‏ ۰ ~م ~ (T20‏ 
کب آل سمت ما ل الاه موسي “Kofofin sammal, döomın in‏ .37 , 
yi ninkKaya zuwa ga abin bautãwar OS Sg‏ 
وإِذ ظن هر ڪٽ با وڪنذالك رن Mûsa. Kuma lalle nı, haKıKa, inã‏ 
ا zaton sa makKaryacıi.” Kuma haka‏ 
قرعو سوء اوو صا عن سيل dai aka Kawace wa Fir’ auna müna-‏ 
صر رود .و ا SS‏ ۰ ۰ ۰ 
وماڪ يدف رعو اإلاف باب ل nan aikinsa, kuma aka danne shi‏ 


daga barin tafarki. Kuma mugun 
nufin Fir’ auna bai zama ba face 
yanã a cikin hasãra. 


38. Kuma wannan da ya y1 imanıi ا‎ 
e a ۱ ee ام نمو تہعور‎ ١ لالد ت‎ 9 
ya ce, “Ya mutãnêna!' Ku bı1 ni, in وو جعول‎ 
. . ۰ ر ےد ا کے‎ > 
shiryar da ku laarkin E ا د@‎ 
39. “Kuma ya mutanêna! Wan- 
nan rãyuwa ta dûniya dan jin dãdi را اداو ا ملع‎ 
ne kawai, kuma lalle Lahira ita ce ا‎ 
id GO EE O E 
gidan tabbata. نا ا جره ھی د رالقرار ر‎ 
40. “Wanda ya alkata mummu- 2 کک کے ۲ س سے کے ہہ‎ 
E مثلها د‎ l6; عما سىتة فلا‎ : 
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face da misãlinsa, kuma wanda ya ومنعمل ص لحا د ڪڪ روانځ‎ 
aikata aiki na Kwarai daga namijı N ET 
~ n1 ° : ~ د 7 ۶( َه‎ tels 73ے 7ر‎ 
kö mace, alhãali kuwa shı mûmini وهو وم قفاوا لهك يد حلوت الحنة‎ 
ne, to, wadannan suna shiga Al- E ا‎ 
Janna, ana ciyar da su a cikinta, Dã ° رزدون فم ابعر حساب‎ 
da lissafi ba. 
41. “Kuma ya mutanêna! Me ya ا ل ب‎ 
ت‎ Noy توو مال اد | التحوة یہ‎ 
sãme ni, inã kiran ku zuwa ga tsira, ویلفوم مار م إلى التجوة‎ # 
~ ٠ ~ ص 83ے‎ F3 >r 
kuma kunã kira na zuwa ga wuta ? ونَدعوتی یالتار ل‎ 
42. “Kuna kira na zuwa ga in Sn E 
kãfirta da Allah, kuma in yi shirki, تدعوت لڪ مر باه وأشرك بء ما ليس‎ 


game da Shi, da abin da babu wani ۵ عا ک1 ا‎ 
ilmi game da shi gare ni, kuma ni inã ی بعلم واتا ادع وڪم لل العزيزالغف ري‎ 


kiran ku zuwa ga Mabuwayi, Mai 


gafara. 

کے اک کک ہو ہا ھم : : < 

43. “HakKan ne, abin da kawai اقا ااا ا عدا‎ 
kuke kira na zuwa gare shi, bã ya da ا‎ 
wani kira a cikin düniya, kuma bã ولاق الاخرۆوان مردناالی اك‎ 
shi da shi a Laãhira, kuma lalle ا ر ا‎ 
ر ۱ ۶> ا 3> >< 2 ۶ 1 ت‎ 

makomarmu zuwa ga Allah take, ) و لمسرفین صحب التار‎ 
kuma lalle mabځarnata‎ sû ne ’yan 
wuta. 
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44. “To, zã ku ambaci abin da رو م و‎ ۸ ES 
٠ فستد دروت ف‎ 
nake gaya muku, kuma inã fawwala نکر و ووس‎ 
al'amarina zuwa ga Allah. Lalle @ رتال آله اک الله بصیر بال باد‎ 
Allah Mai gani ne ga baãyinSa.” 
۰ ۰ ا صل‎ E 
45. Sai Allah Ya tsare shi daga O CEE 
müûnãnan abübuwa da suka yi na 
mãkirci, kuma mummunar azãba ta 0 وحاق بال فرعو سوء اَلعدَاب‎ 
wajaba ga mutãnen F'ır’auna. 
46. Wuta, anã gitta su a kanta, د‎ A اوو دو‎ 
sãfe da maraice, kuma a rãnar da انار بعرضوت عل اعدوا اوعشياودوم د تقوم‎ 


Sa’a take tsayuwa, ana cêwa, “Ku EO 

الا اغا لد اا ا 
ا ب shigar da mutãnen Fir’auna a mafî‏ 
tsananin azaba.””‏ 


47. Kuma a löokacin da suke hu- ا‎ 
sûma a cikin wuta, sal raunaãna 9 
(mabiya) su ce wa wadanda suka لاز و کک لک بعافهَل‎ 
kangara (shugabanni), “Lalle mû, 
mun kasance mabiya gare ku, to, انت ر معنو عنانص اس انار ی‎ 
shin, kü maãsu wadatar da mu ne 
daga barin wani rabo daga wutaã?”” 


48. Wadanda suka kangara suka ص ٥ے رو وده ب رہ‎ 
قال ازس اسک ر وا ار‎ 
ce, “Lalle mû duka mundî a cikinta. لالز 1 افيا‎ 
Lalle ne, Allah Ya yi hukunci a ® کن ر ال‎ NS إو‎ 
tsakanin bayinSa.”” 
49. Kuma wadanda suke a cikin E EOS RN 
ل الزن ق التار لخرنة جهت‎ 
wutã suka ce wa matsaran Jahan- ر‎ 2 
nama, “Ku röRi Ubangijinku Ya رکه َيف عتادوما ملعد اب ن‎ 
saukKakKa mana, a yini daya, daga َ 
azãba.” 
50. Suka ce, “Ashe, Man- ے ایر م ا ےر ووا ا‎ 
EE قالوا أولم تك تاتيک رسا ڪم‎ 
zanninku ba su jë muku da hujjÖji لوا اولم تك تاتی حم ر‎ 
bayyanannu „_ ba?” Suka ce, ا‎ E ی‎ 0 
“Na’am, sun Jê!’ Suka ce, “To, ku E E 
röRa.” Kuma rö&on kaãfirai bai ومادعکۇ ا اڪ فر لاف ضلل ل‎ 
zamo ba face a cikin bata. 
51. Lalle Mû, haRi&a, MunÃã tai- AE 
2 از و وا ۴ ا‎ 
makon ManzanninMu da wadanda إَ سکتاوالے منوا‎ 
TORN 4 ° ~e ~ >< و د کے رو م ےر ھ<‎ 
suka yi ımani, a cikin rãyuwar dü- الد ناو وم دقو ما لاشهند ل‎ 


niya da rãnar da shaidu ke tsayãwa. 
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52. Ranar da uzurin azzalumai 
bã ya amfaãninsu, kuma suna da 
la’ ana, kuma sunã da münin gida. 


53. Kuma lalle haRifa, Mun bai 
wa Mûsê shıiri (1ya, kuma Mun gadar 
da Bani Isrã’ lla Littãfi. 


54. Shiryarwa da tunawa ga ma“ 
abüta hankalı. 


535. Saboda haka, ka yi haKurli, 
lalle wa’adin Allah gaskiya ne. 
Kuma ka nêmi gãfara ga zunu- 
binka, kuma ka yi tasbıhi game da 
gode wa Ubangijinka, maraice da 
kuma waãyêwar safiya. 


56. Lalle wadanda ke Jãyayya a 
cikin ãyöyin Allah, bã game da wani 
dalîli wanda ya jë musu ba, bãbu 
köOome a cikin Kirãzansu, fãce girman 
kai, ba su zama mãsu isa ga gürinsu 
ba, saböda haka ka nêmi tsari daga 
Allah. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, Mai 
gani. 


57. Lalle halittar sammal da 
Kasa, ita ce mafi girma daga halittar 
mutane, kuma amma mafi yawan 
mutãne ba su sani ba. 


58. Kuma makaãho da mai gani 
bã su daidaita, kuma wadanda suka 
y1 ımãni suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, da mai mûünanãwa bã su dai- 
daita. Kadan Kwaral, kuke yın 
tunãni. 

59. Lalle Sa’a hafIfRa mai zuwa 
ce, babu shakka a gare ta, kuma 
amma mafı yawan mutane bã su yin 
ıimãnıi. 

60. Kuma Ubangijinku ya ce, 
“Ku kira Ni in kara muku. Lalle 
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wadannan da ke kangara daga ba- 
rin bauta Mini, za su shiga Jahan- 
nama suna KasKantattu.”” 


61. Allah ne Wanda Ya sanya 
muku dare dmin ku natsu a cikin- 
sa, da rãna mai gãnarwa. Lalle 
Allah, hafi&a, Ma’abûcin falala ne 
a kan mutane, kuma amma mafi 
yawan mutane bã su godêwa. 


62. Wancan Shi ne Allah Uban- 
gijinku, Mahaliccin dukan köme, 
babu abin bautawa face Shi. To, 
yaya ake karkatar da ku? 


63. Kamar haka ake karkatar da 
wadanda suka kasance sunã 
Jayayya game da aãyöoyin Allah. 


64. Allah ne Ya sanya muku Kasã 
tabbatacciya, da sama gınanniya, 
kuma Ya süranta ku, saan nan Ya 
kyautata sûrörinku, kuma Ya ar- 
zutta ku daga abübuwa mãsu dãdı. 
Wancan Shı ne Allah Ubangijınku. 
To, albarkar Allah Ubangıjin halit- 
tu ta bayyana. 


65. Shi ne Mai rai, bãbu abin 
bautãwa face Shı. Saboda haka ku 
kira Shi, kuna masu tsarkake addıni 
a gare Shi. Gödiya ta tabbata ga 
Allah Ubangıjıin halittu. 


66. Ka ce, “Lalle ni, an hana ni 
in bauta wa wadanda kuke kira, 
wadansun Allah a Ilökacin da hujJoji 
bayyanannu suka zo mini daga 
Ubangijına, kuma an umurce ni in 
sallama ga Ubangıjin halıttu.” 


67. Shi ne Wanda Ya halitta ku 
daga turbaãya, saan nan daga 
maniyyi, saan nan daga sãren jini, 
sa’an nan Ya fitar da ku kunÃã Jarıri, 


۰ - شو فل 


شڪ ثم لتکو اش يو ڪاوينکم 


5 * کے رس کے 
نيو يقلتب وا 


رڪم ترت 9© 
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sa’ an nan döomin ku isa ga cikar 
Karfinku, sa’ an nan döomin ku ka- 
sance tsöfaffi, kuma daga cikinku, 
akwai wanda ake karar ransa a 
gabanin haka, kuma döomin ku isa 
ga ajali ambatacce, kuma dam- 
maãninku ko zã ku hankalta. 


68. Shi ne Wanda ke rayarwa 
kuma Yana kashewa. To, 1dan Ya 
hukunta wani alamari, to, Yana 
cewa kawai gare shi, ka kasance, sal 
yana kasancewa (kamar yadda ake 
bukatar sa.) 


69. Ashe, ba ka gani ba ga wa- 
danda ke Jaãyayya a cikin aãyoyıin 
Allah, yadda ake karkatar da su? 

70. Wadanda suka Karyata, 
game da Littafin, kuma da abin da 
Muka aika Manzanninmu da shi. 
To, za su sani. 


ص کے 
eG <2‏ 


ِد :الكل ف أعتقهم والس لل سحبو بون 


71. A lokacin da KukKumma suke 
a cikin wuyöyinsu, da sarKöKki anã 


و حم اواعتایل نکن دعو 


الكَفر © 


A 


من قبل شا ا کدلك مضا ا 


اکت < و < € و 2ے 
اتم قرحو ف ا رض د بغرا لح 
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م و ےہ <ے لھ ے 
ویماک تمرحو @ 
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Jan su. 


72. A cıikıin ruwan zafi, saan nan 
a cikin wuta ana babbaka su. 


73. Saan nan a ce musu, “Ina 
abin da kuka kasance kuna shirki 
da shi, 


74. ““Wanin Allah?’ Suka ce, 
“Sun Öace mana. A’ a, ba mu kasan- 
ce munã kiran köome ba a gabanı.” 
Kamar wancan ne Allah Yake batar 
da kafiraı. 


75. Wancan döomin abin da kuka 
kasance ne kunã farin cikı1 da shi, a 
cikin Kasa, bã da hakki ba, kuma da 
abin da kuka kasance kuna yi na 
nishãdi. 


- وبال 


ص 


ر ےم 
فافش 


£ گە & ا ص ص ہہ ص 
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76. Ku shiga Kofofin Jahan- 
nama, kuna madawwama a cikinta. 
To, mazaunin masu girman kal yã 
münana. 


77. Saböoda haka ka yi haKuri. 
Lalle wa’adin Allah gaskiya ne. To, 
kO dai lalle Mu nüna maka sashen 
abin da Muka yi musu wa’ adı da 
shi, ko kuwa lalle Mu karbi ranka, 
to, zuwa gare Mu ake mayar da su. 


78. Kuma lalle hafiRa, Mun aika 
wasu Manzanni daga gabaninka, 
daga cikinsu akwai wanda Muka 
kKıissanta maka labarinsa, kuma 
daga cikinsu akwai wanda ba Mu 
Kissanta labarinsa ba a gare ka. Bã 
ya yiwuwa ga wani Manzo ya jê da 
wata ayar mu’ujiza face da iznin 
Allah. Saan nan 1dan umurnin Al- 
lah ya jê, sai a y1 hukunci da gas- 
kiya, masu Öatawa sun y1 hasara a 
can. 


79. Allah ne Wanda Ya sanya 
muku dabböobi döomin ku hau daga 
gare su, kuma daga gare su kuke cı. 


80. Kuma kuna da abûbuwan 
amfanıi a cikinsu, kuma dömin ku 
isar da wata bukata, a cikin Kira- 
zanku a kansu, kuma a kansu da a 
kan jJirage ake daukar ku. 


8S1. Kuma Ya nüna muku 
ayöoyinSa. To, wane ãyöoyin Allah 
kuke musu ? 


82. Ashe fa, ba su yi tafiya a cikin 
Kasa ba, döomıin su düba yadda ãK1i- 
bar wadanda ke a gabaninsu ta 
kasance? Sun kasance mafi yawa 
daga gare su. Kuma sun fi tsananin 
Karfi, da (yawan) gurabun sana’ ö1 
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a cikin Kasa. To, abin da suka ka- 
sance suna a1ikatãwa ba1 wadatar da 
su ba. 


83. A lokacin da Manzanninsu 
suka jê musu da hujjÖoji bay- 
yanannu, suka yi farin ciki da abin 
da ke wurinsu, na ilmi, ` kuma 
abin da suka kasance suna yi na 
izgili da shi ya wajaba a kansu. 


84. Sa’an nan a löokacin da suka 

a azãbarMu, suka ce, “Mun yi 

ıiımani da Allah, Shi kadai, kuma 

mun kaãfirta da abin da muka ka- 
sance muna shirki da shi.” 


85. To, ımãninsu bai kasance 
yanã amfaninsu ba a lokacın da 
suka ga azãbarMu. Hanyar Allah 
wadda ta gabata a cikin bãyinSa. 
Kuma kaãfirai sun y1 hasãra a can. 


Tanã karantar da mutane cêwa haãlayensu duka cüta ne, 
AlKur’ãni ne maãganin wannan cütar. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ص SS‏ ےا 
حر © H. Mi.‏ .1 


(1) IImin düniya na sana’0’1 ya zo ne daga Annabaãwa kamar na ibãdödi. Nühu ya 
fara sassakKar jJirgin ruwa da wahayıi daga Allah, ZulKarnaini ya fara hada bakin Karfe da 
gaci dömin hana tsatsa, Yüsufu ya fãra barin hatsi a cikin söshiya dömin hana Kwêãri. 
Dawüda ya fara sana’ ar sulke. Adam ya fara rubütu, Idirıisu ya fara yin alKalami. Isã ya 
fara warkar da majinyata, AlKur’ãni ya nüna anã iya tãshi sama da jirgin sama. Shu’aibu 
shi ya nüna kasuwanci, da sauransu. 
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2. Saukarwa (da AlKur’ãni) daga ا‎ 
Mai rahama ne, Mai jin Kai. زيل ن الر هن الرجير لي‎ 
3. Littafi ne an bayyana ãyö- اة راتا عرسا‎ ASE 
yinsa daki-daki, yana abin karan- ا‎ 
tãwa na Larabci, domin mutanen ©9 لقو مون‎ 
da ke sanı. 
4. Yana mai bayar da bushara کے کا کا کے چ ےک ےو‎ 
: دش راو نذرافاعءض آڪہۂ‎ 
kuma mai gargadi. Sai mafi yawan- رر ودر رر دعرں مم‎ 
su suka bijıre. Saböoda haka sû, bã 6 ED 
su sauraãraãwa. 
5. Kuma suka ce, “Zukatanmu الا او ا د ا اد‎ 
ا‎ E وقا لوا فلوبنا ق أك تة مماندعوناإيِه‎ 
nã a cikin kwasfa daga abin da kake لوا قاو ا‎ 
kiran mu zuwa gare shi, kuma a وف ءاذانتاوفر ومن بنا وبتك جاب‎ 
cikin kunnuwanmu akwai wani ا‎ 
nauyi, kuma daga tsakaninmu da OEE 
tsakaãninka akwai wani shaãmaki. 
Saboda haka ka y1 aliki, lalle mü, 
mãsu aiki ne.” 
6. Ka ce, “Nı mutum kawai ne 6 ا‎ ٤ EOE ‌ٍ 
SI 7 K ااا‎ K م‎ = ٠ | 
kamarku, anã yin wahayi zuwa gare قل 3 وجیإل‎ 
ni cêwa abin bautãwarku, abin bau- Ll الله ود قاس ىولد اة وة‎ 
tawa guda ne. Sai ku daidaitu zuwa ۹ 
gare Shi, kuma ku nêmi gaãfararSa.” للمشركر‎ 
Kuma bone ya tabbata ga mãsu yin 
shirki. 
7. Wadanda bã su bãyar da zak- یو ےو ی ر‎ 2 
~ ~ ۰ ا َة 9 ھ8‎ “¢ ۰ ۱| 
ka, kuma sû a game da Lãhira su لين لا ينون الزڪۈة وهم بالاخرة‎ 
~ . 0 او‎ 3 
kafıiraı ne. که وت‎ 
8. Lalle wadanda suka yi 1mani, e E 
kuma suka aikata ayyukan £warai, إن‌النینءامنواوعملواالسللحتِ لهر‎ 
suna da wani sakamako wanda bai . ب‎ 1 
yankêwa. عار م مسو ی‎ 
9. Ka ce, “Ashe lalle kû, haKi&a, r 
kunã kãfurta a game da Wanda Ya قل یتک ھر وت لدی اق الارّض‎ #* 


halitta Kasa a cikin kwanuka biyu, A TA NE Af A er 
kuma kunã sanya Masa kıshiyoyi? © ومن ويجحعلون له ر آندادا دك رب الاين‎ 
Wancan fa, Shi ne Ubangijin 


halittu. 
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10. Kuma Ya sanya, a cikinta, 
düwatsu kafaffu daga samanta, 
kuma Ya sanya albarka a cikinta, 
kuma Ya Kaddara abübuwan cinta 
a cikinta, a cikin kwanuka hudu 
mãsu daidaita, döomin matambaya. 


I1. Saan nan Ya daidaita zuwa 
ga sama alhãli kuwa ita (a löokacin) 
hayãaki ce, sai Ya ce mata, ita da 
Kasã, “Ku zo, bisa ga yarda kO a 
kan tilas.”” Suka ce, “Mun zo, muna 
maãsu dã’ã.” 


12. Sai Ya hukunta su sammai 
bakwai a cikin kwãnuka biyu. 
Kuma Ya yi wahayıi, a cikin köowace 
sama da al ’amarinta, kuma Muka 
Kawata sama ta kusa da f1itilu kuma 
don tsari. Wancan Kaddaraãwar 
Mabuwayi ne, Masanı. 


13. To, idan sun bijire sa1 ka ce, 
“Naã yı muku gargadi ga wata tsãwa 
kamar irin tsãwar Ãdãwa da Samû- 
dawa.” 


14. A lökacin da Manzanninsu 
suka je musu daga gaba gare su 
kuma daga bãyansu, “Kada ku 
bauta wa köowa face Allah.” Suka 
ce, “Dã Ubangıijinmu Ya so, lalle dã 
Ya saukar da mala’ iku, saböoda 
haka lalle mü, masu kãfirta ne a 
game da abin da aka aiko ku da shi.” 


15. To, amma Ãdãwa, sai suka yi 
girman kai a cikin Kasa, bã da wani 
hakki ba, suka ce, “Wûãne ne mafi 
tsananin Karfi daga gare mu? 7 
Ashe, kuma ba su gani ba cëwa 
Allah, Wanda Ya halitta su, Shi ne 
Mafi Karfi daga gare su, kuma sun 
kasance a game da ãyöyinMu suna 
yin musu ? 
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16. Sal Muka aika, a kansu, da 
iska mai tsananin sauti da sanyi, a 
cikin kwaãnuka na shu’ umci, dmin 
Mu dandana musu azãbar wulã- 
kanci, a cikin rãyuwar dûüûniya, 
kuma lalle azãbar Lãhira ita ce mafi 
wulaãkantarwa, kuma sü bã zã a 
taimake su ba. 


17. Kuma amma Samüdawa, sai 
Muka shiryar da su, sai suka fi son 
makanta a kan shiriya, döomin haka 
tsawar azãbar wulaãkancıi, ta kama 
su, saböda abin da suka kasance su- 
nã aikatãwa (dmin nêman wata 
fa’ 1da) . 

18. Kuma Muka tsirar da wa- 
dfanda suka yi 1mãni kuma suka 
kasance suna yin taKawa. 


19. Kuma raãnar da ake tãra 
makiyan Allah zuwa wuta, to, sü 
anã kakkange su. 


20. Har idan sun jê mata, sai 
jinsu da ganinsu da fãtunsu, su yi 
shaida a kansu a game da abin da 
suka kasance sunã aikatawa. 


21. Kuma suka ce wa fatunsu, 
“Don me kuka yi shaida a 
kanmu?” Suka ce, “Allah, Wanda 
ke sanya köowane abu ya y1 furucl, 
Shi ne Ya sanya mu mu y1 furucCil, 
kuma Shi ne Ya halitta ku, can da 
farko, kuma zuwa gare Shi ake 
mayar da ku. 


22. “Ba ku kasance kunã sani ba 
a Ööye, cêwa jinku zai y1 shaida a 
kanku kuma ganinku zal y1, kuma 
fatunku za su yi. Kuma amma kun 
yi zaton cêwa Allah bai san abü- 
buwa mãsu yawa daga abin da kuke 
aikatãwa ba. 
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23. “Kuma wancan zaton nãku 
wanda kuka yi zaton shi, game da 
Ubangıjinku, ya halakar da ku, sai 
kuka wayi gari a cikin mûãsu 
hasara.” 


24. Saböoda haka idan sun yi ha- 
Kurl, to, wutar, ita ce mazauni a 
gare su, kuma idan sun nêmi yarda, 
to, ba su zama daga wadanda ake 
yardarwa ba. 


25. Kuma Muka salladar da ma- 
biya” a gare su, sai suka Kawãta 
musu abin da ke a gabansu da abin 
da ke a bayansu. Kuma kalmar 
azãba ta wajaba a kansu, a cikin 
wasu allummOÖomi da suka shüde a 
gabaninsu daga aljannu da mutane. 
Lalle sû, sun kasance mãsu hasãra. 


26. Kuma wadanda suka kafirta 
suka ce, “Kada ku saurara ga wan- 
nan AlKur’ãni, kuma ku yi ta yin 
kuwwa a cikin (lökacin karaãtun) sa, 
dammaãninku zã ku rinjaya.” 


27. Saböda haka lalle zã Mu dan- 
dana wa wadanda suka kafirta wata 
azãba mai tsananıi, kuma lalle za 
Mu sãka musu da mafi münin abin 
da suka kasance sunã aılkatãwa. 


28. Wancan shi ne sakamakon 
makiyan Allah, watau wuta. Sunã a 
gidan dawwama a cikinta, döomin 
sakamako ga abin da suka kasance 
suna yin musu game da ãyoyinMu. 


29. Kuma wadanda suka kafırta 
suka ce, “Ya Ubangijınmu! Ka 
nüna mana wadannan biyun da 
suka batar da mu daga aljannu da 


(1) Mabiya, sü ne aljannun kö shaidannun da ke tãre da mutum. 
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mutane, mu sanya su a KarkKashin 
Kafafunmu, dömin su kasance daga 
KasKantattu.”” 


30. Lalle wadannan da suka ce, 
“Ubangijinmu, Shı ne Allah, ” sa’ an 
nan suka daidaitu, mala’ iku na 
sassauka a kansu (a lokacin saukar 
ajalinsu suna ce musu),  Kada ku ji 
tsöro, kuma kada ku yı bakın ciki, 
kuma ku yi bushãra da Aljanna, 
wadda kun kasance anã yi muku 
wa’ adı da Ita. 


31. “Mû ne majibintanku a cikin 
rãayuwar düûniya da kuma a cikin 
Lahira, kuma a cikinta kuna da 
abin da rãyukanku ke sha’ awa, 
kuma kuna da abin da kuke kira (a 
kawo muku) a cikinta. 


32. “A kan liyafa daga Mai gafa- 
ra, Mai jin Kai.” 

33. Kuma wane ne mafi kyau ga 
magana daga wanda ya y1 kira zuwa 
ga Allah, kuma ya aikata aiki na 
Rwarai, kuma ya ce, “Lalle ni, inã 
daga masu sallamaãwar al amari 
zuwa ga Allah?” 


34. Kuma kyautatawa bã ta dai- 
daita, kuma haka münanaãwa. Ka 
tunkude cüta da abin da yake mafî 
kyau, sali gã shi wanda akwai 
Kiyayya a tsakaninka da tsaka- 
ninsa, kamar dai shi maj1ځinci‎ ne, 
masoyi. 


35. Kuma bã za a cûsa wa köowa 
wannan hãli ba fãce wadanda suka 
y1 hakKuri, kuma bã zã a cüsa shi ba 
face ga mai rabo mai girma. 


36. Kuma idan wata fizga ta f1z- 
ge ka daga Shaidan, to ka nêmi tsari 
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ga Allah. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, 
Masanı. 


37. Kuma akwai daga ãyoyinSa, 
dare da yini, da rãnã da wata. Kada 
ku yı sujada ga rana, kuma kada ku 
y1 ga wata. Kuma ku yi sujada ga 
Allah Wanda Ya halitta su, idan 
kun kasance Shı ne kuke bauta wa. 


38. To, idan sun y1 girman kali, 
to, wadanda ke a wurin Ubangijin- 
ka, sunã tasbihi a gare Shi, a dare da 
rana, alhali kuwa sû, bã su Kosaãwa. 


39. Kuma akwai daga ãyoyinSa 
cêwa lalle kai kana ganin Kasã 
KêKasasshiya, to, idan Mun saukar 
daruwa a kanta, sai ta girgiza kuma 
ta kumbura. Lalle Wannan da Ya 
rãya ta, hafifa, Mai rãyar da ma- 
tattu ne. Lalle Sh, Mai 1kon yi ne a 
kan köowane abu. 


40. Lalle wadannan da ke karka- 
cêwa a cikin ãyöoyinMu, bã su faku- 
wa a gare Mu. Ashe fa, wanda ake 
jêfãwa a cikin wutã ne mafîfici kö 
kuwa wanda zai je amintacce a 
Ranar Kiyãma? Ku aikata abin da 
kuke so! Lalle Shi Mai gani ne ga 
abin da kuke aikatãwa. 


41. Wadannan da suka kaãfirta 
game da AlKur’ãni a l]ökacin da ya je 
musu... kuma lalle shi, haRIRa, littã- 
f1 ne mabuwayi. 


42. ‘Barna bã zã ta je masa ba 
daga gaba gare shi, kuma bã zã ta zo 
ba daga bãya gare shi. Saukarwa ce 
daga Mai hikima, Gödadde. 


43. Bã za a fada maka ba face 
abin da aka riga aka fada ga Man- 
zannin da suke a gabãninka. Lalle 
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Ubangijinka, hafiRa, Ma’abûcin 
gãfara ne, kuma Ma’abücin azaãba 
mai radad1 ne. 


44. Kuma da Mun sanya shi abin 
karatu na ajamancıi, lalle dã sun ce, 
“Don me ba a bayyana ãyöyinsa 
ba? Ashe, zai yiwu a sami littafı 
da Manzo Balarabe?’” Ka 

“Shi, shiriya ne da warkewa ga 
il suka 1ز‎ 1mãni. Kuma wa- 
danda ba su yi ımaãni ba akwai wani 
nauyi a cikin kunnuwansu, kuma 
shi wata makanta ne a kansu. Wa- 
dannan anã kiran su daga wuri mai 
nisa.’ 


45. Kuma lalle Mun bai wa Müû- 
sã Littafi, sai aka yi sãbÖani a cikin- 
sa. Kuma ba döomin wata kalma da 
tã gabata ba daga Ubangijinka, 
lalle dã an yi hukunci a tsakãninsu. 
Kuma lalle sû, haKı1Ka, suna a cikin 
shakka daga gare shi, mai sanya 
kokanto. 


46. Wanda ya aikata aiki na Kwa- 
rai, to, saböda kansa ne, kuma 
wanda ya münana, to, yanã a kan- 
sa. Kuma Ubangijinka, bã Mai 
zalunci ga bayinSa ne ba. 


47. Zuwa gare Shi ake mayar da 
sanin Sa’a. Kuma wadansu ’yaã’ yan 
itace bã su fita daga kwasföfinsu, 
kuma wata mace bã ta yin ciki, 
kuma bã ta haihuwa, face da sanin- 
Sa, kuma a ranar da Yake kiran su 
(Ya ce), “Ina abökan tarayyaTa?” 
Sai su ce, “Mun sanar da Kai, babu 
mai bãyar da shaida da haka nan 
daga gare mu.” 
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48. Kuma abin da suka kasance, 
sunã kira a gabanin haka ya bace 
musu, kuma suka yi zaton cêwa ba 
su da wata mafaka. 


49. Mutum ba ya Kosawa daga 
addu’ar nêman alhêri, kuma 1dan 
sharri ya shafe shi, sai ya zama mai 
yanke Kauna, mai nûna kãsawa. 


50. Kuma lalle idan Mun danda- 
na masa wata rahama daga gare 
Mu, daga bayan wata cüta ta shafe 
shi, lalle zai ce, “Wannan (ni’ ima) 
tãwa ce, kuma bã nı zaton Saa mai 
tsayuwa ce, kuma lalle idan aka 
mayar da ni zuwa ga Ubangijina, 
hafiRa, inã da maköma mafi kyau, 
a würinSai.” To, lalle zã Mu ba da 
labari ga wadanda suka kafirta 
game da abin da suka aikata, kuma 
lalle Muna dandana musu daga 
azaãba, mai kauri. 


51. Kuma idan Muka yi ni’1ma 
ga mutum, sai ya bijire, kuma ya 
nisantar da gêfensa, kuma idan 
sharri ya sãme shi, sai ya zama 
ma’ abücin addu’a mai faãdi. 


52. Kace, “Ashe, kun gani! Idan 
(AlKur’aãni) ya kasance daga Allah 
ne, saan nan kun kaãfirta a game da 
shi, wane ne mafi bata daga wanda 
yake yana a cikin sãöani manisanci 
(daga gaskiya)?” 


53. Zã Mu nüna musu aãyöyıin- 
Mu a cikin sãsanni da kuma a cikin 
rãyukansu, har ya bayyana a gare 
su cêwa lalle (AlKur’aãni), sh1 ne 
gaskiya. Ashe, kuma Ubangijinka 
bai isa ba, ga cêwa lalle Shi Halar- 
tacce a kan kowane abu ne? 
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34. To, lalle sü, suna a cikin 
shakka daga gamuwa da Ubangi- 
jinsu. To, lalle Shi Mai këwayëêwa 
ga dukan köme ne. 


Tana karantar da muhimmancin hafuwar jama’ ar Musulmi da 
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تکاد السمو ت بطر من دوهن‎ 


IT‏ تیک لے اص س ا < ندرم 
FEE‏ 
آ۷ 
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hanãwar rarrabar kalmarsu, a köowane halı. 
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3. Kamar wancan °” (asirin) Al- 
lah, Mabuwayi, Mai hikima, ke yin 
wahayi zuwa gare ka da zuwa ga 
wadanda ke gabaninka. 


4. (Allah) Shi ne da abin da ke 
cikin sammai da abin da ke cikin 
Kasa, kuma Shi ne Madaukakı1, Mai 
girma. 


5. Sammal nã kusan su tsãge 
daga bisansu, kuma malã’iku nã 
yin tasbihi game da gödêë wa Uban- 
gijinsu kuma sunã istigfaãri dömin 
wanda ke cikin Kasa. To, lalle Allah 
Shi ne Mai gãfara, Mai jin Rai. 


(1) Asıirin hada jama’a bã zã su rarrabu ba. Watau su riki Allah Shi kadai ne Ubangiji 
Mai yin umurni ko hani, kuma su rii cêwa Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a gare 
shi, shi ne cikamakin Annabãwa, bãyansa bã a bai wa köwa köme fãce fahimta ga abin da 
ya zo da shi. 
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6. Kuma wadanda suka riK&1 wa- 


dfansu majibinta wadanda bã ShI 


ba, Allah ne Mai tsaro a kansu, 
kuma kai, bã wakili ne a kansu ba. 


7. Kuma kamar haka ne 
Muka y1i wahayin abin karantãawa 
(AlKur’an1) na Laãrabci zuwa gare 
ka, dömin ka yi gargadi ga Uwar 
AlKaryu (Makka) da wanda ke a 
këêwayenta, kuma ka yi gargadi 
game da rãnar taruwa, babu shakka 
gare ta, wata Kunglya tanã a cikin 
Aljanna f kuma wata Kungiya tana a 
cikin sar. 


8. Kuma dã Allah Ya so, dã Ya 
hadã su alumma guda, kuma 
amma Yana shigar da wanda Ya so 
a cikin rahamarSa, alhali kuwa az- 
zalumai bã su da wani majibincıi, 
kuma bã su da wani mataimaki. 


9. Ko kuma sun riK&i waninSa 
maj1ibinta? To, Allah Shi ne Maji- 
inci, kuma Shi ne ke rãyar da 
matattu, alhãli kuwa Shi Mai Ikon 
yi ne a kan dukan kome. 


10. Kuma abin da kuka sãbã wa 
jüna a cikinsa, kO mêne ne, to, 
hukuncinsa (a mayar da shi) zuwa 
ga Allah. Wancan Shi ne Allah 
Ubangijina, a gare Shi na dögara, 
kuma zuwa gare Shi nake mayar da 
alamarıina. 


11. (Shi ne) Mai Rãga halittar 
sammai da Kasa, Ya sanya muku 
ma’aura daga jinsinku, kuma (Ya 
sanya) daga dabböbi maza da mata, 
Yana shûka ku a cikinsu, wani abu 
bai zama kamar tamkarSa ba, 
kuma Shı ne Mai ji, Mai ganı. 
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12. Shi ne da mabûdan sammai ES NS 
da Kasa, Yana shimfida arziki ga ټوالار ب ررد‎ 
wanda Ya so, kuma Yanã KuKun- €9 ءلم‎ OOS ل اوقا‎ 
tãwa. Lalle ne, Shı Masani ne ga ر‎ 
dukan kome. 

13. Ya shar’ ’anta muku, game da ٤ ي‎ 
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shirki. Allah na zãben wanda Yake 
so zuwa gare Shi, kuma Yanã shi- 
ryar da wanda ke tawakkali gare 
Shi, ga hanyarSa. 


را کے < م ‌ ۹ 

14. Kuma ba su rarraba ba fãce ۶ وماقرقواً وأا لامن: 3 ابه‎ 
bayan da ilmi ya Jê musu, domın e TT 

zãalunci a tsakaãninsu, kuma bã dÖ- وللا كمةذسفت َكَل اَجَلِسسسّی‎ 

min wata kalma tã gabãta ba 


(1) Ku bi umurnin Allah kamar yadda Ya aza muku hukunce-hukuncensa, kada ku 
karkace da bin umurnin wadansu na dabam, wadanda bã Allah ba, kO kuma kada ku bi 
son züciyarku. Bin umurnin wani zai sanya ku sãؤa‎ wa Jünanku, ku rarrabu, ku rasa Karfi a 
kan makKiyanku. Wanda ya bi umurnin wadansu, wadanda bã Allah ba, to, yã yi shirki da 
Allah ke nan, kuma haduwar mãsu bin umurnin wadansu wadanda bã Allah ba, to, tana da 
wuya. Wannan ãyã ta hana bin darIRöRin Rungiyöyin süfãye duka, domin bin su, bin 
umurnin wadansu ne wadanda bã Allah ba, kuma Jana rarraba Musulmi, su zama 
Rungiya-Rungiya, da sãbãni mai nisa. Bã zã a ce ba, “A’aha! Wannan ãyã ta sauka ga 
Yahüdu da Nasãra kawai’’”, dömin ãyöyi biyu 14 da 15, maãsu bin wannan, sun gama har da 
Musulmi, dmin umurni ga Annabi, umurni ne saböoda al’ ummarsa. Kuma sãbãnin mãsu 
dariRöRi, sãbãni ne a kan asali, watau afida, bã sãbãni ne a kan rassuna na Furû’a ba. 
Saböoda haka bãbu Kiyayya a tsakaãnin mabiya mazhaböbi, dömin sã6aninsu, na fahimta ne 
kawai. Sã6ani ga rëêshe, rahama ce, amma sãbani ga asali azãba ce. 

(2) Watau haduwar j Jama’ a ga bin addini guda, bã da sãbawa ba ga asalinsa. Wanda 
ya ce: An saukar wa wani mutum, baicin Muhammadu, da wani abu daga Allah, to, shî ya 
sãؤã‎ wa asali. Sãbãwa ga asali kafirci ne. 

(3) Kalmar da ta gabata, ita ce “Allah bã zai halaka mutane ba saböoda zunubi sai 
ajalinsu yã zo.” Zalunci da ke hana su haduwa a bayan sanin gaskiya, shi ne hassadar jJüna, 
sa kwadayi da son shugabanci a cikin mu’ amala. 
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daga Ubangijinka, zuwa ga wani 
ajali ambatacce, dã an yi hukunci a 
tsakãninsu. Kuma lalle ne, wadan- 
da aka gadar wa Littafi daga bãyan- 
su, haKıKa, sunã cikin shakka a gare 
shi, mai sanya kokanto. 


15. Saboda haka, sai ka yi 
kira, kuma kai, ka daidaitu kamar 
yadda aka umurce ka, kuma kada 
ka bi son züciyöyinsu, kuma ka ce, 
“Na yı ımani da abin da Allah Ya 
saukar na littafi, kuma an umurce ni 
da in y1 ãdalci a tsakaãninku. Allah 
ne Ubangijinmu, kuma Shi ne 
Ubangijinku, ayyukanmu na gare 
mu, kuma ayyukanku nã gare ku, 
kuma babu wata hujja a tsakaã- 
ninmu da tsakaninku. Allah zai 
tara mu, kuma zuwa gare Shi ma- 
koma take.” 


1I6. Kuma wadannan da ke 
jãyayya a cikin al’ amarin Allah 
daga bayan an kara masa, huj- 
jJarsu baãtacciya ce a wurin Ubangi- 
Jinsu, kuma akwai fushi a kansu, 
kuma sunã da wata azãba mali tsan- 
ani. 

17. Allah ne Wanda Ya saukar 
da Littafi da gaskiya, da sikelı. 
Kuma me ya sanar da kai (cêwa 
ana) tsammanin Sa’ar kusa take? 


18. Wadanda ba su yi imãni da 
ita ba, (sû) ke nëêman gag- 
gautowarta. alhãlı kuwa wadanda 
suka yi ımãni, maãsu tsöro ne daga 
gare ta, kuma sun sani, cêwa Ita 
gaskiya ce. To, lalle ne wadanda ke 
shakka a cikin Sa’a, hakiRa, sunã a 
cikin bata mai nisa. 
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19. Allah Mai tausasãwa ne ga کا‎ e ا‎ 
bãyinsa. Yanã arzüta wanda Yake ا‎ 
so, alhãli kuma Shi ne Mai Rarfi, EOE 
Mabuwaãyı. 

20. Wanda ya kasance yanã nu- EE ag 
fin nöman Lahira, zã Mu Kara masa n ا‎ 
a cikin nömansa, kuma wanda ya ومن کات رید حرت ا لدی انۇ توماو ماله‎ 
kasance yanã nufin nöman düniya, ۶% و‎ 
zã Mu sam masa daga gare ta, alhali قا لالخروین نصبب ا‎ 
kuwa bã shi da wani rabo a cikin 
Lahira. 

21. Köosuna da wadansu abökan از ب‎ 5 r 
tãrayya (da Allah) wadanda suka e 2 at 
shar’anta musu, game da addini, مَل ا ن ا ڪلم ةالصل‎ 
abin da Allah bai yi izni ba da shi? 2 ET 
Kuma bã dömin kalmar hukunci مصینتہم و الظدلویت له عَدَابُ‎ 
ba, dã lalle, an yi hukuncı a tsakã- E 
ninsu. Kuma lalle azzãlumail suna اير‎ 


da azaãba mai radadiı. 


22. Kana ganin azzaãlumai suna تا سے ا‎ 1 
ow ww 4 ری‎ 
mãsu tsöoro daga abin da suka sa- تر ادييت ت مشفیرتء‎ 


EI و‎ 
na’ anta, alhãli kuwa shi abin tso- و‎ » c9 و هو راقع هر و الاتنء اواو‎ 
ron, mal aukuwa ne gare su, kuma رر ب‎ 
wadanda suka yi Iımãni kuma suka ألصََلْحَتِف روضسات ت الجتات‎ 
aikata ayyukan Kwarai sunã a cikin ا ن‎ 
fadamun Aljanna, sunã da abin da ملك‎ E م مایا ون‎ 
suke so a wurin Ubangijinsu. Wac- هوا مضلال؟ ر‎ 
can fa ita ce falala mai girma. 
23. Wancan shi ne Allah ke A A O a AS 
دالرك ۱ دی رر اللهعباده الڏینء اوعملو‎ 
bãyar da bushãra da shi ga bãyıinSa 
wadanda suka yi Imãni kuma suka جراالاالمودة‎ EAE السار‎ 
alkata ayyukan Kwarai. Ka ce, “Bã ر‎ e 
ni tambayar ku wata ijãra a kansa, ف القرف ومن برف حسة نرد له رفا حستا‎ 
face dai söyayya ta cikıin zumunta.” EYEE 
Kuma wanda ya aikata wani abu ناله عقور ر‎ 


mai kyau, zãa Mu Karã masa kyau a 
cikınsa, lalle Allah Mai gãfara ne, 
Mai godiya. 
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24. Kö zã su ce, “Yã KirKira Ka- 
rya ga Allah ne”? To, idan Allah 
Ya so, zai yunkKe a kan züciyarka, 
kuma Allah Yana shaãfe Karya 
kuma Yana tabbatar da gaskiya da 
kalmöminSa. Lalle ne, Shi Masani 
ne ga abin da ke cikin zukata. 


25. Kuma Shi ne ke karbar tüba 
daga bayınSa, kuma Yana yafe 
Kananan laifuffuka, alhali kuwa 
Yanã sanin abin da kuke aikatãwa. 


26. Kuma Yanğã karba wa wa- 
dannan da suka yi ımaãni kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai, kuma Yana 
Kara musu (sakamako) daga fala- 
larSa. Kuma kafirai sunã da wata 
azãba mai tsanani. 


27. Kuma dã Allah Ya shimfida 
arziki ga bãyinSa, dã sun yi zãluncin 
rarraba jama’a a cikin Kasa, kuma 
amma Yanã sassaukarwa gwargwa- 
do ga abin da Yake so. Lalle ne Shi, 
game da baãyinSa, Mai labartawa 
ne, Mai gani. 


28. Kuma Shi ne ke sassaukar 
da gırgije (ruwa) a bãyan sun yan- 
ke Kauna, kuma Yana _wãtsa raha- 
marSa, alhaãli kuwa Shı ne Majibin- 
ci, Mai godiya. 

29. Kuma akwai daga ãyöyinSa, 
halittar sammali da Kasa, da abin da 
Ya watsa a cikinsu na dabba alhali 
kuwa Shi Mai Iko ne ga tãra su, a 
lokacin da Yake so. 


30. Kuma abin da ya sãme ku na 
wata masifa, to, game da abin da 
hannãyenku suka sana’anta ne, 
kuma (Allah) Yana yaãfeêwar (wa- 
dansu laifuffuka) masu yawa. 
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31. Kuma ba ku zama masu bu- 
waya ba a cikin Kasa, kuma bã ku 
da wani majiځinci,‎ wanin Allah, 
kuma bã ku da wani mataimaki. 


32. Kuma akwai daga ãyöyinsa, 
Jirãge maãsu gudaãna a cikin têku 
kamar duwaãtsu. 


33. Idan Ya so sai Ya kwantar da 
iskar, sai Jirãgen su yini sunã mãsu 
kawaici a kan bãyan têëêkun, lalle ne 
ga wancan, haKıKa, akwai ãyöy1i ga 
dukan mai haKuri, mai godiya. 


34. KO Ya halakaãa su (sü Jirãgen) 
saböoda abin da masu su suka sa- 
na’anta, alhãli kuwa Yana yaãfe 
(laifuffuka) mûãsu yawa. 


35. Kuma dömin wadanda ke 
Jãyayya a cikin ãyöoyinMu su sani 
(cêwa) bã su da wata mafaka. 


36. Saböoda haka abin da aka bã 
ku, kO mêne ne, to, jin dãdin rayu- 
war düniya ne, kuma abin da ke a 
wurin Allah, shi ne mafîifici, kuma 
shi ne mafi wanzuwa ga wadanda 
suka yi ımaãni kuma sunã dögara a 
kan Ubangıjinsu kawai. 

37. Kuma wadanda“® ke nisan- 
tar manyan zunubbai da ayyukan 
alfasha, kuma idan sun y1i fushi, sû, 
suna gafartawa. 


38. Da wadanda suka kara kira 
ga Ubangijinsu, kuma suka tsayar 
da salla, kuma al ’amarinsu shãwa- 


(1) Bayãnin sıifföofin müminai, wadanda suke tsare su, yana lãmunce zama hade, da 
gamuwar Musulmi, sû ne sifföfi shida, nisantar manyan zunubbai da zina, da gãfarta fushi, 
da tsayar da salla, da shãwara ga al’ amuran tsakaãninsu, da ciyar da dükiya da ta wajabci 
mutum ya ciyar da ita ga cikin alhêri ga inda Allah Ya ce a ciyar da ita. 
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ra ne a tsakaãninsu, kuma daga abin 
da Muka arzüûta su sunã ciyarwa. 


39. Da wadanda“® idan zãlunci 
ya sãme su, suna nêman taimako 
(su rãma). 


40. Kuma sakamakon cûta, shi 
ne wata cüta kamarta, sai dai wan- 
da ya yãfe kuma ya kyautata, to, 
laãdarsa nã ga Allah. Lalle ne, Shı 
(Allah) bã Ya son azzalumalıl. 


41. Kuma lalle ne wanda ya nêmi 
taimakon rãmaãwa a bayan an zZã- 
lunce shi, to, wadannan babu wata 
hanyar zargi a kansu. 


42. Inda hanyar zargi kawaıl 
take, shi ne a kan wadanda ke zã- 
luntar mutane, kuma suna Kêtare 
haddin sharıi’a cikin Kasa, bã tare da 
hakki ba. Wadannan sunã da azaba 
mai radadı. 


43. Kuma lalle ne, wanda ya yi 
hakKurı kuma ya gãfarta (wa wanda 
ya zãlunce shi), to sh1 wancan aiki, 
hakKıKa, yanã daga manyan al’ amu- 
ra (da Allah ke so). 


44. Kuma wanda“) Allah Ya Öa- 
tar, to, bã shi da wani maj1ıncı1, 
baãyanSa, kuma zã ka ga azzãlumali, 
a löokacin da suka ga azaãba, suna 
cêwa, “Shin, akwai hanya zuwa ga 
köomawa ?” 


45. Kuma kana ganin su anã 
gitta su a kanta, sunãa KaskKantattu 


(1) Wajen rãma zãlunci kO yinsa, mutane sun kasu kashi hudu. Maãsu rãmaãwa 
gwargwadon zãalunci, bã su da laifi; da masu rãmaãwa da abin da ya f1 laifin da aka yi musu, 
to, sunã da laifîi kamar mãsu fara zalunci, da mãsu gaãfartãawa, wadannan sü ne Allah ke so. 


(2) Bayanin mai zãlunci da sakamakonsa a Rãnar Laãhira. 
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saböda wulaãkancı, suna hange daga 
gefen gani | boyayye. Kuma wadan- 
da suka yi ımãni sai su ce, “Lalle ne, 
mãsu hasãra, sü ne wadanda suka yi 
hasãrar rãyukansu da iyãlansu a 
Raãnar Kiyama.” To, lalle ne, azzaã- 
lumai sunã a cikin wata azaba 
zaunanniya. 


46. Kuma wadansu majiinta ba 
su kasance ba a gare su, wadanda ke 
iya talmakonsu, baicin Allah. 
Kuma wanda Allah Ya batar, to, Dã 
shi da wani godabe na tsıra. 


47. Ku karbã wa Ubangijıinku 
tun gabaãnin wani yini ya zo, babu 
makawa gare shi daga Allah, bã ku 
da wata mafaka a rãnar nan, kuma 
bã ku iya yin wani musu. 


48. To, idan sun bijire, to, ba Mu 
aike ka kanã mai tsaro a kansu ba, 
babu abin da ke a kanka fãce iyar da 
Manzancı. Kuma lalle ne, Mü ıdan 
Mun dandana wa mutum wata ra- 
hama daga gare Mu, sai ya yi farin 
ciki da ita, kuma idan wata masifa 
ta sãme su saböda abin da hanna- 
yensu suka gabatar, to, lalle ne 
mutum mai tsananin kãfirci ne. 


49. Mulkin sammai da Kasa na 
Allah kawai ne. Yanã halitta abin 
da Yake so. Yana bãyar da ’yaُ’ ya 
mãtã ga wanda Yake so, kuma Yanã 
bãyar da diya maza ga wanda Yake 
SO. 


50. KO kuma Ya hada su maza 
da mãtã, kuma Yanã sanya wanda 
Ya so bakarãre.“” Lalle Shi, Mai 
ilmi ne, Mai ıkon yi. 


(1) Bakaraãre, shi ne wanda bã ya haihuwa. 
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51. Kuma bã ya kasancëwa ga 
wani mutum Allah Ya yı masa ma- 
gana” face da wahayi, kO daga 
bayan wani shãmaki, kO Ya aika 
wani Manzo, sa’an nan ya y1 wa- 
hayi, da izninSa ga abin da Yake so. 
Lalle Shi, Madaukaki ne Mai hiki- 
ma. 


52. Kuma kamar wancan, Mun 
aika wani rûhi (rai mai hada jJa- 
ma’a) zuwa gare ka, daga gare Mu. 
Ba ka kasance kã san abin da yake 
littafi ba, kO abin da yake 1maãnı1, 
kuma amma Mun sanya shi (rühin, 
watau AlKur’ãni) wani haske ne, 
Muna shiryar da wanda Muke so 
daga cikin bãyinMu game da shi. 
Kuma lalle kai, haKi&a, kanã shir- 
yarwa zuwa ga hanya madaidai- 
ciya. 

53. Hanyar Allah Wanda ke da 
mulkin abin da ke cikin sammai da 
abin da ke cikin Kasa. To, zuwa ga 
Allah kawai alamura ke köomawa. 


(1) Annabaãwa a lokacin da Allah Ya yi musu magana ba su gan Shi ba, sai dai su Ji 
maganarSa kamar yadda Müsã ya ji, kO kuma da waãsidar malaã’ika kamar sauran 
Annabaãwa, kO kuwa da ilhami watau ya san hukunci ba da magana kO wani wãsidar 
malaã’ika ba. IIhãmin Annabaãwa da mafarkinsu gaskiya ne. Ilhãmi da mafarkin sauran 
mutane bã ya zama hujja sai idan yã dace da shari’a, sai a yi aiki da shi a kan shari’a bã a 


kan mafarkin ko ilhãmin ba. 
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Tana karantar da halãyen mutane na son ri&Kon al adunsu da 
Jayayya da Karya döomin haka a kan gaskiya. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
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1. H. M. 


2. Ina rantsuwa da Lıttafı 
Mabayyanıi. 


3. Lalle Mû, Mun sanya shi abin 
karaãtu na Lãrabci, tsammaãninku, 
kuna hankalta. 


4. Kuma lalle shi, a_cikin uwar 
littãfi, a wurinMu, haKıKa, madau- 
kaki ne, bayyananne. 


5. Shin, zãa Mu kau da kai daga 
saukar da hukunci daga gare ku ne 
döomin kun kasance mutane mãsu 
arna ? 


6. Alhali kuwa sau nawa 
Muka‘ aika wani Annabi a cikin 
mutanen farko ! 


7. Kuma wani Annabi bai je 
musu ba face sun kasance, game da 
shi, suna mãsu yin izgili. 

8. Sal Muka halakar da wadan- 
da suke sû ne mafîiya Karfin damkKa 


(1) Tun da ba Mu bar mutanen farko mûãsu Öarna ba, sai da Muka aika musu 
Manzanni, kuma köowace Kungiya daga cikin wadanda aka aika wa wani Manzo sai da ta yi 
izgili game da Manzonsu, har abin ya kai ga halakar shügabanninsu. To, haka mutãnenka, 
ba zã Mu bar su ba, saböoda Öarnansu, sai Mun aike ka zuwa gare su, su yi izgili game da 
kai, har a halaka shügabanninsu, saan nan sauransu, su bi abin da aka umurce su da shi. 
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daga gare su. Kuma abin misalin 
mutanen farkon ya shüde. 


9. Kuma lalle ne, 1dan ka tam- 
baye su, “Wane ne ya halitta sam- 
mai da Kasa?” Lalle zã su ce, “ Ma- 
buwayıi Mai ilmi ne Ya halitta su.” 


10. Wanda Ya sanya muku Kasa 
shimfida kuma Ya sanya muku ha- 
nyöyi a cikinta, tsammaãninku, zã 
ku nêmi shiryuwa. 


11. Kuma wanda Ya saukar da 
ruwa daga sama, a kan wani gwarg- 
wado, sai Muka rãyar da gari ma- 
tacce game da shi. Kamar haka 
nan ake fitar da ku (daga kabarı). 


12. Kuma Wanda Ya halitta 
ma’aura dukansYz, kuma Ya sanya 
muku, daga Jirgi da dabböbıin 
nîima, abin da kuke hawa. 


13. Domin ku daidaitu a kan 
bãyansa, sa’an nan ku tuna ni’imar 
Ubangıijinku a löokacin da kuka dai- 
daita a kansa, kuma ku ce, “Tsar- 
ki ya tabbata ga Wanda Ya höre 
mana wannan, alhali kuwa ba mu ka- 
sance mãsu 1ya rinjaya gare shi ba. 


14. “Kuma lalle mû, hafika, 
mãsu ®” jüyãwa muke zuwa ga 
Ubangijinmu.”” 


15. Kuma suka sanya‘2” Masa 
Juz’1 daga bãyinSa. Lalle ne mutum, 


(1) Ku yi dalili da hörêwar abin hawa gare ku zuwa ga tabbatar tãshinku, dömin 
hisãbin Kiyãma, domin ku bi umurninSa a düniya, kuma ku bar a adunku. 


(2) Suka ce mala’iku ’ya’ya mãta ne na Allah, suna bauta musu ne dömin su kusantar 
da su zuwa ga Allah, watau dömin su cêce su daga azãba. Sun yi wannan Karya ne dömin su 
tabbatar da al 'ãdarsu ta surkulle. SabOoda haka suka yi wa Allah Karya, suka naKasa Shi da 
haka, kuma suka na&Kasa mala’iku mãsu daraja a wurin Allah, kuma suka kafirce wa 
ni’imar da Allah Ya yi musu wajen aiko musu Manzo mai shiryar da su. Sa’an suka kafa 


hujja da Karya dömin su danne gaskiya. 
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hafifa, mai yawan kãfirci ne, mai 
bayyanaãwar kafircin. 

16. Kö zã Ya dauki ’ya’ ya mata 
daga abin da Yake halittawa ne, 
kuma Ya zãbe ku da diya maza? 


17. Alhali kuwa idan an baãyar da 
bushãra ga dayansu da abin da ya 
buga misali da shi ga Mai rahama, 
sai fuskarsa ta yini tana wadda aka 
bak&Kanta launinta, kuma yana cike 
da bakin ciki. 

18. Ashe, kuma (Allah zai zã61) 
wanda ake rêno a cikin Kawa, alhali 
kuwa gã shi a husüma bã mai iya 
bayyanawar magana ba? 


19. Kuma suka mayar da ma- 
la’iku (ya’ ya) mata, alhaãli kuwa sû, 
wadanda suke bayin (Allah) Mai 
rahama ne! Shin, sun halarci halit- 
tarsu ne? Zã a rubüta sha1darsu, 
kuma a tambaye su. 


20. Kuma suka ce, “Da Mal ra- 
hama ya so, dã ba mu bauta musu 
ba.” Bã su da wani ilmi game da 


wancan! Babu abin da suke yi face 
yanki-fadi. 


21. Ko Mun bã su wani littãfi ne 
a gabãninsa (AlKur’ãni) sabÖoda 
haka da shi suke rife? 


22. A’a, sun ce dai, “Lalle mû, 
mun sãmi ubanninmu a kan wani 
addini (na al’ ãda) kuma lalle mü, a 
kan gurãbunsu muke masu nêman 
shiryuwa.”” 

23. Kuma kamar haka, ba Mu 
aika wani mai gargadî ba a gabaãnin- 
ka, a cikin wata al&Karya, fãce ma- 
nî’ımtanta sun ce, “Lalle mü, mun 


# فلاو وسک باهَدَیمكَاوَجد دم يه 
ابا اوا د ا لشم پد کفروں ا @ 


فاا منم انظ رک 
کان ع اگ 9 2 
دارهم ليد وقَومِدِء 
إا ل 


لی فطرن نهدن 9 


ت 


و ا و رھ 
أكلمة باقية ف عمد له رجو ۵ 


× د ر م ص ر کو ص ر ر کو 


وء ابا ھم حق جا ء 


و ل سول مبین 3 


هلدا لقان لجل 
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sãmi ubanninmu a kan wani addinI1, 
kuma lalle mû, masu köy1 ne a kan 
guraãbunsu.” 


24. (Sali mai gargadin) ya ce, 
“Shin, ban zo muku da abin da ya fi 
zama shiriya daga abin da kuka 
sami ubanninku a kansa ba?” Suka 
ce, “Lalle mû dai masu kaãfirta ne 
game da abin da aka aiko ku da 
shi.” 

25. Saböoda haka Muka yi musu 
azãbar rãmuwa. To, ka dûbi yadda 
aãKibar maãsu Karyatãwa take. 


26. Kuma (ka ambaci) lökacin 
da Ibrãhim ya ce wa ubansa da 
mutãnensa, “Lalle n1 mai barranta 
ne daga abin da kuke bautaãwa. 


27. “Face Wannan ®’ da Ya Kãga 
halittata, to, lalle Shi ne zai shiryar 
da ni.” 


28. Kuma (Ibrãhiım) ya sanya 
(ita wannan magana) kalma mai 
wanzuwa a cikin zuriyarsa, tsam- 
maãninsu su komo daga bata. 


29. A’a, Na jiyar da wadannan 
mutane, dadi, sû da ubanninsu har 
gaskiya da Manzo mai bayyanawar 
gaskiyar, ya zo musu. 


30. Kuma a lökacin da gaskiyar 
ta Jê musu, sai suka ce, “Wannan 
sihiri ne, kuma mü, masu kafirta da 
shi ne.” 


31. Kuma suka ce, “Don me ba a 
saukar da wannan AlKur’ ani a kan 


(1) Bã ni bauta wa gumaka, amma inã bauta wa Allah Wanda Ya Kãga halittata. 
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wani mutum mai girma daga alKar- 
yun” nan biyu ba?” 


32. Shin, sû ne ke raba rahamar 
Ubangijinka? Mü ne, Muka raba 
musu abincinsu a cikin rãyuwar 
dûniya, kuma Muka daukaka 
wadansunsu a kan wadansu da 
darajÖ]i, dmin wadansunsu su riki 
wadansu lêburöri, kuma rahamar 
Ubangijinka (ta Annabci’), ita ce 
mafıficiya daga abin da suke tã- 
rawa. 


33. Kuma bã domin mutãne su 
kasance al umma daya ba, lalle ne, 
dã Mun sanya wa masu kafircê wa 
Mai Rahama, a gidajJensu, rufi na 
azurfa, kuma da matakalai, ya 
zama a kanta suke takawa. 


34. Kuma a gidajensu (Mu sa- 
nya) Kyamare da gadaãje, a kansu 
suke kishingida. 


35. Da zinãriya. Kuma dukan 
wancan abu bai zama ba, sai jin 
dadin rãyuwar düûniya ne kawai, 
alhall kuwa Lahira, a wurin 
Ubangijinka, ta masu taKawa ce. 


36. Kuma wanda ya makanta 
daga barin hukuncin Mai rahama, 
to, zã Mu lullu6e shi da Shaidan, 
watau sh1 ne abökinsa. 


(1) Sunã nufin Makka da Ta’ ifa, kuma sunã nufi a saukar da AlKur’ãnı ga Walidu 
dan Mugıra na Makka kö ga Urwatu dan Mas’ ûdi As SakKafi a Ta’ifa. Watau sunã sûkar 
Muhammadu, dömin bã shi da dûkiya. A gare su mai dükiya shi ne babban mutum, wanda 


ya cancanta Allah Ya aiko shi ga mutane. 


(2) Tun da ba Mu bar rabon abincin rãyuwarsu ta düniya a hannunsu ba, to, ta yãya 
ne zã Mu bar babban abu kamar Annabci da shiryar da mutãne ga hannaãyensu ? Wãtau bã 
zai yiwu Mu yi ba sai yadda Muke so kawai, kO su bi, kO su kafirta, duka daidai ne a gare 


Mu. 


سوا وو 


ا رو 2ے رو 
ونم صد وم ع الیل سبو 


دود َ9 
حى إداجاء تا قال يدبت بين وبتك 


و 2 


بعدالمشرقنِ فس لمرن €3 
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37. Kuma lalle su, haKikKa, suna 
kange su daga hanya, kuma suna 
zaton cêwa sü maãsu shiryuwa ne. 


38. Har a löokacin da (abökin 
Shaidan) ya zo Mana (ya mutu) sai 
ya ce, (wa Shaidan) “Dã dai a tsakã- 
nina da tsakãninka akwai nisan 
gabas da yamma, saböda haka, tir 


۳? 


da kai ga zama abökin mutum! 


39. Kuma (wannan magana) bã 
zã ta amfaãne ku ba, a yau, domin 
kun y1 zaluncı, lalle ku masu taãrêwa 
ne a cikin azaba. 


40. Shin to, kai kana Jiyar da 
kurma ne, ko kanã shiryar da ma- 
kaho da wanda ke a cikin bata 
bayyananna ? 


41. To, kO dai Mu tafi“®” da kai, 
to, lalle Mü, masu yin azaãbar rãmu- 
wa ne a kansu. 


42. Ko kuma Mu nüna maka 
abin da Muka yi musu wa’ adi, to, 
lalle Mû, Mãsu ikon tasarrufi a 
kansu ne. 


43. Saboda haka, ka yi riko ga 
abin da aka yi wahayi da shi zuwa 
gare ka. Lalle ne kai, kana a kan 
hanya madaidaiciya. 


44. Kuma shi (abin wahayin) 
ambato (na daukaka) ne a gare ka 
da kuma ga mutanenka, kuma zã a 
tambaye ku. 


45. Kuma ka tambayi wadanda 
Muka aika a gabaninka daga 
ManzanninMu, “Shin, Mun sanya 


(1) Mu tafı da kai, watau Mu kari ranka, ka mutu, to, dã Mun yi musu azãba ke nan, 


döomin sun rasa mai shiryar da su. 
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wadansu gumãka, wasun (Allah) GB Oe اَحعَدَاً :ونال‎ 
: 9 د ن 0 ن‎ 
Mai rahama, ana bauta musu?’ 2 E E عن دون الر من‎ 
46. Kuma lalle ne, hafi&a, Mun OE Te 
aika Mûsã, game da ãyöyinMu, موس رتاينتارا فرعو‎ 
zuwa ga Fir'auna da mashã- 6© وملايه فقا ای سول رال‎ 


wartansa, sai ya ce, “Lalle n1, Man- 
zo ne daga Ubangıijin halittu.” 
47. To, a lökacin da ya jê musu o کک‎ re AT A 
نغ ا‎ I EV) û فاماجاء تاا اذا اد‎ 
da aãyöoyinMu, sail gã su sunûã Jy1 E ا ینپا‎ 
musu dariya. 


48. Kuma ba Mu nûna musu ر و ا و ر‎ 
wata ãyã ba, fãce ita ce mafi girma ومان ريه رمن ءاي إلاهي‌ اڪ رر من اخيها‎ 
daga ’ yar ’uwarta. Kuma Muka GE ہو مجر ےوہ‎ 

اخد نهم بالىذا 3 2 ا 2 
وحده و داب لعلهم ر ر رجعونَ kãma su da azãba, tsammãninsu kÖ‏ 


suna komowa. 


66 = 2 ع ےھ ەر چا 2ہ 3ک ر یک ر‎ 
۰ 49. Kuma suka ce, “Ya kal mal و ا اناغ‎ 
sihiri! Ka rö&a mana Ubangijinka 7 
5 OS ٍ و‎ > 2 4 0 
da albarkacin abin da Ya yi alkawa عند ك اننا لمهتدون ل‎ 


r1 a wurinka, lalle mû, hafikRa, masu 
shiryuwa ne.” 


50. To, a löokacin da duk Muka © وت‎ E ٍ مالعا‎ E 


kuranye musu azãba, sal gã su sunã 
warware alkawarinsu. 


51. Kuma Fir’auna ya yi kira a ا‎ 
cikin mutãnensa, ya ce, “Ya muta- وتادىفِرعَوقفَومِ4ِ. الور ن‎ 
nêna! Ashe, mulkin Masar bã a gare والاأنهر ر یمن من ی‎ E ل ا‎ 


ni yake ba, kuma wadannan kOogu- 
na sunã gudãna daga RarRashina ? 
Ashe, ba ku gani ba? 

52. “Kö kuma bã nî ne mafîfici اا رالرى هومھین و کی کاڈ ن‎ 
ba daga wannan wanda yake shı 
wulakantacce ne, kuma bã ya iya 
bayyanawar magana sai da Kyar? 


53. “To, don me, ba a Jêfa mun- ا کک م ر ا‎ 
۶ 1 
dãye na zinãriya a kansa ba, kö فلو لقى عا سور من ذهب اوجاء‎ 
kuma malã’iku su taho tãre da shi 9 ا نے‎ AS 
hade?” ع‎ 
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54. Sal ya sassabce hankalin 
mutãnensa, saböda haka suka b1 
shi. Lalle sû, sun kasance wadansu 
irin mutane ne faãsiKali. 


55. Saboda haka a löokacin da 
suka husatar da Mu, Muka yi musu 
azabar rãmuwa, sai Muka nutsar da 
su gabã daya. 


56. Sai Muka sanya su magabata 
kuma abin misali ga mutaãnen 
Karshe. 


57. Kuma a lökacin da aka buga 
misali da Dan Maryama, sai gã 
mutaãnenka daga gare shi (shi misã- 
lin) sunã dariya da izgili. 

38. Kuma suka ce, “Shin, guma- 
kanmu ne mafîfita kö shi (Dan 
Maryama)?”’ Ba su buga wannan 
mıisãli ba a gare ka face dmin yin 
jidãli. © A’a, sû mutãne ne mãsu 
husüma. 


59. Shi (Dan Maryama) bai 
zama ba face wani bãwa ne, Mun y1 
ni’1ma a gare shi, kuma Muka sanya 
shi abin köyi ga Bani Isrã îla. 


60. Kuma dã Muna so, lalle ne, 
dã Mun sanya mala’ iku, daga ci- 
kinku, a cikin Kasa, sunã mayê- 
Wa ®) 


61. Kuma lalle shi, hafiRa, wani 
ilmi ne na Sa’a, saböoda haka, kada 


(1) Watau da aka ce gumaka da masu bauta musu duka abincin wutar Jahannama ne, 
kamar yadda yake a cikin Sura ta 21 ãyã ta 98 da 99, sai suka ce sun yarda gumakansu su 


zama tare da dan Maryama. 


(2) Dã Mun so dã Mun sanya diyansu su zama malã’iku, su fi Isã fan Maryama zama 
abin mãmãki ga halitta, sa’an nan su maye muku a cikin Kasã maimakon diya masu sifföfi 
irin na jikunkunanku. Zai fi zama abin mãmaãki mutum ya haifi mala’ ika bisa mace ta haifî 


daã bã da wani namiji yã kusance ta ba. 
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ku yi shakka a gare ta, kuma ku bi 


Nı. Wannan ita ce hanya madaidai- 
ciya. 

62. Kuma kada Shaidan ya taus- 
he ku (daga hanyar). Lalle shi ma- 
Kiyi ne a gare ku, mai bayyanaãwar 
Kiyayya. 

63. Kuma a lökacin da Isã ya jê 
da huj]jöji bayyanannu, ya ce, “Lalle 
ne nã zo muku da hikima, kuma 
dömin in bayyana muku sãshen 
abin da kuke sãbã wa jüna acikinsa, 
saböoda haka ku bi Allah da taKawa, 
kuma ku yi mini daa. 


64. “Lalle ne, Allah Shi ne 
Ubangijina kuma Shi ne Ubangi- 
Jinku, saböoda haka ku bauta Masa. 
Wannan ita ce hanya madaidaiciya. 


65. Sai Kungiyöyi‘“” suka sãba a 
tsakaninsu. To, bone yã tabbata ga 
wadanda suka yi zalunci daga azaã- 
bar yini mai radadi! 


66. Shin, sunã jiran wani abu ne? 
Sai dai Sa’a ta Jê musu bisa ga 
abke, alhãli kuwa ba su sani ba. 


67. Masöoya a yinin nan, saãshen- 
su zuwa ga sãshe makiya ne, face 
masu taKawa (sü kam maãsu son 
Jûna ne). 

68. Yã bãyiNa! Bãbu tsöro a 
kanku a yau, kuma bã zã ku yi 
bakin ciki ba. 


(1) Nasãra suka kasu a cikin Kungiyöy1 a bayan Isã. Ya’akubiyya, mãsu cêwa Isã fan 
Allah ne, da Malakaniyya, maãsu cêwa Isã dayan uku ne. Wadansu kuma suka ce bãwan 
Allah ne, watau su ne Musulmıinsu, kuma wadansu daga Musulmin suka kaãfirta a bãyan 
zakuwar Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, saböda sun Ri yarda 
da Annabcinsa. Yahûdu suka ce, “Isã bã Annabi ba ne dan zina ne.” Allah Ya la’ani kafirai 


dukansu. 
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69. Wadanda suka yi imãni da 
aãyöyinMu, kuma suka kasance 
mãsu sallamawar al'amari (ga 
Allah). 


70. Ku shiga Aljanna, kü da ma- 
tan aurenku, ana girmama ku. 


71. Ana këwayawa a kansu da 
akussa na zinãariya da köfuna, alhãlı 
kuwa a cikinsu akwai abin da rãyu- 
ka ke marmari, kuma idaãnu su jJi 
dad1, kuma kû, a cikinta (Aljannar), 
madawwama ne. 


72. Kuma waccan ita ce Aljan- 
nar, wannan da aka gãdar da ku ita 
saböda abin da kuka kasance kuna 
aikatãwa. 


73. Kunã sãmu, a cikinta, 
ya’ yan itacen marmari maãsu yawa, 
daga cikinsu kuke cı. 


74. Lalle masu lalfi madawwama 
ne a cikin azabar Jahannama. 


75. Ba asaukKakKar da ita (azabar) 
daga gare su, alhali kuwa sû, a 
cikinta, masu kasa magana ne. 


76. Kuma ba Mu zalunce su ba, 
amma sü ne suka kasance azzã- 
lumaı. 


77. Kuma suka yi kira, Ya Maã- 
liku! Ubangijinka Ya kashe mu 
mana“l’’”’ (Mãliku) ya ce, “Lalle kû 
mazauna ne.” 


78. Lalle ne, haRifa, Mun jê 
muku da gaskiya, kuma amma mafi 
yawanku maãsu Ki ga gaskiyar ne. 


(1) Watau suna nêman su mutu su huta da daukar azaãba. 
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79. KO kuma sun tukka wani 
al amari ne? To, lalle Mû, Mûãsu 
tukkãwa ne. 


80. Ko sunã zaton lalle Mü, bã 
Mu jin asıirinsu da gãnãwarsu? 
Na’ am! Kuma manzanninMu na 
tãre da su sunã rubütãwa. 


81. Kace, “Idan har akwai dã ga 
Mai rahama, to, n1 ne farkon mãsu 
bauta (wa dan). 


82. Tsarkin Ubangijin sammai 
da Kasa, Ubangijıin Al’arshı, ya tab- 
bata daga abin da suke sifantãwa. 


83. Saboda haka ka Kyalê su, su 
kûüûtsa kuma su yi waãsã har su hafu 
da yininsu, wanda ake y1 musu 
wa’ adi da shı. 


84. Kuma Shi ne Wanda ke abin 
bautãwa a sama, kuma abin bautã- 
wa a Kasa, kuma Shı ne Mal hikima, 
Masanıi. 


83. Kuma albarkar Wanda ke da 
mulkin sammai da Kasã abin da ke a 
tsakãninsu tã bayyana, kuma a wu- 
rinSa ne ilmin Sa’a yake, kuma 
zuwa gare Shi ake mayar da ku. 


86. Kuma wadanda suke kira 
baicinSa, ba su mallaki cêto ba, fãce 
wanda ya yi shaida da gaskiya, 
kuma sû, sunã sane‘“” (da haka). 


87. Kuma lalle Idan ka tambaye 
su, “Wane ne ya halitta su?’ Lalle 


(1) Su wadanda suka yi shaida da gaskiya sun san bãbu mai mallakar cëto ga wani 
face Allah. Saböoda haka Allah nã yı musu Izni su cêci wanda Yake son su cêce shi, ba 
wanda su suke so ba. Ma’anar iznin da cêto ga bãyin Allah sãlihai ita ce dömin Allah Ya 
bayyana darajar mai cêton ne kawai, bã don yanã da wani hakki ba, ga Allah. Allah Ya 
tsarkaka daga wata halittarSa ta sãmi wani hakki a kanSa. Köwa bãwanSa ne. 


44 — Sûratud Dukhãn الان‎ - 
صل‎ 
2 ۹ 8 ا¿‎ + e A A 
ne zã su ce Allah ne. To, yãya ake I لقو لن اه فان دوكر‎ 
Jüyar da su? 
oO 4 
88. Kuma da (ilmin) maganarsa A قوم امنور‎ ES وو ا ا ھتؤل‎ 


(Annabi) “Yã Ubangijıina! Lalle E 
wadannan mutãne ne wadanda bã 
zã su yi imani ba.” 
89. To, sai ka kau da kai daga a 
gare su, kuma ka ce, “Salama”. O E EO E 


Saan nan kuma za su sanı. 


Tanã karantar da cêwa Allah Yanã tadbiri ga al’ amuranSa 
kafin Ya bayyana su ga bayinSa. Kuma ni’ imarSa tana gushêwa 
saböoda sãؤã‎ wa umurninSa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


~ 8 ~ 
1. H. M. 0 م‎ 
2. Inã rantsuwa da Littaãfı ااج ال ھ‎ 
Mabayyanı. 
3. Lalle ne Mü, Muka saukar da Sr AOE LR r 
r 5 : © انا رلته ف لە مر كاتا كامذرن‎ 
shi a cikin wani dare mai albarka. إناانزلنلەي يركو یں و‎ 
Lalle Mü, Mun kasance Maãsu yin 
gargadı. 
1° ٠ 8 ۶ >4 ر‎ ° 
4. A cikınsa (shi daren) ake rar 6 $ فار ف‎ 
rabe köowane umurni bayyananne. کک‎ 
5. Umurni na daga wurinMu. و ا‎ 
Lalle Mü ne Muka kasance Maãsu مرا من عند نانا دنامرسلین لیا‎ 
aikãwa. 
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- شال بان 


ا O‏ ر ألسَمِيمالعليم 


ص ا 
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ر 2ے ® 
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ورب بای کم آلذولیت 9 
بلْهم ف يلبوت 9 
همر 
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6. Saböda rahama daga Ubangı- 
jinka. Lalle Shi, Shi ne Mai ji, Ma- 
sani. 

7. (Shi ne) Ubangijin sammai da 
Kasa da abin da ke a tsakãninsu, 
idan kun kasance maãsu yakKini (za 
ku gane haka). 


8. Babu abin bautawa face Shı. 
Yana rãyarwa kuma Yana kashêwa. 
(Shi ne) Ubangijinku, kuma 
Ubangijin ubanninku na farko. 

9. A’a sû sunã wãsã a cikin 
shakka. 

10. Saböoda haka, ka dakata, raã- 
nar da sama zã ta zo da hayaki 
bayyananne. 


11. Yana rufe mutane. Wannan 
wata azaãba ce mai radadı. 


12. Ya Ubangijjinmu! Ka kura- 
nye mana azãba. Lalle mü, mãsu 
imani ne. 

13. Ina tunawa take a gare su, 
alhãli kuwa, hafi&a, Manzo mai 
bayyanaãwa ya Je musu (da gargadin 
saukar azaãbar, ba su karba ba)? 


14. Sa’an nan suka jüya baya 
daga gare shi, kuma suka ce, “Wan- 
da ake gayaãawa“®” ne, mahaukaci.” 


15. Lalle Mû, Masu kuranyêwar 
azaãba ne, a dan lökaci kadan, lalle 
kü, masu köomawa ne (ga laifin). 

16. Raãnar da Muke damka, 


damkKa mafi girma, lalle ne Mû 
masu azabar rãmuwa ne. 


(1) Suna nufin wadansu mutane ne ke gaya wa Annabi AlKur’aãni, ko kuma daga 
alãma, watau wa!l Annabi tabab6e ne, mahaukaci. Tabab6be da mahaukaci duka 
ma’anarsu guda ce, watau marashin hankali, wanda aka yi wa alama da rashin hankali. 


- االات 


#ولعدفتاله قَومْرعوت وام 
ڪر 9 


د اگ 4 


و ونلا لوا عل‌آن ان اتک سطس ) 


ولي عذت ت بری وریا ران ترون 
ون وينوا ازى 9 


ما رر حا رمو @@ 


وارك الجر رهوا ا 2 
کا من جحت وعبون (ه) 0 
اا ر 
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17. Kuma lalle ne, haki&a, a 
gabaãninsu, Mun fitini mutãnen FI- 
r auna, kuma wani Manzo karımi 
ya Jê musu. 

18. (Manzon ya ce), Ku kawo 
minî (Imãninku) ya bãyin Allah! 
Lalle ni, Manzo ne amintacce zuwa 
gare ku. 


19. “Kuma kada ku nêmı dauka- 
ka a kan Allah. Lalle ni, mai zo 
muku ne da dalıli bayyananne. 


20. “Kuma lalle n1, na nêmi tsari 
da Ubangijına, kuma Ubangıijinku, 
döomıin kada ku jJêfe nı. 


21. “Kuma idan ba ku yi Imãni 
saböda nî ba, to, ku nisance ni.” 


22. Sai ya kirayi Ubangijinsa 
cêwa wadannan mutane ne masu 
la1f1. 


23. (Allah Ya ce), “To, ka yi 
tafiyar dare da bãyiNa, da dare. 
Lalle kü, wadanda ake bı ne (dö- 
min a kãma ku.) 


24. “Kuma ka bar têku rarrabe. 
Lalle sû, runduna ce abar nutsar- 
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Wa. 


235. Da yawa suka bar gonakı da 
marêmari. 


26. Da shuke-shuke da matsayi 
mai kyau. 

27. Da wata ni’ 1ima da suka ka- 
sance a cikinta suna mûãsu raha. 


28. Kamar haka! Kuma Muka 
gãdar da ita ga wadansu mutãne na 
dabam. 
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- شو الارن 


e‏ ھ2 ہے رھ ٤ر‏ و 

فمابکت علممم لاء وا رض 

ص ا 

وماکان وأمنظرَ 0 

ولد تاب اميل نامدا ب ألْمُهين €3 
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ن فرعو تة لمارف 69 


s2‏ ص کک 


دارهم لع لر الاين 9© 


r یی‎ ۶ٌ 


اتهم مََالکیکت ماه ب اث €9 


ے ے سے r‏ ور ر 
إن هكول مولو 2© 


> ر ا2و ا و ي ص 
تھی إلا موتتتاآلاو كو ميمرت 9) 


ث 


ت SS‏ 
چ 3 ر $ رھ ٍ َ‌ ن و I‏ 
e‏ 
واه 
1 تھ ادوا رمان 9 
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29. Sa’an nan samã da Kasa ba su 
yi küka“®” a kansu ba, kuma ba su 
kasance wadanda ake y1 wa jJinkiri 
ba. 


„30. Kuma lalle ne, haRı&a, Mun 
tsirar da Bani Isrã îla daga azãba 
mal wulaãkantãwa. 


31. Daga Fir’ ’auna. Lalle shi, ya 
kasance madaukaki daga cikıin 
maãsu Öarna. 


32. Kuma lalle ne, hafi&a, Mun 
zãbe su saböda wani ilmi (na Tau- 
rata) a kan mutane. 


33. Kuma Muka ba su, daga 
ãyöyıin mu’ uJizOji, abin da yake a 
cikinsa, akwai ni’ ima bayya- 
nanna 2). 


34. Lalle wadannan mutane ®’, 
haKıkKa, sunã cêwa, 


35. “Babu wani abu sail 
mutuwarmu ta farko, kuma ba mu 
zama wadanda ake tãyarwa ba. 


36. “Sai ku zo da ubanninmu, 
idan kun kasance masu gaskiya.” 


37. Shin, sû ne mafıfıta kö kuwa 
mutaãnen Tubba’ u, kuma da wadan- 
da ke a gabaãninsu ? Mun halaka su, 
Lalle sü, sun kasance masu laifi. 


(1) Watau sama da Kasa ba su girgizu ba saböoda halaka su da aka yi kamar ba a yi, 


kome ba. 


(2) An bai wa Bani Isra’ îla ni’imar ilmi na Taurãta, an daukaka su, saböda aiki da 
ilmin, a kan sauran mutãnen zãmaninsu, kuma aka bã su ãyöyin mu’ ujiza kamar tsaãge têku 
da mannu da salwa da sauransu, amma kuma dukkan wadannan ni’ l1momin sai da suka 
gushe a 1Ookacin da suka sãؤ[ã‎ wa umurnin Allah, sai kuma KasKanci ya maye musu daga 
baya. Wannan kuma wa’azi ne ga Musulmi wadanda Allah Ya daukaka su da AlKur’aãni a 
kan sauran mutane, idan sun kauce masa zã su walãkantu. 


(3) Anã nufin mutãnen zãmanin Annabi Muhammadu, tsira da aminci su tabbata a 
gare shi, wadanda ake kiran su zuwa ga MusuluncCi. 


وماحلقتا لسوت والدرض 

©9 وماییتما عت‎ 
e 
O میت‎ e 


لات ى ۇل تىكرل كب ىرە 


زوک @ 


امن اها العزیرالر oF‏ 


م صبوا َوَقَرَأَسِِمِنَْعَدَا ب ألمي @ 


دقك آتَالْمَرر ڪر © 


ص جر کڪ 3e‏ 
إنهذا اک ر ن 


لَالمسَقَينَف مقام اه مين © 


2e 


. 7 ر و )0 
فی حتت وعيوت ی 
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38. Kuma ba Mu halitta sammaı 
da Kasa da abin da ke a tsakaãninsu 
ba, alhali kuwa Muna masu wasa. 


39. Ba Mu halıtta su ba face da 
manufa ta gaskiya, kuma amma 
mafi yawansu, ba su sani ba. 

40. Lalle ranar rarrabêwa, ıta ce 
löokacin wa’ adinsu gabã daya. 


41. Ranar da wani zumu bã ya 
amfaãnin wani zumu da kome, kuma 
ba su zama anã taimakon su ba. 


42. Fãce wanda Allah Ya yi wa 
rahama. Lalle Shi (Allah), Shi ne 
Mabuwayıi, Mai Jin Kali. 


43. Lalle ıtaciyar ZaKKüm (da- 
nyen wutã), 
44. Ita ce abıincin mal laifi. 


45. Kamar narkakken kwalta, 
yanã tafasa a cikin cikunna. 


46. Kamar tafasar ruwan zafi. 


47. (A cê wa mala’ikun wuta), 
“Ku kãmã shi, sa’an nan ku fizge 
shi zuwa ga tsakiyar Jahim. 


48. “Sa’an nan ku zuba, a kansa, 
daga azãbar ruwan zafi.” 


49. (A ce masa), “Ka dandana! 
Lalle kai ne, kai ne mabuwayi mai 
girma! 

50. “Lalle wannan shi ne abin da 
kuka kasance kunã shakka game da 
shi.” 

51. Lalle maãsu taKawa suna ci- 
kin matsayi amintacce. 

52. A cikin gıidajen Aljanna da 
marêmariı. 
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53. Suna tufanta daga tufafin 
alharini raKiIRi, da mai kauri, sunã 
maãsu zaman fuskantar j Jüna. 


54. Kamar haka, kuma Mun au- 
rar da su da maãtã masu kyaun 
idãnu, maãsu girmansu. 


55. Suna kira, a cikinsu (gidaãjen) 
ga dukan ’ya’yan I1itãcen marmari, 
suna amintattu (daga dukan abin 
tsöro). 


56. Bã su dandanar mutuwa, a 
cikinsu, face mutuwar farko, kuma 
(Allah) Ya tsare musu azãbar Jahim. 


57. Saboda falala daga 
Ubangijinka. Wancan shi ne bab- 
ban rabo, mai girma. 


58. Domıin haka kawal Muka 
saukKakKar da shi (AlKur’ãni) da 
harshenka, tsammaãninsu, su rikKa 
tunaãwa. 


59. Sal ka yı Jira. Lalle sü, mãsu 
jira ne. 


(1) Mãsu jira ne ga abin da zai sãme su idan ba su yi ımãni ba, watau ni’ imar da aka 
ba su zã ta gushe ke nan döomin ba su aiwatar da ita ba a kan umurnin Allah. 
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Tana karantar da wajJabcıin bin shari’ar Allah. Wanda ya bi waninta, 
yã ace, kO da ya ga kansa a kan wani ilmin da jarrabãwa ko wani 


mutum ya bã shi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ٍ کے ی واو‎ rG 
©9 نف اموت وار ضٍلاَتِلَمُوْمينَ‎ 


رہ ص سے رو سے 


a rear, 
9 وق خلق ھر ومایبٹ نداب ءات مى‎ 


کے 


ر 2 م رر د رھ ص رہ 
وآخبِالق الیل والنهار وما ازل اله من الس ما 
2 4 و صو ر 22و 


من رزقفاحيابها لارض بعد مو تپاوتصریف 


IS o 2“ 8 ر‎ ed 
1 ۰ ت‎ ١ ٩ 
الریٽح ءات لموم د قلود‎ 


OS 4 2 2 3‏ 
ويل نايرك 


ہے کے رہ سے کیک 


1. H. M. 


2. Saukar Littafi daga Allah 
Mabuwayi Mai hikima yake. 


3. Lalle ne a cikin sammai da 
Kasa akwai ãyÖoyi“®” ga maãsu 1mãni. 

4. Kuma a cikin halittarku da 
abin da ke watsuwa na dabba akwai 
ayöyi ga mutane maãsu yakinı. 

5. Kuma da sãbawar dare da yini 
da abin da Allah Ya saukar daga 
sama na arziki, sa’ an nan Ya rãyar 
da Kasa game da shi a bãyan mutu- 
warta, da jJjüyaãwar iskoki, akwai 
aãyöyi ga mutane mãsu yin hankali. 

6. Wadancan aãyoyin Allah ne, 
Munã karanta su gare ka da gas- 
kiya. To, da wane lãbãri bayan 
Allah da ãyöoyinSa suke yin ımaãni? 

7. Bone yã tabbata ga dukan mal 
yawan Kiren Karya, mai laifi. 


(1) AÃyã, ita ce alãma mai jan hankalin mutum zuwa ga shiriya. Jam’inta, shi ne ãyöyi. 
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8. Yanã jin ãyöoyin Allah anã 
karanta su a kansa, 
döge yanã makangari, kamar bal J1 
su ba. To, ka yi masa bushara da 
azaba mai radadı. 


9. Kuma har 1dan ya san wani 
abu daga ãyöoyinMu, sai ya rika su 
da izgili. Wadancan suna da wata 
azãba mai wulaãkantãwa (a düniya). 


10. Gaba gare su (a Laãhira) ak- 
wai Jahannama, kuma abin da suka 
sana’anta bã ya wadatar da su daga 
köome, kuma abübuwan da suka 
riKa majiinta, baicin Allah, bã su 
wadaãtar da su daga kome. Kuma 
suna da wata azãba mai girma. 


11. Wannan (AlKur’an1i) shi ne 
shiryuwa. Kuma wadanda suka kaã- 
firta game da ãyöoyin Ubangijinsu, 
sunã da wata azaãba ta wulaãkanci 
malı radadlı. 


12. Allah ne Wanda Ya hore 
muku têku dömin jirgi ya gudana a 
cikinta da umurninSa, kuma dOomin 
ku nêma daga falalarSa, kuma 
tsammaninku zã ku gode. 


13. Kuma Ya höre muku abin da 
ke a cikin sammai da abin da ke a 
cikin Kasa, gabã daya daga gare Shi 
yake. Lalle ne, a cikin wancan, 
hafiRa, akwai ãyöyi ga mutãne wa- 
danda ke yin tunãnıi. 


14. Ka ce wa wadanda suka yi 
1Imãni, su yi gãfara ga wadanda bã 
su fãtan rahama ga kwanukan Al- 
lah,” dömin (Allah) Ya sãka wa 


„(1) Kwanukan Allah, sü ne masifu wadanda ke sãmun kãfirai wadanda bã su bin 
sharrar Allah. Wãtau Allah Ya umurci Annabi ya gaya wa Musulmi, cêwa wanda bã ya 


عل 


صم ر ر ے7 
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mutane da abin da suka kasance 
sunã alkatãwa. 


15. Wanda ya aikata aikin Kwa- 
ral, to, domin kansa, kuma wanda 
ya münana aiki1, to, a kansa. Sa’an 
nan zuwa ga Ubangijinku ake 
mayar da ku. 


16. Kuma lalle ne, hafiRa, Mun 
bai“ wa Bani Isrã îla littãfi da 
hukunc1i da Annabc1, kuma Mun 
arzüta su daga abübuwa mãsu dadi, 
kuma Mun fıfita su a kan mutaãnen 
dûniya (a zãmaninsu). 


17. Kuma Muka bã su hujjÖOji na 
umurni. Ba su saa ba fãce bayan 
ilmi ya Jê musu, saböoda zalunci a 
tsakaãninsu. Lalle ne, Ubangijinka 
zai yi hukunci a tsakaãninsu, a Rã- 
nar Kiyama a cikin abin da suka 
kasance suna sãba wa (jüna). 


18. Sa’an nan Muka sanya ka a 
kan wata shari’a ta al 'amarın. Sai 
ka bı ta, kuma kada ka bi son 
zùüciyöoyin wadannan da ba su sani 
ba. 


19. Lalle ne sû, bã zã su wadatar 
da kai da köome ba daga Allah. 
Kuma lalle ne azzalumal, saãshensu 
majiintan sãshe ne. Kuma Allah 
ne Majlêıincin masu taKawa. 


tsöron masifu saböda ya Ki aiwatar da sharî’ar Allah a kansa, to, kada Musulmi su dãmu 
da shi, watau kafiran amãna nã iya bin dökökinsu na al’ ãda, bãbu ruwan Musulmi, 
matukKar dai ba su shûka wata fitina ba a gare su. A bãyan haka Allah zai sãka wa köowa 
game da aikinsa. 

(1!) Bã Musulmi kawai aka aiko wa Manzo ba, bã su kawai aka bã su shara ba kuma 
aka umurce su da binta ba, Banî Isrã îla ma, an bã su haka, kuma sun daukaka a kan 
mutãne a lökacin da suka yi aiki da sharî'ar, kuma suka Rasfanta a lökacin da suka bar 
aiki da ita. Musulmi ma haka suke idan sun bar sharî’ar da Allah Ya aza su a kanta, zã su 
KaskKanta yadda Yahûdaãwa suka KasKanta. 
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ا 


20. Wannan (AlKur’aãn1) اتی لتاس وخد یودمه‎ 
hukunce-hukuncen natsuwa ne ga 
mutane, da shiryuwa, da rahama, ا رور تڪ‎ 
ga mutãne wadanda ke da yafini. 
21. Kö wadanda suka yagi miya- ا‎ 2 2 
gun ayyuka sunã zaton Mu sanyã su الین ا‎ 
kamar wadanda suka yi 1mãni, نن 2امواوع اا الصللحت سوا‎ 4 
kuma suka alkata ayyukan Kwaraı, ر س س ع سر م‎ 
su zama daidai ga rãyuwarsu da ياه ومماتم ا بت ل‎ 


mutuwarsu? Abin da suke hukun- 
tãwa yã münana! 


22. Alhali kuwa Allah ne Ya ha- 2 
litta sammai da Rasã saböda gas- وخلق الله لسوت وا لارض با لحن ولتجزى‎ 


8 َه‎ ~ ~ 8 SASS A >, صر‎ ّ 
kiya, kuma dÖmin a sãka wa köowa ۴ کک ذف س يماڪسبت و هم لایظلم ن‎ 
ne ral da abin da ya sana’ anta, 

kuma su, bã zã a zaãlunce su ba. 


مر و م 


کہ ھک کیو ع Shin, ka ga wanda ya riki son‏ .23 
اذ بت ناخد لهه نه وأضله اده : ج a:‏ 
فرعت مر عل ر 2 zûciyarsa sh1 ne abin bautawarsa,‏ 


kuma Allah Ya batar da shi a kan ا‎ i AS على مود و‎ 
wani ilmi, ‘” kuma Ya sa hatini a کد ا‎ 
kan jinsa, da zûciyarsa, kuma Ya sa فمن ديه بع داه فلا دگ‎ 


wata yaãnã a kan ganinsa? To, 
wane ne zai shiryar da shi bãyan 
Allah? Shin to, bã za ku yi tunani ba? 


24. Kuma suka ce, “Babu kome e د ا‎ ROE RG 
سه‎ ow ow ۰ mw ۲ | 
face rãyuwarmu ta dûniya; munã وو يالعوت واو‎ 


mutuwa kuma munã rãyuwa (da 
haihuwa) kuma babu abin da ke 


(1) IImin Allah bã ya da iyaka, Yana bûda shi ga wanda Ya ga dãma, a inda kö a 
lokacin da Ya ga dãma, amma dai duk ilmin da bai saukar da shi ga Annabi Muhammadu 
ba, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, to, bã a aiki da shi ga hukunci kö sharî’a, 
wanda ya bi shi kuwa, to, ya bace ga aikinsa, bã ya cikin shiryayyu mãsu zaman lãfiya a 
düniya kuma su shiga Aljanna a Lãhira, dömin sharadin haka shi ne bin sunna. Wanda ya 
bar sunna kuwa, ya yi kuskuren hanya, bãbu mai shiryar da shi kuma sai Allah idan Yã so 
shi da rahama, watau Ya sanya shi ya tüba. Wannan ya nûna cêwa ibãda da mu’ ãmala 
duka daya suke ga Musulunci, barin aiki da sharî’a a cikin köwannensu duka, kãfirci ne ga 
wanda ya halatta yin haka nan. Mafî yawan kaãfircin da ya sãmi Musulmi, ya zo musu ne 
ta hanyar barin mu’ãmalöli da sharî’ar Allah, suka dauki yin salla da mai kama da ita, shi 
kadai ne Musulunci, suka kafirta da haka. 


٥‏ - شو لاسن 


A 2A >2 ag 
إلا الد هروما هم بلك من علو إِنه إلايظتون‎ 


ر }وس ر ر للت سے ے 4 ی 
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مو ر 2 

ومز لباوت 9 
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halaka mu sal zamani.” Alhali 
kuwa (ko da suke fadar maganar) 
ba su da wani ilmi game da wannan, 
bã su bin kome face zato. 


25. Kuma idan anã karanta 
ãyöoyinMu bayyanannu a kansu, 
babu abin da ya kasance hujjarsu 
face suka ce, Ku zo mana da uban- 
ninmu, 1dan kun kasance mûãsu 
gaskiya.” 

26. Ka ce, “Allah ne ke rãyar‘”» 
da ku, kuma Shi ne ke matar da ku, 
saُ’an nan Ya tãra ku zuwa ga Ranar 
Kiyaãma, bãbu shakka a gare ta, 
kuma amma mafi yawan mutane ba 
su sani ba. 


27. “Kuma mulkin sammal da 
Kasa na Allah ne Shı kadai. Kuma 
ranar da Sa a ke tsayuwa, a ranar 
dömin su Ri bin shar ’arSa) zã su 
y1 hasara.” 


28. Kuma zã ka ga kowace 
a'umma tanã gurfaãne, kowace 
a'umma anã kiran ta zuwa ga litta- 
finta. (A ce musu) “A yau anã sãka 
muku da abin da kuka kasance 
kuna aikatãwa.” 


29. “Wannan littaãfınMu ne, 
yanã yin magana a kanku da gas- 
kiya. Lalle Mû, Mun kasance Muna 
sauya rubûtun tamkar abin da kuka 
kasance kunã aikatãwa.”” 


_ 30. To, amma wadanda suka yi 
imaãni kuma suka aikata ayyukan 


(1) Watau ba kü ne ke rãayuwa da kanku ba, sai an rãyar da ku, haka ne ga mutuwa, 
bã ku ne ke mutuwa da kanku ba, sai an matar da ku, kuma Allah Shi ‘Daya ke iya rãyarwa 
ko matarwa. To, yaya ne zã ku Ki bin sharı’ar da Ya umurce ku da binta? 


تا 


2 
ا‎ e ٣ سول‎ 
cur 


23 52 3 
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Kwarali, to, Ubangijinsu zai sanya su 
a cikin rahamarSa. Wannan shi ne 
babban rabo bayyananne. 


31. Kuma amma wadanda suka 
kafıirta (Allah zai ce musu), “Shin, 
ãyöyINa ba su kasance anã Katanita 
su a kanku ba sai kuka kangare, 
kuma kuka kasance mutãne mãsu 
laif1 ? 


32. “Kuma idan aka ce, lalle 
wa’adin Allah gaskiya ne, kuma 
Sa’a, babu shakka a cikinta, sai 
kuka ce, ‘Ba mu san abin da ake 
cêwa Sa’a ba, bã mu zato (game da 
ita) face zato mai rauni, kuma ba 
mu zama mãsu yakıinıi ba.” 


33. Kuma münanan abin da 
suka aikata ya bayyana a gare su, 
kuma abin da suka kasance suna y1i 
na izgili ya wajaba a kansu. 


34. Kuma aka ce, “A yau zã Mu 
manta da ku, kamar yadda kuka 
manta da gamuwa da yininku wan- 
nan. Kuma maköomarku wuta ce, 
kuma bã ku da wadansu mûãsu 
taimako. 


35. ‘“Wancan döomin lalle kû, 
kun riK&i ãyöyıin Allah da 1zgıilı, 
kuma raãyuwar dûniya ta rüde ku. 
To, a yau bû zã su fita daga gare ta 
ba, kuma bã zã su zama wadanda 
ake nêman yardarsu ba.” 


36. Saboda haka, godıiya ta tab- 
bata ga Allah Ubangijin sammal, 
kuma Ubangijin Kasa, Ubangıijin 
halittu. 


37. Kuma gare Shi girma yake, a 
cikin sammai da Kasa, kuma Shı ne 
Mabuwayıi, Mai Hikima. 


- شال فل 


46 —¬ Süratul AhKaf 


Tana karantar da cêwa duka mai yin nasıha ga kansa, ko ga 
wanı, to, mal gargad1 ne, Annabi ne kÖo waninsa, mutum ne ko 


9 


aljanı. 


Da sunan i Mai rahama, Mai jin Kai. 


EON ~~ 
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وم ال من ب وان دو ن الله من لاهستجیب 
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ےم ےم ر وروص 7ر ,و 
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1. H. M. 


2. Saukar da lıittafi daga Allah, 
Mabuwayi, Mai hikima yake. 


3. Ba Mu halitta sammai da Kasa 
ba, da abin da ke tsakaninsu, fãce 
da gaskiya da wani ajali ambatac- 
ce, kuma wadanda suka kafırta, 
maãsu bijirêwa ne daga abin da aka 
y1 musu gargadı (da sh1). 

4. Ka ce, “Shin, kun gani, abin 
da kuke kira, wanda yake baicin 
Allah ? Ku nüna mini, mene ne suka 
halitta daga Kasã ? KO kuwa sunã da 
taãrayya a cikıin sammaıi? Ku zo mini 
da wani lıttafi na gabãnin wannan 
(AlKur’an1) kO wata alaãama daga 
wani 1lmi, 1dan kun kasance maãsu 
gaskiya.” 

5. Kuma wane ne mafı ځata‎ daga 
wanda ke kiran wanin Allah wanda 
da bã zai kara masa ba, bar Rãnar 
Kiyama, alhaãli sû (wadanda ake 
kiran) shagaltattu ne daga kiransu ? 


46 — Sûratul AhRãf سرافل‎ - 


6. Kuma idan aka tara mutane, r= و‎ 
: ذا حشرا لاس کا ناه اعدا‎ | 
sai su kasance makiya a gare su, م‎ A SG 
alhali sun kasance mãsu Ki ga 1bã- Oa 1 باد ت5‎ 
ژر را ص کک‎ 

darsu. 


5ا کے اا کی عا اذہ کیا لے“ Kuma idan ana karatun‏ .7 
ردا تیعم e‏ لذي نرواللحی : N‏ 
ayöoyinMu bayyanannu a kansu, sal‏ 


wadanda suka kãfirta ga gaskiya a اا م هداس مدا‎ 
lokacin da ta jê musu, su ce,  “Wan- 
nan sihiri ne bayyananne.”” 


8. Kökuwasunãcêwa, “YÃã RirRi- O 2 کے ا‎ 
ra shi (AlRur’ãni) ne”? Ka ce, “Idan قتربله لإ نافتریته.فلاتىلوت‎ 2 
na KirKira shi ne, to, bã ku mallaka ا ساهو اعاب تا د ا‎ 

° » سے ےم م وں ید و 0 تھ‎ 
mini kome daga Allah. Shı ne Mafî ا ا کن‎ 
sani ga abin da kuke kûtsãwa a IIE کیک اتی‎ 


cikinsa na magana. (Allah) Yã isa 
Ya zama Shaida a tsakãnina da 
tsakãninku. Kuma Shi ne Mai gã- 
fara, Mai jin Kai.” 


¢ لے لے ور > کا ر ر‎ 
9. Ka ce, “Ban kasance fãrau ba ى‎ 
daga Manzanni, kuma ban san abin ا‎ 
~ : ~ er ر ?رو 2 + جو ر‎ 
da zã a yi game da ni kö game da ku مایقعل ی ولاب إنآبع إلا ماو إل‎ 
(na gaibi) ba, bã ni bin kome face a 
abin da ake yin wahayi zuwa gare ومااد إلاندر من‎ 


ni, kuma ban zama ba, face mal 
gargad1 mal bayyanawa.” 


کا f‏ وک Ka ce, “Shin, kun gani, 1dan‏ .10 
لار إن کان من عند اللو ودف رم پو (AIRur’ãni) ya kasance daga wurin‏ 
م ص ے کر س م ص م ے ~ 
وسهدساهد بإ سرو یل عل م کک Allah yake, kuma kuka kãfirta da‏ 


shi, kuma wani mai shaida daga و الد‎ 
Bani Isra’ ıla ya bãyar da shaida a واس کا لادی المَوْمالظدامين‎ 
kan kwatankwacinsa, sa’ an nan ya 
yi1mãni, kuma kuka kangare? Lalle 
Allah bã Ya shiryar da mutane azzaã- 


lumal.”” 
11. Kuma wadanda suka kafırta 2 م أ کان‎ ََ 
a 1 الذي اللذ‎ 
suka ce wa wadanda suka yi 1ımãni, وقال ا لين ڪفروا لل زين ءا منوا لو‎ 
66 mw 9~ ٠ e 0 2 ص رر ۶ر رہ ہد تار و 2و‎ 
Dã (AlKur’ãni) ya kasance, wani ا ودل َ8 واا‎ 


alhëêr1 ne, dã ba su riga mu zuwa 
gare shi ba.” Kuma tun da ba su 
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shiryu game da shi ba, to, zã su ce, 
“Wannan Kiren Karya ne dadadde.” 


12. Alhali kuwa a gabaninsa ak- 
wai littafin Mûsa, wanda ya kasan- 
ce abin köy1, kuma rahama. Kuma 
wannan (AlKur’an1) littafl1l ne mal 
gaskatãwa (ga littafin Mûsa), a 
harshe na Larabci domin ya gar- 
gadi wadanda suka yi zaluncCi, 
kuma ya zama bushaãra ga mãsu 
kyautatãwa. 


13. Lalle ne, wadanda‘“” suka ce, 
“Ubangijinmu Allah ne,’ sa’an nan 
suka daidaitu, to, bãbu wani tsÖro a 
kansu, kuma bã zã su y1 bakin ciki 
ba. 


14. Wadannan ’yan Aljanna 
ne, suna madawwama a cikinta, 
a kan sakamako ga abin da suka 
kasance suna aikatãwa. 


15. Kuma Mun y1i wasiyya ga 
mutum %2’ game da mahaifansa biyu 
da kyautatãwa, uwarsa tã y1 cikinsa 
wahala, kuma ta haife shi wahala. C1- 
kinsa da yãyensa wata talatın. Har a 
lÖkacin da ya kai ga mafi Karfinsa, 
kuma ya kai shêkara arba'’in, ya ce, 
“Ya Ubangijina! Ka kange ni dömin 
in gÖode wa ni’imarka, wadda Ka 
ni’imta a kaina, da kuma a kan 
mahaifana biyu, kuma döomıin in 
aikata aikin Kwarai, wanda Kake 
yarda da shi, kuma Ka kyautata 
mini a cikin zurlyata. Lalle n1, nã 


(1) Yaã fara da wanda ya yi wa kansa nasiha, kuma ya yi aiki da ita, to, shi mai gargadi 
ne. Haka kuma mai yin nasiha ga mutãne, shi mã mai gargadi ne. 

(2) Mutum a cikin iyãlinsa, kö ya zama mai gargadi ga kansa da nashiha ga 
mahaifansa da zuriyarsa kamar yadda ya bayyana a cikin ãyöyıi 13, 14 da 15, kO kuma ya 
zama mai butulci ga kansa, ya töozartar da iyãyensa da zuriyarsa, kamar yadda ya bayyana 
a cikin ãyöyi 17 da18. 
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tüba zuwa gare Ka, kuma lalle ni, 
inã daga mãsu sallamaãwa (ga 
umurninKa).” 


16. Wadancan ne wadanda 
Muke karba, daga gare su, mafi 
kyaun abin da suka aikata, kuma 
Muke gafarta mafi münanan ayyu- 
kansu, (suna) a cikin ’ yan Al- 
Janna, a kan wa’ adıin gaskiya wanda 


suka kasance ana yi musu alkawari 
(da shi). 


17. Kuma wanda ya ce wa 
mahaifansa biyu, “Tir gare ku! 
Shın, kuna tsöoratar da ni cêwa zã a 
fitar da ni daga (kabari) ne, alhali 
kuwa Karnönı na mutane da yawa 
sun shûde a gabãnîna (ba su komo 
ba)?” Kuma sû (mahaifan) suna 
nêman Allah taimako_ (sunã ce 
masa) “Kaitonka! Ka yi1mani, lalle 
wa’adin Allah gaskiya ne.” Sai shi 
kuma ya ce. “Wannan bã köme ba 
ne face tatsüûniyÖoyin mutaãnen 
farko.” 


18. Wadancan ne wadanda kal- 
mar azaãba ta wajaba a kansu, a 
cikin al ummÖöomi wadanda suka 
shûde, (ba da dadewa ba), a gaba- 
ninsu, daga aljannu da mutane. Lal- 
le sû, sun kasance masu hasara. 


19. Kuma ga köowane nau'ı1, 
yanã da darajJöji daga abinda suka 
aikata. Kuma döomin (Allah) Ya 
cika musu (sakamakon) ayyukan- 
su, alhãli kuwa sû, bã zã a zalunce 
su ba. 


20. Kuma rãnar da ake gitta wa- 
danda suka kafirta a kan wutaã (a ce 
musu), “Kun tafiyar da abûbu- 
wanku na jin dadi a cikin rãyu- 
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warku ta düniya, kuma kun nêmi jin 
dadî da su, to, a yau anã sãka muku 
da azabar wulakanc1, domin abin 
da kuka kasance kunã yi na girman 
kai a cikıin Kasa, bã da wani hakki 
ba, kuma domıin abin da kuka ka- 
sance kuna yi na fãsiKansi.”” 


21. Kuma ka ambaci da- 
n’ uwan ” Adãwa a lökacin da ya yi 
gargadi ga mutanensa, a Tuddan 
Rairayi, alhãli kuwa wadansu mãsu 
gargadîi sun shûüde a gaba gare shi da 
baya gare shi (da cêwa) “Kada ku 
bauta wa köwa fãce Allah. Lalle ni, 
inã tsöorata muku azãbar yini mai 
girma.” 

22. Suka ce, “Shin, kã zo mana 
ne dÖomin ka karkatar da mu daga 
gumakanmu? To, ka zo mana da 
abin da kake yi mana wa’ adin, idan 
ka kasance daga mãsu gaskiya.”” 


23. Ya ce, “Timin a wurin Allah 
kawai yake, kuma inã iyar muku 
abin da aka aiko ni da shi, kuma 
amma inã ganin, kü, wasu mutane 
ne, kuna jahiltar gaskiya.” 


24. To, a lokacin da suka ga 
azãbar, kamar hadari mai fuskan- 
tar rãfukansu, suka ce, “Wannan 
hadarıi ne mai yi mana ruwa.” Aa, 
shi na abin da kuke nêman gag- 
gawar saukarsa: Iiska ce, a cikinta 
akwai wata azaba mai radadi. 


(1) Ya ambaci Hûdu da mutãnensa Ãdãwa da misãlin wadansu mãsu gargadi daga 
Annabãwan da suka shüde da kuma mutãnensu, da yadda aka halaka su daga inda suke 
zaton rahama ta jê musu. Haka ne hukuncin dukan wanda aka yi wa gargadîi da bin 
umurnin Allah, idan ya Ki bi, sa’an nan ya bi son züciyarsa, Allah zai kãwo masa azãba 


daga inda yake zaton alhëêri ga kansa. 
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25. Tana darkake köowane abu 
da umurnin Ubangijinta. Sai suka 
wayi gari, bã a ganin kome face 
gidajensu. Kamar wannan ne Muke 
sãka wa mutane mãsu laifli. 


26. Kuma lalle ne, hafifa, Mun 
ba su 1ko ga abin da ba Mu bã ku 
tko gare shi ba, kuma Muka sanya 
musu wani irin j1 da gani da zukãta. 
Sai dai jinsu bai amfane su ba, kuma 
zukatansu ba su amfane su ba ga 
kome, domin sun kasance sunã 
musu game da ãyöyin Allah, kuma 
abin da suka kasance suna aikataãwa 
na izgili game da shi ya wajaba‘” a 
gare su. 

27. Kuma lalle ne, hafı&a, Mun 
halakar da abin da yake këêwayenku 
na alkKaryu, kuma Muka jujjüya 
ãyöoyı, tsammaãninsu Zã su komo. 


28. To, don mêne ne wadanda 
suka ri&a, baicin Allah, abubuwan 
y1 wa baiko, gumaka, ba su taımake 
su ba? AÃ’a, sun bace musu. Kuma 
wannan shi ne Kiren Karyarsu da 
abin da suka kasance suna KirKir- 
awa. 


29. Kuma a löokacin da Muka 
jüya wadansu jama’a na aljannu 2” 
zuwa gare ka suna sauraren AlKu- 
rani. To, a lökacin da suka halarce 
shi, suka ce, “Ku yi shıru.” Sa’an 
nan da aka Kare, suka jüya zuwa ga 
Jama’ arsu suna masu gargadı. 


(1) Ya wajaba a gare su, watau sakamakonsa ya tabbata a kansu da azaba. 


(2) Wannan ya nüna cêwa a cikin aljannu akwai Musulmi da masu gargadi, kuma 
idan mutum ya yi gargadîi domin Allah, Allah zai taimake shi da mãsu saurara masa, kO da 
daga wadansu jinsin da ba nasa ba. Kuma zama a cikin wani addinin Allah da ya shige, ba 
ya isa ga wanda bai shiga Musulunci ba, a bãyan bayyanar Musuluncin. 


- شب یا لفل 
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30. Suka ce, “Ya mutanenmu ! 
Lalle mü, mun jJ1 wani littaãf1 an 
saukar da shi a bãyãn Müsa, mai 
gaskataãwa ga abin da ke a gaba da 
shi, yana shiryarwa ga gaskiya da 
kuma zuwa ga hanya madaidaiciya. 


31. “Yã mutãnenmu! Ku kara 
wa mai kiran Allah, kuma ku yı 
ımani da Shi, Ya gafarta muku daga 
zunubanku, kuma ya tserar da ku 
daga azaãba mai radadi. 


32. “Kuma wanda bai kara wa 
mai kiran Allah, ba, to, bai zama 
mai buwaãya a cikin Kasa ba, kuma 
ba ya da wadansu majiınta, baicin 
Shı. Wadannnan sunã a cikin bata 
bayyananna.” 


33. Shin, kuma ba su gani ba 
cêwa, “Lalle Allah, Wanda Yaã ha- 
litta sammai da Kasa, kuma bai kãsa 
ga halittarsu ba, Mai 1kon yi ne a 
kan rayar da matattu?” Na’am, 
lalle Shi, Mai 1kon yi ne a kan köme. 


34. Kuma ranar da ake gıittar 
da wadanda suka kafıirta a kan 
wuta, (a ce musu) “Ashe, wannan 
bã gaskiya ba ne?” Su ce, “Na’ am, 
gaskiya ne, mun rantse da Ubangi- 
Jjinmu!’”” Sai Ya ce, “To, ku dandanıi 
azãbar, saböda abın da kuka kasan- 
ce kunã yi na kafirci.”” 

35. Saböoda haka, ka yi hakKuri 
kamar yadda masu Karfin niyya 
daga Manzanni suka yi hakuri. 
Kuma kada ka y1 musu gaggaãwa. 
Kamar dai süû, a rãnar da suke ganin 
(sakamako) abin da ake yi musu 
wa’adi, ba su zauna ba, face sa’a 
guda daga yini. Iyarwa (dai da 


v aS, 
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i رو‎ 


إلاالقوم الفسقونَ } 


Manzancıi). Shin, akwai wanda za a 
halakar? (Babu), face mutane 
fasiKal. 


Tana karantar da kwadaitarwa ga yin Jihãd1 döomin tsaron 
addıini da taköobi, kuma tana gargadi ga barin Jihaãdıi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


J]. Wadanda suka kafirta, kuma و ا کے کد‎ 
suka kange mutãne daga tafarkin o لَننكفروأوصدوأم عن سیل او اد‎ 
Allah, (Allah) Ya batar da ayyu- 


kansu. 

2. Kuma wadanda suka yi1mãni, وال زت ءامن وا ویاو لصحت و امَوأبمّا بال‎ 
kuma suka aikata ayyukan Kwaraıi, ا‎ 
kuma suka yi ımãni da abin da aka عل محمد وهو للقن ر فرعن س ساتم‎ 
sassaukar ga Muhammadu, alhali ع‎ 
kuwa shî ne gaskiya daga Ubangi- اص9‎ 


Jinsu, (Allah) Yaã karkare musu 
miyagun ayyukansu, kuma Yaã 
kyautata haãlãyensu. 


3. Wannan kuwa saböda, lalle اا کے ا ا‎ 2 
٠ءننزل تیا ا أتبعواا انا‎ 
wadanda suka kãfirta sun bi Karya, دلكیانالزی ن کفروا امعو الو ونای ءامو‎ 
kuma lalle wadanda suka yı ımãni, ااا و ر كديصر ا لتاس‎ 
sun bi gaskiya daga Ubangijınsu. ا‎ 
Kamar wannan ne Allah Yake 0 آم‎ 


bayyana wa mutãne misalansu. 


ےم کے روم ر > ووو Saböoda haka, idan kun hadu‏ .4 
فإذالقيتر ن فر و اضرب الرا يح د :اموه da wadanda suka kãfirta, sai ku yi‏ 


ta dükan wuyöyinsu har a löokacin 
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da kuka yawaita musu kisa, to, ku 
tsananta daurinsu, sa’ an nan imma 
karımci a bãyan haka kÖo biyan 
fansa, har yãkKi ya saukar da kayan- 
sa mãsu nauyıi. Wancan, da Allah 
nã so, dã Ya cı nasara a kansu, (ba 
tare da yakin ba) kuma amma (Ya 
wajabta jJıihãdi) döomin Ya jJarraba 
sãshenku da saãshe. Kuma wadanda 
aka kashe a cikin tafarkin Allah, “ 
to, bã zai batar da ayyukansu ba. 


5. Zai shiryar da su, kuma Ya 
kyautata haãlaãyensu. 


6. Kuma Ya shigar da su Aljanna 
(wadda) Ya siffanta ta a gare su. 


7. Yã kü wadanda suka yi 1mani! 
Idan kun taimaki Allah, zai tai1make 
ku, kuma Ya tabbatar da dugadu- 
ganku. “2). 


8. Kuma wadanda suka kaãfirta, 
to, ruځushi‎ ya tabbata a gare su, 
kuma (Allah) Ya batar da ayyukansu. 


9. Wannan, saböoda lalle sü, sun 
Kı abin da Allah Ya saukar, dmin 
haka Ya Öãta ayyukansu. 


10. Shin, ba su yi tafiya ba, a 
cikin Kasa, döomin su gani yadda 
ãKibar wadanda ke a gabaninsu ta 
kasance? Allah Ya darkãke a kansu. 
Kuma akwai misalan wannan ãKi- 
bar ga kafirai (na köowane zamanı). 


(1) Tafarkin Allah, (fi sabılillahi) a wannan süra tana nufîin jJihãdi na taköobi dömin 
daukaka kalmar Allah da tsare ta. Ana fassara tafarkin Allah a wadansu wurare da jihãdi 
na taköbi kO na magana dömin shiryar da mutãne kö dömin tsaron gaskiya, kO kuma 
karantarwa, da kuma tsare rai daga shãwarta da hushinta. A cikin Hadısi anã ruwaitowa 
cêwa tsaron rai daga shãwarta da hushinta shî ne jihãdi wanda ya fi girma. 


(2) Tabbatar da dugadugan Kafafun, yana nufin sanya musu zãrumcCci a cikin 
zukaãtansu, döomıin Kafaãfunsu, su kafu a wurin yaki, dmin kada su gudu. 
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11. Wancan! Saböda lalle Allah 
ne Majibincin wadanda suka yı 
imaãni, kuma lalle, kaãfirai bãbu wani 
majiinci a gare su. 


12. Lalle ne, Allah nã shigar da 
wadanda suka y1 ımani kuma suka 
aikata ayyukan Kwarai a gidajen 
Aljanna, köogunan ruwa na gudana 
daga KarKashinsu, kuma wadanda 
suka kafirta, suna jin dan dãdi (a 
düniya) kuma sunã c1, kamar yadda 
dabböobi ke ci, kuma wutû ita ce 
mazaunl a gare su. 


13. Kuma da yawa akwai alKa- 
rya, ita ce maf1 tsanani ga Karfı daga 
alKaryarka wadda ta fitar da kai, 
Mun halaka ta, sa’ an nan kuwa 
babu wani mal taimako a gare su. 


14. Shin, wanda ya kasance a 
kan wata hujja daga Ubangijinsa, 
zal zama kamar wanda aka Kawace 
masa mugun aikinsa, kuma suka 
bibbiyi son züciyÖoyinsu ? 


15. Mıisalin Aljanna, wadda aka 
y1i wa’adinta ga maãsu takKawa, a 
cikinta akwa1l wadansu köguna na 
ruwa, ba mai sãkêwa ba, da wadan- 
su köoguna na madara wadda dan- 
danonta bã yacanjãwa, da wadansu 
köOoguna na giya mai dadi ga mas- 
haya, da wadansu köoguna na zuma 
taãtacce, kuma suna sãmu, a cikinta, 
daga köowane irin ya’ yan itãce, da 
wata gaãfara daga Ubangijıinsu. 
(Shin, maãsu wannan ni’ima nã dai- 
daita) kamar wanda yake madaw- 
wamıi ne a cikin wuta, kuma an 
shãyar da su wani ruwa mai zafi har 
ya kakkatse hanjinsu ? 
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م 


ن یک یدای ا ا ا Kuma daga cikinsu akwai‏ .16 


wanda ke saurare“®” zuwa gare ka, 

har idan sun fita daga wurinka, su ا ليك اَن‎ 1 
ce wa wadanda aka bai wa ilmi, 1 م‎ 
“Mêne ne (Muhammadu) ya fãda طبع له ڪلقاو بهم واعوا ا اهر‎ 
dazu?” Wadannan ne wadanda Al- 

lah Ya shafe haske daga zukatansu, 

kuma suka bi son züciyÖyinsu. 


17. Kuma wadannan da suka O AEE A a AI 
K8 . لن اهر اراد هدر ءا‎ 
nêmi shiryuwa (Allah) Yã Kara نوهر هرلا‎ E 2 
musu shiryuwarsu, kuma Ya bã su 
(sakamakon) taKawarsu. “2 


18. To, shin, suna jiran (wani ن‎ a ر‎ 
abu)? Fûãce Sa’a ta کک‎ bisa نظرو إلا السا‎ 
abke, domin lalle sharuddanta sun £ e4 اس اطا ج کا‎ 
zo. To, yaya tunãwarsu 3’ take, ء‎ 
idan har ta Jê musu? 


مو2 


19. Saböda haka ka sani, cêwa کے لا نھ واس ےہ ا ك‎ E 
bãbu abin bautãwa fãce Allah, ا‎ 
kuma ka nêmi gãfara ga zunubin- و ممن والمۇمتت والله 2 مما کک‎ 
ka, ^ kuma saböda müminai maza 2 
da mûminal mata, kuma Allah Ya (2 منونک‎ 
san majüûyarku da mazauninku. 


20. Kuma wadanda suka yi Imã- ك‎ i ا ای 2 اموا لول رلت ا سرا‎ 
n1 sunã cêwa, “Don mêne ne ba a ي کک‎ 
saukar da wata sûra ba?” To, 1dan AE كمه ود کر ااال ا ا‎ EK د کد‎ 
aka saukar da wata sûra bay- E 
yananna, kuma aka ambaci yãRki a فف وهم رض ب رونك تظر‎ 
cikinta, Zzã ka ga wadanda yake 


(1) Wannan shi ya nûna cêwa wani dan rahöto ba zai iya fahimtar gaskiya ba, 
matukKar anã aikin Allah da gaskiya. Allah na sanya tsöro a cikin zukatan kafıirai. 

(2) TafRawa, ita ce bin umurnin Allah da nisantar haninSa. Saböda haka abin da 
Allah ke bai wa mai takKawa, shi ne sakamakon aikinsa wanda ya yi daidai da Sunnar 
Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. 

(3) Tunawarsu da wa’aztuwarsu ga Sa’a bã zai yi musu amfani ba, a bayan tã Je 
musu. Wa’ azi bã ya amfani, sai idan wanda aka yi wa shi, yã yi aiki da shi a gabaãnıin 
mutuwa ta jê masa. 

(4) An umurci Annabi ya nêmi gafara domin mutane su yi köyi da shi, domin Allah 
Yã riga ya tsare shi daga zunubi a gabani da bayan Manzanci. 
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akwai wata cuta a cikin zukatansu 
suna kallo zuwa gare ka, irin kallon 
wanda aka rufe da maãgagi saboda 
mutuwa. To, abin da yake mafıfıci a 
gare su: 


21. Yin daã’ã da magana mai 
kyau. Saan nan idan al amarin ya 
Kullu, ^’ to, dã sun yi wa Allah 
gaskiya, lalle dã ya kasance mafifı- 
ci a gare su. 


22. To, shin, kuna fatan idan 
kun jüya (daga umurnin) zã ku yi 
arna a cikin Kasa, kuma ku yan- 
yanke 2’ zumuntarku ? 


23. Wadannan sü ne wadanda 
Allah Ya la’anê su, sa an nan Ya 
kurumtar da su, kuma Ya makantar 
da ganinsu. 


24. Shin to, bã zã su kula da 
Alk&ur’ãni ba, kO kuwa a kan zuka- 
tansu akwai makullansu ? 


25. Lalle ne, wadanda suka 
koma baya a kan dugadugansu a 
bayan shiryuwa tã bayyana a gare 
su, Shaidan ne ya Kawata f’ musu 
(haka), kuma ya yi musu shibta. 


26. Wancan, domıin lalle sü, sun 
ce wa wadanda suka Ki abin da 
Allah Ya saukar, “Za mu yi muku 
da’ã ga sãshen al’ amarin,”” alhali 
kuwa Allah Yana sane da gaãna- 
warsu ta asiri. 


(1) Kulluwar al'amari, shı ne umurni da yin yãRi, yi wa Allah gaskiya, shi ne zartar da 
umurninSa, bã tare da tsöoro ba. TsÖoro, münafunci ne. 

(2) Domin barin jJihadi yana kai ga wãtsuwar Öarna da fasãdi a cikin Kasa. Watsuwar 
fasãdi, yana kai ga yanke zumunta tsakanin dangi, saböoda zaluntar Jüna. 

(3) Barın jihadi, ridda ne da köomawa zuwa ga kafircıi da Kawatawar Shaidan cêwa 
rashin zuwa yãki na sanya kwanciyar hankali da rashin mutuwa, kuma yanã sanya musu 


waswasi da haka. 
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27. To, yaya halinsu yake a Ioka- 
cin da malã’iku ke karar rãyukan- 
su, sunã dükan fuskÖokinsu da 
fuwaiwansu ? 


28. Wannan, döomin lalle sû, sun 
bi abin da ya fusatar da Allah, 
kuma sun Ki yardarSa, saboda 
haka Ya ata ayyukansu. 


29. Ko kuwa wadanda ke da wa- 
ta cûta a cikin zukatansu, suna za- 
ton cêwa Allah bã zai fitar da mu- 
gun Kulle-Kullensu (ga Musulunc1) 
ba? 


30. Kuma dã Munda so, dã lalle 
Mun nûna maka su. To, lalle kana 
sanin su game da alãmarsu. Kuma 
lalle kanã sanin su ga tuntuben 
harshe, alhãli kuwa Allah Yana 
sanin ayyukanku. 


31. Kuma lalle ne, Munã Jarraba 
ku, har Mu san mãsu jihadi daga 
cikinku, da maãsu hakKuri, kuma 
Muna jarraba lãbaãranku. 


32. Lalle ne wadanda suka kafir- 
ta, kuma suka kange daga tafarkin 
Allah, kuma suka saa wa Manzon 
Sa a bayan shiriyar ta bayyana a 
gare su, bã za su cûci Allah da kome 
ba, kuma zã Ya bata ayyukansu. 


33. Yã kü wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku yi dã’ã ga Allah, kuma ku yı 
daã’ã ga ManzonSa, kuma kada“ 
ku Öãta ayyukanku. 


(1) Kada ku bata ayyukanku da Kin dã’ã ga Allah da ManzonSa ga fita zuwa yãkKi da 
waninsa. Ridda na bãta ayyuka, kuma riya da mãmãkin kai na bãta lãdar ayyuka, kuma 
Kware da cütarwa sunã Öãta lãdar sadaka. Sauran manyan zunubbai, bã su bata ayyuka sai 
ga ra’ayin Mu’ utazilãwa mûãsu cêwa manyan zunubbai na Öãta l]ãdar ayyuka kamar ridda. 
An bata maganarsu da ãyar da ke cêwa, “Allah na gafarta abin da ya kasa haka ga wanda 


Ya so”. Süratun Nisa ãyã ta 48. 
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34. Lalle ne, wadanda suka kaã- 2 ⁄ < 
firta, sa’ an nan kuma suka kange إا رو وصدّوأعَن سيل و‎ 
(mutãne) daga tafarkin Allah, sa’an ا ۾ كقارف ا‎ 
nan suka mutu, alhãli kuwa suna 
kafirai, to, Allah bã zai y1 gafara ba 
a gare Su. 

35. Saböda haka kada ku yi rau- فلا هنوا ودعو عو اال ال اسا لعلو ن‎ 
ni, kuma (kada) ku yi kira zûwa ga کک ا‎ EES 
sulhi alhãli kuwa kü ne mafi dauka- 2۴ واه مک ونر لن ترک آعم‎ 


ka, kuma Allah na tãre da ku, kuma 
bã zai na&Kasa muku ayyukanku ba. 


3 H1 2C3 ر 1 رو ا‎ ٣ e ص ا کے زرم‎ 
36. Rayuwar düniya, wasã da ۶ IC ي‎ 


| 

ا 2 ون نومنواونلموا abin shagala kawai ‘” ce, kuma idan‏ 
Erte‏ ر ص ص لادا ر > 

kun y1 1mãnı1, kuma kun yi taKawa, @ % وتک ل 1 موا‎ 


Allah zai kãwo muku i1jãröorinku, 
kuma bã zai tambaye ku düûkiyarku 
ba. 


37. Dã Allah zal tambaye ku su ا ا‎ OE إن‎ 


(dûkiyöoyin) har Ya wajabta muku 


baãyarwa, za ku yi rowa kuma Ya 0 ا راد‎ 
fitar da miyãgun Kulle-Kullenku. ر9‎ 


38. Ga ku, ya ku wadannan! سو وء ص ا ا ر ہے‎ ٤ 
Anã kiran ku dömin ku ciyar ga هتانترهىۇ لاء تذعوت د موان سیل اللو‎ 


tafarkın Allah, sa’an nan daga ci- E س‎ 

N E منيبخل ومن د إنماہ‎ ٤ قم زڪم‎ 
kinku akwai mai yin röwa. Kuma و ل‎ eê 
wanda ke yin röwa, to, yana yin کک الخنّواً واا الآ‎ 
röowar ne ga kansa. Kuma Allah ne ا‎ 
Wadãtacce alhãli kuwa kü fãRIrai بت ولوا هسبل فو ماعی رک‎ 
ne. Kuma idan kuka jüya (daga y1 رک ہے ر‎ 
Masa daa), zai musanya wadansu 2 اسک ل‎ 2 


mutane, wadansunku, sa’an nan ba 
za su kasance kwatankwacinku ba. 


(1) Wasa, shi ne dukan aiki wanda aka yi bã da nufîin wata fa’ida ta addini ba, watau 
anã yin sa ne dömin a sãmi abin aikatãwa a bata lökaci. Dukan ayyukan da mutum ya yi da 
nufin rãyuwar dûniya kawai, to, ya zama wasã kö dã cin abinci ne da karãtu. Kuma duk 
abin da mutum ya yi da niyyar bin umurnin Allah, wãjibi, to, ya zama aikin Lãahira kO da 
cin abinci ne da jima’ insa da matarsa, kamar yadda yake a cikin Hadıisin Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi. 
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Tana karantar da yadda Allah Ya shirya tsayuwar daular 
Musulunci ta hanyar siyaãsa döomin ta tsare haKKoKın Allah da na 


Musulmı1. 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kali. 
۴ 1. Lalle Mû, Mun y1 maka rin- امتا لك ناما ی‎ 
Jaye (a kan makKiyanka), rinjaye 1 
bayyananne. 
2. Döomin Allah Ya shafe abin da اتاخ‎ e ألا ا ممن‎ 


ya gabãta na laifinka‘' da abin da ٤ 
ya jinkirta, kuma Ya cika ni’ imarSa E O OE 
a kanka, kuma Ya shiryar da kai ga - 
hanya madaidaiciya. 


3. Kuma Allah Ya taimake ka A AA 
n ك الله نص‎ 
taimako mabuwêy:ı. ور کہا‎ 


و E‏ ر ا و و م جت وره 
اأذی انر ل الک فى فلو ب المومننلزدادوا Shi ne Wanda a saukar da‏ .4 
natsuwa a cikin zukaãtan mümınaıl‏ 
ينامع إيمنهم ويله حنودالسَموْتِ dömin su Kûra wani 1mãni tãre da‏ 
imaãninsu, alhãli kuwa rundunöonin‏ 


(1) Laifin Annabi wanda Allah Ya gãfarta, shi ne a lökacin da ya fãra kiran mutãne 
zuwa ga bauta wa Allah, Shi Kadai, mãsu bauta wa wadansu abübuwa sun ga laifinsa a 
wannan, sun y1 Kiyayya da shi saböoda haka, har suka yi yaki da shi, dömin tsare 1bãdarsu, 
da al ãdunsu, har a löokacin da Allah Ya bã shi rinjãye bayyananne a kansu, suka gãne 
amfanin abin da yake kiran su zuwa gare shi na alhêri, suka yãfe laifin da suke zato, kuma 
suka so shi son da bã ya Kaãrëêwa har Tãshin Kiyãma. Wannan ni’imar Allah ce babba ga 
AnnabinSa, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi. Hanya madaidaiciya, ita ce 
sharî'ar da Allah Ya bã shi, wadda ke jan jama’arsa a kan alhêri, har ya zuwa Tãshin 
Kiyãma, kuma su tãshi a cikin alêri mafi girma, matuRar dai sun bıi ta, sun yi aiki da ita 
gwargwadon yadda ya nüna musu ita. 
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sammai da Kasa, na Allah kawaı ne, 
kuma Allah Ya kasance Masanıi, 
Mai hikima. 

5. Domin Ya shigar da müminai 
maza da mümınai maãtã gidajen Al- 
Janna, köogunan ruwa na gudaãna 
daga KarKashin gidajen, suna ma- 
dawwama a cikınsu, kuma Ya kan- 
kare musu mûüûnãnan ayyukansu. 
Wannan abu ya kasance a wurin 
Allah babban rabo, mai girma. 


6. Kuma Ya yi azaãba ga munafı- 
kai maza da munãfikal mãtã da 
mushirikal maza da mushıirikal 
mata, mãsu zaton mugun zato game 
da Allah, mugunyar masıfa mail 
këêwayëêwa ta tabbata a kansu, 
kuma Allah Ya yi hushi da su, kuma 
Ya la’ane su, kuma Ya yi musu 
tattalin Jahannama, kuma ta müna- 
na ta zama maköoma (gare su). 


7. Rundunöonin sammai da Kasa 
na Allah kawai ne, kuma Allah Ya 
kasance Mabuwayi, Mai hikima. 


8. Lalle Mû, Mun aike ka, kana 
mai shaida, kuma mai baãyar da 
bushaãra kuma mai gargadı. 


9. Dömin ku yi Imãni da Allah 
da ManzonSa, kuma ku Karfafa sh1, 
kuma ku girmama shi, kuma ku 
tsarkake Shi (Allah) safiya da 
maralce. 


10. Lalle wadanda ke yi maka 
mubãya’a“™”, Allah kawai ne suke y1i 


(1) Asalin mubaãya’a daga bai’u ne, watau ciniki, wanda ya yi mubaãya’a ga Limãmin 
Musulmi kamar yã y1 ciniki ne yã sayar da ransa, dömin ya kari Aljanna daga Allah a 
Rãnar Kiyãma. Mubãya’a ta farko, ita ce wadda aka yi wa Annabi a Hudaibiyya wani dan 
gar1 ne kusa da Makka a hanyar Jadda, tafiyar kwana daya. An ce tanã a cikin Hurumi, 


wadansu sun ce bã ta cikinsa. 
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wa mubaya’ a, Hannun Allah na 
bisa hannayensu, saboda haka wan- 
da ya warware, to, yana warwarêwa 
ne a kan kansa kawai, kuma wanda 
ya cika ga alkawarin da ya y1 wa 
Allah a kansa, to, (Allah) za1 kawo 
masa 1jara mai girma. 

11. Wadanda aka bari daga 
Kauyãwa” zã su ce maka, 
“Düûkıiyöoyinmu da 1iyalanmu sun 
shagaltar da mu, sai ka nêma mana 
gãfara.’” Sunã fada, da harsunansu, 
abin da bã shı ne a cikin zukatansu 
ba. Ka ce, “To, wane ne ke mallakar 
wani abu daga Allah saböoda kû, 
idan Yã yi nufin wata cüûta a gare ku 
kO kuma (idan) Ya y1 nufin wani 
amfaãni a gare ku? A’a, Allah Ya 
kasance Mai labartawa ne ga abin 
da kuke aikataãwa.”” 


12. A’a kun yi zaton Annabi da 
mûminai, bã zã su komo zuwa ga 
iyãlansu ba, har abada. Kuma an 
Kawata wannan (tunani) a cikin 
zukatanku, kuma kun y1 zato, zaton 
mugunta, kuma kun kasance mutã- 
ne halakakku. 


13. Kuma wanda bai yi imãni da 
Allah da kuma Manzonsa ba, to, 
lalle Mû, Mun yi tattalin wutã mal 
tsananin Kûna, döomıin kafirali. 


(1) Annabi, tsira da aminci su tabbata a gare shi, ya yi nufin tafiya Makka dömin ya 
yi Umra saböoda mafarkin da ya yi cêwa yã ga ya shiga Makka shi da Sahabbansa, sunã 
mãsu yin aski da suisuye na ibãda, sai ya ce wa Kauyaãwan da ke gêfen Madina su fita tare 
da shi dömin kada Kuraishaãwa su faãda shi da yãKi, su tsare shi daga Dakin. Kuma ya yi 
harama ya köra hadaya dömin mutane su san bã yãkKi yake nufi ba. Sai wadansu mãsu 
yawa daga Kauyãwa suka yi nauyin fita, suka yi zamansu kuma suka ce, “Zai tafi zuwa ga 
mutãnen da suka yãRe shi a tsakar gidansa a Madina, suka kashe Sahabbansa. Ba zã mu bı 


shi ba dömin mu halaka kanmu.” 
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14. Mulkin sammai da Kasã na TAS ER A 
Allah kawai ne, Yanã gãfartawa ga وللولكا اموت والارشٍيعفرلمنيشاء‎ 
wanda Yake so, kuma Yana azabta اله عقوا‎ aE e 
wanda Yake so, alhãli kuwa Allah E 
Ya kasance Mai gãfara ne, Mai jin یما ل‎ 
Kai. 

15. Wadanda aka bari zã su ce E EE EE E FO 
idan kun tafi zuwa ga wadansu E O E 
ganimömi ” dömin ku karo su, مانم لتاخذوهاذرونانبځک بریڈورت‎ 


“Ku bar mu, mu bı ku.” Suna son ر و ر و و ر ر‎ 
نید لوا کلم اوقل لنت تعوتاڪذ‎ 
su musanya maganar Allah ne. Ka 1 فل لن دیعو‎ ٤ يبر‎ 
ce, “Ba zã ku b1 mu ba. Kamar اض یو ے٣ وک رو ۾ رح ےو و رر‎ 
EF الله من‌قبل فسمقو لون بل ص دود‎ 
wannan ne Allah Ya ce, a gabãnin من قبل فسيفولون بل قد وننا‎ 
99 9 ~ “cA 5 SS 
haka. Sa an nan zZã su Ce, A’a, بل انوا کک إل قلیاد و‎ 
kuna dai hassadar mu ne.” A’a, sun ّ 
kasance bã su fahimtar (abüUbuwa) 


sai kadan. 

16. Ka ce wa wadanda aka bari E الاد ا ن ا‎ 
daga Kauyaãwa, “Za a kira ku zuwa ا‎ 
ga wadansu mutane“ mãsu tsana- E 
nin yãki (dömin) ku yã&e su kö E 
kuwa su musulunta. To, idan kun yi وتک الها جرا خسنا وان ن ولوا کار لِم‎ 
daa, Allah zai kãwo muku wata وی و‎ 
ijãra mai kyau, kuma idan kuka 9 من قبل يعد بک عداب اا‎ 
Jüya baya kamar yadda kuka jûya a 
gabanin wancan, zai azabtã ku, 
azãba mai radadı.” 

17. Babu laifi a kan makaho, ا چک ےو‎ 1 
kuma babu laifi a kan gurgu, kuma لسعلا ا ولاعلی الا ۴ع‎ 
babu laifî a kan majiyyaci. Kuma ولاعل ال يض ڪج ومن بطع الله رسو ا‎ 
wanda ya yi dã’ã ga Allah da Man- r a 
zonSa, (Allah) zai shigar da shi a جنلت تجح ری من تحت هاا لا نهر ومن بول يعد به‎ 


gidajen Aljanna, köoguna nã gudana 


(1) A bayan sulhun Hudaibiyya Allah Ya yi wa Annabi alkawarin zai bûde masa 
Haibara ya sãmi ganima mai yawa, amma kuma kada ya bari Rauyãwan da aka nema su 
fita zuwa Makka, suka Ki su fita tãre da shi. 


(2) Abübakar zai kira su dÖomin su yãKi mutaãnen Musailama, ko kuma su yãKi Rûmu 
da Farisa a bayan raãyuwar Annabi, tsıra da amincin Allah su tabbata a gare shi. 


779 


48 — Süratul Fat’h یال‎ — ۸ 


daga Kar&ashinsu. Kuma wanda ya 9 ا ایا(‎ 
jüya baya, (Allah) zai azabta shı, 
azaba mai radadı. 
18. Lalle ne, hafika, Allah Ya مو و ہے‎ 
ERE الله زک‎ 
yarda da mûüminai a lokacin da suke َد و عنالمۇنر |د بايعوت‎ @ 
: ~ya? (1 : a E 2 
y1 maka mubaya a1 a KarKashin روفعلم مافیة ا 3 ا 1 کت‎ EE 
itãciyar nan dömin Yã san abin da ا‎ 
ke cikin zukatansu, sa1 Ya saukar € لهم وا بهم فتحاقر ریا‎ 
da natsuwa a kansu, kuma Yã saka 
musu da wani cin nasara maku- 


sancı. 
ر م رص م کرم کو رغد ر2 ا ب ج‎ 
19. Da wadansu ganımÖömi mãsu ومغانم که د یاخذونها وکانالله‎ 
yawa da zã su karbo su. Kuma ا‎ 
Allah Yã kasance Mabuwayi, Mai 0 ع‎ 
hikima. 


ر ود ے ع م ر کک کک 

20. Kuma Allah Ya y1 muku وعد کم اه معان ر کت ره تاخدذونها قعل‎ 
wa’ adin wadansu ganimömi mãsu 
yawa, wadanda zã ku karo su, 


(1) A bayan da Annabi ya sauka a Hudaibiyya, ya kirayi Khuraish bn Umaiya el 
Khuzã’i ya aike shi Makka ya azã shi a kan rãKuminsa dömin ya gaya wa shugabanninsu 
cêwa yã taho Umra ne, bai zo da yãKi ba. Sai suka söke rãfumin Annabi, kuma suka yi 
nufin kashe Khuraish amma Ahabish suka hana su, ya zo ya gaya wa Annabi. Sa’an nan 
Annabi ya kira Umar bn Khattãb dömin ya aika shi zuwa Makka, sai ya ce, “Yã Manzon 
Allah ina tsoron raina 8a Kuraishãwa, bãbu bani Adiyyin bn Ka’ab a Makka balle su kûre 
ni daga gare su, amma inã nüna maka wani mutum wanda ya fî ni dangi a cikinta, shî ne 
Usman bn Affaãn.” Sai Annabi ya kira Usman ya alike sh! zuwa ga Abi Sufyan da 
shugabannin Kuraish, ya bã su lãbãrin cêwa bai zo yãkKi ba. ya taho ne dömin ziyãra kawai 
ga wannan “Daki dmin ya girmama alfarmarsa. Ya rubûta masa takarda ya tafl1 da ita. 
Kuma ya umurce shi da ya yi bushãra ga Musulmi mãsu rauni, cêwa cin nasara yã yi kusa, 
kuma Allah zai daukaka addininSa. Usman ya fita ya tafi Makka ya iske cêwa Kuraishãwa 
sun hadu a kan hana Annabi shiga Makka. Abban bn Saiid bn Asi ya hadu da Usmãn a 
lökacin shigarsa Makka, sai ya dauke shi a kan rãKumarsa, ya bã shi maKwabtaka dömin 
kada a kashe shi, har ya kai takardar Annabi. Suka nace cêwa Annabi bã zai shiga ba, suka 
ce wa Usmêãn, “Idan yanã son dawafîi sai ya yi,” Sai ya ce bã zai yi ba sai Manzon Allah yã 
yi. Musulmi suka ce, “Usmaãn ya jJi dãdi yã yi dawaãf1,” sai Annabi ya ce, “Ban yi zaton 
Usmêãn zai yi ba.” Saan nan lãbãri ya zo wa Annabi, cêwa an kashe Usman, saböoda haka 
Annabi ya ce, “Idan sun kashe shi, sai mun yãkKe su.” Wannan ya sa aka yi masa mubaãya’a 
a KarKashin itãciyar talh mai kama da farar Kaya. A bãyan haka Annabi ya aza hannunsa 
na hagu a kan hannunsa na dãma, ya ce, “Gã hannun Usmaãnu.’” Mãsu mubaya’a dubü da 
dari uku kO dari hudu ne, da cêwa za su yi yãKi da Kuraishawa, bã zã su gudu ba, sai dal su 
mutu. Daga nan shugabancin ya tabbata. Umar bn Khattãb yã sanya an sãre itãciyar nan 
dömin mutane sun fara salla a KarKashinta. Ba a yi yaki ba, sai aka yi sulhu. Annabi ya 
koma a shêkara mai zuwa yã y1 Umra. 


780 


ETA 
وای‎ - 


2 و کی ا 


ھل ےو وکف ایی التاسعنک ولت کنا 
موم ومد کہ رط امُسسَقِيمًا ۵ 


ر کک کا اک و ےر 
ولوقَلکہا زين کقروا ولوا ددر 
م لاوت رارلاتی ب 9 


ا راچ n‏ 


َة ال التي قَدحلت من قل 
ول ن جد لس ةا ديلا 9 


راکد کې یک ت لر 


ا 7 ن اظقر ك عله نا ا 


و 


48 — Süratul Fath 


kuma Ya gaggauta” muku wan- 
nan. Kuma Ya kange’ hannãyen 
mutãne daga gare ku, kuma döomın 
ta kasance wata ãyã ce ga mümıinaıl, 
kuma Yã shiryar da ku ga hanya 
madaidaicıya. 


21. Da wadansu (ganimömin 3)) 
da bã ku da iko a kansu, lalle Allah 
Ya këêwaye su da saninSa, kuma 
Allah Ya kasance Mali ikon y1 ne a 
kan dukan kome. 


22. Kuma dã wadanda suka ka- 
firta sun yake ku, dã sun jûyar da 
dfuwaiwaıl (dÖomin gudu) sa’ an nan 
bã zã su sãmi maj1ınci ba, kuma bã 
za su sãmi mataimaki ba. 


23. Hanyar Allah wadda ta shü- 
de daga gabaãnin wannan, kuma bã 
zã ka sami musanya ba ga hanyar 
Allah (ta taimakon müminai a kan 
mai zãluntarsu). 


24. Kuma Shi ne Ya kange han- 
nayensu® daga gare ku, kuma da 
hannayenku daga gare su, a cikin 
Makka, bayan Ya rinjaãyar da ku a 
kansu. Kuma Allah Ya kasance Mai 
gani ga abin da kuke aikatawa. 


(1) Cin nasara makusanci, shi ne cin Haibara, a bãyan kömawar Annabi Madina a 
Karshen Zul Hajji. Sa’an nan ya fita wajen Karshen Muharram shêkara ta bakwai. Aka 
samo ganima mai yawa. Wadansu ganımömi na wadansu Rasãshen da zã a ci a nan gaba 
har Rarshen dûniya. Ganimar Haibara ita ce aka gaggauta. 


(2) A l1ökacin da Annabi ya fita daga Madina zuwa Hudaıibıyya Allah Ya kange 
hannuwar Yahüdãwa daga iyãlan Musulmi na cikin Madina, in dã bã dömin haka ba, sai 
su jê su fada su da kashi da kãmu. Sai Allah Ya jêfa tsöoro a cikin zukãtansu. 

(3) Ganima da aka yi musu gaggãwa da ita, ita ce Haibara. Ganima wadda ba su da 
Tko da ita, ita ce sauran Rasãshen dûniya inda Musulmi suka ci, suka mallake shi, na Rasar 
Rumaãwa da Farisãawa da Masar da sauransu. 

(4) Wadansu Kuraishawa ne, sü tamanin, suka kêwaye Musulmi a Hudaibiyya, da 
niyyar yaudara, sai aka kãme su, su duka, aka kai su ga Annabi, shi kuma ya yafe musu, a 
bãyan ya nûna musu rinjãya. Wannan shî ne ya sabbaba yin sulhu. 
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25. Sû ne wadanda suka kafirta, 
kuma suka kange ku daga Masal- 
lacin Haramıi, da hadaya tana tsare 
(sun hana ta) ta isa ga wurinta. 
Kuma bã dömin wadansu maza 
mûmıinal da wadansu matã mümi- 
nai ba, ba ku sansu ba, ku taka su 
har wani aib1 ya sãme ku daga gare 
su, bã da sani ba, (da Allah Yã yi 
muku iznin yãK1), dömin Allah Ya 
shigar da wanda Yake so a cikin 
rahamarSa. Dã (müminai) sun 
tsabbace dã Mun azabtar da wa- 
danda suka kafirta daga gare su da 
azaãba mal radadîı. 


26. A lökacin da wadanda suka 
kafirta suka sanya hanãnar Kabı- 
lanci a cikin zukãtansu, hanãnar 
Rabilanci irin’ na Jãhiliyya, sai 
Allah Ya saukar da natsuwarSa a 
kan ManzonSa, kuma da a kan 
mûüûminai, kuma Ya lazimta musu 
kalmar ta&fawa, “° alhãli kuwa sun 
kasance mafi daãcêwa da ıita, kuma 
ma’ abütanta. Kuma Allah Ya ka- 
sance Masani game da dukan kome. 

27. Lalle ne, haRika, Allah Ya 
gaskata wa ManzonSa mafarkinsa 
da gaskiya: lalle zã ku shiga Masal- 


_(1) A 1ökacin da Kuraishi suka ga bã su iya yãki da Annabi, suka döoge da 
Rabılancinsu, ta hanyar sulhu. Suka aika Sahlu bn Amru da Huwaitib bn Abdul Uzza da 
Makraz bn Hafs bn Ahnaf dömin nêman sulhu bisa kada Annabi ya shiga Makka a 
wannan shêkara, amma shêkara mai kömöwa ya jê ya shiga Makka kwana uku, su kuma 
su fita har ya Kãre Umra ya fita. Annabi ya karbi sulhun. Aka ce -Aliyu bn Abi Talib ya 
rubûta. Wajen rubûtun kuma aka so a yi tãshin hankali, dmin ya rûbuta ‘Manzon Allah 
ya yi sulhu da Kuraishãwa’, sai kuma suka ce ba su yarda a rubüûta kalmar Manzon Allah 
ba. Sai Annabi ya sanya hannunsa mai daraja ya söke kalmar da ake sã6ani a kanta. Allah 


Ya saukar da natsuwa ga köowa. 


(2) Kalmar taKawa ita ce kalmar shahãda döomin daukar alkawari da ita yana lazimta 
wa mai ita bin umurnin Allah, da dadi ko ba dadi, ta haka sai natsuwa ta sãmu. Anã ce 
mata kalmar ta&Kawa döomin da ita ake kare rai daga bin Shaidan. Ma’anar taKawa, ita ce 


kãriya. 
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lacin Haramı, in Allah Ya so, kuna . إن کا آ۶ امنیت 2 ق‎ e ا‎ 
maãsu natsuwa, maãsu aske kawu- 
nanku da mãsu suisuye, bã ku Jin عله ل‎ E و‎ i 


tsöro, domin (Allah) Ya san abin da e 
ba ku sani ba, sa’an nan Ya sanya تع مواق جل من دون دل َا رسا‎ 
wani cin nasara makusanci a bãyan 
wannan. 

28. Shi ne Wanda Ya aiki Man- ر چ ےو چو و ا‎ 

الذت|ا ك ۱ : 0 

zonSa da shiriya da addinin gaskiya هوال زت ارسل رسو 2 ر‎ 
dömin Ya rinjãyar da shi a kan | f) qal oi آل ي کا و‎ E نلم‎ 
addinai dukansu. Kuma Allah Ya | `` 7 
isa Ya zama Mai shaida. 


ت ا 0 2 ا e‏ یالتار Muhammadu Manzon Allah‏ .29 
لله وا ا شد اء عل 

ne. Kuma wadannan da ke tare da 
shi masu tsanani ne a kan kaãfirai, و ا رفصا‎ as 8 
maãsu rahama ne a tsakãninsu, kanã ام‎ 
ganin su sunã mãsu rukû’i mãsu جحوھهر‎ E و‎ 
sujada, sunã nêman falala®” daga E EO چ‎ 
Ubangijinsu, da yardarSa. Alã- A مناد‎ 
marsu tanã a cikin fuskökinsu, daga A E E 
kufan sujuda. “’ Wannan shî لانيل ایل کزر رع اخرج سشطعه رفا شازره,‎ 
siffarsu, a cikin Attaura. Kuma e و‎ 
siffarsu a cikin Injila, ita ce kamar فاستوی عل سوقوِء مچب الزداع‎ 
tsiron shüka wanda ya fitar da rês- ا ما ك ا نام واولا‎ 
hensa, sa’an nan ya Karfafa shi, ya ا‎ 2 OT 
yi kauri, sa’an nan ya daidaita a kan ۵ الصَلْلحتِ مورا اعظیما ل‎ 


Kafafunsa, yana bãyar da sha’ãwa 
ga maãsu shükar, domin (Allah) Ya 
fusaãtar da kaãfirail game da su. 
Kuma Allah Ya yi wa’adi ga wadan- 
da suka yi 1mani, kuma suka aikata 
ayyukan Kwarai, daga cikinsu, da 
gaãfara da 1Jãra mai girma. 


(1) Nêman falala da sana’ar hannunsu, kö fatauci, ba su zama nauyi a kan mutane ba, 
köwanensu ya dögara ga Allah, saan nan yanã rãyuwa a kan haãlaliyarsa. 

(2) Kufan sujuda, shi ne hasken fuskökinsu da annurinsu. Fuska ita ce madûübin 
züciya. Anã gãne zûciyar Kwarai daga fuskarta. Bã ya halatta ga mutum ya rika darkãka 
göshinsa ga Kasa dömin ya yi kwadon salla. Wannan alãmar riya ce. 

Fadakarwa. Nan ne Karshen dögãyen süûröri da ake cë wa Mudawwalatu. An Kare su da 
süûröri biyu, Kitãl dömin yãKi, da Fat’h dömin tsãrin gudanar da siyasa saböoda tsaron 
Addiıni. Bãyan haka kuma sai gajërun sûröri, watau Mufassalãtu. 
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Tana karantar da halãyen Kwarai da ladubba na addini da na 


zaman Jama’a a tsakaãninsu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


0 ھک ۶2 ا 


ا ر 2 


A EE A EE 


gz و‎ < 


أل ولاه روالہ, e‏ 
عض آن قط اسک تانع 9 


ص ر رع 2 ےم دع rl‏ 

إِن‌الزين يعضو أَصو دهم عند رسو لاله 

ےم ص وت م 2 ےم ص ر ع 

اوليك الزن امتحن الله لله قلویھ م قوی 
ر 2ے > 

لهو مع قر د فر وأَجْرعَظيء 9 


1. Yã ku wadanda suka yi ımãni ! 
Kada ku gabata (da kome) gaba ga 
Allah da ManzonSa. “” Kuma ku yi 
daã’ã ga Allah da taKawa. Lalle Al- 
lah Mati ji ne, Masani. 


2. Yã kû wadanda suka yi ımãni! 
Kada ku daukaka saututtukanku 2» 
bisa sautin Annabi, kuma kada ku 
bayyana saut1i gare shi a magana, 
kamar bayyanaãwar sãshenku ga 
sãshe, dömin kada ayyukanku su 
baci, alhali kuwa kû ba ku sanı ba. 


3. Lalle wadanda ke runtsêwar 
saututtukansu a wurln Manzon Al- 
lah, wadannan ne wadanda Allah 
Ya jJarrabi zukatansu ga takKawa. 
Sunã da wata irin gaãfara da 1jara 
mai girma. 


(1) Wannan ya nüna mana cêwa bã ya halatta ga Musulmi ya yi wani aliki ko ya fadi 
wata magana sai ya san hukuncin Allah a cikinsu. Kuma kada ya Kara waãyöonsa a kan abin 
da Allah Ya ce, kuma kada ya rage idan yanã da Ikon cikãwa. Dukan wannan yakan ja 
Musulmi ga Öãcin ayyukansa, watau ya yi ridda daga Musulunci. 


(2) Ladubban zama da shugaba. Annabi shi ne kan shugabanni, sai dai dã’a gare shi 
wãjibi ne ga köome, sauran shûgabanni ga abin da bai sãba wa sharia ba. 
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9 و 


1 ےا َا فبدو‎ f6 A 


ي gصضص‏ 
ت 

e 
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نیکم وسو او لوطی عن کر 
الم رکآ یکر 
رهف قوب بک وکره الیکا لكف والمسوفَ 
ا كھ اك 


کی ب و E‏ 2# 0 
فصلا مَنَألَه ونع مة والله علي حك 


ص سے صر رر 
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< ےو کا و ع ررم 
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4. Lalle wadanda ke kiranka 
daga bayan dakuna, mafi yawansu 
bã su aiki da hankalı. 


5. Kuma dã lalle sû, sun yi hakKu- 
ri har ka fita zuwa gare su, haRIRa, 
dã yã kasance mafî alhêri gare su, 
kuma Allah Mai gafara ne, Mai Jin 
Kai. 

6. Yã kü wadanda suka yi 1mãni! 
Idan fasi&i“” ya zo muku da wani 
babban laãbãri, to, ku nêmi bãyanı, 
döomıin kada ku cüci wadansu muta- 
ne a cikin Jahilci, saböoda haka ku 
wayi gari a kan abin da kuka aikata 
kunã mãsu nadaãma. 


7. Kuma ku sani (cêwa) lalle ne, 
a cikinku akwai Manzon Allah. Dã 
yanã bin ku ga (hãlaãye) masu yawa 
na al’ amarin, dã kun auku a cikin 
zunubi, kuma amma Allah Ya soyar 
daıImãni a gare ku, kuma Yã Rawã- 
ta shi a cikin zukatanku, kuma Ya 
Kyamantar da kaãfirc1 da faãsicci da 
sãbo zuwa gare ku. Wadannan (da 
suka lazimci sifOofin nan) su ne 
shiryayyu. 

8. Bisa ga falala daga Allah da 
ni’ ima. Kuma Allah Masanı ne, 
Mai hikima. 

9. Kuma idan Jama’a biyu ta 
müminai suka yi yaki, to, ku y1 
sulhu, a tsakaninsu. Sai idan dayan- 
su ta yi zãlunci a kan gudar, to, sal 


(1) Idan wani ya kai labarin Öarna, kada a yi aiki da shi sai bãyan an bincika an san 
gaskiyar al lamarin, kãfin a yi aiki da shi. FasikKi ga asalin kalma shi ne duka wanda ya 
karkace daga hanyar Kwarai wadda aka sani. A nan, fãsiKi, shi ne mai kai lãbaãrin da yake 
akwai tãshin hankali a cikinsa, ko kuma abin tsöro dömin ya sanya rüdu a tsakãnin jama’a 


tun ba a san hakKıKanin allamarin ba. 
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ku yãkKi wadda ke yin zalunci har ta 
koma, zuwa ga umurnin Allah. To, 
idan ta köoma, sal ku y1 sulhu a 
tsakãninsu da ãdalci, kuma ku dai- 
daita. ®” Lalle Allah na son mûãsu 
daidaitaãwa. 


10. Müminai ’ yan’ uwan jJüna ka- 
wai ne, saboda haka ku y1 sulhu a 
tsakaãnin ‘yan’ uwanku biyu, kuma 
ku bı Allah da ta&awa, tsam- 
mãninku, a yi muku rahama. 


11. “Yaã kuwadanda suka yi Imã- 
ni! Kada wadansu mutãne su Jy1 
izgili game da wadansu mutane, 
mai yiwuwa ne (abin yi wa izgilin) su 
kasance mafifita daga gare su (mãsu 
izgilin), kuma wadansu mata kada 
su y1 izgıl1 game da wadansu mata 
mai yiwuwa ne su kasance mafifita 
daga gare su. Kuma kada ku aiban- 
ta kanku, kuma kada ku Jêfı na da 
miyãgun sunãye na laKabObı. Jir da 
süna na fãsicci a bãyãn 1mãni. 
Kuma wanda bai tüba ba, to, wa- 
dannan sü ne azzalumalıi. 


12. Ya] kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku nisanci abu mai yawa na 
zato. Lalle saãshen zato laılf1 ne. 
Kuma kada ku y1 rahöto, kuma 
kada sashenku ya yi gıibar sashe. 
Shin, dayanku na son ya ci naman 


(1) Wannan tsãri na sulhu a tsãkanin alumma biyu mãsu fada, shi ne hanya mafi 
kyau wadda har yanzu wayon dûniya bai kai ga yin aiki da shi ba. Dã yanzu an zauna 
lafiya, dã Majalisar Dinkin Düniya na iya aiki da shi. Haka yake kuma ga sauran 
hukunce-hukuncen mutanen düniya. Sharfî’ar Musulunci saböda ãdalcin da ke cikinta, 
kuma wayon düniya bai kai ta ga anã iya zartar da shi ba, shî ne ya sa Rasãshen Musulunci 
nã kaucëêwa gare ta, dömin son ran shugabanninsu. Allah Ya mayar da mu ga addininmu ! 
Dukan Musulmin da ya kauce wa sharı’ar Musulunci, to, ya kauce ne dömin ya sami 
damar yin 'zalunci, kuma idan ya halatta kaucewar, ya zama bã Musulmi ba. 


- لن 


r ي‎ Csr ۶ 
OTIS 


کے صصہ ے ا ےر ر وہہ < 22ے 
شنو ر ارا نڪرم عند ان 


2 عر 9 


# تاتاراب ا E‏ 
تھ صر ا ار و 


فووا اسامتاولمای دخلا یمن ف فلو 
و و إن تطعا أألله ورسولة یکمن اعسیک 


و ص 2ے ر ٣ور‏ 


سان همورحم 9) 


ر ګر 0 2 r‏ 


اا الور اا ا اا ا 


فلأت ا وا ٤بد‏ ا 
يعَلَممّافا ا وفاش 


2و ره ے 
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dan’ uwansa yanã matacce? To, kun 
Kı shi (cin nãman). Kuma ku bi 
Allah da takKawa. Lalle Allah Mai 
karar tûba ne, Mal Jin Kai. 


13. Yã kû mutane!” Lalle ne 
Mû, Mun halitta ku daga namı1jı da 
mace, kuma Muka sanya ku dangö- 
g1 da kabılöli, dmin ku san Jüna. 
Lalle mafîficinku daraja a wurin 
Allah, (shi ne) wanda yake mafî- 
ficinku a tafawa. Lalle ne, Allah 
Masani ne, Mai Rididdigêwa. 


14. Kauyaãwa suka ce, “Mun yi 
1Imãni.” Ka ce, “Ba ku yi 1mãni Da, 
amma dai ku ce, ‘Mun mifa wuya,ُ 
ımani bai gama shiga a cikin zukã- 
tanku ba. Kuma idan kun yi dã’ã ga 
Allah da ManzonSa, to, Dã zai rage 
muku köome daga ayyukanku ba. 
Lalle Allah Mai gafara ne, Mai Jin 
Kai.” 

15. Müminan gaskiya kawal, sü 
ne wadanda suka y1 imaãni da Allah 
da ManzonSa, saan nan ba su yi 
shakka ba, kuma suka yı jihadi da 
dükiyarsu da kuma rãyukansu, ci- 
kin tafarkin Allah. Wadannan sû ne 
mãsu gaskiya. 


16. Kace, Kuna sanar da Allah 
ne game da addıininku, alhãli kuwa 
Allah Yaã san abin da ke cikin sam- 
mai da abin da ke cikin Kasa, kuma 
Allah Masani ne ga dukan köme?” 


(1) Yã kirãyi mãsu Imãni a cikin wannan sûra sau biyar ga abin da ya kebãnta da su 
na umurni da hani kamar yadda Lukman ya kirãyıi dansa wajen yi masa wasiyyöyi. Kuma 
ya kirãyi mutãne a wannan ãyã ga abin da ya hada müûminai da kãfirai wajen halitta, watau 
alfahari da dangantaka. Dangantaka bã ta daukaka wanda taKawarsa ba ta daukaka shi 
ba, kuma bã ta rage wanda tafawarsa ta daukaka shi. Fîfîkon taRawa, shi ne fîflko 


tabbatacce. 


ر 
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1 مل د‎ 
17. Suna yin gori a kanka wai سے‎ A A 2 
٣ علكَانا وع‎ 

sun musulunta. Ka ce, “Kada ku yi ا کک نموا عل‎ 
gorin kun musulunta a kaina. A’a, هدنک يمن اک‎ Ie el ب‎ 
Allah ne ke yi muku görı dmin Ya 
shiryar da ku ga ımaãni, idan kun ©9 صدوین دفن‎ 
kasance mãsu gaskiya. 

18. “Lalle Allah Yana sanin gai- ج‎ 

انا السملواتوا ۱ 1 

bin saMmmai da Kasa, kuma Allah رض واه‎ ES ان‎ 
Mai gani ne ga abin da kuke aika- a 
tawa.” e 


Tana karantar da yadda mai wa’azi zai yi amfaãni da kalmÖomi 
da kuma ma’anöni mãsu tãsıri ga rai. Annabi yakan yi huduba da 
ita a kan mimbarinsa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


~~ 3 orn ارو اری سے ۶ے‎ 
1. K. Inã rantsuwa da AlRur’ãni ف ولم ان المجید ی‎ 
Maı gıirma. 
~ . EN > رھ ےو 2 ء2‎ 
2. A’a, sun yi mãmãki, cewa mai بل بوا آنجاءَهم ء درفي‎ 
gargad1, daga gare su, yã zo musu, ا ا‎ 
وتالا ™ ۶ @ . 66 . ن‎ 
sai kãfirai suka ce, ‘“Wannan wani كرون اث سىء ع ا‎ 
abu ne mai ban mamÃãki.” 
€ ° ۰ چ و ر > لا چە‎ 
3. “Shin, 1dan muka mutu, kuma امتا کا ابا للك رجع ا‎ 
muka kasance turbaya (zã a komo : 
da mu)? Waccan köomowa ce mai 
nisa.’ 
4. Lalle ne, Mun san abin da تاکن‎ E غا اماق الارت‎ 
Kasã ke ragëêwa daga gare su, kuma 
. . ا‎ ٠ ON SE. 2 
wurlinMu akwal wani littaf1 mal حفظ )ا‎ 
tsarêwa. 
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5. A’a, sun Raryata ne game da 
gaskiyar a lökacin da ta je musu, 
saböoda haka suna a cikin wani 
al 'amari mai raurawa. 


6. Shin, to, ba su yi dubi ba zuwa 
ga samã, a bisa gare su, yadda 
Muka gina ta, kuma Muka Rawãce 
ta, kuma bã ta da wadansu tsã- 
og1? 

7. Da Rasã, Mun mike ta, kuma 
Mun Jêfa kafaffun duwatsu a cikin- 
ta, kuma Mun tsirar, a cikinta daga 
köowane ma’auri mai ban sha’ awa? 


8. Domin wayar da ido da tuna- 
tarwa ga dukan bãwa mai tawak- 
kali? 


9. Kuma Mun sassaukar, daga 
sama, ruwa mai albarka, sa’ an nan 
Muka tsirar game da shi (itãcen) 
lambuna da Kwãya abin girbêwa. 


10. Da itãcen dabino dögãye, 
suna da ’ya’yan itaãce gunda mãsu 
hauhawar jüna. 


11. Döomin arziki ga bãyi, kuma 
Muka rãyar da Kasa matacciya 
game da shi. Kamar wannan ne 
fitar daga kabari kake. 


12. Mutanen Nühu sun Karyata, 
a gabãninsu (mutãnen yanzu) da 
ma’abüta Rassi, ‘”’ da Samûüdaãwa. 


13. Da Adãwa da Fir’auna da 
yan’ uwan Lüdu. 


(1) Rassi sunan wata rijîya ce. Mutãnenta na zaune a gêfenta da dabböbinsu, sunã 
bauta wa gumãka, aka aika musu wani Annabi, ana ce da shi Hanzala bn Safwan kö kuma 


waninsa. 
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14. Dama’abûta Kunci“ da mu- 
tãnen Tubba’u, “’ köowanensu ya 
Karyata Manzanni, sai KyacêwaTa 
ta tabbata. 


15. Shin, to, Mun kasa ne game 
da halittar farko? A’a, su, sunã a 
cikin rikic1i daga halitta sã buwa. 


16. Kuma lalle ne, hafi&a, Mun 
halitta mutum, kuma Mun san abin 
da ransa ke yin waswaãsi da shi, 
kuma Müû ne mafi kusanta zuwa 
gare shi daga lakar jannayênsa. 


17. A lokacin da masu hadfuwa 
biyu suke haduwa daga dãma, 
kuma daga hagu akwai wani (ma- 
la’ îka) zaunanne. 


18. Bã ya lafazi da wata magana 
face a l1&Ke da shi akwai mai tsaro 
halartacce. 


19. Kuma mayen mutuwa ya jê 
da gaskiya. Wannan shi ne abin da 
ka kasance daga gare shi kana biji- 
rewa. 


20. Kuma aka hûra a cikin Kaho. 
Wancan yinin Kyacêwar ne fa. 


21. Kuma köowane rai ya zo, tare 
da shi akwal mal kora da mal 
shaida. 


22. (Sai a ce masa), “Lalle ne, 
hafiRa, ka kasance a cikin gafala 
daga wannan. To, Mun kuranye 
maka rufinka, saböda haka ganin- 
ka a yau, mai kaifl ne.” 


(1) Ma’abüta Kunci, mutãnen Shu’aibu ne na farko. Bãyan an halaka su, sa’an nan ya 


tafl Madayana. 


(2) Tubba’u, Sarkin Himyar ne, a Yemen, yã musulunta amma mutãnensa suka Ki bin 
sa ga addini, aka halaka su, shi kuma ya tsira. Shi ne sarki wanda ya sãbã wa Rã’ ida: ya 


musulunta amma mabiyansa ba su musulunta ba. 
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23. Kuma abökin hadinsa%” ya 
ce, “Wannaın shi ne abin da ke tare 
da ni halarce.”” 


24. (A ce wa mala’iku) “Ku Jêfa, 
a cikin Jahannama, dukan mai ya- 
wan kaãfirci, mail tsaurin ral. 


25. “Mai yawan hanãawa ga alhê- 
ri, mai zalunci, mai shakka. 


26. “Wanda ya sanya, tare da 
Allah, wani abin bautãawa na da- 
bam, saböda haka ku Jêfa shi a cikin 
azaãba malı tsanani.” 


27. Abökin hadinsa 2’ ya ce, “Yã 
Ubangijinmu! Ban sanya shi gir- 
man kai ba, kuma amma ya kasance 
a cikin ata mai nîsa. 


28. Yace,  Kada ku yı husüma a 
wuriNa, alhali Na gabatar da Kyace- 
wa zuwa gare ku. 


29. “Bã a musanya magana a 
wuriNa. Kuma Ban zama Mal zã- 
lunci ba ga bãyiNa.” 


30. Ranar da Muke cêwa ga 
Jahannama, “Shin, kin cika?” 
Kuma ta ce, “Ashe, “’ akwai wani 
Kari?” 

31. Kuma a kusantar dã Aljanna 
ga masu taKawa, ba da nıisa ba. 


(1) Mala’ ika mai rubûtun aikinsa. Bã ya rabuwa da shi sai a hãlãye uku, wurin Jimaã’i 
da salga da wanka. Mala’ likan da aka hada shi da shi dömin ya rubüta ayyukansa. 

(2) Shaidanin da ke tãre da shi. A cikin Hadisi an ruwaito cêwa köwa yana da 
Shaidani tare da shi, sai dai idan ya rinjãye shi, da bin abin da Allah Ya aza masa, ko kuma 
shi Shaidanin ya rinjãye shi da bin son züûciyarsa. 

(3) Wannan Jjawabi na Jahannama yanã daukar ma’anöni biyu. Ta farko tana nûna ta 
cika Kwarai, amma tana kükan a Kãra mata wani abu a cikinta. Wannan fassara ta yi 
daidai da ayar da ta ce, “Lalle na cika Jahannama daga aljannu da mutane gabã daya.” 
Sura ta 32, ãyãa ta 13. Fassara ta biyu, ita ce Jahannama nã nêman Kãri tana hushi saböoda 
mãsu sãٍa wa umurnin Allah. Sûra ta 67 aãyöyi 6, 7 da8. 
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32. “Wannan shi ne abin da ake 
yi muku wa’ adı da shi ga dukan mai 
yawan köomawa ga Allah, mai tsarê- 
war (umurninSa). 


33. “Wanda ya jJ1 tsoron Mai 
rahama a fake,” kuma ya zo da 
wata irin züciya mai tawakkalı.” 


34. (A ce musu) “Ku shige ta da 
aminci. 2” Waccan ita ce rãnar 
dawwama. 


35. Suna da abin da suke so a 
cikinta, kuma tare da Mû akwaı 
Karin ni’ 1ima. 

36. Kuma da yawa Muka hala- 
kar, a gabanıinsu, (mutãnen yanzu) 
daga wadansu al ummomi, (wa- 
danda suke) sû ne mafi Karfin 
damkKa daga gare su, sa’an nan 
suka yi bincike a cikin fasãshe: ‘Ko 
akwai wurin tsira? f’ (Babu). 


37. Lalle ne a cikin wancan, ak- 
wai tunãtarwa ga wanda züciyarsa 
ta kasance gare shi, kO kuwa ya Jêfa 
sauraro, alhaãli kuwa yana halarce 
(da hankalinsa). 


38. Kuma lalle ne, haKifa, Mun 
halitta sammai da Kasã da abin da 
ke a tsakaninsu, a cikin kwaãnaki 
shida, alhãli wata ’ yar wahala ba ta 
shafe Mu ba. 


39. Saboda haka, ka yi haKuri a 
kan abin da suke fadaã, kuma ka yi 


(1) Tsoron Allah a fake, shi ne a bauta masa, bã da riya ba, bayyane da böye duka 


daya. 
(2) Kö kuma ku shiga da sallama. 


(3) Sun nëmi wurin tsira, ba su sãmu ba, saböda haka kãfiran yanzu ma ba su iya 
sãmun wurin tsira, sai dai idan sun köma ga Allah ta hanyar ManzonSa kawai, watau 
taKawa ga Allah ke nan. Anã kãre azãbarSa da ibãdarSa kamar yadda Yake so. 
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tasbıhi “” game da gödë wa Ubangi- 
jinka (watau ka y1i salla) a gabaãnin 
fitowar ranã da gabanin bacêwarta. 


40. Kuma daga dare, sai ka yi 
tasbihi a gare Shi da bãyan sujada. 


41. Kuma ka saurara a raãnar da 
mai kira ke yin kira daga wuri“? 
makusancıi. 


42. Ranar da suke saurãron tsã- 
wa da gaskiya. Wancan shı ne yinin 
fita (daga kabarı). 


43. Lalle Mû ne hafikatan, Mu 
ne ke rãyarwa, kuma Mü ne ke 
kashëêwa, kuma zuwa gare Mu ka- 
wai ne maköomar take. 


44. Ranar da Kasa ke tsattsãgê- 
wa daga gare su, sunã mûãsu gaggã- 
wa. Wancan tãrawar mutane ne, 
mai sauki a gare Mu. 


45. Mü ne mafi sani game da 
abin da suke fadi, kuma bã zã ka 
zama mai tilasta su ba. Saboda 
haka ka tunatar game da AlKu- 
rani, %’ ga wanda ke tsöron 
KyacêwaTa. 


(1) Tasbıihi game da göde wa Allah a gabãnin fitar rãnã, shi ne sallar asuba, na 
gabaãnin bacêwarta, shi ne sallar Azahar da La’asar. Daga dare kuwa, shi ne Sallar 
Magariba da Issha’i. Bãyan sujada, shî ne sallöli na nafila kuma ma’anarsa a nan tasbihi da 
tahmıdi da kabbaröri a bãyan sallöli farillai talãtin da uku köwace, sa’ an nan a cika dari da 


addu’ ar da aka ruwaito a nan. 


(2) Mai kira shi ne Isrãfîlu a cikin Raho a Baitil MaRadis dömin a nan Rasa ta fi zama 


kusa da sami. 


(3) Wannan ya nûna ba a wa’azi da ilmin da bã daga AlKur’ãni aka fitar da shi ba, sai 
fa ıdan bai sãêa wa abin da ke cikin AlKur’ãni ba. 
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Tanã karantar da gaggawar saùkar azabar Allah ga wadanda 


سے 


suka Ki bin umurninSa ko suka saa wa hanıinSa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


رط ّ 2 وک o‏ 
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1. Ina rantsuwa da isköÖki mãsu 
shëêKar abübuwa, shêKêwa. 


2. Sa’an nan da girãgizal mûãsu 
daukar nauyi (na ruwa). 


3. Saan nan da jJiraãge maãsu gu- 
dãna (a kan ruwa) da saukı. 


4. Sa’an nan da malaã’1lku mãsu 
rabon al amari (bisa umurnin 
Allah). 


5. Lalle abin da ake yi muku 
alkawari (da zuwansa), haRIRa gas- 
kiya ne. 


6. Kuma lalle sakamako (ga 
ayyukanku), haRIRa, mai aukuwa 
ne. 


7. Inã rantsuwa da samã 
ma’abüciyar hanyöyi (na tafiyar 
taurar1 da sautin rediyo). 

8. Lalle kû, haRiRa, kunã cikin 
magana mai sãځa‎ wa jüna (game da 
AlKur’aãni). 

9. Anã karkatar da wanda aka 
Jüyar (daga gaskiya). 

10. An la’ani mãsu Kiri-fadi. 
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11. Wadanda suke shagala a ci- eT 
a الزن ھ ف ت‎ 
kin zurfin jãhilci. م مرس اهو ت‎ 

12. Suna tambaya, ““Yaushe ne ا د‎ 
سلون آیان دوم الدین 0 ا‎ 
rãnar sakamako zã ta auku?” 9: نوم‎ 

13. Ranar da suke a kan wuta ر‎ 
ana fitinar Su. 

14. (A ce musu) “Ku dandani ا هرا ےم روو ےےے ور‎ 
fitinarku, wannan shi ne abin da 3 ذوقوافنت کرد اال ی کح پو تع جلو جود‎ 
kuka kasance kuna nêman zuwansa 
da gaggawa.”” 

15. Lalle masu taKawa suna a و‎ 
انا 0 : ا‎ 
cikin lambunan itãce da marêmari. OF إنَالمسمَين ف جحتت و‎ 


16. Sunã mãsu dibar abin da | @7. کل ر اک أفل زك‎ E 
e 0 0 ءاخدلن ر ا‎ 
Ubangijinsu Ya bã su. Lalle sû, sun مل‎ E E E 
kasance maãsu kyautatãwa a gaba- 
nin haka (a düûniya). 


17. Sun kasance a lOokaci kadan کک ن‎ E 
na dare suke yin barci. وأقلیلاء ل َل‎ 


18. Kuma a lökutan asuba suna HO 

ta yin istigfãri. a و‎ 
19. Kuma a cikin dükiyarsu ت کرو‎ 

akwai hakki ga (matalauci) mai © وله ىلايل وال رور‎ 

rök&o da wanda aka hana wa roko. 

20. Kuma a cikin Kasã akwai ® SE 
ãyöyi ga mãsu yafıni. وفيا لأر ض ءات لوين‎ 

21. Kuma a cikin rãyukanku وفا “افلا ت ون09‎ 
(akwai ãyöyi). To, bã zã ku dübaãwa 0 
ba? 

22. Kuma acikin samã arzikinku Ta 
(yake fitwa) da abin da ake yi وفا سما روما عدوت‎ 
muku alkawarı. 

بے س ےہ رھ یر > ری To, kuma Ina rantsuwa da‏ .23 

| 3 | ا ولحو ما اد ج 8 2 
فورب الما بارضا ئە ءلحقيشل تک Ubangijin sama da Rasã, lalle Shi‏ 
ی ون (abin da ake yi muku alkawari),‏ 


hafIRa, gaskiya ne, kamar abin da 
kuka zamo kuna karantãwa na ma- 
gana. 
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24. Shin, lãbãrin bãkin Ibrãhim, 
wadanda aka girmama, ya Zo 
maka? 


25. A lokacin da suka shiga gare 
shi, sai suka yi sallama; ya ce 
“Aminci ya tabbata a gare ku, mu- 
tane bãkKı!” 

26. Sai ya jüya zuwa ga 1yalinsa, 
saan nan ya zo da marakı tutturna. 


27. Sai ya kusantar da shi zuwa 
gare su, ya ce, “Bã zã ku ci ba?” 


28. Sai ya Ji tsOoro daga gare su. 
Suka ce, “Kada ka ji tsöro.” Kuma 
suka yi masa bushãra da (haihuwar) 
wani yaro mai ilmı. 


29. Sai matarsa ta fuskanta cikin 
Kyallöwa, har ta mari fuskarta, 
kuma ta ce, “Tsohuwa bakarariya 
(za ta haihu)!” 


30. Suka ce, “Kamar haka 


Ubangijinki Ya fada. Lalle Shi, Shi 
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ne Mai hikima, Mali ilmı.”” 


31. (Ibrahim) ya ce, “To, mêne 
ne babban al amarinku, ya kû 
Manzanni!’”” 


32. Suka ce, “Lalle mû, an aike 
mu zuwa ga wadansu mutane, maãsu 
laifi. 


33. “Domin mu saka musu wa- 
dansu duwatsu na wani yumbu 
(bom). 

34. “Wadanda aka yi wa alãama 
daga wajen Ubangijinka, dÖomin 
masu barna.ُ” 

35. Saan nan Muka fitar da 
wanda ya kasance a cikinta daga 
mûüûminal. 
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36. Sai dai ba mu sãmu ba, a 
cikinta, face gida guda na Musulmi. 


37. Kuma Muka bar wata ãya, a 
cikinta, ga wadanda ke Jin tsöron 
azaba, mal radadı. 


38. Kuma ga Müsa, a lokacin da 
Muka aiko sh1 zuwa ga Fir’auna da 
wani dalili bayananne. 


39. Sai ya Jûya baya tare da Kar- 
finsa, kuma ya ce, “Mai sihirl ne kO 


۳°? 


kuwa mahaukaci ! 


40. Saboda haka Muka kama shi 
tãre da rundunarsa, sa’ an nan 
Muka Jêfa su a cikin têku, alhalı 
kuwa yana wanda ake zargı. 


41. Kuma ga Ãdãwa, a lökacin 
da Muka aika iska KêKasasshiya a 
kansu. 


42. Bã ta barin köme da ta Jê a 
kansa, face ta mayar da shi kamar 
rududdugaggun Kasüsuwa. 


43. Kuma ga Samüdaãwa, a löka- 
cin da aka ce musu, Ku J1 dan dadı 
har wani dan löokaci!” 


44. Sai suka yi girman kai ga 
umurnin Ubangijinsu, saböoda haka 
tsawa ta kama su, alhal1 kuwa suna 
kallo. 


45. Ba su ko sãamu damar tsayaã- 
wa ba, kuma ba su kasance mûãsu 
nêman aãgaji ba. 

46. Da mutanen Nûhu a gabanin 
haka, lalle sun kasance wadansu 
irin mutane ne faãsiKal. 


47. Kuma sama, mun gina ta da 
wani irin Karf1, alhãli kuwa lalle Mû 
ne Masu yalwatawa. 
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48. Kuma Kasa Mun shimfida ta, 
To, madalla da masu shimfidaãwa, 
Mü. 

49. Kuma daga kome Mun halıit- 
ta nau’ biyu, watakila zã ku yi 
tunanıi. 

50. Saboda haka ku gudu zuwa 
ga Allah, lalle nı mai gargadi kawai 
ne a gare ku, mai bayyanannen 
gargadi. 


51. Kuma kada ku sanya, tare da 
Allah, wani abin bautãwa na da- 
bam, lalle n1, mai gargadi kawai ne a 
gare ku, mai bayyanannen gargadlı. 


52. Kamar haka dai wani Manzo 
bai jê wa wadanda ke gabaãninsu ba 
face sun ce, “Mai sihiri ne kO mah- 
aukacıi.” 


S3. Shin, suna yi wa Jjüna wa- 
siyya da shi ne? A’a, sû dai mutane 
ne masu girman kali. 


54. Sal ka jüya daga barinsu, 
kuma kai ba abin zargi ba ne. 


55. Kuma ka tunatar, domin tu- 
nãtarwa tanã amfaãnin mûüûminaı. 


56. Kuma Ban halitta aljannu da 
mutãne ba sai dömin su bauta Mini. 


57. Ba Ni nufin (sãmun) wani 
arziki daga gare su, Bã Ni nufin su 
(yi Mini hidimar) ciyar da Ni.” 

58. Lalle Allah Shi ne Mai arzut- 
tawa, Mai ikon yi, Mai cikakken 
Karfi. 

59. To, lalle wadanda suka yi 


zalunci suna da wasaki (na diban 
zunubi) kamar wasakin aböokansu, 


(1) Bã Ni nufin su sãmo Mini abinci, kuma bã Ni nufin su dafa Mini abinci. 
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saböoda haka kada su y1i Mini gag- 
gawa. 


60. Saböoda haka bone ya tabba- 


ta ga wadanda suka kafirta, daga rã- 


nar su wadda aka yi musu alkawari. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
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1. Inã rantsuwa da Dûr (Dûtsen 
Mûsa). 
2. Da wani littafi rubütacce. 


3. A cikin wata takardar fata 
shimfidadda. 


4. Da Gidan da aka rãyar da shi 
(da ibaãda). 


5. Darufin nan da aka daukaka. 


6. Da tëêkun nan da aka cika (da 
ruwa). 


_7. Lalle azãbar Ubangijinka, ha- 
KiKa, mai aukuwa ce. 


8. Ba ta da mai tunkudêewa. 


9. Rãnar da sama ke yin motsi 
tanã kal kaãwo. 


10. Kuma duwatsu nã tafiya 
suna shüûdewa. 
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11. To, bone ya tabbata a rãnar 
nan ga mãsu Karyatãwa. 


12. Wadanda suke a cikin ku- 
dudduf1 sunã wãsã. 


13. Ranar da zã a tunkuda su zu- 
wa wutar Jahannama, tunkudawa. 


14. (A ce musu) “Wannan ita ce 
wutar da kuka kasance kuna Karya- 
tawa game da ita. 


15. “To, shin, wannan sihiri ne 
kO kuwa kü ne bã ku gani? 


16. “Ku shigê ta. To, ku y1 hakKu- 
rı ko kuma kada ku yi haKurı, dal- 
dai ne a kanku, kawai anã yi muku 
sakamakon abin da kuka kasance 
kuna aikatãwa.” 


17. Lalle masu taKawa sunã a 
cikin gidajen Aljanna da wata 
ni’ima. 

18. Suna maãsu Jin dadi da abin 
da Ubangijinsu Ya ba su, kuma 
Ubangijinsu Ya tsãre musu azãbar 
Jahım. 


19. (A ce musu) “Ku ci, ku sha, 
da ni’ima, döomin abin da kuka 
kasance kunã aikataãwa.”” 


20. Sunã kishingide a kan kara- 
gu wadanda ke cikin sahu, kuma 
Muka aurar da su wadansu mãtã 
masu farin 1idãnu, mûaãsu girmansu. 


21. Kuma wadanda suka yı 1Imã- 
ni kuma zûriyarsu ® suka b1 su ga 
Imãnin, Mun riskar da zûriyarsu da 


(1) Wannan ãya tanã nüna yadda, wani ke cêton wani saboda kusancıi döomin a Kara 
daukaka mai cêton. Sharadin cêton, shi ne wanda ake cêton yanã da nãsa Imanin. Wanda 
Jinginarsa ta halaka bãbu mai cêtonsa. Zuriya ta hada uwaye da almajiran malami salihi. 


Suna shiga a cikin cêtonsa. 
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su, alhali kuwa bã da Mun rage 
musu kome ba daga aikinsu, köowa- 
ne mutum jJingina ne ga abin da ya 
sana’ anta. 


22. Kuma Muka yalwata musu 
ya’ yan i1itaãce da nãma irin wanda 
suke marmariı. 


23. Sunã mifa wa jünansu a ci- 
kinta hinjãlan giya, wadda babu 
yasassar magana a cikinta, kuma 
babu Jin nauyin zunubıi. 


24. Kuma wadansu samari na 
gêwayawa a kansu, kamar dai sü 
lu ulu u ne wanda ke kulle. 


25. Wadansunsu suka fuskanta 
zuwa ga wadansu, suna tambayar 
juna. 

26. Suka ce, “Lalle mü, mun 
kasance a gabanin wannan (a dû- 
niya) a cikin 1iyalanmu munã Jin 
tsÖro. 

27. “To, Allah Yã yi mana kyau- 
tar falala, kuma Yã tsare mana 
azãbar iskar zãfi. 


28. “Lalle mü, mun kasance, a 
gãbanin haka, munã kiran Sa. Lalle 
Shi, Shi ne Mai kyautatãwa, Mai 
rahama.” 


29. To, ka tunãtar, kai fa, sabö- 
da ni’imar Ubangijinka, bã böka 
kake ba, kuma bã mahaukacı ba. 


30. Shin, zã su ce,  Mawaki ne, 
munã jiran masifun mutuwa game 
da shi”? 

31. Kace, “Ku yi jira, domin nî 
ma lalle inã a cikin mãsu jira tare 
da ku.” 
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32. Shin, hankulansu ne ke 
umarnin su da wannan, kO kuwa sû 
wasu mutane ne mãsu Ketare hadd1? 


33. Shin, cêwa suke yi, “Shi ne ke 
Kaãga fadarsa”? Ã a ba su dai yi 
ıimaãni ba. 


34. Sai su zO da wani lãbar1i mai 
mıisãlıinsa, idan sun kasance sû mãsu 
gaskiya ne. 


35. Shin, an halitta su ne bã daga 
köome ba, kO kuwa sû ne mãsu yın 
halitta ? 


36. Shin, sun halitta sammaıi da 
Kasa ne? A’a ba su dai yi Imãnin 
yakıni ba. 


37. Shin, tasköokin Ubangijinka, 
sunã a wurinsu ne? Kö kuwa sû ne 
maãsu rinjãya? 

38. Shin, suna da wanı tsãnıi ne 
wanda suke (hawa suna) saurãron 
(lãbaãrin samã) a cikinsa? Sai mai 
sauraröOonsu ya zo da wan1 dalılı 
bayyananne. 


39. Shin, Yana‘ da ’ya’ya mãtã 
ne kuma kû, kunã da diya maza ne? 


40. Shin, kana tambayar su wata 
ijãra ne, saböoda haka suka zama 
mãsu jin nauyin biyan tãrar? 

41. Shin, a wurinsu akwail 1lmin 
gaibi, saboda haka suna rubütãwa ? 


42. Shin, suna nufin wani kaldi 
ne? To, wadanda suka kafirta sû ne 
wadanda ake yi wa kaldı. 


(1) Wadansu Lãrabawa suna kiran mala’iku ’ya’yan Allah mata, suna kuma bauta 
musu dömin su cêce su daga Allah, suna yin gumãka da sünansu. 
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43. Shin, sunã da wani abin bau- 
tãwa ne wanda bã Allah ba? Tsarki 
ya tabbata ga Allah daga abin da 
suke yi na shirk!1! 


44. Kuma idan sun ga wani ÖaŠ- 
ake daga samã yanã fãduwa, sai su 
ce wani girgije ne, mai hauhawar 
Jüna. 

45. To, ka bar su, sai sun hadu da 
yinin nan da zã a sûmar da su a 
cikinsa. 

46. Ranar da kaidinsu bã ya wa- 
dãtar masu da kome, kuma bã a 
taimakon su. 


47. Kuma lalle wadannan da 
suka yi zaluncin, suna da azãba (a 
nan düûniya) banda waccan, kuma 
mafi yawansu ba su sani ba. 


48. Sai ka yi haKuri da hukuncin 
Ubangijinka, lalle kai fa kanã ida- 
nunMu, kuma ka tsarkake“ 
Ubangijjıinka da (tasbıhi) game da 
gode Masa a lOokacin da kake tashi 
tsaye (döomin salla kO wani abu). 


49. Kuma daga dare, sai ka tsar- 
kake Shi (da tasbıihin) da 1Ookacin 
Jüyawar taurari. 


(1) Ma’anar ita ce tsarkakêwa kö tasbthi, ‘tsare sallöli, farillai, anã cêwa’ fadin 
“Subhanal Laãhi wal Hamdu Lillahi’’ a bayan köowane mazauni, dömin ya zama kaffarar 


wannan mazaunin. 
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Tana tsarkake Annabi da Manzancinsa daga köowane aibı. 
Tanã tabbatar da shi daga Allah, sa’an nan tanã bata dukan abin da 
ba shi ba na addıinai da al'ãdu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da taurãron, a وال رى‎ 
~ . So سے‎ ° 
lokacin da ya faku. 
5 و‎ ٤ SR 2 م ص ر‎ 
2. Ma abücinku bai ata ba, ماص اکرو اغى‎ 
kuma bai Kêtare haddıi ba. 
3. Kuma bã ya yin magana daga وماینطی عن ری‎ 
son zuciyarsa. 
4. (Maganarsa) ba ta zamo ba, إن هو ایی‎ 
face wahayıi ne da ake aiköowa. a 
5. (Malaika) mai tsananin Kar- علمهرسدیدالقوی ن‎ 
fı’ ya sanar da shi. 
a hai ا‎ Let £ 
6. Ma abûücin Rarfi da kwarjini, 6é دوم ۇفاست‎ 
sa’an nan ya daidaita. 
n 1° ~ ٠ و٤ ص ر < ود مد‎ 
7. Alhãli kuwa yanã a sararin S1 وشوا لفق‎ 
samã mafi daukaka. 
8. Sa’an nan ya kusanta, kuma ادل‎ 
ya matsa ZUrOWa. 
Î 9. | Har ya kasance gwargwadon ن‎ E س ان‎ 
zirã’i biyu, kO kuma abin da ya fi 
kusa. 


(1) Wahayin da ke zuwa ga Annabi bãbu bata a cikinsa dömin Jibrilu mai kãwo shi ga 
Annabi, Mala’ ika ne mai Karfi Kwarai, wani Shaidani bã ya iya taron sa dömin ya musanya 
wahayin, kuma Annabi ya san shi sösai, kuma idan ya kãwo wahayin, sai ya sauko kusa 
Kwarai da Annabi, sa’an nan shi kuma Annabi ba rikitacce ba ne, yanã cikin hankalinsa. 
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10. Sa’an nan ya yi wahayi zuwa 
ga bawan Allah (Muhammadu) da 
abin da ya fada (masa). 


11. Zûciyar(Annabi) ba taKarya- 
ta abin da ya gani ba. 


12. Shin, zã ku yi masa musu a 
kan abin da yake gani? 


13. Kuma lalle ya gan shi, hafı- 
Ratan, a wani lökacin saukarsa “’. 


J4. A wurin da magaryar tukKê- 
wa take. 


15. A inda taken, nan Aljannar 
makoma take. 


16. Lökacin da abin da yake rufe 
magaryar tukKêwa ya rufe ta. 


17. Ganinsa 2’ bai karkata ba, 
kuma bai Ketare haddıi ba. 


18. Lalle, tabbas, (Annabinku) 
ya ga wadanda suka fi girma 
daga aãyöoyin Ubangıijinsa. 

19. Shin, kun ga Lata da 
Uzza? 

20. Da (wani gunki wai shi) Ma- 
nata, na ukunsu ? 

21. Ashe, kû ne da dã namiji, Shi 
(Allah) kuma da diya mace? 


22. Wannan fa ya zama rabo 
nakKasasshe. 


(1) Lamirin Mala’ ika Jibrila ne. 


(2) Lamirin Annabi Muhammadu ne. 
(3) Watau dai AlRKur’ãni ya zo daga Allah ta hanya mafi aminci har ya sadu da 
mutane dmin su yi aiki da abin da ke cikinsa. 


(4) Watau kun bar AlKur’ãni kun koma wa surkullen da kuke hadãwa game da 
gumaãka su Lãta da Uzza da Manãta. Kuna cêwa sû wakılan Mala’ ikun da kuke bautã wa 
ne kuma su ’ya’yan Allah mãtã ne. Sunã cêton ku daga Allah. 
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23. Wadannan bã köme ba ne 
face sünaye, wadanda kuka ambace 
su da su, kü da uwãyenku. Allah bai 
saukar da wani dalıli game da su ba. 
(Kafıira1) ba su biyar köome face zato 
da abin da rãyukansu ke so, alhalı 
kuwa shiriyar, ” ta daga wajen 
Ubangıjinsu, ta Jê musu (sai suka 
bar ta suka koma wa zaton). 


24. Ko (an fadi cêwa) mutum zai 
sãmıi abin da yake gür1? 

25. To, Lahira da düniya na Al- 
lah kawaıl ne (wanda ya nême su 
daga wani, yã y1i kuskure). 


26. Akwai mala’ iku da yawa a 
cikin sammal, cêtonsu bã ya wada- 
tar da kome face bayan Allah Yã y1 
izni (da shi) ga wanda Yake so, 
kuma Yake yarda. 


27. Lalle wadannan da bã su yin 
imãni da Lãhira, hafika, sunã kiran 
malaã’iku da sûnan mace. 


28. Kuma ba su da wani ilmi 
game da shi, bã su bin köome face 
zato, alhali kuwa lalle zato bã ya 
amfãnar da kome daga gaskiya. 


29. Saboda haka sai ka kau da 
kai daga wanda ya jüya baya daga 
ambatonMu, kuma bai yi nufin 
kome ba face rãyuwar kusa (dû- 
niya). 

30. Wannan ita ce iyakar abin da 

suke iya kai gare shi na ilmi. Lalle 
Ubangijinka Shi ne Mafi sanin wan- 
da ya bace daga hanyarSa, kuma 
Shi ne Mafî sani ga wanda ya nêmi 
shiriya. 


(1) Watau AlRur’ãni wanda Malãa’ika Jibrila ya zo wa Annabi da shi. Sun bar shi sun 


köoma wa tatsüniyöyi da güûrace-gürace. 
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31. Kuma abin da ke cikin sam- 
mai da abin da yake a cikin Kasã na 
Allah kawai ne, döomin Ya saãka wa 
wadanda suka münana da abin da 
suka aikata, kuma Ya saãka wa wa- 
danda suka kyautata da sakama- 
kon da ya fi kyau. 


32. Wadanda ke nisantar ma- 
nyan zunubai da abübuwan alfaãs- 
ha, face Kananan laifuffuka, lalle 
Ubangijinka Mai yalwatattar gãfa- 
ra ne, Sh1 ne Ya fi sani ga abin da ke 
gare ku a löokacin da Ya Kaga halit- 
tarku daga Kasa, kuma a löokacin da 
kuke tayuna a cikin cikannan 
uwãyenku. Saböoda haka, kada ku 
tsarkake“” kanku, Shi ne Mafi sani 
ga wanda ya yi taKawa. 


33. Shin, ka ga wannan da ya 
jüya baya? 

34. Ya y1 kyauta kadan, kuma 
ya y1 rowa? 

335. Shin, akwal ilmin gaibi a wu- 
rinsa, saböoda haka yanã ganin 
gaibin ? 

36. Ko kuwa ba a ba shi labari ba 
ga abin da yake a cikin Littafan 


Musa? 
37. Da Ibrãhim wanda ya cika 
alkawar1? 


38. Cêwa wani ral mal kayan 
laifi bã ya daukar kayan laifin wani. 


39. Kuma mutum bã shi da 
kome face abin da ya aikata. 


40. Kuma lalle aikinsa zã a gan 
shi. 


(1) Wanda yake mutumin kirki, Allah Ya san shi. Kada ku dinga tsarkake kanku da 
bakunanku dmin nêman girma, kO dmin nêman wani abu dabam. 


- سوا 


ک2 رور ا ھ< رر ۶2 ٤ر‏ 


طك ^ R8‏ 
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وات انه هاما تولا( 


53 — Sûratun Najm 


41. Sa’an nan a saka masa da 
sakamako wanda yake mafi cikar 
ma’ auni ? 

42. Kuma lalle maköomar zuwa 
Ubangijıinka kawai take? 


43. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
sanya dariya, kuma Ya sanya küka. 


44. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya 
kashe, kuma Ya rayar. 


45. Kuma lalle Shi ne Ya yi halit- 


وئه رای اروج جن الد وال @) 


ta nau’ i-nau’i, namij1 da mace. 


46. Daga wani digon ruwa guda رر‎ 
a lökacin da ake jêfa shi a cikin نولدا نى‎ 
mahaifa. 

47. Kuma a kansa ne Kaga halit- A AE i 
ta ta biyu take. وال : ری‎ 

48. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya ٣ ا‎ 
arzuta, kuma Ya wadÃãtar. @ نهو عی انى‎ 

49. Kuma lalle Shi, Shi ne GG E 
Ubangijin Shi’ira %. واته: هور ب الْعری‎ 

50. Kuma lalle Shi, Shi ne Ya ^ E A 
halaka Adãwa na farko. ونه آهلك عاداا لا ولل ي‎ 

51. DaSumûüûdawa, saan nan bai 5 اقا‎ 


rage su ba. 


52. Da mutanen Nühu a gabãnin “EAA وو ر ا‎ 
haka, lalle sû, sun kasance mafi 3 ودوم وج من لام ادوا هم اظلم وا ی‎ 
zãlunci kuma mafi girman kal. 

53. Da wadanda aka birkice “2 


وال E‏ وی 

Kasarsu, Ya kayar da su. 
54. Sa’ an nan abin da ya rufe su, 0 
ya rufe su. 


(1) Sünan wasu taurãri biyu ne sunã fita a bãyan taurarin Jauza’a sunã tafiya daga 
kudu zuwa arëêwa karkace. Kabılar Laãrabaãwa ta Khuza’a na bauta musu da umurnin A bu 
Kabshah, daya daga cikin kãkannin Annabi na wajen uwa dömin haka ne Kuraishãwa ke 
ce wa Annabi Ibn abı Kabshah, wanda ya Rãga sãbon addinin da ya sãba wa na ubanninsa. 


(2) Mutanen Lüdu da aka birkice Kasarsu da su. 
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55. To, da wace daga ni’ 1ımöomin AEE > 

۴ ءالا ىك تما ى ا 

Ubangijinka kake“ yin shakka ? 9 ايء دور‎ 

56. Wannan (Muhammadu) mai So KI E 

. 0 5 ~n ۱ ۰ 1. ۰| ۹۱ 

gargadi ne kamar Irin mûãsu gar- @ هذانزرمنالنذرا لأرك‎ 
gadi na farko. 


ص 


'V42( ۹ vi ا‎ 
37. MSR fa, tã yi kusa. 0 رقت الزفة‎ 
58. Babu wani rai, banda Allah, E 

mai iya bãyani gare ta. لش لهامن دون اله كاشفة لو‎ 
59. Shin, kuma daga wannan A+ 22*2 > o 

E SE E )( هذا ا لمث تعحون‎ 
labari kuke maãmakı1? ِن‎ 
60. Kuma kuna yin dariya, ن‎ SE e و5‎ 
kuma bã ku yin küka? 
61. Alhãli kunã mãsu wãsã? أن سَمدو ا‎ 
62. To, ku yi tawal'u ® ga Al- ê ASAR 
lah, kuma ku bauta (Masa). جد وا لو واعبدوا اطا ا‎ 


ر 
KK‏ 


ÜURATUL: KAMAR 


ır FF 
انه ا ت‎ ٠ کے‎ 
. 8 


Tana karantar da cêwa wanda ya nêmi wata mu’ ujiza, to, ita za 
ta zama sababin halakarsa. 


اہ ایی 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


۶ے 


مج ص ے روہ (5)~ ا 
أفتربت الس اعة وادشى اله و Sa’a tã yi kusa, kuma wata‏ .1 


ya tsage. 


(1) Kamar abökin magana ko mai karatu. 

(2) Makusanciya, ita ce Kiyãma. 

(3) AlKur’anı. 

(4) Anã yin sujadar karãtu a nan, amma bã ta a cikin sujudai na tilas. 


(5) Kuraishawa suka nêmi Annabi ya yi addu’a dömin wata ya tsãge wani balgace 
nasa ya fãdo a Kasa; ya yi addu’ar, wata ya tsãge, wani abu daga gare shi ya fãdo kamar 
yadda suka nêma. 
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و إن یروا ءايه بعرضواودقو لوا سجر 


ی و 2 رہ 


و ڪدواوات اشوا هر 


و کڪ مه له فمانشن اندر ۵ 
و و ور ج ا 2 
فتولعنهم دوم يد الداع إل شىء 
ر 0 

شما صر ھر رجو نامدا تان 
جراد سر 2 


3g”‏ 2 2 و 
مَهطوينا الداع ع یول اکرو هداوم عير 
م ےر ه-<>ع و رد«و ر 


وقا ٣‏ جحنون‌وازدجر 9 


ل کک € رور 9 
فدعا ریه أ ی مغلوب انير © 


ر £ م م اوگ 2 


وفجرتاا رض عبوداالنقی الماءعآمَرٍ 
ت 


وله عل ذاتِ الو وسر 
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2. Kuma 1dan sun ga wata ãya, 
sai su juya baya su ce, “Sihiri ne 
mai dogêëêwa!” 

3. Kuma suka Karyata, kuma 
suka bi son züciyarsu, alhali kuwa 
köowane al’ amari (wanda suke son 
su türe daga Annabı) an tabbatar da 
shi. 

4. Kuma lalle, abin da yake ak- 
wai tsãwatarwa a cikinsa na lãbaãraı 
ya zo musu. 


5. Hikıima cikakka! Sai dail abü- 
buwan gargadi bã su amfãni. 


6. Saböoda haka, ka bar su! Rã- 
nar da mai kiran zai y1 kira zuwa ga 
wani abu abin Kyaãma. 


7. KaskKantattu ga 1danunsu zZã 
su fito daga kaburburansu, kamar 
dai sû fãri ne wadanda suka waãtse. 


8. Sunã gaggawar tafiya zuwa ga 
mai kiran, kafirai na cêwa, “Wan- 


۳2 


nan yini ne mal wuya! 


9. Mutaãnen Nüûhu sun Karyata, a 
gabaãninsu, sai suka Karyata Ba- 
wanMu, kuma suka ce, “Shı ma- 
haukaci ne.” Kuma aka tsãwacê 
shi. 

10. Saboda haka ya kira Ubangi- 
Jinsa (ya ce),  Lalle n1, an rinjãye ni, 
sa1 Ka yi taimako.” 


11. Sai Muka bûde Kofofin sama 
da ruwa mail zuba. 


12. Kuma Muka bub6bځugar‎ da 
Kasa ta zama idãnun ruwa, dada 
ruwa ya hadu a kan wani umurni da 
aka riga aka Kaddara shı. 


13. Kuma Muka dauke Nühu a 
kan (ıirgi) na alluna da Küûsöshı. 
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14. Tana gudana, a cikin kiyãyê- CÎ 
warMu, döomin sakamako ga wan- ج پاعيننا جزاء لمن کان نر9‎ 


da aka yi wa kaãfircin. 


15. Kuma lalle Mun bar ta ta A E Î 
aR : ) 4 2 
zama ãyã. To, shin, akwai mai tuna- © ولقدترک ءاي هلين مڌر‎ 
ni? 
16. To, yaya azabaTa take da سار ا ر رر کے‎ 
NI. (0 زا‎ 
gargadiNa? َكنع ندر‎ 
17. Kuma lalle ne, hafifa, Mun و ا‎ 
e ا ) 2 1 ا‎ ٠ ۰ 2 س ا‎ 2 
saukKakKe AlKur’ãn1, döomıin tunaãwa. © ولقدیس رتا مالل فمن کر‎ 


To, shin, akwai mai tunãwa? 


18. Adãwa sun Raryata, to, yãya O E CO AGA 
azãbãTa take, da gargadiNa? کذبتعاد فک اَعَد یوند ر و‎ 
19. Lalle Mû, Mun aika da iska 


maı tsananin sauti a kansu, a cikin 
wani yinin nahıisa mai dÖgêwa. 


إا سلتا راص مراف بو وغ سىم ر9 


20. Tana fizgar mutane kamar 4 
dai sû kututturan dabino SA oR ار نهم اعجاز عخله‎ 
tumêukakku ne. 

21. To, yaya azaãbaTa take da اعدا ی ندر‎ 
gargadiNa? 

22. Kuma lalle ne, haKiKa Mun AGL 4 ENCA < 

E . ا 0 ت‎ | ۳ 
sau&aRe AlRur’ãni, dömin tunãwa. ولقد سرا القرءان للذ رین مدر‎ 
To, shin, akwai mai tunaãwa? 
Uda ر > م‎ 
23. Samüdaãwa sun Karyata game دبالا ر‎ 
a gargadin. 

24. Sai suka ce, “Wani mutum تعفر اناا فی‎ ll مالاا ب‎ 
daga cikinmu, shi kadai, wai mu bı e [ 
shi! Lalle mû, a lêkacin, hafiRa, 9 ا و‎ 
mun shiga wata bata da hauka. E 

235. “Shin, an Jêfa masa Manzan- 0 تی الد عله فال شو‎ 


cin ne, a tsakãninmu ? A’a shi dai 
gawurtaccen makKaryacı ne mai gir- 


man kai!” 
~ ۰ ~ ~ SS ت 2£ ء‎ erd a کر‎ 
26. Zã su sani a göbe, wãne ne ساون عدامن الک اب اشر‎ 
gawurtaccen mai Karyar, mai gir- 
man kan? 
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DNS 


ا 


ونيتيم الما 
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E‏ 

ولقدیبرتا الان لل زر فھ نمر € 

کد بت قوم لوط بالند ر 


ر 


و عا 


إا اراتا ع اا ااا ءال وط 


ی ت کچ 


ا ا یندا کلک ری نگ ۵ 


ود درشم ادارا ادر 


2 ل ووو 22 ر 

ولقدراودوهعن‌ضيفده مقطمستا أعيتهم فذوفوا 
ex A‏ 

عذابی وندذر کک 
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27. Lalle Mû, masu aikawa da 
rã&Kumar “%” ne, ta zame musu fitina, 
sal ka tsare su da kallo, kuma ka y1 
hakKurı. 


28. Kuma ka bã su lãbaãri, cêwa 
ruwa rababbe ne a tsakãninsu (da 
rãKumar), köowane sha, mai shi 
yanã halartar sa. 


29. Sal suka kira abokinsu, 
sai ya kara, sa’an nan ya söke ta. 


30. To, yaya azabaTa take da 
gargadiNa? 

31. Lalle Mû, Mun alika tsãwa 
guda a kansu, sal suka kasance 
kamar yaãyin mai shinge. 

32. Kuma lalle ne, haKiKa, Mun 
saukKakKe AlKur’aãni, domin tunãwa. 
To, shin, akwai mai tunãwa ? 


33. Mutanen Lüdu sun Karyata, 
game da gargadı. 


34. Lalle Mun alika ıiskar tsaku- 
wa a kansu, face mabiyan Lüûdu, 
Mun tsirar da su a löokacin asuba. 


35. Saboda wata nıl’1ima ta daga 
gare Mu. Kamar haka Muke saka 
wa wanda ya gode. 


36. Kuma lalle, haRIRa, ya yi 
musu gargadin damkKarMu, sai 
suka yi musu game da gargadin. 


37. Kuma lalle, haRifa, sû, sun 
nême shi ta wajen bakKinsa, sai 
Muka shãfe idaãnunsu.“T'o, ku dan- 
dan1 azaãbaTa da gargadıNa.” 


(1) Mutanen Saleh sun nêmi mu’ ujiza da rãKuma, a fitar da ita daga dütse, sai aka 
fitar da ita, kuma aka raba ruwan sha a tsakãninsu da ita. 
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- شالك 


NR B1 > 7 O 
(2) صبحھم نة عذاب مَسَمَر‎ 


ا ر 


SS 
@ فذ وفوا عذابی و‎ 


وقد یس رتا لقان لاز فهر من مک ی ,3 


ولد جا العو اندر ) 


Rr. CAAA 
9 کذبو ااا هقاذم دعر ز مقر ر‎ 


نار O EES‏ رة ف الزر 9 


کے کے ۸ کہ کے ےک 


N 4‏ 
ميقو ن تحن ڪيم منلصر ت 
سرا رو او رص و 
یوون الدب 6 
o‏ س رم ے O‏ 
بل الساعة موود هم والس اة أده وأمر ل 


امین ف صل وس عر 


ج ہے ھج و o ۶Z . ٣‏ 


وم لسحبون ق التار عل وجوههم دونو 
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38. Kuma lalle, hafifa, wata 
azãba matabbaciya tã waye musu 
gari da yaki, tun da safe. 


39. To, ku dandani azaãbãTa da 
gargadıNa. 


40. Kuma lalle ne, hafifa, Mun 
saukKaKe AlKur’ãn1i domin tunaãwa. 
To, shin, akwal mal tunawa ? 


41. Kuma lalle, hafıRa, gargadin 
ya jê wa mabiyan Fir’auna. 


42. Sun Karyata game da ãyöyin- 
Mu, dukansu, sai Muka kãma su, 
irin kãmun Mabûüûwaãyi, Mal ikon y1. 


43. Shin, kafiranku ne mafi alhê- 
r1 daga wadancan, ko kuwa kunã da 
wata bara’a a cikin littattafa1? 


44. KO za su ce,  Mü duka masu 
hada Karfi ne dOomin cin nasara?” 


45. Zã a karya‘” tãron, kuma su 
Jüya baya döomin gudu. 

46. A’a, Sã’a ita cê lökacin 
wa’adinsu, kuma Sa’ar tã fi tsana- 
nin masıfa, kuma ta f1 dãci. 


47. Lalle ne masu laifl suna a 
cikin bata da hauka. 


48. Ranar da zã a jã su a cikin 
wuta a kan fusköokinsu. Ku dan- 
dani shafar wutar Sakar.” 


49. Lalle Mû, kowane irin abu 
Mun halitta sh1 a kan tsãri. 


50. Kuma umurninMu bai zamo 
ba face da kalma daya, kamar wal- 
Kawar Ido. 


(1) Bushãra ce ga Annabi, cêwa zai yi yãKi da Kuraishi kuma zai rinjãye su. Sa’an nan 


yãKin ya auku a Badar. 
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51. Kuma lalle ne, hafi&a, Mun 2 KG EOE, 
halaka irin gayyarku. To, shin, ak- فهل‎ . 
. e OS ت‎ 
wa1 maıl tunanıi ? 0ّ من مد ڪر‎ 

52. Kuma köowane abu, da suka ب ووو چ‎ 
aikata shi, yanã a cikin littattafai. وکل شىء فع لوه ن ابر ل‎ 
33. Kuma dukan Karami da bab- Soo 7 و ر‎ 
ba, rubutacce ne. وکل صغ ر وگ طر9‎ 

54. Lalle masu taKawa suna a E 
ا‎ pe : 8 7 و جت‎ 
cikin gidajen Aljanna da köguna. یک داري‎ 
55. A cikin mazaunin gaskiya, OAD A CO 
wurin Mai ikon yi, Mai iya zartas- E sS 
wa. 


Tana karantar da ni’ imöomin Allah nau’1-nau’1 ga mutane da 
aljannu a dûniya da Lahira, kuma tanã kwadaitar da su ga gode wa 
Allah Mai ni’ imtar da su. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. (Allah) Mai rahama. 0 لر من‎ 
2. Ya ana da AlKur’aãnı. ا د‎ 
3. Ya halitta mutum. ا‎ 
4. Yã sanar da shi bayãni خلى الإضلن‎ 
(magana). OA 
5. Rana da wata a kan lissafıi و و ا‎ 
suke. الس والقم رص بان‎ 
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6. Kuma tsirral masu yado da A 
ب‎ > EY O ا الشح د دان‎ 
itãce suna tawalu’i. والتجم والشج رس جدان ي‎ 

7. Kuma samã Ya daukaka ta, 9 السا رمَعَهاوَو لمات‎ 
kuma Ya aza sikêlı. 

8. Döomin kada ku karkatar da 6 الاطت أف امان‎ 
sıkêlin. 


9. Kuma ku daidalita awo da ا ا ل کے اد0‎ 
EE e ) واقیموآالوزت بالط ولا عخ روا المى زان‎ 
ãdalc1, kuma kada ku rage sikelin. 0 

رھ کن ا 2 8 . یح 
ادر وَصََهَاللَذَتَاءِ 6 Kuma Rasã Yã aza ta dömin‏ .10 _ 
talikai.‏ 

11. A cikinta akwai ’ya’yan itã- فهافيكهة وألسَْلّدَا تالا کا‎ 
cen marmari da dabıno mai kwasfa. 


وذ Kwaya mai soshiya da 9 IF Ale‏ ا 

13. To, saboda wane daga A AG IS 
ni’imömin Ubangijinku® kuke 
Karyatãwa ? 


14. Ya halitta mutum daga AF AA aE 
Kéfasêsshên yum Kamar kasko, | gas عو ا ونين ماص‎ 


15. Kuma ya halitta aljani daga E a o 
bira daga 1 : © وخلق الجان من مارج م نار‎ 

16. To, saboda wane daga A OE <I > 
ni’imömin Ubangijinku, kuke فَأيَءَالاءِ راتک بان ل‎ 
Karyatãwa? 

17. Ubangijin mafıta biyu na A E a 
rãnã, kuma Ubangijin mafãdã biyu رب ارقن ورب ات‎ 
na rana. 

18. To, saboda wane daga SECO 

EDETE 0 (4۸ ; فا ءا لاء رب‎ 
ni’imömin Ubangijinku, kuke ا‎ 
Karyatawa ? 

19. Yã garwaya têku biyu (ru- A 
wan dãdi da na zartsi) sunã OE ے بحرن يللم‎ 
haduwa. 


(1) Asalin lamiri “ku” yanãa nüni ne ga nau’i biyu, watau mutane da aljannu, sai dai 
bãbu lamirin abu biyu kawai a cikin Hausa, sai na jJama’a. Jam’i a luggar Hausa ya fara 
daga biyu. 
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- سوا لر 


E 


فاي ءالا ريَکَاتَكذ بان 3 
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20. A tsakaninsu akwal shãma- 
ki, bã zã su Ketare haddi ba. 


21. To, saböoda wane daga 
ni’imöOmin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 

22. Lu’ ulu’ u da murjani na fita 
daga gare su. 


23. To, saboda wane daga 


n’ imÖOomin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 
24. Kuma Yanã da manyan jJirã- ۵ و راتفا الیر کالم ن‎ 


أي اکا بان 


ge, wadanda ake Kagawa a cikıin 
têku kamar manyan duwãtsu. 


25. To, saboda wane daga 
ni’imÖmin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa? 


26. Dukan wanda ke kanta “”» E: ٌ* 
a ن ل‎ 
mai Karêwa ne. 9 علا‎ 
27. Kuma abin yardar Ubansıi- ا ۶ چ‎ 
/ 5 €3 وی وه ريك ذو لل وال دار‎ 


ايءَ الو ری کاتكربان 3 


jinka, Mai girman Jalala da karim- 
ci, shi ne yake wanzuwa. 


28. To, saböoda wane daga 
ni’imömin Ubangıijinku, kuke 
Karyatãwa ? 


م ري ردد رآ 3 َة کک ا 
تله موا فر بوم مهوفي سان 0 Wanda ke a cikin sammail da‏ .29 


ےچ ر ہر صا و ص دہ 
هاي ءال ريکمان کڏ بان ) 


gr‏ ص بے 
ستفرع کک أيه الس 3 


Kasã yanã rök&Kon Sa (Allah), a kul- 
lum Allah na a cikin wani sha’ ani. 


30. To, saboda wane daga 
ni’imömin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 

31. Zã Mu dauki lÖkaci saboda 
ku, yã kû‘? mãsu nauyin halitta 
biyu! 


(1) Yana nufin Kasa. 
(2) Mutane da aljannu. 
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ور 
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IS‏ 


نقتا لسماء کات ورد کال دهان )ا 


لاو ری کاتكربان3) 
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E 1 


ص 
ٍ 
ت 
سے 


ا سي مهم ودب بألرصی 
رود ك 


والاقدام 9( 
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32. To, saböoda wane daga 
n’ imÖOmin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa? 


33. Ya Jjama’ar aljannu da mutã- 
ne! Idan kunã iya zarcëêwa daga 
sãsannin sammai da Kasa, to, ku 
zarce. Bã za ku iya zarcëêwa ba face 
da wani dalîli. 


34. To, saboda wane daga 
ni’ imöomin Ubangijinku, kuke Kar- 
yatawa ? 


35. Ana sako wani 
wata wutãa a kanku, 
kiyar tagulla. To, Dã 
taimako ba? 


harshe daga 
da narkak- 
zã ku nêmı 


36. To, saboda wane daga 
nı’ ı1ımöomin Ubangijinku, kuke 
Karyataãwa. 


37. Sa’an nan idan sama ta tsaãge 
kuma ta zama ]Jã kamar Jar fata. 


38. To, saboda wane daga 
ni’imömin Ubangijinku, kuke 
Karyataãwa ? 


39. To, a ran nan, bã zã a tam- 
bayı wani mutum lalfinsa ba, kuma 
haka aljanıi. 


40. To, saböoda wane daga 
ni’ilmöomin Ubangıijinku, kuke 
Karyataãwa ? 


41. Zã a iya sanin masu laifi da 
alãmarsu, saböoda haka sal a kãma 
kwarkadarsu da sãwayensu. 


42. To, saböoda wane daga 
ni’ imömin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 


43. Wannan Jahannama ce wad- 
da mãsu laifi ke Karyatawa game da 
ita. 


ے۸ یڑ م رو رص 2ے ۶ ر لے 7 eS‏ 
بطوفوت بنا و يراز 9 


ص چ راہ ر ص کد 0S‏ 
يَاَيَء ال ريَکاتَكرِ بان 3 


م ص و ا ص اک س E‏ 
ONE‏ 


ص 


ت 
. 
ت 


اککہ راربا ) 


8۹ 
4 
*\ 


ف ماهو وا 


ت 


ر ر صا و ص د 
فایءالاءِ رنکماتکذبان 


5 
سے 


و 4 رر کے رس س وص ,م ہے € 
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ER 7 LT 2‏ 
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44. Suna kêwaya a tsakanıinta da 
ruwan dim1 mail tsananıin tafasa. 


45. To, saboda wane daga 
nl?’ imÖOomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa ? 


46. Kuma wanda ya J1 tsÖoron 
tsayãwa a gaba ga Ubangijinsa 
yanã da Aljanna biyu. 


47. To, saboda wane daga 
ni’ imöomin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa? 


48. Masu rassan 1tace. 


49. To, saboda wane daga 
n’imöomin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 


50. A cikinsu akwai marêmari 
biyu sunã gudana. 


51. To, saboda wane daga 
n’iımöOomin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 


52. A cikinsu akwai nau’ biyu 
daga köowane ’ya’yan Iitaãcen mar- 
mari. 


53. To, saboda wane daga 
n’ imöomin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 


54. Sunã gincire a kan wadansu 
shimfidu, cikinsu tufaãfın alharıni 
mai kauri ne, kuma nûnannun 
ya’ yan itacen Aljannar biyu kusa- 
kusa suke. 

55. To, saböoda wane daga 
ni’imöOomin Ubangıijinku, kuke 
Karyatãwa ? 

56. A cikinsu akwai matã masu 
takKalta ganinsu, wani mutum, ga- 


818 
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ےر 2 کا بے 
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banin mazajensu, bai debe budur- 
cinsu ba kuma haka wani aljani. 


57. To, saböoda wane daga 
ni’ imöomin Ubangijinku, kuke 
Karyataãwa ? 

58. Kamar dai su yaKütu ne da 
mur]ãnıi. 

59. To, saboda wane daga 
ni’imOomin Ubangijinku, kuke 
Karyataãawa ? 


60. Shin, kyautatãwa nã da wani 
sakamako? (A’aha) Fãce kyauta- 


tawa. 

61. To, saboda wane daga 
ni’imöOmin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 


62. Kuma baicinsu akwal wa- 
dansu gidajen Aljanna Diyu. 


63. To, saboda wane daga 
ni’imöomin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 

64. Masu duhun inuwa. 

65. To, saboda wane daga 
ni’imömin Ubangijinku, kuke 
Karyataãawa ? 


66. A cikinsu, akwali marêmari 
biyu mãsu kwarãrar ruwa. 


67. To, saböoda wane daga 
ni’imöomin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa ? 


68. A cikinsu akwai ’ya’ yan Ita- 
cen marmari da dabıino da rum- 


mani. 

69. To, saböoda wane daga 
ni’imömin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 


E - 


e‏ ر باص ر راہ ود 
فاي ءالا ركبا 9 


کور یطی ھن إن بهم اجان 
١‏ کے رر صا ار 
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70. A cıikinsu, akwai wasu mata 
maãsu kyaun halaye, maãsu kyaun 
halitta. 


71I. To, saböoda wane daga 
ni’imöOomin Ubangijinku, kuke 
Karyataãwa ? 

72. Masu farin idanu da bakKinsu 
wadanda aka tsare a cikin haimÖomı1. 


73. To, saboda wane daga 
ni’imöomin Ubangijinku, kuke 
Karyatãwa ? 

74. Wani mutum, gabanin ma- 
zajensu, bai dêbe budurcinsu ba, 
kuma haka wani aljani. 


75. To, saboda wane daga 
ni’imöomin Ubangijinku, kuke 
Karyataãwa? 

76. Sunã gincire a kan wasu ma- 
tasai masu köoren launi da katıfun 
Abkara kyawawa. 


77. To, saboda wane daga 
ni’imömin Ubangijinku, kuke 
Karyatawa? 

78. Sünan Ubangijinka, Mal gir- 
man Jalãla da Karimcı, ya tsarkaka. 
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E a 
D> . 
7 ۴ 


DS o 


TUB WAKI A 


" 


@.” 


Tanã karantar da kasuwar mutane uku, köowane kashi da 


hanyarsa a rãyuwarsa da mutuwarsa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


دوعت الواوة 9 


e‏ ر رو ر 
©“ ص 


لس لوقعتاًكاذبة 


بء ا و کے ٤ے‏ و ا 5 
E E e E‏ 
4 ورو ر ص ر OS‏ 

رص 2 7 4۾ 2< ® 

وألسبو لمو 9© 


o LA 
م ەن ا‎ 1 
۵ اوليك المقربون‎ 


1. Idan mai aukuwa ta auku. 
2. Babu wani (rai) mai Karyata- 
wa ga aukuwarta. 


3. (Ita) mai KasKantãwa ce, mai 
daukakawa. 


4. Idan aka girgiza Kasa girgiz- 
awa. 

5. Kuma aka ni&Ke duwaãtsu, 
niKêwa. 

6. Sai suka kasance Kûra da ake 
watsarwa. 

7. Kuma kun kasance nau’1 uku. 


8. Watau mazöwa dãma.“” 
Mêëne ne mazöowa daãma? 

9. Da mazöowa hagu. Mêne ne 
mazöowa hagu? 

10. Da wadanda suka tsêre. Su 
wadanda suka tsêren nan, 

II. Wadancan, sü ne wadanda 
aka kusantar. 

12. A cikin Aljannar ni’ ima. 


(1) Mazöowa daãma köo masu albarka wadanda zã a bai wa takardunsu da daãma. 
Mazöowa hagu kO masu shu’ umci wadanda zã a bai wa takardunsu da hagu. 
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oR 


ا وھ ےھ م 


عل س ووت 


كما سمرت © 


ص سے 


لھ ر 
يطو فعا وا تعد ود9 
روس ریہ . س سے OS‏ 
با واپ وأباربق سىمىن €8 
ر اا ر رای ر 
e‏ 
ار 3 وب ت ل 


i NEE 


E YS Gg 


وحور عین يا 
ا 
كام الولو اتخون 
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13. Jama’a ne daga mutãnen 
farko. 


l4. Da kadan daga mutanen 
Karshe. 

15. (Sunã) a kan wasu gadaje 
sãKaKKu. 


16. Suna gincire a kansu, suna 
masu kallon jüûna. 


17. Wasu yara samari na dindin- 
din gêwaya a kansu. 


18. Da wasu köfuna da shantula 
da hinjalai daga (giya) mai bubbuga. 

19. Bã a sanya musu ciwon jiri 
saböda ita, kuma bã su buguwa. 


20. Da wasu `’ ya’ yan itaãcen mar- 
marıi daga irin wadanda suke zãbe. 


21. Da naman tsuntsaãye daga 
wanda suke ganin sha’ awa. 


22. Da wasu matã maãsu fararen 
idanu da girmansu. 


23. Kamar mıisalan lu’ ulu’ u wan- 
da aka oye. 


24. A kan sakamako, dömin 
abin da suka kasance sunda aika- 
tawa. 


25. Bã su jin wata yãsassar ma- 


gana a cikinta, kuma bã su jin sun ر‎ 
yi laifi. 
26. Sai dai wata magana (mai إلاقیلاا كا‎ 
dãd): Salãmun, salãmun. 1 
27. Da mazöwa dãma. Mêne ne وأص ب المين عبان‎ 


mazöowa dama? 


(1) Jama’a daga mutaãnen farko, sû ne Annabawan farko da kadan daga cikin 
mutãnen Karshe, shi ne Annabi Muhammadu, sallallãhu alaihi wa sallama. Bã a shiga cikin 
wannan kashi da aiki sai dai da zãbıin Allah. Kuma an rufe Köofarsa. Bãbu sauran wani 
annabi wanda zai zo da wani addini sãbo a bãyan Annabi Muhammadu, tsira da amincin 
Allah su tabbata a gare shi. 
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28. (Suna) a cikin 1Itaãcen maga- 
rya maras Kaya. 

29. Da wata ayaba mal yawan 
ya ya. 

30. Da wata inuwa miRafRiya. 

31. Da wani ruwa mal gudana. 


EB 


32. Da wasu ’ ya’ yan 1itacen mar- 
mari mûãsu yawa. 


33. Bã su yankêwa kuma bã a 
hana su. 


34. Da wasu shimfıidu 
madaukaka. 


35. Lalle Mû, Mun Kaga halit- 
tarsu Kãgaãwa. 


36. Saan nan Muka sanya su 
budurwaıi. 

37. Masu son mazansu, a cikin 
tsãra daya. 

38. Ga mazöowa dama. 

39. Wata Kungiya ce daga muta- 
nen farko. 

40. Da wata Kungıya daga mutaã- 
nen Karshe. 

41. Mazöwa hagu, Mêne ne ma- 
zöowa hagu? 

42. Suna a cikin wata iskar zafi 
da wani ruwan zafi. 


43. Da wata inuwa ta hayaãkiı 
mai baki. 

44. Bã mai sanyi ba, kuma ba 
mai wata ni’ima ba. 


45. Lalle sû, sun kasance a gaba- 


nin wannan wadanda aka jiyar daãdı. 


46. Kuma sun kasance sunã dÖ- 
gêwa a kan mummünan zunubi malı 
girma. 


0٦ 


= سو ا , ص 


a ۱ ےک‎ 


o 


SS 7K AT r jf 

ءابا ؤتاالارلون ۵ 

> م 2 2 2 E8‏ 
قلت لوين والخرَ 
RD At I 2 2>‏ 
َمَجموعو دل ميمت بوم علوم 


کر ا السا ونال کون 
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47. Kuma sun kasance sunã 
cêwa, “Shin, idan mun mutu kuma 
muka kasance turbãya da Kasû- 
suwa, shin, lalle mü, wadanda zã a 
koma rãyarwa ne haKıKatan ? 


48. “Shin, kuma da ubanninmu 
na farko?” 


49. Ka ce, “Lalle mutaãnen farko 
da na Karshe. 


50. “Tabbas, wadanda ake tara- 
wa ne a cikin wani yini sananne. 


51. “Saan nan lalle ku, ya kü 
ځatattu,‎ maãsu Karyatãwa! 


52. “Lalle mãsu cı ne daga wata AOS 
e 5 لا کون من شجرمن روم ب‎ 
itaciya ta zaKKüm (danyen wuta). واو ا‎ 

2 ر ور صخو رگ ر 1 a‏ ۹ ¢ 

33. “Har zã ku zama mãsu cika فاون مسپاالبطونَ‎ 


ا 


ربو ونام 9 


cikunna daga gare ta. 


54. “Saan nan kuma masu shã 
ne, a kan wannan abin cin, daga 


ruwan zafi. 
55. “Ku zama masu shã Irin shan يي‎ 0 
ra&kuma mûãsu Kishirwa.” فش ربو‎ 
36. Wannan ita ce liyaãfarsu a کب وہ درم‎ 
r @ هذا الذبن‎ 
rãnar sakamako. نرهم بوم رل چ‎ 


حن حلفت کم فاو ۰ 


او ی ماتمنون و 


57. Mû ne Muka halitta ku, to, 
don me bã zã ku gaskata ba? 


58. Shin, kuma kun ga abin da 
kuke fitarwa na maniyy1? 


59. Shin, kû ne kuke halitta shi, 


ا 
اا ا kO kuwa Mü ne Maãsu halittãawa ? o‏ 
Mû ne Muka Kaddara mutu-‏ .60 
wa a tsakaninku, kuma ba Mu‏ 
zama Maãsu gajiyãwa ®” ba,‏ 


نقد رابت كالمو وما مسبو 3 


(1) Ayã ta 60 hade take da ãya ta 61 watau, bã zã Mu kãsa musanya ku da wadansu 
mutane ba su tsaya matsayinku, sa’an nan kü kuma Mu mayar da ku wata halitta. 
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کے ہس ر ر ر و کک کک ر ص 

و اء عله جا جا فلو اشک وت 


ر > و R7 2A‏ 
ا لتارالی ورود 


م م ٤ود‏ 


SS OTS < ر ر‎ e, 
© ءآنشرافشاتم رها ام منوت‎ 
2 کا ا 2 و‎ 2 
©3 ن جعاته اتذ رة ومتعالَلْمْمَونَ‎ 
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6I. A kan Mu musanya wadansu 
(mutane) kamarku, kuma Mu 
mayar da ku a cikin wata halitta da 
ba ku sani ba. 


62. Kuma lalle ne haRikfa, kun 
san halıttar farko, to, don me ba za 
ku yi tunanıi ba? 


63. Shin, kuma kun ga abin da 
kuke nömaãwa ? 


64. Shin, kü ne ke tsirar da shi, 
kO kuwa Mû ne Masu tsirarwa ? 


65. Da Munaã so, lalle, da Mun 
sanya shi büsasshiyar ciyãwa, sai ku 
yini kuna maãmaãakin bãKkin ciki. 

66. (Kuna cêwa) “Lalle hakKıkKa 
an azã mana tãra! 

67. “A’a, mun dai zama wadan- 


7? 


da aka hanã wa! 


68. Shin, kuma kun ga ruwa 
wannan da kuke sha? 


69. Shin, kû ne kuke saukar da 
shi daga girgije, kO kuwa Mü ne 
Masu saukarwa ? 


70. Da Mun so, dã Mun mayar 
da shi ruwan zartsi. To, don me bã 
ku godêwa ? 


71. Shin, kuma kun ga wuta 
wannan da kuke Kyastãwa ? 


72. Shin, kü ne kuke Kaga halıit- 
tar itaãciyarta, kO kuwa Mü ne Mãsu 
Kagawa? 


73. Müû ne Muka sanya ta wata 
abar wa’azi da Jin dad1 ga matafıiya 
a cikin Jêjıi. 

74. Sai ka tsarkake sûnan 
Ubangijinka Mai girma. 


- شی ا لواف Sûratul WaKi‘a‏ — 56 


75. To, bã sai Na yi rantsuwa ba O aT 2 < ك‎ 
da lÖkutan fãduwar taurãri. لاقي وموج جور‎ # 

76. Kuma lalle ne, hafiRa, rant- SG lr ر و‎ 

9 9 ( ) . | 
suwa ce mai girma, dã kun sani. ©9 وإنهءلقسملوتعلمون عَظِيمُ‎ 

77. Lalle shi (wannan littafı), ا کاک‎ 
hafifa, abin karantãwa ne mai ا ک9‎ 
daraja. 

78. A cikin wani littafi tsararre. ®, ق کش کون لو‎ 

79. Babu mai shaãfa shi fãce wa- ہے اا ا ب وت‎ 
danda aka tsarkake. SEE 

80. Wanda aka saukar ne daga ۵ نا‎ 
Ubangijin halitta. تفزیل من رب العا‎ 

81. Shin, to, wannan lãbarin ne . ۵ ايانم مڏهنون‎ 
kuke masu wulakantãwa ? 

82. Kuma kunã sanya arzikinku 0 E 
(game da shi) lalle kü, ku Raryata و ررقم کم اک کنو‎ 
(shi)? 

83. To, don me idan rai ya kai ga رر وی ر وور‎ 
makKösh1i? (Kusa da mutuwa). 9 فلولا دبكت الوم‎ 
84. Alhali kuwa kû, a lokacin AAR < | A1 

9 (A٤) 
nan, kunã kallo. 6 ور ظرو‎ 

85. Kuma Mü ne mafi kusanta روو‎ 
gare shi daga gare ku, to, amma kü 9 9 نأو لله نک وکن لای رود‎ 
bã ku ganı. 

86. To, don me in dai kun kasan- S1 lr رت‎ 
ce bã wadanda zã a yi wa sakamako فلولا إ ان عير مین‎ 
ba? 

87. Ku mayar da shi (cikin Jikin- ا اک کے‎ 
sa) har idan kun kasance mãsu 9 ترجعونہا إن کم ضيفت‎ 
gaskiya “. 

88. To, amma idan (mal mutu- س‎ E TC 


war) ya kasance daga makusanta, 


(1) Idan kun kasance masu gaskiya ga da’awar rashin Tashin Kiyãma, to, ku yi 
KöOKarin hana mutuwa ga mutãne dömin ku hana cikar alkawarin tayarwa a bayan 
mutuwa. 
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89. Sai hutawa da kyakkyawan 
abinci da Aljannar ni’ ima. 


90. Kuma amma idan ya kasan- 
ce daga mazöowa daãma., 


91. Sai (a ce masa) aminci ya 
tabbata a gare ka daga mazöowa 
dama. 


92. Kuma amma idan ya kasan- 
ce daga mãsu Karyataãwar, Öatattun, 


93. Sai wata liyafa ta ruwan zãfi. 


94. Da Rönuwa da Jahim, 
95. Lalle wannan, hafi&a, ita ce 
gaskiya ta yakıni. 


96. Saböda haka, ka tsarkake“” 
sünan Ubangijinka Mai karimcı. 


Tana karantar da muhimmancin Jihãdı da ciyar da düûkiya 
dömin Jihãdin daukaka kalmar Allah, a bãyan 1Imãni da Allah da 


ManzonSa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Abin da ke cikin sammai da 
Kasa yã yi tasbihi ga Allah. Kuma 
Shi ne Mabuwãyi, Mai hikima. 


(1) A cikin rukû’i anã tasbihi da cêwa “Subhãna Rabbiyal Azim wa Bihamdih” sau 
uku. Ma’anarsa “Tsarki ya tabbata ga Ubangijina Mai girma game da göde Masa.’ 


57 — Sûratul Hadîd شرن‎ - ۷ 
2. Shi ne da mulkin sammai da اھ وح ےر ر چ ماع و ر‎ 
~ ~ ~ لهه ىا سّملوات 54 لمث‎ 
Kasa; Yana rãyarwa kuma Yana پو ا رع کي ء ور‎ 4 
م ور ر رصا م ے ا ب‎ 
kashëwa, kuma Shı Mai ikon yi ne a وهو عل کل ا‎ 
kan kome. 
رصت ر 1 ب‎ ERLE 2l 
3. Shı ne Na farko, Na Karshe, هوا لا ولوا لاحر والظطي والاط‎ 
Bayyananne, Böoyayye, kuma Shı 
Masani dukan kö E 
asanı ne ga dukan kome. وهو بڪر عل ل‎ 
4. Shı ne Wanda Ya halıtta sam- ا ا ا‎ 
mai da Rasa a cikin wasu kwanuka هو ال زی خلق اموت وا لار ضف س ايام‎ 
shida, sa’ an nan Ya daldaitu a kan 7 س ت رد و و‎ 
Al'arshi, Yanã sanin abin da ke م استوی على العش یعاممایلج ا لارضِ‎ 


shiga cikin Kasa da abin da ke fita e AEE e 
daga gare ta, da abin da ke sauka م يفل ون‎ 
daga sama da abin da ke hawa وهو میک ان ماک تم والله بمانعملون بصم ی‎ 
cikinta, kuma Shı Yanã tãre da ku, e ٤ 
duk inda kuka kasance. Kuma Al- 
lah Mai gani ne ga abin da kuke 
aikatawa. 

5. Shi ne da mulkin sammai da مك السملی ت وا رض واا لہ الور‎ 
Rasa, kuma zuwa gare Shi (Allah) | E 
kawai ake mayar da all amura. 


6. Yana shigar da dare a cikin اتف آلہار ونو ل الپارفالْل‎ 
yini, kuma Yanã shigar da yini a a 
cikin dare, kuma Shi Masani ne ga وهوعلم يزات الصدور ا‎ 
abin da yake a cikin Kirãza. 

7. Kuyıımaãnıi da Allah da Man- ك‎ E O Os 
zonSa, kuma ku ciyar daga abin da امنواراوورسولو ونوا‎ 
Allah Ya wakilta ku a cikinsa (na امان فد قان :اما سک وأنققواً‎ 
dükiya). To, wadannan da suka yi ا‎ 
ımani daga cikinku, kuma suka € کرک‎ 
ciyar, suna da wani sakamako mai 
girma. 

8. Kuma me ya same ku, bã zã ا‎ 
ku yi îmãni ba da Allah, alhãli kuwa ومالك لاۇمنون اله والرسوليدغوك منوا‎ 


ر کے ہے اہ رو وور ر ManzonSa na kiran ku dömin ku yi‏ 
ص ا ا ES‏ ا >| nw . oe ( ) go E TN‏ ر 
ریک وقد اميف ورن هځ مؤمین ري ımãni da Ubangijinku, kuma lalle‏ 


Allah Ya kari alkawarinku (cêwa 
zã ku bauta Masa)? (Ku bauta 
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Masa) idan kun kasance® mãsu 
1mãni. 


9. Shi ne Wanda ke sassaukar 
da ayöyi bayyanannu ga BaãwanSa, 
dömin Ya fitar da ku daga duffai zu- 


wa ga haske, kuma lalle Allah haKiKa 
Mal tausayıi ne gare ku, Mai jin Kal. 


J0. Kuma me ya sãme ku, bã za 
ku ciyar ba dömin faukaka kalmar 
Allah, alhali kuwa gãdon sammai 
da Kasã na Allah ne? Wanda ya 
ciyar a gabanin cin nasara, kuma ya 
yi yaKi daga cikinku, bã ya zama 
daidai (da wanda bai yi haka ba). 
Wadancan ne mafifita girman dara- 
ja?’ bisa ga wadanda suka ciyar 
daga bãya kuma suka yi yãkı. 
Kuma dukansu Allah Ya yi musu 
wa’ adi da (sakamako) mai kyau, 
kuma Allah Masani ne ga abin da 
kuke aikatãwa. 


11. Wane ne wanda zai ranta wa 
Allah rance mai kyau döomin Allah 
Ya ninka masa shi (a düniya) kuma 
yanã da wani sakamako na karımci 
(a Lahira)? 


12. Ranar da zã ka ga mümınai 
maza da mûminai maãtã, haskensu 
nã tafiya a gaba gare su, da kuma 
dãma gare su. (Anã ce musu) 
“Bushararku a yau, ita ce gidajen 
Aljanna.’”” Ruwa na gudana daga 
KarKashinsu, sunã mãsu dawwama 
a cikinsu. Wannan, shı ne babban 
rabo mai girma. 


(1) Wannan ya nûna bin umurnin Allah da nisantar abin haninSa shi ne bauta, dömin 
Ya ambaci ciyar da dûkiya da yin jJihadi bauta, ne. 

(2) Wannan ya nûna cêwa sahabban Annabı sû ne suka fi köOwane Musulmi a bãyansu 
daraja. Kuma akwai bambancin daraja a tsakãnin sahabban farko da na baya. 


- شو 
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13. Ranar da munafikai maza da 
munaãfikal mãtã ke cëwa wadanda 
suka yi ımaãni, “Ku dübo mu, mu yı 
makaãmashi daga haskenku!’””’ A ce 
(musu), Ku koma a bãyanku, dO- 
min ku nêmo wani haske.”” Sai a 
danne a tsakaãninsu da wani gãru 
yanã da wani Kyaure, a cikinsa nan 
rahama take, kuma a bayansa daga 
wajensa azaba take. 


14. Sunã kiran su, “Ashe, bã tare 
muke da ku ba?” Su ce, “1, amma 
kü, kun fitini kanku, kuma kun yi 
jiran wata masifa, kuma kun yi 
shakka, kuma wadansu gürace- 
-gürace sun rüde ku, har umurnin 
Allah ya jê muku, kuma marüûdi ya 
rüde ku game da Allah. 


15. “To, a yau bã zã a kari 
fansa daga gare ku ba. Kuma bã zã 
a kara daga wadanda suka kaãfirta 
ba. Maköomarku wutî ce, ita ce mali 
dacêwa da ku, kuma maköomarku 
din nan tã mûnana.” 


1I6. Shin, lokacı bai yi ba ga wa- 
danda suka yi1mãn1 “® zukãtansu su 
y1 tawalu’ 1i ga ambaton Allah da 
abin da ya sauka daga gaskiya? 
Kada su kasance kamar wadanda 
aka bai wa littafi a gabãnin haka, 
sai zãmani ya yi tsawo a kansu, 
saböoda haka zukaãtansu suka KêKas- 
he, kuma masu yawa daga cıikinsu 
faãsiKai ne. 


(1) Wanda ya yi Imãni da Allah amma bai bi umurninSa ba, sai zûüciyarsa ta ReRashe, 
1imãnin ya fita sa’an nan kuma ya zama fãsiRi mai fita hanyar gaskiya. Barin ciyarwa da 
dukiya döomin jJihãdi yanã nüna KeKashêwar züciya daga Imãni, saböda haka fada da zûciya 


dömin tsaron imãnıinta shi ne jihaãdi mafi girma. 
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17. Ku sani cêwa Allah Yana 
rayar da Kasã a bayan mutu- 
warta. ” Lalle Mun bayyana muku 
ãyöy1 da fatan zã ku y1 hankalı. 


18. Lalle maãsu gaskatawa maza 
da mãsu gaskatãwa maãtã, kuma 
suka ranta wa Allah rance mal 
kyau, anã ribanya musu, kuma su- 
na da wani sakamako na karimci. 


19. Kuma wadanda suka yi iImã- 
ni da Allah da ManzanninSa, wa- 
dannan sü ne mãsu kamaãlar gaska- 
tãwa, kuma su ne mãsu shahãda a 
wurin Ubangijinsu. Suna da 
sakamakonsu da haskensu. Wa- 
danda suka kafirta, kuma suka Ka- 
ryata game da ãyöoyiınMu, wadan- 
nan su ne ’yan Jahım. 


20. Ku sani cêwa rãyuwar dü- 
niya wãsã dai ce da shagala da Kawa 
da alfahari a tsakaãninku da gaãsar 
wadaãta ta dükiya da diya, kamar 
misalin shüka wadda yabanyarta ta 
bayar da sha’ awa ga manöma, sa’ an 
nan ta KêKashe, har ka gan ta tã 
zama rawaya, saan nan ta koma 
rauno. Kuma a Lahira akwai aza- 
ba mai tsanani da gafara daga Al- 
lah da yarda. Kuma rãyuwar dü- 
niya ba ta zama ba face dan jin 
dadin rûdi kawai. 


21. Ku yi tsêre zuwa ga (nêman) 
gafara daga Ubangijinku, da Al- 
Janna, faãdinta kamar fãdin samã da 
Kasã ne, an y1 tattalınta döomin wa- 
danda suka yi Iımãni da Allah da 


(1) Mai rayar da Kasa a bãyan mutuwarta da ruwa, yanã rãyar da zukaãta saböda 
tawaãlu’1 ga ambaton Allah da bin umurninSa. Watau tawalu’i daidai yake da ruwa wajen 
rãyarwa ga matattu, sai dai köowane da tasa hanya. 
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ManzanninSa. Wannan falalar Al- 
lah ce, Yana bãyar da Ita ga wanda 
Ya so. Kuma Allah Mati falala ne 
Mai girma. 

22. Wata masifa bã zã ta auku ba 
a cikin Kasã kO a cikin rayukanku 
face tana a cıikin littafl a gabanin 
Mu halitta ta. Lalle wannan, ga 
Allah, mai saukKıi ne. 


23. Domin kada ku yi bakin ciki 
a kan abin da ya kubuce muku, 
kuma kada ku yi murnar alfahari da 
abin da Ya bã ku. Kuma Allah bã 
Ya son dukan mai tãKama, mal 
alfaharı. 


24. Watau wadanda ke yin röowa, 
kuma sunã umurnin mutãne da yin 
rowa. Kuma wanda ya jüya baya, 
to, lalle Allah, Shi ne kadai Mawa- 
dãc1, Godadde. 


25. Hakika, lalle, Mun aiko 


nannu, kuma Muka saukar da LIt- 
taãf1 da sikêli tãre da su döomıin mu- 
tane su tsayu da ãdalc1, kuma Mun 
saukar da bakin Karfe, “` a cikinsa 
akwai cutarwa mai tsanani da am- 
fãni ga mutane, kuma döomin Allah 
Ya san mai ta1ımakonSa da Man- 
zanninSa a fake. Lalle ne Allah Mai 
Karfi ne, Mabuwayı. 


26. Kuma hakifka, lalle, Mun 
aiki Nühu da Ibraãhım, kuma 


(1) Littafi a nan anã nufin dukan littattafan samã da aka bãyar a bãyan Nühu da 
Ibrahim. Ma’auni kuma, shi ne shafî’ar da ke cikinsu. BaRin Rarfe kuwa dömin kãyan aiki 
na amfanin sana’ö0’1 da cütar da ke a cikinsa na makaãmai da kuma amfaãnin tsaron addini 


aãmaldı a 


da jihãdıi. Littafi da ma’ auni ana aiki da su wajen awon ibaãdar Allah da mu’ 


tsakanin mutane. 
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Muka sanya Annabcı da Littafi a و س > و َر‎ 1 
cikin zuriyarsu ; daga cikinsu akwal SS 
mai nëman shiryuwa, kuma mãsu و ڪر س فقون ون‎ 
yawa daga cikinsu fasiKai ne. 
27. Saan nan Muka biyar a و مما ا ا‎ 
ع م‎ 
bãyansu” da ManzanninMu; عق ءارم رار‎ 
10 ےو ص ا ع‎ 
kuma Muka biyar da Isã dan Ma- بعسی ابن مر روا به الإجیل‎ 
ryama, kuma Muka ba shi Linji- رھ ور‎ e 
la kuma Muka sanya tausayi da یکماتان فاو لیے ارا‎ 
rahama a cikin zukatan wadanda e E 
suka bı shi, da ruhbãnanci ‘2’ wan- ورحمة ورهبايةابترعو هاما کهاعكَهرٌ‎ 


da suka Kãga shi, ba Mu rubüta shi رر‎ E | 
ba a kansu, face dai (Mun rubüta إلا اء رضوان اله فمارعوهاحق رعاتها‎ 


ر عد 
فاا لذبن ءامنواً مم افر musu) nêman yardar Allah, sa’an‏ 
ی ھ nan ba su tsare shi hakKKin tsarê-‏ 
وکنا خیرم رق وة قَسِمَودَ 3© warsa ba, saböda haka Muka bai‏ 


wa wadanda suka yi ımani daga 
cikinsu sakamakonsu, kuma maãsu 
yawa daga cikinsu fãsiKa1i ne. 


28. Yã kû wadanda suka yi imã- تابا لد اموا افوا اهو اموا رشو‎ 
ni! Ku bi Allah da takKawa, ku yı ا‎ 
Imãni da ManzonSa, % Ya bã ku ويک کان من َي وء و يلڪم نورا‎ 
rabo biyu daga rahamarSa, kuma و‎ 
Ya sanya muku wani haske wanda عقو ر ج9‎ ٥ تمشون بو و دفر واه‎ 


kuke yin tafiya da shi, kuma Ya 
gãfarta muku. Kuma Allah Mai 
gãfara ne, Mai rahama. 


29. Dömin kada ^® mutanen LIt- درون‎ E ماهلا‎ 6 
tãfi su san cêwa lalle bã su da ikon yi 


(1) Nûhu da Ibrãhim da Annabãwan da ke bãyansu zuwa ga Îsã dan Maryama. 


(2) Ruhubananci a Kiristanci kamar tasawwufi ne a Musulunci. Hana bidi’a yana 
cikin jJihãdi da tsaron addini, bidi’a kuma kashe addini ne. Anã kashe bidi’a idan anã awon 
ayyuka da Littafi kamar yanda ake hana zãlunci idan anã awo da sikëli kO müdu. 

(3) Manzon Allah a nan, shi ne Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a 

are shi. Anã umarnin ma’abûta Littãfi da su b1 shi dömin su sãmi rabo ninki biyu. Mãsu 
ımaãnıi a nan su ne Ahlul kitabi na Kwarai. 

(4) Rashin saninsu ya hana su su bi Muhammadu 8a sãmun falalar Allah: rabo biyu. 
Ga wata fassara, an ce harafin 1 nafyı Kãri ne, watau ma’anarsa ita ce Allah Yã bãyar da 
rabo biyu ga wadanda suka yi Imãni da ManzonSa, dömin mutãnen littãfi su san ba zã su 
iya hana abin da Allah Ya nufa ba. 
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٩ 1 لا ےے‎ 
ga kome na falalar Allah, kuma ita E 
falalar ga hannun Allah kawai take, على ومن روان القضل ريد اللو‎ 

ww vw ۰ ص و و۶ ھ7 ےو < ےر‎ rs 
Yanã bãyar da ita ga wanda Ya so ¢ يوتي سء واه دوا مضل العظے ل‎ 


(wannan Jãhilci yã hana su 1mãni). 
Kuma Allah Mai falala ne mal 
girma. 


SURATUL MUJADALA J شی ا ا‎ 


Tana karantar da yadda tsãrin Majalisar Annabi ta kasance a 
lOokacınsa, dmin ta zama abar köyi ga sauran majalisun Shûga- 
bannin Musulmi a bayansa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Lalle Alla Ya ji maganar“” ا ر‎ 
wadda ke yi maka jãyayya game da قد سيع الله قول التق جر لكف زوجها وتش‎ 
mijinta, tana kai Kara ga Allah, Iu E E E ل ا‎ 
kuma Allah nã jin muhawararku. a ا‎ e 

Lalle Allah Mai jı ne, Mai ganı. 


و Wadanda ke yin zihãri daga‏ .2 
| س ھک س کک نھ ل ت ۰ e‏ 
الزن بظهرون منکم نابهر جر cikinku game da matansu, sü matan‏ 


(1) Wannan Kissa tanã nûna cêwa a Majalisar Annabi köowa na da ’yancin shiga, 
namıij1 da mace, kuma ya fadîi abin da yake so, kO dã ya sãbã wa abin da Annabi ya gani 
kaãfin wani wahayi ya sauka. Gã wannan mace sunanta Khaulatu bnt Sa’alabah ta kai 
Karar mijinta Ausu bn Samit wanda ya yi zihari game da ita, watau ya ce idan ya kusance ta 
kamar ya kwana da uwarsa ne. Ga al’ adar Lãrabãwa wannan bã saki ba ne, kuma ba ya iya 
kwana da ita har abada. Wannan shi ne ta kai Kãra wurin Annabi har ta yi muhãwara da 
shi a kansa. Kuma wannan Kissa tana nüna gaskiyar Annabi, bai yi jawabi ba ga abin da 
baı sami wahayi ba a kansa. 


- اا5 
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nan bã uwaãyensu ba ne, babu 
uwayensu fãce wadanda suka haife 
su. Lalle sü, suna fadar abin Kyãma 
na magana da Karya, kuma lalle 
Allah hakKiKa Mai yafewa ne, Maı 
gafara. 


3. Wadanda ke yin zihãri game 
da mãtansu, sa’an nan su koma wa 
abin da suka fada, to, akwai ’yanta 
wuya a gabaãnin su shãfi Jüna. Wan- 
nan anã y1i muku wa’azi da shi. 
Kuma Allah Ma Kididdigewa ne ga 
abin da kuke aikatawa. 


4. To, wanda bai sãmu ba, sal 
azumin wata biyu Jêre a gabãnin su 
shaf1 jüûna, sa’ an nan wanda bai 
sãmi _ıkon yi ba, to, sai ciyar da 
miskinai sittin. Wannan döomin ku 
yi ımãni da Allah da ManzonSa. 
Kuma wadannan hukunce-hukun- 
ce haddödin Allah ne. Kuma 
kafıral, sunã da azaãba mai radadlı. 


5. Lalle wadanda ke sãbã wa 
Allah da ManzonSa, an wulaãkanta 
su kamar yadda aka wulakantar da 
wadanda ke a gabaninsu, kuma 
lalle Mun saukar da ãyöyi bay- 
yanannu, kuma kãfirai nã da azãba 
mai wulaãkantaãwa. 


6. Raãnar da Allah zai tãyar da su 
gabã daya, sa’an nan ya bã su lãbãri 
game da abin da suka aikata, Allah 
Ya lissafa sh1, alhãli kuwa sû, sun 
manta da shi, kuma a kan kome 
Allah Halartacce ne. 


7. Ashe, ba ka ga cêwa lalle 
Allah Yanã sane da abin da yake a 
cikin sammai da abin da ke cikin 


- اا 
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Kasa ba? Wata gãnãwa %” ta mutum 
uku bã zã ta kasance ba face Allah 
Shı ne na hudu dinta, kuma bãbu 
ta mutum biyar face Shı ne na shi- 
da dinta, kuma babu abin da ya 
kãsa wannan kuma babu abin da 
yake mafi yawa face Shı Yana tare 
da su duk ında suka kasance, sa’ an 
nan Ya bã su lãbãri game da abin 
da suka alkata a Raãnar Kiyama. 
Lalle Allah Masani ne ga dukan 
kome. 


8. Ashe, ba ka ga wadanda aka 
hane su ba daga ganaãwar, sa’ an nan 
suna kömã wa abin da aka hane su 
daga gare shi, kuma sunã gãnãwa 
game da zunubi da zalunci da sãÖa 
wa Manzon Allah, kuma idan sun 
zo maka sai su gaishe ka da abin da 
Allah bai gaishe ka da shi ba, kuma 
sunã cêwa a cikin zukatansu, “Don 
me Allah ba Ya yi mana azãba 
saböda abin da muke fada?’’ Jahan- 
nama ita ce mai 1sarsu, zã su shige 
ta. Saboda haka maköomarsu ta 
münana. 


9. Yã kü wadanda suka yi 1mãni! 
Idan za ku yi gãnãwa, to, kada ku 
gana game da zunubi da zãlunci da 
sãÖã wa Manzon Allah, kuma ku yi 
ganaãwa game da alhêri da taKawa. 
Ku bi Allah da ta&Kawa, Wanda zã 
a tattara ku zuwa gare Shi. 


10. Ganawar daga Shaidan take 
kawai dmin ya mûnanã wa wadan- 
da suka yi Imãni, alhãli kuwa bã zai 


(1) A bãyan Kissar zihãri, ya shiga maganar masu gãnãwa a cikin majalisa. Kuma ya 
nüna cêwa ba a sifanta Annabi kö a Jingina wani abu zuwa gare shi sai idan abin nan yã fito 


daga Allah a cikin harshen ManzonSa. 
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iya cütar su da kome ba face da 
iznin Allah. Kuma sai müminai su 
dogara ga Allah. 


11. Yã kû wadanda suka yi imã- 
ni! Idan an ce muku, ® “Ku yalwa- 
tã, a cikin majalisai,” to, ku yalwa- 
tã, sa1 Allah Ya yalwatã muku, 
kuma idan an ce muku, “Ku tashi” 
to, ku tashi. Allah nã daukaka wa- 
danda suka yi 1ımani daga cikinku 
da wadanda aka bai wa 1lmi, wasu 
darajöOji mãsu yawa, kuma Allah 


Mai Kididdigewa ne ga dukan kome. 


12. Yã kû wadanda suka yi imã- 
ni! Idan zã ku gãnãwa da Manzon 
Allah, to, ku gabatar da ’ yar sada- 
ka‘“’ a gabaãnin gãnaãwarku, wan- 
nan ne mafi alhêri a gare ku, kuma 
mafi tsarki. Sai idan ba ku sãmi 
(abin sadakar ba), to, lalle, Allah, 
Mai gaãfara ne, Mai Jin Kai. 


13. Ashe, kun ji tsoron ku gaba- 
tar da sadaköki a gabaãnin gaãnaã- 
warku? To, idan ba ku aikata ba, 
kuma Allah Ya komo da ku zuwa ga 
saukıi, saı ku tsa1i da salla, kuma ku 
bãyar da zakka, kuma ku yi da’ã 
ga Allah da ManzonSa. Kuma Al- 
lah ne Mai Kididdigewa ga abin da 
kuke aikataãwa. 


14. Ashe, baka ga wadanda suka 


(1) Bayan Kissar hukuncin gaãnaãwa cikin majalisa, sai kuma hukuncin zaunãwa kö 
tãshi dömin wani ya zauna. Kuma ana fifita mãsu ilmi da zama ga wurin da ya fi dãcewa da 


SU. 


(2) Hukuncin tãyar da mutane döomin a gãna da Manzon Allah, bã ya halatta sai a 
kan larüra mai tsanani saböda haka aka sanya gabatar da sadaka, sa’an nan aka söke shi 
da umurni da tsaron salla dömin wa’azin da ke cikinta da kuma bayar da zakka. 

(3) Bayan maganar mãsu taãyar da mutane dömin gãnãwa a cikin majalisa, sai kuma 
munãfıikai masu mu’ ãmala da kafirai, kuma su jê su zauna cikin majalisar Musulmi dömin 


su dauki rahötonsu zuwa ga makKiyansu. 
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j1bınci wadansu mutane da Allah Ya 
yı hushi a kansu ba, ba su cikinku, 
kuma bã su a cikinsu, kuma suna 
rantsuwa a kan Karya, alhali kuwa 
suna sane? 


15. Allah Ya yi musu tattalin 
azãba mai tsananı. Lalle sû, abin da 
suka kasance suna aikatãwa ya 
münana. 


16. Sun riki rantsuwÖwinsu gar- 
kuwa, saböoda haka suka kange 
(müûminai) daga jJihãdin daukaka 
tafarkin Allah. To, suna da azaãba 
mal1 wulakantawa. 


17. Dùükiyöoyinsu ba su wadaãtar 
musu kome ba daga Allah, haka 
kuma diyansu. Wadannan ’yan 
wutãa ne. Sùü, maãsu dawwama ne a 
cikinta. 


18. Ranar da Allah ke tãyar da 
su gabã daya, sai su y1i Masa rantsu- 
wa kamar yadda suke yi muku rant- 
suwa (a nan dûüûniya) kuma suna 
zaton cêwa sü a kan wani abu suke! 
To, lalle sü, sû ne makKaryata. 


19. Shaidan ya rinjaya a kansu, 
sa1 ya mantar da su ambaton Allah, 
wadannan Kungiyar Shaidan ne. 
To, lalle Kungiyar Shaidan, sü ne 
masu hasãra. 


20. Lalle wadanda ke sãbã wa 
Allah da ManzonSa, wadannan 
suna a cikin (mutane) mafi Kas- 
Kanci. 


21. Allah Ya rubüta cêwa, “Lalle 
zan rinjãya, NI da ManzanniNa.” 
Lalle Allah Mai Karfi ne, Mabu- 
wãyı. 
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22. Bã za ka sãmı mutane masu و و ی ر ا ار ی‎ 2 
E SE 8 2 لاعد مانۈ شر الۋا ا‎ 
yin ımãni da Allah da Rãnar Lahira وا وو وار ر‎ 
~ ~ حا د‎ o 2 2 4 اھ ا رار‎ 2 33 
sunã söyayya da wanda ya sãbã wa دواد وت من اد الله ورسو له ولو ضارا‎ 
Allah da ManzonSa ba, ko dã sun E 
. w ES 0 Es 2 ت > > > س‎ 
kasance ubanninsu ne, kö diyansu ءاباءَ هم أوأبتاءَهم أو إخوانهر‎ 
kö ’yan’ uwansu, ko dangınsu. Wa- a O E 
î rubûta Tmãni ا‎ 
dannan Allah Yã rubüta ımanıi a وعسیر مم اوو ب فو م‎ 
cikin zukaãtansu, kuma Yã Karfafa ا او‎ EY 
su da wani rûhi® daga gare Shi, ویس و یدهم یری ونه وید‎ 
a ت م ي و ت‎ 
kuma zai shigar da su a gıdãjen تلد فا‎ E 
Aljanna, Koramu na gudana Ka- ٤ ا‎ ٤ 
. ^ > ad ‌ RL ا متو وو ر3‎ 
rRashinsu sunã mûãsu dawwama a ری الله عم ورضواعنه أو اف انحرف اله‎ 
cikinsu. Allah Yûã yarda da su, A TF 4 Î 
kuma sun yarda da Shı. Wadannan لا إن حزبا هم لحرن‎ 


Kungiyar Allah ne. To, lalle Kun- 
giyar Allah sû ne masu babban 
rabo. 


Tana karantar da yadda Allah ke shirya yadda zaı talmakiı 
wanda ya dogara a gare Sh! ga bin umurninSa, da sauki, ta hanyar 
da bai sani ba. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


/. Abın da ke cıkin sammai da E E 
: 3 ماق السمواتومافا ا‎ 
abin da ke cikin Kasa ya yi tasbihi لوم توما د ریں‎ 
~1 : ےو 2ے و2 کے‎ 
ga Allah, alhali kuwa, Shıi ne Ma- 0 وهوال زد | د‎ 


buwayı, Mai hikima. 


(1) Wadanda suka tsãre dokokın Allah, Allah zai bã su Karfin rai ga zartar da 
al'amuransu da kyau, kuma zai wadata su a düûniya da Lahira. Asalin rühi shi ne rai. Anã 
nufin rãyuwar 1ımãn1 da Karfin halin fuskantar gaskiya. 
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2. Shi ne Wanda Ya fitar da wa- 
danda suka kafirta daga Mazöowa 
Littafi, “` daga gidãjênsu da köra “2” 
ta farko. Ba ku y1 zaton sunã fita ba, 
kuma sun tabbata cêwa gãnuwö- 
winsu mãsu tsare su ne daga Allah, 
sai Allah Ya jê musu daga wajen da 
ba su y1 zato ba, kuma ya Jêfa tsÖoro 
a cikin zukatansu, suna rushe gida- 
Jensu da hannãyensu da kuma han- 
nayen mûümıinaıl. T'o, ku lüûra fa, ya 
mãsu basiröri. 


3. Kuma bã döomin Allah Ya ru- 
buta musu korar ba, da Ya azabta 
su a cikin düniya, kuma a Lûahira 
sunã da azabar wuta. 


4. Wannan, döomin lalle su, sun 
sãba wa Allah da ManzonSa, alhalı 
kuwa wanda ya sãba wa Allah, to, 
lalle Allah, Mai tsananin uKûüba ne. 


5. Abin da kuka sãre na dabı- 
niya, kO kuka bar ta tsaye a kan 
asallanta, to, da 1znin Allah ne, 
kuma döomin Ya wulaãkanta fasiKaı. 


6. Kuma abin da Allah Ya sanya 
ya zama ganima ga ManzonSa, 
daga gare su, to, ba ku yi hari a 
kansa da dawaãkı ko rãaã&Kuma ba, 
amma Allah ne Ya rinjayar da Man- 
zannıinSa a kan wanda Yake so, 
kuma Allah Mai 1kon yi ne a kan 
kome. 


7. Abin da Allah Ya sanya shi 
ganıma ga ManzonSa daga muta- 
nen Kauyukan nan, to, na Allah ne, 


(1) Mazöwa Littãfi a nan, sû ne Yahûdun Madina, watau Bani Nadir, 


(2) Körêwa daga Kasa, Annabi ya köre su zuwa Haibara a gargadar farko, Umar ya 
köre su daga Haibara zuwa Syria a gargada ta biyu. 
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kuma na ManzonSa ne, kuma na 
mãsu dangantaka da marãyu da 
miskinai da dan hanya " (matafiyi) 
ne, döomin kada ya kasance abin 
shãwagi a tsakãnin mawadata daga 
cikinku, kuma abin da Manzo ya bã 
ku, to, ku kama shı1, kuma abin da 
ya hane ku, to, ku bar shi. Kuma ku 
bi Allah da ta&Kawa. Lalle Allah, Mai 
tsananin ukKüba ne. 


8. (Ku yi maãmak1) Ga matalauta 
maãsu hijira wadanda aka fitar daga 
gidajJênsu da dükiyÖoyinsu, suna nê- 
man falala daga Allah da kuma 
yarda, kuma suna talmakon Allah 
da ManzonSa! Wadannan sû ne 
mãsu gaskiya. 


9. Da wadanda suka zaunar da 
gidãjensu (ga Musulunci) kuma 
(suka zã61)ımani, a gabanin zuwan- 
su, 2’ sunã son wanda ya yi hijira 
zuwa gare su, kuma bã su tunanin 
wata bukãta a cikin Kirãzansu daga 
abin da aka bai wa muhãjirina, 
kuma sunã fifita wadansu a kan 
kaãwunansu, kuma ko dã sunã da 
wata larüra. Wanda ya sãځbğ‎ wa 
rowar ransa, to, wadannan sü ne 
maãsu babban rabo. 


10. Kuma wadanda suka zO 
daga bayansu, sunã cêwa, “Yã 
Ubangijinmu! Ka yi gûãfara a gare 
mu, kuma ga yan uwanmu, wadan- 


(1) Dan hanya, shi ne matafiyin da guzuri ya Rãre masa, yanã nêman taimakon da zai 


mayar da shi garinsa. 


(2) Muhajirina sun yi hijira zuwa Madina daga Makka kö wadansu wurãre. Ansar, sû 
ne mutãnen Madina. Wadannan sü ne ya kamãta a yi mãmãkin yadda suka taimaki addini 
a l1ökacin tsanani. Muhãjirina sun bar gidãjensu da dükiyarsu sun y1 hijira, Ansarai sun 
raba dükiyarsu da gidãjensu da iyãlansu sun bai wa Muhãjiriına dömin taimakon addiîni. 
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da suka riga mu yin imãni, kada Ka 
sanya wani Kulli a cikin zukãtanmu 
ga wadanda suka yi 1Imãni. Yã 
Ubangijinmu! Lalle Kai ne Mai 
tausayi, Mali Jin Kal. 


11. Ashe, ba ka ga wadanda suka 
yi munãfinci“” ba, sunã cêwa ga 
yan’ uwansu, wadanda suka kafirta 
daga Mazöwa Littafi, “Lalle idan 
an fitar da ku, lalle zã mu fita tare 
da ku, kuma bã zã mu yi daã’ã ga 
köwa ba game da ku, har abada, 
kuma lalle idan an yãke ku, lalle zã 
mu taimake ku haKıiKatan ?”’ Alhali 
kuwa Allah na shaidar cêwa lalle sû, 
tabbas, maKaryata ne. 


12. Lalle idan an fitar da su, bã 
za su fita tare da su ba, kuma lalle 
idan an yake su bã zã su tailmake su 
ba, kuma lalle idan sun taimake su, 
lalle ne, haRiRatan, zã su Jüyar da 
bãyansu döomin gudu, sa’ an nan 
kuma bã zã a talmake su ba. 


13. Lalle kü ne kuka fi bãyar da 
firgita a cikin zukatansu bisa ga 
Allah, wannan kuwa domin sû lalle 
wadansu Irin mutane ne da bã su 
gaãnêwa. 

14. Bã su iya yakKar ku gaba 
daya, face a cikin garüruwa mûãsu 
ganuwa da garuna, kO kuma daga 
bãyan katangu. YaãKinsu a tsãka- 
ninsu mai tsanani ne, kana zaton Su 
a hade, alhãli kuwa zukatansu 
dabam-dabam suke. Wannan kuwa 
döomin sû, lalle wasu irin mutane ne 
da bã su hankalta. 


(1) Bayan ya nûna yadda Allah ke taimakon mai binSa da ta&fawa. Kuma yanã nûna 


yadda Yake tãbar da mai binSa da munãfinci. 
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15. Kamar misãlin wadanda “” 
ke a gabaninsu, bã da dadewa ba, 
sun dandani küdar al amarinsu, 
kuma suna da wata azaãba mail 
radadı1. 


16. Kamar mıisalin Shaidan a 10- 
kacin da yake cê wa mutum, “Ka 
kafirta’”’. To, a lökacin da ya kafirta 
din, ya ce (masa),  Lalle babu ruwa- 
na da kaı. Lalle ni 1na tsöoron Allah, 
Ubangijin halitta! 


17. Sai ãKibarsu ta kasance cêwa 
su biyun duka suna a cikin wutã, 
sunã mûãsu dawwama a cikinta. 
Kuma wannan shı ne sakamakon 
masu zaluncı. 


18. Yã kû wadanda suka yi Imã- 
ni! Ku bi Allah da ta&Kawa, kuma rai 
ya dübi abin da ya gabatar domin 
gobe, kuma ku bi Allah da taKawa. 
Lalle Allah, Mai Kididdigewa ne ga 
abin da kuke aikatãwa. “2 


19. Kuma kada ku kasance ka- 
mar wadanda suka manta Allah, 
Shi kuma Ya mantar da su raãyu- 
kansu. Wadannan sû ne faãs1Kai. 


20. Yan wuta da ’yan Aljanna 
ba su daidaita. Yan Aljanna, sû ne 
maãsu babban rabo. 


21. Dã Mun saukar da wannan 
AlKur’ãni a kan dûütse, dã lalle kã ga 
dütsen yana mai tawali’u, mal tsat- 
tsãgêwa saböoda tsöron Allah, kuma 
wadancan misalai Muna bayyana 


(1) Kuraishãwa da aka kashe a Badar. 


(2) Daga wannan ãyã ta 18 zuwa Karshen süra, yana bayãnin hãsilin darasin sürar ne 
dunkule, da kuma ambatar muhimman abübuwan da ta Kunsa döomin wa’ azi da farkarwa 


ga mai hankali. 
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su ne ga mutane, da fatan za su yi 
tunanı. 

22. (Wanda Ya saukar da AlKu- 
rani) Shi ne Allah, Wanda babu 
wani abin bautãwa face Shi, Ma- 
sanin fake da bayyane, Shı ne Mai 
rahama, Mail Jin Kal. 


23. Shi ne Allah, Wanda bãbu 
abin bautãwa face Shi, Mai mulkı, 
Mai tsark1, Amınc1i, Mai amintar- 
wa, Mai Tsarêwa, Mabuwayi, Mai 
tilastãwa, Mai kãmun kai. Tsarki 
ya tabbata a gare Shi daga abin da 
suke yi na shirki da Shı. 


24. Sh1 ne Allah, Mai halitta, 
Mai ginãwa, Mai sürantãwa. Yanã 
da süûnaye masu kyau, abin da ke a 
cikin sammai da Kasa sunã tsarkake 
Shi, kuma Shı ne Mabuwaãyi, Mai 
hikima. 


Tanã gargadi ga Musulmi su tsintsintar da biyayyarsu ga Allah, 
su yanke wata mu’ ãmala da kafiral, bã da sun zãlunce su ba. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


أا لاا أ تخد وا عد وی وعد و کاو 


1. Ya kû wadanda suka yi 1mãni ! 
Kada ku riki maKiyıNa kuma maki- 
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yinku masöyi, kuna jêfa söyayya” 
zuwa gare su, alhali kuwa hakKıKa 
sun kãfirta da abin da ya zo muku, 
na gaskiya, suna fitar da Manzon 
Allah tãre da ku (daga gidaãjenku) 
dömin kun yi Imani da Allah, 
Ubangijinku, idan kun fito dmin 
jihadı saböoda daukaka kalmaT'a da 
nêman yardaTa, kunã asirta 
söyayya zuwa gare su alhãli kuwa 
N1 ne Mafî sani ga abin da kuka 
ÖÖOye da abin da kuka bayyana, 
kuma duk wanda ya aikata shi daga 
cikinku, to, lalle ya bace daga tsakar 
hanya. 


2. Idan sun kama ku, za su ka- 
sance makiya a gare ku, kuma su 
shimfida hannuwansu da harsunan- 
su zuwa gare ku da cüta, kuma su y1 
güûrin ku kafirta. 


3. Zumuntarku ba zã ta amfane 
ku ba, haka kuma diyanku, a Ranar 
Kiyãma. (Allah) zai“ rarrabe 
tsakaãninku, kuma Allah Mai gani 
ne ga abin da kuke aikataãwa. 


4. Lalle abin köoyi mal kyau ya 
kasance a gare ku game da Ibrã- 
him da wadanda ke tare da shi a 
lokacin da suka ce wa mutãnensu, 
“Lalle mû, babu ruwanmu da ku, 
kuma da abin da kuke bautaãwa, 


(1) Wanı Sahabin Annabıi da ake cêwa Hãatibu bn Abi Balta’a ya rubüta takarda zuwa 
ga Kuraishãwa yanã sanar da su cêwa Annabi na zuwa garinsu da yãKıi, sai Allah Ya sanar 
da Annabi tun manzonsa bai isa ba ga Kuraishãwa, sai aka mayar da takardar. Da aka 
tambayi Hãtibu dalîlin yin ta, sai ya ce dömin yanã da diya da dükiya ne a can, dömin haka 
ya so ya gaya musu zuwan Annabi kO da yake yanã da cikakken Imãmin cêwa Annabi 
gaskiya ne, kuma zai rinjãye su duk yadda aka yi. Sai Annabi ya karbi uzurinsa, ba a y1 
masa kome ba, sai dai abin da Allah Ya hana; kada Musulmi su sãke wata ma’ ãmala da 
kafirai a böye ko a bayyane saböda dalılan da aka fada a cikin sürar. 


(2) Ga wata Kira’ã za a fassara wurin da cêwa ‘za a rarrabe tsakaninku’. 
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baicin Allah, mun fita batunku, 
kuma Kiyayya da Jiyêwa jJüûna sun 
bayyana a tsakãninmu, sai kun yi 
ımãni da Allah Shi kadai.” Face 
maganar Ibrahim ga ubansa (da ya 
ce), “Lalle zã nı nêma maka gafara 
kuma ban mallaki kome ba daga 
Allah saböoda kai.” “Ya Ubangi- 
Jinmu! A gare Ka muka dögara, 
kuma gare Ka muka mayar da 
allamuranmu, kuma zuwa gare Ka 
maköoma take.” 


5. “Ya Ubangijinmu! Kada Ka 
sanya mu fitina ga wadanda suka 
kafıirta, kuma Ka yi gaãfara gare 
Mu. Ya Ubangijinmu! Kai ne Ma- 
buwayi, Mai hikima! 


6. Lalle, haRiR&a, abin köyi mai 
kyau ya kasance a gare ku daga 
cikinsu, ga wanda ya kasance yana 
fatan (rahamar) Allah da Rûanar 
Lãhıira, kuma wanda ya Jüya bãya, 
to, lalle Allah, Shi ne Wadatacce, 
Godadde. 

7. Anã tsammãnin Allah Ya sa- 
nya, a tsakãninku da tsakanin wa- 
danda kuka yi Kiyayya da su, wata 
söyayya daga gare su, kuma Allah 
Mai 1kon yi ne, kuma Allah Mai 
gafara ne, Mai Jin Kali. 

8. Allah bã Ya hana ku, daga 
wadanda ba su yãkKe ku ba saboda 
addini kuma ba su fitar da ku ba 
daga gidajenku, ga ku kyautata 
musu kuma ku yi musu aãdalci. Lalle 
Allah Yana son masu ãdalci. 


9. Allah Yana hana ku kawai 
daga wadanda suka yake ku saboda 
addini kuma suka fitar da ku daga 
gidajJenku, kuma suka talmaki Jüna 


Eas ی‎ 
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ga fitar da ku, kar ku Jiince su, 
kuma wanda ya jibince su, to, wa- 
dannan sü ne azzaãlumai. 

10. Yã kû wadanda suka yi imã- 
ni! Idan matã mûminai suka Zo 
muku, suna mãsu hiJjira, to, ku j Jar- 
raba su. Allah Shî ne Mafi sani ga 
1imãninsu. To, idan kun san sû mû- 
minai ne, kada ku mayar da su zuwa 
ga kafirai. SU matan bã su halatta 
ga aurensu, sü kuma kafiran bã su 
halatta ga auren mãtan. Ku bã su 
abin da suka batar na dûkiya. 
Kuma babu laifîi a kanku ga ku aure 
su idan kun bã su sadaköokinsu. 
Kuma kada ku ri&Ke auren mãta 
kafiral, kuma ku tambayıi abin da 
kuka batar daga dükiya, su kuma 
kafıirai su tambayi abin da suka 
atar na dükiya. Wannan hukuncin 
Allah ne, Yana hukunci a tsakã- 
ninku. Kuma Allah, Masani ne, 
Mai hikima 

II. Kuma idan wani abu ya ku- 
Öuce muku daga maãtanku zuwa ga 
kãfîirai, saan nan kuma kuka dauki 
fansa, to, sal ku bai wa wadanda 
matansu suka taf1 kwatankwacin 
abin da suka batar na dûkiya. 
Kuma ku yi biyayya da takKawa ga 
Allah Wanda kuke masu 1ımani da 
Shi, Shi Kadai. 

12. Ya kai Annabi! Idan mata 
mûminai suka zo maka suna y1 
maka mubaya’a a kan bã zã su y1 
shirki da Allah ba ga kome, kuma 


(1) A zãmanin Jãhiliyya sun kashe ’ya’yansu mãtã ta hanya uku, daya saböoda 
baãkance na addıni, na biyu saböoda tsöoron talauci; sunã turbude ’ya’ ya mata a bãyan sun 
shêkara shida, na uku saböoda kunyar haihuwar mace sai uwa ta y1 rãmi, 1dan ta haifîi namıiji 
ta bar shi, idan kuma ta haifi mace, sai ta türa ta a cikin ramin ta turbude. 


x ب‎ 
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bã su yin sata, kuma bã su yin zina, 
kuma bã su kashe® ’ya’yansu, 
kuma bã su zuwa da Karya da suke 
KirKirãwa“” a tsãkanin hannu- 
wansu da Kafaãfunsu, kuma bã su 


sãٍa maka ga wani abu da aka sani 
na sharî’a, to, ka karbi mubãya’ar- 
su, kuma ka nêmi Allah Ya gafarta 
musu. Lalle Allah Mai gafara ne, 
Mail Jin Kal. 


واستعفر ر آله اا 2 


13. Yã kû wadanda suka yi Imã- وا لو وام ا‎ E 
ni! Kada ku jibinci wadansu muta- arn تاپا فا‎ 
ne®2’ da Allah Ya yi hushi a kansu. آله عَليّهم ق قدییسو سوام نا لا خرو كماد‎ 
Lalle sun yanke tsammaãni daga ا ر‎ 
(rahamar) Lãhira, kamar yadda kã- الكقارمن صب صب الفبو ر ر‎ 
fira1 suka yanke tsammani daga 
mazöwa ‘3 kaburbura. 


Tana karantar da gaskiyar maganar watau kada alkin mutum 
ya sãã wa maganarsa. 


اال راچ کر 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai.‏ 


1I. Abin da ke cikin sammai da ا‎ 
abin da ke cikin Kasã ya yi tasbihi ga E 
Allah, alhali kuwa, Shi ne Mabu- وهوا لعزار کد‎ 


wayi, Mai hikima. 


(1) Suna tsintar yaro su mayar da shi dansu, haka kuma maza na yin tabannıi, watau 
mutum ya mai da dan wani nãsa kamar yadda har yanzu kafirai nã yin sa. 


(2) Allah Ya yi hushi ga duk wanda ya sani kuma ya Ki aiki da saninsa kamar 
Yahûüûdaãwa da miyãgun Malamai. 


(3) Kafirai ba su yarda da Tashin Kiyãma ba, saböoda haka suke yanke Kauna daga 
wanda ya mutu. 
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2. Y¥ã kü wadanda suka yi imãni! 
Don me kuke fadin abin dã ba ku 
aıikataãwa? 

3. Ya gıirma ga zama abin Kyaãma 
a wurin Allah, ku fadi abin da bã ku 
aikataãwa. 

4. Lalle Allah Yana son wadanda 
ke yın yaki döomin daukaka Kal- 
marSa, a cıikin safu kamar sü gini ne 
mai damfarar jüna. 

5. Kuma a lokacin da Müsã ya ce 
wa mutaãnensa, “Ya mutanena ! Sa- 
boda me kuke cütar da ni, alhalıi 


kuwa lalle kun sani cêwa lalle ni 
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Manzon Allah ne zuwa gare ku?” 
To, a lokacin da suka karkace, 
Allah Ya karkatar da zukatansu. 
Kuma Allah bã Ya shiryar da muta- 
ne fasiKal. 

6. Kuma a lokacıin da Isa dan 
Maryama ya ce, “Yã Bani Isra’ îla! 
Lalle ni, Manzon Allah ne zuwa 
gare ku, mai gaskata abin da ke 
gaba gare ni na Attaura, kuma mai 
baãyar da bushara da wani Manzo 
da ke zuwa a baãyana, sünasa Ah- 
mad (Mashayabo).” To, a lokacin 
da ya jê musu da hujjojJi, suka ce, 
“Wannan sihiri ne, bayyananne.” 


7. Kuma wane ne mafi zaãluncı 
daga wanda ya Kirkira Karya ya 
Jingına ta ga Allah, alhãli kuwa shi, 
anã kiran sa zuwa ga Musuluncı? 
Kuma Allah bã Ya shiryar da muta- 
ne azzalumaıl. 

8. Suna nufin su bice hasken Al- 
lah da bãkunansu, alhaãli kuwa Al- 
lah Mai kammala haskenSa ne, 
kuma kö da kaãfirai sun Ki. 
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9. Shi ne Wanda Ya aiko Man- 
zonSa da Shiriya da addınin gas- 
kiya, dmin Ya daukaka shi a kan 
wani addini dukansa, kuma kö dã 
mushirikai sun Ki. 


10. Yã kû wadanda suka yi Imã- | 


ni! Shin, In nûna muku wani fataucı 
wanda zai tsarshe ku daga wata 
azãba mai radad1? 


11. Ku yi Iımãni da Allah da 
ManzonSa, kuma ku y1 jihadi ga 
daukaka kalmar Allah game da 


dükiyoyınku da rãyukanku. Wan- 
nan shı ne alhêri a gare ku idan kun 


kasance kuna da sani. 


12. Sai Allah Ya gafarta muku 


zunubanku, kuma Ya shigar da ku 
gidajen Aljanna, Koramu na gudaãna 
daga KarKashinsu, da wadansu daã- 
kuna maãsu dãdı a cikin gidaãjen 
Aljannar zama. Wannan shi ne 
babban rabo, mai girma. 


13. Dawata (falala)da yake kuna 
son ta: taimako daga Allah da cin 


nasara wanda yake kusa. Kuma ka | 


yi bushaãra ga müminai. 


14. Yã kü wadanda suka yi ıImã- 


. ni! Ku kasance mataimakan Allah, 


kamar abin da Isã dan Maryama ya | 
ce ga Hawariyawa, “Wadanne ne | 


mataimakãna zuwa ga (aikin) 


Allah?” Sai wata Kungiya daga | 
Banı Isra ıla ta yi 1ımãni, kuma wata | 


Kungiya ta kaãfirta. Sai Muka Karfa- 
fa wadanda suka yi ımãni a kan 
makKiyansu, saböoda haka suka wayı 
gari marinjaya. 
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62 — Süratul Jumu‘a سی کی‎ 


2 
Cb 


LOKE 


Tana karantar da cêwa daukar ilmi bã da yin aiki da shi ba, bã 
shi da wani amfani sai wahalar banza. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


JI. Abin da yake a cikin sammal ا و ا‎ 
da abın da yake a cikin Kasã suna توما الارض املك‎ 
tasbihi ga Allah, Mamallaki, Mai الق دوس لعز كر‎ 
tsarki, MabuwÃãyi, Mai hikima. E 

ور رر ر .77 iki‏ 1 1 

2. Shi ne Wanda Ya aika, a cikin E ازى ىالا‎ 


mabiya all ãdu, “” wani Manzo daga 
gare su yanã karanta ãyöyinSa a مم اْو مورگېم ومهم ووو َة‎ 
kansu, kuma yanã tsarkake su, 0 
kuma yanã sanar da su Littafin da © نىكل‎ 
hikimarsa kö da yake sun kasance 
daga gabaãninsa lalle suna a cikin 
bata bayyananna. 


3. Da wadansu mutane “7 daga 2 
gare su, ba su i da riskuwa da sû ba, e وء ا حر‎ 
alhãli kuwa Shi ne Mabuwayı, Mai وهآ وا و‎ 
hikima. 2 هوالعرار‎ 


(1) Larabawa sü ne mabiya al’ ãdu, watau ummiyyün daga ummu, watau uwa, watau 
kamar yadda uwãye suka haife su dömin bã su da wani littafi da suke bi, sai a ãdunsu da 
hukunce-hukuncen shaihunansu. 


(2) Sü ne Ajamãwan da zã su musulunta su bi Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi. Kö kuwa duk wanda ya musulunta a bayan Sahabban Annabi. Wannan 
yana nuna falalar Sahabbai a kan wadansunsu. 
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4. Waccan wata falalar Allah ce, 
Yana bayar da ita ga wanda Yake 
so. Kuma Allah ne Ma’abücıin du- 
kan falala mal girma. 


5. Mıisalin wadanda aka dora wa 
daukar Attaura sa’an nan ba su 
dauke ta ba, kamar mıisalin Jaki ne, 
yana daukar littattafai. Tir da mi- 
sãlin mutãnen ® nan da suka Karya- 
ta game da aãyöyin Allah! Kuma 
Allah bã Ya shiryar da mutane azzaã- 
Ilumaıi. 


6. Ka ce, “Yã kü wadanda suka 
tüùba (Yahüdu)! Idan kun riya cêwa 
lalle kü ne zãba66un Allah bã sau- 
ran mutane ba, sai ku y1 gürin mu- 
tuwa 2? idan kun kasance mãsu gas- 
kiya.” 


7. Kuma bã zã su yi güûrinta ba 
har abada saböoda abin da han- 
nayensu suka gabaãtar. Kuma Allah 
ne Masani ga azzalumaıi. 


8. Kace, “Lalle mutuwar nan da 
kuke gudu daga gare ta, to, lalle ita 
mai haduwa da ku ce sa’ an nan 
kuma anã mayar da ku zuwa ga 
Masanin fake da bayyane, domin 
Ya ba ku labari ga abin da kuka 
kasance kuna aikatãwa.” 


9. Yã ku wadanda suka yi 1mãni! 
Idan an yi kira zuwa ga salla daga 
ranar Jumu’a, sai ku yi aliki zuwa ga 


(1) Tir wanda ya yi siffa da irin siffofin Yahüdu daga Musulmi wajen daukar karãtun 
AiKur’ãni amma kuma bai yi aiki da shi ba. Yahaya bn Yamãni ya ce, “Sunã rubuta Hadisi 
ba su fahimtarsa, kuma bã su kula da ma’anarsa.’”” Watau sunã wahala wajen daukar ilmin 
da aka dora musu daukarsa amma kuma bã su yin amfaãni da shi a wajen aikinsu da 


mu’ ãmalolinsu. 


(2) Ba a sãduwa da Allah sai a bãyan mutuwa. Masöyi nã gûrin sãduwa da 
masöyinsa, kuma bã zai yi gudun sababin sãduwar ba. 
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ambaton Allah, kuma ku bar“”» ر‎ TS الخ‎ 
cinikı. Wancan dinku ne mafi alhêrı 2 تز ر وذرو‎ 
a gare ku idan kun kasance kunã کرلک ان ک تر تعلمون‎ 
sani. 9َ الک‎ 

10. Sa’an nan idan an Karê sal- فا ال وة فانده ا‎ 
la, sa1 ku watsu a cikin Kasã kuma فد َا رو یا د ری‎ 
ku nêma daga falalar Allah, kuma فصل الله واد 5 وا اه کنا‎ E E 
ku ambaci süûnan Allah da yawa e ا‎ 
dammãninku, ku sãmi babban ن‎ ARA 
rabo. 

I1. Kuma idan suka ga wani کے سے کے کر ص اہ ہے ر ہہ‎ 
fatauci kO kuma wani wasan shaga- ولا روا رة اوهو نفص وال لتا وتركوك‎ 
la, sai su yi rüûgûguwar fita zuwa E O 

: 2 ماعند لله حار انحرو‎ 
gare su, kuma su bar ka kanã tsaye. ف للهو وون‎ 
Ka ce, “Abin da yake a wurin Allah i ES والل هرا رز‎ 


ne mafi alhêri daga fataucin, alhali 
kuwa Allah ne Mafi alhêrin masu 
arzütawa.”” 


(1) Ba a hana Musulmi aiki ba a köowace rana, sai dai an hana duk wanda Jumu’a ta 
lazimta a kansa da ya y1i wani aiki wanda bã na tattalin salla ba a rãnar Jumma’a, a bayan 
kiran salla. Anã nufî da kiran salla na biyu a bãyan limaãmi ya zauna a kan mumbarinsa, 
dömin wannan kiran aka sani a zãmanin Annabi da Abubakar da Umar. Amma kira na 
farko, Usman bn Affaãn ne ya fara shi dömin farkar da mutane, a bãyan sun yi yawa kuma 
sun kãma sana’ 0’ 1. Kuma a bayan an Kare salla, sa1 a wãtse zuwa ga ayyuka da nëêman 
abinci. Bã a tsayãwa yin wata nãfila a bayan sallar Jumu’a, sai dai an so yin raka’a biyu a 
bayan fita daga masallaãcıi kamar yadda Annabi ke yi. 


A farko, anã yin hudubar sallar Jumma’a a bãyan salla har a lökacin da ãyarin 
Duhayyah el Kalbi ya köomo daga Sham (Syria) da abinci, ya sauka a BakKı’a, suka buga 
ganga, sai Sahabbai suka fita dmin nêman sayen abincin a gabanin a Kûre hudubar suka 
bar mutum göma shã biyu tãre da Annabi. Sai aka mayar da hudubar a gabaãnin salla. 
Kuma an fahimci cêwa anã yin huduba a tsaye. Kuma ba a kafa Jumu’a, sai a kafaffen gari, 
amma Jumu’a nã Rulluwa da mutum göma sha biyu da Liman. 
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63 — Sûratul Munãfifün سبو اناغو‎ - 


Tana karantar da halaãyen munafukan Madina a zaãmanin 
Annabi da wa’azi ga barin yin hali irin nasu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Idan munãfukai“” suka jê إداجاء ل المكفة لاش د ایلیا ا‎ 
maka suka ce, “Munã shaidar lalle ء و‎ 
kai, hafıifa Manzon Allah ne,” وا إن كرس ل و الله دشر ان المتفقن‎ 
kuma Allah Yanã sane da lalle kai, e e gs 
hakKıKa ManzonSa ne, Kuma Allah Oa لذو‎ 
Yana shaida lalle munafukan, haK1ı- 
Ka, makKaryata ne. 


م چ وم و ہے و م ت Sun riki rantsuwWwÖOWInsu‏ .2 
اتخذوا اأن ‏ خةفاواء سیا الله 

garkuwa, sai suka taushe daga ta- واایمم و کں رزیل ا‎ 
farkin Allah. Lalle sü, abin da suka O اھ ا ا و‎ 
kasance sunã alkatãwa ya münana. 

3. Wancan, domin lalle sü, sun yi مل‎ A ا‎ 
1Imãni, sa’an nan kuma suka kãfirta, د 0 م ءا موا دم أن کمروا أقطيح قو‎ 
sai aka yunkKe a kan zukatansu. )9 مهود‎ N >> 
Saböoda sû, bã su fahimta. 

4. Kuma idan kã gan su, sai Jiku- N A ا‎ 1 
nansu su bã ka sha’awa, kuma idan ون يقولوا‎ 
sun fada, ‘2’ zã ka saurãra ga maga- 4 را2 ی کد‎ E 


narsu. Kamar dai sû Kyami ne wan- 


(1) Munafuki, a zãmanin Annabi, shi ne wanda ya yi kalmar shahãda, ya bayyana 
Musulunci, amma kuma a böye, shî kãfiri ne. A bãyan Annabi anã cë wa munãfuki zindiki. 

(2) Munafukai suna da kyaun sürar jiki kuma sun iya magana da fasaha amma fa bã 
su da hankali saböda Karyar da suke a kanta, saböda haka sunã tsöron köwane irin mötsi 
ya zama a kansu. 
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da aka Jingine. Sunã zaton köowace 
tsãwa a kansu take. Sû ne makKiyan, 
sai ka yi saunarsu. Allah Yã la’ane 
su. Yaya ake karkatar da su? 


5. Kuma 1dan aka ce musu, Ku 
zo Manzon Allah ya nêma maku 
gafara,” sai su gyada kaãwunan- 
su, kuma ka gan su suna kangê- 
wa, alhali kuwa suna masu girman 
kai. 

6. Daidai ne a kansu, ka nêma 
musu gaãfara kO ba ka nêma musu 
ba. Faufau Allah ba zai gafarta 
musu ba. Lalle Allah, bã zai shiryar 
da mutane fasiKai ba. 


7. Sû ne wadanda ke cêwa, 
“Kada ku ciyar a kan wanda ke 
wurin Manzon Allah har su watse, 
alhali kuwa tasköokin sammai da 
Kasa ga Allah suke, kuma amma 
munafukai bã su fahimta. 


8. Sunã cêwa, “Lalle ne idan 
mun köma ®” zuwa Madınar, hakK1- 
Ka mafi rinjaya zal fitar da mafi 
KasKanta daga gare ta, alhali kuwa 
rinjJaãyar ga Allah take kuma da 
ManzonSa, kuma da mûminali, 
kuma amma munãfikai ba su sani 
ba. 


9. Ya ku wadanda suka yi Imãni ! 
Kada dûükiyoyinku da diyanku su 
shagaltar da ku daga ambaton Al- 
lah. Kuma wanda ya yi haka, to, 
wadannan sü ne masu hasãra. 


(1) Abdullah bn Ubayyi bn Salûl ya fadi cêwa “Wallahi idan mun köma Madina 
wanda ya f1 Karfî, lalle zai fitar da wanda ya fi KasKanci.” Yana nufin Ansãrai mutãnen 
Madina za su kori Muhajırai. Yã fadi haka a cikin wata tafiya ta jihãdi. Aka gaya wa 
Annabıl, sai ya y1 musu. Allah Ya kunyata shi. 


- شو ا نکسا Sûratul Tagãbun‏ - 64 


10. Kuma ku ciyar daga abin da ۹ al a 
Muka arzûta ku daga gabãnin mu- انغوا زار اگ دترا نياف حدم‎ 
tuwa ta je wa dayanku har ya ce, الوت لر لاا ل الوب‎ 
“Ya Ubangijina! Don me ba Ka yi e بے سے‎ 
Hin Kuba US Di ali 9 صد وا کنيَنَ اسلج‎ 


makusanci dömin in gaskata kuma 
in kasance daga salihai?” 


11. Kuma Allah bã zai Jinkirta ATCA 
wa wani rai ba idan ajalinsa ya je. وان وراه تمْسّالإداجاء أجلها‎ 
Kuma Allah Masani ne ga abin da 0 و ا‎ 


suke aikataãwa. 


Tana karantar da cêwa wanda ya shagala da düniya ya bar 
addini, ya y1 hasara. Addıini kuwa shi ne bin umurnin Allah da barin 
haninSa ga kome. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Abin da yake a cikin sammai e O 
da wanda yake a cikin Kasã sunã يسح لل ما | اسملواٍ ا لارض له الملك‎ 
tasbihi ga Allah. Gare Shi mulki ولا وهوعلک 0 ا ر‎ 
yake, kuma gare Shi godiya take. 

Kuma Shi, a kan kome, Mai ikon yi 
ne. 

2. Shı ne Wanda Ya halitta ku. ہکا > ر ر وور‎ ٠ ور ہب‎ 
Sa’an nan daga gare ku akwai kafiri هوالزی حلقکر ويکر ڪا ونك رومن‎ 
kuma daga gare ku akwai mûümini. ۵ ا کک‎ u 


Kuma Allah Mai gani ne ga abin da 
kuke aikatãwa. 
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64 ¬ Sûratul Tagãbun 


3. Ya halitta sammai da Kasa da 
abin da yake hakkinSa. Kuma Ya 
süranta ku, sa’ an nan Ya kyautata 
süûröorinku. Kuma zuwa gare Shi 
maköoma take. 


4. Yana sanin abin da ke a cikin 
sammai da Kasã. Kuma Yanã sanin 
abin da kuke ځööyêwa‎ da abin da 
kuke bayyanaãwa. Kuma Allah Ma- 
sani ne ga abin da ke cikin Kirãza. 

5. Shin, babban labãri bai je 
muku ba na wadanda suka kafirta 
daga gabãni, sai suka dandani ukfü- 
bar al’amarinsu kuma sunã da wata 
azaba mai radadi1? 


6. Wancan, saböda lalle su Man- 
zanninsu sun kasance sunã Jê musu 
“Ashe, wasu mutane za Su shiryar 
da mû?” Sai suka kafirta kuma 
suka jûya baya, kuma Allah Ya 
wadatu (daga gare su). Kuma Allah 
Wadatacce ne, Godadde. 


7. Wadanda suka kafirta sun 
riya cêwa bã zã a tãyar da su ba. Ka 
ce, “Ni,inãrantsuwa da Ubangi Jina. 
Lalle zã a tãyar da ku hafifatan, 
sa’ an nan kuma lalle ana bã ku 
labarı game da abin da kuka aikata. 
Kuma wannan ga Allah mai sauki 
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8. Saböda haka ku yi Imãni da 
Allah da ManzonSa da hasken nan 
da Muka saukar. Kuma Allah, ga 
abin da kuke aikatãawa, Mai labar- 
tawa ne. 

9. A ranar da Yake tattara ku 
dömin rãnar tãruwa. Wancan ne 
{ûnar kãmunga. Kuma wanda ya yi 
Imãni da Allah, kuma ya aikata 


64 ¬ Sûratul Tagaãbun شالا‎ - 


aikin Kwarai, zai kankare masa mü- E 

~ ا الاأنهل ر‎ 
nãnan ayyukansa, kuma Ya shigar ا‎ 
da shi gidãjen Aljanna, Roramu oO ا ادل لت الھور الا‎ 


na gudaãna daga KarKashinsu, sunã 
madawwama a cikinsu har abada. 
Wannan ne babban rabo mail girma. 


10. Kuma wadanda suka kaãfıirta RTI رم‎ 
و پاتتا اوؤلتر‎ 
kuma suka Karyata game da والذت کرو وڪذ وا يتنا و‎ 
ayöoyiınMu, wadannan sû ne ’yan ا قا ج‎ 1 
wuta, sunã madawwama a cikinta. | % 7 - Z7 r“ ا حلب د‎ 
Kuma tir da maköoma, Ita. 
11. Wata masifa bã zã ta sãmu O O TT 
ba face da iznin Allah. Kuma wan- بر مصببو د بدن اللو ومن يوين‎ 
. م‎ ٠ ل ر‎ 2 g2 ر3‎ e 
da ya y1 iman1 da Allah, Allah zal 0 وال بل ا وو‎ i ا‎ 


shiryar da zuciyarsa. Kuma Allah, 
ga dukan kome, Masanı ne. 


12. Kuma ku yi dã’ã ga Allah, ال‎ 
kuma ku yi dã’ã ga Manzo. Sa’an يعوا الله واطيعوا ار سول ترت کک وير‎ 


nan idan kun jûya bûya, to, abin ©9 تافر سلتا بكم لمن‎ 
sani kawai, akwai Iiyarwa bay- 
yananna a kan ManzonMu. 


13. Allah, bãbu wani abin bauta لاله رلا هو وعلاللّه فلمَتَو ڪل‎ 
wa face Shi. Kuma ga Allah, sal ا‎ 
mûüminai su döOgara. المؤینوت ل‎ 

14. Ya kû wadanda suka yi Imã- اذہ ا ا کمن ازییکم‎ 
ni! Lalle ne daga maãtanku da diyan- و 6 وام وت‎ 
ku akwai wani makKiyi“’ a gare ku, أ رڪم عدو وڪم ق حذروهم‎ 
sai ku yi saunarsu. Kuma idan kuka ل‎ 
yafe, kuma kuka kau da kai, kuma وإنتعقواوتصفحوا وتغقروا‎ 


kuka gafarta, to, lalle Allah Mal SRG 2r 1 
gãfara ne, Mai jin Kai. ٠ کک‎ 


2 A 
15. Dûkiyöyinku da diyanku f1- و ودک ر‎ 


tina “2 dai ne. Kuma Allah, a wurin- © ظ2‎ IES 
Sa akwai wani sakamako mai girma. 7 واللةعندم‎ 


(1) MaRiyi, shi ne mai hana mutumin da yake Riyayya da shi wani alhëêri ya sadu da 
shı1. Idan son dükiya kO mãta kö diya ya hana mutum yin sadaka kö fita zuwa jihãdi, to, 
dükiyar da mãtan da diyan sun zama makKiyansa ke nan. 

(2) Fitina, ita ce duk abin da zai cüci mutum ta hanyar da yake amincêwa, cüûtar ta 
düniya ce kO ta Lãhira. Cütar Lahira ta fi tsanani saböoda girman hasûãrar da ke a cikinta. 
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64 —¬ Süratut Tagaãbun اا‎ - 


16. Sai ku bi Allah da ta&awa AAO A 
e ١ام فانقوأً الله‎ 
gwargwadon abin da kuka sãmi . 
iko. Kuma ku saurãra kuma ku yi و اا ر لاذ ا ومدق‎ 
da’ã, kuma ku ciyar, ya f1 zama ES ف ا‎ 
alhëêri gare ku. Kuma wanda ya © OEE 


sãÖa wa rowar ransa, to, wadannan 
sû ne masu babban rabo. 


17. Idan kun bai wa Allah rance, و‎ ll چ 0ے‎ 
rance mai kyau, (Allah) zai ninka ِن شرو ل يلک‎ 
shi a gare ku kuma Ya gûãfarta 9 وع لک وا ور م‎ 


muku. Kuma Allah Mai yawan go- 
diya ne, Mai haKuri. 


18. Shi ne Masanin fake da EE 
bayyane, Mabuwêãyi, Mai hikima. ©2 عل اما لیب وال مدو الع ررکم‎ 


BE‏ ص 


Tana karantar da hukunce-hukuncen sakin mûãtan aure da 
hakKKöokin da ke raãtayuwa ga ma’auran a bãyan sakin. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


J. Ya kai Annabi! Idan kun saki ےو ص ب سر ب > سو‎ 
E 1 | 
mata, sai ku sake su ga iddarsu, ذاطلقتما لنساء لوه‎ E ر‎ 


(1) Saki, shi ne warware Rullin halaccin sãduwa da jûna a tsakãnin miji da mãta. 
Hakki ne wanda Allah Ya saka ga hannayen maza ban da mãtãa. Saki ga idda, watau ya 
sake ta saki guda a cikin tsarkin da bai shãafe ta ba dömin saukKin idda. Yana haramta ga 
mijin da mãtar ya fitar da ita kö ta fita daga dãkinta a 1ökacin idda. Fãruwar wani al'amarı 
shı ne söyayya a bãyan Kiyayya da mayarwa a bayan saki. Alfasha a nan, tana nufin fada 
da zãge-zãge a kan surukanta. Anã fitar da mai iddar saki saböda alfasha daga gidanta. 
Akwai saki na sunna kuma akwai na bidi’a, amma saki na sunna daya ne, a cikin tsarkin da 
bã a shãfe ta ba, kuma kada a Rãra mata wani saki har ta Rãre idda. Sakin bidi’a kuwa shi 
ne uku gabã daya kO a cikin idda guda, a cikin haila kO Jinin bIRi. Sakin bidi’a yanã 
lazimta. Anã tilasta shi mayarwa ga wadda aka saki a cikin haila idan bai kai uku ba ga miji 
’yantacce, kO biyu ga miji bawa. 
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65 — Sûratud DalakK 


kuma ku Kididdige iddar. Kuma ku 
bi Allah Ubangijinku da taKawa. 
Kada ku fitar da su daga gidajensu, 
kuma kada su fita face idan suna 
zuwa da wata alfasha bayyananna. 
Kuma wadancan iyakokin Allah 
ne. Kuma wanda ya Kêtare iyako- 
kin Allah, to, lalle ya zaluncı kansa. 
Ba ka sani ba dammanin Allah zai 
fitar da wani al’ amari a bayan haka. 


2. Sa’an nan idan sun isa ga aja- 
linsu (na 1dda) sai ku riKe su da abin 
da aka sani kO ku rabu da su da abin 
da aka sani kuma ku shaidar da 
masu adalci biyu daga gare ku. 
Kuma ku tsayar da shaidar domin 
Allah. Wancan dinku anã yin wa’ azi 
da shi ga wanda ya kasance yanã yin 
imãni da Allah da Rãnar Lãhira. 
Kuma wanda ya bi Allah da takKa- 
wa, Allah zai sanya masa mafita. 


3. Kuma Ya arzûta sh1 daga inda 
ba ya zato. Kuma wanda ya döogara 
ga Allah, to, Allah ne Ma'’ishinsa. 
Lalle Allah Mal iyar da umurninSa 
ne. HaKı1Ka Allah Ya sanya ma’ aunıi 
ga dukan kome. 


4. Kuma wadanda suka yanke“ 
dammãnıi daga haila daga maãtanku, 
idan kun y1 shakka, to, iddarsu 
wata uku ce da wadanda ba su y1i 


(1) Muddar idda ga wadda ta yanke dammãnin haila saböda tsüfa, watanni uku, 
kuma bã zã ta Kara köme ba a kai. Wadda take akwai shakka a game da ita ga kö akwai 
ciki kO babu shi, to, zã ta yi iddar wattani uku kuma ta yi jiran watanni tara, watau ta yi 
watannin shëkara, uku na idda, saura na ta fid da shakka ne. Haka ne hukuncin mai 
istihãla, watau jinin ciwo. Amma yãrinya mai shakkar ciki, sai ta zauna har shakka ta 
gushe. Yarinyar da ba ta fara haila ba tana iddar wata uku. Bãbu bambanci a tsakãnin diya 
da baiwa ga idda da watanni, amma ga idda ta tsarki, to, baiwa tana yin rabin na diya ga 


sakı1 da mutuwa. 


- شالق 


مھ ووت 4 


4> رت ہے < ےم ج ہو یہار ر رے 
ا ل ان بضع ن ملهن ومنينقً ل 
عل امنأو 9 


للك أمرأله أنرلةء إلتكرومن ينق 
رمه سیکاتدے ویعظم لاجر ) 


سے 


ےد أ ر ر 5 8 
اعارا اول لحمل فراعو 
I O‏ 
ییاهن وین نانو 
Gê 2 ٍ‏ 2 مل D2‏ 
ee 2‏ 
> 


جورهن واتمروا 
فسارد وح GA‏ 


عا عص ر ر 


< د ر ص 
لفق دوس مةن ا وسفدرعله 


ررفه ,نة E‏ و ان لاف ان u‏ 
اماز قد ترش 9 


2ں 2د ٣‏ ص سرو م ص 


OS‏ يَوَعَتعنا می راورسله ۔فحاسينلها 


65 ¬ Süratud Dalak 


haila ba. Kuma ma’abüta cikinna, 
ajalinsu, (shi ne) cewa su haifi 
cikinnansu. Kuma wanda ya bi Al- 
lah da takKawa, (Allah) zai sanya 
masa wani sauki daga all amarinsa. 


5. Wancan umurnin Allah ne, Ya 
saukar da shi zuwa gare ku. Kuma 
wanda ya bi Allah da taKawa, Allah 
zai kankare masa münãnan ayyu- 
kansa, kuma Ya girmama masa 
sakamako. 


6. Ku zaunar da su daga inda 
kuka zauna” daga gwargwadon 
sãmunku. Kuma kada ku cüce su 
döomin ku Kuntata a kansu. Kuma 
idan sun kasance ma’ abüta ciki, sai 
ku ciyar da su har su haifi cikinsu. 
Sa’an nan idan sun shaãyar da mãma 
saböda ku, sai ku bã su tsãdÖdinsu. 
Kuma ku yi shãwara a tsakaãninku 
bisa abin da aka sani. Kuma idan 
kun nüna talaucı1, to, wata mace zã 
ta shaãyar da mûãma saböoda shi 
(mijin). 

7. Sai mawadacıi ya ciyar daga 
wadatarsa kuma wanda aka Kunta- 
ta masa arzikinsa, to, sal ya ciyar 
daga abin da Allah Ya bã shi. Allah 
bã Ya kallafa wa wani rai fãce abin 
da Ya bã shı. Allah zai sanya saukı 
a bayan tsananıi. 


8. Kuma da yawa‘2’ daga alKa- 
rya wadda ta y1 tsaurin kal daga 


(1) Mijin zai fita ya bar wa mãtar da ya saki daki ta zauna a dakinta har ta Rãre idda. 
Anã ciyar da mai sakin komê, amma bã a ciyar da mai sakin ba’ ini sai idan tanã da ciki. 
I[jarar shãyarwa tana a kan uba ga uwar da aka saki saki ba’ini kö ga watarta, bisa ga 


yardar sassan biyu. 


(2) A bayan da ya gama bayãnin sakı da hukunce-hukuncen da suka rãtayu a gare shi, 
sa1 kuma ya göya gargadi ga wanda bai bi wadannan hukunce-hukuncen ba, ta hanyar 
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65 — Sûratud Dalaãk 


barin umurnin Ubangijinta da 
ManzanninSa, sal Muka y1 mata 
hisabi, hisabi mai tsanani, kuma 
Muka azabtar da ita, azaãba abar 
Kyama. 


9. Sa’an nan ta dandana masıfar 
al’amarinta. Kuma Karshen al’ ama- 
rinta ya kasance hasara, 


10. Allah Ya y1i musu tattalin 
wata azaãba mai tsanani. Saboda 
haka ku bi Allah da takKawa, ya 
ma’abüta hankula, wadanda suka 
y1i ımani!' HakıKa Allah Ya saukar 
da wata tunatarwa zuwa gare ku: 


11I. Manzo,  yanã  karaãtun 
ayöyin Allah bayyanannu a kanku 
döomin Ya fitar da wadanda suka yi 
iımani kuma suka aikata ayyukan 
Kwarai daga duffai zuwa ga haske. 
Kuma wanda ya yi ımani da Allah 
ya aikata aikin Kwarai Allah zai 
shigar da shi gidajen Aljanna, Ko- 
ramu na gudana daga KarKashinsu, 
sunã mãsu dawwama a cikinsu har 
abada. HakKıi&Ka Allah Yã kyauta- 
ta” masa arziki. 


12. Allah, Wanda Ya halitta bak- 
wai din sammai kuma daga Kasã 
kwatankwacinsu, umurninSa yana 
ta sauka a tsakaninsu dömin ku san 
lalle Allah Mai ıkon yi ne a kan 


tsoratar da shi da cêwa Allah Ya halaka alKaryu maãsu yawa saböoda sãٍaã Masa ga 
hukunce-hukuncenSa ga Kanãnan abûbuwa, balle mutum guda wanda ya sãؤã‎ masa ga 
babban al’ amari kamar aure da saki wadanda rãyuwar dan Adam ta döogara a kansu. 
Kuma ya yi bushãra ga wanda ya bı Shi da tafawa, ya fita daga duhun a’ adu zuga ga 
hasken Shar’ arSa, kuma Ya yi wa’adi da bã shi sauRin rãyuwa daga WadãtarSa mai yawa. 

(1) Allah Yã kyautata wa wanda ya tsare sharî’arsa da kyau, a wajen arzikinsa tun 
daga düniya har ya zuwa Lãhira, dmin Yã ce, “HaKı&a Allah Yã kyautata masa (mai 
tsare sharı’ar) arziki’’ bã da Yã yi Kaidin lOökaci kO wuri ba. 
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66 — Süratut Tahrfim : سوال‎ - 1 
dukan kome, kuma lalle Allah, ha- S$ I {E 
ج‎ e (o) lale ان ادل قداحاطل‎ 
Ki&a Ya këêwaye ga dukan köme da وکل یو س‎ 2 
sanı. 


Tanã karantar da yadda ake kyautata zamantakêwa da 1yalı. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Yã kai Annabi! Don me kake a ررم ما‎ ENG 
haramta abin da Allah Ya halatta لبیل رر ا‎ ٤ 
maka,‘ kanã nêman yardar mã- أرونیک وا ر‎ 


tanka, alhalı kuwa Allah Mai gafa- 
ra ne, Mai jin Kai. 


2. Hafika Allah ya faralta muku م ارک‎ KEG OEE 
warware 2’ rantsuwöyinku, kuma قد فرض اک تجلا اسیک والله موک‎ 


(1) A cikin littafın Buhari an ruwaito daga Aisha, mãtar Annabi, cêwa Annabi, tsira 
da amincin Allah su tabbata a gare shi, yakan 4 jinkiri a wurin Zainab bint Jahash dömın 
ya shã zuma a wurinta. Ta ce, “Sai na shirya, nı da Hafsah: Duka wadda Manzon Allah ya 
shiga a gare ta daga gare mu, ta ce masa, “Inã jın warin tsimi daga gare ka! Kã ci tsimi!’ To, 
sai Annabi ya shiga ga dayansu, ta ce masa, “Kã ci tsimi.” Ya ce, “A’ aha! Nã shã zumêã dai 
a wurin Zainab bint Jahash, kuma ba zan köma gare shi ba.” Asãlin abin, Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi, ya kasance yana zagayawa a gidaãjen matansa a bãyan 
sallar la’asar dömin ya gaishe su. To, sai ya shiga ga Hafsa a bãyan ya shiga ga Zainab, ta 
gaya masa haka. Kuma ya gaya mata nisantarsa ga zuman, kuma ya gaya mata lãbûrin 
cewa Abubukar da Umar, Allah Ya yarda da su, za su zama halıfai a bayansa. To, sal ta 
fadi wadannan lãbaru ga mafwabciyarta Aisha. Wannan Rissa tanã köyar da saukin hãlin 
Annabıi a game da iyaãlinsa, da girmamawarsa a gare su. 

(2) An rubüta yadda ake warware rantsuwa da kaffara wadda aka ambata a cikin 
süra ta 5, ãya ta 89. Anã kaffaãrar rantsuwa da ciyar da miskınai goma daga matsakaicin 
abinc1, müdu biyu ga kowane, ko tufaãtar da su tufar da za ta ishe su salla, idan ba1 sãamu 
ba, ya yı azumıin kwaãna uku. 
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Allah ne Mataimakinku kuma Sh1 


ne Masani, Mai hikima. 


3. Kuma a saã’ilin da Annabi ya 
asirta wani lãbaãri zuwa ga saãshen 
matansa, to, a lokacin da ta bã da 
labari da shi. Kuma Allah Ya 
bayyana shi a gare shi, ya sanar da 
sãshensa kuma ya kau da kai daga 
wani sashe. To, a lökacin da ya bã ta 
labari da shi, ta ce, “Wane ne ya 
gaya maka wannan?’”’ Ya ce, “Ma- 
sani, Mai labartawa, Ya gaya 
mini.” 

4. Idan kü biyu kuka tüba zuwa 
ga Allah, to, haKiRa zukãtanku sun 
karkata. Kuma 1dan kun taimaki 
jüna a kansa, to, lalle Allah Shi ne 
Mataimakinsa, da Jibirilu da sãli- 
han mûüûmıinai. Kuma mala’ iku, a 
bayan wancan, matal1lmaka ne. 


5. Mai yiwuwa ne Ubangijıinsa, 
idan ya sake ku, Ya musanya masa 
wadansu maãtan aure mafiya alhêrı 
daga gare ku, Musulmal, müûmıinal, 
mãsu tawali’u, maãsu tüba, maãsu 
ibãda, maãsu azumi, zawarorıi 
da’ yammata. 

6. Yã kû wadanda suka yi ımãni ! 
Ku kûre wa kanku‘“® da iyãlinku 
wata wuta makaãmashinta mutane 
da duwatsu ne. A kanta akwai wa- 
dansu malaã’lku maãsu kauri, mûãsu 
Karfi. Bã su sãÖã wa Allah ga abin 
da Ya umurce su, kuma sunã aikata 
abin da ake umurnin su. 


(1) Tsare kai da iyãli daga wuta yanã sãmuwa da shiryar da su da karãtu da nastha a 
kan addini. Wannan yanã a cikin kyaun zamantakëêwa wanda süûrar ke karantarwa. 
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7. Yã kü wadanda suka 
kafirta“’! Kada ku kãwo wani uzu- 
rı a yau. Anã yi muku sakamakon 
abin da kuka kasance kuna aikata- 
wa kawaı ne. 


8. Yã kü wadanda suka yi1mãni! 
Ku koma zuwa ga Allah komawar 
gaskiya. Mai yiwuwa Ubangijinku 
Ya kankare muku miyagun ayyu- 
kanku kuma Ya shigar da ku a 
gidajen Aljanna, Koramu na gu- 
dana daga KarKashinsu a rãnar da 
Allah bã Ya kunyatar da Annabi 2 
da wadanda suka y1 ımani tare da 
shi. Haskensu yana tafiya a gaba 
gare su da jihöohin dãmansu, sunã 
cêwa, “Yaã Ubangıijınmu! Ka cika 
mana haskenmu, kuma Ka yi mana 
gafara. Lalle Kal, a kan dukan 
kome, Mai ikon yı ne.” 

9. Ya kai Annabı! Ka yaki kafi- 
ra1 da munãfıka1. Kuma ka tsanan- 
ta a kansu. Kuma matattararsu 
Jahannama ce, kuma tir da mako- 
ma, Ita. 


10. Allah Ya buga wani misali 
dömin wadanda suka kafirta ®’: 
matar Nühu da mãtar Lüûdu, sun 


(1) Kafırat a nan, kafıircinsu saböOoda Kin bin umurnin Allah game da kyaun 
zamantakêwa da iyali yake. Laifinsu yã fi sauran laifuffuka dömin yanã sabbaba yãmutsi a 
gida, har abin ya shafı zurriya da Kasã gabã daya. 

2) Allah Yã yt alkawarın bã zai kunyatar da AnnabinSa ba, haka kuma wadanda 
suka yi Imãni tãre da shi, watau Sahabbansa a Rãnar Kiyãma. Wannan shî ne dalîilin da yã 
sa Allah Ya tsare Annabı da Sahabbansa daga a bauta musu kamar yadda aka bauta wa 
wadansu Annabaãwa da sãliha1i wadanda Allah zai tambaye su kö sü ne suka yi umurni da a 
yı musu bautar, sü kuma su fadî barrantarsu daga wadanda suka bauta musu. 

(3) Wadannan misaãlat biyu, matar Nühu da matar Lûdu sunã nûna kusanci ga salihai 
bã ya ısa ga addını sai kowa ya yi abin da Allah Ya yi umurni da shi. Kuma anã kallafa wa 
mata da su kiyãye kyaun zamantakêwa da mazansu. Kuma anã yi musu azãba saböda sãba 
wa Allah ga barin haka kamar yadda ake ga mazansu. 
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kasance a KarkKashin wasu bãyı 
biyu daga BayinMu salihal, sal 
suka yaudare su, saböda haka ba 
su wadatar musu da kome daga 
Allah ba. Kuma aka ce, “Ku shiga, 
kü biyu, wuta tare da mãsu shiga.”” 


11. Kuma Allah Ya buga wani 
misali döomin wadanda suka yi 1ma- 
ni: matar Fir’auna, “” sa’ad da ta ce, 
“Yaã Ubangijı! Ka gina mini wani 
gida a wurinKa a cikin Aljanna. 
Kuma Ka tsirar da ni daga Fir’ auna 
da alkinsa. Kuma Ka tsırar da ni 
daga mutãnen nan azzaãlumai.” 


12. Da Maryama'‘2’ diyar Imrã- 
na wadda ta tsare farjınta, sal Muka 
hüra a cikinsa daga RûhinMu. 
Kuma ta gaskata game da ãyöyin 
Ubangijinta da LittattafanSa alhali 
kuwa ta kasance daga mãsu tawaã- 
liu. 


(1) Wannan yana nûna cêwa kusantar kafiri bã zai cüci müminai ba. Sai daı Allah Yã 


hana aure a tsakanin Musulma da kafiri. 


(2) Wannan yana nüna cêwa rashin aure ga mãtar da ke iya tsare farjinta daga alfaãsha 
kuma ta tsare addininta da taKawa, bã zai cüce ta ba ga sãmun rahamar Allah a düniya da 
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Lahıira. 


67 — Sûratul Mulk شر الغا‎ - ۷ 


Tana karantar da tauhidi da kadaitar Allah ga mulki da 
halittawa da ni’imtawa da cikakken iko wanda yake tare da rahama 
da tausayı. 


ANA SON KARATUNTA DARE DUKA DA KUMA HARDACE TA DA KA. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 
1. (Allah), Wanda gudaãnar da ىداف‎ EKE 


mulki yake ga hannunSa (IkonSa), 
Ya tsarkaka, kuma Sh1 Mal 1ko ne a 


kan kome. 
2. Shi ne Wanda Ya halitta mu- ر کے ر ا ےھ و د و ر‎ 
tuwa da rãyuwa domin Ya jarraba الزیخاق الم وت وا وة لببلو ك أت أحسنعملا‎ 
ku, Ya nüna waye daga cikinku ya f1 A IA. 
a : بزالغقور‎ 
kyãwon aiki, Shi ne Mabuwayi, وهوا لر لقو‎ 
Mai gafara. 
3. Shi ne Wanda Ya halitta sam- و ا و ر ا و ت‎ 
mai bakawi, dabaKöKi a kan jüûna, ال زی خلق سبع سمَوات‌طباقا ما تریٰ خلق‎ 
bã za ka ga goggociya ba a cikin ا‎ 
halittar (Allah) Mai rahama. Ka رع بصرهلتریٰ‎ ٥ ر دمو‎ 
sake dübawa, ko za ka ga wata Aa. 
araka ? ن ر9‎ 
4. Sa’an nan ka sake maimaita ای اا کہ ملت اکآ اا‎ 
ibã انجمالصر کر َقَلْنْ| تاس‎ 
dübãwa, ganinka zai komo maka, ثم اتجعالبصر در بقلب اليك البصرداس‎ 
E ba da ganin wata naKasa 6 وش‎ 
ã. 
5. Kuma lalle Mun Kawata sa- اا اا کک ا وو ے‎ 
mar farko da fitillu, kuma Muka وجعلنهارجوما‎ Gra SE وھ رے‎ 
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67 ¬ Sûüratul Mulk 


sanya su abin jifa ga shaldanu, 
kuma Muka yi musu tattalin azã- 
bar Salır. 


6. Kuma wadanda suka kafirce 
wa Ubangijinsu na da azaãbar Ja- 
hannama, tã munana ga zamanta 
maköomarsu. 


7. Idan an Jêfa su a cikinta, sal su 
J1 daga gare ta wata Kara, tana 
tafasa. 


8. Tana kusa ta tsãge domın hus- 
hi, ko da yaushe aka jêfa wani 
bangaren jama’a a cikinta, matsa- 
ranta na tambayar su da cewa, 
“Wani mai gargadi bal je muku 
ba?” 


9. Sai su ce, “I, lalle wani mai 
gargadi ya Je mana, sai muka Ka- 
ryata shi, muka ce, ‘Allah ba1 sau- 
kar da kome ba, bã ku cikin kome 
sai bata babba’”. 


10. Kuma suka ce, “Da mun 
zamo muna saurãre, kO muna da 
hankali, dã ba mu kasance a cikin 
yan sair ba.”. 


11. Wato su yi iKrãri da laifinsu. 
Allah Ya la’ani yan sa’ır! 


12. Lalle wadanda ke tsöoron 
UbangijJinsu, a boye, suna da wata 
gafara da wani sakamako mai- 
girma. 

J3. Kuma ku asirta maganarku 
ko ku bayyana ta, lalle Shi, (Allah), 
Masani ne ga abin da ke cikin 
Kirãza. 

14. Ashe, Wanda Ya yı halitta bã 
za1i iya saninta ba, alhãli kuwa Shi 
Mai tausasãwa ne, kuma Mai 
labartawa ? 
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15. Shi, (Allah), Ya sanya muku 
Kasa hörarriya, sai ku tafî1 cikin 
sãsanninta, kuma ku c1 daga arzi- 
kinSa, kuma zuwa gare Shi ne tãshin 
yake. 


16. Shin kO kun amince cewa 
Wanda ke cikin sama, bã zai iya 
shafe Kasa tãre da ku ba, sai ga 
ta tana mai girgiza ? 


17. Kö kun amincê cewa Wanda 
ke cikin sama bã zai iya sako muku 
iskar güguwa ba? To, zã ku san 
yadda (aãKibar) gargadiNa take. 


18. Lalle, wadanda ke gabansu 
sun Karyata (manzanni). To, yaya 
(akıibar) gargadiNa ta kasance? 

19. Bã zã su yi dübi ba zuwa ga 
tsuntsãye a kansu, masu sanwã, 
kuma suna fiffikãwa, babu mai ri&Ke 
da su sai (Allah), Mairahama ? Lalle 
Shi Mai gani ne ga dukan kome. 


20. Wane ne wanda zal zame 
muku mayakKin da zal tailmake ku, 
wanda bã (Allah) ba, Mai rahama ? 
Kafirai ba su a cıikin kome face 
rüdu. 


21. Wane ne wanda zai ciyar da 
ku, idan (Allah) Ya ri&e arzikinSa ? 
A’aha, sun yi zurfîi cikin girman kai 
da tashin hankalı. 


22. Shin wanda ke tafiya a kife a 
kan fuskarsa yã f1 zama a kan shi- 
ryuwa, ko kuwa wanda ke tafiya 
mikKe a kan hanya madaidaiciya ? 


23. Kace, (Allah) Shi ne Wanda 
Ya Kaga halittarku, Ya sanya muku 
Jji da gani da tunani, amman kadan 


۳2 


ce Kwarai godiyarku ! 
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24. Kuma ka ce, “Shi ne Ya halit- 
ta ku daga Kasa, kuma zuwa gare 
Shi ne ake taãshe ku.” 


25. Kuma suna cewa, “Yaushe 
ne wannan alkawarin zali tabbata, 
in dal kun kasance masu gaskiya ne 
kû?” 

26. Ka ce, “Ilmin a wurin Allah 
kawai yake, kuma ni mai gargadı 
kawai ne, mail bayyana (gargadin).”” 


27. To, lokacin da suka gan ta 
(azabar) a kusa, fuskokin wadanda 
suka kafirta suka mûnana, kuma 
aka ce (musu) wannan shi ne abin 
da kuka zamo kuna Karyatãwa. 


28. Ka ce musu, “Idan Allah Ya 
halaka n1, nı da wanda ke tare da nı1, 
ko kuma Ya yi mana rahama, to, 
wane ne zai tserar da kafirai daga 
wata azaba mai radad1?” 


29. Ka ce, “Shi ne Mai rahama, 
mun y1 1imãn1 da Shi, gare Shi muka 
dogara, saboda haka zã ku san 
wanda yake a cikin bata 
bayyanannıiya.”” 


30. Ka ce, “Ko kun gani, 1dan 
ruwanku ya wãyi garı faKakKKe, to, 
wane ne zal zo muku da ruwa wani 
mai bubbuga?7 


(1) Ana so idan mai karatu ya kai Karshen wannan sûra ya ce jıllzgll رٽ‎ ail wato 
Allah Ubagijin halitta. An karanta wannan ãya a gaban wani kafiri, sai ya ce zã mu fito da 
ruwan game da amfaãni da dundurüsal da farëêtani, sai ruwan idaãnunsa ya fake. 
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- شیر ا ل ۶ Sûratul Kalam‏ = 68 


Tana yi wa Annabi bushara da cêwa mutanensa na Makka zã 
su shiga Musuluncı1, su y1 nadãma a kan alkinsu na kafirci da cütar 
da suka yi masa, kuma Allah zai kari tübarsu, 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. N. Na rantse da alRalami da رو‎ ly تولا‎ 
abin da (marubûüta) suke rubütãwa. 

2. Kai, saböda ni’imar Ubangi- 0 O EE 
jinka, bã mahaukaci kake ba. : 

3. Kuma, lalle, haKiKa kana da Ao لار‎ 
laãdar da ba ta yankewa. نوو‎ 

4. Kuma, lalle, haKiKa kana a O, و ونك لعل لق عظير ن‎ 
kan halayen kirki, manya. 

5. Don haka, za ka gani, sû 6 وروت ق‎ 2 
kuma zã su gani. 

6. Ga wanenku hauka take. پاییکڳ ال“ ن‎ 

7. Lalle Ubangijinka Shi ne Mafi ا‎ 
sani ga wanda ya bace daga tafar- دربت هو غلم یمن ص لعن م ا هوام‎ 
kinSa. Kuma Shi ne Mafî sani ga Oo بالّمهَتَ‎ 
mãsu shiryuwa. - 

8. Saboda haka kada ka bi mãsu 9 اطع آلمُكذین‎ 
Karyatãwa. 

9. Sunã fatar ka sassauta, su وران ا‎ 
kuma sû sassauta. 

10. Kada ka bi dukan mai yawan ولاک کی هن09‎ 
rantsuwa, walãkantacce. نح دل ا‎ 

11. Mai zunde, mai yãwo da 0 هما مَساء میم‎ 
gulma. E 
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12. Mai hana alhêri, mai zaãlunci, 
mai zunubı. 


13. Mai girman kai, bãyan haka 
kuma la îmi (bã ya son alhêri). 


14. Saböda yã kasance mail dü- 
kiya da diya. 


15. Idan ana karanta masa 
aãyöoyinMu, sai ya ce, “Tatsüniyoyin 
mutanen farko ne.’ 

16. Zã Mu yi masa alãma a kan 
hancı. 


17. Lalle Mun jarrabe su kamar 
yadda Muka jarrabi mûãsu gonar 
lambu, a lokacin da suka yi rantsu- 
wa, wal lalle zã su girbe amfanınta, 
suna masu asubancı. 


18. Kuma (suka yi niyya), Dã su 
kO tOogêwa. 

19. Wani mai kêwayawa daga 
Ubangijinka ya kêwaya a kanta, (ya 
Kone ta,) alhali suna barci. 


20. Sai ta wãyi gari (bakKa Kirin) 
kamar dare. 


21. Sai suka kirayi jüûna, suna 
maãsu yin asubanci. 


22. Cêwa ku yi sammako ga am- 
fanin gonarku, idan kun kasance 
mãsu girbewa. 


23. Sai suka tafîi, suna shaãwara a 
oye (suna cêwa). 

24. “Lalle kada wani miskini ya 
shigar muku ita a yau!” 


25. Kumasuka yisammako a kan 
(niyyar) rowa, matukKar iyawarsu. 


26. Lokacin da suka gan ta, sai 
suka ce, “Lalle, mun sakıi hanya 
(mun bace)! 
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27. “Ba haka ba, mû dai, an 
hana mu ne.” 


28. Mafıificinsu (hankali) ya ce, 
“Ban gaya muku ba, yã kamata ku 
tsarkake Allah ? 


29. Suka ce, “Tsarki ya tabbata 
ga Ubangijinmu! Lalle, mu mun 
kasance azzaãlumai.”” 


30. Sai suka fuskancı Jüna, suna 
zargin kansu. 

31. Suka ce, “Kaitonmu! Lalle, 
mû ne muka kasance mãsu Kêtare 
iyaka. 


32. “Mai yiwuwa ne Ubangijin- 
mu Ya musanya mana da wani abu 
da yã fi ta. Lalle, mû (ba mu yanke 
Kauna ba) zuwa ga Ubangijinmu, 
masu kwadayı1 ne”. 


33. Haka dai azabar'” take, 
kuma lalle ne, azaãbar Lahira ta fi 
girma, in da sun kasance Zã su iya 
ganêwa. 

34. Lalle ne, mãsu ta&Kawa nã da, 
a wurin Ubangijinsu, gidaãjen Al- 
Janna na ni’ 1ima. 

335. Shin ko zã Mu sanya wadan- 
da ke bi da da’a kamar masu laif1? 

36. Me ya same ku, yaya kuke 
yin hukuncıi (da haka)? 


37. Ko kuna da wani littaf1, wan- 
da a cikinsa, kuke karantawa? 

38. Cêwa kunã da, a cikıinsa lalle 
(duk) abin da rayukanku suka zãba ? 


(1) Irin wannan azaãba ce za a yi wa Kuraishãwa, dangin Annabi, kamar yadda aka yı 
wa mãsu gonar lambu, wãto da suka tüûba aka musanya musu da abin da ya fi abin da suka 
saba sãmu. Wãto an gayã wa Annabi ne löokacin da danginsa suka kangare, suka Ki shiga 
Musulunci, aka yi musu azaãbar fari, da rashin ruwa shekara bakwai, Allah Ya gaya masa 
cêwa, zã su musulunta, alhêri ya koma musu. Ya kuwa koma, kamar yadda Allah Ya yi 


alkawarı. 


873 


فلا ن 
كم ماا ممت واكاات رتاش 


A 
€3 سيرد‎ 


E i # 


و رو 2 لان 2 a‏ 
ر و کے .8$ 
OR‏ 


e ًح ل ب‎ EK 
) أم تله جرا هم نمر مقار‎ 


OEY ج‎ 


امعندهما 


و ك 
ھم بوت 


صر ريك ولات کی کساج الوت داد 


ت 


وشو غ وچ 


م 


68 ¬ Sûüûratul Kalam 


39. Ko kuna (rike) da wasu 
rantsuwöyin alkawari a kanMu, 
har ya zuwa Rãnar Kiyãma, cêwa 
lalle ne kuna da abin da kuke hu- 
kuntã wa kanku? 


40. Ka tambaye su, wane, a ci- 
kinsu, ke lamuncêwa ga samun wan- 
nan (hukuncin) ? 


41. KO suna da abökan taãrêwa 
(ga wannan raُ’ay1)? To, sal su kãwo 
aböokan tãrayyarsu, idan sun kasan- 
ce mãsu gaskiya. 


42. Ranar da zã a kuranye Kwa- 
bri, kuma a kira su zuwa ga yin 
sujüda, sai bã zã su iyawa ba. 


43. Su fito da idanu KasKantat- 
tu, wulaãkanci yana rufe su. Lalle ne 
a da, sun kasance ana kiran su 
zuwa yin sujûdar, alhali kuwa suna 
lafiya lau, (suka Ki yi). 


44. Saböoda haka, ka bar Ni da 
mai Karyata wannan labari (AlKu- 
r’ ani). Zã Mu yi musu istidraji daga 
inda ba su sani ba. 


45. Ina Jinkirta musu, lalle kai- 
diNa mai Karfi ne. 


46. KO kana tambayar su wata 
la’ ada ne, saböda haka sû, daga 
wannan taãrar, suke Jin an nauyaya 
musu ? 


47. Ko kuma suna da ilmin gai- 
bu ne, wato suna yin rubütun (abin 
da suke fadaã daga gare shi) ne? 


48. Saboda haka, ka yi haKuri 
da hukuncin Ubangijinka, kada ka 
zama kamar Ma’abûcin kıf1, a loka- 
cin da ya yi kira, alhali yana cike da 
hushi. 
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شر ا ل ۶ Süûratul Kalam‏ — 68 


49. Ba döomin ni’ima daga wajen ر ور بے کوب مع رر‎ 
AEE أن‎ 
Ubangijinsa tã riske shi ba, lalle ne ولا ان تد تداركةرنعمة من راء لنیذیالعراء‎ 
da an jêfa shi a cikin wOofintacciyar ٥ و موم(‎ 
Rasa, alhãli yanã abin zargi. of 
50. Sai Ubangijinsa Ya zãbe shi, a ار فج نالا‎ 


sa an nan Ya sanya shi a cikin 
mutaãnen kirk. 


_51. Kuma lalle ne wadanda suka وان یکاد الزن کفروا البزْلقونكبأبصرهر‎ 
kafıirta suna yin kamar su kayar da 
kai sabÖöda kallonsu (kallon maãmaã- Oa لما عولد ودقوا لو‎ 
ki), a lokacin da suke jin karatun 
AlKur’aãni, kuma suna cêwa, ‘“Lalle 
ne shi mahaukaci ne!’ 


32. Shi (AlKur’ani) bai kasance 0َ ّ رور ماش ادال‎ 
ba, fãce abin tunãtarwa ne ga duka 
düniya. 


ا تفاش 


Tana bayanıin kiran gaskiya zuwa ga Allah, Shi kadai ne ga 
sifofinSa da ikonSa, babu mai tsoma bãki a cikin ikonSa. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Kiran gaskiya! SA 
[ 7 اة‎ 

2. Mêne ne kiran gaskiya? 
ATL 
3. Kuma mê ya sanar da kal abin ماالحاقة يا‎ 
da ake cêwa kiran gaskiya? ّ TEI 
4 و درن‎ 


4. Samüdãwa da Adãwa sun Ra- 
ryatar da kiran gaskiya mai dûükar 
zucıiya! 


کذبت مود وعادباًلارعة 
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69 —- Süratul Hakka 


5. To, amma Samüdawa, to, an 
halaka su da tsãwa mai tsananı. 


6. Kuma amma Adãwa, to, an 
halaka su da wata iska mai tsana- 
nin saut1i wadda ta Ketare haddı. 


7. (Allah) Ya höre ta a kansu, a 
cikin dare bakwai da yini takwas, 
biye da jüna, saböoda haka, kana 
ganin mutane a cikinta kwance. 
Kamar sû Kirãruwan dabıno ne, 


wadanda suka fadı. 


8. To, kO kana ganin abin da ya 
y1 saura daga cikinsu ? 


9. Kuma Fir’ auna ya zo da 
wadanda ke gabaninsa, da wadan- 


nan da aka kıfe Kasarsu, saboda laıfı1. 


10. Domin sun sãځbã‎ wa manzon 
Ubangijinsu, saböoda haka ya kama 
su da wani irin kamu mai Kãruwar 
(tsanan1). 


11. Lalle ne Mû, a lokacin da 
ruwa ya Kêtare haddi, Mun dauke 
ku a cikin Jirgin ruwan nan. 


12. Domin Mu sanya shi, gare 
ku, abin tunawa, kuma wanı kunne 
mai kiyayewa ya kiyaye (shi). 

13. To, idan an yi büsa a cikıin 
Kaho, büsa daya. 

14. Kuma aka dauki Kasa da 
duwaãtsu, kuma aka niKa su niKaãwa 
daya. 


15. Aran nan, mai aukuwa zã ta 
auku. 


16. Kuma sama zã ta tsãge, dO- 
min ita a ran nan, mai rauni ce. 


17. Kuma mala’ iku (su bayya- 
na) a kan sãsanninta, kuma wasu 
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69 — Süratul HaãkKKa 


(mala’iku) takwas na dauke da 
Al’arshin Ubangıijinka, a sama da 
su, a wannan ranar. 


18. A ranar nan zã a bijirã ku 
(dömin hisabi), bãbu wani rai, mai 
Öoyewa, daga cikinku, wanda zal 
1ya bOoyêwa. 

19. To, amma wanda aka bai wa 
lıttafınsa a dãmansa, sali ya ce wa 
(makusantansa), “Ku kara, ku 
karanta littafina. 


20. “Lalle ne nı1, na tabbata cewa 
ni mai haduwa da hisabina ne.” 


21. Saböoda haka, shi yana cikin 
wata rãyuwa yardadda. 


22. A cikin Aljanna madauka- 
kiya. 

23. Nunannun ’yã’ yan itaãcenta 
makusantã ne (ga mai son diba). 


24. (Ana ce musu) Ku ci1, kuma 
ku sha a cikin ni’ima, saböoda abin 
da kuka gabatar a cikin kwaãnukan 
da suka shige.” 

25. Kuma wanda aka bai wa 
littãfinsa ga hagunsa, sal ya ce, 
“Kaıitona, ba a kãwo mını littafina 
ba! 


26. “Kuma ban san abin da (ke 
sakamakon) hisãbina ba! 


27. “In dã dal ita, tã kasance mal 
halakã ni gabã daya ce! 


28. “Dukiyata ba ta wadatar da 
ni ba! 
29. “Tkona ya bace mini!” 


30. (Sai a ce wa mala’iku) “Ku 
kama shi, saan nan ku sanyã shi a 
cikin KuKumi. 


۹ - شیر قلق 
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69 — Süratul HãKKa 


31. “Sa’an nan, a cikin Jahim, 
ku Köna shi. 

32. “Saan nan, acıikin sarKa, tsa- 
wonta zira’ 1saba’ in, sai ku sanya shi. 

33. ““Lalle ne shi ya kasance ba 
ya yin ımani da Allah, Mai girma! 

34. “Kuma ba ya kwadaitarwa 
ga (bayar da) abincin matalauci ! 

335. “Saboda haka, a yau, a nan, 
bã ya da masöyi. 

36. “Kuma bãbu wani abincıi, sai 
daga (ıitãcen) gislın. 

37. “Babu mai cin sa sai mãsu 
gangancı.”” 

38. To, ba sai Nã yi rantsuwa da 
abin da kuke iya gani ba, 

39. Da abin da bã ku iya ganı. 


40. Lalle ne, shi (AlKur’aãni) tab- 
bas maganar wani manzo (Jibirilu) 
mail daraja ne. 

41. Kuma shi ba maganar wani 
mawakKi ba ne. Kadan Kwarai zã ku 
gaskata. 


42. Kuma bã maganar böka ba 
ne. Kadan Kwarai zã ku iya tunaãwa. 


43. Abin saukarwa ne daga 
Ubangijın halitta duka. 


44. Kuma dã (Muhammadu) ya 
fad1 wata magana, ya Jingina ta garê 
Mu. 


45. Da Mun kama shi da dama. 


46. Sa’an nan, lalle ne, da Mun 
katse masa laka. 


47. Kuma daga cikinku babu 
wasu masu iya kare (azaãbarMu) 
daga gare shi. 
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70 — Süratul Ma‘ãrij ری الاج‎ - ۰ 


48. Kuma lalle ne shi (AlKur’ãni) ع‎ 
2 ھال‎ e أنه‎ 
tunãtarwa ce ga mãsu ta&awa. و زک امین‎ 


49. Kuma lalle ne Mû, wallahıi, $7 ECE <R 
Munã sane da cêwa daga cikinku وإنالتعاران ينر کیت‎ 
akwai maãsu Karyataãwa. 

50. Kuma lalle ne shi (AlKurani) SPO 
wallahi bafin ciki ne ga kãfirai. ود لعل آلکز د‎ 

51. Kuma lalle ne shi gaskiya ce ا ان9‎ 
ta yakini. وإتدبلحی ی‎ 

52. Saböda haka, ka tsarkake شات رك العَظر‎ 


sünan Ubangijinka, Mai girma. 


o ا کے‎ 
٤ ٤ ٤ 
شو ایی‎ 


Tana bayanin saukar azaãba ga kafiral, bãbu makawa, kuma 
tana bayanin cütar rai da maganin cutar. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Wani mali tambaya ya y1 tam- ر کے ت‎ 
baya game da azãba, mai aukuwa. 9 سال سای يداي اقم‎ 
2. Ga kãfirai, bã ta da mai tun- آل کفر ی لس له ,د اف(‎ 
kudêewa. Oi e 
3. Daga Allah Mai matãkala. ) َه ذِی لار‎ 
4. Mala’iku da Ruhi (Jibrila) E LE 
sunã tãkaãwa zuwa gare Shi, a cikin رح الم ات رة والر وح إِلبوِقی دو مکان‎ 
yini wanda gwargwadonsa, shêkara ویو ۔۔ ا و‎ < 
dubu hamsin ne. مقداره. مسین سر‎ 
5. Saboda haka, ka yi hakKuri, O ا‎ 


haKuri mai kyãwo. 
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70 — Sûratul Ma‘ari]j 


„6. Lalle ne su, sunã ganin ta mal 
nisa. 


7. Kuma Mu, Muna ganin ta a 
kusa. 

8. Ranar da sama zã ta kasance 
kamar narkakkar azurfa. 

9. Kuma duwatsu su zama ka- 
mar sabin sûfi. 

10. Kuma aboki bã ya tambayar 
inda wani abÖoki yake. 

1I. Anasanya su, su ga jüna, mai 
laif1 na güûrin dã zai iya yin fansa, 
daga azaãbar rãnar nan, da diyansa, 

12. Da matarsa da dan’ uwansa. 

13. Da danginsa, masu tattara 
shi. 

14. Da wanda ke a cikin dûniya 


duka gabã daya, saan nan fansar, 
ta tsıirar da shi. 


I5. A’aha! Lalle ne fa, ita ce 
Laza, 
16. Mai twale faãtar goshi. 


17. Tana kiran wanda ya jüya 
bãya (daga addini) kuma ya kau da 
kal. 

18. Ya tara (dükiya), kuma ya 
sanya ta a cikin Jaka. 

19. Lalle ne mutum an halitta shi 
mai ciwon kwadayı. 


20. Idan sharri ya shafe shi, ya 
kasa hakKuri. 


21. Kuma idan alhëêri ya shaãfe 
shi, ya y1 rowa. 


22. Sai maãsu yin salla, 
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70 —¬ Süratul Ma‘ãrij 


23. Wadanda suke, a kan sallar- 
su, su, mãsu dawwama ne. 


24. Kuma wadanda, acikin düki- 
yarsu, akwa1i wani hakKKi sananne. 


25. Ga (matalauci) mai roKo da 
wanda aka hanã wa rokKon. 


26. Da wadannan da ke gaskata 
rãnar sakamako. 


27. Da wadannan, saboda aza- 
bar Ubangijinsu, suna Jin tsÖro. 


28. Lalle ne, azaãbar Ubangijinsu 
bã wadda ake iya amincêwa ba ce. 


29. Da wadanda suke, ga farjo- 
Jinsu, maãsu tsarewa ne. 


30. Sai fa a kan matan aurensu 
da abin da hannayensu na dãma 
suka mallaka. To, lalle ne sü kam, ba 
wadanda ake zargi ba ne. 


31. To, duk wanda ya nêmıi abin 
da yake a bayan wannan, to, wa- 
dancan sü ne mãsu Ketare iyaka. 


32. Kuma da wadannan da suke, 
ga amãnöninsu da alkawarinsu, 
masu tsarêwa ne. 


33. Kuma da wadanda suke, ga 
shaidarsu, masu dãgêwa ne. 


34. Kuma wadanda suke, a kan 
sallarsu, masu tsarêwa ne. 

35. Wadannan, a cikin gidajen 
Aljanna, wadanda ake girmamaãwa 
ne. 


36. Mê ya sami wadanda suka 
kafirta, a wajenka, suna gaugawar 
(gudu). 


70 — Sûratul Ma'‘êãrij شی اداج‎ - ۰ 


37. Daga barin Jihar daãma, o: الین وعن‌آلتّمال‎ 2 
kuma daga barin jihar hagu, 
Jama’ a-jama’a! 

38. Shin köowane mutum daga کر و ل ےہ ےہ‎ 
cikinsu yana nêman a shigar da shi a يطمع و‎ 


Aljannar ni’ima ne (ba da wani aliki 
ba)? 


39. A’aha! Lalle Mû, Mun halit- حو ے‎ 
1 1 إتاخلقتهم د دعلمو‎ ١ 
ta su, daga abin da suka sani. ت ت‎ 6 
40. Saböoda haka ba sa1 Na yi ر ا‎ 
rantsuwa da Ubangijin wurãren Öul- فلا فی1 شرق والمعرإتا ميد‎ 
löowar rãna da wurãaren fãfuwarta 
ba, lalle Mü, Masu iyaãwa ne. 


41. Ga Mu musanya wadanda 0َ ا‎ ET 
suke mafi alhêri, daga gare su. تک ناینم ومان‎ 
Kuma ba Mu kasance wadanda ake 
rinjãya ba. 

42. Saböda haka, ka bar su, su OE فذره وض وا ولعو ایلوا مهار‎ 
dulmuya, kuma su y1 wasa, har su 
hadu da rãnarsu wadda ake yi 
musu alkawari (da ita). 


43. Rãanar da suke fitowa daga ا ج و‎ f Ler 
1 1 
kaburbura da gaugãwa, kamar sü, ا جوا لجان ماعا بم إل صب 2 کت‎ 
zuwa ga wata kafaffiyar (tuta), 
suke yin gaugawa. 


44. MakKaskanta ga 1idanunsu, 


TIO و‎ I کو‎ aR 2 2 
wani walakanci yana rufe su. Wan- ey خشْعة‎ 
nan shi ne yinin da suka kasance E 

OES 


anan yi musa alkawari (a kansa.) 
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١‏ - شیا 


71 — Süratu Nüùh 


Tana karantar da yadda Annabi Nuhu ya yi gargadi ga 
mutãnensa har suka kai ga ya yi addu’a, suka halaka. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


E 


اباي 
الا 5 و O‏ 
یھو م ایی ل ھر د رمہاں یب 


CA 


< < ر 


يعفر ن دوک و وحرکم لجل مس 
إن أجل اله إداجاء لدو ا کنر علوت 9 


ص 


ال رب إن دعوت قوبى للا ونه ُ9 


8 
لم برد هر دعا یرلا فرارا ی 


و ەر ر 


وي ڪلمادعو ته م تعفر هرج و امه 


1. Lalle ne Mun aliki Nûhu zuwa 
ga mutanensa, cêwa ka yi gargadi 
ga mutãnenka gabãnin wata azãba 
maı radad1 ta zo musu. 


2. Ya ce, “Ya mutanena, nl, a 
gare ku, mai gargadi1 ne, mai bayya- 
nawa. 


3. “Cewa ku bauta wa Allah, ku 
J1 tsoronSa, kuma ku bı1 ni. 


4. “Allah zai gaãfarta muku daga 
zunubanku, kuma Ya jinkirta muku 
zuwa ga ajalin da aka ambata. Lalle 
ne ajalin Allah idan ya zo, ba za a 
Jinkirta shi ba, dã kun kasance ma- 
sana (ga abin da nake fada, dã kun 
bar kafirci).” 


5. (Nûühu) ya ce, “Ya Uban- 
gijina! Lalle ne, na kirãyi mutane- 
na, a cikin dare da yinı. 

6. “To, amma kirana bai Kãre su 
ba sa1 da gudu (daga gare n1). 

7. “Kumalallene n1, kO da yaushe 
na kiraye su döomin Ka gafarta 
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71 — Süûratu Nüh 


musu, sai su sanya yatsunsu a cikin 
kunnuwansu, su lulluۃe‎ da tufa- 
finsu, su döge ga yin laifi. Sun yi 
girman kai iyãkar girman kai. 

8. “Sa’an nan lalle ne ni, na kira 
su, a bayyane. 


9. “Sa’an nan lalle ne na yi yêku- 
wa saböda su, kuma na gãna da su a 
cikin asıri. 

10. “Shi na ce, ‘Ku nêmi gafara 
daga Ubangijinku, lalle ne Shi Ya 
kasance Mai gafara ne. 

11. ““Ya sako (girgijen) sama a 
kanku da ruwa mai bubbuga. 

12. ‘““Kuma ya yalwata muku 
game da dükiya da diya, Ya sanya 
muku (albarka) ga gonaki, kuma 
Ya sanya muku koguna. 


13. ““Me ya sãme ku, bã ku fatar 
sãmun natsuwa daga Allah, 

14. ““Alhali kuwa, lalle ne, Ya 
halitta ku, a cıikin halaye? 

15. ‘““Ba ku ga yadda Allah Ya 
halitta wasu sammai bakwai da- 
bakKökı a kan jüna ba? 

16. ““Ya sanya wata a cikinsu, 
yana mai haske, Ya sanya rana 
babbar fitila ? 

17. “‘“Kuma Allah Ya tsirar da ku 
daga Kasa (kamar ganye) tsirarwa. 

18. “‘“Sa’an nan Ya mayar da ku 
a cikinta, kuma Ya fitar da ku fitar- 
wa. 

19. ““Kuma Allah Ya sanya 
muku Kasa shimfidaddîiya. 

20. ““Döomin ku shiga a cikinta, 
hanyöyi masu fadi.”” 
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21. Nüûhu ya ce, “Ya Ubangıjina! 
Lalle ne sû, sun saba mini, sun bi 
wanda dukiyarsa da diyansa ba su 
Kare shi da köome ba sai da hasãra. 


22. “Kuma sun yi wani makirci, 
makıirc1 babba. 


23. “Kuma suka ce, ‘“Faufau, 
kada ku bar gumakanku, kuma 
faufau, kada ku bar Wadda, kuma 
kada ku bar Suwa, kuma kada ku 
bar Yagüsa da Ya’ üka da Nasra.’ 


24. “Kuma lalle ne, sun batar da 
(mutane) masu yawa, kuma kada 
Ka Kara wa azzalumai (kome) sai 
ata.” 


235. Saböoda laifukansu na gan- 
ganc1 aka nutsar da su, sa’an nan 
aka sanya su a wuta. Saboda haka 
ba su sãmaã wa kansu wani matai- 
maki wanin Allah ba. 


26. Kuma Nühu ya ce, “Ya 
Ubangijina! Kada Ka bari, a kan 
Kasa, daga cikin kãfirai, wanda ke 
zama a cikin gida. 


27. “Lalle ne, Kai, idan Ka bar 
su, zã su batar da baãyinKa, kuma 
ba zã su haifi kowa ba face fajiri 
mai yawan kafirci 

28. “Ya Ubanginjina! Ka yi mini 
gafara (n1) da mahaifana biyu, da 
wanda ya shiga gidana, yana mai 
Imãni, da müminai maza da mümi- 
nai mãtã, kuma kada Ka Kara wa 
azzaãlumai köome sai halaka.” 
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72 — Süûratul Jinn شال‎ - 


Wa’azi ga mãsu bauta wa aljannu da mutane domin nêman tsari ko 
sãamu, da ladubban mai wa’az1 da yadda ya kamata ya yi tawali’u. 
Son girman shugabanni da jahilcin mabiya ne ke sanya ana bauta- 
wa wanin Allah. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Ka ce: An yi wahayi zuwa i ےر وور ر م‎ ٤ 
gare ni cewa wasu jama’a na aljan- دزا ىنەن ستمع نفرمِن| فقا تالواإناسيعتا‎ 
nu sun saurari (karatuna), sal suka 0 اا‎ 
ce, “Lalle ne mü, mun ji wani abin 
karantãawa (AlKur’an1), mal ban 
mamaki. 

2. ‘Yana nüni zuwa ga hanyar 
Kwarai, saböoda haka mun y1 imanı زر کک‎ 
da sh1, bã zã mu koma bautaã wa 
Ubangijinmu tãre da köwa ba. 

3. ‘Kuma lalle ne shi, girman و کے‎ 
Ubangijinmu, Ya daukaka, bai riki رأته ,تع جد راما اذ صلجبة واوا‎ 
maãta ba, kuma bai riKı dã ba. 


4. ‘Kuma lalle ne shi, wawanmu {1ALA A A ڪھ‎ 
٤ء‎ ( = | es ت‎ ٤ | 
ya kasance yana fadar abin da ya ت کات یقول سفیہتاعل ادو شط طا ل‎ 
Ketare haddi ga Allah. 
5. ‘Kuma lalle ne mû, mun yi SE TL STAC. U 
o وأناظننا ان لن تقولا لإضس وال حن‎ 


zaton mutum da aljani bã zã su iya 
fadar Karya ba ga Allah. 

6. “Kuma lalle ne shi, wasu maza, > موچ‎ SG او ہے‎ 
daga cikin mutãne, sun kasance 
suna nêman tsarl da wasu maza 
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72 ¬ Süûratul Jinn 


daga cikin aljannu, saböoda haka 
suka Kara musu girman kal. 


7. “Kuma lalle ne sû, sun yi zato, 
kamar yadda kuka yi zato, cewa 
Allah bã zai aiko kowa ba. 


8. Kuma lalle ne mû, mun nêmıi 
(hawan) sama, sa1 muka sãme ta an 
cika ta da tsaro mail tsanani, da 
kuma yüûlaye. 


9. “Kuma lalle ne mü, mun ka- 
sance muna zama daga garêta, a 
wurãren zama, domıin saurare. To, 
wanda ya y1 saurãre a yanzu, zai 
sãmıi yüla, mai dako dominsa. 

10. ‘Kuma lalle ne mü, ba mu 
sani ba, shin, sharrıi ne aka yi nufl ga 
wadanda ke cikin Kasa, ko Ubangi- 
Jjinsu Ya y1 nufin shiriya a gare su 
ne? 


11. “Kuma lalle ne mü, akwai 
sãlihai a cikinmu, kuma akwai a 
cikınmu wadanda ba haka bã, mun 
kasance Kungiyöyi dabam-dabam. 


12. ‘Kuma lalle ne mû, mun tab- 
bata bã zã mu buwaãyı Allah ba, a 
cikin Kasa, kuma bã zã mu buwaãye 
Shi da gudu ba. 


13. ‘Kuma lalle ne mü, a lökacin 
da muka Ji shiriya, mun yi ımãni da 
ita. To wanda ya yi imãni da 
Ubangijinsa, bã zai Ji tsoron nakka- 
sa ba, kuma bã zai Ji tsöron zalunci 
ba. 


14. ‘Kuma lalle ne mü, akwai a 
cikinmu, wadanda suka mıikKa wuya, 
kuma akwai, a cikinmu, karkatattu. 
To, wanda ya mikKa wuya wadancan 
kam sun nufîi shiryuwa. 


اترو وریترس 
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15. Kuma amma karkatattu, 
sai suka kasance makamashi ga 
Jahannama.’ 


16. “Kuma dã sun tsayu ®” sösai 
a kan hanya, da lalle Mun shayar 
da su ruwa mai yawa. 


17. “Domin Mu jarraba su a 
cik1, kuma wanda ya kau da kali 
daga tuna Ubangijinsa, Ubangi- 
Jinsa zai shigar da shi azãba mai 
hauhawa. 


18. “Kuma lalle ne wuraãren su- 
jJüda na Allah ne, saboda haka kada 
ku kira kowa tãre da Allah (da su, a 
cikinsu). 


19. “Kuma lalle ne shı, a lökacin 
da bãwan Allah ‘2’ ke kiran Sa, sun 
yi kusa su zama kamar shirgi a 
kansa”. 


20. Kace, “Ina kiran Ubangijina 
ne kawai, kuma bã zan tãra kowa 
da Shı ba.” 


21. Ka ce, “Lalle ne ni, bã ni 
mallakar wata cüta gare ku, kuma 
bã nı mallakar wani alhêri.” 


22. Ka ce, “Lalle ne n1, köwa bã 
ya iya cêtona daga Allah, kuma bã 
zan 1ya sãmun mafaka ba daga gare 
Shi. 

23. “Faceiyarwa, daga Allah, da 
manzancinSa. To, wanda ya sãba 
wa Allah da ManzonSa, to, lalle 


(1) Tsayuwa sosai wato su bauta wa Allah kamar yadda Allah Ya umarce su, su yi 


Masa da’a saboda Ya wadûãta su. 


(2) Bawan Allah shi ne duk wani mai wa’azi yana kira zuwa ga Allah. Bã ya halatta a 
gare shi ya bar wadanda yake yi wa wa’azi su kai fagen bauta masa shi kansa. Sai ya gaya 
musu gaskiyar matsayinsa, kamar yadda Allah Ya fada wa AnnabinSa, kuma Ya umarce 


shi da ya gaya wa wadanda yake yi wa wa’ azi. 
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yana da wutar Jahannama, suna 
mãsu dawwama a cıikinta, har 
abada.” 


24. Har 1dan sun ga abin da ake 
y1 musu gargadi da sh1, to, zã su san 
wanda ya zama maf1 raunin matai- 
maki da mafi Karancin adadlı. 


25. Ka ce, “Ban sani ba, a kusa 
ne abin da ake yi muku gargadi da 
shi, ko Ubangijina Ya sanya masa 
dÖogon ajali! 


26. “Shi dai ne Masanin fake, 
saböoda haka, bã Ya bayyana 
gaibinSa ga kowa. 


27. “Face ga wanda Yã yarda da 
shi, wato wani manzo, saan nan, 
lalle ne, zai sanya®” gaãdi a gaba 
gare shi da baya gare shı. 


28. “Doöomin Ya san lalle, sun iyar 
da sãKonnin Ubangijıinsu, kuma 
(Shi Ubangijin) Yã kêwaye su da 
sani, kuma Ya lissafe dukan kome 
da Kididdiga.”” 


(1) Idan Allah Yã aiko wani manzonSa da wani umurni ko hani zuwa ga mutane, to, 
zai sanya mala’ iku gaba gare shi da bãya gare shi suna gãdin sa dmin kada wani shaidaãni 
ya kusance shi har ya sanya shi mantuwa ko kuskure, har ya iyar da manzancin nan kamar 


yadda yake. 
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.- شی امر ا Süûratul Muzzammıil‏ — 73 


Tana karantar da tarbiyya da Juriya ga Musulmi, domıin su 
sãmi dãmar tsayuwa da umurnin Allah. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1 


1. Ya wanda ya lullube! AAA 
اناري‎ 
| 2. Ka tsayu domin yin salla a Oey 
| cikin dare (duka) face kadan. رالتلإلافيلاي‎ 
| 3. Rabinsa, ko ka rage abu ka- 9 ا ان ل‎ 
Î dan daga gare shi. i DESE 
4. Ko ka Kara kansa, kuma ka A A K 
Ta 1 0 وزد عله ور تل الق انتر تلا‎ 
| kyautata karanta AlKur’ãni, daki 0 زد عليَهِورتل لر‎ 
5. Lalle ne Mû, zã Mu Jjêfa maka إئاستاة ا ا تید‎ 


magana mai nauyı. 


6. Lalle ne tashin dare shi ne mafi ر‎ ٤ 
tsananin natsuwa, kuma mafi dai- هی اشد شدوطتا وا أت‎ EE إن‎ 
daituwa ga magana. 


7. Lalle ne kanã da, a cikin yini E EA 
.ج‎ ١ )۷( سبحاطوىلا‎ ETO) 
wani tasbıhi mai tsawo. 0 و نار‎ 
8. Kuma ka ambaci sünan کرات ا لإ يک‎ 


Ubangijinka, kuma ka yanke (Kau- 
na daga kowa ka koma) zuwa gare 
Shi, yankewa. 

9. Shi ne Ubangijin mafitar rãnãa کے رھ ر رہ کے کو و کے کے‎ 
da mafaãdarta, bãbü abin bautawa 9 رب المشرقٍ وا مغرب إل لاهوانغذ هرك‎ 
face Shi. Saböoda haka ka riKe Shi 
Wakilı. 
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10. Kuma ka yi kakKuri ga abin 
da suke fadaã, kuma ka Kaurace 
musu, Kauracêwa mai kyaãwo. 


11. Kuma ka bar Ni da mãsu 
Karyatãwa, mawadata, kuma ka 
Jinkirta musu kadan. 


12. Lalle ne, a wurinMu, akwaıl 
wasu marüruwa mûãsu nauyi da 
Jahim. 

13. Da wani abinci mai mãKara 
da azaãba mai radadi. 


14. Ranar da Kasa ke raurawa, 
da duwatsu, kuma duwatsu su ka- 
sance tudun rairay1 mai malala. 


15. Lalle ne Mû; Mun aika, 
zuwa gare ku, wani Manzo“ mai 
shaida a kanku, kamar yadda Muka 
aika wani Manzo zuwa ga Fir’ auna, 


16. SaiFıir’auna ya saba wa Man- 
zon, saboda haka Muka kama shi, 
kamu mai tsanani. 


17. To, yaya, idan kun kafirta, 
za ku kãre (azabar) wani yini mai 
mayar da yara (tsofaff1) mûãsu 
hurhura. 


18. Sama zã ta tsãge a cikinsa, 
wa’adinsa yã kasance mai aukuwa. 


19. Lalle ne wannan wata tuna- 
tarwa ce, sa1 dail wanda ya so, ya 
kama hanyar Kwarai zuwa ga 
Ubangijinsa. 


20. Lalle ne Ubangijinka Yã sani 
cêwa, kai kana tsayuwa a kusan 
kashi biyu daga uku na dare, da 
rabinsa, da sulusinsa, tãre da wani 


(1) Wato Annabi Muhammad, tsira da aminci su tabbata a gare shi. 
(2) Wato Annabi Musa, aminci ya tabbata a gare shi. 
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73 — Süratul Muzzammıl 


angare na wadanda ke tare da kai. 
Allah Yake iya Kaddara dare da 
yini, Ya san bã zã ku 1ya lissafa shi 
ba, saböoda haka Ya karı tubarku, 
sai ku karanta abin da ya saukKakKa 
na AlKur’ãn1i. Ya san wasu daga 
cikinku, zã su yi ciwo, kuma wasu 
za su y1 tafiya cikin Kasa suna nê- 
man falalar Allah da fatauci, kuma 
wasu zã su y1 yãKıi a cikin hanyar 
Allah. Saböoda haka ku karanta 
abin da ya saukKakKa daga gare shi, 
kuma ku tsal da salla, kuma ku 
baãyar da zakka, kuma ku bai wa 
Allah rance, rance mai kyãwo. 
Kuma abin da kuka gabatar dömin 
kanku, na alhêri, zã ku sãme shi, a 
wurin Allah, zai kasance mafıfi1ci 
(daga wanda kuka ajiye) kuma zal 
f1 girma ga sakamako, kuma ku 
rökKi Allah gaãfara; lalle ne Allah 
Mai gafara ne, Mali Jin Kai. 


Tana karantar da fara yin wa’azi ga dangi na kusa ga mai 
wa’azi kamin ya fita zuwa ga wasu mutãne na nêsa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Yãa wanda ya lulluۂ؛6a‎ da 
mayafı. 


2. Ka tãshı döomin ka y1 gargadiı. 
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74 — Sûratul Muddatthir 


3. Kuma Ubangijinka, sai ka 
girmama Shi, 


4. Kuma tutafinka, sai ka tsar- 
kake su, 


5. Kuma gumaka, sai ka Kaura- 
ce musu. 


6. Kada ka yi kyauta kana nêë- 
man Kari 

7. Kuma saböoda Ubangijinka, 
sai ka yi hakKurlı. 


8. To, idan aka yi büsa a cikin 
Kaho, 


9. To, wannan, a rãnar nan, yini 
ne mail wuya 

10. A kan kafira1l, bã mai saukı 
ba ne. 


II. Ka bar Ni da wanda Na ha- 
litta, yana shi kadai, 


12. Kuma Na sanya masa dü- 
kiya shimfidaddiya 
13. Da diya halartattu, 


14. Kuma Na shimfida masa 
kome shimfidawa. 


15. Saan nan yanã kwadayin In 
yi masa Kari! 

16. Faufau! Lalle ne shi, yã ka- 
sance, ga aãyöyinMu, mai tsaurin 
kal. 

17. Za Ni kallafa masa wahala 
mai hauhawa. 


18. Lalle ne shi, yã yi tunani, 
kuma yã Kaddara (abin da zai fada 
game da AlKur’aãni) 


19. Saböoda haka aka la’ane shi, 
kamar yadda ya Kaddara. 
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20. San nan aka la’ane shi ka- 
mar yadda ya Kaddara. 


21. Saan nan ya yi tunani, 


22. Saan nan ya gintse huska, 
kuma ya yi murtuk. 


23. Saan nan ya jüya bûya, 
kuma ya bunkKaãsa, 


24. Sai ya ce, “Wannan abu dai 
bã kome ba ne face wani sihiri, 
wanda aka ruwaito. 


25. “Wannan maganar mutum 
dail ce.” 


26. Za Ni Kona shi da Sakar. 


27. Kuma mê ya sanar da kal 
abin da akê cêwa Sakar! 


28. Bã ta ragêwa, kuma ba ta 
bari. 


29. Mai nãcêwa ga jJiki ce (da 
Küna). 


30. A kanta akwal (matsara) 
goma shã tara. 


31. Kuma ba Mu sanya ma’abüû- 
ta wuta (wato matsaranta) ba, face 
mala’1ku, kuma ba Mu sanya ada- 
dinsu (goma sha tara) ba, face dÖ- 
min fitina ga wadanda suka kaãfirta, 
domin wadanda aka bai wa littafîi su 
sãmi yakini, kuma wadanda suka y1 
imani su Kara Imani, kuma wadan- 
da aka bai wa littafi da müûminai bã 
zã su yi shakka ba, kuma domin wa- 
danda a cikin zukatansu akwal wa- 
ta cuta da kaãfirai su ce, “Mê Allah 
Yake nufl da wannan ya kasance 
misali ?”” Haka dai Allah ke atar da 
wanda Ya so, kuma Ya shiryar da 
wanda Ya so. Kuma bãbu wanda ya 
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san mayaKan Ubangijinka face Shi, 
kuma Ita (wutar) ba ta kasance ba 
face wata tunatarwa ce ga mutum. 


32. Naha! Inarantsuwa da wata. 


33. Da dare a lokacin da ya jüyar 
da baya. 


34. Da safıiya idan ta waye. 


33. Ita (wutar) dayan manyan 
masifû ce. 


36. Mai gargadi ce ga mutum. 


37. Ga wanda ya so, daga cikin- 
ku, ya gabata ko ya jinkirta. 

38. Kowane rai ga abin da ya 
aikata jingina ce. 

39. Face mutanen dama. 

40. A cıikin Aljanna suna tam- 
bayar jJüna. 

41. Game da masu Jlaifı. 


42. (Su ce musu) “Me ya shigar 
da ku a cikin SakKar?” 


43. Suka ce, “Ba mu kasance 
muna a cikin maãsu salla ba. 


44. “Kuma ba mu kasance muna 
ciyar da matalauta ba. 


45. “Kuma mun kasance muna 
kütsãwa tare da maãsu kütsãwa, 

46. “Mun kasance muna Karyata 
ranar sakamako. 


47. “Har gaskiya (wato mutuwa) 
ta zo mana”. 


48. Saböoda haka cêton maãasu 
cêto ba zai amfaãne su ba. 


49. Haba! Me ya same su, suka 
zama mãsu bijirewa daga wa’ azin 
gaskiya. 


- شاا ر 


فرت ون قسورم 9 
ب بشید لامر ینتم انور متا َر 


ڪا ته ,تد کر و 
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50. Kamar dai sû, Jãkuna firgi- 
tattu ne. 


S1. Sun gudu daga zakı. 


52. A’aha! Köowane mutum daga 
cikinsu yanã son a zo masa da 
takardu (da sünansa) ana wãtsãwa 

53. A’aha! Kai dai, bã su jin 
tsöoron Lahira. 

54. A’aha! Lalle ne, shi (AlKu- 
r’ãni) tunãtarwa ce. 

55. Domin wanda ya so, ya tuna. 


56. Kuma bã zã su tuna ba face 
idan Allah Ya so, Shi ne Ya cancan- 
ta a bi Shi da ta&Kawa, kuma Ya 
cancanta ga Ya y1 gafara. 


Tana karantar da bãyanin yiwuwar Tashin Kiyaãma, da sıifar 
mümini ga saurin kãma umurnin Allah, da sakamakon wanda ya bi 


hanyar Allah, ko kuwa ya Ki bin ta. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. Bã sai Nã yi rantsuwa ® da 


Ranar Kiyaãma ba. 


(1) Wasu na fassarawa: Ina rantsuwa da Rãnar Kiyama. A ganina, da tabbatar da 
rantsuwar da kuma kore ta duka daya ne, maKasüdi dai jan hankalin mai karãtu ga abin da 


yake a ciki, na hikimar Allah. 


- اليا 


7 ر‎ i 


j‏ شن ليهجرآمامة ل 


ENE 

دامر 9 
تاز 
ا مرن 

يھول اشن ومين أ نالر) 
کد لا ودد 

إل ريك ومد شمر 


i‏ ا 


واا لان بومي ن يماقدم ور 


(lL 1‏ ع کے 
٠‏ الااضان عل نيه بصرة 69 


2 
e‏ عر و کر 
ولوالق معاذيره 9 
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2. Bã sai Nã yi rantsuwa da rai 
mai yawan zargin ®” kansa ba. 


3. Shin, mutum yanã zaton cêwa 
bã zã Mu tara Kasusuwansa ba? 

4. Na’am! Mãsu ikon yi Muke a 
kan Mu daidaita gabö6in yãtsunsa. 

5. Ba haka ba! Mutum so yake, 
ya y1 fajirci, ya Karyata abin da 
yake a gabansa. 

6. Yana tambaya, ““Yaushe ne 
Ranar Kiyaãma?” 

7. To, 1dan gani ya dimauta (ya 
yi Kyall1). 

8. Kuma wata ya yi husüûfi (has- 
kensa ya dushe). 

9. Aka tara rãanã da wata. 


10. Mutum zai ce a rûn nan, 
“Ina wurin gudu?” 


11. A’aha! Babu mafaka. 


12. Zuwa ga Ubangijinka wurin 
tabbata, a rãnar nan, yake. 


13. Ana gaya wa mutum, a rãnar 
nan, abin da ya gabatar da wanda 
ya jinkirtar. 


14. Ba haka ba! Mutum, ga 
abin da ya shafi kansa, masani ne. 


15. Kuma ko da yã jêfa uzuro- 
rinsa (bã zã a saurãre shi ba). 


I6. Kada ka mötsar 2’ da hars- 
henka game da shi dömin ka yi 
gaugãwar rike shi (AlKur’ãnî). 


(1) Kowane rai na zargin kansa idan bai yi aikin alheri ba, ko kuma bai yi fiye da 
wanda ya y1 ba, ko kuma bai aikata wanda ya fi kyaãwo ba a lokacin aikinsa. 

(2) Dangantakar wannan ãya da ta sama da ita ita ce bambancin Annabi mai gaugawar 
karÖar umurnin Allah da Kyamar kafiri ga karbarsa, da bayanin sauKaKêwar Allah ga mai 


bin umurninSa. 
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RIL Fr 


رد 


A E 
OS 3 ل ر‎ 
اتد‎ 


GERAIS 


ت ت 


و ور 2 SL‏ 
ووجوە ۇمى اير ة9 


SINE 
a EEE 
وط اى‎ 
9 ّت الاق السا‎ 


م رن2 روے .2ر د چە 
ليك يمالسا 
لاصف صل © 


ولک كدب وول © 


17. Lalle ne wajıbı ne a gare Mu, 
Mu tara shi. Mu (tsare maka) kara- 
tunsa. 


18. To, idan Muka karanta shi, 
sai ka bi karatunsa. 


19. Sa’an nan lalle, wajıibi ne, a 
gare Mu, bayaninsa. 

20. A’aha! Ba haka ba, kuna son 
mail gaugawar nan (düniya) ne. 

21. Kuna barin ta Karshen 
(Lahıira). 

22. Wasu huskoki1, a rãnar nan, 
maãasu annuril ne. 

23. Zuwa ga Ubangijinsu mãsu 
kallo ne. 

24. Wasu huskoki, a rãnar nan, 
masu gintsêwa ne. 
ٍ 25. Suna zaton a sako musu ma- 
sifa mai karya tsatso. 


26. A’aha! Idan (rail) ya kal ga 
karankarmaı. 


27. Kuma aka ce, Wane ne mai 
tãawada?” 

28. Kuma ya tabbata cêwa rabu- 
wa dai ce. 

29. Kuma Kwabri ya lauye da 
wani Kwabrı. 

30. Zuwa ga Ubangijinka, a ra- 
nar nan, magargada‘“” take. 


31. To, bai gaskata ba, kuma bai 
yi salla ba! 


32. Amma dai ya Karyata, kuma 
ya Jüya baya! 


(1) Ranar kora mutane, kamar ana gargada tumaãki, zuwa ga tsayi a gaba ga Allah, 


dömin hisabı. 
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33. Saan nan ya tafi zuwa ga 
mutaãnensa, yana tãKama. 


34. Halaka tã tabbata a gare ka, 
sa’an nan ita ce maf1 dãcewa. 


35. Saan nan wata halaka tã 
tabbata a gare ka döomıin tã f1 dãce- 
wa. 


36. Shin, mutum nã zaton a bar 
shi sagaga (wato bãbu nufin kome 
game da shi)? 

37. Bai kasance digo na maniyyı 
ba, wanda ake jêfarwa (a cikin 
mahaifa), 


38. Saan nan ya zama gudan 
jini, saan nan Allah Ya halitta shıi, 
sa’an nan Ya daidaita gaböbınsa; 


39. Sa’an nan Ya sanya, daga 
gare shi, nau’1 biyu: nami]ji da mace? 


40. Ashê Wannan bai zama Mal 
iko ba bisa ga rãyar da matattu ?% 


Tana karantar da asalin mutum da yadda zai Kare, ko ya doge 


e 
کے‎ 


idan ya bauta wa Allah. 


Da sünan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


لاقع لابين الد هر لمیکسَنًا شيا 


مدد 9 


1. Lalle ne wata mudda ta za- 
mani tã zo a kan mutum, ba1 ka- 
sance kome ba wanda ake ambata. 


(1) Ana son mai karãtu a nan ya ce, a oye بى وأنا على ذلك من الشاهدين‎ 
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2. Lalle ne Mû, Mun halitta mu- 
tum daga digon ruwa garwayayye, 
Muna jarraba shi, saböoda haka 
Muka sanya shi mai Ji mai gani, 


3. Lalle ne Mü, Mun shiryar da 
shi ga hanyar Kwarai, ko ya zama 
mai göodiya, kuma ko ya zama mai 
kafircı. 


4. Lalle ne Mü, Mun yı tattali, 
döomin kãfirai, sarKokKi da KuKum- 
ma da saُır. 


5. Lalle ne mutanen kirki zã su 
sha daga finjalin giya, abin gaura- 
yarta ya kasance kafur ne. 


6. Wani marmaro ne, daga gare 
shi bayin Allah suke sha, suna bub- 
ugar da shi uځ6bugarwa.‎ 


7. Suna cikãwa da alwaãshin (da 
suka baãkanta), kuma suna tsöron 
wani yini wanda sharrinsa ya ka- 
sance mai tartsats1 ne. 


8. Kuma suna ciyar da abincı1, a 
kan suna bukatarsa, ga matalauci 
da maraya da kaãmamme. 


9. (Suna cêwa) “Muna ciyar da 
ku ne dömin nêman yardar Allah 
kawai, ba mu nufin sãmun wani 
sakamako daga gare ku, kuma bã 
mu nufin gOodiya. 

10. “Lalle ne mü, muna tsoro, 
daga Ubangijinmu, wani yini mai 
gintsêwa, mai murtukêwa.”” 

11. Saböoda haka Allah Ya tsare 
musu sharrin wannan yini, kuma Ya 


hada su da annürin huska da farin 
ciki, 
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12. Kuma Ya saka musu, saboda 
hakKurin da suka yi, da Aljanna da 
tufafin alharınıi. 


13. Suna mãsu zaman ginciri ®, 
acikinta, a kan karagu, bã su ganin 
rana a cikinta, kuma bã su ganin 
Jaura. 


J4. Kuma inuwöyinta suna kusa, 
a kansu, an höore nunannun ’yã’ yan 
itaãcenta, horêwa. 


15. Kuma ana kêwayawa a kan- 
su da finjãlai na azurfa da kofuna 
wadanda suka kasance na Karau. 


16. Karau na azurfa, sun Kadda- 
ra su Kaddarawa, daida1 bukaãta. 


17. Ana shayarwa da su, a cikin- 
ta, finjalan giya, wadda abin gaura- 
yarta ya kasance zanjabil ne. 


18. Wani marmaro ne, a cikinta, 
ana kiran sa Salsabıil. 


19. Kuma wasu yara samãrın 
dindindin na këêwayaãwa, a kansu, 
idan ka gan su, zã ka zaci sû 
lu’ ulu’ u ne wanda aka watsa. 


20. Kuma idan kaã ga wannan 
wurin, to, kã ga wata irin ni’ ima da 
mulki babba. 


21. Tufafinsu na sama na alhari- 
ni ne, köre da mai walKiya, kuma 
an Kawaãce su da mundaye na wata 
irin azurfa, kuma Ubangijinsu, Ya 
shayar da su abin sha mai tsarka- 
kewar (ciki). 


(1) Kishingida. 


- شيو الال 


إا لگ ننن 
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22. (A ce musu) “Lalle ne wan- 
nan ya kasance, a gare ku sakama- 
ko, kuma aikinku ya kasance abin 
gOodewa.” 


23. Lalle Mû ne, Muka saukar 
da AlKur’ãnı a gare ka, saukarwa. 


24. Saböoda haka ka yi haKuri 
ga hukuncin Ubangijinka, kuma 
kada ka b1, daga cikinsu, mal zunu- 
bi ko mail kafirci. 


25. Kuma ka ambaci sûnan 
Ubangijinka, safe da maraice. 


26. Daga dare, sai ka yi sujüda 
gare Shi, kuma ka tsarkake Shi 
darê mal tsawo. 


27. Lalle ne wadannan suna son 
mai gaugaãwa (düniya) kuma suna 


bari, a bayansu, wani yini mai 
nauyı. 
28. Mû ne, Muka halıitta su, 


kuma Muka Karfafa halittarsu, 
kuma 1dan Mun so, zã Mu musanya 
su da wasu mutane, kwatan- 
kwacinsu, musanyaãwa. 


29. Lalle ne wannan wata tuna- 
tarwa ce, saboda wanda ya so ya 


riKa hanyar kirki zuwa ga 
Ubangıjinsa, 
30. Kuma bã zã ku so ba, sai 


Allah Ya so, lalle ne Allah Ya ka- 
sance Masani, Mal hikima. 


31. Yana shigar da wanda Ya so 
a cikin rahamarSa, kuma azzalu- 
mal, Ya y1i musu tattalin wata azã- 
ba mai radadı. 


- روا برسلا 
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abin da 


Tana gargadi dmin nêman a gaskata AlKur’ãni da 
yake fada game da Kiyama. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da iskökin da والمرسکت عا‎ 
7 


ake saköwa jêre, sunã bin Jüna. 


9 : > SR 27 E 
2. Saan nan su zama iskÖoki اس ا‎ 


masu Karfıi suna kadawa da Karfi. 


3. Kuma masu watsa rahama 9 تَر‎ 
watsãwa. eT 

4. Sa’an nan da ãyöyi“®” mãsu © ارقت‎ 
rarrabe gaskiya da Karya rarra- I 
bêwa. 

ng w~ کے‎ 7 2 

8 5. Sa’an nan da mala iku mãsu © الْمُلَقََت دک‎ 
Jêfa tunatarwa ga Manzannı. 

6. Domin yanke hamzari ko dO- ا رند‎ 
min gargadi. راو‎ 

7. Lalle ne abin da ake yi muku 9 إتماوعد وعد ون لوقع‎ 
wa’adi da shi tabbas mai aukuwa 
ne. 

8. To, idan taurari aka shãfe إا التجوم طا ست‎ 
haskensu. 

9. Kuma, idan sama aka tsãge ta. ودا السماء رجت‎ 


(1) Ya kamanta manzanin Allah maãsu kaãwo aãyöyinSa da isköki masu kaãwo ruwa, 


dömin rahamar da ke cikin kowanensu. 
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10. Kuma idan duwatsu aka nike 
SU. 


11. Kuma idan manzanni aka 
Kayyade lokacin tãra su. 

12. Domin babbar ranar da aka 
y1 wa ajalı. 

13. Domin rãnar rarrabêwa “. 

J4. Kuma me ya sanar da kai 
ranar rarrabêwa? 


15. Bone yã tabbata, a rãnar 
nan, ga maãsu Karyatãwa! 


16. Ashe, ba Mu halakar da 
(mãsu Karyatawa) na farko Da, 


17. Saan nan kuma zã Mu biyar 
musu da na Karshe? 


18. Haka nan Muke aikatãwa da 
maãsu yin laifi. 


19. Bone yã tabbata a ranar nan 
ga masu Karyatawa! 


20. Ashe, ba Mu halitta ku daga 
wani ruwa wulakantacce ba, 


21. Saan nan Muka sanya shi a 
cikin wani wurin natsuwa amintac- 
ce, 

22. Zuwa ga wani gwargwadon 
mudda sananna, 

23. Saan nan Muka nûna iyãa- 
warMu? Madalla da Mu, Masu 
nûna 1yawa. 

24. Bone ya tabbata a rãnar nan 
ga mãsu Karyatãwa! 


25. Ashe, ba Mu sanya Kasa ma- 
tattara ba, 


(1) Yin hukunci a tsakanin talikai. 


| 
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26. Ga rãyayyu da Maal; أا رار‎ 
27. Kuma Muka sanya, a cikin- ا‎ 
ta, kafaffun duwatsu madaukaka, QS وجعلنافہاروسی شمخت واک‎ 
kuma Muka shãyar da ku ruwa mail 
dadi? 
~ کے < ےآ‎ 
28. Bone ya tabbata, a rãanar E ويل ومين کر بین(‎ 
nan, ga mãsu Karyatãwa! 
29. Ku tafi zuwa ga abin da kuka شرا 0 ْ تک د0‎ 
kasance kuna Karyatãwa game da 
shi! 
€ اطلت 1 1 ژللتث‎ 
30. Ku tafi zuwa ga wata inuwa إل ظلٍذیثِ شب‎ 
mai rassa uku. E r 
31. Ita ba inuwar ba, kuma ba ta راھ‎ 
wadatarwa daga harshen wuta. ا‎ 
32. Lalle ne ita, tanã jifã da tar- اتر یسر رک قمر‎ 
tsatsi kamar sOoraye. 
سو ا و ي‎ 
33. Kamar dai su rafumma ne نەمدلت صر‎ 
baKakKe. 
8 رد ووس ار سح ر ت‎ 
34. Bone ya tabbata, a raãnar DEKISEW وبل وميد‎ 
nan, ga maãsu Karyataãwa! 
3 کد 2 8&2 د‎ 
35. Wannan yini ne da bã zã su ايوم لاينطقو ن3‎ 
iya yin magana ba. 
nw ٠ . ۵ کو کر .و‎ 
36. Bã za a y1 musu 1zn1 ba, balle ولادۇذن همعز رود‎ 
su kaãwo hanzari. 
37. Bone ya tabbata, a rãnar © ا دل تومي كدب‎ 


nan, ga mãsu Karyatawa! 
38. Wannan rãnar rarrabêwa ce, @ RIGO هداو فصل‎ 
Mun tattara ku tare da mutanen 


س 


farko. 
ے کک‎ 
39. To, idan akwai wata dabara فان‌کان لک کد ید‎ 
gare ku, sal ku yi ma Ni ita. 
40. Bone ya tabbata, a rãnar 0 بن(‎ E ا‎ 
nan, ga mãsu Karyatawa! و‎ 
~ ف‎ A 
„ 41. Lalle ne mãsu takKawa suna a 9 لاقني لل وعبونِ‎ 
cikin inuwöwi da marêmarı. 
9 9 eg Es د جو‎ 
42. Da wasu ya yan ıtace Irin O: eS: ا‎ EE 
wadanda suke marmari. 8 
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43. (A ce musu) “Ku ci ku sha A A SA 
cikin ni’ima saböda abin da kuka GE کلواوا شریواهنیکا بما کرد‎ 


kasance kuna ailkatãwa. 


44. Lalle ne Mû, haka Muke AT A o E 
> > انا كذ لك خی الحسن ن( ا‎ 
sãka wa mãsu kyautatãwa. E 
45. Bone ya tabbata, a ranar @ ا ب‎ 
nan, ga masu Karyatãwa! و تومیر لا‎ 
46. (Ana ce musu) “Ku ci ku ji و و کک ی کے و‎ 
^ : ٤ل ا وتمنعو اقللا ائ ع مون‎ 
dan dãdi kadan, lalle ne dai ku mãsu ونم عو ریا لام روب وچ‎ 
laifi ne.” 
47. Bone ya tabbata, a ranar A aN. A 
ول ومین للمکذریت ی‎ 


nan, ga mãsu Karyatawa! 


48. Kuma idan an ce musu, Ku IR WL ES 
~ ھ‎ ۰ NS A >4 ذا ا‎ 
yi rukû’i,”” bã zã su yi rukü’in (sal- إذاقل‌ هم رکعوا لاير کک‎ 
la) ba. 
۹ وګ ر لوص ر ی‎ 
49. Bone ya tabbata, a rãnar ۵ ا راکدب‎ 
nan, ga mãsu Karyatawa! ل ہک و و س کے‎ 
abarıi Ittã مر‎ A 2ج‎ CT 
50. To, da wane labãri (LittafD, GO O 
waninsa (AlKur’ãni) zã su y1i ımãnı? و یح ریم ا ب وو ست ی‎ 


شاا 


7 


Tana nüna rikicêwar mutane a farkon addini da yadda ake 
Jawo hankalinsu dmin su köoma ga hanya. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


I. A kan mê suke tambayar ۵َ ا4‎ 
Jjüna? 
1 1 ۹ 1 1 0 م ہے وح‎ 
2. A kan muhimmin lãbari mai نال ظیہ‎ 


girma (AlKur’ãni)? 
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- شروو ا لاء 


کاسيعا و9 
د 2 سامون 
لار مهد ا 


ر ر2 > رص 2ء 2 کے 
رکقت ازو 
SEL‏ 
وجلا شاا 


ےس ر ردص ص ےہ 


وجعلتا لار معاشا ن 


إَوم لَص ل کان مما 3 

> رو2 3 . 

مح ف الصو ر فاون فو جا 63 
وفحت الا ات اا ا 


وسرت ابال کات راا 


78 —¬ Sûratun Nabaُ’ 


3. Wanda suke sãba wa jJüna a 
cikinsa ? 


4. A’aha! Zã su sanı. 
5. Kuma a’ aha! Zã su sanı. 


6. Ashe, ba Mu sanya Kasa shim- 
fida ba? 


7. Da duwatsu turaku (ga riKe 
Kasa)? 

8. Kuma Mun halitta ku mazã 
da mata? 

9. Kuma Muka sanya barcinku 
hûütaãwa ? 

10. Kuma Muka sanya dare (ya 
zama) sutura? 


11. Kuma Muka sanya yini (ya 
zama) lökacin nêman abinci ? 


12. Kuma Muka gina, a saman- 
ku, sammaıi bakwai maãsu Karfi ? 


13. Kuma Muka sanya fitila mai 
tsanin haske (rana)? 

14. Kuma Muka saukar daga 
cikakkun girãgizail, ruwa mal ya- 
wan zuba? 


15. Döomin Mu fitar da Kwaya 
da tsiri game da shi? 


16. Da itacen lambuna mêãsu lil- 
libniya ? 

17. Lalle ne ranar rarrabêwa tã 
kasance abin Kayyadê wa 1ökacı. 

18. Ranar da zã a yi büsa a cikin 
Kaho, sai ku zo, Jama’ a jama’a. 

19. Kuma aka bude sama, sai ta 
kasance KOfOfi. 


20. Kuma aka tafiyar da duwat- 
su, sal suka kasance Küra. 


ےھ کا 2 ا ENA‏ 


ادون فار داولا @ 


رور l073‏ ي ر کے 
فذوقوأفلن ردک اعد ابا 


لمن 


SEES 


راء من ريك عط سا © 

ن سے سر م رم ر ب جرک SS‏ 
رَبَالسموتِوا رض و ماي بيتهما لمنلا الکن 
STI. 24<‏ 

منه خطابا 3 
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21. Lalle ne Jahannama ta ka- 
sance madakata. 

22. Ga mãsu Kêtare 1iyaãköki, ta 
zama maköoma 


23. Suna maãsu zama a cikıinta, 
zamunna. 


24. Bã su dandanawar wani sa- 
ny1i a cikinta, kuma bã su dandana 
abin sha. 


25. Face tafasasshen ruwa da 
ruڂabben‎ jini. 


26. Sakamako mai dacêwa. 


27. Lallenesû, sun kasance bã su 
fatar saukKin wani hisãbı. 


28. Kuma suka Karyata game da 
ayöoyinMu, Karyatawa! 

29. Alhali köowane abu Mun Ki- 
diddigê shi, a rubüce. 

30. Saböoda haka ku dandana, 


domin haka, bã zã Mu Kara muku 
kome ba face azaba. 


31. Lalle ne masu ta&Kawa nã da 
wani wurin sãmun babban rabo. 


32. Lambuna da inaböobı. 


33. Da cikakkun ’yammata, tsã- 
rar Jüûna. 


34. Da hinjalan giya cikakku. 


35. Bã su Jin yãsassar magana, a 
cikinta, kuma bã su Jin Karyataãwa. 


36. Döomin sakamako daga 
Ubangijinka, kyautã mai yawa. 


37. Ubangijin sammai da Kasa 
da abin da yake a tsakaninsu, Mai 
rahama, bã su da ikon yin wata 
magana daga gare Shi. 
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38. Ranar da Rühi da mala’ iku سے ر ی و و وال كا ر تکرب ص‎ 
f za su tsaya a cikin safu, bã su maga- بم بوم ریو‎ 
na, sai wanda Allah Ya yi masa izni, إلامنْ ا ا ا وق لصوا با3‎ 


kuma ya fadi abin da ke daidaıi. ! 

39. Wancan shi ne yini na gas- i 
kiya; to, wanda ya so, ya riKa ma- و‎ 
koma zuwa ga Ubangijinsa. 


پک > سے ب س ی سے رور رھ ومر Lalle ne Mü, Mun yi muku‏ .40 
نا اندر عذاباقريًادوم ب ضر لمر gargadin azãba makusanciya, rãnar‏ 
ج ص و a‏ ی ور 5 ج 
افا وولا كاف ل کت نر با ن da mutum ke dübi zuwa ga abin da‏ 


hannãyensa suka aikata, kuma kãa- 
firi ya ce, “Kaitona, dã dai na zama 


۳22 


turځaãya!‎ 


Tana karantar da cewa Jinkirin saukar azaba ga mai laifi bã 
Kyale shi ba ne, ga Allah, istidraji ne. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da mala’1ku ا‎ 

وا لتر علت غرقار 
لزعت masu fisgar rãyuka (na kafirai) da‏ 
Karfi.‏ 

2. Da maãasu dibar rãyuka (na ر‎ > 

TY E OE والتشطت طا‎ 
mümıina1) da saukı a cikin nishadi. 

رق ا ر ۹ 

3. Da mãsu sauka daga sama da Oe SS 
umurnin Allah kamar suna 1yo. 

4. Saan nan su zama maãsu gau- ا‎ 

8 : © فلکت‎ 
gawa (da umurnin Allah) kamar hE 
suna tsêre. 
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۹ شیو التانان 


O دتا‎ 


کے ورو ص 2 IS‏ 
بوم ترجف الراجفه 


O OE E 
داكا عما ر9‎ 

اولك دا کر حار ة0 
هى رة يد9 


داهم باس اھر 
م واو د جو 
اذ ناد نه ریه رپا لواد المد طوی © 


آذهب للف چون نە رى €9 
> ار ر e3‏ 
ھل لكل انرک 6۵ 
ر ON I ul‏ 
اهدي كال ريك ەى 


صر CEA‏ کے 1 کے 
فارنه الايةا 1 ی 
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5. Sa’an nan su kasance masu 
shirya gudanar da umurnıi. 


6. Ranar da mai girgiza abübu- 
wa (büsar farko) zã ta kada. 

7. Mal biyar ta (büsa ta biyu) na 
biye. 

8. Wasu zukata, a ranar nan, 
mãsu Jin tsöro ne. 


9. Alhali 1idãnunsu na KaskKan- 
tattu. 


10. Suna cêwa, “Ashe, lalle zã a 
iya mayar da mu a kan sãwunmu ? 


11. “Ashe, idan muka zama Kasu- 
suwa rududdugaggu?” 


12. Suka ce, “Waccan kam koO- 
° 


mawa ce, tãbabbıya! 
13. To, ita kam, tsãwa guda ka- 
wai ce. 
14. Sai kawai gã su a bãyan Kasa. 
15. Shin, lãbaãrin Müsa ya zo 
maka? 
16. A lokacin da Ubangijinsa Ya 
kirãye shi, a cikin rãfi mai tsarki, 
wato Duwa? 


17. Ka tafı zuwa ga Fir’ ’auna, 
lalle ne shi, ya Kêtare haddı. 


18. “Sai ka ce masa, KO zã ka so 
ka tsarkaka, 


19. ‘““Kuma in shiryar da kali 
zuwa ga Ubangijinka domin ka ji 
tsoronSa ?” 


20. Sai yã nüna masa ãyar %” nan 
mafi girma. 


(1) Ayar Müsã da tã fi girma ita ce sandarsa mai zama maciji ko hannunsa mai haske 


kamar töcila idan yã sanya cikin hammata yã fitar. 
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۹ - شی التاوانن 


ب a‏ 
كدب رعَمی) 
و ر 
رى 
A‏ 
محر فتاد ی 
ٍ مء ر 
فقالأتأ ربک الل 3 


احذ ہکا لكر رواو €9 
نف ذلك لعرة لمن نى © 


ا اک 9 
کک 
اذ رض بعد دك د نها 
خر ا اھا ومع ها 
EEL‏ 
مالک رى 
لطامَه - 
وبرزتٍ ا ال لر ی 
امّامن ی €9 


فإذاجا ۴ 
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21. Sai ya Karyata, kuma ya sãba 
(umurn1), 

22. Sa’an nan ya jüya bãya, yana 
tafiya da saurl. 

23. Sai ya yi gayya, saan nan ya 
y1 kira. 

24. Sai ya ce, “Nî ne Ubangijin- 
ku mafi daudaka.” 

25. Saböoda haka Allah Ya kama 


shi, dmin azãbar maganar Karshe 
da ta farko 


26. Lalle ne a cikin wannan 
hakiKa akwai abin kula ga wanda 
yake tsöron Allah. 


27. Shin, kü ne mafî wuyar halıt- 
ta ko sama? Allah Ya gina ta, 


28. Ya daukaka rufinta, sa’ an 
nan Ya daldailta ta, 


29. Kuma Ya duhuntar da da- 
renta, kuma Ya fitar da hantsinta, 


30. Kuma Kasa a bayan haka Ya 
mulmula ta, 


31. Ya fitar da ruwanta daga 
gare ta da makiyãyarta, 


32. Da duwatsu, Ya kafe ta, 


33. Domin jiyarwa daãd1 a gare 
ku, kuma ga dabböbinku. 


34. To, idan uwar masifu, mafi 
girma, ta Zo, 

35. Ranar da mutum zal y1 tu- 
nãnin abin da ya aikata, 

36. Kuma a bayyana Jahim ga 
mai ganıl, 


37. To, amma wanda ya yi gir- 
man kal, 


۹ شلاات 


x e 1 کر‎ £ 


e‏ م م ر ص< رم کے 

ناججم هیا لمآو ی 9 

اما 0# م ہے a‏ ص A.‏ 8 

وآمامن خاف مقام ریدےونھیالنفس‌عن ا هوی )ا 

gy ر‎ 

فنا نة هى المأ وى 
ص ےم صر ٤‏ و سے 

دستتلونك السا ايان مر 

AE . 2 

فےآنت من ذکرنھا) 

ن کو ر ر 

إل ربك مهال 


رص ر > 


1 Es و‎ e» 
نت من ر من خش لها ل‎ 
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79 — Sûüûratun Nûãzi at 


38. Kuma ya zai raãyuwa ta 
kusa, (wato düniya), 

39. To, lalle ne Jahim, ita ce 
maköoma. 

40. Kuma amma wanda ya jJ1 
tsöron tsayi a gaba ga Ubangijinsa, 
kuma ya kange kansa daga son rai. 

41. To, lalle ne Aljanna ita ce 
maköma. 

42. Suna tambayar ka game da 
Saa, wal yaushe ne matabbatarta ? 

43. Me ya hada ka da amba- 
tonta ? 

44. Zuwa ga Ubangijinka Kars- 
hen al’ amarinta yake 


45. Kail mai gargadi kawaıl ne ga 
mai tsÖron ta. 


46. Kamar sû, a rãnar da zã su 
gan ta, ba su zauna ba fãce a lökacin 
marêce ko hantsinsa. 


وہ ےرہ 


80 — Süratu ‘Abasa سوا لسن‎ - ۰ 


Tana karantar da rashin bambanci a cikin Musulunci; riKon 
addini da gaskiya shi ne daukaka, bã samu ba. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. 3 (1) <7 ص‎ 
Ya game huska® kuma ya ع‎ 
Jüya baya. 
e IT 
2. Saböda makãho yã je masa. )9 أن جا ٥ا لی‎ 
3. To, me ya sanar da kai cêwa SE sR A 
ماد رىك لعلهر ىر 3ہ [) : ا‎ 
watakila shi ne zai tsarkaka, 3 ومایدرېك عيرق‎ 
4. Koya tuna, domin tunãwar ta چ رو ب ر کے‎ 
۳ أو يدد فلنفعه الد رى‎ 
amfane shi? ویددر کر‎ 
ا 2و 2 ک0‎ 
3. Amma wanda ya wadatu da © مامز سی‎ 
dükiya, 
9 ی ر ر ر‎ 
5 Sa’ an nan kal kuma ka dora اتی ق‎ 
bijira zuwa gare shi! 
کے . . ت‎ E ED 
7. To, me zai cûce ka idan bal 0 ماعك الک‎ 


tsarkaka ba? 


(1) Wani makaho, Abdullahi bin Ummi Maktüm ya je wurin Annabi döomin ya 
musulunta, sai ya iske a lökacin nan Annabi na KöKarin shiryar da wasu manyan mutãne 
na Kuraishãwa, sai wannan makaãhon ya yanke maganar Annabi da su, bã da saninsa ba, 
alhãli Annabi na gürin su musulunta dmin darajarsu ga idon mutãnensu. Saboda haka 
Annabi, (tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi), ya bata huska, ya tafi dmin Öacin 
ransa, saboda rashin musuluntarsu. Bãyan haka Annabi nã girmama Abdullahi Kwarai, 
idan ya je wurinsa sai ya ce masa “Maraba da wanda Ubangijina Ya zarge ni saböda shi”. 
Kuma ya shimfida masa mayafinsa, idan ya fita tafiya, yakan sanya shi ri&on garin 
Madina, 

Kissar tana nûna girmamawar Allah ga Annabi da Ya ce, “Ya game huska...”” bai ce 
masa, “Domıin ka game huska’”’... ba sai ya fada a cikin hali mai sauki. 
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او 
روا چلمیر) 


oO مص کے‎ rS 

وآمامن جا سی ) 

E‏ کے 

وھويخنى) 

ر ٣‏ رد ت 

قات عنەنلھى ) 
کے ص ا 

نق 

owes 

فن شاءدکر €9 

و 85$ 

فععضتكرمز 3© 

مہ ور l3‏ 

رفوعترمطهر م9( 

SL ع‎ 

بأيدىسفرۇ 3 


کے کے 


لا لاضن ما اکر 69 


و و 
نأي شیو قە 63 
م یع 


ا 32 
E‏ «فقذ ره( 


م ايسر 


ا 


ر کک 
م لذاشاء أنشرہ: 3 


کد کا بض اا €9 
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8. Kuma amma wanda ya zo 
maka yana gaugawa, 

9. Alhãli shî yanã jin tsörön Al- 
lah, 


10. Kali kuma kaã shagala ga 
barinsa! 


II. A’ aha! Lalle ne wannan tu- 
natarwa ce, 


12. Saböoda wanda ya so ya tuna 
Shi (Allah). 

13. (Tunatarwa ce) ta cikin lit- 
tafa1 abaãban girmamaãwa, 


14. Ababan daukakawa, abãban 
tsarkakêwa, 


15. A cikin hannãyen mala’1ku 
marubüta, 


16. Masu daraja, maãsu daa ga 
Allah. 

17. An la’ani mutum (kafir). 
Mê ya yı kafircinsa! 

18. Daga wane abu, (Allah) Ya 
halitta shi? 


19. Daga digon maniyyi, Ya ha- 
litta shi, sa’ an nan Ya Kaddarã sh1 
(ga halaye). 

20. Sa’an nan hanyarsa ta fita Ya 
saukKake masa. 


21. Saan nan Ya matar da shı, 
sai Ya sanya shi a cikin kabari. 


22. Sa’an nan idan Ya so, lalle ne, 
zai tãyar da shi. 


23. HafRika, bai i da aikata abin 
da Allah Ya umurce shi ba (lökacin 
sanya shi a cikin kabari). 
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— A’ 


O 2‏ 
شو عل 


را مدرک اي 


م فاا رض ًا 


باوبا9 

رد a‏ 
وزيتواوغلا9) 

ر رر صہ ر < ےر 
ا 

ر ص ےر ر م کے 
معا کر ولیک 69 
ERT e‏ 
اجات الصَاىَة 9 
يفراه مناخ 9 
بوم يقرالرء مە €9 
وأمَهِ واي 9 
o‏ 


و < ورو < و 


± و ے2 . 


وجوه بومید فر 9 


ا 


ر لیے 


ووجوه وميد مز عاعرة 9 
رور ر 
رھقهاق رة 


ےم س e‏ 
ول كه اکا فة 9 
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24. To, mutum ya düba zuwa ga 
abincinsa. 


25. Lalle ne Müû, Mun zubo 
ruwa, zuböowa. 


26. Sa’an nan Muka tsattsage 
Kasa tsattsagewa. 


27. Saan nan Muka tsirar da 
Kwaya, a cikinta. 


28. Da inabi da ciyaãwa. 
29. Da zaitûni da itãcen dabıno. 


30. Dalambuna masu yawan Ita- 
ce. 


31. Da ’ya’ yan i1itaãacen marmari, 
da makiyaya ta dabböbı. 


32. Domin jin dadî a gare ku, ku 
da dabbobinku. 


33. To, idan mal tsãwa (busa ta 
biyu) ta zo. 


34. Ranar da mutum yake gudu 
daga dan’ uwansa. 


35. Da uwarsa da ubansa. 
36. Da maãtarsa da diyansa. 


37. Ga köowane mutum daga ci- 
kıinsu, a rãnar nan, akwal wani 
sha’ani da ya 1ishe shi. 


38. Wasu huskokıi, a rãnar nan, 
maãsu haske ne. 


39. Masu dariya ne, masu busha- 
ra. 


40. Wasu huskoki, a ranar nan, 
akwaıi Küra a kansu, 


41. Bakı zal rufe su, 


42. Wadannan sü ne kafirai fãJ1- 
rai (ga ayyukansu). 
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81 — Sûratut Takwir ESED - ۸۱ 


Tana karantar da Taãshin Kiyaãma gaskiya ne, kuma AlKur’aãni 
gaskiya ne, daga Allah yake, babu ragi bãbu Kari, yã taho ta hannun 
aminci, daga Allah zuwa ga Annabı. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kal. 


1. Idan rãna aka shãfe haskenta. إا لمسکررت)‎ 
2 Kuma idan taurar1 suka gur- od 
ãce (wani ya shiga a cikin wani). ) وإذاا لنج وم انكرت‎ 
1 3 - > ⁄ rd ع‎ 
idan duwatsu aka ta وبال سرت‎ 
4. Kuma idan Takuma mãsu cCi- کار ا‎ EF 
kunna ® aka sakê su wawai, bã ga EF 
köowa ba. 
5. Kuma idan dabböbin daji aka Ia 4 Ar 
tattara Su. وإذاالوح وش حشرت ریا‎ 
6. Kuma idan têkuna aka mayar sg PL 
da su wuta. وإذاالحار سرت‎ 
7. Kuma idan raãyuka aka 2 
إذا وجت ا‎ 
hada 2’ su da jikunkunansu. وإذاالتفوسزوجت ي‎ 
8. Kuma idan wadda aka turbu- وإداآلمو ,دةس‎ 


de3 ta da rai aka tambaye ta. 


(1) RãKuma mãsu ciki dan wata goma. 

(2) Ko kuma aka hada köowane mutum da irin mutãnensa a Aljanna ko a wuta. 

(3) A cıkin zãmanin jahiliyya Lãrabãwa bã su son a haifa musu ’ya’ya mãta dömin 
haka har sukan turbude ’ya’yansu dömin kada su yi abin kunya ko kuma su talauce wajen 
yı musu aure. 
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81 — Süratut Takwır 


9. ‘“Saböoda wane laif1 ne aka 
kashe ta?” 


10. Idan takardun ayyuka aka 
watsa su (ga mãsu Su). 


11. Kuma idan sama aka fede ta. 


12. Kuma idan Jahiım aka hûra 
ta. 


13. Kuma idan Aljanna aka ku- 
santar da ita. 


14. Rai ya san abin da ya halar- 
tar (a rãnar nan). 


15. To, ba sai Na yi rantsuwa da 
taurãri matafã “®” ba. 


16. Masu gudu suna ځüya.‎ 


17. Da dare idan ya bayar da 
baya. 

18. Da safiya idan ta yi lumfashı. 

19. Lalle ne shi (AlKur’aãni) hakK- 


Kan, maganar wani manzon (Allah) 
ne mai girma ga Allah. 


20. Mai Karfi, mai daraja a wurin 
Mai Al’arshi. 


21. Wanda ake yi wa daa (wato 
shugaban mala’iku) ne a can, amin- 
tacce. 


22. Kuma abokinku ba mahau- 
kacı ba ne. 


23. Kuma lalle ne yã gan shi 2’ a 
cikin sararin sama mabayyanı. 


(1) Masu tafiya suna köomawa bãya. 


(2) Annabi ya ga Mala’ika Jibirilu ya san shi. Saböoda haka wani aljani bã zai yi kama 


da shi ba balle ya kaãawo masa Karya. 
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81 — Sûratul TakwIr 


24. Kuma shi, ga gaibi“”, bã mai E O 
یب تصال چ‎ 
rowa ba ne. 0; و‎ 
25. Kuma shi (AlKur’an1i) bã ma- S5 DAE 
ماهو بقول سيط رجیم لد‎ 
ganar shaidani, wanda aka la’ana, تمر‎ a 
ba ce. 
26. Shin, a inã zã ku taf? A 
e OSO 
27. Lalle ne shi (AlKur’ ani) bã O 
köme ba ne face gargadi ga talikai. نهر ل لا رع‎ 
28. Ga wanda ya so, daga cikin- لین شا میک آن تھے(‎ 
ku, ya shiryu, نک نے9‎ 
29. Kuma bã zã ku so ba, sai 0 ومادساء ون إ أ أن سساء آل رت الع و‎ 
idan Allah Ubangijin halitta Yã 
yarda. 


Tana karantar da gaskiyar Tashin Kiyãma, kuma ayyukan 
mutum na düniya ana tsare da su döomin hisabi da sakamako. Akwai 
mala’ iku matsara na musumman. 


Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kali. 


۹ N 2 AIT 

1. Idan sama ta tsage, دا لسماء انقطرت ی‎ 
2. Kuma idan taurari suka wa- SET 
وإذاآلکراک اشرت‎ 


tse, 


(1) Ma’anar gaibi a nan, ilmin da Allah Ya aiko Jibirilu da shi zuwa ga Annabi, 
Annabi ba ya Ööye shi daga mutane. Ga wata Kirã’a, wanda ake tuhuma, waãto ba a 
tuhumar Annabi, ga gaibin da ya fada cêwa daga Allah yake, wato AlKur’anıi duka gaskiya 
ne. 


۹ - روا وط 


< ےر کک س27 چم 
دابا فجرت 9© 


etd ٍ‏ ور 2 8ک 
وإذاالقبورعثرت 


ص کر کے کا کے 


اذى حلقك مسودك فعد لك 


‌ 
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OES‏ 


ص 


وک 7 688 
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A: 


واتار 


SO < KÎ 
) إالارارلى ير‎ 


82 — Süûratul Infidar 


0 


3. Kuma 1dan têëêkuna aka facce 
SU, 

4. Kuma idan kaburbura aka 
tone Su, 

5. Rai ya san abin da ya gabatar, 
da abin da yã jinkirtar. 

6. Yã kai mutum! Mê ya rüde ka 
game da Ubangijinka, Mai karim- 
ci? 

7. Wanda Ya halıitta ka, sa’ an 
nan ya daidaitã ka, Ya kuma tsakai- 
ta ka. 

8. Acikıin köowace ırin süra Ya so, 
Ya gina ka a kanta. 

9. A’aha, bã haka ba, kuna Ka- 
ryatãwa game da sakamako! 


10. Lalle ne, a kanku, hakKikKa 
akwai matsara, 


11. Masu daraja, marubûta, 


12. Suna sanin abin da kuke al- 
kataãwa. 


13. Lalle ne mãsu daã’ã ga Allah, 
dahir, suna cikin n1’ 1ima. 

14. Kuma lalle ne faãjirai, daãhır, 
sunã cikin Jahim. 


15. Za su shigê ta a rãnar saka- 
mako. 


16. Baza su faku daga gare ta ba. 


17. Kuma mê ya sanar da kai 
abın da ake cê wa ranar sakamako ? 


18. Sa’an nan mê yã sanar da kal 
abin da ake cê wa ranar sakamako? 


19. Ranã ce da wani rai ba ya 1ya 
mallakar kome, dOomin wani ral, 
alamarı1, arãnar nan, ga Allah (da1) 
yake. 


919 


۳ - شو ا فف 


242 


بشو ابا : 


83 — Sûratul Mudaffifîn 


Tana karantar da wajabcin tsare haKKöKin mutane, tsakaninsu, 
a ciniki da wasu mu’ ãmalolin zamantakêwa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kali. 


روا “وء 2 S7‏ 

وبل للمطفقین ي 

کک و 2 ن و 
الین إا کا لو أعل الا س رفون © 


زوکار ركشي © 
ألایظنأوتبک ا ونوت 
کاش ات 
ا ک کن 

| لذن کون یوم ال د 


1I. Bone ya tabbata ga mãsu 
nakKKasaãwa. 


2. Wadanda suke 1dan suka auna 
daga mutane suna cika mûüûdu, 


3. Kuma1dan sun auna musu, da 
zakka“*” ko da sikêli, suna ragêwa 


4. Ashe! Wadancan bã su tabba- 
ta cêwa lalle sû, ana tãyar da su ba? 


5. Domin yini mal girma, 


6. Yinin da mutane ke tashi 
zuwa ga Ubangijin halitta ? 


7. HafRiıika, lalle ne lıttafin fajiral, 
dahir, yana a cikin SijJin, 

8. Kuma mê ya sanar da kai abin 
da akê cê wa Sijjin? 

9. Wani littafi ne rubütacce, 


10. Bone ya tabbata a ranar nan 
ga mãsu Karyatawa, 


I1. Wadanda suke Karyatawa 
game da rãnar sakamako, 


(1) Mûdu. 


۳ - شو ا طف 


ر 
م س و ت < کے چ 
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SF 
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83 — Sûratul Mudaffifîn 


12. Babüû mai Karyataãwa gare shi 
face dukan maıl Kêtare haddi, mai 
yawan zunubıi, 

13. Idan ana karatun ãyöoyinMu, 
a kansa, sai ya ce, taãtsüniyOoyin 
mutanen farko ne, 

J4. A’aha! Bã haka ba, abin da 
suka kasance suna aikatãwa dal, yã 
yi tsatsa a cikin zukatansu. 


15. A’aha! HakikKa, lalle ne sû, 
daga Ubangijinsu, a rãnar nan, 
wadanda ake shãmakacëêwa ne, 


16. Sa’an nan, lalle ne sû, masu 
shiga cikin Jahım ne. 


17. Saan nan a ce, “Wannan shı1 
ne abin da kuka kasance kuna Ka- 
ryatãwa game da shi.” 


18. A’aha! HakiKa, lalle ne litta- 
fin maãsu dã’ã yana a cikin 
Hliyyina? 


19. Kuma mêne ne yã sanar da 
kai abin da ake cêwa Illiyyüna? 


20. Wanıi littaf1 ne rubûtacce, 

21. MukKarrabai® suke halarta 
shi. 

22. Lalle ne masu daa ga Allah 
tabbas suna cikin ni’ 1ma, 

23. A kan karagu, suna ta kallo, 


24. Kana sani, a cikin husköoOkin- 
su, akwai kwarjinin ni’ Ima. 


25. Ana shayar da sü daga wata 


giya wadda aka yunkKe a kan rufinta. 


921 


26. Karshen kurêinta miski ne. 
To, acikin wannan, masu gwagwar- 
maya su y1 ta gwagwarmayar nêma. 


(1) Mala’iku masu daraja. 


ND ar, A 
رجه ننن‎ 
IA ا 2< ر‎ 

نایش رب رھاالمقر وت 


2 rg 


sa7 ر د‎ e 
ت0‎ 
0 8 املا قلا اک‎ 1 e 
الو‎ 
6 
وما ارس لوأعلٍَم حَيظٍ‎ 
رھ < ے, 1 رو ردد و‎ 
ٍ رم صد چرس رغ‎ 
د‎ 
9 هلتوب ا لکنا رم اا واعود‎ 


س 


83 — Sûratul Mudaffifın 


27. Kuma abin da ake gauraya ta 
da shi, daga tasnim yake, 


28. (Wato) wani marmaro ne 
wanda mukKarrabal ke sha daga 
gare shi. 

29. Lalle ne wadanda suka kafir- 
ta sun kasance (a dûniya) suna yi wa 
wadanda suka yi 1mani dariya. 

30. Kuma idan sun shude su, sai 
su dinga yin zunde, 

31. Kuma Idan suka jüya zuwa 
ga iyalansu, sai su tafi suna kakaci, 

32. Kuma idan sun gan su sal su 
ce, “Lalle wadannan batattu ne.” 

33. Alhali kuwa ba a aike su ba 
döomıin su zama mãsu tsaro a kansu. 

34. To, yau fa (a Lahira) wadan- 
da suka yi ımani, sû ke y1 wa kafırai 
dariya. 

35. A kan karagu, suna ta kallo. 

36. Shin, an sãaka ma kafirai abin 
da suka kasance suna aikatawa ? 


Tana karantar da tabbatar Tashin Kiyaãma, kuma duka abin da 
ake aikatãwa idan ba na tattalin Kiyamar ba ne, to, yã zama wahal 
da kal, maras amfani, da bata löokaclı. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


إداالماء مقت 9© | 


I. Idan sama ta kêce, 


(1) Amsar tambaya “na’am”. 
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84 — Sûratul InshiRaãk 


2. Ta saurari Ubangijinta, kuma 
aka wajabta mata yin sauraron, 


3. Kuma idan Rasã aka mike ta, 


4. Kuma ta jêfar da abin da yake 
a cikinta, tã wofinta daga kome, 


5. Kuma ta saurari Ubangijinta, 
aka wajabta mata yin sauraren, 


6. Ya kai mutum! Lalle ne kal 
mai aikin wahal da kai ne zuwa ga 
Ubangijinka, wahala mai tsananıl, 
To, kai mai haduwa da Shi ne. 


7. To, amma wanda aka bal wa 
littafinsa da daãmansa, 

8. To, za a y1 masa hisabi, hisabi 
mai saukı 

9. Kuma ya Jüya zuwa ga 1yalin- 
sa (a cikin Aljanna), yanãa mai raha. 


10. Kuma, amma wanda aka bai 
wa littafinsa daga wajen baãyansa, 


11. To, 
halaka! 

12. Kuma ya shiga sar, 

13. Lalle ne shi, ya kasance (a 
dûniya) cikin iyãalinsa yanã mali 
raha. 


zã shi dinga kiran 


14. Lalle ne ya yi zaton bã zal 
komo ba. 


15. Na’am! Lalle ne Ubangijin- 
sa Ya kasance Mai gani gare shi. 


16. To, ba sai Nã rantse da sha- 


fakKi ba, 

17. Da dare, da abin da ya 
Kunsa, 

18. Da wata idan (haskensa) ya 
cika, 


84 — Süratul InshKaãk اقل‎ - 


19. Lalle ne kuna hawan wani اط‎ 2 IE 
hãli daga wani hãli. ) ربن طبقا عن طق‎ 
20. To, mê ya sãme su, ba su yin 
Imãni? ماهم يوون‎ 
21. Kuma idan an karanta AlKu- EAA سے‎ 
e . 2 ذا انلا شحدون‎ 
rani a kansu, bã su yin tawali u? OR o وذافری القرءان‎ 
22. Ba haka ba! Wadanda suka 9 آأذی نکش وت‎ 
kafirta, sa1 Karyatãwa suke yi. 

23. Alhãli, Allah Shi ne Mafî کو وو‎ 
1 0 أعلم بماد عو ت(‎ 
sani ga abin da suke tãrãwa. ا س‎ 

24. Saboda haka, ka yi musu SÎ 7 So 
ا‎ )٤٤( بعذابالىم‎ 
bushãra da azãba mai radadi, اير‎ ٠ 
25. Fãce wadanda suka yi Imãni, ال اناما رعم اال‎ 
suka aikata ayyukan Kwarai, sunã e 
da wani sakamako wanda bã ya 0 ا غارممنون‎ 
yankêwa. ا‎ 


CL © CG 4 ا‎ 


Tana bayanin mugunyar ãKibar masu wahal da müminai a kan 
addininsu, bã da wata hujja ba ta shar1’aã. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


را ا ا »< وو 3ے ° w~‏ 

1] . Ina rantsuwa da sama mali والسماء ذاتِ اروج‎ 
taurãrin lissafin shekara, 

رہ رہ ر ٠ » ۰ . OSS‏ 

2. Da yinin da aka yi alkawarin والومالموعود ر‎ 


zuwansa, “™» 


(1) Rûãnar Kiyãma. 
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7 ي J‏ 
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85 ¬ Sûüûratul Burûj 


3. Da yini mai shaidu, da yini da 
ake halarta “” a cikinsa 


4. An la’ani mutãnen rãmi ‘2). 
5. Wato wuta wadda aka hura 


6. A löokacin da suke a kan (ge- 
fen) ta a zazzaune. 


7. Alhali sû, bisa ga abin da suke 
aikatãwa ga müminai, sunã halarce. 


8. Kuma ba su tuhumce su ba, 
face kawai domin sun y1 1mãni da 
Allah Mabuwayi, Wanda ake göode 
wa, 


9. Wanda Yake Shi ne da mulkin 
sammai da Kasa, kuma Allah a kan 
köme halarce Yake. 


10. Lalle ne wadanda suka fitin1i 
mûminai maza da mûmina!i mãta, 
saُ’an nan ba su tûba ba, to, suna da 
azãbar Jahannama, kuma suna da 
azãbar göbara. 


11. Lalle ne wadanda suka yi 


e mn ۰ 
ımani, kuma suka aikata ayyukan 


Kwarai, suna da gidaãjen Aljanna, 
Koramu na gudana daga KarKashin 
gidajen. Wancan abu fa shi ne rabo 
babba. 


12. Lalle ne damKar Ubangijin- 
ka mai tsanani ce Kwara. 


13. Lalle ne Shi, Shi ne Mai Rãga 
halitta, kuma Ya mayar da Ita 
(bayan mutuwa). 


(1) Ranar Arafa. 


(2) Mutanen Najiran ne suka yi rami suka hûra wuta a ciki, dömin su KöOone wanda yã 

® ت‎ . . e e ت‎ . w~ ۰ mw ۰ 

yi iımãnıi da addinin Masıh Isa dömin su hana yãdfuwarsa. Suka umurci köOwane Musulmi 
ya Jêfa kansa a ciki, sû kuma suna zazzaune suna kallo. 


85 — Sûratul Burûj شو الو‎ - ٧٥ 


14. Kuma Shi ne Mai gafara, SE 
Mai bayyana söyayya. €3 وشوالغفورا ودود‎ 
15. Mai Al’arshi mai girma ذوالعرّش اليد‎ 
16. Mai aikatãwa ga abin da 
Yake nufi. نمال لمابرید لا‎ 
17. Ko labarin rundunöoni yã zo e أ‎ 
maka 
18. Fir’ auna da Samûdawa ? )۵( فرعو ن ومو د‎ 
19. A’aha! Wadanda suka kãfir- A 
از | )۹ ت‎ 
ta suna cikin Karyataãwa. الزن کقروأنٰ نب9‎ 
20. Alhali, Allah daga bãyansu, ALÊ Teal 
Mai kêwaye su ne (da saninSa). Ch 
21. A’aha! Shi AlRur’ãni ne mai AH rg 
girma. €9 بل ھو انيد‎ 
1ki SS l2 A - 
22. A cikin Allo tsararre. ف 2 فو ظٍ‎ 


Tana karantar da tsaron Allah ga kome bisa ga tsari, kuma 
kome asırinSa ne, AlKur’aãni gaskiya ne da asiri, Allah Yã tsare shi 
daga mai son ya bata shi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jinkai. 


I. Ina rantsuwa da sama da mai رص وہ مص 2 ا‎ 

السا والطارق) ا 
auköwa da dare. Sta E a‏ 
وو ی ت و To, mê va sanar da kai abin‏ .2 

, mê yã sanar da kal abin da 0 وما ارك ما لار‎ 


ake cêwa mai aukowa da dare? کک‎ 
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تقول فصل 9 
هار9 
ودا 


86 — Süratud Darik 


3. Shi ne tauraãron nan mai tsa- 
nanin haske. 


4. Babu wani rai face a kansa 
akwai wani mai tsaro. 

5. To, mutum ya düba, daga mê 
aka halittãa sh1? 

6. An halittã shi daga wani ruwa 
mai tunkudar jJüna, 

7. Yana fita daga tsakanin tsatso 
da karankarman Kirjı. 

8. Lalle ne Shi (Allah) ga mayar 
da shi (mutum), tabbas Mai iyaãwa ne. 

9. Ranar da ake Jarrabawar asi- 
rai 


10. Saboda haka ba shi da wanı 
Karfi, kuma bã shi da wani malı 
taimako (da zai iya kare shi daga 
azabar Allah). 

11. Ina rantsuwa da sama 
ma’abüûciyar ruwa mai komawa 
yana yankêwa, 

12. Da Kasa ma’abüciyar tsagê- 
wa, 2) 

13. Lalle ne shi (AlRur’aãnî), 
haKi&a magana ce daki-daki®’, 


14. Kuma shı, bã bananci^® ba 
ne. 


15. Lalle ne süû, suna Kulla kaıidı 
na sÖsal, 


(1) Wannan ya yi kama da zuwan Annabi a cikin jahiliyya don ya haskaka duniya da 
ilimi kamar yadda girgije ke ba da ruwa saboda tsiron Kasa, hantsar uwa ta ba da nono 


saboda jariri kuma manîyi ya zo lokacin Jima’. 


(2) Domın fitar tsiro. 


(3) Mai rabewa tsakanin Karya da gaskiya. 


(4) Kãkãci. 
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87 ¬ Sûratul A‘alã ا‎ - ۷ 


„16. Kuma Ni, Ina mayar da kai- © نکد‎ 
di (gare su) kamar yadda suke Kulla 
kald1, 

17. Saböda haka, ka yi wa kafi- 9 ا و‎ 
6© o. e 5 شس و 2 ك‎ ۲ 
rai Jinkir1, ka daãkata musu, sannu- مهل لكر‎ 
sannu. 


Tana karantar da cewa rãyarwa da matarwa ga hannun Allah 
suke, sû kuma nau’ i-nau’i ne. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka tsarkake sünan Ubangijin- I 
ka Mafi daukaka, ا‎ 
2. Wanda Yûã yi halitta sa’an nan اتیل فی(‎ 
ال زی حلیسوی) ا‎ 
Ya daidaita abin halittar, 
3. Kuma Wanda Ya RKaddara رادید رفه دی‎ 
(abin da Ya so) sannan Ya shiryar, 
(da mutum ga hanyar alhêrı da ta 
sharri), 
4. Kuma Wanda Ya fitar da ل خر ار‎ 
makiyaya, 
5. Sa’an nan Ya mayar da ita 0 ییا ی‎ 
فجعلەرغثاءَ ا حو‎ 
KeKasassa, baka. 
6. Za mu karantar da kai (Al- 9 > مک‎ 
د ا‎ f 1 سنقر‎ 
Kur’ãni) saböda haka bã zã ka man- e 
ta (shi) ba. 
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87 — Sûüratul A‘alã SEE 


1 


7. Fãce abin da Allah Ya so, lalle ما کا مت ما‎ 
ne Shi (Allah) Ya san bayyane da انیت هرر نی‎ 
abin da yake oye. 


8. Kuma za Mu sauRafe maka OE, وسر للیسری ی‎ 
(a'amari) zuwa ga (Shari’a) mai 
sauki. 

9. Saböda baka, ka tunãtar, idan OE کرد لن نفعت الد دی‎ 
tunatarwa zã ta yi amfaãnıi. 

10. Wanda yake tsöron (Allah) ع نی‎ 
zaı tuna. 

11. Kuma shakiyyi, zai nisance وجتما لن(‎ 
ta, 

12. Wanda zai shiga wutar da tã الد ییصل لارا لک ئ9(‎ 
f1 girma, 

13. Saan nan bã zai mutu ba a 9 لامو فاولاعی‎ 
cikinta, kuma bã zai rãyu ba, 

14. Lalle ne wanda ya tsarkaka قدا من کک َد‎ 
(da imani) yã sãmu babban rabo. 

15. Kuma ya ambaci sünan “* و دک اسم ری فصل و‎ 
Ubangijinsa, saan nan yã yi salla. 

16. Ba haka ba! Kunã zãbin © ۇث رود لحلاب‎ 
rãyuwa ta kusa düniya 2» 

17. Alhãli Lãhira ita ce mafî al- © والأخرة خبروأبقع‎ 
heri kuma mafi wanzuwa, 

18. Lalle ne wannan® yanã a dA هدا ف ی لحف آلو‎ 
cikin litaffan farko. 

ب صقر راه ومو سى Littaffan Ibrãhim da Müsã.‏ .19 


(1) Ya ambaci sünan Allah ga ayyukansa duka, ya yi sallolin nan biyar da sauran 
ibãdödi duka. 


(2) Rayuwa iri biyu ce, ta düûniya da ta Lahira. 
(3) Kamanta rãyuwar ciyãwa da rãyar da ummiyyi da ilmi bãbu mantuwa, da rãyar 
da mãtattu cikin sa’ãda ko cikin sha&Kaãwa yana cikin litaffan farko. 
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88 — Süratul Ghashiya 


Tana karantar da yin hujja da abin da ake iya gani da ido 
dömın a fahimci abin da ake gani da hankali, gwargwadon tunanin 


2 


abokin magana. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


< یکر ص ے ر ع E‏ 
هل اتلك حديثالغشية ا 


ک2 L_1. A7‏ $ 
لاسينولايغ نجع 9© 


و و وو ےم .ت ر 
وجوه وميد ناعمة 


کر > 


1. Lalle ne labarin (Kiyaãma) mai 
rufe mutane da tsoronta yã ZO 
maka ? 


2. Wasu husköki a rãnar nan 
KasKantattu ne. 

3. Masu ailkin wahala ne, masu 
gajiya, 

4. Zã su shiga wata wuta mai 
zafi. 


5. Ana shayar da su daga wani 
marmaro mai zafin ruwa, 

6. Ba su da wani abıinci face dai 
daga danyı. 

7. Baya sanya Kiba, kuma bã zal 
wadaãtar daga yunwa ba. 

8. Wasu husköokıi a raãnar nan 
maãsu nî’ima ne. 

9. Game da aikinsu, masu yarda 
ne, 

10. (Suna) a cikin Aljanna 
madaukakiya. 

11. Bã zã su ji yasassar magana 
ba, a cikıinta. 


۸ - شوق الجاشخ 


ر وص - 
فاع جار 
وووو ر 
فاس رعرع 
AL AS‏ 

وأ كواب موضوعة 69 
NFS >23‏ 
وغارق مصغوفة 9© 


وزرا مبنوة ۵ !0 


رو ~~ ۶ 


انر ودل ابل ڪيف لقت( 


SS 22.3 2 الماک‎ 


رفعت ا 


‌ 
1 


ولل ابا لكف نوبت 


ت 


و الا e‏ 


ا ص 


r:‏ يطر 
7 


رص 


تاحسام @ 


88 — Sûratul Ghãshiya 


12. A cikinta akwal marmaro 
mai gudaãna. 


13. A cikinta akwai gadaje 
madaukaka. 


14. Da köfuna ar’aje. 
15. Da filöli“%% jêre, 
16. Da katifu shimfide. 


17. Ashe, to, bã zã su düûbawa ba 
ga rãKumã yadda aka halitta su? 


18. Da zuwa ga sama yadda aka 
daukaka ta? 


19. Da zuwa ga duwatsu yadda 
aka kafa su? 


20. Da zuwa ga Kasa yadda aka 
shimfida ta? 


21. Saböoda haka, ka y1i wa’ azi, 
kai mai yin wa’azi ne kawai. 


22. Ba ka zama mal 1kon tankK- 
wasãwa a kansu ba. 


23. Face dai duk wanda ya jüya 
baya, kuma ya kãfirta, 


24. To, Allah zai yı masa azaba, 
azãbar nan da take mafi girma. 


25. Lalle ne, zuwa gare Mu koO- 
möwarsu take, 


26. Saan nan lalle ne aikinMu 
ne Mu yi musu hisabi. 


(1) Mataãsan kai. 


89 — Sûratul Fajr شی الجر‎ - ۹ 


کے 721 ®7 


د س وی ا ا 3 
وراج SORATUL FAJR‏ 


Tana karantar da cêwa girmamawa da ımãni da taf&awa take, 
bã da sãmun düûkiya ko kyãwon halitta ko mulki ba. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Inã rantsuwa da alfijiri, وال‎ 
OF 

2. Da darüruwa goma. ع‎ 

نر9 


3. Da (adadi na) cıikã da (na) 


والشفع والوتر 9 mãrã.‏ 


4. Da dare idan yana shüdewa, 9 وال إداسّر‎ 

5. Ko a cikin wadannan akwai ا‎ ِ 
abin rantsuwa ga mai hankali (da هلف دل ك قىم لى جر(‎ 
yake kange shi daga zunubi)? 

6. Ba ka ga yadda Ubangijinka 6 
Ya aikata da Adawa ba? 9: لتر دیف فعل ربك ر‎ 

7. Iramawa mãsu sakon “® Kirar 9 إرمدَاتِالوِماد‎ 
Jiki. 

8. Wadanda ba a halitta kwa- ا عل اف اک‎ 
tankwacinsu ba, a cikin garüruwa 4 تى لم يلق مشلھاي ادر‎ 
(na düniya). 

9. Da Samüdawa wadanda suka EF IL AE 
fasa duwãtsu a cikin wãdi %2’ (suka وثمودالزين جابواالصحريا ور‎ 


yi gidaje)? 


(1) Tsawo mai ma’ana. 
(2) Wadil Kura, sunan wuri ne kusa da Madina wajen Syria, wato Sham. 
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ا کتروأفا أَلَساد 9 


IR 7 f2 rls 2 2 
SR ore 1 
إن ربك لیا لمرصاد ل‎ 


fA I r Sg o o 
| ما ل لن اذاماابنلنه ریه فا مه ولعمهد يمو‎ 


> 


OR Il up 
روت ا کرمنِ لی‎ 


JAILS rll rL 


وأمالدا ما الله فقدر علّْدِرزقهءفيقول 


ر 


2 کک و 2 2 45 
ابل لائ کم ونال 3 
ص رر 2 2د ک0 
لصوت علطا ر الیشکن ۵© 


2 وک < ر س کے 
. . ت 
کلاإذاد تا لارّض د6 د6 0 

رس رو ر 


ع ت کے ي 
وجاء ربك والملك صقاصفًا) 


ج 
ا رر 


ع رر کر 4 د و 
چائ ءَ ملم جهنم دومز يدذ ڪر ا لاسن 
e2‏ م دص ا 
وف لہ ال کری 9 


ر ار و 


oe ۱‏ کی e‏ ب < 8 
ل يتن فدمت لجات @ 
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89 — Sûratul Fajr 


10. Da Fir’auna mai turaku, 


JI1. Wadanda suka Kêtare 1ya- 
karsu, a cikin garüruwa ? 


12. Saböda haka, suka yawaita 
yin Öarna a cikinsu. 


13. Saböoda haka Ubangijinka 
Ya zuba musu bûlalar azãba. 


14. Lalle ne Ubangijinka Yana 
nan a mafaka. 


15. To, amma a mutum 1dan 
Ubangijinsa Ya jarraba shi, wato 
Ya girmama shi kuma Ya yi masa 
ni’ima, sai ya ce, “Ubangijina Ya 
girmama ni.” 


16. Kuma idan Ya jJarraba shi, 
wato Ya Kuntata masa abıincinsa, 
sai ya ce “Ubangijina Ya walakanta 


. 99 


n1. 


17. A’aha! Bari wannan, ai bã ku 
girmama maraãya! 


18. Ba ku kwadaitã wa jJünanku 
ga (tattalin) abincin matalauci! 


19. Kuma kuna cin dükiyar 
gado, ci na tãrãwa, 


20. Kuma kuna son dükiya, so 
mal yawa, 


21. A’aha! Idan aka ni&a Kasa 
niKewa sosali, 


22. Kuma Ubangijinka Ya zo, 
alhãli mala’ lku na jêre, safü-safu, 


23. Kuma a ranar nan aka zo da 
Jahannama. A ranar nan mutum 
zai yi tunani. To, inã fa tunãani 
yake a gare shı! 

24. Yana dinga cêwa, “Kaitona, 
dã na gabatar (da aikin Kwara!) 
domin rãyuwata!”” 


89 — Sûratul Fajr یورال‎ - ۹ 


25. To, a rãnar nan bãbu wani 9 ا یعدب عاب اد‎ 
mai yin azaba irin azaãbar Allah. 

26. Kuma bãbu wani mai dauri AA ê 
r : 1 لالدو لو ثاقهرأحد‎ 
irin daurinSa. و‎ 

رچ توو چو ر ب 1 E‏ 

27. Ya kail ral mai natsuwa! ا آل ا‎ 

28. Ka koma zuwa ga Ubangi- اا ا‎ 
jinka, alhãli kana mai yarda (da ارجی إل ريك راضية م3‎ | 
abin da Ya Kaddara maka a düniya) 
abar yardarwa (da sakamakon da 
zã a ba ka a Lahbira). 

29. Saböda haka, ka shiga cikin قاخل عبد ی‎ | 
bayıNa (maãsu bin umurni a 
dûniya). 

ر 2 5 

30. Kuma ka shiga AljannaTa و حجنن ل‎ 

(a Lahira). 


Tana karantar da cewa mutum an halitta shi cikin wahala, ko 
maı amfanin sa idan ya bi umurnin Allah ko kuwa mai cütar sa idan 
ya saba wa umurnin Allah. 


Da sinan Allah, Mai rahama, Mai jin Kati. 


> ی ر 
لا اق 


۹۱ 8 
قم علدا البلد ل 


1I. Bã sai Na yirantsuwa da wan- 
nan gari” ba. 


(1) Allah Ya ce bã sai Ya yi rantsuwa da Makka ba sa’an nan zã a san darajarta, a 
lokacin da Annabi yake a cikinta, kuma shi yana da hakKin zama a cikinta mahaifansa da 
zurriyarsa duka, ko da yake zai yi hijira saböda fitinar kãfirai mãsu halaka dükiyarsu kan 
adãwa da shi. Dã sun yi amfani da dukiyar ga ayyukan alhêri, dã yã fi musu. 
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۹۰ 


وت حآر 
e‏ 
ا 
قول هکت هدک ماک اھ 
ست أن انر 
ألمت 9 
سوسم 9 
وهديته التجدين 9© 
اقتم عبد 


رر وص رد 2 4 e‏ 
e‏ 
2ر رو 2د SR all‏ 
زإت لۈى سر9 
تیماذامقربة له 
ES «I ِ‏ 
اومس ناذا مرد ا 

ص رص م م logs‏ 2 
ٹم کان مالین ءا منوا وتوا ا 


م 22و رر 


يلر وتواصوأبا لمم €9 


90 — Sûratul Balad 


2. Alhali kai kana mai sauka a 
cikin wannan garı, 

3. Da mahaifi da abin da ya 
haifa, 

4. Lalle ne, Mun halitta mutum 
cikin wahala. 


5. KO yanã zaton babu wani mai 
iya sãmun iko, a kansa? 


6. Yana cêwa “Na‘” halakar da 
dûükiya mai yawa”. 

7. Shin, yana zaton cewa wani 
bai gan shi ba? 

8. Shin, ba Mu sanya masa 1daãnu 
biyu ba? 

9. Da harshe, da leba biyu, 

10. Kuma ba Mu shiryar da shi 
ga hanyöyi°“’ biyu ba? 

11. To, don me ne bai shiga AKa- 
bã ba? 


12. Kuma mene ne ya sanar da 
kai abin da ake cë wa AKaba? 


13. Ita ce fansar wuyan bãwa, 


14. Ko kuwa ciyarwa, a cikin 
yini ma’abücin yunwa, 


15. Ga maraya ma’abüûcin Zu- 
munta 


16. Ko kuwa wani matalauciı 
ma’abücin turbaya. 


17. Saan nan kuma ya kasance 
daga wadanda suka yi 1Imãni, kuma 
suka yi wa jüna wasiyya da yin 
hakuri, kuma suka yi wa Jüna wa- 
siyya da tausayı. 


(1) Nã halaka dukiya mai yawa dömin fadã da addini. 


(2) Hanyar alhêri da ta sharri. 


91 — Sûratush Shams ییا هسر‎ - ۱ 


م ر >2 ر رر کھے ج 9 
أو لك أا ي nan ne ma’abüta‏ .18 
albarka‏ 
ر ٣‏ س و د رر م مد مح 2د ر ۹ 
والدن کفروا ایشا هم أصحب ألم 92 Kuma wadanda suka kãfirta‏ .19 
da ãayöoyinMu, sû ne ma’abüta shu’-‏ 
umci 2)‏ 
t Ar > r‏ 1 1 
اروص A kansu akwal wata wuta‏ .20 


abar kullewa. 


Tana karantar da cewa 1dan azaba ta sauka a kan mutane, 
takan shaf1 mai laifi da wanda ba shi da laifi daga cikinsu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da rana, da A 

امس وض ها ل : : 

hantsinta, و‎ 

2. Kuma da wata idan ya bi ta. وال باه‎ 
7 ر‎ 

3. Da yini a löokacin da ya bayya- ا‎ 

na ta. ولتار إداجلهاك)‎ 

4. Da dare a lökacin da ya ke SA 

التلاذاعش هار 

rufe ta. واليَلإذا‎ 

5. Dasama da abin da ya gina ta. © الا رابا‎ 
SOZ ة‎ 2 

6. Da Kasa da abin da ya shim- ت‎ 

fida ta. وا لارضوماها‎ 


(1) Ko kuwa wadanda ake bai wa takardunsu ga dama, a Lãhira. 
(2) Ko kuwa wadanda ake bai wa takardunsu ga hagu, a Lûãhira. 
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- ښوا مسر 


وق وماسو 
اهمهاو رهاو e‏ 
س 


ےت 


RIL Lr FI ٌ 
بطعو نها‎ EG 


اوو و ر 
فکذوە فعقروهَا هافدمد 
2 ےو E‏ > ا 
لھم بوهم سوه 9 


ولاخافعفبها و 


— Sûratush Shams 


7. Da rai da abin da ya daidaita 
shi, 

8. Sa’an nan ya sanar da shi 
fajircinsa da shiryuwarsa, 


9. Lalle ne wanda ya tsarkake 
shi (rai) ya sãmi babban rabo. 


10. Kuma lalle ne wanda ya tur- 
bude ‘2’ shi (da laifi) ya tãbe. 


11. Samûdawa sun Karyata (An- 
nabinsu), domin girman kansu. 


12. A lökacin da mafi shaKãwar- 
su ya tafi (wurin söÖke rãKumar 
Salihu), 


13. Sai Manzon Allah ya gaya 
musu cewa, “Ina tsöratar da ku ga 
rã&umar Allah da ruwan shanta!’”” 


14. Sai suka Karyata shi, sa’an 
nan suka söke ta. Saböoda haka 
Ubangijinsu Ya darkake su, saboda 
zunubinsu. Sa’an nan Ya daidaita ta 
(azabar ga mai laifi da maras laılfi). 


15. Kuma bã ya tsöron ãKibarta 
(ita halakaãwar). 


(1) Karar imãni da aiki da abin da ya Kunsa tsarkake rai ne. 


(2) Kafirci turbude rai ne da zunubi. 
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- اللي 


92 — Sûratul Lail 


Tana karantar da dangantaka tsakanin dabi’a da halitta da 
akKibar mutum bisa aikinsa, da kuma kasuwar abubuwa tsakanin 


alheri da sharrı. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


2> sl 
س ی‎ 
اا ی۵‎ 
0 
 ىسحلایق‎ 
E E 
روو‎ Ed yg 


وأمامن تخل واستغی ن 


> e 


1. Ina rantsuwa da dare a loka- 
cin da yake rufêwa. 


2. Da yini a lökacin da yake 
kuranyêwa. 


3. Da abin da ya halitta namiji 
da mace. 


4. Lalle ne ayyukanku, dabam- 
dabam suke. 


5. To amma wanda ya yi kyauta, 
kuma ya yi taKawa, 


6. Kuma ya gaskata kalma “”» 
mai kyawo, 

7. To, zã Mu saukKakKe masa, har 
ya kai ga sauki. 

8. Kuma amma wanda ya yi 
röwa, kuma ya wadaãtu da kansa, 


9. Kuma ya Karyatar da kalma 
mai kyãwo, 


(1) Kalma mai kyaãwo ita ce Kalmar shahãda da abin da ta Kunsa na addinin 
Musulunci, wanda yake yinsa kamar yadda Allah Ya ce, ta hanyan Manzonsa, shi ne 


takKawa. 


- شال تل 


SOS‏ کک 
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ا Ss‏ 1 کے 
لعا للهدى 9 
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ا م 
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ا e e‏ کھے 
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ىيۇق مالە يرگ € 


ا 
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وہ سے م یں ص 76 پچھے 
إلا ابنِْغاء وجو ريدا لفل 


SS 7 22‏ 
ولسو ف رى 9 


92 — Süûratul Lail 


10. To, zãa Mu saukKakKke masa, 
har ya kai ga tsanani. 


11. Kuma dükıiyarsa ba ta wada- 
tar masa da kome ba, a lokacın da 
ya gangara (a wuta). 

12. Lalle aikinMu ne, Mu bayya- 
na shiriya, 

13. Kuma lalle ne Lahira da du- 
niya Namu ne. 


14. Saböoda haka Na yi maku 
gargadi da wuta mai babbaka, 


15. Babu mai shigarta sal mafi 
shakKãwa, 


16. Wanda ya Karyata, kuma ya 
Jüya baya. 

17. Kuma mafi ta&fawa‘“, zai 
nisance ta, 


18. Wanda yake bayar da dü- 
kiyarsa, alhãli yana tsarkaka, 

19. Alhali babu wanıi mai wata 
nî’ima wurinsa wadda ake nêman 
sakamakonta. 


20. Face dai nêman yardar 
Ubangijinsa Mafî daukaka. 


21. To, lalle ne zai yarda (da 
sakamakon da zã a bã sh1). 


(1) Mafî taKawa da Mafi sha&Kaãwa suna ma’anar mai tafawa da shaRiyyi. 
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- شالت 


93 — Süratud Duha 


Tana karantar da ni’ 1lmöomin da Allah Yã yi wa Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi, a game da zãtinSa, dömin Ya 


gina wasu hukunce-hukunce a kansu. 


اہ ال ا نجیر 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ےل و 7 کے 
وألضی ‏ 

E 72 Kr 
لدا سى‎ 

ص ص کے رام رر رم 
ماود عك ريك وماق 9) 


رر 


Sf r 6‏ 
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و بعُطيك ربك ری © 


وکل و ر رر OS‏ 
> 2 ٢ء ١‏ 
ازى © 


یرفلائتهر قر 3 
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کر ر 
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َ واالساَمَدَنر 69 


س 


س 


وأمابنعمة ريك محرت 


1. Ina rantsuwa da hantsi 


2. Da dare a löokacin da ya rufe 
(da duhunsa). 


3. Ubangijinka bali yi maka 
bankwana ba, kuma bai Ki ka ba. 


4. Kuma lalle ta karshe® ce 
mafi alheri a gare ka daga ta farko. 


5. Kuma lalle ne Ubangijinka zai 
y1i ta bã ka kyauta sai ka yarda. 


6. Ashe, bai sãme ka maraya ba, 
sa’ an nan Ya yi maka maköoma ? 


7. Kuma Ya same ka bã ka da 
shari’ã, sai Ya shiryar da kai? 

8. Kuma Ya sãme ka matalaucı, 
sai Ya wadaãtã ka? 

9. Saboda haka, amma maraya, 
to, kada ka rinjãye shi, 

10. Kuma amma mai tambaya, 
kada ka y1 masa tsãwa, 

1I. Kuma amma ni’ imar 
Ubangijinka, sai ka fada (döomin 
godiya) 


(1) Ta Karshe, wato, Lahira; kuma ta farko, wato, düniya. 
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94 ¬ Sûratush Sharh سا5‎ - 


ر 
ک : 


Tana karantar da ni’imömin da Allah Ya yi wa Annabi, tsira da 
amincin Allah su tabbata a gare shi, game da siföofinsa, dmin Ya 
gina wasu hukunce-hukunce a kansu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1 1 ER Als A r2 
I. Ashe, ba Mu büda maka züû- ر نش لك صدرک ی‎ 


ciyarka ba (dömin daukar haKuri 
da fahimta) ? 


LOS l2 صم ص وص 2 ص‎ 
2. Kuma Muka saryar maka da ووضعّناعنلت وزرك‎ 


nauyinka, 
$ l> ا‎ 2 
69 الد أنقضظهرد‎ 
SHE Dll 
) ورفعتا لك درك‎ 


SES 
إن المت رشا‎ 


oO Sa 
إن مع رر‎ 
کے ےہ‎ 


0 


م ا ر چم 
وإلل ريك فارغب 


3. Wanda ya nauyayi baãyanka? 
4. Kuma Muka daukaka maka 
ambatonka ? 


5. To, lalle ne tare da tsananin 
nan akwai wani sauki, 


6. Lalle ne tare da tsananin nan 
akwai wani sauki. 


7. Saboda haka idan ka Kare 
(ıbada) sal ka kafu (kana röKon 
Allah). 


8&8. Kuma zuwa ga Ubangıijinka 
ka yi kwadayi. 


٥‏ - التب 


95 — Sûratut Tin 


Tana karantar da cêwa duka abin da ya shãfi addini bã ya 
halaka, sauran abubuwa suna halaka da shudêwar zamaninsu. 


ہہ دراچیر 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


لين والزيون 9 
وطورسنن 9 


IC‏ کر کے ع 


نمّرددنه أسفل‌سفلین o‏ 


ےر روه و 


س رور ٤‏ 
إل آلذیء امت وولو للحت مله آجر 


ررر کچ 


عر منوا ن 


Sr 


کي © 


1. Ina rantsuwa da Attinu da 
Azzaitûn. 


2. Da Dûr Sınına. “7) 
3. Da wannan gari amintacce. 


4. Lalle ne Mun halitta mutum a 
cikin mafi kyawon tsayuwa 


5. Sa’an nan Muka mayar da shi 
mafi KasKantar masu raunli 


6. Face wadanda suka y1 imanıl, 
kuma suka alikata ayyukan Kwarali, 
saboda haka suna da sakamako 
wanda bã ya yankewa. 


7. To, bayan haka mê ya sanya 
ka ka Karyata sakamako (wanda za 
a yi a bayan Taãshin Kiyaãma)? 

8. Ashe, Allah bã Shi ne Mafî 


maãsu hukunci kyawon hukunci 
ba? @ 


(1) Ibn Abbas ya ce Attinu shi ne masallacin Nııhu a kan Judiyyi, Azzaitun Masallacin 


Baıtil MukKaddas. 


(2) Dutsen da Allah Ya yi magana da Musa a kansa. Ma’anarsa dutse mai albarka 


saböda itacen da ke kansa. 
(3) Gari amintacce shi ne Makkah. 


(4) Ana son wanda ya karanta sûrar har Rarshe ya ce dı Wato na’am, Allah Ya fi 


kowa kyaãwon hukunci. 
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- شال لن 


96 — Sûratul ‘Alak 


Tana karantar da cêwa karatu shi ne gaba da kome, amma a 
gama shi da süûnan Allah, kuma a yi aliki da shi dmin a sãmıi 


kiyãyewar Allah daga dukan makiyin addini. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


ر ر ے2 


نعلق 9© 


ee 


آفرأباس ییحی 


ان انی 


تلن کان عا دی 9 
وام بالقر ى 


I. Ka yi karatu da sunan 
Ubangijinka, wanda Ya yi halitta. 


2. Ya halitta mutum daga gudan 
Jini. 

3. Ka yı karatu, kuma Ubangi- 
jinka Shi ne Mafi karimci. 


4. Wanda Ya sanar (da mutum) 
game da alKalami 


5. Ya sanar da mutum abin da 
bai sani ba. 


6. A’aha! Lalle, ne mutum, hakK1- 
Ka, yana girman kai (ya Ki karatu). 


7. Domın ya ga kansa, yã wada- 
ta. 


8. Lalle ne zuwa ga Ubangıijinka 
makoma take, 


9. Shin, kã ga wanda ke hana, 
10. Bawa idan yã yı salla? 


11. Ashe, ka gani, idan (shi bDã- 
wan) ya kasance a kan shiriya? 


12. Ko ya yi umurni da takKawa? 
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96 — Süratul ‘Alak شی الل‎ - 


13. Ashe, ka gani, 1dan (shi mali CAE 
hanin) ya Karyata, kuma ya jüya آرت إن کذب وتو ر‎ 
baya? 

14. Ashe, bai sani ba cewa Allah A Î 
Yanã gani? ORI بعل يان‎ 

15. A’aha! Lalle ne idan bai SE 

DS 0 تھ لا الا‎ 
hanu ba, lalle ne zã Mu ja gãshin کلالین رنت لنسمعابا لاي لی‎ 
makwarkwada 

16. Makwarkwada makarya- A Bia 
ciya, mali lailfi. ودار بے حاو و‎ 

17. Sai ya kirayi Rungiyarsa. €9 فليدع ای‎ 

18. Zãa Mu kirayi Zabaniyaãwa aer 
(mala iku mãsu girma). ۵ سدع الزبان‎ 


19. A’aha, kada ka bı shi. Kuma 
ka yi tawali’u, ’ kuma ka nemi 
kusanta (zuwa ga Ubangijinka). 


کک ا ۶> واسجدواقرب ® () 


Tana karantar da son Allah ga wannan a umma ta Musulmi, 
da Ya ba su Lailatul Kadari dmin Ya yawaita ladar ayyukansu ko 
da yake rayukansu ba su da tsawo kamar na a ummomin farko. 


ّل ال تھ را ریچ یر ل 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai.‏ 


1. Lalle ne Mü, Mun saukar da r 
1 إتاآد ر لتەق الق‎ 
shi (AlRur’ãni) a cikin Lailatul Ka- ر‎ E 
dari (daren daraja) 


(1) Wato salla da sauran ibãdodi. 


944 


97 — Sûratul Kadr یاک ار‎ 


2. To, me ya sanar da kai abin da E 
ake cewa Lailatul Kadari? وم ادر ل ر‎ 
3. Lailatul Kadari mafî alheri ne OK کا ت الف‎ 
daga wasu watanni dubu. لټلة الفدرحيرمن بر‎ 


4. Mala’iku da Rûhi suna sauka رر‎ 
acikinsa da iznin Ubangijinsu sabÖ- راتکه و و لر فپ ادنر بم‎ 
da kowane umurni. 

5. Sallama ne shi daren, har fitar ر‎ 
alfijiri. ) مطلم الج‎ 


Tana karantar da hãlãyen kafirai da mutanen Lıttafi, wato 
Yahûdu da Nasãra game da Annabi, tsira da amincin Allah su 
tabbata a gare shi, a gabanin da bayan bayyanarsa. 


ب دراچیر 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kal. 


I. Wadanda suka kafirta daga E NT ر رس م‎ 
mûüûtanen Littafi, da mushirikai, ba لیکن الذي کفروا مال الک لکت والمشرکين‎ 


su kasance masu gushewa daga gas- Ok منکن ب یا‎ 

kiya ba har hujja ta je musu. 
2. Wani Manzo® daga Allah, 0َ 1 2 

yana karatun wasu takardu masu 

tsarki. 


(1) Shi ne Muhammadu, tsira da amincin Allah su tabbata a gare shi, dömin bãbu 
wanda ya dãce da abin da ke cikin littafansu sai shi. 


94b 


۸ - سی الیک 


So ا‎ 

ص ا رع ګر 22 س 4 ا 
ومانقَرقالذین وتوا ا لكب الام بعد 
SS‏ 

ماجاء م الینة ا 

ررس ر ° ت > م یر 3 ر ٣د‏ س l3‏ 
9 اموا[ لا لیعبدوا لله عخلصين له الرس حنفاء 
ر 20 E A VEC TE EEE‏ ۶ 
ودقيموأالصَلوة وىۇنوأالركۈة ودَالك ِينُ 

8 ra E rg 

اليم لي 


لذن كُفروأين اهل الكتب والْمشر كين 


ص ہم > اھ ر 


ES =4 - <É⁄ ر ر‎ o 
9 فا رجَهَمّلرن فبا وليك هم مرالريَد‎ 


مت ہے ر وہ ہے و٥‏ 
إت الذينءامنوا 


2 ا eS‏ 
هر ارا رة 
رو ا و 3 > .> ر 
جزاؤهم عند ربمم جتلت عدن ری من نما 
م مو a‏ ا و 34 ا 
الانہلرخل دن فہا ابدارضی الله عنهم ورضواعنه 


صو 2 


SR lL 
ذالك لمن خی رند‎ 


946 


98 — Süratul Bayyina 


3. A cikinsu akwa1l wasu littafal 
maãsu Kima da daraja. 


4. Kuma wadanda aka bai wa 
Littafi ba su sãba wa juna ba face 
bayan hujjar ta je musu. 


5. Kuma ba a umarce su da 
kome ba, face bautã wa Allah, suna 
maãsu tsarkake addinin gare Shi, 
mãsu karkata zuwa ga addıinin gas- 
kiya, kuma su tsai da salla kuma su 
baãyar da zakka, kuma wannan shi 
ne addinin wadanda suke a kan 
hanyar Kwaral. 


6. Lalle ne wadanda suka kafirta 
daga mutanen Littafi da mushirikai 
suna cikin wutar Jahannama, suna 
madawwama a cikinta. Wadannan 
su ne mafi ashararancin talikal. 


7. Lalle ne wadanda suka yi Imã- 
ni, kuma suka aikata ayyukan Kwa- 
rai, wadannan su ne mafifita alherin 
halıtta. 


8. Sakamakonsu, a wurin 
Ubangijinsu, shi ne gidajen Aljan- 
nar zama, Koramu na gudana daga 
KarKashinsu, sunaãa madawwama a 
cikinta har abada. Allah Ya yarda 
da su, kuma su, sun yarda da Shi. 
Wannan sakamako ne ga wanda ya 
jJ1 tsoron Ubangijinsa. 


۹ - شو ا لل Sûüûratuz Zalzala‏ — 99 


Tana karantar da yadda mötsin Taãshin Kiyãma yake, da bai 
wa mutãne sakamakon ayyukansu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


E ا‎ SSRI Ka TAL 
1. Idan aka girgiza Kasa, girgi اورت آل رض زرا ن‎ 
zawarita. ۳ e 
2. Kuma Kasa ta fitar da kayan- ۵ اکا انا‎ 
ta, masu nauyi, ت‎ e bE 
3 Kuma mutum ya ce Mê ne ya @ قال آلاضسنْ اها‎ 
same ta? 
„| 4. A rãnar nan, zã ta fadi lãbã- 6 ت أا‎ Rr 
rinta, پډ‎ 
5. Cewa Ubangijinka Ya yi 0 e انر‎ 


umurni zuwa gare ta. 
6. Aranar nan, mutane za su fito 


e domin a nuna musu ومذ یصدرالتاس اشا‎ 
ayyukansu. ا‎ 
7. To, wanda ya aikata (wani 9 یروا عب 4م‎ 
و او مر د رر . ا‎ 
E rH CDELSEN 

ومن يعمل مال درو شرا ت Kuma wanda ya aikata‏ .8 


gwargwadon nauyıin zarra na shar- 
ri, zai gan shi. 
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100 — Sûratul ‘Adiyãt شی ااا‎ ۰ 


Tana karantar da yadda ake yin hari da lökacin da ake yakin 
kafiral, da dalilin da ya sa a yake su. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da dawaãki mãsu 0 الد‎ 
gudu suna fitar da kükan ciki. ك‎ 
2. Masu Kyasta wuta (da kofa- ال تت را0‎ 
SU ف‎ 
tansu a kan duwatsu) Ryastawa مورت قد حال‎ 
3. Sa’an nan mãsu yin hari a فاخ ص‎ 
lokacin asuba, 
Sai su motsar da Küra game da 69 رن بد تع‎ 
٤ 2 € SR ۶ ص‎ 
5. Sai su shiga, game da 1ta (Kü- فوسطنْ به عا‎ 
rar), a tsakaãnin jama’ar makKiya. 
6. Lalle ne mutum mai tsananin of إنَالانس الکو‎ 
butulci ne ga Ubangijinsa. 2 
7. Lalle ne shi mai shaida ne a و نعل ذلك نيد(‎ 
وإنهءعل دل‎ 
kan laifinsa da haka. 
wg ° . ENF 2 s22 2 ت ى‎ 
8. Kuma lalle ne ga dükıiya shi و اهلح ار لش دید ن‎ 
maı tsananın So ne. 
9. Shin, bã ya da sanin lökacin افلا اناق ا‎ # 
1 a Hl a A i ki 
da aka töne abin da yake cikin ر‎ 
kaburbura, 
10. Aka bayyana abin da ke ci- لااد‎ 
kin zukata, ا‎ 
11. Lalle ne Ubangijinsu, game O E 
, : ان رھم ہم دو مید لخب‎ 
da su, a ranar nan, Mai E 
Kididdigewa ne ? 
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۹- شر الاچ 


101 — Sûratul Kari‘a 


Tana bayãnin Raãnar Kiyaãma wajen halin fitar mutane daga 
kaburbura da hãlaãyen Kasa da rabuwar mutane bayan hisãb1, wasu 
zuwa Aljanna wasu zuwa wuta, a bayan büsar Kaho ta biyu. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


آلتارعة © 

لار © 

ومآأدرطك ماالقارعة 

بوميكون الکاسش ڪالمَراش 
السْشوثِ ا وت كرون لجال 
ڪارښي اتشرف 2 @ 


3ے . 


E EE 1‏ مواز س 
اما 0 
ودرك ماهيه ا 


تارام 9 


1. Mai kKwankKwasar (zukata da 
tsoro)! 


2. Mê ne mai Kawankwasa ? 


3. Kuma me ya sanar da kai abin 
da ake ce wa mai Kwankwasa ? 


4. Ranar da mutane za su kasan- 
ce kamar ’ya’yan fari mãsu waãtsu- 
wa. 


5. Kuma duwatsu su kasance ka- 
mar gashin süfin da aka sabe. 


6. To, amma wanda ma’aunansa 
suka yi nauyi, 


7. To, shi yana a cikin wata 
rayuwa yardadda. 


8. Kuma amma wanda ma’ au- 
nansa suka yi sauki (bãbu nauyı!1), 


9. To, uwarsa Haãwiya ce. 


10. Kuma me ya sanar da kai me 
ne Ita? 


J1. Wata wuta ce mai zafi. 


949 


۹ - شیا 


102 —- Sûratut Takathur 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


الھک اکا 

توق 

EE لاسو‎ 

وتا : 
لا لوتعلمونَعِلماليَقَينِ 
TT‏ 
a‏ ا 


1. Alfahari da yawan dükiya da 
dangi ya shagaltar da ku (daga 
ibada mai amfaninku). 


2. Har kuka ziyarci kaburbura. 


3. A’aha! (Nan gaba) za ku sanı. 
4. Saan nan, tabbas, zã ku sani. 


3 Hafika, da kuna da sani, sani 
na yakinı. 


6. Lalle ne da kuna ganin Jahim. 


7. Saan nan lalle ne za ku gan ta, 
da idanu, bayyane. 


8. Sa’an nan lalle ne za a tam- 
baye ku, a rãnar nan, laãbarin 
ni’imar (da aka yi muku). 
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۳ س شو لکیل Sûratul ‘Aşr‏ — 103 


= > 


ہ 
1 

۾ 

1 


> کے ٣‏ ۴ 
۹ “ ر e2”‏ 
. ب : E‏ م 1 4 
۹ ت چ 1 " 
LE - }‏ او .۲ 
"a 2‏ ۰ 2 
1 : ا ي 
١ N”‏ ۰ 
7T o‏ < . ت ¥ 
S‏ ا ۶ ڄ 9 


Tana bayãnin cêwa köme mutum ya yi a löokacinsa hasãra ne da 
Öarnar zarafi, sai fa idan 1bãda ce yake Jy1. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ina rantsuwa da zãmani. ا‎ 
2. Lalle ne mutum yana a cikin 

SS #4 

نا لاضن لقى سر 4 hasara,‏ 

3. Face wadanda suka y1 ımani, e 

إلا ا لذبن ءا منوا وعملواالصلحت وتواصوا kuma suka aikata ayyukan Rwarai,‏ 

kuma suka yi wa juna wasiyya da SI 

الح وتواصوا اسر a‏ 


bin gaskiya, kuma suka yi wa juna 
wasiyya da yin haKuri (su kam, ba 
su cikin hasara). 


(1) Wasu suna fassarawa da wakatin sallar Asar da kuma marece. A köowane dali, an 
bai wa wakKati muhimmanci, zãmani yana yanke wanda bai yanke shi ba. Ba ya halatta ga 
mutum wata mudda ta zãmani ta wuce shi bai san amfaãnin da ya sãma wa kansa a cikinta 
ba, kuma köome ya sãmu idan ba addini ba ne, to, hasãra ce. 
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- ا 


104 ¬ Sûüûratul Humaza 


Tana bayãni ga hana aibanta wasu mutãne, da hana giba da 
rada a tsakaãnin Musulmi dömin ginin a umma ya tabbata, wanda 
ya karya sh1, a sanya shi wuta ta cikin ginin shikã-shikai. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


۶ 
رک ت 2 ك CTs‏ ک0 
ود ڪل زومرو 9© 


سے ر 


ر 3/22 


لدی جع ما وعد د 
ست ان ماله الد 2 
کبدَدَف َة ۵ 


رر و ص 2ے مو 


ماادردا الط 0 


پگ ر 2 
إنهاعلم مه 
اع مو 

رص ے2 


ی عمد ممد دو 


1. Bone ya tabbata ga duk mal 
nune, mai zunde (mai rada) 


2. Wanda ya tara düûkiya, kuma 
ya mayar da ita abar tattalinsa. 


3. Yana zaton cêwa dükiyarsa za 
ta dawwamar da shi. 

4. A’aha! Lalle ne zã a Jêfa shi a 
cikin Hudama. 


5. Kuma me ya sanar da kai abin 
da ake ce wa Hudama? 


6. Wutar Allah ce wadda ake 
hurawa. 

7. Wadda take lêfawa a kan 
zukata. 

8. Lalle ne ita abar kullêwa ce a 
kansu. 


9. A cikin wasu ginshiKai 
mıiKaKKu. 


105 — Sûratul Fîl شو ال‎ ٥ 


Tana nûna darajar Hurumin Makkah, yadda Allah Yake 
halakar da mai nufinta da yãkKi ko wani sharrı. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1 چک ےر سے ےر ر چم وہ‎ 
„1. Ashe, ba ka ga yadda Ubangı- اترک كباب الفا‎ 
Jinka Ya aikata ga mutanen giwa “”» e e 
ba? 
° J: چ اء صد .و کم‎ 
2 Ashe, bai sanya kaidinsu a ا کد ر فی دصلا‎ 
cikin ata ba? bs چجعل‎ 
رر ص م ر و کک و‎ 
3: Kuma Ya sako, a kansu, wasu E E 
tsuntsãye, Jama’ a-jama’a. ا‎ 
11 OS ۳ صر ایس‎ g7 
4. Suna Jifar su da wasu duwat- O 
su na yumêun wuta, ر تو ر ص ی‎ 
5. Saan nan Ya sanya su kamar ا کی ر‎ 
karmami wanda aka cinye? جو ت م ون ي‎ 


(1) An yi YãRin Gîwa shêkarar haifuwar Annabi, tsakãnin halaka su da haifuwarsa 
kwaãna hamsin. Bayan shekara arba’in Annabi ya fara karantar da mutane. Ya karantar da 
su cikin shekara ashirin da uku, saan nan ya Kaura. Bayansa da shekara hamsin wadanda 
suka bi shi suka cinye duniya. Wannan yana nuna cewa mutane ba su samun daraja sai da 
riKon addinîi da ilimi. 
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106 — Sûratu Kuraish سیوا ور‎ - ۱۰۳ 


Tana bayyana darajar Kuraishawa da taimakon da Allah Yake 
yi musu. Hade take da Surar Giwa, amma aka raba su da Basmala, 
döomin a bambanta darajar Hurumin garin Makkah da kuma ta 
Kuraishawa Kabilar Annabi, tsira da amincin Allah su tabbata a 


gare shi. 
Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 

1. Sãböda sãbon Kuraishawa, لإيض فرش‎ 
2. Sabonsu na tafiyar hunturu da E a 
ta bazara, إءلفهم رحلة الشْتَاءِ والصيف‎ 

3. Saböda haka, sai su bauta wa SI gg 
Ubangijin wannan Gida (Ka’abah). فليعہدوارب هذا ايت‎ 
4. Wanda Ya ciyar da su (Ya E e A 
- الذت جو‎ 
hana su) daga yunwa, kuma Ya E e 
amintar da su daga wani tsöro. من خو یا‎ 


9b4 


ےک 


107 — Süratul Mã‘ün شو اتاو‎ - ۷ 


Tana bayanin yadda zã a iya gane munafuki da halaãyensa a 
tsakaãnin Musulmi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Shin, ka ga wanda ke Karyata- 0 ا آذ م یک ارت‎ 
wa game da sakamako ? ر بے‎ 
2. To, wannan shi ne ke tunkude ص م روو ر چ‎ 
marãya (daga haKKinsa). فذ للف الزى يدع انير‎ 
3. Kuma bã ya kwadaitarwa bisa ET 
: ) < ا‎ ۱ 

bayar da abinci ga matalaucı. ولاعحص عل طعام ر‎ 
4. To, bone yã tabbata ga masal- ا ا‎ 
lata, فویل للمصلیت‎ 
5. Wadanda suke masu shagala O O م‎ 

الزن صلا 5 

daga sallarsu, ی ی ا و ا‎ 
6. Wadanda suke yin riya (ga A TAA 
أ ءو رلا‎ 

ayyukansu) لذی‌هم براءورت‎ 
OR ZFS (LIL FAL 2 

7. Kuma suna hana taimako. الان‎ 
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۸ -- شیو الیک ۱۰۹ - شیا ل افو Sûratul Kauthar 109 — Sûratul Kãfirün‏ — 108 


Tana nüna darajar Annabi zuwa ga Allah, yadda Yake yi masa 
kyauta kuma Ya yi masa fada da makiyinsa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1I. Lalle ne Mu, Mun yi maka مح سے ٭ مہ ے‎ > 
kyauta mai yawa. € ناا أعَطَيْتك َر‎ 
2. Saboda haka, ka yi salla dÖ- ہے ا کس رم‎ 
min Ubangijinka, kuma ka söke فصللريك وا غر‎ 


(baiko, wato sukar raKumî). 
2 ک ۇر‎ 


3. Lalle mai aibanta ka, shi ne 2 ر اا هوالا‎ 
mai yankakkiyar albarka. 


Tana bayanin cêwa ba a sassautawa ga gaskiya game da addini, 
döÖomin nêman yardar wasu mutane ko wani mutum. 


9 صھہ ے 
س 


ج الاھ رایت 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


1. Ka ce, “Ya kü kafirai! MC 
e قل يتا ا الڪفروت ا‎ 

2. “Bã zan bautã wa abin da E کک‎ 
kuke bautã wa ba. @ لاأعبدمانميدون‎ 
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۰ شی التص 


<1 ر« حح ا A‏ 
نتمعلر دون ما أ عبد )ا 


أك 


ر ص زد و 


ولا أنسر عدون ما عبد ی 


دینک ولد 


110 — Sûratun Naşr 


3. “Kuma kû, ba ku zama masu 
bauta wa abin da nake bauta wa 
ba. 


4. “Kuma nı ban zama mai bau- 
tã wa abin da kuka bautãa wa ba. 


5. “Kuma kû, ba ku zama masu 
bautã wa abin da nake“ bautã wa 
ba. 


6. “Addininku na garê ku, kuma 
addinina yanã gare ni.” 


و ت 
0 & 


"م :28 . کک و 


3 : 
7 Ce ےک‎ 4 


Tana nûna Kaãrêwar aikin Annabı na Manzancıi, kuma tana 
nûna abin da tsöho zail kama yi idan aikin Karfi ya buwaye shi. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai. 


Sl 


ےرچک ص ر م > ور 2ت 
ورات التاس رد کف دين آله 
r‏ 4 
ا © 
a‏ ا ر 
فسيح جح مد ريك واستعفره انه 

ص ص ن 28 
ڪان وبا 


1. Idan taimakon Allah ya zo da 
cin nasara. 


2. Kuma ka ga mutane suna shi- 
ga addinin Allah, Kungiya-Kungiya. 
3. To, ka y1 tasbıh1i game da gode 
wa Ubangijinka, kuma ka nême Shı 


gafara, lalle Shi (Ubangıijinka) Ya 
kasance Mai karbar tüûba ne. 


(1) Aya ta 4 da ta 5 sun nûna addinin Rarya yakan canza amma na gaskiya bã ya 


CanZzawa. 
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111 — Süûratul Masad نیڈ الکن‎ 


Tana nûna hushin Allah ga makKiyin Annabi. Kuma ita da 
sürorin da suke bãyanta sunã nûna dogëêwar Kiyayyar kafıral ga 
addini bãyan Kaurar Annabi, da döogêwar addıni na gaskiya, kuma 
Allah zai tsare Musulmin Kwarai daga dukan sharrin mãsu camfe- 
camfe da mãsu sanya dasıisa a cikinsa. 


1. Hannaye biyu na Abulahabı 0 
sun halaka, kuma yã halaka. a د‎ 


رس < ے ج وے کور ےم 


2. Dükiyarsa ba ta tsare masa da Rs lT 
S2 ڪسب‎ 


kome ba, da abin da ya tãra. 


3. Za ya shiga wut 1 hû a. SS Of > 

7 1ga wu a UruWw OEE 

4. Tare da matarsa, mai daukar ا‎ 

وآمرآته, ماله الحطب ل itacen (wuta)“.‏ 

5. A cıikin kyakkyawan wuyanta SOI u 

هاحبل س سد لی 5 e‏ 

akwai igiya ta kaba (Rûãnar 9 جي ھا لرن‎ 

Kiyama). 


(1) Ana fassara shi da mai tsêgumı, watau annamımanci; da Larabci anã ce wa mai 
annamıimanci “mai daukar itacen wuta””. 
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- شا کا د ۳ — شور سور الل Süûratul Ikhlãş 113 — Süratul Falak‏ — 112 


Tana karantar da tauhid1, watau kadaita Allah Wanda ke kare 
addininSa daga makKiyansa. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai. 


1. Ka ce, “Shi ne Allah Maka- 0 NE 
daılCcı1, ia 

2. “Allah Wanda ake nufin Sa 0 سے ےک‎ 
da bukata. 

3. “Bai haifa ba, kuma ba a haife E 
Shi ba. 9 0 

4. “Kuma babu daya da ya ka- ہے م د‎ ES ك‎ 


sance tamka a gare Shı.” 


Tana karantar da yadda ake nëêman tsarin Allah daga sharri 
duka, daga makKiyı na bayyane. 


واو اورا یچ کر 
Da süunan Allah, Mai rahama, Mai jin kai.‏ 


۶د ١‏ لر ر ر حر 
فل أعوذ برب الفلق © 


1I. Ka ce “Ina neman tsari ga 
Ubangıijin safiya 


g59 


114 — Süratun Nãs شید الاش‎ - 4 


E sharrin abin da Ya O م ت ماعا‎ 
۴ “Da sharrin dare, idan ya yi ومن ر لدا و‎ 
ر‎ 
4. “Da sharrin mãtã mãsu töfi a EEE E 
cikin Kulle-Kulle. 
5. “Da sharrin mai hãsada idan 6 ا ا‎ 


ya y1 haãsada”. 


al V0 TF IAN ^> EAT KOPPERT TEA SOF EFA APU. RKP BRNO OES E o ais Ve 1 >25 پک7‎ 
e, 


و 2 


Tana karantar da yadda ake nêman tsarı daga sharrin Shaidan 
na mutum da na aljanı. 


Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kal. 


1I. Ka ce “Ina neman tsari ga 6 س‎ Ee 
Ubangijin mutane. 

ملل الئاس ا “Mamallakin mutane.‏ .2 

3. “Abin bautaãwar mutane. @ له الاش‎ ! 

4. “Daga sharrin mal sanya wa- A IT IZ 
suwãsi, mai boyewa. » ر لوسواس ا لختاس ی‎ 

5. “Wanda ke sanya wasuwaãsı a E Te 1 

لڑی بوسو سف صدور الاس لا AS‏ 
بو لام 9 cikin Rirãzan mutane.‏ 
n‏ د 8 59 
من الجش4والتاس ا “Daga aljannu da mutane.‏ .6 


(1) Shaidan yakan oye Idan ya ji an ambaci sunan Allah, dömin haka aka yi masa 
suna mai-öoyewa, wato bã ya zama wurin da ake karatu da wa’azi, kamar yadda bã ya 
zama cıkin züciyar mutum mai ibãda da gaskiya. Ibãda ta gaskiya ita ce wadda aka yi ta 
kamar yadda Allah Ya ce a yi ta. Banda ibadar bidi’a, ba ta korar Shaidan. Kuma da 
sharadin a y1 1badar da kyakkyawar niyya, domıin aikin da bãbu niyya mai kyãwo game da 
shi Öatacce ne. 
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ر 
كيب هذا المصحف وضبط على مايوافق رواية حفص بن سليمان 
ابن المغية الأْسّدىّ الكوفيّ لقراءة عاصم بن أهى التجود الكوفيّ 
التابعیَ عن اى عبدالرحمن عبدالله بن حبيب السلميَّ عن عثان بن 
عفان وا ن أن طا ورا ر اجو بن ت عو ا 
E‏ 

وأخدَ هجاؤه ما رواه علماء الرسم عن المصاحف القى بعث 
بها الخليفة الراشد عثان بن عفان رضى الله عنه إلى البصرة والكوفة 
والشام ومكة » والمصحف الذى جعله لأهل المدينة › والمصحف 
الذى اختص به نفسه » وعن المصاحف النتسخة منها . وقد روعى 
فى ذلك مانقله الشيخان أبو عمرو الدانى وأبوداود سليمان بن نجاح 
مع ترجیح الغا عند الاحتلاف . 

هذا وكل حرف من حروف هذا الملصحف موافق لظيو فى 
الملصاحف العثانية الستة السابق ذكرها . 

وأخذّت طريقة ضبطه ما قرره علماء الضبط على حسب ماورد 
فى كتاب «الطراز على ضبط الخراز» للإمام لقنس مع الأحذ 
بعلامات الخليل بن أحد وأتباعه من المشارقة › بدلا من علامات 
الأندلسيين والمغاربة . 
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واتبعَت فی عد ایاته طريقة الكوفيين عن ی عبدالر من عبدالله 
ابن حبيب السْلِیّ عن على بن أهى طالب رضى الله عنه على 
حسب ماورد فى كتاب «ناظمة الزهر» للإمام الشاطبِيّ » وغيرها 
من الكتب المدؤنة فى علم الفواصل › واى القرران على طريقتهم 
1 اية . 

ود بيان أوائل أجزائه الفلاثين وأحزابه الستين وأرباعها من 
كتاب «غيث النفع» للعلامة السفَاقسي . و «ناظمة الزهر» للامام 
الشاطبىٌ وشرحها . و « تحقيق البيان » للشيخ محمد امقول »› 
و «إرشاد القراء والكاتبين» › لی عيد رضوان الخللاققی : 

احا بيان مكيّه ومدنيّه ف الجدول الملحق بآخر املصحف › 
من «کتاب ای القاسم عمر بن محمد بن عبد الكافف» و «كتب 
القراءات والتفسير» على خحلاف فى بعضها . 

وأحدَ بيان وقوفه وعلاماتما مما قررقه اللجنة فى جلساتما القى 
عقدتها لتحديد هذه الوقوف على حسب مااقتضته المعافى التى 
ت ا م ق ك ال اة الت اا 
الوقف والابتداء . 

واد بيان السجدات ومواضعها من كتب الفقه والحديث على 
خحلاف فى خمس ما لم نشر إليه فى هامش لصحف وهى 
السجدة الثانية بسورة الحج والسجدات الواردة فى السور الأآتية : 
ص والنجم والانشقاق والعلق . 
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وأحدً بیان مواضع السكتات عند حفص من «الشاطبية) 
وشراحها وتعرف كيفيتها بالتلقى من أفواه المشاج . 
اصطلاحات الضبط ي 
وضع الصّفر المستدير (ه) فوق حرف عِلة يدل على زيادة 


ذلك الحرف فلا ينطق به ف الوصل لا فى الوقف › نحو : يلوا 


ر9 ص 
٠‏ 


ووضع الصفر المستطيل القائم ( )٠‏ فوق أف بعدها 


متحرك يدل على زيادتما وصلا لاوقفا » غو : أيَأحَيرمَنةُ . لكا 
هواه رى . وأهملت الألف التى بعدها ساكن » نحو : أن 
َير . من وضع الصفر المستطيل فوقها وإن كان حكمها مثل 
التى بعدها متحرك ف أنها تسقط وصلا وتثبت وقفا لعدم توهم 
بوتا وصلا . 

ووضع رأس خاء صغيرة (بدون نقطة) (<) فوق آى حرف 
يدل على سكون ذلك الحرف وعلى أنه مُظهّر بحيث يقرع 
اللسان » نحو :حير . عة . قدسيم . أوَعَظتَ . 

وتعريّة الحرف من علامة السكون مع تشديد الحرف التالى 
يدل على إدغام الأول فى الثانى إدغاماً كاملا » نحو : يبت 


2 


ەد ر رح ۶ ہے ہے وو gg‏ رک 
دعوت ڪڪما بلهث ذلك . وقالت طاينة ومن د رههن 


ركذا قوله تعالى « أرَتنفكر » على أرجح الوجهين فيه . 
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وگ ع 

وتعریته مع عدم تشدید التاى يدل على إدغام الاول فی الان 
إدغاما ناقصا نحو يمول . من وال . فرطت . جَسَطت . أو إخفائه عنده 
فلا هو مظهر حتى يقرعه اللسان ولا هو مڏغم حتى يقلب من جنس 
تاليه نحو من تا . مننمرة . إنرم بم 

ووضع ميم صغررة (م) بل الحركة الثانية من المنوّن أو 
فوق النون الساكنة بدَل السكون مع عدم تشديد الباء التالية يدل 
على قلب التنوين أو النون ميما » نحو : عليودًاتالصدور. جرا 


ور 


گ ك يدل على إظهار التتوين »غو :ميعَلٌ . ولاسر إل . 


وتتابعهما ھکذا کے _ ي تشدید التالی يدل عل الإدغام 


: ي و ر ر بے رک 2 
الكامل حو حب سنل عغمورا AT‏ وجوه يومي نر 


د و 

وتتابعهما مع عدم التشديد يدل عل الإدغام الناقص غو: 
وجوه ومز . حي م ودود . أو الإحفاء » نحو : شهاب اقب . سراعادلك 
کے .کی او چ مک یی 
وتتابعهما بنزلة تعريته عنه . 

والحروف الصغيرة تدل على أعيان الحروف المتروككة ف 
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اللصاحف العتمانية مع وجوب النطق بها »› نحو : لكاتب . 
نالود إنولتى آله . إ لمهم رحلة السَتَاء. وکدل لک شی 
وكان علماء الضبط يلحقون هذه الأحرف حراء بققدر 
حروف الكتابة الأصلية ولكن تعَسّر ذلك فى المطابع فاكتفشى 
بتصغيرها فى الدلالة على المقصود . 
وإذا كان الحرف المتروك له بدل ف الكتابة الأصلية عُوّل فى 
النطق على الحرف الملحق لا على البدل » نخحو: ألسَلَوةَ . الرباً . 
اللورنة . ونحو : والله قيض وَينَصط . فى كلق بصََة . فان وضعت 
السين تحت الصاد دل على أن الطق بالصاد أشهر وذلك فى 
لفظ : المصيطرودَ. 
ووضع هذه العلامة ( ~) فوق الحرف يدل على لزوم مده 
مذّا زائدا على المد الأصلى الطبيعى » نحو : الم آلطامة . روء . 
ی ر ا 
ا ل ا ی ا ف 
العلامة للدلالة على ألف محذوفة بعد ألف مكتوبة مثل امنوا کا 
وضع غلطا ف كثير من المصاحف بل تكتب ءامنوا بهمزة وألف 
بعدها . 


والدائرة الححلاة التى فى جوفها رقم تدل بيئتها على انتهاء 
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e د‎ 


ایتک آنگرتر © مكار @ بک کرک 
هوالابر 9 لا يجوز وضعها قبل الاية ألبتة فلذلك لا توجد 
ف أوائل السور » ووجد دائما فى أواخرها . 

وتدل هذه العلهة ( $( على بداية الأجزاء اللاب 
وأنصافها وأرباعها . 
ووضع خط أفقیّ فو ل لا حت ال دة 

ووضع هذه العلاهة ( ® ) بعد كلمة يدل على موضع 
السجدة غو: ولم مد ما كمون رما فآلا رض من داب والم یک 
و هم OES‏ م اون رم من فهر ويقعلونَ مابومرونَ O‏ : 
ووضع النقطة الخالية الوسط المعَينة الشكل ( ۵ ) تحت 
الراء فى قوله تعالى : سواد رها . يدل على إمالة الفتحة 
إلى الكسة » وإمالة الألف إلى الياء . وكان النمَاط يضعونها دائرة 
حراء فلما تعسر ذلك فى المطابع عل إلى الشكل المعين . 

ووضع النقطة المذكورة فوق آخر المع َيل النون المشددة 
من قوله تعالى : ماك لاكَأمنَاعلْشف . يدل على الإشمام 
(وهو ضم الشفتين) كمن يريد النطق بضمة إشارة إلى أن الحركة 
امحذوفة ضمة (من غير أن يظهر لذلك أثر فى النطق) . 
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ووضع نقطة مدورة مسدودة الوسط ( ٠‏ )فوق الهمزة 
الثانية من قوله تعالى : احم وعري . يدل على تسهيلها بين 
بينَ أى بين اهمزة والألف . 

ووضع حرف السين فوق الحرف الأحير فى بعض الكلمات 
ل کت غل دت ي هال ا ا 

وورد عن حفص عن عاصم السكت بلاخحلاف من طريق 
الشاطبية على ألف إعِوَجًَاً ‏ بسورة الكهف » وأللف 
مَرقَِنَا ‏ بسو يس ونون مَنْ راق بسورة القيامة » 
وه لدان 4 و ال 
وجوز له ف هاء ل ال بسورة الحاقة وجهان : 

أحدها : إظهارها مع السكت » وثانهما : إدغامها ف الههاء التى 
بعدها فى لفظ وملك 

وقد ضبط هذا الموضع على وجه الإظهار مع السكت » لأنه هو 
الازجح > وذلك بوضع علامة السكون على الماء الأول » مع تجريد الماء 
لثانية من علامة التشديد للدلالة على الإظهار » ووضع حرف السين 
على هاء # مالي 4 للدلالة على السكت علا سكتة يسية بدون 
تنفس » لأن الإظهار لايتحقق وصلا إلا بالسكت . 

وإلحاق واو صغيرة بعد هاء ضمير المفرد الغائب إذا كانت مضمومة 
يدل على صلة هذه الهاء بواو لفظية فى حال الوصل . و إلحاق ياء صغيرة 
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مردودة إلى حلف بعد هاء الضمير المذكور إذا كانت مكسورة يدل على 
صلتها بياء لفظية فى حال الوصل أيضا . 
وتكون هذه الصلة بنوعيها من قبيل المد الطبيعى إذا م يكن بعدها 
همز » فتمد بقدار حرکتین : نحو قوله تعالى ل دوبيا 4 
وتكون من قبيل المد المنفصل إذاكان بعدها همز » فتوضع عليا 
علامة المد » وتمد بمقدار أربع حركات أوخمس نحو قوله تعالى :* وَأَمَره” 
لأسو 4 ٠‏ وقوله جل وعلا : 
والزين يصاون ماامر ايدان وص 4 . 
والقاعدة أن حفصا عن عاصم يصل كل هاء ضمير للمفرد الغائب 
بواو لفظية إذا كانت مضمومة » وياء لفظية إذا كانت مكسورة بشرط 
أن يتحرك ماقبل هذه الماء ومابعدها » وقد استشنى من ذلك ماياقى : 
)١(‏ - لاء من لفظ لُ4 ف سورة الزمر . فإن 
حفصا ضمها بدون صلة . 
)١(‏ - اهاء من لفظ رة ف سورت الأعراف والشعراء 
فانه سکنہا . 
() - اماء من لفظ ل وة فى سورة الفل » فإنه 
ا 
وإذا سكن ماقبل هاء الضمير المذكورة »> وتحرك مابعدها فإنه 
لاصلها إلا فى لفظ فيد ف قوله تعالى : 
وصلدفيٍِ ماتا » ف سورة الفرقان . 
أما إذا سكن مابعد هذه الماء سواء أكان ماقبلها متحركا ام ساكنا 
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نحو قوله تعالى : اغاق 4 › تة لإي د4 ا مارتابه 


© ت 


)١(‏ - فف سورة الروم ورد لفظ 3 ضع 4 مجرورا ف 
موضعين ومنصوبا فى موضع واحد . 

۰ هه م 2و م ررر ص > کک رہ 

وذلك ف قوله تعال : 3 الالىق مَنْصَعضِ لبعد 


‌ 
2> کک کہ رم م مو کے وک2 2ور 


ضع قوةتشمرجعل ين بعد قووضعفاوشيبة 
ومجوز لحفص فى هذه المواضع الثلاثة وجهان : أحدها : فح 
الضاد » وثانهما : ضمها . 
والوجهان مقروء بهما » والفتح مقدم فى الأداء . 
(۲) - فى لفظة ۾ عاتن 4 فى سورة الل وجههان لحفص 
وقفا . 
أحدهما إثبات اليياء ساكنة » وثانهما : حذفهاء مع 
الوقف على النون . 
أما فى حال الوصل فتغبت الياء مفتوحة . 
(۳) - وف لفظ # سيلا 4# ف سورة الإنسان وجهان 
أيضا وقفا . 
أحدها : إثبات الألف الأأحيرة » وثانهما : حذفها» مع 
الوقف على اللام ساكنة . 
اما فى حال الوصل فتحذف الألف . 
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وهذه الأأجه التى تققدمت حفص عن عاصم ذكرهاالامام الشاطبى 
فى نظمه المسمى « حرز الأمانى ووجه التهانى ». 

هذا » والمواضع التى تختلف فما الطرق ضبطت احفص بايوافق طريق 
النظم المذكور . ٤‏ 


م 


lz 


# علاهات الوقف 8 
والمرف د ا 
علامة الوقن الممنوع > حو الزن نهم الم ك ا 
قولور ا ركم أدخلواالْكَة . 
علامة الوقف ال جائز جوازا مستوى الطفين » نحو : عر 


نص عَلَيْك باهم يالى ار 


علامة الوقف ال جائز مع كون ر أؤلى » نحو : وَإِن 


52 و 


ە ص ک6 الله بضر فل ڪاښشف 2 ا 
روات - 
ا 

علامة الوقف الجائز مع کون الوقف اول > حو:قل 


اعم بعد هم املع لتيل لاشتارفيم. 


علامة تعانق الوقف بحيث إذا وف على أحد الموضعين 


کے وکر سے 
لارب فه هدی للملمَن . 
م“ ا 
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Alãamun Dakatawa 


Wadannan sû nê alãmun da akê sãwã bisa haruffa ko kalmömıi don a 
nûna inda ya kamûãta mai karatu ya tsaya ko kada ya tsaya 


^ Daãkatawar tilas 

yY An hana daãkatawa 

& Cikakkiyar dakataãawa ta ganin dãma 

Dakatawa ta ganin dama, amma wucewa da karatu ya fi‏ »د 


Dakatãwã ta ganin daãma, amma daãkatawar ta fi 


KR 
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Kamus 


Kanmus 


Da’a: Hali na gari 
DabakKöKı: Hawa hawa da yawa irin na 
bene 


Facce: ‘Debe shamaki tsakanin ruwa biyu 
masu Karfî 

Fajirai: Masu saba wa shari’a da gangan, 
watau fasiKai 

Fajiri: FasiKi, mai saa wa shari’a da 
gangan 

FaKankKani: Jam’in FaKo 

FakKo: Wurin da ba ya jJiKa da ruwa kuma 
ba ya fitar da tsiron ciyawa 

Fasãdi: Barna da keta dokar shari’a 

Fawwala: Mayar da dibara ga wani ko ga 
Allah 

FinjJali: Kofi, tambulan 

Furü’a: Mas’alolin da ake fahimta da 
AlK&Kur’ani ko Hadisi, ko sanin Addinin 
Musulunci bisa Ka’ idodinsa 


Gafala: Rashin kula har wani abin tsoro 
ya auku 

Gafalallu: Marasa kula ga abin da zai 
auku na wahala gare su 

Gamüsa: Rantsuwar Karya da gangan 

Giba: Yi da mutum 

Gincira: Kishingida amma ba da nufin 
barci ba 

Gislin: Mugun abinci mai Raya 

Guna: Kankana 

Gunda: DunKulen huren ’ya’yan dabino 
tun bai y1 huda ba 

Gyada: Sunkuyar da kai a kan isharar an 
yarda da maganar abokin hira 


Hanãna: Kishi domin tsaron alada 

Hãsili: Abin da ya tabbata daga wata 
mas’ala; sakamakon da aka samu 
bayan binciken wani al’ amari 

Hinsi: Karya rantsuwa 

Hiyaãka: Aikata abin da ya fi dacewa ko 
wanda ya fi tsanani 
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Adifa: Raunin hankali mai sa a yi hushi da 
sauri ko a yarda da sauri, kamar han- 
kalin mata 

Aiwata: Aikata 

AÃfiba: Sakamakon al'amarin da ake 
aikatawa 

Akida: Kudurin zuciya game da imaninta 
ga wani abu 

AlãkKa: Abin da ya hada wasu abubuwa 
biyu 

Alharini: Tufa mai taushi ta siliki 


Badadayi: Masoyin da ake jin dadi da 


Ba’ini: Sakin auren da ba a iya mayarwa 
sai an daura wani auren 

Bãkanta: Rantsuwar cika alkawari 

Bakaraãre: Wanda ba ya haihuwa 

Bakarariya: Mace wadda ba ta haihuwa 

Bananc1: Barkwanci, kakaci, wargi, wasa 

Bara’a: Yafewa daga laifî 

Barranta: Tsira daga laifin da ake tuhu- 
mar mutum da shi 

Barrantacce: Wanda ya tsira daga laifin 
da ake tuhumar sa da shi 

Bice: Debe haske; akan ce wuta ta bice, 
idan haskenta ya ace 

Biga: Hanya a KarkKashıin Kasa 

Bijira: Ki bın umurni 

Bıijirewa: Kin bin umurni 

Bıra: Harshen wuta mara hayaki 

Bitattu: Wadanda ba su da basirar gane 


gaskiya 


Danyıi: Kububawar makafi; wata ciyawa 
ce mai Kaya da raKuma ke cı 

Daranta: Sa wani ya yı dariya 

Darbüka: Tanti a kan sirdin raKumi don 
mata 

Dara: Zuman Kudan rakuwa 

Darkaka: Ci gaba da tafiya kome wuya 

Dasisa: Abin da yake a ido alheri ne, 
amma akwai sharri cikinsa 


Ku&umma: Jamin KukKumi 

Kyacëêwa: Kudurce laifin wani a cikin 
zuciya domin ramawa 

Kyamı: Azara ta rufin daki 


La îmi: Mara son alheri 

Lallage: Shan ruwa da harshe irin na kare 

Li’abi: Dan’uwa wanda aka hada uba 
kawai da shi 

Li’ani: Rantsuwar miji domin kore da ko 
ganin zinar matarsa, da rantsuwar ma- 
tar domin kare kanta 

L’ummai: ’ Yan’ uwan da aka hada uwa 
kawai da su, uba kowa da nasa 


Mahakama: Dakin Sharia; kotu 

Makai: Abin dibar ruwa, kamar Kwarya 
ko buta 

Makkana: Mallaka, tabbata 

Makwarkwada: Keya 

Mannu: Darba, watau zuman Kudan 
rakuwa 

Mara: Lamba kamar 1, 3, 5, 7 da sauransu 

Marêmari: Jam’in Marmaro 

Marmaro: Idon ruwa mai gudana 

Mashi’a: Nufin Allah 

Mubahala: Rantsuwa domin a tsine wa 
mai Karya 

Mubaya’a: Nuna biyayya 

Mudda: Lokaci iyakantacce 

MukKarana: Auna abubuwa biyu ko gwa- 
ma su domin a ga bambanci 

Munazara: Hada Karfi domin binciken 
wata mas’ala 

Murli: Nonon dabino 

Mu’ utumadi: Maganar da ake dogara a 
kanta 


Nafyi: Korewa ga magana, kamar a ce 
“bai yi ba” 


Rabbanta: Samun rabo 

RakIRi: Siriri Rwarai 

Rango: ’ Yar hanya tsakanin duwatsu 

Rauno: Ciyawa da aka daddage 

Rubûbiyya : Siffar Allah ta mallakar kome 

RuĞushi: Hasara a Lahira 

Ruhbanaãwa: Masu ibada daga cikin Ki- 
rista wadanda suka yanke kansu daga 


Kamus 


Hul’i: Fansar igiyar aure domin miji ya 
sakı matarsa 

Husûsıyya: Abin da wani ya kebanta da 
shi 


Idiraki: Ji a jiki da fahimta 

Ijtihadi: Tunani a binciken wata mas’ala 
domin fitar da hukunci 

IKrari: Tabbatarwa da bakin mai magana 

Ilhadi: Karkatar da hukunci domin wata 
manufa 

IIhãma: Fahimtarwa daga Allah 

Iliyyına: Wurin da ake aje ayyuka nagari 

Inabıi: ‘Dan itace mai kama da tsada 

Inabobi: Jam’in Inabi 

Isma: Tsarewar Allah ga annabawa don 
kada su yi wani zunubi 

Istidraji: Saurara wa mai zunubi har ya 
aukar da kansa ga musıifa 

Istirjã’ 1: Mayar da al'amari ga Allah tare 
da neman taimakonSa 


Jalãla: Girma na Allah kawai, watau 
daukaka 

Jannaye: Hanyar abinc1 daga baki zuwa 
ciki, ko jijiyar da ta hada KwakKwalwa 
da lakar Kashin baya 

Jizya: Kudin haraji 


Kaidi: Mugun shiri 

Kakaci: Ba’a, barkwanci, wargi, wasa 

Kallafa: Lazamta; dora wa wani al ’amari 
ko hali tilas 

Kaãmunga: A sayar wa mutum da abu da 
tsada ko a saya daga gare shi da arha 
don rashin saninsa ko wayonsa 

Kankana: Guna 

Karankarma: Kashin bari wargi, Kashin 
nan na tsakanin Kirji, da kafada 

Kinaya: LakKabi ga mutum domin girma- 
ma shi 

Kundukukıi: Gefen goshi na dama ko na 
hagu 

Kwarkwada: Gashin goshi 


Kindari: Dukiya mai yawa, kamar dinari 
dubu goma sha biyu 

Kisãsi: Hukunci ga rama laifin yi wa wani 
rauni 

KukKumi: Marin wuya; daure hannu a wuya 
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Tasarrufi: Jujjuya abubuwa, kamar saye 
da sayarwa 

Tasawwufi: Keځbance‎ kai domin ibada irin 
ta Kirista 

Tasgaro: Abin da ba ya sayuwa sam 

Tasnim : Suna ne na wani marmaro wanda 
zababbun ’yan Aljanna ke sha daga 
gare shi 

TaukKıifiyyai: Abubuwan da za a tsaya a 
kansu kamar yadda shari’a ta fada 

Tawada: A yi addu’a a tofa a Kurji ko a 
ruwa 

Tawali’ u: Kaskan da kai 

Tawassuli: Neman hanya 

Tãwıli: Bai wa wata magana fassara 

Tögêwa: Kin yin abu, ko janye abin da 
mutum ya ce 

Tsatso: Kugu 

Tsirfatãawa: Sana’ antawa 

TsiwirwıIri: Sana’a domin neman riba 

Tunkuba: Rigyawa ko karikitan da ruwa 
ke turawa 


UkKuba: Azaba domin wani laifi 
Ulûhiyya: Siffar Allah ta yin doka da 
hukunci na halattawa ko haramtawa 


Wabıli: Mamako, ruwan sama mai yawa 
Wadı: Fili tsakanin duwatsu 

Wahami: Karkatattar fahimta 

Wakkala: Dogara ga Allah 

Waraka: Warkewa daga Jahıilci 

Wasakı: Babbar guga ta fata 

Wasidar: Tsani, dalilin sadarwa 


Yafkıni: Sakankancewa ko imani mai Rarfi 
Yûla: Harshen wuta 

Yülaye: Jam’in Yüla 

YunkKe: A rufe a sa hatimi 


Zambiyöyi: Filayen da ke tsakanin tako 
da tako a tafiya 

Zanjabıil: Citta mai yatsu 

Zihari: Haramta mata ta hanyar daidaita 
ta da wadda ta haramta ba da niyyar 
saki ba sai da niyyar waharlarwa kawai 

Zira’ 1: Kamu guda, wato awon tsawo 
daga guiwar hannu zuwa Karshen yat- 
sar tsakiya ta hannu 
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Kamus 


jin dadin duniya sabo da yin ibada. 
Rumata: Tsare mutum ga magana da 
hu]ja 
Rummani: ’Ya’yan wani itace wanda aka 
fi samunsa a Kasashen Larabawa 


Sa’ada: Jin dadin Lahira 

SaKandami: Abin wuya; zanen riga ge- 
waye da wuyanta 

Salladar: Bayar da iko a kan wani abu 

Salsabıl: Suna ne na idon ruwa a Aljanna 

Salwa: ’Ya’ yan shila 

Sansance: Ganewa a jika 

Sanwa: Tsuntsaye su y1i layi a sama da 
fikafikansu bude 

Saryar: A hutar da mutum daga daukar 
kaya 

Sauma’a: 
Kirista 

Sauna: Jin tsoro game da lura 

ShafakKi: Lokacin da rana ta yi ja bayan 
fadawarta 

Shak&Kaãwa: Rashin arzikin Lahira 

Shibhohi: Abin da yake kama da gaskiya 
a wani fanni, kuma ya yi kama da 
Karya ta wani fannin 

Sijjinu: Wurin da ake aje zunubai 

Söfane: ‘Digon wani launi dabam a tsaka- 
nin wani launin 

Sûf1: Abin yin tufa mai kama da wul 


Gidan ibadar mai halwa ta 


Ta’aRibi: Karin bayani ga muhimman 
allamurra ko kanun labaru 

Ta’aliRi: Riskar da hukuncin abin da aka 
sani zuwa ga wani abu da sharhin 
magana 

Tabanni: Mayar da dan wani naka, kamar 
dan hankaka 

Tadbıri: Tsara al’amari gabanin a guda- 
nar da shi 

Tafsıl1: Bayani filla-filla 

Tahajjudi: Rashin barci domin yin 1ibada 
da dare 

Talakiya: Wani itace wanda ake asuwaki 
da shi 

Talalabanta: Fadawa a santsı 

Tamanı: Kimar abin sayarwa 

Tambıhi: Farkarwa ; fadakarwa 


Fihirisa 


Fihıirisa 
Lamba ta farko ta sura ce, wadda ke cikin baka kuwa ta aya ce. Misali: 5 (91) daidai 
take da a ce Sura ta 5, aya ta 91. Game da sunan sura kuwa, lambar da ke biye da shi ta 


shafin da surar ta fara ne. 


Idan ba a sami kalmar da ake nema ba, a yi tunanin wata. 


Shaidan ya yaudare shi, shi da Haw- 
wa’ u 2 (36); 7 (20-22); 20 (120-121( 
Shaidan ya y1 Jayayya 2 (34); 7 (11); 15 
(30); 17 (61); 18 (50); 20 (116); 38 
(73, 74 
shugaban dukan halitta 2 (34) 
ya yi nadama 2 (37); 7 (23) 
Addini 2 (256); 4 (80); 50 (45) 
bambance-bambancensa 2 (17) 
na gaskiya ba ya canzawa 30 (30) 
Dubi kuma Ibada 
Addinin Kirista 
imani da Annabi Isa 4 (159) 
sukarsa ta farko 112 (3). 
Addu’a 
ta Ibrahim 2 (126-129); 9 (114); 26 (69- 
89) 
ta Nuhu 71 (26-28) 
ta Sulaiman 27 (19) 
ta Yusuf 12 (101) 
_ ta Zakariya 19 (4-6) 
‘Adiyat s. 948 
Ahkaf s. 762 
Ahzab s. 633 
Aibıi 
fadinsa 4 (148) 
Aiki mummuna 
horo ya yi daidai da shi 10 (27); 42 (40) 
kore shi da aiki nagari 13 (22); 23 (96); 
41 )34) 
Kiyayyar mutum ga kansa 40 (10) 
sakamakonsa 2 (81); 30 (9, 10) 
sakayyarsa 4 (123) 
Aisha 
bata sunanta 24 (11-20) 
Ajiya 4 (58) 
‘Alak s. 943 
Al’arshi 40 (7) 
Alfahari 17 (37) 
Alfasha 
a guje ta 6 (151) 


ov 


AIImrana s. 73 


A‘ala s. 928 
A‘araf 7 (46) 
A‘araf s. 219 
‘Abasa s. 913 
Abin sha mai sa maye 
dalilin haramtawa 5 (91) 
haramtawa 2 (219); 5 (90) 
mataki na biyu ga haramtawa 4 (43) 
mataki na farko ga haramtawa 2 (219) 
mataki na Karshe ga haramtawa 5 (90) 
Abinci 2 (172); 5 (1, 3, 4, 96); 6 (119-121); 
16 (114, 116-118(; 22 )34-36( 
cin abincin Ahlil Kitab 5 (5) 
ga Yahudawa 6 (146) 
gidajen da aka halalta wa mutum cin 
abinci 24 (61) 
haramtacce 2 (173); 5 (3); 6 (122, 146); 
16 )115( 
Kin cin halaltacce 5 (87, 88) 
Abu Lahab 111 (1-3) 
matarsa 111 (4, 5) 
Abubakar 
sahibin Manzon Allah ne 9 (40) 
Adalci 4 (105); 16 (90) 
Adamu 2 (33, 35); 3 (33, 59); 0 
(123-127) 
a Aljanna da Hawwa’u 2 (35); 7 (19); 
20 )115-119( 
an hana shi da Hawwa’u kusantar itace 
2 (35); 7 )19( 
an kammala shi 15 (28); 38 (72) 
an zabe shi, shi da zuriyarsa 3 (32) 
halitta shi daga turbaya 3 (59); 15 (28); 
38 )71( 
laifınsa don mantuwa ne 20 (115) 
mai mulkin duniya 2 (30) 
mala’iku sun yi masa sujada 2 (34); 7 
(11); 15 (28); 17 (61); 18 (50); 20 
)116(; 38 )72( 
sakamakon cin dan itace 7 (22); 20 
)121( 
sanar da shi sunaye 2 (31) 


canja ta 2 (142) 
ra’ayoyin Yahudawa da Nasara 2 (145) 


AlKur’ani 


a yi shiru a saurari karatunsa 7 (204) 

Allah zai tsare shi 15 (9); 56 (77-80); 85 
)21, 22) 

ba a nasara ga bata shi 41 (41, 42) 

ba aikin Shaidan ne ba 26 (210-212) 

ba mawaki ya yi shi ba 26 (224-226) 

ba shi da wani kamansa 2 (23, 24); 10 
(37-40); 11 )13(; 17 )88( 

ba shi da wata illa 4 (82) 

ba ya baki biyu 39 (23) 

ba ya tantama 11 (1) 

canjin da ya kawo 13 (31); 84 (1-5) 

cikakken jagora 10 (37) 

cikansa ba gibi 17 (89) 

daukaka mabiyansa 21 (10); 43 (44) 

dauke da labaru nagari 12 (1-3) 

dauke da ra’ayoyi mafiya kyau 29 (49) 

fitar da mutane daga duhu 14 (1) 

gargadi ne ga duk duniya 6 (19); 25 (1) 

girma ga marubutansa 80 (13-16) 

harhada shi 75 (17, 18) 

harshensa 43 (3) 

Jaddada wahayin farko 2 (41, 89, 101); 
6 )93)(; 28 )51(; 35 )31( 

kammalalle mai shiryarwa 5 (3);18 (1, 2) 

Kunsa dukan abubuwa masu kyau daga 
sauran littafai 98 (3) 

maganin cututtuka 10(57); 17(82);41 (44) 

mai bayanin abin da ya kamata 16 (89) 

mai cika abin da aka fadi dã can 17 
)105(; 28 )52, 53(; 46 )12( 

mai kiyaye duk wahayoy1i 5 (48) 

mai shiga zukata 26 (200) 

mai tsarkakewa 29 (45) 

maye gurbin sauran littafal 16 (10) 


Fihirisa 


Aljanna 2 (35, 36, 111); 13 (23); 18 (32, 


108); 19 (60, 61, 64); 22 (23, 24); 25 (15, 

16); 36 (54, 55); 38 (49-54; 43 )70-73(; 

44 (51-57); 52 (17-28); 55 (46-78, 89); 

56 )12-40(; 76 )12-22( 

albarka madawwamiya 11 (108) 

albarka mara misaltuwa 32 (17) 

aminci a cikinta 10 (10, 25); 19 (62, 63); 
36 )56-58( 

an ba Musulmi daularta 4 (54) 

an hana wa kafirai daularta 7 (40) 

ba bakin ciki, wahala, gajiya 35 (34, 35) 

dandanonta a wannan duniyar 37 (41- 
47); 89 (27-30) 

ganin Ubangiji cikinta 50 (35) 

kama da ita 13 (35) 

kyau da tsarkinta 37 (41-49) 

Karin daukaka a cikinta 39 (20) 

maganar ’ yan aljanna da ’yan wuta 37 
)51-60( 

masu shiganta 2 (82, 123, 124); 9 (18); 
53 )52( 

mazaunin iyalan muminai 40 (8) 

samun nasara 78 (31) 

tamkar lambu ne 47 (15) 

yadda take 15 (45-48) 

yalwarta 3 (132); 57 (21) 

ya’yan itatuwanta 2 (25); 69 (23) 


Aljannu 6 (101, 113, 129, 130); 7 (38, 179); 


27 )17, 39( 

ba su san gailbi ba 34 (14, 20) 

halitta su daga wuta 7 (12); 15 (27); 32 
)13(; 51 )56(; 55 )15, 33, 39( 

Iblis ne ubansu 18 (50) 

mushrikai sun ce aljannu matan Allah 
ne 37 (158) 

mutane na bauta musu 34 (41); 72 (6) 

Sulaiman ya mallake su 27 (17); 34 (12- 


14) Musa ya gaskata shi 11 (17); 46 (10) 
sun y1 addini irin na Yahudawa 46 (30- Musulmi na karanta shi a salloli 73 (20) 
31( raba gardama 16 (64) 
suna musulunta su y1 gargad1 46 (29- rahama ce 29 (51) 
32) rubuta shi 98 (2) 
suna sauraron AlKur’anı 46 (29); 72 (1- saukar da shi a dare mai albarka 44 (3): 
15( 97 )1( 
Alkawari 5 (1); 16 (90); 17 (34) saukar da shi cikin watan Ramalan 2 
AlKalami 96 (4); 3 (44); 68 (1) )185( 


AlKibla 2 (144, 146-150) 
an daukaka ta 2 (143) 


saukar da shi cikin zuciyar Annabi 2 
(97); 26 (193, 194) 
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Mahalicci Mai rayarwa 56 (58-74) 

Mahaliccin kome 13 (16) 

Mai falala ga kowa 27 (73) 

Mai fararwa 2 (117) 

Mai gudanar da kome 4 (85) 

Mai halittawa, ginawa, surantawa 59 
(24) 

Mai karar tuba da ro&Ko 42 (25, 26) 

Mai nuna soyayya ne 11 (90); 85 (13, 
14) 

Mai rahama ne ga masu zunubi 39 (53) 

Mai raya Kasa bayan mutuwarta 30 
(19) 

Mai rayar da kome 11 (6) 

Mai rayarwa, mai kashewa 53 (42-46) 

Makusanci ga mutum 50 (16) 

miK&Ka wuya gare Shi 3 (82); 16 (48, 49) 

Na hudu ga kowane uku 58 (7) 

natsuwar zukata da ambatonSa take 13 
(28) 

rahamarSa ta rufe kome 6 (148); 7 
)156(; 40 )7) 

Shi Kadai ne 3 (18); 112 (1-4) 

Shi ne Tabbatacce 31 (30) 

tabbatar samuwarSa 2 (164) 

taımaka Masa 61 (14) 

tsayar da sammai ba ginshiKai 13 (2, 3) 

wadanda ba Ya so 4 (116); 5 (64); 6 
(141); 9 (19, 27); 10 (81); 16 )23(; 9 
(3); 40 )28(; 61 )5( 

wadanda Yake so 2 (195, 232); 3 (71, 
146, 148, 160(; 29 )69( 

wasu daga sifofinSa 59 (23, 24) 

Ya halitta kome don rahama 11 (119) 

Ya san abin da ke zuciya 50 (16) 

Ya san asiri mafi boyuwa 2 (115); 20 
(7) 

Ya san bayyananne da boyayye 13 (8- 
10( 

Ya san faduwar kowane ganye 6 (59) 

Ya san kwatankwacin zarra 10 (61); 34 
)2, 3(; 57 )3, 4 

Ya san Sa’a da abin da ke cikin mahai- 
fa 41 (47) 

Ya san shawara a asirce 58 (7) 

Ya san tunani da furuci 6 (3) 

Yana amsa addu’a 2 (186) 

Yana halitta abin da ba ku sani ba 16 


(8) 
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Fihirisa 


saukar da shi kadan kadan 25 (32) 

saukarsa nufin Allah ne 55 (1, 2) 

saukKaka shi cikin Larabci 44 (58) 

shiriya daga gare shi 2 (231); 3 (138); 6 
(70, 90, 153, 155, 157); 7 (40); 10 (1, 
58); 12 (104, 111); 15 )1(; 16 )89(; 17 
(9, 88); 18 (57); 25 (30); 29 )49(; 32 
(22); 36 (69, 70); 38 )29(; 39 )17, 
18); 41 (41, 44); 45 (20); 54 (17); 57 
(16); 58 (5); 81 (27, 28) 

tarin koyarwa mafi kyau 39 (27) 

wahayi ya ba da tsarinsa 25 (32) 

wasu Larabawa sun yarda da shi 72 (1- 
2 

wulakanta ayoyinsa 4 (140) 

ya Kunshi hikima 10 (1) 

yana dauke da amsoshin gardandami 
25 )33( 

yana dauke da shiriya da bayanai 2 
)185( 

zai y1 nasara 20 (2-5) 


Allah 


a ji tsoronSa 3 (175) 

a riki tsammanin rahamarSa 12 (87) 

ba a boye Masa 4 (108) 

ba biyu ko uku ne ba 4 (171); 16 (51) 

ba Shi da da 2 (116); 19 (35, 90-93); 
112 )3( 

ba Ya bukatar hutawa 50 (38) 

ba Ya gajiya da halittawa 46 (33) 

bauta Masa Shi Kadai 1 (4); 10 (105- 
107); 36 (60, 61); 51 )51(; 72 )18, 20( 

bin Allah da Ma’aikinSa 4 (59); 8 (1, 
13) 

dogara da Shi 3 (101-103, 160) 

‘Daya ne 2 (163); 3 (17); 112 (1) 

gamuwa da Shi 84 (6) 

gode Masa 2 (152) 

hada wani da Shi 4 (26); 26 (213) 

halitta sammai da Kasa a kwana shida 
50 )38( 

ikonSa ba iyaka 6 (104); 42 (11) 

ilminSa na da yawa, bin shari’a ne tsira 
18 )109(; 31 )27(; 55 )15( 

ilminSa ya game sammai da Kasa 2 
)255( 

kome na yi Masa sujada 13 (15) 

kowa ya yi murna da rahamarSa 10 
(58) 


Ubangiji ke zaben su 22 (75); 28 (68) 
Ansar 9 (100, 117) 
Arafat 2 (198) 
Arzıikıi 13 (26); 17 (30); 53 (48) 
masu arziki 3 (180); 4 (26, 27, 38); 24 
(22) 
‘Aşr s. 951 
Attaura 3 (3, 48, 65, 93); 5 (43, 44, 66, 68, 
110); 7 (157); 9 (111); 48 (29); 61 (6); 
62 )5( 
Aure 4 (3, 4) 
da Ahlil Kitab 5 (5) 
da KwarkKwara 4 (25) 
da mushirika ko mushiriki 2 (221) 
guje wa zina 70 (29-31) 
haninsa 4 (22-25); 5 (5); 14 (32, 33) 
matan da aka haramta 2 (221); 4 (22- 
24); 60 (10, 11( 
mayar da shi 2 (228) 
na bayı 2 (177); 4 (25, 36, 92); 24 (32, 
33); 58 )3(; 90 6( 
na kamammu 60 (10, 11) 
na Manzon Allah 35 (50-52) 
sake aure ga mata 2 (232, 234, 235) 
saki na biyu 2 (229); 
saki na uku 2 (230, 231) 
tilas 24 (32, 33) 
yarjejeniya ce 4 (21) 
Dubi kuma Kashe aure 


Mata 
Matan aure 
Mıjı da mata 
Zaman gida 
Awo na gaskiya 17 (35); 26 (181-184); 55 
)9(; 83 )6( 
Ayuba 4 (163); 6 (85); 21 (83, 84); 38 (41- 
44) 
Ayyuka 
bacınsu 25 (23); 47 (1, 8, 9) 
Ayyuka nagari 


awonsu 7 (8, 9) 
masu wanzuwa 18 (46) 
Azumi 
farilta shi 2 (183) 
hakKKokKinsa 2 (187) 
Jima’ da azumi 2 (187, 196) 
masu ciwo da matafiya 2 (184, 185) 


Badar 3 (123, 140, 165); 8 (18, 49-51); 25 


Fıihirisa 


1 


Yana son masu adalci 5 (42) 
Yana son masu hakKuri 3 (145) 
Yana son masu komawa gare Shi 2 
)222( 
Yana son masu kyautata wa wasu 2 
(195); 3 )133, 147( 
Yana son masu taKawa 3 (76); 9 (4, 7) 
AP ummoni 
daukakarsu 13 (11) 
halakarsu 7 (34); 17 {16 
Alwalla 4 (43); 5 (6) 
Amana 
cinta 3 (161); 4 (29, 30); 8 (27) 
riKonta 4 (56) 
An‘ãm sS. 186 
Anbiyaã s. 484 
Anfal s. 257 
‘Ankabüt sS. 602 
Annabawa 2 (61, 91, 136, 177, 213); 3 (20); 
6 )83-88, 113( 
alkawari da su 3 (80); 33 (7) 
an ba wasu littafai 6 (90) 
an kiyaye wahayin da suke samu 72 
(28) 
ana ata koyarwarsu 19 (59) 
ba duka aka fadi a AlKur’ani ba 4 
(164); 40 (78) 
ba su munafunci 3 (160) 
ba su yin zunubıi 21 (25-28) 
babu sauran annabci bayan Muham- 
mad 21 (30) 
babu su daga aljannu 6 (131) 
bambanci a darajarsu 2 (253) 
daga dukan a ummomi 10 (47); 13 (7); 
16 )36(; 35 )24( 
duk sun gaskata Annabi 3 (80) 
farilla yarda da su 4 (150, 151) 
halakar maKiyansu 14 (13); 77 (7) 
karar asirai daga Ubangiji 72 (27) 
makiya na zunden su 6 (10); 15 (10, 
11); 36 )30( 
mutane ne masu cin abinci 21 (7, 8); 25 
(20) 
na Karya ba su yin nasara 69 (44-47) 
rike gaskiyarsu 23 (51-56) 
sun zo da bayanai da littafai 16 (43, 44) 
suna da mata da ya’ ya 13 (38) 
taimako daga Allah 12 (110); 14 (13- 
20(; 40 )51( 


sarrafa Karfe 34 (10, 11) 

ya kashe Jalüûta 2 (251) 

ya la’ anci Yahudawa saboda rashin yi 
wa juna wa’ azi 5 (78) 

Dhariyat s. 794 

Diyya (na jini) 4 (92) 

Duha s. 940 

Dukhaãn, sS. 750 

Dukiya 
a same ta ta hanyar halal 4 (29) 
don rayuwa 4 (5) 
girmama ta 2 (188) 
sarrafa ta 17 (26, 27, 29); 25 (67) 
son dukiya 3 (180, 181); 4 (37); 9 (34, 

35); 47 )38( 
ta mai rauni 4 (5) 

Duniya 
farkonta da Karshenta 46 (3) 

Dutsen Sinin 2 (63, 93); 4 (154); 7 (17D); 
19 (52); 20 (80); 23 (20); 28 (44, 46); 52 
(1); 95 )2) 

Duwatsu 
amsa girman Ubangij1 34 (10) 
halitta su 16 (15) 
hanyar abinci 21 (31) 

Kusoshin Kasa 78 (7) 
wucewarsu 27 (88); 81 (3) 

‘D.H. s. 466 

‘Dalak s. 859 

‘Dan fashi 5 (33) 

‘Dan hankaka Dubi Tabanni 

‘Darik s. 926 

‘DariKokKi 6 (159) 

‘Dufanu 54 (11-15); 69 (11); 71 (25, 26); 7 
)133( 

Dubi kuma Nuhu 

Dür s. 799 


Fada 2 (190); 4 (30) 
Fadir sS. 656 
Fajr s. 932 
Falak s. 959 
Fankama 31 (18); 57 (23) 
Farauta 5 (4, 24, 95, 96) 
Fassara 
dokarta 3 (6) 
Fath s. 776 
Fatiha s. 3 
Fil s. 953 


Fihirisa 


(25, 27); 33 (26); 44 )16(; 54 )44-48( ; 64 
(9, 10(; 78 )18-20( 
abokan gaba na son hukunci 8 (19) 
an Karfafa Musulmı 8 (11) 
aukuwarsa 34 (30) 
aya a kansa 3 (13) 
gudunmawar Allah 3 (122); 8 (9, 17) 
kafirai na murna 8 (47, 48) 
karya adawa 20 (129) 
mai bayyanar da gaskiya 8 (6-8, 42) 
matsayin mayakKan 8 (42) 
sakin fursunoni 8 (70) 
Bakara s. 4# 
Balad s. 934 
Bani Kuraizah 33 (26) 
Bani Natir 59 (2) 
Bara 
guje masa 2 (273) 
Bashı 2 (280-284) 
Bashi da ruwa 2 (275-281); 3 (129, 130, 
230); 4 )161(; 30 )39( 
Bauta wa wanin Allah 4 (48, 116-121) 
Bayar da hancıi 2 (188) 
Bayi 
ana son a ’yanta su 47 (4); 90 (13) 
Bayi mata 
aurensu 4 (25) 
Bayyina s. 945 
Bıiyayya 2 (170); 4 (69); 24 (51-54) 
Bokayê 37 (7-10) 
Burüj s. 924 
Busa Kaho 6 (72, 74); 18 (100); 20 
(102); 23 (101); 27 (87); 36 )50(; 9 
(68); 69 (13, 14); 74 (8); 78 (18-20); 
79 )6-9( 
‘Bata mafi muni 22 (12) 


Caca 2 (219); 5 (90) 
dalilin hanawa 5 (91) 
Camfi 2 (256, 257); 4 (60) 
Ceto 2 (225); 4 (85) 
Cewa “In Allah Ya yarda” 18 (22, 23) 
Cikamakin Annabawa 33 (40) 


Daraja duniya da lahira 70 (32-35) 

Dawud 2 (251); 4 (163); 5 (78); 6 (85); 17 
(55); 21 (78-80); 27 (15, 16); 34 )10-13(; 
38 )17-30( 


an ba shi annabci da littafî 4 (163); 6 (85) 
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Hajj 2 (158, 189); 3 (97); 22 (28-37) 
an jaddada maganarsa 22 (27) 
halatta kamun kifi 5 (96); 9 (3) 
muhimmancınsa 2 (196-203); 5 (1, 2, 

94-96); 9 )3( 

Hakka s. 875 

HakKkKin mutum 17 (15); 53 (38) 

Halaye nagarı 
dagewa 11 (112); 13 (22); 30 (43); 41 (6, 

30, 31 
gaskıya 3 (60); 4 (135); 5 (119); 9 (119); 
16 (116); 17 )81(; 22 )30(; 25 )72(; 3 
)24, 35, 70(; 39 )3, 32(; 103 )23( 
godiya 2 (152, 172, 185, 243); 5 (6, 89); 
14 )7, 8(; 28 )73(; 39 )7, 66(; 46 )15( 
guje wa zina 17 (32); 23 (5); 24 (30, 31, 
33(; 25 )68(; 33 )35(; 70 )29, 35( 
hak&Kuri 2 (153-157, 177, 259); 3 (145, 
199); 11 (11); 16 (126, 127); 28 (80); 
29 )58, 59(; 39 )10(; 42 )43(; 103 )2( 
jaruntaka 2 (38, 177); 3 (172-175); 6 
)81-83(; 9 )40(; 20 )46(; 33 )39( 
mallakar zuciya 4 (135); 7 (201); 18 
(28); 30 )29(; 38 )26(; 42 37; 9 
(40, 41) 
nagari na kawo ci gaba, miyagu na 
hanawa 2 (216), 6 (161); 10 (23); 11 
(114); 14 (24-26); 16 (75, 76, 97; 5 
(70); 53 (1, 39-41); 91 )9, 10(; 92 )4- 
10) 

rashin munafunci 3 (166); 4 (107, 142, 
146); 39 )2, 3(; 98 )5(; 107 )4-6( 

rashin son kai 2 (207, 262); 3 (91); 4 
(53); 6 (163); 11 (51); 59 )9(; 4 
(16); 76 (8, 9); 92 )19, 20( 

tawali’u 2 (45, 46); 6 (63); 7 (13, 55, 
146) 

tsarki 2 (222); 5 (6); 9 (103, 108); 24 
)21(; 33 )33(; 53 )32(; 74 )4, 5; 7 
(14); 91 (9, 10) 

turakunsu 2 (207, 265); 4 (74, 114); 5 
)16(; 6 )163(; 60 )1(; 92 )19-21( 

yafewa 2 (109); 3 (133, 158); 4 (149); 5 
)13); 7 (199); 12 )92(; 24 22); 1 
(34, 35(; 42 )37-40( 

Halayya 3 (130-136); 4 (36, 59, 86); 9 (34, 
35); 17 )26-35(; 24 27, 28, 58, 59, 61; 
25 )63-77(; 31 )14-19(; 33 )35, 36(; 49 
)1-18(; 60 )1-13( 


Fihirisa 


Fıir’auna 2 (49, 50); 3 (10); 7 (130-136); 8 
(52, 54); 10 )75-78, 88-92); 11 )97, 99); 
17 (101-103); 20 )71-78(; 26 )29(; 28 )3- 
40); 29 )39(; 40 )24-46(; 43 )46-56(; 44 
(24-27); 50 (13); 51 (38-40); 54 (41,42; 
69 )9, 10(; 73 )15, 16(; 79 )17-25(; 85 
)18(; 89 )10-13( 
matarsa 28 (9); 66 (11) 
ruwa ya maido gangar jikinsa 10 (92) 

Furkan s. 542 

Fuşsilat .s. 720 


Gãdټ‎ 2 (180-182, 240); 4 (13, 14); 5 (106, 
107) 
dokarsa 4 (11, 12, 177) 
ga musakai in sun zo wurin rabo 4 (8) 
ga ’ya’yan tabanni 33 (4, 5) 
na mara iyaye ko ’ya’ya 4 (179) 
rabon gado 4 (11, 12) 
wadanda za a ba 4 (7) 
Gafartawa 2 (263); 4 (17, 18, 64, 106, 110); 
5 )39)(; 9 )80( 
Gaisuwa 4 (86); 24 (60) 
Ganima 7 (1, 41); 8 (41); 48 (20); 59 (6-8) 
Ghafîr s. 708 
Ghashiya s. 930 
Girma da daukaka 2 (269); 4 (32); 6 (83) 
12 )71(; 39 )49( 
Gumaka 
caba musu ado 43 (18) 
masu bauta musu 2 (105, 135); 4 (48, 
51, 52, 76, 116(; 5 )60, 82(; 6 )138, 
139); 9 (1-17, 28, 36, 113(; 16 )75(; 
22 (17); 35 (14, 40); 48 )60( 
na duwatsu 5 (3) 
zaginsu 6 (108) 
Gwamnati 
sa1 masu cancanta 4 (58) 
da mıijalisa 42 (38) 


Hadaya 22 (37) 

Hadid s. 827 

Hada kai da taimakon juna 3 (103); 5 (2) 

Haihuwa ga Allah 

ba abu ne karbab6be ba 2 (116); 6 (102- 

104); 10 (68); 18 (4, 5); 19 (35, 91, 
92); 23 )91(; 37 )149, 159( 

Haila 2 (222) 

Hajj s. 499 


addininsa Musulunci 3 (66) 

addu’a don mutanen Ludu 11 (74-76) 

addu’a tare da Isma’ll 2 (129) 

addu’arsa 2 (126-129); 9 (114); 11 (69); 
12 )6, 38(; 14 )35-41( 

aje Isma’il kusa da Ka’aba 14 (37) 

an ba shi annabci 2 (124, 131); 3 (66); 4 
(125); 16 )119(; 37 )83, 84( 

an ba zuriyarsa annabci 29 (27); 37 
(113); 58 )26( 
an masa alkawari 2 (124) 

baãKinsa 15 (51-60) 

bushara da Isma’il 37 (101) 

bushara da samun da 15 (53-56); 51 
(24, 25( 

bushara da samun Jika 6 (85); 11 (71); 
19 )49); 21 (72); 29 (27); 37 )112( 

da fadi-tashin al ummomi 2 (260) 

da mai bautar rana 2 (258) 

da manzanni 11 (69, 70); 15 (51, 52); 51 
(24, 25) 

dangantaka ta kusa da Annabi 3 (67) 

hanyar karantarwarsa 6 (75-82) 

horo da hada kai 2 (132); 43 (28) 

Isma’il ya sake gina Ka’ aba 2 (127) 

Jefa shi wuta 21 (68); 29 (24); 37 (97) 

kawar da gumaka daga ‘Daki Mai 
Tsarki 2 (125); 22 (26) 

littafansa 87 (19) 

mafarkin yanka dansa 37 (102) 

mahaifinsa 19 (41-48) 

MakKama Ibrahim 2 (125); 3 (96) 

neman a sami masu 1bada 2 (128); 14 (40) 

uban Larabawa 90 (3) 

ya karya gumaka 21 (57, 58); 47 (91-93) 

ya roki da nagari 37 (100) 

ya roki gafara don mahaifinsa 9 (114) 

ya roki mayar da Makka amintacciya 2 
(126) 

ya soki bautar gumaka 6 (75); 19 (42- 
48); 21 (52-56, 62-65); 26 (69, 82); 
29 (16, 17); 37 )85-96(; 43 )26, 27( 

ya soki bautar taurarıi 6 (76-84); 38 (88) 

ya tsira daga wuta 21 (69-71); 29 (24- 
26); 37 )98, 99( 

ya yi addu’a don Makka 14 (37, 38) 

ya yi imani da Allah 2 (124, 131); 3 
(66); 4 (125); 16 (119); 37 )83, 84( 

yanke hulda da kafirai 60 (4, 5) 
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Fihirisa 


Halitta 
bambantarta 13 (3, 4) 
dabbobi 16 (5); 24 (45) 
kama guda 67 (3, 4) 
mutum 4 (1); 6 (2); 7 (2); 15 (26-29); 16 
(4); 22 )5); 25 )57(; 32 )7, 8; 5 
(11); 40 (67); 51 (56); 86 (6) 
Haãmêãn 28 (6, 8, 38); 29 (39, 40); 40 (24, 
36( 
Hankali 
aiki da shi 2 (44, 73, 242); 5 (58); 6 
(152); 17 )26(; 25 )44(; 36 )62(; 5 
(5); 67 )10( 
hana bi ido rufe 2 (170, 171); 5 (104); 7 
)129, 179(; 43 )22, 23( 
Hanya kyakkyawa 6 (155) 
Haruna 2 (248); 4 (163); 7 (122); 20 (29- 
35); 28 )34, 35); 37 )114-122( 
bauta wa dan marakı na zinarî 7 (148); 
20 )90, 95( 
bayaninsa 7 (15) 
da Musa 20 (30); 26 (12); 28 (34, 35) 
ya riKa wa Musa shugabanci 7 (142) 
ya zama Annabi 4 (161); 6 (85); 10 
(75); 19 )53(; 21 )48(; 23 )45(; 5 
)35, 36( 
Hashr s. 639 
Hijira 9 (40); 25 (54) 
Hijr s. 38] 
Hûd 7 (65-72); 11 (50-60, 89); 26 (123- 
140); 46 (21-26) 
Hüd s. 3/9 
Hudahuda 27 (20) 
Hudaibiya 
nasara 48 (1) 
sulhu don Musulmi a Makka 48 (25) 
Hujurat s. 784 
Humaza s. 952 


Ibada 2 (43-46, 125, 149, 150, 238, 239); 4 
(43, 101-103); 5 )2, 6, 95); 11 114; 17 
(78-80); 24 )56(; 29 )45(; 62 )9, 10( 

Iblis Dubi Shaidan 

Ibrahim 2 (133-140); 3 (33, 55, 68, 84, 95, 
97); 4 (54, 163); 21 (59-61, 66, 67; 22 
(43); 26 (70-81, 83-89); 29 )31(; 42 )13(; 
51 )26-37( 
abin misali 16 (120); 60 (40) 
abin tunawa ga allumma 37 (108-111) 


ba Allah ne ba 5 (72, 116); 19 (89-92) 
bai mutu a tsire ba 4 (157) 
bai wulakanta uwarsa ba 19 (32) 
gaskata Taurat 3 (50) 
girmamawar Musulmi gare shi 43 (59) 
haifuwarsa 19 (22, 23) 
halifansa 3 (51, 52); 61 (14) 
ishara ga Yahudawa 43 (61) 
kafîirai sun Ki yarda da shi 43 (57, 58) 
kiyaye shi daga makiya 5 (110) 
koya masa Taurat da Injil 3 (48); 5 
)110( 
magana a tsumma da kuma girmansa 3 
(46); 5 )110( 
manzo ne 4 (171) 
mutum ne kurum 3 (58); 19 (30-33) 
mutuwarsa 5 (117) 
nasara ga mabiyansa 3 (55) 
rayar da matattu 3 (49); 5 (110) 
shi ishara ne 23 (50) 
shirin kashe shi 3 (54) 
tsarkake shi daga zargi 3 (55) 
warkar da mara lafiya 3 (49); 5 (110) 
ya dan canja dokar Musa 3 (50) 
ya la’anci Yahudawa saboda rashin yin 
wa’ azi 5 (78) 
ya yi nasara 61 (14) 
yana cin abinci 5 (75) 
yın surar tsuntsaye 3 (49); 5 (110) 
zuwansa cikon wahayi ne 4 (171) 
Is’ hak 2 (133-140); 3 (84); 4 (163); 6 (85); 
11 (71); 12 (6); 14 (39); 19 (49); 21 (72); 
37 )112, 113(; 38 )45-47( 
Isharori 
kafirai sun ro&Ka 17 (90-93) 
wadanda aka hana 6 (110); 17 (59) 
Isma’ll 2 (125-140); 4 (163); 6 (87); 14 
(39); 21 (85); 38 )48( 
annabci 19 (54, 55) 
sake gina Ka’aba da Ibrahim 2 (127) 
ya zauna a Arabiya 14 (37) 
Isra? s. 4/4 
Iyaye 4 (2); 6 (152); 46 (13, 14) 
ba a bin su ga zunubi 6 (74); 9 (23, 24, 
113, 114); 17 )25(; 19 )41-50(; 29 
(8); 31 )15( 
cudanya da su 2 (83); 17 (23-25); 31 
)15( 
kyautata musu 17 (23, 24); 29 (8); 31 
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Fihıirisa 


Ibrãhim s. 37] 
Idanu da kunnuwa 
bayar da shaidarsu 41 (20-23) 
Idda 2 (228) 
Idda (ta rasuwar miji) 2 (234) 
auren mai idda 2 (235) 
Kare idda 65 (2, 3) 
lissafin lokacin 65 (1, 4) 
Idris 19 (56, 57); 21 (85); 29 (56) 
Titikafî 2 (187) 
Ikhlãş s. 959 
Timi 
an ba Adam ilmin sunayen abubuwa 2 
(31( 
an ba annabawa 21 (79) 
an umurci Annabi ya roki Karinsa 20 
(114) 
Annabi Dawüd ya zama Malami 2 
()151( 
don kariya a yaki 21 (80) 
don sarrafa abubuwa 2 (30, 34); 7 
(140); 14 (32-34); 16 (12, 14; 17 
(70); 21 (79, 81, 82); 22 (3, 65); 1 
)20(; 45 )12, 13( 
dfaukaka darajar mutum 39 (9) 
iri uku 102 (5-8) 
matakin hikima 2 (269) 
nazarin halayen Kasashe 16 (4); 17 (21); 
22 )46(; 29 )20(; 35 )27, 28( 
nazarin halitta 3 (189, 190); 10 (5, 6); 
13 )3, 4(; 17 )12(; 43 )3-5( 
nazarin tarihin Kasashe 3 (116); 12 
(111); 14 )5); 30 )9(; 33 )62(; 35 )43, 
44); 40 (21) 
nemansa ta karatu da rubutu 96 (1-5) 
tafiya don nemansa 18 (65, 66) 
Imran 3 (32-35); 66 (12) 
Infidar s. 9/8 
Insan s. 899 
InshiKakK s. 922 
Isa 2 (253); 4 (172); 5 (46); 19 (16-21); 42 
(13); 57 27) 
addu’a don saukar abinci 5 (114) 
alkawarin cetonsa 3 (55) 
ambaton zuwan Annabi 36 (14); 61 
(16) 
an aiko shi ga Yahudawa kawai 3 (49) 
an ba shi hujjoji 2 (87); 5 (111) 
an halitta shi da turÖaya 3 (59) 


Kahf .s. 433 
Kalmar Allah 31 (27) 
Karuwanci 24 (2-3) 
Kashe aure 2 (226, 227, 234, 235, 238-241); 
4 )25(; 33 )4( 
ana 1ya yi sau biyu 2 (229) 
banda lokacin haila 65 (1) 
dadada wa matan da aka saki 2 (236) 
hana wa mace sake aure 2 (233) 
in an wulakanta ko an guji mata 4 (128) 
kafin tarawa da mata 2 (236, 237); 4 
)4(; 33 )49( 
kare kyauta daga mata 4 (19, 129) 
korar mace daga gidan miji 65 (1) 
kulawa da mata 65 (6) 
kyautata wa mata 65 (1, 2 6, 7) 
kyautatawa 2 (231) 
mayar da aure 2 (228) 
nada masu sulhu a tsakanin ma’aura 4 
)35( 
sake auren miji na farko 2 (232) 
saki na uku 2 (230, 231) 
sakin mai goyo 2 (233) 
tabbatarwa 2 (230) 
tilas ın mata na cutuwa 2 (231) 
tsawon 1dda 2 (228); 65 (4) 
Dubi kuma Aure 
Kasuwanci 2 (198, 275) 
Kauthar 108 (1) 
Kauthar s. 956 
Khaıibar 48 (18) 
Kibau 
na caca 5 (3) 
na Kuri’a 5 (90) 
Kirista Dubi Nasara 
Kisan kali 4 (29); 5 (32); 6 (151); 17 (33) 
sakamkonsa 4 (92, 93) 
Kishi 4 (32) 
Kulle 24 (30, 31) 
Kushe 24 (4, 27); 49 (12); 104 (1) 
Kwanukan Allah 45 (14) 
Kyautatawa 2 (263); 4 (36); 16 (90); 17 
_ )23( 
K. s. 788 
Kãbıla da Hãbila 5 (27-31) 
Kabılu 49 (13) 
Kadr .s. 944 
Kalam s. 87] 
Kamar s. $09 


Fihirisa 


(14, 15); 46 (15) 
yaye yara 31 (14) 


Jafa’1 4 (112); 24 (4-9, 23); 33 (57, 58(; 49 
)12) 

Jahannama 2 (24); 3 (12); 4 (93); 6 (129); 7 
(38); 11 (106, 107); 15 (43, 44); 17 (68); 
22 )19-22(; 25 )11-14(; 32 )13(; 38 )57- 
64); 40 (46-50); 43 )74-78(; 55 )43, 4; 
56 )41-45(; 73 )26-31( 
masu tsaronta 40 (49); 67 (8); 74 (31) 

Jalüta 2 (250) 

Jarırai 
shayar da su 2 (223); 65 (7) 

Dubi kuma ’Ya’ya 

Jassaãsa (RakKuma) 27 (82) 

Jathiya sS. 756 

Jayayya 16 (125); 29 (46) 

Jibril 2 (87, 97, 98); 53 (5-14); 66 (4) 

Jihadi 
a Makka 29 (6) 

a yi ta yin yak&i muddin akwai Kuntata- 
wa 8 (39) 

azaba ga masu fitina 2 (191) 

bayar da izini 2 (90); 22 (39) 

da Ahlil Kitab 9 (29) 

da masu bauta wa gumaka 9 (5) 

da mutanen Makka 100 (1-6) 

dainawa da kafuwar addini 2 (193) 

don kafa ’yancin addini 22 (40) 

don tsaron kai 3 (166); 22 (39) 

ganimar jihadi 8 (41) 

har sai an karbi Makka 2 (191) 

kafiran da za a yi da su 9 (123) 

wahayi na farko-farko 79 (1-9) 

yakı a cıkin hurumin Makka 2 (191) 

JingIinar gida 2 (283) 

Jinn sS. 8666 

Jumu‘a s. 851] 


Ka’aba 2 (149, 150); 9 (17, 18) 

cibiyar Musulunci 2 (144, 148) 

Dakin Allah 2 (125) 

kada kafirai su je 9 (28) 

madogarar mutane 5 (97) 

wuri na mutane 5 (125) 

yanka dabbobi a wurin 22 (33) 
Kafirai da munafukal 2 (177); 4 (150, 151) 
Kafirün s. 956 


na tsuntasaya da ake kira 2 (260) 
na tururuwa 2 (26) 
na wanda darajarsa ta fadi 22 (31) 
na wanda mamaki ya rufe 6 (71) 
na wutar da aka kunna 2 (17, 18) 
Labaru 
a tabbatar da su 49 (6) 
Laifî 
aza shi ga wani 4 (112) 
horon masu laifi 83 (4-10) 
kowa ya dauki nasa 29 (12, 13); 35 (18) 
masu laifî 83 (1-3) 
Lail s. 938 
Lailatul Kadr 97 (1-5) 
LakKabobi 49 (11) 
Larabawa 
auren uwaye 4 (23) 
gaãdon mata 4 (19) 
hana gãdo ga mata da yara 89 (59) 
izgili ga Annabi 21 (36, 37) 
jinkirta hajji 9 (36) 
kafin isowar Musuluncıi 3 (102) 
madauka sa&Kon Annabi 16 (89) 
masu mulkin manyan dauloh 18 (13) 
rantsuwoyi na yaudara 16 (92) 
sun dauki haihuwar diya masifa ce 16 
(58); 47 (17) 
sun f1 Yahudu da Nasara bin gaskiya 6 
)157( 
turbude ’ya’ya da raı 6 (138); 16 (59) 
yanta dabbobi don gumaka 6 (139, 
140) 
Lãt 53 (19) 
LekKen asiri 49 (12) 
Li‘ãn 24 (6-10) 
Linjila 3 (3, 48, 65); 5 (66, 110); 7 (157); 48 
(29) 
alkawarin alheri 9 (111) 
gurbata ta 2 (75); 3 (76, 77); 4 (46); 5 
(13, 44-47, 68( 
saukarta 3 (3) 
Lıittafin Ayyuka 45 (28); 81 (10); 84 (7-15) 
Ludu 6 (86-87); 11 (89) 
an halaka mutanensa 7 (83, 84); 11 (82) 
hana shi kare baãkKinsa 15 (70) 
Kin yarda da kiransa 7 (80-84) 
manzanni sun zo masa 11 (77-83); 15 
)58-76( 
matarsa 66 (10) 
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halitta ta 41 (9, 10); 79 (30) 
Kaşaş sS. 586 
Kaskan da kai 31 (18, 19) 
Kaura 2 (218); 4 (97, 100, 101) 
Kaurace wa iyali 58 (2-4) 
Kauyawa 9 (97, 99); 49 (14-17) 
Kawaã 7 (32) 
Kazafi 24 (33); 24 (4-9) 
Kin bin umurnin Allah 
sakamakonsa 47 (38) 
Kisasi 2 (178) 
Kiyama .s. 896 
Kuraish s. 954 
Kuraishawa 106 (1) 
falalar da suka samu 106 (4) 
halakar kafiransu 53 (57) 
samun galaba a kansu 70 (40) 


Labari 2 (26) 
na banzantattun mutane 13 (17) 
na bawa da ubangijinsa 16 (75); 30 (28) 
na bawan mutane da yawa 39 (29) 
na bebe 16 (76) 
na duhu mai tsanani 24 (40) 
na gari amintacce 16 (112) 
na ginshikKin haske 24 (35) 
na giya 16 (67) 
na gizo-gizo 29 (41) 
na irin da aka shuka a kan dutse 2 (264) 
na irin da ke ’ya’ ya da yawa 2 (261) 
na itace mai kyau 14 (24, 25) 
na itace mara kyau 14 (26) 
na Jaki 62 (5) 
na kare 7 (176) 
na Kawalwalniya 24 (39) 
na Kuda 22 (73) 
na Kudan zuma 16 (68, 69) 
na lambu 2 (265, 266) 
na lambu mai rafukan madara 47 (15) 
na madara 16 (66) 
na mali arziki da matalauci 18 (32-44) 
na mai Kin sakKonni 7 (175, 176) 
na mai warware labari 16 (92) 
na masu lambu 68 (17-33) 
na mutanen gari 36 (13) 
na ruwa da walKiya 2 (19, 20) 
na ruwan sama da tsiro 18 (45) 


ibada dai suke yi 21 (19, 20) 
kafirai na neman saukarsu domin Kure- 
wa 7 (94, 95); 25 (21, 22) 
kawo sako 16 (2) 
kawo wa Annabi wahayi 19 (64) 
marubuta ayyukan mutum 82 (10-12) 
matsaran mutum 13 (11) 
sauka ga muminai 41 (30) 
sun yi sujuda ga Adamu 2 (34); 7 (11); 
15 (31); 17 (61); 18 )50(; 20 )116( 
suna barranta daga masu bauta musu 
34 )40, 41( 
suna Karfafa wa mutane muminai Zu- 
kata 8 (12) 
suna ro&a wa mutane gafara 40 (7-9); 
42 )5( 
taimakawarsu 3 (122, 123); 8 (10); 33 
(9) 
zuwansu 16 (33) 
Maliki (malaika) 43 (77) 
Manãt 53 (20) 
Maraki na zinari 2 (51); 7 (148); 20 (90) 
Marayu 2 (177); 4 (3-5, 7-9); 93 (9) 
a ba su ilmi a gwada su 4 (6) 
hana cin dukiyarsu 4 (10) 
kar a Öarnata dukiyarsu 4 (2); 6 (153); 
17 )34 
kulawa da su 2 (220) 
yi musu adalci 4 (127) 
Marubuta ayyuka 82 (10-12) 
Marwah 2 (158) 
Maryam 2 (87, 253); 3 (43) 
an ba ta mafaka 23 (50) 
an zabe ta 3 (41) 
bayar da renonta ga Zakariya 3 (36) 
haihuwarta 3 (35) 
ibadarta 3 (42) 
imaninta da Allah 3 (36) 
Nasara sun dauke ta abar bautawa 5 
)116( 
labarin haihuwarta ga Isa 19 (17-21) 
labarin samun da 3 (44) 
mace mai gaskatawa 5 (75) 
misali ga muminai 66 (12) 
mutuwarta 5 (17) 
yar’ uwar Harun 19 (28) 
zarginta da zina 4 (156); 19 (27, 28) 
Maryam ıs. 453 
Masad s. 958 


Fihirisa 


mutanensa 50 (13) 
mutanensa sun nemi bãKinsa 15 (67-69) 
neman musanya da ’ya’yansa (watau 
matansu) 11 (78) 
ya bar alKaryar 11 (81); 15 (65, 66) 
ya gargadı mutanensa 26 (160-173); 27 
(54); 29 )28-35(; 37 )133-137(; 4 
)33-39( 
LukKman 31 (12) 
tarbiyarsa ga dansa 31 (13-19) 
Lukman s. 622 


Ma‘arij s. 879 
Mabaraci 2 (263); 93, (10) 
Mace da namiji 
bambancinsu a ayyuka 3 (195); 4 (32) 
damarsu daya ce 2 (228) 
fiflkon namij1 2 (228) 
gadon mace 4 (18) 
mace mai tsaurin kai 4 (24) 
Madina 9 (101, 120); 63 (8) 
sunanta cikin jahiliyya 33 (13) 
Mafarki 12 (4, 36, 43) 
Magana 31 (19) 
mummuna 4 (148) 
Mai gaskiya 9 (119) 
Ma’ida s. [55 
Makka 2 (144, 149); 3 (96); 17 (40), 48 (24) 
abu uku game da kasancewarta 3 (96) 
addu’ar Ibrahim don kare ta 2 (126); 14 
)35( 
an tsarkake ta 27 (67, 91) 
Annabi ya yi gargadıi 47 (13); 65 (8-10) 
azaba don Kin Annabi 16 (112) 
ba a yi gargadîi ba dã 32 (3); 36 (6) 
ba ta tabuwa 2 (191, 194) 
ba ta ’ya’ yan itatuwa 14 (37) 
jagora ga sauran Kasashe 3 (95) 
Musulmi za su kame ta 17 (76) 
za ta zama amintacciya 28 (57) 
Makiya 5 (33) 
Mala’iku 2 (30-33, 177, 210, 248, 285) 
ba su laifi 21 (27) 
ba su saa wa Allah 66 (6) 
ba su zama manzanni ga mutane 6 (8, 
9) 
daukarsu ’ ya’ ya mata 37 (149-157); 43 
)19(; 53 )27, 28( 
fikafikansu 35 (1) 


Mubaya’a 48 (10, 18) 
ta mata mumina! 60 (12) 
ta maza muminai 9 (111, 112) 
Muddatthir s. 892 
Mudaffîfin s. 920 
Muhãjirin 9 (100, 117) 
Muhammad 3 (144); 33 (40); 47 (1); 48 
(29) 
abin misali 33 (21) 
adalci tsakanin makKiya 5 (42, 43) 
adalci tsakanin Musulmi da wasunsu 4 
)105( 
addu’ar Ibrahim da Isma’ٌ’il 2 (129) 
al-Amin 6 (33) 
alkawari ga annabawa kan zuwansa 33 
(7) 
Allah Ya kiyaye shi 3 (144) 
amsar wai shi mahaukaci ne 68 (1-7) 
an hore shi da yin gargadi 74 (1, 2) 
an kira shi mawakKıi, mai sihiri da sau- 
ransu 21 (3, 5); 74 (18-25) 
an tsarkake sahabbansa 24 (21); 98 (7, 
8) 
an umurce shi da yin 1bada 20 (130) 
annabawa duka sun gaskata shi 3 (80) 
Annabi Isa ya ambaci zuwansa 7 (157); 
61 )6( 
Annabi Musa ya ambaci zuwansa 7 
(157) 
annabıin Karshe 33 (40) 
auratayyarsa 33 (50) 
ba shi hakKuri 20 (1-8) 
ba ya kuskure 53 (2) 
ba ya mance wahayi 87 (6, 7) 
ba ya neman wata lada sai daga Allah 
42 )23( 
ba ya sha’ awar dukiya 20 (131) 
ba ya shiryar da wanda ya so 28 (56) 
ba ya son Kawã ta duniya 15 (88) 
bayyanarsa daidai da sanarwa 26 (195, 
196); 28 )43-46(; 37 )37( 
dagewa don tsayar da gaskiya 9 (88) 
daidaitacce 53 (6, 7) 
damuwarsa don ’yan Adam 9 (128), 18 
)6(; 26 )3(; 94 )3( 
darajarsa 94 (4); 96 (3) 
dawowarsa Makka bayan hijira 28 (85) 
dogara ga Allah don tsari daga zargi 7 
(200) 
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Fihirisa 


Masar 
Annabi Yusuf ya fassara mafarki 12 
(47, 49) 
bala’i ya sauka wa mutanenta 7 (133- 
135( 
rayar da ita 29 (63) 
rushe Kasashe maKwabtanta 46 (27, 28) 
yadda sarki ya gan ta 12 (43) 
Masu hali nagari 41 (25) 
Masu wa’ azi 3 (104) 
Mata 4 (15, 19, 34); 5 (5); 60 (10-12) 
lulluځi‎ 33 (59) 
tsofaff1 24 (60) 
yin tafiya 24 (31) 
Mata 4 (18) 
bayar da shaida 2 (282) 
dauke wa tsofuwa lullubi 24 (60) 
haKKokKinta na aure 2 (228); 4 (34) 
jin tsoron zaluncin miji 4 (128) 
mai renon ya’ ya 2 (223) 
matan da aka hana aure 4 (23) 
riKe fiye da daya 4 (3, 129) 
ta farko da ta biyu 4 (20) 
tana iya neman saki 2 (229) 
tana iya sa babbar riga 33 (59) 
tilas a ba ta sadakinta 4 (4) 
yin lullubi 24 (31) 
Dubi kuma Mijı da mata 
Mata masu takaba 
an yarda su sake aure 2 (235) 
kula da su gami da ba su gaãdo 2 (240) 
tsawon lokacin takaba 2 (234) 
Matalauta 69 (34); 90 (11-16); 107 (1-3) 
Matan aure 4 (12, 20-25), 33 (4, 37) 
adalci tsakanin matan 4 (129) 
na Manzon Allah 33 (6, 28-34, 50-55) 
Matattu 
ba su komowa wannan duniya 21 (95); 
23 )100(; 39 )42( 
tayar da su 6 (36, 123); 75 (40) 
Ma‘ün s. 955 
MawakKa 26 (224-227) 
Mayar da al'amura ga Allah 4 (59) 
Mazowa kogo 15 (80); 18 (9-29) 
Mıiji da mata 
rantsuwar guje wa mata 2 (226, 227) 
sulhunta su 4 (35, 130) 
Mi‘ra] 17 (1) 
Mizani 7 (8, 9); 23 (102); 42 (17); 55 (7-9) 


mafi cancanta bisa muminai kansu 33 
(6) 

mafificin annabawa 2 (253) 

mail bin AlkKur’ani tsintsa 10 (15); 11 
)12) 

mai gargadi 6 (50) 

mai Karfin hali a wa’ azı 42 (15) 

mai mayar da mabiyansa malamai 62 
(1-4) 

mai rarrabewa 98 (1, 2) 

mai sasanta a ummomi 2 (213) 

manzo, mai tsarkakewa 2 (129, 151); 3 
)163(; 62 )2, 3( 

maraya 93 (6) 

matansa su tsarkaka 33 (30-32) 

matansa su zama masu saukin kal 33 
)28, 29( 

matansa uwayen muminai ne 33 (6) 

matsalar makaho da Annabıi 80 (1-10) 

miyagun ayyuka gabanin bayyanarsa 
30 )41( 

Musulmin farko 6 (164) 

nasararsa 14 (14) 

neman kashe shi 5 (11) 

neman tsari daga kurakurai 40 (55) 

neman yaudararsa 17 (73) 

rahama ga mabiyansa 7 (156) 

rahama ne ga duk duniya 21 (107) 

rantsuwar goyon bayansa 48 (10) 

rayuwarsa sassaukKa ce 25 (7) 

rayuwarsa ta shaidar gaskiya ce 10 (16) 

rokKon gafara ga masu fitinarsa 110 (3) 

rufe zuciyarsa daga kushe-kushen mu- 
tane 42 (24) 

sabunta Imani 17 (51, 52) 

sa&Konsa ga duk duniya ne 6 (91); 7 
)158(; 25 )1, 2(; 42 )7(; 68 )52(; 1 
(27) 

shari’a da wahayıi 5 (49) 

shi ba mawaki ne ba 69 (38-43) 

shi fa Annabi ne 46 (9) 

shi Manzo ne 72 (21-23) 

shi mutum ne 7 (188) 

sunansa a cikin Attaura 7 (157, 158) 

sunansa a cikin Injila 61 (6) 

taimako daga Allah 22 (15) 

tauraro mai zuwa da dare 86 (1-4) 

tausaya wa mabiyansa 15 (88) 

tsarkinsa da kamalarsa 33 (45-46) 


Fihirisa 


duk a ummomi su bi shi 22 (67) 

daukakarsa 81 (19-21) 

fitar da mutane daga duffai zuwa haske 
65 )11( 

fitila ga matafiya 33 (46) 

ganawa da shi 58 (12, 13) 

gaskiyarsa za ta bayyana a hankali 93 
)1-5( 

hakKuri da a amura 46 (35) 

halakar makKiyansa 7 (182-187); 18 
(59); 38 (67); 51 (59, 60); 69 (1-3); 
77 (12-40) 

halattaccen Makka 90 (2) 

halin sahabbansa 49 (7) 

hasara gãbã da shi 18 (47); 22 (49-54); 
23 )62-67, 93-95(; 52 35-43); 68 )17- 
33); 75 )10-13(; 79 )7-9(; 84 )16, 17( 

haske ne ga duniya 5 (15, 16) 

haskensa 81 (23) 

hijira zuwa Madina 9 (40) 

himmarsa 10 (99) 

horon maKiyansa 20 (129) 

hulda da kangararru 3 (158) 

isar da sako 5 (67) 

isowa bayan sauran annabawa 5 (19); 
21 )30( 

Jaruntarsa 43 (88) 

Jin dadi da isowar wahayı 94 (1-8) 

kada matansa su nuna adonsu 33 (33, 
34) 

kama da Musa 46 (10); 52 (1-7); 73 (15) 

kar a sake auren matansa 33 (53) 

kar ya karkata 10 (105) 

kar ya saki matansa 33 (52) 

kar ya yi da’a ga kafirai da munafukai 
33 )1( 

karbar wahayi daga Jibril 2 (97) 

kare shi daga dukan makKiya 5 (67) 

kawo canji 14 (48); 25 (63-75) 

kira ga Nasara 3 (61) 

kusantarsa da Mala’ika Jibril 53 (8, 9) 

Kasaitar halayensa 43 (32) 

Kaunar muminai 9 (128) 

Kiyayyarsa ga gumaka 109 (1-5) 

Kulle-Kullen Kuraishawa 8 (30); 16 (26) 

ladabıi da biyayya gare shi 49 (1-5); 58 
(11) 

mafarkinsa 48 (27) 
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ba su da gaskiya 2 (8-16) 

ba su Kaunar yaki 47 (20) 

ba su yin nasara 5 (53) 

ba su zuwa Tabuka 9 (42-45, 47) 

bin makKiyan Musulunci 47 (25-28) 

dalilan Karya 9 (90, 94) 

damun Annabı 9 (61) 

dole a raba su 3 (178); 29 (11); 47 (29- 
31( 

dukiyarsu da ’ ya’ yansu 9 (55, 85) 

gabarsu 9 (63) 

gina masallatai don raba Musulmi 9 
)107-110( 

gudun shan wahala 9 (49) 

gwajinsu 9 (126) 

hasara gãbã da Annabı 4 (115) 

horo matsananci 48 (6) 

horonsu 4 (137-139, 141, 145) 

horonsu sau biyu 9 (101) 

hulda da su 4 (88-91) 

jihadi da su 66 (9) 

Juyawar zukatansu 9 (127) 

kar a yi abuta da su 4 (144) 

kar a y1 musu addu’a 9 (84) 

kar su je yaki da Musulmi 9 (83) 

kar su raka Kungiyoyin Musulmi 48 
(15) 

karya alkawarinsu ga Yahudawa 59 
)11-14( 

kira ga zunubi 9 (67) 

kushe-kushensu 9 (58, 59) 

Kin karbar hukuncin Annabi 4 (60-64) ; 
24 )47-50( 

Kulle-Kullensu 9 (48) 

makircinsu ga Musulmi 63 (3-8) 

masu amsa laifinsu 9 (102, 103) 

matsorata a yaki 33 (12-20) 

mummunan rashin kirkinsu 9 (76) 

murnar rashin zuwa yaki 9 (81, 86, 87, 
93( 

rantsuwar Karya 9 (56, 62, 74); 58 (14- 
19); 63 )1, 2( 

rashin gaskiyarsu 4 (106-112) 

rashin tsarkinsu 9 (125) 

shawara a asirce 4 (81, 82, 114) 

son gudu daga wurin alheri 9 (57) 

sun Ki Musulmi 9 (50-52) 

sun Ki yaki 3 (166, 167); 4 (77-80) 

suna zamba 4 (142, 143) 
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Fihirisa 


wahalce-wahalcensa 14 (13) 

wal ya koyo AlKur’ani daga wasu 16 
)103( 

wajıibi ne a y1 masa biyayya 4 (64, 65); 
24 )62, 63( 

walakanta maKiyansa 27 (87); 42 (45); 
73 )10-14( 

ya bi hanyar Ibrahim 16 (123) 

ya raunana yarda da gumaka 25 (42) 

yadda ake kintatar sa 52 (29-34) 

yafe wa makiya 15 (85) 

Yahudawa sun Jira bayyanarsa 2 (89) 

yaki da kafirai da munafukai 66 (9) 

yi masa taron munakisha 2 (102) 

yin salla cikin dare farilla ne gare shi 
73 )1-9( 

za a daukaka mabiyansa 95 (6) 

zarginsa 33 (56, 57) 

zarginsa da Kagowa 25 (4) 


Muhammad s. 769 
Mujadala s. 8634 
Mulk s. 8667 
Mulkin Kasa 


biyayya ga hukuma 4 (59) 

dangantaka da sauran Kasashe 16 (92, 
94); 60 (8) 

dangantakar jama’ a 3 (185); 60 (8, 9) 

lokacin da yaki ya zama dole 2 (190- 
193, 246, 251); 4 (75); 8 (39); 9 29); 
22 )39, 40( 

tsare gaskiya 4 (58, 105-107, 135); 5 (8); 
6 )153(; 16 )90(; 38 )26(; 42 )15( 

wanda ya kamata ya yi mulki 2 (247); 4 
(53, 58); 10 (14); 12 (55); 22 (41; 24 


(55); 38 )17-20( 
yanayin gwamnati 3 (158); 42 (38) 
zaman salama 8 (56-58, 61, 62) 
Mu’ minün s. 5/4 
Mumtahana s. 644 
Munafikün s. S654 
Munafukal 2 (17-20); 3 (168) 
abuta da makKiyan Musulunci 5 (52) 
alkawarinsu 9 (75) 
an gafarta wa wasunsu 9 (66) 
an hana musu haske 57 (13-15) 
an la’ance su 9 (68) 
an la’anci alikinsu 9 (69) 
Annabi ya yi tsaye kansu 9 (73) 


ba a yafe musu zunden muminai 9 (80) 


sa 2 (87) 

masu yarda da shi 10 (83); 40 (28-45) 

mutanen Fir’auna sun tsince shı 20 (39) 

mutanensa na bauta wa maraki 7 (150); 
20 )86-90( 

neman Haruna ya taimake shi 20 (25- 
35(; 26 )12-14(; 28 )33, 34( 

nuna wa Fir’auna alamu 7 (107, 108); 
26 )32, 33(; 79 )20( 

ratsa teku 7 (138); 10 (90); 20 (78); 6 
)53-66( 

rokKon ruwan sha 2 (60) 

rokKon wa mutanensa gafara 7 (155, 
156) 

tafiyarsa mahadar tekuna biyu don 
neman ilmi 18 (6-82) 

tafiyarsa zuwa ga Fir’ auna 7 (103), 10 
(75); 11 (96, 97); 20 24; 23 )45, 
46); 26 (15-17); 27 )12(; 40 )23, 2; 
51 (38); 79 (17) 

umurnin tafiya Kasa Mai Tsarki 5 (21) 

wa’adin dare arba’in 2 (51); 7 (142) 

wahala a hannun mutanensa 61 (5) 

ya bugi dutse 2 (60, 61) 

ya fadîi zuwan Annabi Muhammad 28 
(44); 36 )14( 

ya ga wuta a lokacin komowarsa daga 
Madyana 20 (10); 27 (7); 28 (29) 

ya kashe mutumin Misra, BakKibde 20 
(40); 26 (14, 19-21); 28 )15-21, 33( 

ya Kona dan maraki 20 (97) 

ya sami marmaro sha biyu 2 (60) 

ya so ganin Ubangıiji 7 (143) 

ya tafi Madyana 20 (40); 28 (22-28) 

ya yi umurni a yanka sanuwa 2 (67-71) 

ya zo da doka 7 (150) 

zamansa a dutse 7 (143-145); 20 (83, 84) 

zargi na Karya 33 (69) 


Musulmıi 


abuta da wadanda ba Musulmi ba 60 
(8, 9) 

abuta da Yahudu da Nasãrã makKiya 5 
(51) 

adalci ga abokan gaãba 5 (2, 8) 

adalci tsakanin juna 4 (135) 

Allah ba Ya zaluntar su 4 (40); 10 (44) 

a'umma mafi daraja 2 (143); 3 (109, 
110(; 22 )65, 66( 

amsa gaisuwa irin ta Musulunci 4 (94) 
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Fihirisa 


tsokalarsu 9 (65) 

tsoronsu 8 (49); 9 (64, 74) 

Ubangijı bai karar aikinsu 9 (53-55) 

watsa labarun Karya 4 (83); 33 (60, 61) 

yafe musu in sun daina munafunc!i 4 
(146, 147) 

yunkKurin la’antar Musulmi 4 (113) 

yan leKen asiri 5 (41) 

za a karı tubarsu 33 (24) 

zunden muminai 9 (79) 


Mursalat s. 903 
Musa 2 (54-59, 61, 108, 136); 5 (22-29); 32 


)23( 

a Masar 7 (103-137) 

a Sinai 7 (138-157); 17 (101, 102); 27 (7, 
8); 79 )15, 16( 

alkawari ga jama’ansa 7 (129) 

an ba shi Attaura 2 (53); 6 (92, 155); 7 
(142-145) 

an fifita shi 2 (53); 21 (48) 

an kira shi 19 (52); 20 (11-14); 27 (8, 9); 
28 )30(; 79 )16( 

Annabi 19 (51, 52) 

da masu sihiri 7 (113-126); 10 (80-82); 
20 )60-73(” 26 )38-51( 

da tsaurin kan Bani Isra’ ila 2 (67-73, 
92) 

Fir’auna ya gana da mutanensa 7 (109- 
112); 10 )76-79(; 20 )56-59(; 26 )34- 
37) 

ganin sandarsa da hannunsa sun canja 
20 )17-23(; 27 )10-12(; 28 )31, 32( 

gardama da Fir’auna 20 (49-55); 26 
)18-31( 

hijira da dare 20 (77); 26 (52); 44 (23, 24) 

hushinsa da Haruna 7 (150); 20 (92-94) 

isharorinsa tara 17 (101) 

jefa shi rafi 20 (39); 28 (7) 

kira a yi hakKuri da yin addu’a 7 (128); 
10 )84, 87) 

kiran a saki Yahudawa 7 (104, 105); 20 
(46-48); 26 )15-17(; 44 )18( 

Ketare doka na Yahudawa 7 (146, 147) 

Littafansa 87 (19) 

littafinsa yana shaida AlKur’anı 11 (17) 

mafarkin mahaifiyarsa 20 (38); 28 (7) 

maido shi ga mahaifiyarsa 20 (40); 28 
)12, 13( 

manzannin Yahudawa sun biyo bayan- 


39 (22); 42 (30); 49 (14); 53 (29, 30); 
58 )20); 59 )19(; 65 )8, 9) 

sako gare su ta hannun Jibril 16 (102) 

samun galaba 29 (58, 59, 69) 

sasanta su 8 (46, 49); 49 (9, 10) 

saukıi cikin matsuwa 29 (60) 

shugabannin jama’a 22 (78) 

su bi tsaka-tsaki a rayuwarsu 57 (27-29) 

su kafa Kungiya 3 (103) 

su rike alkawura 2 (177); 5 (1); 16 (91) 

su riki halayya nagari 16 (90) 

su yafe wa masu matsa musu 22 (60) 

su zama masu gaskiya 6 (153) 

sulhu da wadanda ba Musulmi ba 8 
(61) 

sun f1 Kaunar Allah 2 (165) 

sun yarda da duk annabawa 2 (136) 

taimakon juna a alheri 5 (2) 

taimakon juna a sha’anin addin1i 8 (73) 

wadansu dokokin rayuwa 3 (16); 6 
(152-154); 13 )19-22(; 23 )57-61(; 5 
(63-75); 51 )15-19(; 61 )2, 3); 64 )11- 
18(; 70 )22-35(; 74 )4, 5( 

wanda ya kafirta tilas 16 (106) 

yarjejeniya da kafirai 9 (4) 

yi musu alkawarin nasarori 2 (115) 

y1i musu bushara ta Kwaral 10 (63, 64) 

za a ba su daula 3 (25, 26) 

za a daukaka su 2 (152) 


Musulunci 2 (84, 131, 132); 3 (19, 20); 4 


(125); 6 (14, 126, 164); 10 (73); 16 )81(; 

22 )78(; 33 )35(; 39 )22, 54(; 49 )17( 

addini kammalalle 5 (3) 

addinin annabawa 42 (13) 

addinin kowa 3 (82); 30 (30) 

alamun ci gaba 7 (57, 58) 

ba matsi a addini 2 (256) 

ba shi daraja babba 6 (163) 

babu bambance-bambance 6 (52) 

ci gabansa kome Kiyayya 41 (53) 

gãba da shi hasara 61 (8) 

haskaka 24 (35-38) 

kafuwar daular Musulunci 24 (55); 28 
(58) 

kafuwarsa 32 (5) 

kare ci gabansa 32 (5) 

kare kai 42 (41) 

kawar da camfe-camfe 6 (137-140, 144, 
145) 


Fihirisa 


sa 


an ba su babbar daula 4 (54) 

an matsa musu 3 (194); 16 (41, 42) 

bayar da mafaka ga kafirai 9 (6) 

biyayya ga hukuma 4 (59) 

biyayya ga kafirai 33 (1) 

dangantaka da wasun da ba Musulmı 
ba 5 (5) 

dangantakarsu da makKiya 48 (29) 

fada ko an nunka su goma 8 (65, 66) 

fifiko a kan kafîirai 83 (34, 35) 

gaisuwarsu ga juna 4 (86) 

hakKuri da makKiya 9 (28); 16 (126, 127); 
73 )10( 

hana su abuta da makiya 3 (27, 117- 
119); 60 )1-3( 

haske a gidjensu 24 (36) 

hulda da Ahlil Kitãb 29 (46) 

hulda da makKiyan Musulunci 16 (126); 
17 )53( 

Jin tausayinsu 4 (36) 

kar su bi Yahudu da Nasarã ga canza 
addini 3 (99, 100) 

kar su damu in an matsa musu 29 (10) 

kar su juya baya ga abokan gaba 8 (15, 
16( 

kar su kashe juna da gangan 4 (92) 

kar su rarrabu 3 (102, 104); 6 (160) 

kare kansu daga bata 2 (288); 39 (53, 
55( 

kare masu bin gumaka har su J1 AlKu- 
r’ani 9 (6) 

kashe dukiyarsu domin Allah 2 (195) 

kashi uku na Musulmi masu karatun 
AlKur’ani 35 (32) 

kyautata wa kafirai 17 (53) 

Karfafa su 9 (124) 

mala’iku na ba su bushara 41 (30, 31) 

mamallanka Kasa Mal Tsarki 21 (105) 

masu ‘Dakin Allah 22 (25) 

masu mulkin duniya 24 (45); 27 (62) 

mulkin Kasashen Larabawa 70 (40-44) 

mutunta Juna 49 (11, 12) 

nasara har bayan Kasashen Larabawa 
33 )27( 

nazarin fadi-tashin a 'ummomi 3 (136, 
137) 

sadaukar da kai don gaskiya 2 (154- 
156, 177); 3 )185, 199); 9 )24, 88( 

sakamakon ayyukansu 2 (286); 10 (23); 


Nãs s. 960 

Nasara 
hanyar samunta 3 (200) 

Nasara (Kirista) 2 (111l, 113, 120, 135, 
140); 5 (18, 50, 69, 84, 85); 9 (30); 22 
(17) 
alkawari da su 5 (14) 
an kira su zuwa ga addini sahihi 3 (64) 
an Kalubalance su da addu’a 3 (61) 
imani da Musulunci 5 (83) 
kwadayin duniya 2 (96) 
makusanta addinin Musulunci 5 (82) 
mayar da mutum tamakar Allah 4 

(171); 5 (77); 18 )102( 
samun tsira 2 (262) 

Nasr 71 (23) 

Naşr s. 957 

Nazi‘at s. 909 

Nisa’ s. 1/2 

Nüh s. 883 

Nuhu 3 (32); 6 (85); 7 (59-64); 9 (163); 10 
(71-73); 14 9); 25 )37(; 51 )46(; 53 
(52); 57 (26); 66 )10(; 69 )11, 12( 
addu’a don dansa 11 (45-48) 
da Dufanu 54 (9-15); 71 (1-28) 
da jJirgin ruwa 11 (26-48); 17 (3); 21 (76, 

77); 22 )42(; 23 )23-29(; 26 )106- 
120); 29 (14, 15); 33 (7); 37 (75-82); 
42 )13( 
matarsa 66 (10) 
ruwa ya cinye dansa 11 (42, 43) 
tarihinsa gargad1i ne 11 (35) 
Nür sS. 527 


Ra‘ad s. 36/ 
Rahman s. 814 
Rai na mutum 
dogara ga Ubangiji 2 (67); 7 (200); 23 
(97, 98); 113 )1, 2(; 114 )1-3( 
fa’idar addu’a 9 (103); 10 (87); 11 (52); 
19 (4, 48); 25 (77); 29 (45); 52 27); 
71 )10-12( 
gamuwa da Ubangiji 2 (45, 46, 223); 6 
(31); 32 )10(; 53 )42(; 84 )6( 
gaskata Ubangiji 9 (129); 11 (88); 12 
(67); 13 (30); 14 (12); 25 (58); 60 
(4); 65 )3( 
godiya ga Ubangiji 13 (28); 89 (27, 28) 
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kowace a umma na da doka 5 (48) 

matsanancin haKurinsa 29 (40, 67) 

muhimmancinsa 2 (112, 156) 

nasararsa 48 (28); 61 (10-13) 

sabuwar ma’ anar hadaya 22 (36, 37) 

shikashikansa 2 (3, 4, 15, 16, 18, 19) 

sukar Kaurace wa aure 24 (32) 

taimaka masa 22 (40); 47 (7) 

tamkar an yi shuka 80 (24-32) 

tausayawa a shari’a 5 (34) 

ya soki fasiKanci 6 (121) 

ya yarda da duk annabawa 2 (4) 

yada shi farilla ne 9 (122) 

yaduwarsa 9 (33); 48 (28); 61 (8) 

yan’ uwantaka 49 (13) 

Mutum 40 (67) 

ayyukansa uku 5 (93) 

bukatunsa na ruhi 6 (38) 

dalilin halitta shi 11 (7); 51 (56-58); 75 
(36) 

girmansa 30 (54, 55) 

guje wa Allah cikin ni’ima 7 (189-192); 
17 (67) 

halifan Allah 2 (30) 

halitta shi daga laka 15 (26); 23 (12) 

halitta shi daga turbaya 3 (59); 6 (2); 7 
(11, 12); 22 )5(; 32 )7(; 35 )11(; 55 
(14) 

hasararsa 2 (35-39); 20 (120) 

ikon Allah ne 32 (9) 

Jama’ a guda 2 (213); 10 (19); 21 (92, 93) 

kadaicewarsa 24 (58, 59) 

koya masa harshe 55 (3, 4) 

matakan girmansa 22 (5); 23 (14) 

mulkin duniya 14 (32-34); 16 (10-19); 
31 )20(; 45 )12, 13( 

rashin gode wa Allah 41 (49, 51) 

rashin riKe amana 33 (72) 

rayuwa da mutuwa a duniya 7 (25) 

sakamakon aikinsa 4 (79); 53 (29) 

tsarkake kai ne tufarsa 7 (26) 

Muzzammil s. 890 


Naba’ s. 906 
Nagarta 
sakamakonta 10 (26) 
Nahl s. 39] 
Najm s. 804 
Naml s. 572 


Rarrabar addini 6 (159) 
Rashin biyayya 4 (14) 
Rayuwa 


ba wasa ba ce 29 (64); 57 (20) 

fama da wahaloli 90 (4) 

halittawa bibbiyu 36 (36) 

makKasudinta 23 (115-118) 

muhimmancinta 30 (7, 8) 

mutum daga Kasa 18 (37); 23 (12-14); 
40 )67(; 53 )32); 71 )13-17( 


Rayuwa a duniya 3 (135); 7 (28, 29); 31 


(17) 


Rayuwar mutum 


an soki tara dukiya 9 (34) 

ba a watsi da aikinsa 3 (194) 

ba a dukiya don Allah 2 (177) 

ba da dukiya ga dangi, marayu, mata- 
lauta, da matafiya 2 (215) 

bashi, jJjingina, yarjejeniya 2 (280, 282, 
283( 

ciyar da dukiya na kawo Karuwa 2 
(268) 

dangantaka da mutane 5 (2, 5) 

dukiya daga duwatsu 16 (15-18) 

dukiya daga shanu 16 (5-7) 

dukiya daga teku 16 (14); 17 (66); 34 
(18) 

dukiya na rudin mutum 102 (1, 2) 

duniya cike take da dukiya 4 (100) 

kar a yi dukiya da damfara 2 (188); 4 
(100) 

kira zuwa ga muhimman mas’aloli 3 
(13); 18 )46, 105(; 63 )9( 

KokKarin saduwa da Ubangiji 84 (6) 

malı nema zai samu 53 (39-41) 

maza da mata na gãdon dukiya 4 (7, 
29-33( 

neman dukiya 4 (32); 67 (15); 34 (18) 

rike gaskiya a cikin hulda 7 (85); 17 
)35(; 83 )1-6( 

sakamakon masu aiki 3 (135) 

sarrafa dukiya daidai 17 (26-29); 25 
(67) 

saye da sayarwa 4 (29) 

shaida 2 (140, 282, 283); 4 (15); 5 (8, 
106,107); 12 )26, 27(; 24 )4, 5(; 65 )2( 

son dukiya 89 (17-20); 100 (6-8) 

yin aiki 39 (39); 53 (39-41); 79 (34-35); 
92 )4( 
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1 


hura masa ruhi 15 (28, 29); 17 (85); 32 
(7-9) 
karar addu’a 2 (186); 14 (39); 27 (62); 


40 (60) 
Kaunar Ubangiji 2 (165,177); 3 (30); 5 
(54); 76 (8, 9) 
tsarkinsa 7 (122); 14 (22); 15 (42); 0 
)30(; 95 )4( 
Ubangiji Sahibin mutum ne 2 (257); 3 
(67); 4 (45); 6 (14); 42 (9); 45 (19) 
wanda Ubangijı ba Ya so 2 (190); 3 (56, 
139); 5 (64); 6 (142); 8 (58); 16 (22); 
28 )76(; 57 )23( 
wanda Ubangiji ke so 2 (195, 222); 3 
(75, 145, 147, 158(; 5 )42(; 9 )( 
yadda ake addu’a 1 (A1-Fatiha); 2 (201, 
250, 286); 3 )7, 192, 193); 12 )101(; 14 
(40, 41); 17 (80); 18 (10); 20 (25-28); 5 
(74); 40 (7-9); 46 (15); 71 (28) 
yarda da Ubangiji 2 (256, 257); 10 (9); 
19 (96); 33 (47); 48 (4, 18); 49 (7); 57 
)12, 19(; 58 )22( 
yin addu’a 1 (4); 10 (12, 22); 22 (12); 9 
(8, 49); 41 (51) 
RakKumar Salihu 17 (59); 26 (155-158); 54 
)27-30(; 91 )13-15( 
RakKumi 7 (73); 22 (27) 
Rama cuta 2 (179, 194); 4 (149); 17 (33); 
41 (34); 42 (29, 30, 43) 
a kisan kai 2 (178) 
dokar a Attaura 5 (45) 
dokarta 2 (178) 
Ramalan 2 (186, 187) 
farilla azuminsa gaba daya 2 (185) 
saukar da AlKur’ani cikinsa 2 (185) 
Rana 
hanyarta 36 (38) 
nade ta 81 (1) 
tare da wata 75 (9) 
Ranar Kiyama 
Dubi 
Tashin Kiyama 
Rantsuwa 2 (225); 9 (42); 16 (93, 95); 60 
)12(; 66 )2( 
da barin yin abu nagari 2 (224) 
kaffararta 5 (89) 
kar a karya ta 16 (91) 
kar a yi ta don zamba 16 (92, 94) 
kiyaye ta 5 (89) 


fa’ idarta 9 (103); 10 (87); 11 (52); 19 (4, 
48); 25 (77); 29 (45); 52 (27, 28); 11 
)10-12( 

karځata‎ 2 (186); 14 (39); 27 (62); 40 
(60) 

kariya daga zunubai 29 (45) 

mafi cancantar addu’a 1 (1-7) 

mutum ya gaje ta 1 (4); 10 (12, 22); 22 
(12); 39 (8, 49); 41 )51( 

rage ta cikin tafiya 4 (101) 

rashin mayar da hankali cikinta 107 (4, 
5) 

sau biyar a rana 17 (78); 30 (17, 18) 

ta tahajjud 17 (79) 

tsakatsaki 17 (110) 

Ubangiji Ya karba 40 (60) 

yadda ake yin ta Sura ta 1; 2 (201, 250, 
286); 3 (7, 192, 193); 12 )101(; 14 
(40, 41); 17 (80): 18 (10); 20 (25-28); 
25 (74); 40 (7-9); 46 )15((; 71 )28( 

Sallar Jumu’ a 62 (11) 

ciniki a ranarta 62 (9, 10) 
Salsabil 76 (18) 
Sama 

an tsare sama 72 (8-9) 

arzik1 daga sama 40 (13) 

bakwai 2 (29); 17 (44); 23 (17, 86); 61 
(12); 65 (12); 67 (3, 4; 71 (15); 18 
(12) 

cike da hanyoyi 51 (7) 

daga sama ba ginshiKai 13 (2); 31 (10) 

fede ta 81 (11) 

halitta ta 7 (54); 10 (3); 32 (4) 

hayaki 41 (11) 

nade ta 21 (104) 

Sama da Kasa 37 (5) 

tsagewarta 25 (25) 

Samiri 

Musa ya hore shi 20 (97) 

ya amsa laifı 20 (96) 

ya batar da Yahudawa 20 (85) 

ya y1 dan maraki 20 (87, 88) 

Samudawa 7 (73); 9 (70); 11 (61); 14 (9); 

17 (59); 22 (42); 25 (38); 26 (141-158); 

27 (45, 46); 29 (38); 41 (13, 14, 17-19); 

51 (43-45); 54 (23-29); 85 )17(; 89 9); 

91 (11, 12) 

Sata 
sakamakonta 5 (38) 
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Riba Dubi Bashi da ruwa 
Ridda 2 (117); 5 (54) 
Rowa 3 (179); 4 (37) 
Rubuta ayyuka 17 (13) 
Rûm s. 613 
Ruwa 

tushen rayuwa 11 (7) 


S. s. 686 

Saba’ s. 647 

Sadaki 
ba a karbewa 4 (19) 
ba shi da iyaka 4 (20) 
dole a ba mata 4 (4) 
fansarsa 2 (229) 
ga wanda aka saki 2 (236) 
maido da rabi 2 (237) 

SadakKa don gina addini 2 (219, 270, 272, 
291); 3 (92, 134); 4 (114); 9 (60, 79, 
103); 24 )56(; 58 )12, 13( 

a asirce da a bayyane (2, 271) 

a bayanne 2 (264); 4 (38) 

abin yinta 2 (267) 

banda gori 2 (262-264, 266) 

domin neman yardar Allah 2 (265) 

fa’idarta 8 (60); 57 (18): 64 (17) 

in ba abin yıinta 17 (28) 

ladarta 2 (261) 

masu cancanta a ba su zakka 2 (273); 9 
(60) 

matakin nasara 2 (274) 

Safa 2 (158) 

Saff s. 848 

Saffat s. 673 

Sajda s. 628 

Saki Dubi Kashe aure 

Salihu da Samudawa 7 (73-79); 11 (61-68); 
14 (9); 15 (80-84); 25 (38); 26 (141- 
159); 27 (45-53); 29 )38(; 41 )13, 14, 17, 
18); 51 )43-45(; 53 )51(; 54 )23-31(; 69 
(4, 5); 85 (18); 89 9); 91 )11-15( 
Dubi kuma Samudawa 

Salla 
a fagen yaki 4 (102) 

a kan doki 2 (239) 

a lokuta ajiyayyu 4 (103) 
ado dominta 7 (31) 

cikin tsoro ko hadari 2 (239) 
dalilan yinta 2 (45); 29 (45) 


matasa su nemi izini 24 (59) 
Shirka 
ba ta da tushe 30 (35) 
mafi munin zunubi 4 (48, 116) 
Shiryuwa 17 (15); 29 (7) 
Shu’aibu 7 (85-93); 11 (84-95); 15 (78, 79); 
26 )176-191(; 29 )36, 37( 
Shu‘ara’ s. 553 
Shüra s. 729 
Sula1ıman 
an ba shi dukiya 27 (16) 
bai y1 sihiri ba 2 (102) 
da dawakansa 38 (31, 32) 
da Dãwûüûd 21 (78-80); 27 (15, 16) 
fahımtar maganar tsuntsaye 27 (16) 
fakuwarsa 34 (14); 38 (35) 
mayakKansa na ruwa 34 (12) 
nazarin tsuntsaye 27 (20) 
ya rokı wata daular 38 (35) 
yı masa Karairayi 2 (102) 
Sulhuntawa 4 (35) 
Sunaye miyagu 49 (11) 
Surori na AlKur’ani 2 (23); 9 (64, 86, 124, 
127); 11 (13); 24 (1); 47 )20( 


Tabanni 
hana shi da aliki 33 (36-38) 
hana shi da doka 33 (4) 

Tabüûka 
an umurci Musulmîi su je 9 (41) 
tsawon tafiyar 9 (42) 

Tagabun s. 856 

Tahrim s. 863 

Talımama 4 (43); 5 (6) 

Takathur s. 950 

TaKawa 
yadda ya kamata a yi ta 17 (37); 31 (19) 

Takwir s. 9/6 

Taron asiri 58 (7-10) 

Tashin Kiyama 51 (12-14); 82 (17-19) 
tanadar ayyukan mutane 50 (4) 
tona asirai 24 (24); 50 (22); 69 (18); 86 

(9) 

Tauba s. 272 

Taurari 
bacewarsu 77 (8) 
masu nazarinsu 67 (5) 
watsewarsu 82 (2) 
yin duhu 81 (2) 
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yafe wa barawo 5 (39) 
Shaida 2 (41, 283); 3 (135); 4 (6, 15, 41); 5 
)106(; 24 )4-9(; 33 )70, 71(; 65 )2( 
kar shaidu su yi hasara 2 (282) 
yin rantsuwa 5 (107) 
Shaidan 2 (14); 4 (116-118); 7 (18, 19, 21- 
26); 15 (30, 38-41); 17 (63, 64); 18 )51(; 
20 )117(; 26 )95(; 38 )75-85(; 55 )14( 
a mutum 3 (174); 8 (48); 22 (3) 
an KaskKanta shi 7 (13) 
ba shi da iko kan mutum 15 (42); 17 
)65( 

ba zai yi nasara ba 4 (76) 

bai sami biyan bukata ba 7 (16) 

batar da muminai 41 (36) 

gabã da annabawa 22 (52, 53) 

halitta shi daga wuta 7 (12) 

iko a kan mabiyansa 16 (99) 

kiyayewa daga shafarsa 7 (201) 

Kawata fasãdi 16 (43) 

Kin sujuda ga Adam 2 (34); 7 (11, 12); 
15 )31-37); 17 )61(; 18 )50(; 20 )116( 

mabiyansa 58 (18-20) 

mai ishara ga miyagun al’adu 4 (119, 
120) 

mayaudari 7 (17) 

rade-radensa 114 (1-6) 

rantsuwar halaka mutane 17 (62) 

sauka ga masu zunub!i 26 (221-223) 

tsira daga makircinsa 15 (36) 

wakilin mugayen shawarwarı 23 (97, 
98( 

ya nemi jinkiri 7 (14, 15) 

ya rudi Adam 2 (36); 7 (20) 

yana alkawari na Karya 14 (12) 

yana cikin jinn 18 (50) 

yana ganin mutum, shi ba a ganin sa 7 
(27) 

yana satar saurare 15 (16-18) 

yana zuga kafirai 19 (83) 

Shams sS. 936 

Shanu 5 (103), 6 (137); 16 (5) 
don fan Adam 6 (143-145); 39 (6) 

Sharh s. 94] 

Shari’ar gaskiya 
a Musulunci 6 (153) 
tsakanin Musulmi da wasunsu 4 (105) 

Shawara 3 (159); 42 (38) 

Shiga gidajen wasu 24 (27, 28, 58) 


4 (164); 5 (48); 10 (47); 13 (7); 6 
)36(; 22 )67(; 35 )24(; 40 )78( 
sauka ta zuciya 2 (97); 26 (192-194); 53 
(10, 11( 
sifa ce ta Ubangiji 6 (92) 
tushen ginin halin mutum 6 (152-154); 
17 )23-39(; 25 )63-75(; 70 )23-35( 
yin aiki don jama’a 2 (112, 117, 195, 
261, 262, 267, 271, 272(; 3 91, 33(; 
4 )36-38(; 7 )55(; 16 )90(; 29 )69(; 9 
(34); 51 (19); 76 (8, 9); 89 )17, 18( 
zuwa ga Annabawa 4 (163) 
zuwa ga mahaifiyar Annabi Musa 28 
(7) 
zuwa ga sahabban Annabıi Isa 5 (111) 
Waki‘a s. 821 
Waliyyai 
bauta musu 17 (57) 
Waliyyin maraya 4 (6) 
Wasan banza 25 (72) 
Wasiyya 2 (180, 182); 4 (11, 12); 5 (106) 
Wata 
tsagewarsa 54 (1) 
yin duhu 75 (8) 
Watanni masu alfarma 2 (189); 9 (36) 
jinkirta su kafircı 9 (37) 
yakı cıkıinsu tilas 2 (194) 
Wuta 
ba a dawwama ciki 6 (129); 11 (107) 
ba mutuwa ko rayuwa ce ba 20 (74); 87 
)12, 13( 
cı gaba da horo 4 (56) 
don fasiKai ce kawai 19 (68-72) 
horo daidai da laifi 78 (21-30) 
horo ga wannan rayuwar 29 (54) 
Kofofinta bakwai 15 (44) 
muminai ba su shiga 21 (101, 102) 
nadamar masu shigarta 101 (8-11) 
sakamako da Hudama 104 (4-9) 
wanke zunubi 57 (15) 
yan wuta na kiran ’yan aljanna 7 (50) 


¥Y.S. s. 664 

Ya’akKüb 2 (134-140); 3 (84, 92); 4 (163); 6 
(85); 11 (71); 12 (38, 68); 19 (49, 50); 21 
)72(; 38 )45-47( 
a gadon mutuwarsa 2 (133); 12 (6) 
kiran hadin kai ga zuriyarsa 2 (132) 
ya tafi Masar 12 (99) 
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Fihirisa 


Tin s. 942 
Toshiyar baki 2 (188) 
Tsafta 2 (222) 
Tsarki 4 (43); 5 (6); 24 (21) 
Tsegumi 
garkuwarsa 24 (58, 59) 
Tsira 91 (9) 
Tsuntsaye 
Sulaiman ya mallake su 27 (17) 
Tuba 5 (39); 16 (119) 
lokacin da ba a kara 3 (89); 4 (17, 18) 


Uhudu 3 (121-125, 127-129) 
an karya makiya 3 (126) 
dalılan hasara 3 (151, 152) 
gafarta wa masu laifi 3 (154) 
gudummawar mala’ lku 3 (183) 
gunagunin munafukai 3 (153) 
mai rarrabewa 3 (139-142, 153-167) 
matsayıin abokan gaãbaã 3 (152) 
Musulmi sun zo ga Annabi 3 (153) 
samun nasara 3 (151) 
yadda Annabi ya yi 3 (158) 


Wahayı 

an amshe a duk duniya 8 (12); 16 (68, 
69); 41 )12(; 99 )4, 5( 

daukaka dan Adam 2 (1-5); 10 (2); 11 
)2, 3); 14 27); 20 )75(; 23 )1-4(; 4 
(55); 28 (67); 38 (2, 28, 67, 68, 87; 
58 )11(; 68 )52(; 92 )4-7( 

hada kan al ummomi 2 (213); 4 (1); 10 
)19(; 23 )52(; 30 )22(; 48 )13( 

hada kan Kasa 7 (34); 10 (49); 13 (11); 
15 )4, 5(; 45 )28(; 49 )13( 

hanyoyin saukarsa uku 42 (51) 

kare mutum daga mugun aikı 2 (38); 4 
)31(; 5 (12, 65(; 7 )35(; 8 )29(; 14 
(1); 17 (82); 25 (70); 29 (7); 41 (44); 
47 (2); 48 (5); 62 (2) 

Musulmi dole su yarda da duk annaba- 
wa 2 (4, 136, 285); 4 )152( 

nima ga dan Adam 4 (164); 10 (47); 
35 )24(; 40 )78( 

nuni ga rayuwa mafi daukaka 2 (4); 17 
(21); 23 )15, 16, 115(; 32 )10(; 6 
(78, 79); 50 (3, 4; 56 (60, 61); 71 
(17, 18(; 75 )36-40( 


samun annabawa a dukan a ummomıi 


rokKon a cece su 10 (85, 86) 

sabuwar fitina daga Fir’auna 7 (127) 

sake zaunar da su 17 (6, 104) 

Samiri ya atar da su 20 (85) 

shugabanninsu sha biyu 5 (12) 

sun Ki shiga Kasa Mai Tsarki 5 (22, 24) 

sun rabu Kabilu sha biyu 7 (160) 

sun rarrabu gida-gida 7 (168) 

sun roki abinci 2 (61) 

sun roki ruwa 2 (60); 7 (160) 

sun sami dara da tantabaru 2 (57) 

suna bin abubuwan bautawa na Karya 
7 (138) 

taurin zuciyarsa 2 (74) 

tsagerancınsu 2 (67-142) 

tsallake Bahar Maliya 2 (50); 10 (90); 
20 (77); 42 )24( 

wai ba a azabta su 2 (80) 

wai sun kashe Annabi Isa 4 (157) 

wulakanta su 2 (61) 

yarjejeniyarsu 2 (63, 93); 4 (154, 155) 

yi wa Annabi Isa kaidi 3 (53) 

yi wa Annabi Kulle-Kulle 2 (87); 3 (20, 
21( 

yi wa Maryam Kagen zina 4 (156) 

yi wa Musulmi dariya kan tsaron Kasa 
5 (64) 

yin cuta sau biyu 17 (4) 

yunkKoron kashe Annabi lsa 2 (7, 2) 

yan lekKen asıiri 5 (41) 

zalunci a dukıiya 4 (161) 

zukatansu sun KekKashe 5 (13) 


Yahya 3 (38); 6 (85); 19 (7-15); 21 (90) 
Yajuju da Majuju 18 (94-99) 


mamaye duniya 21 (96) 


Yaki 2 (190-195, 216, 217, 246); 4 (74-84, 


91, 94, 104); 9 (5, 29, 36, 41-47, 122, 
123); 22 )39, 40(; 47 )4( 


Yakin Ahzab (a Madina) 33 (9, 22) 


gudummawar mala’lku 3 (124) 
labarıin yakin 38 (11) 


Fihirisa 


Yafewa 2 (263); 3 (134); 4 (17, 18); 24 (22); 


42 (40) 


Yahudawa 2 (143-147); 3 (193); 5 (14-19, 


21, 23, 25); 10 (91, 94); 17 2-7, 101, 

102); 26 )10-66, 197); 32 )23, 24; 0 

)53(; 44 )30-32(; 45 )16, 17(; 61 )5, 6( 

a alKarya 2 (58) 

a cikin daji 5 (26) 

abutar masu bauta wa gumaka 5 (80, 
81( 

an ba su sarauta da annabci 5 (20) 

an ba su sarautar Kasa Mai Tsarkı 7 
)137( 

an zaı manyansu saba’in 7 (155) 

ba su dama da zuwan Annabi 17 (8) 

baiwa gare su 2 (122) 

bauta wa dan maraki 2 (5l, 54); 4 
(153); 7 (148, 149, 152, 153( 

bauta wa gumakan Larabawa 4 (51) 

bata littafa1l 2 (75) 

cikakkiyar Kiyayya ga Musuluncı 5 (82) 

dole su ba wasu jama’a wuri 17 (107) 

fatansu ga annabci 2 (89) 

Fir’auna ya yi musu azaba 2 (49); 7 
)167(; 40 )25( 

girgizar Kasa ta shafe su 4 (153); 7 (171) 

haramta musu abinci 6 (147) 

horonsu da bala’ 2 (59); 7 (161, 162) 

inuwa daga girgije 2 (57); 7 (160) 

Jahilcınsu 2 (78) 

karar riba 4 (160) 

kashe annabawa 2 (61, 91); 3 (20) 

kira su yarda da Annabi 2 (40) 

Kaunar rayuwa 2 (96) 

Ketare haddi cikin Asabar 2 (65) 

Kin Annabi don ba Bayahude ne ba 2 
(89-91) 

Kin gaskiya sau biyu 5 (71) 

Kin yarda da Annabi 2 (101) 

Kiyayya ga Annabi 2 (104) 

la’anta daga Dawüd da Isa 5 (78) 


mayar da su birai 2 (65); 5 (60); 7 (165, Yakın Badar Dubi Badar 
166) Yakin Hunain 9 (25-27) 
munafukai 5 (61) YakKin Uhudu Dubi Uhudu 
munafunci tsakaninsu 2 (76) Yarjejeniya 
mutuwar shekara dari 2 (259) cika ta 5 (1); 16 (91, 92) 
neman ganin Ubangijı 2 (55); 4 (153) matan Annabi 33 (27-34, 50-59) 
nuna Kiyayya ga Jıbril 2 (97) soke ta 8 (58) 
raya su daga mutuwa 2 (243) Y1 da wani 32 (58); 49 (11, 12); 104 (1) 
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Zainab 
aurenta da Annab!i 33 (36-38) 
Zakariya 3 (36); 6 (86); 19 (2-15); 21 (89, 
90( 
an ba shi ishara 3 (40) 
labarin haihuwar Yahya 3 (38) 
ya roki a ba shi da 3 (37) 
Zakka 2 (43); 9 (60) 
ZakKüm 17 (60); 37 (62); 44 (43) 
Zalzala s. 947 
Zama cikıin jama’a 58 (11); 74 (4) 
Zaman gida 
asirtawa 24 (27, 28) 
cudanyar maza da mata 24 (30, 31, 60); 
33 )59( 
duk kyauta ga mata tata ce 4 (19-21, 
24) 
kyautata wa ’ yan’ uwa 2 (177); 4 (1, 36); 
16 )90(; 17 )26(; 24 )22(; 25 )54( 
Kauna da girmama iyaye da ’ya’ya 4 
(11); 17 (23, 24); 25 (74); 31 (14, 
15); 46 )15( 
matsayin mata 3 (41, 194); 4 (4, 7, 32, 
124); 16 (97); 28 (7); 40 (40) 
maza su ciyar da mata 4 (34) 
miji da mata: dadadawa 7 (189) 
mı1ji da mata: karimc! 2 (228, 229, 231) 
miji da mata: tufa ga juna 2 (187) 
miji da mata: yin kyauta 2 (237) 
riKe mata gwargwadon iko 65 (6) 
sadaki kyauta ce 4 (4) 
Zariyat s. Dubi Dhãriyat 
Zato 49 (12) 
Zihar 33 (4); 58 (1-4) 
Zina 25 (68) 
alfasha ce 17 (32) 
haninta 24 (3) 
horo domıinta 24 (1, 2) 
hukuncinta 24 (1-5) 
kuځutar‎ mace daga zargin zina 24 (8- 
10( 
makaranta 24 (27, 30, 31( 
shaidar yinta 24 (4, 6, 7, 13) 
Zukhruf s. 739 
Zùl-Karnain 18 (83, 94) 
Zumunta 4 (1) 
Zunubıi 
mafi muni 4 (116) 
sakamakonsa 4 (110, 111); 6 (164) 


Fihirisa 


Yi wa wani hanya 4 (85) 
Yin daidai 2 (177) 
Yın Kyashi 4 (32) 
Yini 
a wurin Allah daidai yake da shekara 
dubu 22 (47); 32 (5) 
na Kiyama daidai da shekara dubu 
hamsin ne 70 (40) 
Yünus s. 300 
Yunusa 4 (163); 6 (85); 10 (98); 37 (139- 
149); 68 )48-50( 
Yusha’ u da Kabıilu 5 (23) 
Yusuf 
addu’arsa 12 (101) 
an ba shi hikima 12 (22) 
bayyana kansa ga yayyinsa 12 (80-91) 
daukaka shi 12 (54-56) 
fitar da shi daga rami 12 (19, 20) 
jefa shi kurkuku 12 (35) 
Karamin Kaninsu 12 (63-69) 
Kulle-Kullen ’yan’ uwansa 12 (7-18) 
matsalar ma’auni 12 (70-77) 
sayar da shi a Masar 12 (21) 
shi da fursunoni biyu 12 (36) 
tabbatar da rashin laifinsa 12 (26-29) 
warware shi daga zargin Karya 12 (50- 
53) 
wasu yaudare-yaudaren 12 (30-34) 
ya daure yaudarar mata 12 (23-35) 
ya fassara mafarkin fursunoni 12 (41) 
ya fassara mafarkin sarki 12 (43-49) 
ya taimaki yayyinsa 12 (58-62) 
ya yafe wa ’yan’uwansa 12 (92) 
ya yi mafarki 12 (4-6) 
y1 wa fursunoni biyu wa’ azi 12 (37-40) 
Yüsuf s. 340 
Yan Adam 7 (26-36, 172); 17 (70) 
‘Yan’ uwantaka 3 (102-105) 
`Yan’uwantakar dan Adam 49 (13) 
Ya’ ya 
hana kashe su 6 (152); 17 (31) 
mata 16 (58, 59) 
na tabanni 33 (4, 5, 37) 
renonsu 2 (233); 4 (11) 
rufe su da ral 81 (8, 9) 
*Ya’yan hankaka Dubi Tabanni 


Zaidu 
ya saki Zainab 33 (37) 
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Süna 


Fatiha 
Bakara 
A!1-‘Imrãna 
Nisa’ 
Ma’ ida 
An‘am 
A‘araf 
Anfal 
Tauba 
Yünus 
Hûd 
Yûsuf 
Ra‘ad 
Ibrãhim 
Hijr 
Nahl 
Isra’ 
Kahf 
Maryam 
D.H. 
Anbiyaã’ 
Hajj 
Mu’ minûn 
Nûr 
FurKãn 
Shüû‘ ara’ 
Naml 
Kaşaş 
‘Ankabûüt 
Rüûm 
LuKman 
Sajda 
Ahzab 
Saba’ 
Fadir 
Y.S. 
Saffat 

S. 


و فی ا ااال بیان ایکون )4 


له شنت اا اسسا مسد | س 
1۹٦ ۳۹‏ مكة Zumar 39 696 | Makka‏ 
٠‏ ۷۰۸ مكبة Ghãfir 40 708 | Makka‏ 
V۰ ٤١‏ مكة Fuşşilat 41 720 | Makka‏ 
3 ۲۹ مكة Shûrã 42 729 | Makka‏ 
A ۴‏ مكة Zukhruf 43 739 Makka‏ 
۷o۰ ٤٤‏ مكية Dukhãn 44 750 | Makka‏ 
۷٦ 2‏ مكية Jãthiyã 45 756 | Makka‏ 
۷٦۲ ٤٦‏ مكية AhRãf 46 762 | Makka‏ 
۷< ۷۹ مدنية Muhammad 47 769 | Madina‏ 
۷۷٦ ۸‏ مدنية Fat’h 48 776 | Madina‏ 
VA“ ۹۹‏ مدنية Hujurat 49 784 | Madina‏ 
0٠‏ ۸ | مکية K. 50 788 | Makka‏ 
۷۹٤ 5‏ مكية Dhãriyãt 51 794 | Makka‏ 
o۲‏ 74۹۹ مكية ‘Dûr 52 799 | Makka‏ 
۰٤ o۳‏ مكية Najm 53 804 | Makka‏ 
o٤‏ ۸۰۹ مكبة Kamar 54 809 | Makka‏ 
A۱٤ o٥‏ مدنرة Rahmãn 55 814 | Madina‏ 
۸۲۱١ °٦‏ مكة Wãki'‘a 56 821 | Makka‏ 
AYY o۷‏ مدنية Hadid 57 827 | Madina‏ 
AY 0۸‏ مدنية Mujaãdala 58 834 | Madina‏ 
۹ ۸۳4 مدنية Hashr 59 839 | Madina‏ 
E: 1٠‏ مدنية Mumtahana 60 844 | Madina‏ 
AA ٦۱‏ مدنىة Saff 61 848 | Madina‏ 
1۲ ۸0۱ مدنىة Jumu'‘a 62 851 | Madina‏ 
No٤ 1۳‏ مدنىة Munaãfifün 63 854 | Madina‏ 
۸٥٦ 1٤‏ مدنىة Tagaãbun 64 856 | Madina‏ 
5 ۸0۹ مدنىة Dalak 65 859 | Madina‏ 
۸٦۴۳ 1٦‏ مدنية Tahrim 66 863 | Madina‏ 
AV 1۷‏ مكنة Mulk 67 867 | Makka‏ 
۸ ۸۷۱ مكية Kalam 68 871 | Makka‏ 
AV 1۹‏ مكة HãfRa 69 875 | Makka‏ 
۷۰ ۸۷۹ مكية Ma'‘ãrij 70 879 | Makka‏ 
AA ۷۱‏ مكة Nûh 71 883 | Makka‏ 
A۸۸٦ V۲‏ مكة Jinn 72 886 | Makka‏ 
V۳‏ ۸۹۰ مكة Muzzammil 73 890 j Makka‏ 
V٤‏ ۸4۲ مكة Muddatthir 74 892 | Makka‏ 
۸۹٦ Vo‏ مكة Kiyãma 75 896 | Makka‏ 
۷٦‏ ۸4۹ مدنية Insãn 76 899 Î Madina‏ 
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Tin 
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